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ТЬ1К 1К  а  (31§1[а1  сору  оГ  а  Ьоок  [Ьа[  вдак  ргсксгуо(3  Гог  §спсга[10пк  оп  ИЬгагу  кЬс1уск  ЬсГогс  1[  вдак  сагсГиИу  ксаппо(3  Ьу  Соо§1с  ак  рал  оГ  а  рго]сс[ 

10  таке  Ше  адогШ'в  Ьоокв  и15С0УегаЫс  опПпс. 

11  Ьав  вигу1уеи  \ощ  епои^  Гог  Ше  соругх^Ы  ю  схршс  атЗ  (Ьс  Ьоок  (о  сШсг  (Ьс  риЬИс  иота1п.  А  риЬИс  иота1п  Ьоок  1в  опе  (Ьа!  адав  пеуег  5иЬ]сс[ 
(о  соруг1§111  ОГ  щЬове  1е§а1  соругх^Ы  1епп  Ьав  ехршЫ.  \\'Ьс1Ьсг  а  Ьоок  15 111  (Ьс  риЬПс  йотат  тау  уагу  соип(гу  Ю  соип(гу.  РиЬИс  (Зотахп  Ьоокк 
аге  оиг  §а1е'А'аув  Ю  (Ье  рав1,  гергевепНп^  а  адеаКЬ  оГ  Ьхвйгу,  сиИиге  апи  кпо'А'1еи§е  (ЬаГв  оЛеп  и1Й1сии  Ю  и15соусг. 

Магкв,  поиНопв  апи  оШег  та1§1паИа  ргевеШ  1п  (Ье  0Г1§1па1  Уо1ите  'А'111  арреаг  т  (1115  Й1е  -  а  гетхпиег  оГ  1Ь15  Ьоок'к  1оп§  |оигпсу  Ггот  [Ьс 
риЬПкЬсг  1о  а  ПЬгагу  атЗ  ГтаИу  1о  уои. 

Соо§1с  15  ртоиб  1о  рагШсг  \У11Ь  ПЬгапев  Ю  (И^Шге  риЬИс  иота1п  та1ег1а1в  апи  таке  Лет  'А'1ие1у  ассе551Ые.  РиЬИс  йотат  Ьоокк  Ье1оп§  ю  [Ьс 
риЬИс  апб  \ус  агс  тсгс1у  [Ьс1г  сикюйхапв.  Кеуег(]1е1е55,  О115  адогк  1в  ехрепв1Уе,  во  1п  ог»Зег  (о  кеер  ргоУ1Шп§  1Ыв  гевоигсе,  'Л'е  Ьауе  (акеп  в1срв  [о 
ргс\'сп[  аЬикс  Ьу  соттсгс1а1  раг[1ск,  1пс1и(31п§  р1ас1п§  (ссЬпхса!  гск[г1с[ю11к  он  аи[ота[С(3  ^ис^у^11§. 
\\'с  а1во  авк  [Ьа[  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  изе  о/1ке_(Ие5  \\'с  (Зск1§пс(^  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Гог  икс  Ьу  1П(31У1(Зиа1в,  атЗ  \ус  гс^исв[  1Ьа[  уои  иве  [Ьсвс  Шсв  Гог 
регвопа!,  поп-соттегс1а1  ршровев. 

+  Ке/гтпрХ)т  ашотшей  ^иегут§  IX)  по1  вепи  аи1ота[С(3  ^исг^св  оГ  апу  вог[  [о  Соо§1с'в  вув[ст:  1Г  уои  агс  со11(Зис[111§  гсвсагсЬ  оп  тасЫпс 
[гапв1айоп,  орНса!  сЬагасйг  гесо§п1Йоп  ог  оШег  агеав  адЬеге  ассевв  (о  а  1а1§е  атои11[  оГ  [сх[  1в  Ьс1рГи1,  р1савс  со11[ас[  ив.  \\'с  спсоига^с  [Ьс 
иве  оГ  риЬИс  иота1п  та(ег1а1в  Гог  Леве  ригровев  апи  тау  Ье  аЫе  Ю  11е1р. 

+  Мтттп  аипЬшюпТЪе  Ооо§,\е  "'А'а1егтагк"  уои  вее  оп  еасЬ  Й1е  1В еввеп[1а1  Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[  [Ыврго]сс[  ат^  Ьс1р1П§  [Ьст  Ит^ 
а(Зи1иопа1  та1ег1а1в  (Ьгои^Ь  Ооо§1е  Воок  ЗеагсЬ.  Р1еаве  йо  по1  гетоуе  1(- 

+  Кеер  и  1е^а1  \\'Ьа[сусг  уоиг  иве,  гететЬег  (Ьа!  уои  аге  гевропв1Ые  Гог  епвиг1п§  [Ьа[  \уЬа[  уои  аге  ио1п§  1в  1е§а1.  IX)  по1  аввите  (11а[  ]ив[ 
Ьссаивс  \ус  ЬсИсус  а  Ьоок  1в  111  [Ьс  риЬПс  йотат  Гог  ивегв  1п  (Ье  Ш11еи  8(а(ев,  (Ьа!  (Ье  адогк  1в  а1во  т  Ше  риЬИс  йотайп  Гог  ивегв  1п  о(Ьег 
сои]1[псв.  \\'Ьс[Ьсг  а  Ьоок  1в  в[1И  т  соруг1§Ь(  уаг1ев  Ггот  соип(гу  (о  соип(гу,  ап(3  аде  сап'(  оГГег  §и1(1апсе  оп  'А'Ье(Ьег  апу  врес1Йс  иве  оГ 
апу  врес1Йс  Ьоок  1в  аИо'Л'еи.  Р1еаве  йо  по(  аввите  (Ьа(  а  Ьоок'в  арреагапсс  1П  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  тсапв ![  сап  Ьс  ивоЗ  1П  апу  таппсг 
апу^Ьеге  1п  (Ье  адогШ.  Соруг1§Ь(  1пГг1п§етеп(  ИаЬ1И^  сап  Ье  ^и^(е  веуеге. 

АЬои(  Ооо^е  Воок  ^агсЬ 

Соо§1с'в  т1ВВ10п  1В  [о  ог§ап1^:с  [Ьс  №Ог1(^'в  1пГогта[10п  ат^  [о  такс  ![  ип1усгва11у  асссвв1Ыс  ат^  ивсГи1.  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Ьс1рв  п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ  [Ьс  вдогИ'в  Ьоокв  \уЬ11с  Ьс1рт§  аи[Ьогв  ап(3  риЬИвЬсгв  гсасЬ  ПС№  аи(^1спссв.  Уои  сап  всагсЬ  [Ьгои§Ь  [Ьс  Ги11  1сх1  оГ  |Ыв  Ьоок  оп  [Ьс  №сЬ 

а[|Ы111р://Ьоокз.доод1е.сош/| 


Соо^к 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 


иМ1УЕК31ТУ  ОГ  САЫГОНЫ1А. 


►^ 


\ 


1 


*. 


.V 


г  ' 


/ 


\ 


ГОРЕ  ОТЪ  УМА 

КОМЕДМ  ВЪ  ЧЕТЫРЕХЪ  ДЙСТВМЙ,  ВЬ  СТПХАИ,^--; 


ГРИБОЕДОВА. 


Ткфлисъ  1822,  Шосвва  1^д.). 


ПО  СЧЕТУ  СОРОКОВОЕ,  ЯО  СОДЕРЖЛЕХЮ  ПЕРВОЕ  ПОЛНОЕ  гЗДЛПХЕ» 


еодйрхащее,  при  вовой  редакщи  текста,  129  нн  гд!Ь  До  сихъ  лоръ  ве  вапв^атанвыхъ  отнховъ, 

вс^Ь  Д)сед'Ь  язв'Ьстлне  варьдягн  ко11ед1и,  ои:Ьнку  веЬхъ  вздан1й  и  рукоиисей  «Горя  отъ 

ума»  и  б)хв  1ЛЬво-точннй  текстъ  рукописи,  подаренной  Грибо1>довымъ  Булгарвиу. 


РВААКЦ1Я  ПОЛНАГО  ТЕКТСА,   ПРИИЪЧАНХД  И   0БЪЯСЦЕН1Я  СОСТАЫВНН 

Е.  Д.  Х^русовьшъ. 


И8дая1е  ■  '^' 


лгаЛ  шшЛ  птвл.- 


О^  С.-ПЕТЕРБУРГЪ. 

'^V^^        Типограф1я  П.  П.  Мериульева.  Графсмй  пер.,  д.  №  б» 


1876. 
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Довволено  цензурою,  С.-Петербургъ,  23  Декабря  1874  г. 


* 


7 


^с^ 


Настоящимъ  издашеиъ  ^Горя  ртъ  уиа^  разрешается  овончательно 
воаросъ  о  нодлинности  текста  вомед1К.  Единственная,  досел'Ь  быв- 
шая опора— „Булгаринсвая  рукопись" ->упала  сама  собою:  въ  ней 
Грибо1ьдову  п]а!инадлео/ситъ  только  одна  несись,  Посл']^  важдаго  дМ- 
<;тв1я  въ  настоящемъ  издан1и  вомедш  приведенъ  стенографически 
верный  тевстъ  булгарииекой  рукописи,  со  всЬ^к  описвами,  ошибками, 
яедосмотрами,  изобличающими  въ  переписчив^  не  грамотнато  че- 
дов']^ва,  но  писца-вопшста.  Подлиннаго  тевста  н^тъ;  множество  руво- 
пнсей  расходится  въ  правописанш,  отъ  чего  вомед1я  м']&стами  полу, 
чаетъ  неверный,  м'1&стами  даже  исваженный  смыслъ.  О  печатннхъ 
издашяхъ  не  говоримъ,  отсылая  читателя  въ  подробному  объ  нихъ 
разбору  въ  самомъ  изданш. 

Бее,  что  тольво  можно  было  собрать  устнаго  и  письменнаго  о 
хомедаи,  объ  лицахъ,  выведенныхъ  см&[ымъ  авторомъ,  объ  ихъ 
«лужебномъ  и  общественномъ  положеши,  приведено  въ  првм:]&чашяхъ. 
Приведены  печатные  и  письменные  варьянты  не  тольво  существен* 
ныхъ  стиховъ,  но  отд']^льныхь  словъ  и  знавовъ.  Не  ввлючено  только 
нетырехъ  стиховъ  варьянта,  воторый  не  могъ  войти  въ  печатный 
текстъ  по  особенному  его  тону  и  свладу  р^чи*  Изъ  посрочнаго  ели- 
чешя  всшхъ  издан1й  и  рувописей  овадалось  несомн'^ннымъ  одно,  что 
рувопись,  принятая  мною  въ  основате  тевста,  представляетъ  ^юка 
единственный,  полный  и  правильный  экземпляръ,  изображающ1й  ту 
широкую  задачу,  которой  задался  авторъ  комедш:  написать  поэтиче* 
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скую  хронику  своего  времени.  Задача  выполнена  въ  совершенств*  п*  , 
блестяще:  въ  комсд1Н  не  опоэтпрованныя  лица,  но  жпвыя  личности, 
действительная  жизнь  съ  ея  тогдашними  узенькими   и  односторон- 
Н]ШИ  воззрЪв1ями. 

При  всемъ  желаши  разъяснить  смыслъ  текста,  не  могъ  я  изб^^жать 
многихъ  недосмотровъ,  неизб'Ьжиыхъ  ирн  подобной  коиотливой  ра- 
богЬ.  Настоящее  издан1е  я  признаю  только  первымъ  и  единствен- 
нымъ  по  полнотгь  еодержамя.  Будущему  критику  иодлежитъ  опре- 
д1;лить,  на  основанш  могущпхъ  открыться  какихъ-либо  повыхъ 
данныхъ  и  матер1яловъ,  достоинства  и  недостатки  новаго  полпаго 
текста,  во  многомъ  не  согласнаго  съ  существующими  издан1ями.  Зд^сь 
предлагается  матерталъ  въ  томъ  вид*,  какъ  удалось  его  собрать. 
„Горе  отъ  ума"  иринадлежнтъ  къ  такимъ  произведенхямъ  иоззхи, 
надъ  разработкою  и  очисткою  которыхъ  съ  любов1ю  занимается 
наука.  Не  одно  наслаждеше,  но  и  научный  матерхалъ  оставилъ  наиъ^ 
Грибо-Ьдонъ. 

Ошибокъ  и  недосмотровъ  я,  при  самой  тщательной  работ*, 
избежать  немогъ.  Съ  глубокою  благодарностью  приму  всякое  за- 
м*чашв,  указание,  поправку,  въ  какой-бы  форм*  они  ни  выразились, 
хотя-бы,  даже  въ  форм*  насм*шливО'Ироническоб  или  тенденцшзво-' 
поучительной,  которыми  отличается  современная  критика. 

Нельзя  было  изб*жать,  при  самой  внимательной  корректур*,  и 
опечатокъ,  на  которыя  прошу  читателей  прежде  всего  обратить 
Бнимаше  и,  согласно  указанию,  исправить  ошибочно  напечатанныя 
слова  и  ц*лыя  фразы.  Съ  этою  ц*лью  прежде  всего  предлагается 
таблица  опечатокъ. 

И.  Гаруоовъ. 

С'Пет^рбурп, 
20-го  декабря  1874  г. 


ОПЕЧАТКИ: 


Должпд  быть^ 

(вм.  не  в 4 с т ь)  что 
художвикоиъ  Уткиныиъ 
Уткиннмъ 

(Об1Ьд  ти  строки  слгьдуетъ 
перенести  на  10-ю  стра^ 
ницу  къ  41-му  стиху:  „  Де 
поминайте  памъ,  Ужьма- 
ло  ли  мостятъ**. 
6Э    28стих.В']&дь  пе  скакать  же  аи^  въ  при-    В'1^ть  не  скакать  же  мн*!  въ- 
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къ  этому  стиху  слфдуетъ  такая 
выноска:   Въ    другой  рукописи: 


64     16  — 
69  1и2-- 


у,кр€хтятъ 


и 


сядку 
71       9  сн.    н*лъ  споровъ: 


92  9—8  — 


97 


2 

7 


св. 


100     17  — 


102      4  сн. 


М'Ься-девъ 

близъ  двери, 

ведетъ  Скадобука,   какъ   куклу 

къ  креслу- 

въ  такомъ  былъ  бн  дрлженъ, 


110 
113 
116 
121 

122 
126 
1Я1 
182 
143 


9 
23 

9 
29 

9 
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въ  присятку. 
н'1^тъ  споровъ: 
м'Ёсл-цевъ 
близь  двери, 

ведетъ  Скалозуба,  какъ  кук- 
лу, къ  креслу 

въ  такомъ  сдуча'1Ь,  долженъ 
бы  былъ. 

Существенный   варьянтъ  — 
монологъ  Чацкаго, 
Кип  <1а8  181;  ^иЫ 
тН  Сго^евк  1оигеп 


Существенный   варьянтъ   моно- 
лога Чацкаго, 
Кип  дав  181  ди1;! 
тИ  вго<;е8к1оигеи 

Весь  стихъ,    какъ  дважды  напечатанный,  исключить. 

Шмецкомъ  перевод*  (стр.       ).  н-Ьмецкомъ     перевод*    (см, 

стр.  110). 

въ  Молчадин*  одвпго  изъ  въ  Молчалин*  одного  изь 

Я  тогда  дни  д'Ьлые  Я  тамъ  дни  д-Ьдые 

10  сн.    и  1862  г.,  какъ  и  т*  изъ  и  1862  г.,  такъ  и  т*  изъ 

8  св.    и  нын*  прим^нлемыхъ  къ  и  ныи*  прим^няемымъ  къ 

40.  И  въ  чтеньи  прокъ-то  не  ве-  40— Скажи-ка,  что  глаза  ей 

ликъ.  портить  не  годится! 


18  — 


[» 


•  •♦- 


—     19  — 


Этотъ  стихъ  по  счету  отм4чепъ  45.    Извольте    же   идти! 

44,  нужно  такъ:  разбудите,  боюсь. 

.  45.    Чего    будить?    Сама    часы  Чего  будить!  сама  часы  за- 

заводишь,  водить, 


Все  Т8  лжешь. 
I  —     фани  мукг,  гпонъ, 
ш.    хота  ввщенсЕи  содерхалъ 

—    руссквхъ  честяхъ  офицеровъ 

~-  сдремяула,  въ  фори^ 

!в.  ве  хохетъ  быть 

■л.  ежтЬ  э  адата. 

;в.  ювкеры  до  5  иасок,  т.  е. 

:н  Подъ  С1дъ!  Какъ  пить  дмутъ 

[жх.  Сергей  Сергей  дорогой? 

я.  Фрмовъ  ввапщаго  артикудъ  в 


В  а  пеЬтеи  81в  йосЬ 
Что  слово: —прнтоворъ, 

Д*йС1В1в   Ш. 

редяЕкЕП!!),  тавъ-какъ 
под-д^июВ  подъ  Грибоедова. 

546 

Вы  въ  раэиншлен^и? 

Г-мъ! — Софья!  Не  надять! 

И-ихмъ!  Вотъ  то-то  д^ткв! 

398.  Вотъ   этотъ?  ЧещпА?  Ну, 

а  что  аашедъ  си^лшаго? 

106. 


60.  Бопсь,    что  бн    ве 
пио  иэъ  тосо... 
Чего? 

[  Все  слншатъ... 


руссквхъ  честныхъ  офице- 

явздремн1/ла'' ,  вь  форх^ 

не  ножетъ  быть 

тк  же  задачи. 

пвкера  до  4-го  класса,  т.  е. 

Додъсудъ, Еакъ  пить  дад^гтъ! 

Сергее  Серг*вчъ  дорогой! 

Фроювъ    знающаро    артн- 

живнхъ  разговоровь, 
Баклуши — это  особаго  ро- 
да 

Оа  пеЬтеп  8|е  ДосЬ 
что  слово:— приговоръ,— 
Д'Ьйств!е  третье. 
редаЕц1Л,  такъ-хакъ 
вод-д412Еой  оодъ  стихъ  Гри- 
боедова, 
465. 

Вн  въ  размншлевьи? 
Гиъ1...  Софья!— Не  глядитъ! 
И!  ихнъ!  Вотъ  то-то  д^Твв; 
396.   Вогь  атотъ?   Чакк1Й. 
Ну,  а  чтд  ввшелъ  см^швого? 


403 


0ГЛАВЛЕН1Е. 


\ 


Рукописи  комед1И  „Горе  оть  ума". 1 

Печатныя  издан1я  комедш  „Горе  отъ  уиа^  по  1875  годъ ....  21 

Издан1я  „Горя  отъ  ума^  на  иностранныхъ  языкахъ 103 

Прототипъ  Чацкаго — Чаадаевъ. 124 

Прибавдеше  къ  отд^у  о  рукописяхъ  (рукопись  Ефремова]    .    .    .  128 

Къ  тексту  комед1И 131 

Афиша  дМствующихъ  въ  комед!и  лидъ 137 

Д^йств1е  первое  комед1И 139 

Стихи,  состояние,  изъ  н!1&сколькихъ    отд'Ьдьныхь  строкъ.    ДМстте 

первое 181 

Правописаше  загдавнаго  листа ^ 183 

Объяснешя  и  прим^чан1я  къ  1-му  д'Ьйствхю  комедш — 

Булгаринская  рукопись  комедхи  „Горе  отъ  ума" 220 

Текстъ  1-го  д§йств1я  комед1и  по  рукописи  Вулгарина 223 

Д^йств1е  второе 243 

Стихи  во  2-мъ  д^&ств1и  „Горя  отъ  ума",  состояние  изъ  н^скодькихъ 

отд^ьныхъ  строкъ. 292 

Объяснеи1я  и  прим'Ьчан1я  ко  2-му  д'1&ствш'  комед1и 293 

Текстъ  2-го  Д']&&ств1я  по  рукописи  Булгарина 316 

ДМствхе  трет1е 338 

Стихи  3-го  д:1&ств1я  „Горя  отъ   ума,**    состояние  изъ  н'^сколькихъ 

строкъ • 410 

Объяснешя  и  прим^чашя  къ  3-му  д-Ьйствш  комедаи  „Горе  отъ  ума*.  413 

Текстъ  3-го  дМств1я  по  рукописи  Булгарина 442 

Д^&ств1е  четвертое  . 474 

Стихи  4-г6  дМств1я  „Горя  отъ  ума",  состоящее   изъ  н^сколькихъ 

строкъ. 520 

Объяснешя  и  прим^чан1я  къ  4-му  дМствш  комедш  „Горе  отъ  ума".  521 

Текстъ  4-го  д§&ств1я  по  рукописи  Булгарина 532 


вновь  ВНЕСЕННЫЕ   ВЪ   ПОЛНЫЙ   ТЕКСТЪ  ЕОНЕДШ 

„Горе  отъ  ума**. 


ДЪЙСТИЕ  IV, 

119                .     .    .  . 

ь  150  до  151  .     .    .  . 

200  „    201  ...  . 

232  „  235  .     .     .  . 

чт  „         .    .    .  . 

232  „  295  .     .     .  . 

299  „  310  .     .     .  . 

321  „  334  .     .      .  . 

425  п  428  .     .     .  . 


^'       ОГ  "  ;-  ' 


Рукописи  комедш  „Горе  отъ  ума." 


«Горе  отъ  ума»  въ  безчисленномъ  множеств1^  списковъ  прежде 
всего  появилось  въ  Москв1&,  откуда  распространиюсь  повсюду.  Пе- 
тербургъ  о  комед1и  узналъ  гораздо  поздн^^е.  Уже  съ  1823  года  во 
многвхъ  семеЁствахъ  москвичей  были  полные  и  рабски-верные 
списки  комедш.  Грибо^довъ,  по  щ\^г^  изъ  Тифлиса  въ  март1^ 
1823  г.  въ  Москву,  читалъ  свою  комедш  во  многихъ  дружескихъ 
кружкахъ,  съ  которыми  былъ  связанъ  или  родственными,  или 
пр1язненными  отношен1ями.  Въ  Москве  комед1Я  была  исправлена 
авторомъ,  соображаясь  съ  указан! дми  и  зам']^тками  его  московскихъ 
друзей,  и  тотчасъ  же  въ  исправленномъ  вид1^  разошлась  по  всему 
городу.  Еомедш  не  переписывали,  а  копировали  по  причинамъ,  о 
которыхъ  скажемъниже,  и  потому  московсше  списки  являются  тож- 
дественными и  полными.  Единственный,  исправленный  авторомъ, 
полный  вкземпляръ  съ  1823  г.  долгое  время  хранился  въ  семей- 
ств*  старинныхъ  «московскихъ  хузовъ>  Л — ыхъ,  предъ  которыми 
Фамусовы,  не  смотря  на  свое  «столбовое  дворянство»,  падали  во 
прахъ. 

Желая  провести  комед1ю  въ  печать,  и  нам^^реваясь  поставить  на 
сцену,  Грибо1&довъ  повезъ  совершенно  сходную  съ  Л — ской,  на- 
чисто переписанную  рукопись  осенью  1824  года  въ  Петербургъ. 
Этого  посл^дняго  экземпляра  рукописной  комед1и  въ  настоящее 
время  положительно  не  существуетъ;  есть  возможность  предпола- 
гать, основываясь  на  семейныхъ  предан1яхъ  лицъ,  знавшихъ  близко 
автора,  что  списокъ  этотъ  былъ  имъ  уничтоженъ  въ  пылу  н^одо- 
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ваш,  въ  1826  году,  въ  першдъ  его  ареста.  Тавоиу  упичтожеиш 
содЪйствонаю  част1ю  и  вцушен1е  его  друзей,  вл1ЯН1Ю  которыхъ  не 
р^^дко  поддаваясь  гибкая  ж  няшая  натура  поэта.  Въ  коиедп  есть 
нансвЕ  на  броженЕе  уновъ  въ  н^воторызъ  кружкахъ,  разрешив- 
шееся впосдЪдстВ1и  Аевабрьсвики  (1825  годэ)  со6ыт1яне;  есть  ука- 
а  участ1е  въ  втихъ  событЫхъ  такихъ  децъ,  съ  во- 
авторъ  бьцъ  иди  въ  родстве,  иди  друженъ,  идн  бдвзво 
.  Ц'Бтъ  сонц{^н1я,  что  ему  быю  известно  брохен1е  беспо- 
ь  уновъ,  начавшееся  ран^  даке  1820  года,  нзв^Бстны  и 
личности,  искаБШ1я  'радйкальныхъ  перек^нъ*,  хотя  и  не 
11Я  себЪ  свонхъ  задачъ  и  стреидешй.  9тн  личности  и  собьгпя 
черчены  въ  вонедЕи  тавъ  прозрачно,  что  она  становилась 
[  восвенныиъ  обвинительныиъ  автоиъ  въ  предъуготовдев1и  къ 
.лен1Ю.  Но  Грибо^довъ,  ло  свойству  своего  харавтерэ,  не  иогъ 
итерзтурныиъ  довоечикомъ  о  тонъ,  какъ  и  самъ  выражался, 
йдствФ,  которому  не  придавалъ  ровно  никавого  значен1Я.  И  по- 
:сть,по  тогдашнимъ  понят1яв1'ь,  восторжествовала  надъ  автор- 
Еспвсокъ...  сгорЪдъ  въ  каиннЪ  одной  изъ  залъ  ГдавнагоШта- 
одный  тевстъ  все-таки  оставался  въ  тавой  семьЪ,  воторая  къ 
литературе  относилась  съ  нолвынъ  внди4>ереитй3110нъ,  хра- 
шсовъ  по  прЫзни  въ  автору  и  со  типичности  москвича  — 
ивать,  а  тщательно  прятать  то  зеркало,  въ  котороиъ  ка- 
фивымъ  его  лицо. 

не  общественные  вопросы,  не тенденшозность  и  политически, 
иагади  тогда  и  думали  потонъ,  колоритъ  наложили  уе1о  на 
;  возстало  лротввъ  нея  вс^ий  силами  иосковское  боярство, 
К1е  'тузы>,  во  глав*  которыхъ  стояли  мног1е  представи- 
)свовской  интедлигенщн.  Действительно,  гордая  и  спесивая 
вая  знать  очень  скоро  почуяла,  куда  и  въ  кого  м*тилъ  авторъ, 
омедш  узнала  самое  себя.  Фамусовы,  Скалозубы,  Хлёстовы, 
Тугоуховск1е  оказались  такъ  ирозрачны,  намеки  на  членовъ 
(аго  клуба,  на  князь-Григор1я  и  другихъ  такъ  ясны,  что 
дась  вся  московская  барская  клика.  Началось  темное,  такъ 
,  подпольное  ополчеше  противъ  автора;  чрезъ  связи,  род- 
кумовство  пошло  оно  изъ  Москвы  въ  Петербургъ,  и  коме 
{ъ  выражались  о  ней  тогдашше  москвичи,  «захрясла»,  т.  е 
мсь  административному  запрещешю.  Не  только  Модчалины. 
1ЫЛ0  много  въ  обеихъ  столицахъ,  но  и  веяное  мало  мальсвв 
1е  лицо  видело  въ  конед1н  личное  себе  оскорблен1е,  или  не- 
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благовидный  намеЕъ,  иди  позорящее  обстойтедьство,  и  потому  всяшй 
считалъ  своимъ  дол^омъ  противод']^йствовать  ея  распространешю. 

Но  запрещенный  пюдъ  привдекатеденъ.  Ч^^мъ  бо1']^е  тормозился 
усп^хъ  сГоря  ОТЪ  ума>  старашями  и  усилями  недовольныхъ  коме- 
Д1ею  лицъ,  т^^мъ  быстр']&е  шю  ея  конфиденщальное  распространен1е, 
т^мъ  точнее  была  копировка  Л — скаго,  и  съ  него  снятыхъ  списковъ. 
Въ  1825  г.  отчетливые  списки  сГоря  грибо^^довскаго»  уже  былм 
почти  въ  каждомъ  образованномъ  и  даже  мало-мальски  грамотномъ 
семействе.  Еще  тщательн^^е  стали  храниться  списки  съ  т']&хъ  поръ, 
когда  сп1&сивое  злорадство  бросило  камень  въ  автора.  Нашлись 
даже  и  так1е  возбужденные  комед1ею  люди,  которые  не  погну- 
пгдлись  даже  сд^^лать  на  Грибо']^дова  доносъ,  будто  онъ  причастенъ 
къ  д-Ьлу  декабристовъ,  что  комед1Я  его  есть  пропаганда  антипра- 
вительственныхъ  идей,  въ  доказательство  чего  цитировали  навы- 
держку  взятые  стихи,  возбуждающ1е,  по  ихъ  мн^шю,  неуважеше 
къ  правительству,  къ  власти  и  двору.  Эта  сп^^сивая  клика  нахо- 
дила поддержку  своей  непр1язни  и  въ  общественном;ь  положеши 
автора.  Онъ  былъ  въ  родств^^  съ  декабристомъ,  кн.  Александромъ 
Одоевскимъ,  въ  пр1ЯЗненной  переписке  съ  Кондрапемъ  Рыл1&евымъ 
и  многими  другими.  Прежняя  его  военная  служба,  его  личный, 
полный  беззаботной  отваги  характеръ,  его  беспечность,  злая  и  тон- 
кая острота,  мягкое  дов1&р1е  къ  личности  челов-Ьческой — сблизили 
Грибо']^дова  съ  такимъ  кругомъ  Петербурга,  въ  которомъ  враща- 
лись отчаянные  представители  мятежа.  Но  изъ  всего  этого  не  было 
еще  ни  оснорашя,  ни  повода  заключать,  чтобы  самъ  Грибо^^довъ 
разд^^лялъ  сумасбродство  въ  высшей  степени  экзальтированныхъ 
умовъ.  Онъ  напротивъ  в']^рилъ  въ  ихъ  нравственную  немощь  и 
безсил1е,  и  искренно  см^^ялся  надъ  ихъ  безразсудными  и  шаткими 
€тремлен1ями.  Съ  ядовитою  пикантностью  вывелъ  онъ  въ  IV  акт1^ 
комед1и  все  ихъ  глупое  и  см^&шное  положеше,  очертивъ  его  м-Ьт- 
кимъ   стихомъ: 

Шумимъ,  братецъ,  шумимъ! 

Потому  и  жилъ  полною,  безпечною  жизшю  даже  тогда,  когда  и 
надъ  нимъ  разразилась  гроза,  какъ  резудьтатъ  декабрьскихъ  событ1Й. 

Не  только  Грибо'Ьдовъ,  противъ  котораго  комед1я  стояла,  по 
ми1^шю  многихъ,  уликою,  но  и  люди  даже  съ  наклонностями  овцы 
безотв^Ьтной  не  всегда  оставались  вът1Ьдни  спокойными  за  свою  судь- 
бу. 1825  и  1826  года  были  грустно-тяжелымъ  временемъ  для  мно- 


тнхъ,  скошко  -  вибудь  знаконыхъ  съ  мятсжниваки.  Такъ,  напри- 
нЪръ,  одноъ  Езъ  ноихъ  дальнихъ  родственник овъ,  учитель  рмсо- 
ван!н  въ  Царскосельсконъ  Лице%,  всю  но10аость  свою  проводивш!^ 
въ  Ватикане,  отдавш1йса  .всецело  красЕ^^  г  полотну,  не  способный 
ни  въ  чему,   крои^  живописи  и  иузыки,  былъ,   по  возвращен!! 

"ь    Петербургъ,    привлечеиъ    въ    допросу    лишь    потому, 

I  изъ  декабристовъ,  едва  лн  ве  ОдоевсвШ,  бралъ  у  вето 
потому  нер4дко  посылалъ  къ  своему  учителю  заоискн. 
что  Грибоедову  еще  труднее  было  взбежать  вепр)ят- 
1тъ  причины  его  впезапнаго  ареста  в  по^дки  съ  курье- 
Детербургь.  Зачинщики  и  пособиивв-девабристы  терялись 
то  труслввыхъ  преступявковъ,  то  нахалышхъ  кривуновъ. 
ла  тонкая  пронвцательность,  сильная  воля  и  необычайная 
сударя  Николая  Павловича,  чтобы  осв'Ьтить  атотъ  хаосъ 
гь  ЕЗЪ  него  тЪхъ,  кто  оказался  лишь  случайно  привос- 
,  къ  мятеяЕнпв  масс1&,  во  не  им&1ъ  еъ  нею  ннкакихъ 
Блей  н  стренлен1&.  Правда,  за  Грибо^^дова  стоялъ  Ермо- 
ьвая  родня  поэта,  даже  Нессельроде,  хлопотали  за  него  въ 
сферахъ  Пасвевичь  в  Офросвмовы,  но  лучшимъ  его  за- 
ь  явился  саиъ  Государь,  который  зорче  вс^хъ  провикъ 
поэта,  он^вивъ  по  царски  его  патр1отизнъ.  Судьба  коме- 
втимъ  р1&шена,  но  пока  еще...  ве  длн  печати. 
:тво  Л — ыхъ,  какъ  остатокъ  древняго  барскаго  рода, 
хл^босольствоиъ  и  простотою.  ГрибоФдовъ  былъ  въ  ихъ 
»  «желанныиъ  гостемъ»,  своимъ  человЬкомъ.  Кром*'того 
1та  туда  и  его  впечатлительная,  склонная  къ  любви  на- 
ата  семья  стояла  выше  нелочнаго  чванства,  и  потому  ва 
1е  сиотрЪла,  какъ  друпе,  хотя  не  подозревала  и  не 
I  литературваго  достоинства,  йа  то  въ  зтой  семь1^  было 
Еомолку  обожавшее  поэта,  какъ  только  иожетъ  обожать 
уша,  , которое  раньше  вс^хъ  оценило  «Горе  отъ  ума> 
;ражеиъ  надъ  едкнствевной  полной  Л — свой  рукописью. 
гиися  въ.событ]якъ,  обусловившииъ  тождественность  ко - 
деснтвахъ  тысячъ  списковъ,  съ  1823  по  1826  годъ 
спространнвшнхся  по  Р0СС1И.  ' 

зл1ян!е1[ъ  какихъ  обстоятельствъ  было  позволено  напеча- 
рю,  р^Ёшить  ныиЪ  почти  невозможно.  Не  смотря  на  до- 
за и  ходатайства  разныхъ  сильныхъ  лицъ,  никто  взъ 
къ  Государю  сановнивовъ,   въ  виду  св1Ьжк2ъ  еще  вое- 
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поминашй  о  тяжедыхъ  для  имени  русскаго  чедов'1&на  обстоятель- 
ствахъ,  не  осмысливался  испрашивать  на  напечаташе  ея  высочай- 
шаго  соизво1ен1я.  Но  случилось  такъ,  что  самъ  ли  Государь  прочелъ 
«Горе  отъ  ума)>  въ  представленной  ко  Двору  рукописи,  или  оно 
было  ему  к1ЬмЪ'Либо  прочтено, — только  Государь  призналъ  достоин- 
ство комедш  и  не  нашелъ  въ  ней  ничего  противоцензурнаго.  Пони- 
мая однако  же  всю  соль  и  тонкую  сатиру  на  высш1е  слои,  не  же- 
лая въ  тоже  время  допустить,  при  неразвитости  общественной, 
ложнаго  толковашя  о  свершившихся  событ1яхъ  и  общественномъ 
строЪ  жизни  и  поддерживать  раздражен1е  московской  сановитости, 
Государь  повел^ъ  подвергнуть  комедш  пересмотру.  Всл1Сдств1е 
этого  было  исключено  все,  что  относилось  ко  двору,  правительству, 
общественному  порядку,  и  въ  такомъ  вщЪ  комед1Я  была  допущена 
на  столичный  сцены  и  въ  печать.  Грибо^довъ  не  дожилъ  до  этой 
желанной  поры. 

Но  при  пропуск-Ь  значительнаго  количества  стиховъ  потребова- 
лись изм']Снен1я  и  перед1Слки  нЫСкоторыхъ  мЫСстъ  текста,  а  поддЫСлка 
подъ  Грибо1Сдова  становилась  невозможною;  и  потому  въ  первомъ 
изданш  1833  года  появились  так1Я  прорехи,  заштопывать  который 
пришлось  хоть  и  талантливой  рук']^  К.  Полеваго,  но  не  обладавшаго 
творческими  силами,  чтобы  возстановить  утраченный  смыслъ. 

Съ  ноявлешемъ  печатнаго  экземпляра  московсмя  рукописи,  да- 
леко съ  нимъ  не  согласный,  получили  еще  бол-Ье  значешя.  Къ  сбе- 
режешю  ихъ  послужило  и  то,  что  главная  роль  въ  комед1и  выпала 
ка  долю  Москвы,  которая,  какъ  тогда  говорили,  была  оскорблена, 
опозорена  въ  комедш,  а  столбовое  дворянство  забросано  грязью.  Вс^ 
эти  обстоятельства  придали  «Горю  отъ  ума»  значеше  рЫЬдкости,  и 
потому,  какъ  редкая  вещь,  оно  въ  спискахъ  тщательно  сберегалось 
и  даже  пряталось  далеко  отъ  любопытныхъ  глазъ. 

Съ  Л — скаго  списка  была  снята  другая  кошя,  за  исключешемъ 
тЪхъ  стих()въ,  кои  не  подходили  подъ  услов1Я  тогдашней  театраль- 
ной цензуры  и  предвзятаго  взгляда  на  комедш.  Этотъ  ур-Ьзанный 
списокъ  былъ  взятъ  Грибо-Ьдовымъ  въ  Петербургъ  и,  за  3  дня  до 
выЫЬзда  его  въ  качеств-Ь  чрезвычайнаго  посланника  къ  Пербидскому 
двору,  именно  5  шну  1828  г.,  порученъ  0.  В.  Булгарину  съ  т1^мъ, 
чтобы  тотъ  провелъ  ее  въ  печать  «хотя  бы  въ  этомъ  очищенномъ» 
вид*.  Но  Булгаринъ  этого  не  сд^лалъ  по  своимъ  уже  личнымъ  со-  - 
ображешямъ  и  расчетамъ,  а  частью  по  свойственной   ему   опаслн- 


е  поиогъ  Булгаринъ  н  По1евону  сд1^ать  болЪе  удачныя 
2-го  йздашя  Еомедш  въ  1839  году. 
къ  сказать,  закулисное,  вев'Ёдомое  нвогвкъ  отношеше 
Гиря  отъ  уиа»  дало  иоводъ  тогдашней  близорукой  в 
критике  отнестись  къ  комед!!  ведоброжелательно.  Въ 
отсутств1е  целостности,  недостатоЕЪ  связи,  гакъ  на- 

1ВЯЗК11>,     интриги    ДМСТВЕЯ    и    т.    п.,    ВЕД^^И    ИЛИ    нв 

ь,  ЕЛИ  незаконченность  характеровъ  *).  Въ  ЧацЕОнъ  ста- 
ь  самаго  автора,  ве  подозр1&вая  живаго  типа,  иервона- 
ш  котораго  ии'Ёла  тотъ  же  ини111алъ  Ча,  я  варьировалась 
[ИИ  буввани:  цкгй,  док111,  иаскировавшиии  оЕОнчаше 
акающее  опровержеше  тождества  Чацкаго  съ  Чаадае- 
вется  несостоятельнынъ,  если  мы  вснотринсн  въ  жизнь 
)  д'Ёятельность  этого  человека  въ  20-1ъ  годазъ,  въ 
штагоннзиъ  всему,  что  носило  волоритъ  безуинобноды, 
[остаточно  внииательно  прочитать  только  письма  Чаа- 
уже  напечатанный,  чтобы  согласиться,  что  онъ  послу- 
орвгиналомъ  для  Чацкаго.  Наконецъ  его  поездка  зл 
отношешя  къ  Москве,  его  сеиейныя  и  донашн1Я  от- 
фросимовынъ,  Рииск&мъ-Корсаковынъ,  Фролову,  Тичь- 
гновСЕииъ  и  иногинъ  другимъ  прямо  говорить  о  тож- 
1  Чацкимъ... 

[Оставило  (Горе  отъ  уна>  на  такую  высоту,  что  не 
;е,  потому  времени,  издйше  1839,  но  и  самыя  безоб- 
я  1854  года  покупались  быстро,  несмотря  на  высокую 


отд*^*  Отеч.  Записовъ  за  18.39  г.,  т.  I,  стр.  16,  *ь  стать* 
рагура  въ  1838  году"  сказано:  „У  насъ  есть  сцеаы  драва- 
!  драны:  есть  вБорнсъ  Годувовъ",  „Скупой  Рыцарь",  дМо- 
ри",  „Сцены  изъ  рыцарскии  вреиенъ"  и  „Русалка"  Пуш- 
■ъ  ума"  Грибо-Ьдона  в  „Ресизоръ"  Гого.1я;  но  драны  полной, 
(чеинок  тьтъ'^.  Такимъ  обрвзоаъ  кь  1839  году  вритлса 
за  „Гореиъ  отъ  уиа"  ви  дЪлостностя,  ви  связп,  ва  эааон- 
;тра1шц*  же  28  т.  УШ,  годъ  1480,  говорятъ:  „Пьесн  Пуш- 
гъ  и  Сальери",  „Скуиой  Рыцарь",  „Русалка",  „Борисъ  Го- 
иенвый  Гостъ" — суть  трагеив  во  всень  сиыслЬ  этою  слова". 
1а  есть. 
■вив1я  о  Чаадаеве"  М.  Лонтиова,  въ  Русск.  В1ст.  18в2  г. 
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ц-Ьну  1  р.  50  к.,   безсов^стно  обогащавшую,  по    выход^Ь  комедш, 
книжныхъ  спеку латоровъ.  *) 

41&мъ  болЫ  распространяюсь  печатныхъ  съ  перед1&даннымъ  тек- 
стомъ  издашй,  т^мъ  тщательн-Ье  сберегались  рукописи.  Впрочемъ 
ихъ  сохранен1Ю  содМствовало  и  другое  обстоятельство:  недозволе- 
те  издашя  полнаго  текста,  и  пресл^доваше  тайно  провозииыхъ  изъ 
за  границы  лейбцигскаго  и  берлинскаго  полныхъ  издан1й  конедш. 
На  нее  установился  какой-то  странный  взглядъ,  какъ  на  произве- 
дете, направленное  къ  подрыву  общественной  нравственности,  какъ 
па  сатиру,  направленную  противъ  высшихъ  сферъ.  На  появлеюе 
полнаго  текста  терялась  всякая  надежда. — Но  время  шло.  Потомки 
съ  иными  взглядами  и  направлешемъ,  съ  иными  задачами  и  ц1^ля- 
ми  жизни  сменяли  барствующихъ  предковъ.  Предашя  о  Грибо^^дов^^ 
и  рукописяхъ  по  немногу  пропадали.  Настало  время  сомн^шя,  вре- 
мя отрицан1Я,  колебашя  въ  томъ,  что  предками  считалось  непре- 
ложнымъ.  Все  это  вм1&ст^  взятоб  останавливало  и  останавливаетъ 
многихъ  до  сей  поры  заявлять  о  спискахъ,  въ  которыхъ  подлин- 
ность грибо-Ьдовскаго  стиха  можетъ  быть  оспариваема...  Въ  по- 
слЪщее  время,  между  многими,  весьма  сведущими  людьми  и  зани- 
мающимися изучешемъ  отживщихъ  поэтовъ,  составилось  уб']^жден1е 
въ  томъ,  что  много  стиховъ  (не  только  отд^Ьльныхъ  словъ,  эпите- 
товъ)  не  принадлежитъ  Грибо-Ьдову,  а  т'Ьмъ  лицамъ,  кои  исправ- 
ляли списки,  нев1^рно  будто-бы  переписываемые  переписчиками.  Пола- 
гаютъ  некоторые,  что  каждый  развитой  и  образованный  влад^- 
лецъ  списка,  найдя  въ  немъ  описки,  исправлялъ  какъ  ихъ, 
такъ  и  текстъ,  какъ  ему  казалось  лучше.  Оспаривать  такое 
мн-Ьше  такъ  же  трудно,  какъ  и  доказывать  его  состоятель- 
ность, ибо  оно  вращается  въ  области  предположешй.  Мы  предста- 
вимъ  лишь  так1е  факты,  которые  удалось  намъ  просл^^дить  въ  раз- 
ное время  нашей  деятельности.  Намъ  удалось  видеть  бол-Ье  30 
списй'овъ*  комед1И  у  ]}азныхъ  лицъ,  не  им-Ьвшихъ    ни  чего  общаго 


*)  Приводимъ  шах1тит  стоимости  издан1я  издателю:  При  количеств:^ 
2400  экз.  (2  завода):  бумага  35  стопъ  по  2  р.  50  к.  =  87  р.  50  к.;  за 
наборъ  и  печать  по  7  р.  съ  листа  за  7  листовъ  49  р.;  брошюровка,  обертка, 
непредвиденные  расходы  64  р.  50  к.  всего  200  р.  00  к.  :  2400  экз  =77з 
кол.  что  и  составляло  стоимость  каждой  книги .  Продажная  ц^на  1  р.  50  к. 
уступка  10®/о  =  15  к.  Стоимость  книги  77з  к.  и  15  к.  уступки  =  2278. 
По  вычет*  ихъ  изъ  1  р.  50  к.  получится  1  р.  22^3  к-  чистой  прибыли  на 
77з  затраченныхъ  копеекъ.  Выгода  огромная. 


)ою,  и  жнвущиъ  въ  размчныхъ  нЪстностяхъ  (въЯросл. 
^ижегород.  н  Петербург.  гу6еры1я1ъ).  Сличая  эти  списки 
щеюся  I  насъ  рунописью,  ны,  вроиЪ  пропусковъ  нЪвото- 
ховъ,  не  встретили  особенно  рбзсБой  между  нихи  разнн- 
есть  несомасш,  то  они  касаются  пунктуащн  и  правопи- 
не  смысла  текста,  танъ  что  едва-ли  шестую  часть  можно 
ошибочною,  а  ^/ц  ик^Ьютъ  разительное  тождество  въ  тек- 
ке  въ  отдЪльныхъ  словахъ.  Нужно  сожлл^ть  объ  однонъ, 
льцы  списвовъ  неохотно  д^^лятсн  ими  к  не  аелаютъ  прнда- 
нзв^^сгности ,  И  потому  мы  считаемъ  себя  вправе  указать 
четыре  рукописи,  составляющ]я  собственность  Нипе- 
Публичвой  Библотеви,  и  иа  одну,  подаренную  наиъ  ча- 

ЙЦОХЪ. 

'^оре  отъ  ума*,  комедгя  А.  С.  Грибогьдова.  Рукопись 
%  съ  рукописи  1842  г. ,  снятой  съ  Л — екаю  списка. 
ясиея1емъ:  «Сяб.  16  августа  1873  г.».  Поел*  «Необхо- 
ъяснеы1я>,  помЬщеннато  на  III — XVI  страницахъ,  идетъ 
:  листъ:  'Горе  отъ  ума'.  Комедия  Александра  Сер- 
^рибогьдова.  Полный  текстъ  комедги  со  включетемъ  сто 
шха,  нетолъко  не  вошедшихъ  въ  полныя  печатныя 
юненаходящихся  во  всгьхъ  доссАп  изв1ьсшн1яхъ  спискахъ 
пъ  ума*  по  настоящее  число.  С.-Петербургъ.  1373  г. 
14  дня  (втормикъ)*.  113  страницъ  ш  Ы\о. 
истор1я  атого  списка.  МосковскЕй  древц1Й  6арск)й  родъ 
кромФ  обычнзго  хл1&6осольства  и  столованья  (длнзваныхъ 
|ыхъ>,  отличался  старинною  благотворительностью,  кото- 
1ЛЙ  въ  содержаши  разныхъ  приживалокъ  и  облэгодЪтель- 
хъ  воспитанницъ,  прнстранваемыхъ  потонъ  замужъ  и 
раждаеиыхъ.  Въ  числЪ  посл'Ёдаихъ  у  Л — ыхъ  цв^Ьла  и 
5Ь  очень  любознательная  и  умная  д'Бвушка  Дуияша  *}, 
льная  любимица  своихъ  сблагод1&телеЙ>.  Рано  озианоин- 
съ  литературою.  Въ  богатой  библ1йтекЬ  Л— ыхъ  прочла 
Еовъ  н  энциЕЛОпендистовъ  запада,  Мольера,  Руссо  и  Воль- 
го  'Ь'Н181о1ге  йе  ГёиЬ^ззегаеп!  йи  СЬг15иап18те»  н 
>  съ  толку,  не  смотря  на  свою  молодость.    Природный 


.    этотъ    рязсказъ    приведенъ    со    словъ    Авдотьи    Д|1втр{евв11 
лвиеВ  воспвтавнвцы  Л— ннхъ. 
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руссв1Й  умъ  не  увлекся  бдескомъ  западной  литературы,  но  уи'1^1ъ 
находить  хорошее  и  въ  своемъ.  На-равн1^  съ  «Психеею»  Лафонтена 
Дунюшка  читала  и  «Душеньку»  Богдановича,  и  восхищалась  пре- 
лестью картинъ  русскаго  поэта.  Грибо1^довъ,  по  свойству  живой 
и  впечатлительной  натуры,  бывая  у  Л — ыхъ,,  подм^^тилъ  раннюю 
начитанность  и  раннее  развит1е  молодой  д1^вицы,  и  поддался  обая- 
шю  молодости,  оставивъ  въ  семейств*  Л — ыхъ  въ  1823  году  пол- 
ный списокъ  комед1и  въ  ея  первоиачальиомъ^  но  законченномь 
быдгь,  безъ  ур^зокъ,  безъ  сокращешй.  Про^здомъ  въ  1826  году 
чрезъ  Москву,  онъ  забросилъ  Л — ымъ  варьянтъ  н-Ьсколькихъ  сценъ, 
который  нам^ренъ  былъ  исправить  для  печати.  Такимъ  образомъ 
Дунюшка  стала  владетельницею  полной  рукописи. 

Им1^я  ввиду,  что  рано  или  поздно  ей  придется  покинуть  домъ 
и  разстаться  съ  библ10текой,  она  съ  рабскою  точностью  до-словно 
скопировала  (довольно  четкимъ  и  в^рнымъ  почеркомъ)  воиед1ю, 
лрисоединивъ  къ  концу  толстой,  въ  четвертку,  тетради  и  списокъ 
съ  новаго  варьянта. 

Въ  томъ  же  1823  г.  она  была  выдана  замужъ  за  иелкаго  чи- 
новника, который  вскоре  былъ  награжденъ  м^стомъ  Сов'1^тника 
губернскаго  правлешя  въ  Я — -Ь.  Дунюшка  стала  пом^&щицей.  Пол- 
ное нев^^жество  и  грошовое  воспиташе  мужа,  мелочность  и  дрязги 
домашней  жизни,  малая  образованность  сос1^днихъ  пом^щичьихъ 
семей  дотого  болезненно  под1&йствовали  на  св^^жую  душу,  что  Ав- 
дотья Дмитр1евна  Ю— -ва  въ  конц1&  1825  г.  уехала  въ  Москву  и 
весь  1826  годъ  провела  въ  любимой  семь*)^  Л — ыхъ.  Зд1^сь  она  до- 
билась до  того,  что  Грибо^Ьдовъ  въ  1826  г.  самъ  просмотр1&лъ  ея 
собственный  списокъ,  сд1&лалъ  кое-как1я  незначительный  поправки 
и  сверху  текста  на  1-й  страниц*)^  на-скоро  написалъ:  «Исправляю 
по  памяти:  моего  Горя  не  захватилъ.  Москва.  1826  г.  Ал.  Грибо1^- 
довъ». — Событ1я  1825  годаповл1Яли  и  на  семейство  Л — ыхъ.  Грибо*- 
довская  рукопись,  по  словамъЮ— вой,  утратилась  въ  30-хъ  годахъ, 
и  она  стала  единственной  влад'Ёлицей  полнаго  текста,  который  и 
былъ  привезенъ  изъ  Москвы  въ  1827  году  въ  ея  именье.  Одинъ 
изъ  сыновей  Ю — вой  воспитывался  вм^ст^  со  мною  въ  Ярославской 
гимназш.  Три  года  сряду  провелъ  я  каникулярное'  время,  въ  каче- 
ств1&  репетитора,  въ  им1^ньи  Ю — врй.  Много  дней  прошло  въ  живой 
бес%д1^  съ  нею  о  старыхъ  временахъ.  Съ  увлечен1емъ  и  мастерски 
разсказывала  она  о  жить^-быть^  «московскихъ  тузовъ»  20'Хъгодовъ, 
о  сажомъ  Грибо^&дов1^,  объ  его  родныхъ,  о  вс^хъ  т']^хъ  лицахъ,  съ 
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ЕОторыхъ  сняты  портреты  Б0иед1и.  Ихъ  она  знала,  канъ  знакоиыхъ 
своихъ  благоА^те1ей.  Отъ  Офросииовой,  дальней  родственницы  по- 
эта, женщины  «злоязычной  и  желчной>,  законодательницы  ноА'Ь  и 
«общественнаго  авторнтета>,  не  разъ  приходилось  ей  слышать  нол1[1в 
и  за  то,  что  она  свабнваетъ  безшабашную  башву  книж- 
хороны,  что  ом  <безстыдница,  фориазонка>,  что  въ  ней 
гъ  пути>  и  т.  п.  Ея  разсказы  и  описашя  лицъ,  ихъ  нра- 
1ривыче11ъ  были  тавъ  живы,  что,  когда  я  въ  первый  разъ 
г.,  по  вступлеши  въ  универснтетъ,  увид^^ъ  Щепкина  въ 
кусова,  В.  П.  Степанова — въ  ЗагорЪцконъ, — былъ  поражеиъ 
оиъ  опнсан1я  съ  цоявявшиннся  предо  иною  типами.  Увлечен- 
;казаии,  втянутый,  тавъ  сказать,  въ  суть  Еоиед1и,  такъ 
-ва,  читая  ее,  поясняла  сныслъ  каждой  фразы,  я  въ  1842 
велъ  иного  лЪтнихъ  дней  въ  буввальномъ  снятш  еоп1н  съ 
[,  въ  ея  исправленноиъ  видЬ,  выпустивъ,  нъ  сожал1Ён|Ю,  все, 
>  зачеркнуто  автороиъ,  не  понимая  тогда  ц^ёны  и  значеи1Я 
работъ,  и  въ  август1&  1842  привезъ  свой  списокъ  въ 
ь,  гд^  незадолго  предъ  тЪиъ  встуцивш1й  на  должность  учн- 
весности  поЕОйныЗ  Петръ  Ыироновичъ  Перевл1^сщЙ,  усп^иъ 
)давэн1и  в  занят1яхъ  сд^ать  крутой  переворотъ.  Тинназ]я 
1Ъ  чисто-военнынъ,  или  лучше — строго  дисциплннарнымъ 
ировишцальнаго  (нагиата-директора>,  кавъ  звали  нашего 
начальника,  челов^^а  крайне  суроваго.  Появлеше  его  наводило 
ь  панЕчесюй  страхъ;  даже  самая  мягкая,  барская  его 
1е  только  не  располагала  къ  нему,  но  и  не  радовала  ви 
,  ни  воспитанпиковъ.  Только  ннспекторъ  ум^ъ  вести 
ъ,  что,  по  пословице,  волки  оставались  сыты,  а  овцы 
Впрочемъ  преобладан1е  дисциплины  надъ  наукою,  которая 
алась  полуубогиии  въ  позиашяхъ  педагогами,  въ  то  время 
коненною  необходимостью,  и  днректоръ  былъ  по  принципу 
викъ,  но  не  педагогъ.  ПеревлЪсскШ  сразу  пошелъ  въ 
со  вс^^мъ,  что  было  до  него.  ШЫ  поддержку  въ  Москве, 
ъ  владыкою  д^,  коноводонъ  гинназ1и.  Вс%  молодыя  силы 
1и  къ  нену.  Кошанск1е,  Кизеветтеры  и  Чтеи!я  Давыдова 
['Оиат1ей  Пенинскаго  лежали  иэ  классныхъ  столахъ 


случай  р1^дкихъ   пос1^щешй   директора,   который  носили 
^фиц1альиый  характеръ.  Кипела  иная  работа;  читали,  пи- 
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сали  сочинешя,  говорили,  судили  вм'Ьст'1^  съ  учителемъ,  и  дошли 
до  того,  что  въ  течеше  1842 — 3  годовъ  большинство  учениковъ 
не  только  прочло  Ломоносова,  Державина,  Ф.  Визина,  Карамзина,  Ко- 
злова, Батюшкова,  Княжнина,  Озерова  и  сочинешя  Пушкина,  но  чи- 
тались самимъ  учителемъ  въ  классе  статьи  изъ  тогдашнихъ  жур- 
наловъ.  Это  было  время  какой-то  лихорадочной  д1Ьятельн6сти,  без- 
сознательнаго  увлечен1Я  литературой.  У  большинства  воспитанниковъ 
появились  списки  такихъ  сочинен1й,  который  были  вовсе  недопус- 
каемы  для  чтешя  въ  гимназ1И.  Литературная  работа  поглотила  вс^ 
силы.  Чтешю  и  переписк^Ь  лучшихъ  сочинешй  отдавался  весь  досугъ. 
Списокъ  комед1и  мною  былъ  отданъ  на  просмотръ  Перевл^Ьсскому, 
квартира  котораго  была  въ  самой  гимназ1и.  Н^^сколько  вечеровъ  мы 
провели  съ  нимъ  въ  сличеши  списка  съ  издашями  1833  и  1839 
годовъ,  при  чемъ  онъ  объяснилъ  мн^  ходивш1е  по  Москв*]^  слухи 
«объ  обработке  Горя  Полевымъ»,  и  отм^тилъ  всЬ,  <не  подле - 
жащ1е  до  времени  печати>,  стихи.  Прослушавъ  разсказы,  приня- 
тые мною  ОТЪ  Ю — вой,  онъ  не  только  не  заподозрилъ  ее  въ  вы- 
мыслахъ,  но,  припоминая  какъ  предашя  объ  автор^^,  такъ  и  виден- 
ное имъ  на  московской  сцен-Ь  <ГорбУ  со  Щепкинымь,  Орловымг, 
Степановымъ  и  Р^ьпиной,  призналъ  почти  весь  текстъ  списка 
за  несомненно  принадлежащ1й  Грибоедову.  Пока  ПеревлесскШ  былъ 
въ  Ярославле,  онъ  настойчиво  домогался,  чтобы  Ю— ва  пода- 
рила рукопись  библ10теке  московскаго  университета;  даже  готовъ 
былъ  купить.  Но  переговоры  шли  безъ  успеха.  Она  хранила, 
какъ  церберъ,  «свое  сокровище*.  Тяжк1я  обстоятельства,  постиг- 
Ш1Я  семейство  Ю — хъ  въ  1844  и  следующихъ  годахъ,  свели  Авд. 
Д.  въ  могилу.  Небольшая  ея  библ1отека  была  расхищена  и  рукопись 
попала  въ  руки  одной  изъ  дочерей,  не  получившей,  къ  несчастью, 
никакого  образован1я.  Семейство  разбрелось  по  распутхямъ  и  стог- 
намъ;  сыновья  померли;  и  судьба  рукописи  канула  въ  Лету!  Три 
предпринятый  мною  поездки  въ  Ярославль  въ  1847,  1856  и1  §6 5 
годахъ,  для  разыскан1я  следовъ  этого  списка,  не  имели  успеха,  такъ- 
что  мой  списокъ,  переписанный  подъ  редакщей  Перевлесскаго  на 
бело  къ  «5  ноября  1842  г.»,  какъ  значится  на  заглавномъ  листе, 
и  имъ  сличенный  съ  оригиналомъ,  въ  настоящее  время  состав ляетъ 
единственный  полный  экземпляръ.  Не  желая  выпускать  изъ  своега 
семейства  этого  списка,  я  снялъ  съ  него  кошю,  и  въ  августе  1873  г. 
передалъ  ее  въ  рукописное  отделеше  Импер.  Публ.  библютеки,  где 
она  значится  по  катологу  подъ  отметкою:  Х1У.  Р.  Б.  48. 
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Съ  втой  рукописи,  оригиналъ  которой  относится  къ  началу  1823  г. , 
начну  обзоръ  списковъ.  Она  на  полулистахъ  б1^л6й  бумаги,  заклю- 
чаетъ  въ  себ1^  ХУ1  стр.  предислов1Я,  и  113  текста.  Написана  вся 
отъ  начала  и  до  конца  моею  рукою.  Но,  по  независящимъ  отъ  меня 
обстоятельствамъ,  не  могъ  я  включить  въ  нее  т^хъ  варьянтовъ, 
которые  являются  въ  настоящемъ  изданхи,  и  которые  др1обр1^тены 
были  мною  отъ  А.  Д.  Ю — вой  въ  декабр1&  1844  года,  когда  я,  по 
окончаюи  курса  въ  гимназш,  до  поступлешя  въ  университетъ, 
жилъ  въ  ея  им1^ши,  въ  качеств']^  учителя  меньшихъ  ея  д'^^тей,  ц']^лый 
годъ.  Тогда  я  уже  бол1^е  сознательно  относился  къ  д^^лу  и  просилъ 
ее  указать  мн^  именно  тЪ  стихи,  коими  дорожилъ  поэтъ,  чтобы 
выд']^лить  ихъ  изъ  числа  такихъ,  которые,  по  складу  р1^чи  и  по 
<5труктур1&  стиха,  напоминаютъ  «Молодыхъ  супруговъ>  т.  е.  только 
признаки  громаднаго  таланта.  Но  изъ  ея'  разсказовъ  я  уб1^дился  въ 
одномъ,  что  подтвердилось  и  поздн1^е  разными  печатными  заявлешя- 
ми,  что  Грибо^^довъ  дорожилъ  каждымъ  стихомъ  комед1и,  что  въ 
нее  онъ  «перелилъ  самаго  себя,  свой  гешй,  свою  душу,  свою  на- 
блюдательность»,  что  онъ  ГОВОрИЛЪ   въ  Д0М1Ь  Л — ЫХЪ,     что    «П0СЛ1& 

Горя  не  только  радости  или  напасти,  но  даже  ничего  ему  не  на- 
писать». Меня  всегда  ставили  въ  затруднен1е  X  и  ХУП  явлешя 
III  дМств1Я,  изъ  коихъ  конецъ  X  им^Ьетъ  три  варьянта,  а  ХУП — 
два.  Въ  настоящемъ  издаши  «Горя  отъ  ума>  я  держался  въ  текст^^ 
моего  списка  бол1Ье  потому,  что,  кром-Ь  свид^Ьтельства  Ю — вой,  изъ 
числа  сличенныхъ  мною  трехъ  десятковъ  рукописей  я  нашелъ  толь- 
ко въ  одномъ  ту  редакщю  ХУП  явлешя,  которая  принята  была 
Тибленомъ  при  его  1-мъ  издаши  полнаго  текста.  Конецъ  X  явле- 
н1я  появляется  въ  печати  впервые,  и  не  найденъ  мною  даже  ни  въ 
одной  изъ  просмотр1^нныхъ  рукописей.  При  этомъ  я  долженъ  ого- 
вориться, что  помещенный  въ  рукописи  варьянтъ  относится  къ 
1823  году  и,  какъ  кажется,  набросанъ  Грибо1^довымъ  отъ  руки, 
а  включенный  въ  нашъ  тодстъ  относится  уже  къ  1826  году.  По- 
лагаю, что  подлинникъ  его  въ  листахъ  долженъ  находиться  въ  рукахъ 
того  лица,  кому  достались  бумаги  карловскаго  влад^^льца,  по  продаже 
им-Ьшн.  Ходили  въ  Москв1&  слухи,  что  въ  1828  году  Грибо1&довъ 
передалъБулгарину,  кром*'  «Горя>,  и  вс^  бумаги,  на  которыхъ  были 
имъ  набросаны  отд'ёльныя  сцены  комедш.  Но  принимать  слухи  за 
фактъ  нельзя. 

2.    Вторая  рукопись  озаглавлена   такъ:    Горе  отъ  ума,    ко- 
медгя  въ4-хъ  дгьиствгяхъ,  Сочиненгег-на  Грибогьдова.  1825  года. 


У 


«ГОРЯ  ОТЪ  УМА>.  13 

Она  заключаетъ  67  листовъ.  Писана  твердыиъ  и  довольна 
четкимъ  стариннммъ  почеркоиъ,  на  толстое  и  плотной,  с^рой 
изъ-синя,  старинной  писчей  бумаг1Ь;  переплетена  въ  кожаный, 
съ  золотымъ  обр^^зомъ  переплетъ,  на  корешк*]^  котораго  выбито 
слово  «сЬап80П8»,  а  на  кож1Ь  вензель  А.  йе  '\(У.  Въ  Публичную 
Библ10теку  поступила  въ  1852  году  и  числится  подъ  XIV.  Р.  20, 
Слова:  «Горе  отъ  уиа»  нарисованы  перомъ  въ  вид^  прор^^занныхъ 
буквъ.  Знаки  препинашя,  заглавный  буквы  и  буква  п>  употреблены 
безразлично;  2-е  лицо  ед.  ч.  почти  везд1&  оканчивается  на  шъ  и 
р^дко  на  ъ.  Стихи  расположены  не  соразм']^рно  стопамъ.  Вм^^сто 
«Софья»  везд^Ь  встречается  Соф! я.  Порядокъ  и  правописан1е  дМ- 
ствующихъ  лицъ  даютъ  поводъ  думать,  что  съ  этой  рукописью 
св^&рялись  некоторый  петербургсюя  издашя  комедш.  Приводя  д-Ьй- 
ствун)Щ1Я  лица,  сохраняемъ  и  ороографш  подлинника: 

Лавелъ  Лфонасгевичь  Фамусовъ  управляющ1Й  въ  казенномъ  н^ст^. 

Софгя  Павловна  дочь  его. 

111за  служанка  ея 

Алексей  Степаиовичь  Молчалинъ  Секретарь  Фамусова. 

Алексаидръ  Ачдреевичь  Чацкш, 

Сергей  Серньевичъ  СкалозуЬъ  Армейски  Полковникъ 

Платонъ  Михайловичь  Горичъ. 

Наталгя  Дмитргевна  супруга  его. 

Князь  Тугоуховскгй, 

Княгиня  Тугоуховская  жена  его  съ  6-ю  Дочерьми. 

Графини  Хрюмины  Бабушка  и  Внучька. 

Антонъ  Аншоновичь  Загорецкгй, 

Хлёстова  свояченица  Фамусова. 

Г-нъ  N. 

Г-нъ  В. 

Репетиловъ, 

Петрушка  и  несколько  говорящихъ  слугъ  Фамусова  и  Чацкаго 

Множество  гостей  всякаго  разбора   и  ихъ  лакеевъ;  офищанты  Фамусова. 

ДМств1е  произходитъ  въ  Москве  въ  дом1  Фамусова. 

Въ  текст1&  встречаются  четко  написанныя  сл^дуюпця  отступле- 
ния отъ  существующихъ  издашй  и  другихъ  списковъ: 

ЗВдетъ  друга— нуасенъ  гдазъ  да  глазъ» 

Что  разбужу?  саиа  часы  заводишь     - 

Что  дверью  скрнпнишъ,  чуть  вздохвешъ 

Губитежи  1Еар11анъ  и  сердецъ...  (ви.  карнановъ) 

и  ЕнняЕннхъ  и  хонфевтныхъ  1авокъ  (вм.  бясвввтныхъ). 

Я  пон^шалъ!  и  а  ихъ  испугалъ! 


С0Ф1Я. 
Ыолва.  что  ю±  иолв1!  ято  ючт  1 

ЛИЗА, 
Одмм  батюшЕ»  аиуимься  пряяуд! 
Бридглпг,  всггонднепъ,  С1 
*  ■  С0Ф1Я. 

ТкЕмъ  всегда,  а  а  Этниъ 
Тн  иояеш!  посгдит*, 
Завиись  И^ашо]  ж  вревл  шю  так' 

Въ  т^еиныЯ  х&бннеп,  воторыв  поа:! 

ПлюВввЕЪ  быдъ  поиевинВ  Еавалр! 
А!  Буятъ?-Я  гав*  в  «^7  оодоиа. 
А-ввать  вовеп  во  нв^  т  лоювв 

Нбгь  I  родню,  гд*  »С11|41втся,  вол 
Э.  Натали  Ю^ьевва!  ПрвСБОв]^  Авдр«| 


[ного  стяховъ,  которые  не  вошли  ни  въ  одно  даше  пол- 
ое издан1е;  за  то  пропущено  иного  стйховъ,  появившиз- 
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ся  въ  печати  даже  въ  первыхъ  издашяхъ.  Изъ  т^хъжестиховъ,  ко- 
торые впервые  появляются  въ  настоященъ  изданш,  н^^тъ  ни  одного. 
Зам^^тно,  при  внимательномъ  сличен1и  этого  списка  съ  другими, 
что  онъ  снять  былъ  хотя  и  любите леиъ,  но  челов^^конъ  полугра- 
котныиъ  и  осторожнымъ,  поклонникоиъ  Грибо1^дова,  и  при  ТОИ'Ь 
съ  рукописи  въ  ея  первоначальномъ  вид1^.  Встр1^чаются  нер^^дко 
очень  грубый  ошибки,  или  в-Ьри^Ье — описки,  какъ  напр.  въ  стихахъ: 

Кого  любю  я— не  таковъ: 
Теб^Ь  я.  къ  охоту  такому?  (в]м.  къ  хохоту) 
Звонкахн  и  ночь  по  си^вой  пустыне, 
Я  званъ  на  богребенье  и  т.  п. 

До  20-й  страницы  еЪтъ  нумеращи,  съ  20-й  она  идетъ  отъ  95 
въ  нисходящемъ  порядк^^,  кончаясь  единицею,  что  видно  изъ  ука- 
занныхъ  выше  варьянтовъ. 

Бе  смотря  на  эти  недостатки,  мы  придаеиъ  этой  рукописи 
большое  значеше,  какъ  современной  поэту,  писанной  челов^^комъ, 
знакомымъ  съ  какимъ-либо  подлиннымъ  спискомъ. 

3.  Третья  рукопись,  по  каталогу  Импер.  Публ.  Библ10теки,  зна- 
чится подъ  ^.  XIV.  91.  Она  на  85  листахъ,  нумерованныхъ  съ 
одной  стороны;  т  4?  писчей,  б-Ьлой  плотной  бумаги,  золотообр-Ьз- 
ная,  въ  зеленомъ  сафьянномъ  переплете;  поступила  въ  Вибл10теку 
въ  1863  году;  но  к^мъ  пожертвована — нёизв^Ьстно.  Заглавнаго  ди- 
ета н'Ьтъ.  Начинается  прямо  перечислешемъ  д^Ьйствующихъ  лицъ, 
между  коими  объ  Анфисе  Ниловн^  Хлёстовой  сказано,  что  она 
«Старуха,  Невестка*)  Фамусова».  Списокъ  написанъ  четкимъ,  за- 
кругленнымъ  ибойкимъ  почеркомъ  хорошаго  писца,  и  не  стальнымъ, 
а  гусинымъ  перомъ.  Имена  д^йствующихъ  лицъ  и  указашя  ихъ 
д*йств1Й — въ  скобкахъ  для  0ТЛИЧ1Я  отъ  текста,  писаны  жирнымъ 
опрокинутымъ  почеркомъ.  Не  смотря  на  отчетливую  переписку  много 
описокъ  и  буквенныхъ  ошибокъ.  Пунктуащя  ЬолЪе  верная  и  осмыс- 
ленная, ч^мъ  во  многихъ  хорошихъ  ^;)укописяхъ.  Стихи  по  строч- 
камъ  расположены  безъ  соблюдешя  правилъ,  какъ  попало.  2-е  лицо 
ед.  числа  безразлично  пишется  чрезъ  шъ  ж  шь.  Значительныхъ 
варьянтовъ  н^тъ.  Укажемъ  на  н^^колько  своеобразныхъ  стиховъ. 
Такъ  на  страницахъ: 


*)  Въ  другихъ  рукописяхъ  и  издан1яхъ  Хлёстова   называется  „свояче- 
ницей** Фамусову. 
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*,  чъм 

ж  жду  с 
ъ  другую 

пос»«р*в 

ъ  г*1ъ  пор!  мрогн.  трот; 
■ъ  суд»  »!  друэн.»  наши 


1ВЕи,  по  С1гшб(  яеусп!» 


оторо!  врвсот&  вд>в  дкво  разцв^оп 
*1  мубокв  нктвераеио  жс^уеспо: 
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ив  сердцем 

«  Я011014И,.  а  ван*<^вть  .  рвач^ст!, 

и 

Н^тъ,  ««г 

1,  01П>в1Я   ..   Н»«*Че11Ъ   6ы1-ь  у   ЧЧЪ 

ЛюОеиввЕЪ 

и«гл1  Он. 

Вврвч.,  и 

авжшап  Е  поеыить  еа  дй^оиъ. 

Нтп-л 

,еыъ  Мос.ов«ж1*  всЬ.ъ  >.у.еа1 

1,  Боже  ко  61  во  го  себ*  жзбраШ 

Когла  ра» 

[1161»  я,  «ого  яи  првдиочп! 

.ъ  бвэдву  ™ъ.  «пени  >  11е<й]я1 

Сл*Ив1№1  1 

[  ВЪ   кон»  «шъ  В»Г1*Д7  ВС*1Ъ   1РТМ", 

Спиши!..  . 

ютй»,  дровиъ;  воть  снстье.  драиъ,  ва 

Пре1«  >«■ 

Вягь  рвот 

ччшкжь  н1жн>иъ  сдовъ)- 

("Остальное,  какъ  и  вездгь). 

Сличая  этотъ  спиеовъ  еъ  другнии,  принимая  въ  соо 
пологу  его  текста  пред*  предъидущжяъ  в  и1Ёсво1ько  , 
стнховъ  противъ  издац1я  Тиблепа,  приходится  заклочнть, 
основу  его  легло  одно  взъ  заграничныхъ  издаи1Й  <Горя  от 
которое  и  быю,  в^^роятно,  исправлено  грахотвынъ  я  то 
переписчияохъ,  съ  рукописи  вотораго  полутраиотный  пясе! 
бЪдилъ  разснотр^&яную  тетрадь.  Но  вв  одного  ствха  изъ  I 
ныхъ  вновь  въ  наше  издаше  въ  этоиъ  сявсеЪ  вЪтъ. 

4.  Последней  рукописи  <Горя  отъ  уиа>,  значащейся 
XIV.  №  110,  въ  поллистъ  писчей  букаги,  сверху  и  сян: 
эанвоЙ,  и  переплетенной   въ  ворешовъ,  яы  не   придаеиъ 
значен1я,  не  смотря  на  то,  что  ее,  судя  по  штекпелю  на 
иояЕно  отнести  «ъ  40яъ  годам*.  Судя  по  треиъ  пом*тка1 
ланвыяъ  варандашеяъ  въ  трехъ  и^стэхъ  рукописи,   она  л 
кала  Федору  Ивановичу  Зассу;  во  когда   в  при  кэкихъ   у 
поступила  въ  рукописный  отд1ёлъ   Библиотеки,    иеизв^^тн* 
ИНН  ен   первовачальнаго   (вавъ  полагаенъ)  влад1Ё1ьца   не 
еще  ручательствоиъ  достоверности  списка,   такъ-вавъ   н1о^ 

*)  Въ  ЛеЗоцвгскоиъ  вздан1Н  1659  г.:  любовникъ. 
**)  Въ   томъ    же   Жейпп.    изд.    1859    г,    втошъ   стиха 
к1  Фамусову  и  редакткровапг  тапъ: 


исв  она  снята,  Нумерашя  0(1став1ена  толь- 
40,  50,  60  Е  67  листахъ,  съ  одной  сто- 
1исйрсБ1й.  Граикатичесвихъ  ошвбовъ  крайне 
I  разнятся  ото  веЬхъ  рукописнихъ  и  пе- 
,  не  вошедш1е  въ  печать,  отн^чеиы  съ  л%- 
вертвБальнынн  чертаки.  Ерупвый  варьантъ 
ога  Чацкаго.  Изъ  отстунлешй  уваженъ  лишь 
авнть  каное-нвбудь  поаятхе   обь   этой   ру- 


Еписанъ  СофьЪ,  а  ве  Лвз'б. 


,ъ   Загор^цЕвкъ    не  Наталья  Д|1втр1евиа, 

I  IV  Д1ЙСГВга  ВАРЬЯНТЫ: 


нарокъ.  Т1^  стихв,  воторые  разнятся  отъ 
мъ  дМств1И,  подчервнуты  Е  подъ  чертою 
ь  редакщя.  Вндво,  что  надъ- руковисью  этой 
каго  представляетъ   ен1всь   различныхъ   ре- 


ЧАЦЕ1Й. 


«ГОРЯ 

ОТЪ 

США) 

Пр,,™,я 

гъ 

..С^  С.6*   0 

дноЛ  О' 

Ь   фортуНЪ  I 

Кот«роЯ  1= 

•.ВП  ед<а  да! 

М   р1Э1,1 

.*сть. 

Шеътх,6 

нс«усс 

Не  сердив 

1Г  торгов» 

ть 

СОвоа  ВЪ  ВВ1 

■ужство 

(Йоиеиа  жоколоад,  как»  и  вездл). 
Въ  коицЪ  1873  года  нн^^  Шлъ  подаренъ  список 
нодъ  (яйдующнмъ  8аглав1енъ  ' Горе  отъ  ума* .  (Комедг; 
рехъ  дтьйстегяхъ).  Сочимепге  Л.  Грибтдова.  На  обор 
ыаго  иста  означены  дЪйствующЗя  лица  въ  порядке, . 
щенъ  ОТЪ  другыъ  рукописей  и.всЪхъ  вздэшй.  Съ  3-1 
начинается  саная  конед1я.  Въ  обстановв'Ё  сцены  слЁдующ!! 
■^Жиза  посреди  горницы  спшпь  стьеивишсь  съ 
Сверху  листа  сд'&лана  сл'Ёдующая  надпись:  ^Что  руко 
переписана  роднымъ  моимь  браьюмъ  умершимъ  к 
1871  года,  Инженеръ  Гемералъ-Жейтенантомъ  Фелы 
жибтимь  тогда  Подпоручикомъ  въ  Жей^ъ  Гвардги  < 
Баталюнп,  со  списка,  им9Ъвшагося  у  близкого  ею  (Г 


стомъ:)  знакомаго  ы  пргятеля  Л.  Л.  Жандра, 
ократно  удостлтърялъ^)  въ  томъ  удостовп- 
Полковникъ   Ллександръ  Ивановъ    Фелъкнеръ, 

35  дня'.  На  полЪ  рукописи,  надъ  посл'Ьднини 
идохена  гербовая  (нзъ  сюргуча)  рода  Фе1ЬЕ11е- 
^Ё  стр.,  въ  ко1щ^  3-ГО  дМствЕи,  рукою  умершаго 
:   €18  декабря  1836  10да.> 

ааписанъ  иелккнъ,  четкниъ  почерБОкъ,  на  по- 
1,  толстой,  бЪлоЙ  старинной  бумаги.  Червилз 
(Встать.  По  сдовакъ  покойяаго  Фелькнера,  овъ 
ч)ропясь,  такъ-кавъ  рукопись  у  Жандра  брали  на 
;1е  и  друзья.  По  незавнс1^вшииъ  отъ  васъ  обстоя- 
!  иогдн  сверить  этой  коши  съ  яанкровсквиъ 
тому  не  мошемъ  ничего  сказать  о  в11рности  ея 
а  многихъ   мЪстахъ    удаляется  отъ  всФхъ  нэвЪ- 

Наприм11ръ  въ  стихахъ: 

въ  IV  ДЬЙСТВШ; 


В*дь  стыб 

>ые  ВС*, 

*  «,  таоб1 

вен^пп 

Чтобъ 

!ври»  ж» 

Нвсчад 

И  юпЕ 

С1||14вГ»  И 

СОРВЖСЬ- 

1о 

>  чрвдъ  к 

1а  011исан1я  декорац1н  посл1&днягФ  дЪйств1Я  такова: 
отъ  дтйствующихъ  лицг  выходъна  крыльио 
ожа,  съ  мьва  на  одной  же  плоскости  комната 
е — варьянты  въ  IV  дЪвстЫж  : 

9в9ц*1т1  душжтжа;  Пишвк,  1то  ти«  твыдо! 
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Посл']^дшй  монологъ  ЧацЕаго  отъ  сюва  до  слова,  какъ  у  При- 
ваювекаго,  только  съ  иными  знаками  препинашя,  за  искдючешемъ 
двухъ  стиховъ,  им^^ющихъ  сл^^дующую  редакщю: 

НяскоЕокхонникъ  и  иодлецъ 
Вс^  гонатъ,  всЬ  вредятъ,  мтчцтелей  толпа 

Описокъ  громадное  количество.  Видно,  что  мнопя  слова  жандро- 
вой  рукописи  не  были  переписчикомъ  прочитаны,  какъ  должно, 
и  потому  появились  въ  искаженномъ  вид1^.  Но  рукопись  эта  сохра- 
няетъ  колоритъ  Грибо^довской  комед1и,  на  смотря  на  недосмотры, 
и  возстановляетъ  искаженный  текстъ  во  многихъ  м^^стахъ. 

Бромй  зтихъ,  сд1^лавшихся  общимъ  достояшемъ,  рукописей, 
между  библ10графами  изв'&стны  находящ1еся  въ  частныхъ  рукахъ 
описки:  ^^лга^и;/окш  (ЕарловскШ  —  по  м1^сту  пребывашя  Булга- 
рина),  Жандровскгй,  перешедшШ  къ  насл^^дникамъ  А.  А.  Жандра, 
друга  Грибо1^дову,  находившШся  у  П.  А.  Ефремова,  принадлежавш1Й 
начальнику  редертуаровъ  Бир^^еву,  и  принадлежащШ  г.  Ефремову. 
О  посл1&днемъ  см.  въ  конц1^  этого  обозр1&шя. 

Печатный  лзданхя  кояЕедш  «Горе  отъ  уна»  по 

1874  годъ  включительно. 

Отъ  рукописей  переходимъ  къ  печатнымъ  издашямъ  комед1И. 
Мнопя  изъ  нихъ  стали  нын'б  библ10графическою  р1&дкостью.  Даже 
Импер.  Публ.  Библштека  им^^етъ  не  вс^  издашя  комед1и.  Не  мало 
труда  и  времени  потратили  мы,  чтобы  собрать  ихъ  ваЪ  для  сли- 
чен1я  и  оц1Ьнки.  Еъ  отделу  печатныхъ  издан1й  отнесли  мы  и  пе- 
реводы «Горя  отъ  ума»  на  н1^мецк1й,  англ1йск1й,  польскШ,  фран- 
цузсшй  и  грузинскШ  языки,  считая  ихъ  достойными  внимашя  чи- 
тающей публики.  Мы  уверены,  что  большинство  читателей  не 
им^етъ  никакихъ  свЪ][^шл  объ  этихъ  переводахъ.  Сами  мы  не 
могли  нигд1^  отыскать  перевода  на  французсюй  языкъ,  и  потому 
точныхъ  о  немъ  св1^д1^шй  дать  не  можемъ.  Для  желающихъ  ознако- 
миться съ  разными  издашями  комед1и  мы  составили  таблицу,  изъ 
которой  видно,  подъ  какими  нумерами  можно  отыскать  ихъ  въ  И. 
П.  Вибл10тек'Ь.  Издашй,  противъ  которыхъ  въ  посйдней  граф-Ь 
цыфръ  не  показано,  вовсе  въ  Публ.  Библ10тек1^  я'Ьтъ. 

Цыфры,  включенный  въ  последнюю  графу,  означаютъ  залъ^  гд^ 
находится  книга,  шкафъ  и  полку,  гд-Ь  пом-Ьщается,  и  иумеръ  по- 
м-Ьщенк  на  полк-Ь,  такъ-какъ  каждая  полка  шкафа  имЬетъ  свою 
нумерацш. 
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ГОРЕ    ОТЪ    УИА. 


ивле  автора 
ф1ею  его,  н 
6.  Бу1тарвннмъ.  Въ  тип. 
Инп.  Ае.  Баукъ.  1  фе- 
враля 185}  г.  Ценз.  Ал. 


Горе  ОТЪ  }н&  и  проч. 
Изд.  Александра  Сиир- 
днва.  Въ  тип.  Ияо,  Ас. 
Наукъ.  2  февраля  185 1  т. 
Цеиз.  А.  Фрейгавгъ  .  . 

Горе  ОТЪ  уиа  и  т.  д. 
Въ  тяп.  Штаба  Воевпо- 

учеб.  заведен!  й.  С  о  стать- 

ею  „О  хнзни  о  сочвве- 
г'  Д.  С.  Грябо^до- 
№д.    Черноглазова 

12  февр.  1864  г.   Ценз. 

А.  Фрейгавгъ 

Горе  ОТЪ  ума  и  проч. 
Издав№  третье.  Типогр. 
Семена  ва  Соф>  Ценз. 
М.  Похввсвевъ.  26  февр. 


Горе  ОТЪ  уиа  в 
Изданге  четвертое.  Въ 
тип.  Ал — ра  Секева  на 
Соф1нск.  ул.  Съ  вэДАН1а 
1вБ4  Г.  Ценз.  М.  Пох- 
ввсвевъ.  11  марта  .  .  . 

Горе  ОТЪ  ума  в  проч. 
Въ  уивверсвтетСЕой  твп, 
Въ  УП   выпуск*    XI  I, 


Зан  ■  }«»  юнк- 


(ГОРЯ   ОТЪ    ГКА». 


ГОРЕ   ОТЪ    УМА. 


А.  С.  Грнбо^довъ 
его  сочниеви.  Съ  при- 
ложен1ями:  1)  портрета 
автора,  2]  изобракеиЫ 
оанвтниБа,  3)  автогра- 
фа, 4)  герба  и  5)  трехъ 
сцевъ  н  статей  о  Г.  отъ 
У.  нз»  1учш.  ж^рвадовъ. 
Изд.  Евграфа  Серчев- 
схаю.  Цеаа.  Мицкевнчъ. 
30  октября 


Горе  ОТЪ  уиа.  Из1ав1е 
пятое.  Твяогр.  Попова. 
Цеиз.  Гиляровъ  -  Шато- 


Тоже.  Изхав!е  шестое. 
Тип.  С.  Попова.    Ц| 
Гвляровъ-Платововъ. 


Горе  ОТЪ  ума  в  про?. 
Полное  издай  1е  Юрш 
Дриваловскаго,  у  Густа- 
ва Веера.  Единственное 
полное  изд.  Безцеязур, 

Горе  отъ  ума  и 
Подн^бшее  езд.  ВегИц. 
РегЙ1папД  8сЬяе1Йег. 
Ьеопё-Жгазае.  3  Рапа. 
Печатано  въ  типограф]Е 
Шульце  въ  Берлин  4. 
Мсие  Рг1|1г1сЬ  ЗЬгавве 
47.  Беэцензурное  .  .  . 

Сочввен1Л  А.  С.  Гр1 

6о4дова.  (Первое  полв< 
И9дан1е)  Берливь.  Ру. 
допфъ  Багверъ   №  '" 


<ГОРЯ   ОТЪ   УМА». 


27 


№ 


ГОРЕ   ОТЪ   УМА. 


27 


28 


29 


30 


31 


Тиблена.  Тип.  Тиблена 
и  К°.  Ценз.  В.  Бекетовъ. 
25  марта.  Ц*на  5  руб. 

Тоже...  Второе  пол- 
ное [исправленное]  изд. 
Н.  Тиблена  съ  прим4ча- 
н1емъ  о  руЕописи  Жан- 
дра.    Цензоръ  Еленевъ. 

9  мая.  Ц.  10  коп.  .  .  . 

А.  С.  Грибо^довъ.Горе 
ОТЪ  ума  и  проч.  Полное 
иллюстрированное  изда- 
нхе.  Рисунки  Тогансона, 
р4валъ  на  дерев*  Ми- 
хайловъ,  Типогр.  Л.  Сте- 
пановой. Дозволено  цен- 
зурой   12  ноября    1862. 

А.  С.  ГрибоФдовъ.  Из- 
даше  дополненное  но- 
вымъ,  ни  гд:Ь  еще  непе- 
чатаннымъ  вархантомъ. 
Соч.  А.  С,  Грибоедова, 
состоящимъ  изъ  25  сти- 
ховъ.  Типогр.  А.  В.  Сте- 
пановой. Ц.  40  к.  Доз- 
волено ценз.  8 1ЮНЯ  1868. 

Горе  ОТЪ  ума  и  т.  д. 
[безъ  рисунковъ].  Изд. 
Ив.  Бочкарева.  10  коп. 
Печатня  Ив.  Бочкарева. 
Остатковъ.   Дозв.    ценз. 

10  1ЮНЯ .  .  . 

А.  С.  Гр.  и  пр.  какъ 
въ  №  28.  Изданю  кни- 
гопрод.  К.  И.  Шамова. 
Въ  университетской  ти- 
погр. Дозволено  ценз.  3 
апр^я  1864  г 


Годъ 


М^сто 


Е8ДаН1Я. 


н 
еЗ 

Я 

О 


1862 

Спб. 

1862 

Спб. 

1862 

Моск. 

1863 

Моск. 

1863 

Осташ. 

1864 

Моск. 

1П  ГоИо 


8' 


тазог 

8° 


тазог 

8° 


8^ 


тазог 

8° 


I 

еЗ 

«  И- 
О  м 
ч  « 

^« 
6Г 


Залъ  и  №№  пом-Ь- 

щеВ1Я  квигЕ  въ  Имп, 

Публ.  Бнбд10тек^^. 


130 


94 


106 


87 


162 


106 


ХУП1.131.1.2. 


ХГШ.  147.2.203. 


ХУШ.  166. 1.85. 


ХУШ.147.2.267. 


ХУШ.147.2.,336. 


ХУШ.147.2.329. 


'ГОРЯ  ОТЪ   71ГА>. 


пр^и^чашя  П.  Д.  Тара- 
сова, 1Гэ1.  Исакова.  Ц. 
25  к.  Дозводево  цензу- 
рою 19  августа.  .  . 

)  Горе  ОТЪ  тиа,  к 
Д1а  въ  четнрехъ  дЪй- 
ствЫхъ  въ  стнхахъ.  Соч. 
А.  С.  Грдбо*дова.  Тиф- 
шсъ  1822.  Моска  1823 
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Въ  «Библографическихъ  Запискахъ>  1861  г.  (т.  III,  стр.  387) 
г.  П.  Е — въ,  перечисдяя  изв-Ьствыя  ему  издая1я  «Горя  отъ  ума», 
жогъ  яасчитать   ихъ  по  1862   годъ   только  17,  вмючивъ  въ  это 
число  изв^^стБое  весьма  не  многимъ  библшграфамъ  русское  безцен- 
зурное  издан1е,   вышедшее   изъ  печати   безъ  означешя  времени  и 
1кта  напечаташя.  При  этомъ  почтенный  рецензентъ  об-Ьщалъ  по- 
знакомить русскую  публику  съ  одною  изъ  ц-Ьнныхъ  рукописей  ко- 
мед1и,  находящеюся  въ  его  распоряжеши.  Съ  прекращешемъ  «Ви- 
бл10графич.  Записокъ»  об-Ьщате  это,  къ  крайнему  нашему  прискор- 
6ш,  не  осуществилось.  Въ  1873  г.  Н.  В.  Гербель,  въ  издаши  своемъ 
«Горя  отъ  ума>  съ  собмодетемь^  какъ  сказано  на  заглавномъ  лист*, 
встьхъ  (?)  сшио[ютворныа!ъ  правилъ,   при  размгьщенш  стиховъ 
т  стопамъ^  чего  не  было  (будто- бы?)  сдгьлано  ни  при  одномь 
изданш,  отм^тилъ   свое  издаше,  по  счету,    тридцатымъ.  Инте- 
ресуясь судьбами  комед1и  и  желая  ознакомиться   со   всеми   изда- 
ниями этого  зам-Ьчательнаго  произведения   русской  литературы,  мы, 
посл-Ь  долгихъ  поисковъ  и  усил1й,  усп-бли  собрать  все,  что  только 
выходило   изъ-подъ  типографскаго   станка   съ  ииенемъ    «Горя  отъ 
ума>,  начиная  1825-мъ  годомъ,  по  настоящее  время.  Знакомство  со 
вс^ми  издашями  комедхи  представляетъ  своего  рода  интересъ,  ибо 
ярко  харавтеризуетъ  наше  книгопечатное  и  издательное  д1ло.  Про- 
смотр^въ  и  сличивъ  не  17,  какъ  полагалъ  г.  П.  Е,  по  1862  годъ, 
а  23,  и  не  29,какъ  думаетъ  г.  Гербель,  а  43  издашя,  мы  пришли 
къ  заключешю,  что  комед1я  Грибоедова,  за  исключешемъ  ничтожныхъ 
случаевъ,    была  самымъ  бойкимъ  и  выгоднымъ  д1^ломъ  для  книж- 
ной спеку ЛЯЦ1И.  Ни  издатели,  ни  т^  лица,  на  которыхъ  лежала  ре- 
дакщ'я  «Горя  отъ  ума»,  не  считали  нужнымъ  отнестись  къ  комедш 
съ  тою  добросов-Ьстностхю,  какой  требовало  бы  отъ  нихъ  д-бло.  Не 
ннтересъ   отечественной   литературы,  не  желанхе  популяризировать 
писателя,  который  стахъ  народнымъ  поэтомъ,  а  корысть  и  разсчетъ 
на  большой  барышъ  руководилъ  ихъ  издательской  предпршмчивостью. 
Впрочемъ,  не  одно  книгопечатное  Д-Ьло  характеризуется  близкимъ  зна- 
Еомствомъ  со  вс^ми  издан1ями.  Носл*  внимательнаго  разсмотр']^н1я  и 
оц1^нки  вс']^хъ  издашй  комедш  можно  придти  къ  бол1&е  или  менЪе  в1^р- 
ному  заключешю  о  взгляд*]^  на  Грибо']^дова,  слагавшемся  подъ  вл1ян1емъ 
различныхъ  общественныхъ  комбинащй,  и  о  значеши  самой  комед1и 
въ    исторш  русской  литературы.    Ровно  полвека    идутъ  толки  о 
«'Гор'Ь   отъ  ума»  и  комед1Я,  не  говоримъ:  для  большинства,  а  для 
массы  остается  не  понятною.  Даже  столичные  артисты,  у  которыхъ 


№  предан1я  объ  авторЪ,  которые  поивять  его  упа- 
ве  въ  сиахъ  до  снхъ  поръ  впо1в4&  возсоздать  грн- 
1въ,  ибо  по  бохьшей  часп  изобракаютъ  Еаррика- 
гвовавшиъ  тогда  днцъ.  А  зтотъ  фактъ  ннЬетъ 
СоЕОЙные  Щепкннъ  н  Орловъ  составляли  един- 
ое, вопшщая  Фамусова  я  Свалозуба  «ввьехъ, 
прккрытьиъ  9ТИИЯ  шенахн;  ио...  я  они, согласно 
и  и  дражаткческой  цевзуры,  оставляли  крупные 
шыхъ  ИНН  и,  къ  сокад%н]ю,  досел'Б  еще  ни  к1ёнъ 
ыхъ  тЕпазъ  общественныхъ  деятелей  первой  поло- 
1&ка.  О  яенскихъ  тннахъ  ны  ве  говоринъ,  потону- 
их.  Каратыгиной  въ  ро1и  Наталье  Дхнтр!еввы, 
МосЕвЪ)  въ  рол  Лизы,  И1  прежде,  вн  теперь 
не  могла  справиться  съ  ролью  въ  яонед1н  мев^е 

а>  до  сей  поры  еще  не  было  оц1^нево  по  досто- 
ря  на  три  очевь  крупный  критичесыа  заметки: 
яземскаго*)  и  Гоголя,  ивъ  воторыхъ  каждый  выра- 
личные  взгляды  и  впечатлЪшя,  ч%къ  научное  воз- 
I.  Необходимо  заметить,  что  вся  ваша  критика 
:д{1лахъ  тЪхъ  издашй,  которыя  не  давалм  лшиаг» 

.  Вазеискаго  „Фояъ-Визивъ"  стр.  221—226.  (си.  внше 
ф  223  своего  х11С1Ахован1я  о  хостонвствахъ  ж  аедо- 
аобще  Ен.  Ваземск1Й,  по  ооволу^  , Недоросле",  юворнтъ 
Л'вевво-характертшъ  лнцот  только  Софью.  На  ео- 
I  ел  форму,  ввсоко  ц^на,  впроченъ,  содержание.  Онъ 
есий  пвлъ,  согр1вм>1К1Й  1Ш011в  явлен!!,  никогда  ее 
скаа  веселость,  съ  юторою  вэображевн  нвогхя  част- 
жть  к  -Лхъ,  воторне  ве  стан^гь  искать  иъ  Еонед1В 
го.  Если  она  не  жучшлв  сатира  наша  въ  хктератур- 
т»му  что  небреяепость  языка  и  емихоеложлтя  до~ 
да  до  неп^юстател*>иио  своеволия,  то  по-крябвся-х^р^ 
и  хжв±е  вс^хъ  прочихъ  обдуианная.  З&и^чателъво,  чга 
ство  автора  отэнваетса  не  столько  въ  еолкихъ  и  р^з- 
ацкмо,  сколько  въ  добродушнвхь  р^1аxъ  Фамусова, ,. 
о  вооелъ  въ  характеръ  Фамусова,  что  никакъ  не  раз- 
1СТВ  комика  отъ  эакосквор^цкаго  латрйтизма  саиого 
во  ие  въ  равной  степени  превосходства,  и  СкалозуСъ, 
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оредставлешя  о  ко1||ед]и,  такъ-какъ  взда111в  ея  въ  тонъ  вид%,  какъ 
понинахь  ее  саиъ  авторъ,  было  дЪлоиъ  иевозножныиъ.  Нужно  удив- 
ляться одноиу,  что  при  гронадноиъ  количестве  списвовъ,    встре- 
чается мало  отступлен1й;   искажен!!!  же,    за  ясключевЕеиъ  одного 
случая,  о    Еоторонъ  скакеиъ  янже,    неизбЪжаыхъ  при  певепнск^. 
почти  н1ктъ.  Въ  доказательство  популярности  <Горя  отъ  ) 
ведеиъ  нЪскольво  словъ  взъ  заиЪтки   Булгарина   въ  № 
Пчелы  за  1851  г.   гУвЬряли, — говоритъ  онъ, — что  въ  1 
ходнтся  бол^е  сорока  тысячь  списковъ  сего  единственна 
ведев1я>.  Для  полной  оц^Бнкн  такого  ароизведеы1я,  которое 
всякой  критики,  получило  всеобщую  оценку  уже  т^нъ,  что 
въ  бол1Ье  или  иенЁе  нолвыхъ  спискахъ  въ  отдаленнЪЙи 
РосС1и  и  33  границу,  веобходнио  ин1&ть  полную  бюграфш 
сводъ,  по  возноявостя,  большего  чхсла   варьянтовъ.  То 
важно  потону,  что  въ  «Торе  отъ  у||а>  поэтъ  вложилъ,  ' 
зать,  весь  свой  талашъ,  всЪ  свои  твор11еск1я  силы,   отъ 
нед1Я  приняла   столь  своеобразную  и  художественную  фо 
ея  стихи,  ея  слова,  легко  укладываясь  въ  паинти,  перех 
пословицы,   поговорки,  и   составляли   общее  достояние,  по 
лишь  местные  отт1Ёнки  по  ^о-^ч^  рЪчи,  но  не  по  содержав 
тому  вар1янты  комед1и  дадутъ  для  критики  хорошей  мате! 

Саиъ  Грибо1&довъ  сильно  хлопоталъ  какъ  о  проиус! 
отъ  уиа*  въ  печать,  тавъ  и  о  поставовк^Б  его  на  сцену.  , 
онъ  отказался  даже  отъ  разрЪшеннаго  еву  еще  въ  1823  г 
за  границу  и  провелъ  1824  годъ  въ  Петербург*.  Онъ 
каждымъ  стихомъ  коиед1и,  и,  если  дЪлалъ  урЪзки,  С01 
уступая  тогдашвииъ  обстоятельстваиъ,  то  дЬлалъ  это  съ 
нымъ  чувствонъ,  съ  негодован1емъ.  О  такихъ  настоятельныхъ 
сввд*тельствуетъ  и  В.  А.  Каратыгияъ  ')  въ  письи*  се( 
12  шля  1824  года  въ  ровестниву  и  другу  поэта  (1792 
Петру  Александровичу  Батенину: 

»На  дмяхъ,  я  читалъ  Грибоедову  вашу  Л^дрс 
она,  несмотря  на  то,  что  онъ  слыгиадь  ее  отъ  еасъ, 
надъ  нимъ'  сильный  эффектъ...  Мнп>  кажется,  что 
довъ  есть  челоепкъ  безцанный...  Онъ  теперыслопочет 


')  Васи'Л|б  Аядреевнчг  Каратыгивъ  1-5  (1802 — ^1864),  всту) 
еден;  въ  1620  г.,  вк^дъ  особую  способность  ц^вить  художестве 
язвехен1а  н  поввмать  „обстоятельсгва  иреневи". 


ИЗДЛВ1Я 

\Р&срасн(*й  комсдш  Горя  отъ  ума,  которой  врядъ 
пущенной*. 

было  отзыва  весьма  сильнаго  въ  то  вреня   въ  Мо- 
>  <на  всю  Иоскву  напнсадъ  онъ   пйснвндь>,    что&ы 
шла  ни  па  сцеву,  ни  въ  печать, 
пнсь  послуаниа  оркгивамиъ  для  первыхъ  печатиыхъ 
?  Это  вопросъ  остается  не  разрФшеннынъ;  но  то1ько 

была  утрачена  по  обстоятельстеамъ  въ  1826  %. 
С.-Петербурге,  х  списки  съ  которой  остадись  въ 
иоиъ  надонъ  чисдЪ,  у  близкихъ  къ  поэту  людей. 
ую  (улгаривскую  рукопись,  порученную  автороиъ 
1ЮВЯ  1828  г.,  не  снотря  на  собствепворучную  на  ней 
Кдова,  иельзя  признать  за  завончевную  и  удовдетво- 
I,  ибо  ло  снерти  вардовскаго  *)  вдад'!|дьца  были  най- 

его  бумагъ  диеты,   закдючавпие  сцены  нзъ  2  и- 4 

отъ  ума>,  съ  иною  редакщей.  Мы  не  нолеиъ  утвер- 
[ь,  санъ-дн  собою  Будгаринъ  напечатадъ  нЪскодько 
скоД  Тад1Е*  1825  г.  ддн  поддерлкн  своего  адьна- 
^чндъ  на  то  подно110ч1е  отъ  Грибоедова.  Объ  атоиъ 
(тъ  не  только  увазан1й,  во  даже  намека.  Ео  судя 
:,  по  иодорЕту,  наброшеннону  на  напечатанные  сце- 
'дашнннъ  услов1нмъ  цензуры,  можно  предполагать, 
ии  весьма  незначительный  взм^нешн  противъ  дос- 
гарину  оригинала  **).  Хотякомедзя  въ  1825  г.  ооявн- 
во  какъ  въ  печать  прошли  иэъ  вея  ваанЪйш1я  сцены, 
гаемъ  эти  сцены  въ  «Русской  Тши*  первымъ  пе- 


нвэА  б^нзь  Дерота,  првиадлежавшал  Булгарняу.  Остав- 
>  бумаги,  рукопнсв,  н  въ  тонъ  часлй  спксобъ  „Горя  отъ 
1Н  «астнвнв  лвоанв  я  ы^Еоторнин  изх&тедяна. 
е  ЕЮжаж^п,  ято  настояшдб  мядЪхедъ  этоб  рукопнся  ве 
■4  съ  нев  аубдвсу.  ЗаI1^тн■ъ  эд-^сь  кстатв,  что  у  ^^^<^• 
•  уб1хмв1е,  булто  эта  рукопнсь  наюптся  въ  рукахъ  М, 
вэдатела  „РуссЕоК  старввы",  у  ютораго  д'Ыстивтедьво 
те  мап1/скринты.  Но  вто  ■аЪн1е  нв  ва  ченъ'ве  основаво. 
гиь  положжтлльно  з&авидъ  яв%,  что  нъ  чнмЪ  аодлвввв- 
к,  еиу  хоставшкхсл,  в  въ  чии!  бунагъ,  псиучеввнхъ  отъ 
лгарнна,  этой  рукоавсв  у  вего  нппи^  н  что,  есдв  бы  опя 
1вво-бы  напечатажъ  тежстъ  Еонех1в  во  этой  рувоввсв  въ 
гл*  овъ  продгыжаетъ  до  СЖ1Ъ  поръ  вечатать  все,  что  ва- 
|1  врвваддежавшаго  Грвбо^ову. 
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чатньшъ  издашемъ    «Горя  отъ  уиа»,  и  съ  него  начнемъ   обзоръ 
вс^хъ  издан1й  Е0мед1и. 

Г.  П.  Ё—въ  въ  вышеуказанномъ  №  «Библографическихъ  Запи- 
сокъ»,  между  прочимъ,  говорить,  что  конецъ  1-го  дМствхя  съ  7-го 
явлевая  и  все  3-е  д1Ьйств1е  напечатано  (въ  «Талш»)  въ  т^комъ  же 
вид']^,  какъ  все  это  явилось  потомъ  въ  полномъ  издаши  (т.  е. 
1833  г.),»  только  въ  конц-Ь  3-го  д'Ьйств1Я  было  обозначено:  «огля- 
дывается; ъсЪ  въ  вальс']^  кружатся  съ  величайшимъ  усерд1еиъ. 
Стдр1вки  разбрелись  по  карточнымъ  столамъ».  Такъ  читается  и  въ 
рукописи  '°'),  но  въ  печатныхъ  издаи1яхъ  эта  зам]^тка  явилась 
н-Ёсколько  измЬнною>. — Это  заключеше  мы  не  можемъ  признать  в1&р- 
нымъ,  и  очевидную  разницу  въ  текст1&  покажемъ  ниже;  теперь  же 
перейдемъ  къ  обозр^^шю  этого  перваго  издашя  комед!и. 

1.  Явлеше  VII  начинается  съ  257  страницы  альманаха.  ДМ- 
ствующихъ  лицъ  въ  напечатанныхъ  сценахъ  не  предпослано:  но  внизу 
етраницъ  сделаны  сл']&дуюпця  подъ  зв']^здочками  выноски:  «Софья 
Павловна, ^(?очъ  богатаю  московскаго  оюителЯу  Лиза — служанка^ 
и  Чацшй — молодой  челов^ькъ,  возвратившгйся  изъ  путешествгя^ 
воспитанный  вм7ьстгь  съ  Софьей>.  Такой  характеристики  д'Л^й- 
ствующихъ  лицъ  мы  не  нашли  ни  въ  одномъ  печатномъ  издаши.  На 
стр.  264,  Явлеше  УШ  значится  такъ:  Софья  Лавловна,  Лиза^ 
Чацкш,  Фамусовъ,  а  въ  выноск-Ь  къ  посл1Ьднему  зам1Ьчено:  «Отецъ 
Софьи  Павловны».  Въ  печатныхъ  издан1яхъ  лица  предъидущаго  явле- 
Н1Я  не  поименованы,  а  сказано:  Тчь  женФамусовъ.  Въ  3-мъ  дМствш 
хотя  являются  новыя  лица,  но  ни  кто  изъ  нихъ  не  указанъ  ни  въ 
выноскахъ,  ни  въ  скобкахъ.  Самое  расположенхе  стиховъ  въ  «Та- 
л1и>  бол'Л^ё  подходитъ  подъ  принятый  правила  стопорасположешя 
разм-Ьщать  строки  соотв-Ьтственно  числу  стопъ,  такъ-что  не  многимъ 
уступаетъ  издашю  Гербеля.  Знаки  препинашя  и  заглавный  буквы 
поставлены  даже  съ  большею  точностью,  чЪмъ  во  вс1^хъ  посл']^- 
дующихъ  издан1яхъ.  Въ  одномъ  лишь  етих^ : 

Гд^  время  то?  Гд^  возраетъ  тотъ  невинный, 

нашли  мы  неправильно   употребленнымъ  заглавное  Г   посл*]^  знака 
вопроса.   Опечатокъ  н1^тъ,  не  смотря  на  плохую   печать,   избитый 


*)  Надо  пожал'Ьть,  что  не  указана  та  рукопись,  на  которую  сослался 
почтенный  библ1ографъ.  Можемъ  полагать,  что  зд'Ьсь  идетъ  р1;чь  о  Кир'Ь- 
евской  рукописи,  съ  которой  было  буквально  перепечатано  Тибленомъ  пер- 
вое изданге  комед1и  въ  1862  году. 

3* 


издлнш 

Лрую  бумагу.  Видно,  что  реднвц1Я  много  работала  на,1ъ 
ПослЬ  строгаго  С1нчев1я  иом^щенныхъ  въ  (Та11н>  в6- 
щенъ  съ  остальнынЕ  издан1Я1[и  до  1857  года,  нельзя 
л,  что  он'Ь  послуаЕЕЛи  основою  для  остальныхъ,  въ  ЕО- 
10глас1е  въ  11равоп11сав1и  завнс1^о  отъ  тЪхъ  услов1й,  о 
шъ  ниже.  Заи1Ётвиъ  однако,  что  въ  XIII  явлен1и  III 
*Тал1и>  пропущено  15  ствховъ  протквъ  изд.   1833  р. 


:нм  ЭТОГО  едннственнзго  варьянта  ни  кавихъ  данныхъ  мы 
:Ъ  не  нашли. 

а,  что  <Горе  отъ  уиа>  появилось  въ  С.-Петербург* 
тогдашнему  ин1^ю)  на  сценЪ  Большего  театра  только 
1831  Г.  въ  бенефисъ  Брявскаго,  а  въ  МосквЪ  нЪскольно 
енно  25  февраля  1831  года  *).  Игралось  оно  тогда  по  ру- 
»рая,  по  слухаиъ,  принадлежала  покойному  бенефиц1яцту, 
[латилъ  Булгарииу,  по  предан!яиъ,  1000  р.  асе.  за  позво- 
"ь  ее  съ  хранившейся  у  журналиста  °*).  Въ  печать  комед1я 
шущена.  Таиое  запре1цев1е  дало  поводъ  дорожить  не 
[ыми,  но  даже  вое-канъ  списанными  списками  (Горя 
которые  распространились,  не  только  въ  домахъ  интел- 
людей,  но  даже  и  въ  среднемъ  классе:  за  т^Бмъ  стали 
въ  ШЕОльныхъ  столахъ  и  тщательно  переписываться 
ною  молодежью.  «Горе  отъ  ума»,  иавъ  запретный  плодъ, 
:ъ  себЪ  не  одно  вннна111е,  но  возбудило  рндъ  своеобраз- 
оложен1Й  и  ив'ЁН1Й.  Явились  даже  так1е  мыслители  и 
оторые  <Горю  отъ  ума>  приписали  уже  не  литератур- 
тичеСЕое  °**)  значен1е,  и  искали  въ  комели  заднихъ  мы- 

«*чан1Ю  Арапова  (стр.  384  Л±т.  Р.  Театра)  въ  1-й  рааъ 
[  нлкршорчя  сцены  „Торя  отъ  ума"  ва  Малонъ  театре,  въ 
Государя  Кнколал  Павловвча  и  В.  К.  Мкхавла  Павловича, 
1830  г.  Данная  хе  26  янв.  1831  г.  конеин  „пронзве^а  фуроръ". 
[.  А.  Каратыгину  и  Григорьеву,  какъ  только-что  на  пинавши  ыъ 
нарннъ  бнлъ  снисходитешнЪе:  онъ  ииъ  позволилъ  сверить  съ 
■е  в  4-е  х^йств1а  дарояъ, 
1.  ДЛЯ  пев1я  №  1,  годъ  1834.  Литературное  обоярЪн1е. 


ГОРЯ   ОТЪ   »ИА».  37 

;еквхъ  наненовъ,   хатЬш  читать  что-тй 
,  ничего  не  дочитыва1ись.  Объ  ястинной 

ирпчпис   иртивтеды:1И1:и11ЯгО    НаДЪ   11011еД1ев    Уе(;0  ВНБТО   Д0НЫС1ЕТЬСЯ 

не  могь.  Критика  не  тольно  25-хъ  годовъ,  но  даже  и  ноэддбе,  была 
йлц  близорука,  или  робка,  считан  за  благо  <въ  ея  лбта  не  С1%ть 
свое  сужден1е  ни1^ть>,  а  пробввлялвсь  илн  нелрин1Ёаинынм  еъ 
нанъ  теорЕяии  запада,  илн  расплывалась  во  «цогоглаголанш.  При 
такпхъ  неблагопр!ятпыхъ  обстоятельствахъ  разрешено  было  наиго- 
иродавцу  Н,  Улитнну  цензурою  21  августа  1833  г.  издан1е  всей 
Бокед1и   подъ   сл1кдующииъ  заглав1енъ  *): 

2.  Горе  отъ  ума.  Комедъя  ев  четырехь  дпйствгяхъ  въ  сти- 
хахь,  Сочипенге  Алексат)ра  Сергпевича  Грг1бопдова.  Москва. 
Въ  типографш  Августа  Семена,  при  Импер.  Медико-Хи- 
рургич.  Лкадемги.  1833.  т.  8.  Стр.  167.  Цензоръ  Л.  ЦвЬ- 
таевъ.  На  заглавнонъ  лнст^  выставлена  коначесвая  наска. — Это  нз- 
дав1е  виЪетъ  ту  важность,  что,  будучи  иерепечатвой  сценъ  изъ 
<  Тал1И>  съ  значительными  изн^ненЫяи,  саНо  послужило  оригинзлоиъ 
для  поздн'Ё^Йшихъ  жзданЕй.  При  обозр1ЁЦ1н  его  необходнно  остано- 
виться на  заи^ткЪ  <Библ1ографическихъ  Записовъ>.  Г.  П.  Е.  нри- 
писываетъ  этому  изда1|1ю  гравированный  1удйК.  Утинынъ  портретъ 
автора,  потому,  что  этотъ  иортретъ  былъ  въ  книт  )т&.ггтрафа, 
хотя  въ  прии1&чан1н  допусваетъ  предполоя!ен1е,  что  портретъ  могъ 
бы«1б  присоединенъ  прежнимъ  еладгьльцемь  книги.  Мы  положи- 
тельно отрицаеяъ  появлеше  при  этомъ  издант  портрета  во  1-хъ 
потому,  что  въ  1840  г.  И111Ьли-ВЪ  рукахъ  свояхъ  совершенно  но- 
вый, ев1ж]й  и  не  разрезанный  визеннляръ  втого  пздаи1я,  сохра- 
нившейся у  насъ  и  до  сей  поры,  при  вотороиъ  портрета  не  было, 
я  во  2-хъ,  что  о  портрет*  этомъ  упоминается  при  другомъ  нзда- 
шп,  какъ  увидииъ  дал^е. 

Въ  I  том*  <Библ10теЕй  для  чтешя*  1834  года  <Дитературная 
л^&топнсь>  иачивается  сл1&дуюш,ики  словами:  «Наконецъ  <Горе  отъ 
уиа>  вышло  изъ  печати!..  ЗдЪсь  не  иЪсто  разбирать  это  прекрас- 
ное творен1е:  сверхъ  того,  разбирая  его,  пришлось  бы  разбирать  не 
сочинеше  умнаго  и  яесчастнаго  (?!)  Грибоедова,  по  прнстрасйе  ''/^о 
частей  Росс1и  къ  втоку  сочинению,  и  отвращсн1е,  обнаруживаемое 
*/,„  частш.  <Горе  отъ  ума>,  имФетъ  по  всюду  столь  же  плавеа- 
выхъ   обожателей,   какъ   враговъ.    И  самое  то  обстоятельство,  что 

*)  Приводвмъ  8С^  заглавЕя  съ  собдюленЕет  аравопасви1я  подлвннвковт 


цо  себ1^  п^аиеввыxъ  протнвшвовъ,  уже  неоспоримо 
высокое  его  достоинство...  когда  книга  удостоиваетса 
вды,  будьте  ув'Ёреиы,  что  она  необыкновенна  во  вс^ъ 

до  прив^лствоваио  второе  по  счету  к  первое  по  пол- 
;итедьноЙ — конечно)  1здан1е  конед1и  яурвалоиъ,  тожько- 
имся  въ  1831  году. 

оворится  далЪе, — безусловно  поноситъ  <Горе  отъ  уиа>, 
аетъ  вкусъ  всего  народа  и  судъ,  произнесенный  всею 

народная  книга:  нЁтъ  русскаго,  который  бы  не  ЗНЭ1Ъ 

крайней  х1Ьр'Б  десятв  стнховъ  изъ  этой  Е011ед1и>.  — 
|1а>  <зангиаетъ  въ  нашей  Сювесностп,  по  своему  роду 
нно  то  и*сто,  которымъ  «Свадьба  Фигаро»,  взвЪстна» 
рше,  овладЪла  во  французской.  Подобно  <Свадьб1Ь  Фн- 
онед]Я  подитическав:  Бамарше  и  Грибобдовъ,  съ  одн- 
ровавЕяии  и  равною  еодеостЬо  сатиры,  выведи  на  сцену 

поият1я  и  привычки  обществъ,  въ  которыхъ  они  кк- 
гордымъ  взгдядоиъ  народную  нравственность  своихъ 
-<Въ  отоиъ  издай1и  прЕмЪчаются  некоторые  наловаж- 
в  протввъ  рунолнсныхъ  экзенпдяровъ,  которыми  яа- 
[я:  память  нынШнихъ  читателей  дегко  поноднитъ  по- 
)  при  чтеши>. 

я  о  достоивств^Ё  иди  недостатке  такого  отзыва  объ  нз- 
ннъ,  что  онъ  не  прошедъ  ддя  вонед1и  безсд^дно,  а 
общественноиъ  ин$н1и  совершенно  иное  значев!е,  чЪнъ 
шторъ.  Слова  рецензента  сато  кояедхя  политическая) 
[воги1ъ  на  мысль  искать  въ  ней  иамеБОвъ  на  событ1я 
толковать  не  только  слова,  но  ц^^лые  стихи  и  особенно 
■етилова  до  того  произвольно  и  своеобразно,  что  дЪй 
шое  существо  ийнед1и,  т^^  общественные  и  нравствен 
,  которые  были  подняты  автороиъ,  совершенно  стуше' 
о  обстоятельство  неизбежно  вызывало  со  стороны  пра- 

цензуры  справедливый  опасеыя,  чтобы  лошное  толко' 
ъ  н'Ёстъ  не  сбило  бы  съ  тодку  то  восприимчивое  и  жад- 
гы  молодое  цокол%н]е,  которое  не  выработало,  да  и 
1тать  вн  кзкихъ  прочныхъ  уб1^ждев1Й.    ботъ  та  при- 

въ  теченш  6-ти  дЬгъ  не  появлялось  новаго  разрЬ- 
1Н1Я,  хотя  разсиатриваеиое  издан1е  уже  въ  1836  году 
>  прЪдаж1^  въ  ограничеиномъ  числ^  акзенпдяровъ. 


«ГОРЯ    ОТЪ   У»Л>. 

Это  первое  поиое  нздан1е  напечатаво  четко,  не  сиатря 
шрвфтъ,  но  Еи&етъ  с2ЪАуищ1е  недостатвв:  1)  знаки  ] 
110сгав1еаы  произвольно  и  мишвонъ  разнятся  отъ  пр 
сценъ,  попущен  в  ыхъ  въ  <Тад1Н1;  2)  въ  нздан]н  очень  ив 
грубыхъ  опечатокъ  и  изиФиешй  въ  теистЪ.  По  сравнен 
со  (Сценаии)  Тали  разница  представляется  на  страв! 
въ  9  к'Ьстахъ,  яа  29  въ  8-ми  30—4,  31—15,  32—4,33- 
3,  78—5,  79 — 10,  и  т.  д.  и  вто  на  выдержку.  Опечатки 
страняцахъ:  8,  9,  11,  17  (наприн.  въ  мадамъ  €розыы 
мать),  26,  27  (смпешся),  28,  29,  30,  31,  32,  37, 
83, 108,  110, 111  иммвогихъ  другнхъ  страницахъ.  Что» 
нзиЪнешй  въ  тексте,  то  они  требуютъ  111)яснен1а  н  ука; 

Еа  стр.  82  напечатанъ  впервые  варьянтъ  текста: 


вх^сто  булгаринсиаго: 

Иежп  уяениш  «оторнЯ  воевлвш 

На  стр.  46  напечатано: 

Бот*  что  «ЕЪ  вздтхв»  Вр1)Л001д1Т1 

вн^то  возстановдеонаго  позднее: 

Овъ  вольвлсть  валр<ш  (а  по  ■жши  руюш 


передЪдавъ  вмЪсто  сохраиившагося  въ  руволисяхъ  и  Ноя 
ВП0СЛ1&ДСТВ1И  стиха: 

Д»  овъ  иастоЯ  во  привиавтъ. 

Сюва:  вольность,  свобода,  личность  не  только  въ  30 
въ  40-хъ  годахъ  были,  согласно  тогдашвеиу  воззр%н1ю 
тельно  противоцевзурваго  свойства.  Приведемъ  въ  под' 
сл1&дующ1й  фактъ.  Во  время  пое*щев1я  въ  1847  году  М 
Университета  гр.  С.  С.  Уваровымъ,  пожелавшимъ  выслу 
шя  студеитовъ  съ  ваоедры,  покойный  професеоръ  Шевыр 
личность,  свобода  мысли,  свобода  слова  обязалъ  свои] 
телей  исклочкть  изъ  лексивона,  бэкъ  и)11&ющ1я  отриц 
дочти    неблаЛ)нан4ренныЙ    оттЪнокъ.    Т4мъ  болФе  «огл 


ВЗДЛНШ 

непризнант  властей,  взятая  отд1&ль?0 
1Я  бЪ  целому.  Притонъ  кздая1е  печата- 
таевъ  хоть  и  счита1ся  цензороиъ  лЕбе- 
,  его  бы1ъ,   такъ  сказать,  форменный. 


о:  *А?Бртъ?»  ПосЛдне  слово  «Бунтъ» 
ъ  изжашяхъ.  Г.  П.  Е.,  относя  этотъ 
•  къ  искажевЕяиъ,  ие  возстаковнлъ  его 
О  вм*сто  слова  кредиторовь  стихъ  на- 


1му  складу  рЪчи  не  только  20-хъ  гоховъ, 
те  правильно,  ибо  слово  <кредвт«ръ> 
>  ваучиыкъ  териннонъ  в  стало  лопуляр- 
овъ.  Намъ  случалось  слышать  въ  раз- 
го  (доляниконъ»  звали  иненао  того,  кто 
т»,  ,а  не  беретъ.  Бъ  Петербурге,  аа- 
^закладчикомъ^  зовутъ  не  того,  кто 
а  того,  ВТО,  прнняБЪ  вещи  въ  залогъ, 
О  стихи: 


а   неоговоренвую   опечатку,   кавъ  и 


еввнаый  накеиъ  па  слушебное    положе- 
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ше  какого  бы  то  ни  было  государственнаго  сановника  считался  не- 
простительнымъ  въ  драматической  литератур-Ь.  Тогда  нельзя  было 
над1Ьвать  на  сцен^^  дМствительныхъ  орденовъ,  а  компонировались 
они  изъ  подходящихъ  матер1аловъ;  на  эполетахъ  не  употреблялось 
даже  значковъ.  Стихи,  заключавш1есй  во  вс^^хъ  рукописяхъ  1824 
года,  въ  такой  редакщи: 

В^дь  вадобно-жъ  8авие!Ьть  отъ'другкхъ: 
Въ  чЕнахъ  мы  небольшихъ.        . 

изм1&нены  въ  изданш  1833   года  сл^Ьдующимъ  образомъ: 

В^дь  надобно>жъ  другихъ  их'Ъть  въ  виду, 
Чтобъ  не  попасть  въ  б'Ьду. 

Этотъ  варьянтъ  былъ  сд-Ьланъ,  всего  в-Ьроятн-Ье,  по  т^мъ  сообра- 
жешяв1ъ,  чтобы  не  дать  повода  относиться  легкомысленно  къ  жалуе- 
мымъ  чинамъ,  такъ-какъ  въ  чинахъ  въ  то  время  утверждались  Вы- 
сочайшими указами,  и  потому  какъ  эти  стихи,  такъ  и  стихъ  .Чац- 
каго: 

Чины  людьми  даются, 

А  люди  могутъ  обмануться, 

могли  быть  признаны  и  резкими  и  неум^^стными  для  печати. 
Неверно  археологически  редактированъ  стихъ  на  101  стр. 

Обшито  фалбарой  (вх.  бахрамой)*) 

На  стр.  107  стихъ  н^которыхъ  рукописей: 

Отъявленный  мошенннкъ,  плутъ, 

сокращенъ  -такъ: 

Известный  плутъ 

в1&роятно,  ПО  т-Ьмъ  лишь  соображен1Ямъ,  что  считалось  неприличнымъ 


*)  Слово  фалбара  (фалбала)  перешло  въ  русскш  языкъ  изъ  н-Ьмец- 
каго  ГаИЫаи  —  мелБосложенвая  полоса  матерш,  сплоенная  оборка,  ко- 
торой обшиваютъ  платья.  Вошла  такая  обшивка  *  платьевъ  въ  употребде- 
те  въ  Европ*  съ  XVII  в4ка.  Бахрома  слово  турецкое  (такгата)  — 
ллетеная  тесьма,  имеющая  длинныя,  крученыя  ровныя  пряди,  шнурки  или 
шелковины  съ  одной  стороны. 


юсить  въ  обществе  сдово  .мошенник»,  которое  въ 
аное  оскорбите дьво- безнравственное  значеи1е. 
.  ВИ11СТ0  етнховъ: 


ця  этого  варьянта  иы  не  иоми  отыскать  положи- 

ЕЪ. 

ажность  засдулнваетъ  ъъ  рэзсматрнваеиокъ  113дая1в 
(Ъ  Д'Ьйствующимп  лнцаии  двое:  ЗаюрликШ  и  На- 

евна.  Последняя  п1>ош1а  въ  втомъ  явленШ  по  вс^иъ 
1Ы1ъ)  яздашяиъ  до  1862  г.,  съ  нотораго  вн^юто 
вны  появляется  въ  печати  уие  Графиня-внучка, 
нзнЬнилось  и  начало  XVIII  явлен1Я.  Эта  редавщя 
хтрЕевной  на  сценахъ  удерживается  и  до  сей  поры; 
Булгарвна  въ  <Талш>  выведена  Графиня-внучка, 
нъ  издаи1йиъ.  По  кавниъ  соображен1янъ  редакц1я 
ла  д^ЁКствующнхъ  лнцъ,  мы  донсватьсй  не  иогли, 
оаенъ  того  оригинала,  которынъ  редавщя  руковод- 
вая  весь  текстъ  «Горя  отъ  уна>. 
и  картавленье  графини-бабушки  впервые  возста- 
лько  въ  1866  г.  Ыа  с^р.  130  вставлено,  протнвъ 
на,  вакъ  мы  уже  заметили,  15  етнховъ:  отъ  стн- 
у  заронилъ  онъ».,,  до  стиха:  «Ахъ!  если  рождены 
1ть».  На  стр.  131  пом*щеяъ  селмстояным  ямбъ: 


:ся  везд4  и  даже  у  г.  Гербеля,   не  смотря  на  его 
гановлеши  правилъ  стопосложец1я. 
стнхъ  руБопнсев  и  поздн^йшихъ  издан!8: 

Но  государсиенвое  д4»о... 

неудачной  передЪлк*: 

Но  лжтвратгрноа  есть  я*ло; 

епнымъ  соображен1анъ  цензуры,  чтобы  ие  возбуж* 
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дать  повода  къ  воспоиввашяиъ  о  14-нъ  декабря.  Даже  и 
рона  Карфа,  подробно  говорящая  объ  этнхъ  тяхеиеъ  со 
1825  года  *)  могла  быть  разрЪшева  для  публики  ве  ран1Ёе 

Ограничиваясь,  въ  отношен1и  первою  (поднаго)  издан!н  1 
этими  у1!азав1ямн,  мы соглашаеися  съ  г.  П.  Б.  въ  тоиъ,  что,  в 
вами  означены  пропусии  стиювъ  на  стр.  17  и  126,  то  и 
бы  И1Ъ  означить  и  на  страницахъ  44,  45,  54 — 57,  60,  ( 
89,  121—6  и  9,  140  и  146.  Но  и  зд*сь  издатель,  ред 
лрупя  лица,  полагаеиъ,  руководились  —  согласно  съ  дую! 
менн — таними  соображея^яии:  такъ-вавъ  въ  публике  и  въ 
тур1Ё'  установилось  нн'&и1е  о  политической  тенден1110зности  I 
то  и  оказалось  неизб1Ёжнымъ  очистить  ее  отъ  всяиихъ  л 
намековъ,  даже  восвенно  указывавшихъ  ва  политику,  на 
леше,  на  сословные,  а  т1^мъ  бол1&е  ва  общественно-воспита' 
вопросы. 

Такъ-какъ  лоявлеа1е  нФскольввхъ  сценъ  въ  1825  1'0| 
многими  забыто,  а  большинство  и  не  знало  объ  нихъ,  вб( 
екая  Тал1Я>,  расходясь  въ  налонъ  числ1^  екзеяпляровъ,  сЕО 
тихо  беэъ  надеяЕДЪба  свое  возрождение,  то  в  составилось  обще! 
ден1е,  будто  переделать,  исоравитЕк  и  редактировать  Еи!1ед1Ю 
чати  было  поручено  Ксенофонту  Полевому,  велнвому  маете] 
д'Ёлываться  'подъ  чужой  тоиъ.  Такое  инЪи1е  распростраяи^ 
Москве  (за  всключешенъ  не  иногихъ')  кежду  вс4ни,  кто 
понат1е  о  коиед1и  Грибоедова,  а  изъ  Мосбвы  перешло  весь 
стро  в  повсюду. 

Вел^дъ  за  этимъ  издан1емъ  появилось,  какъ  секретная 
не  въ  прода»1Ь,  а  по  рукаиъ  н^Ёкоторыхъ  интеллигентныхъ 
полное  безцензурное  издан1е  конед1и  111  4",  на  писчей  бумаге 
сл^Ьдующинъ  за1лэв1емъ : 

3.  <Горе  отъ  у  маг.  Комедгя  въ  четырехъ  дгьистеи 
стихахъ.  Соч.  Грибоедова.  99  стр.  Времени  и  аЪста  пе 
ве  обозначено.  Издан1е  ото,  ваиъ  можно  безошибочно  нредпс 
было  сд1Ёлано  НС  для  продажи,  а  для  интимнаго  кружка,  в^ 
роиъ  желали   ув1&ков1^чить   полный  тевстъ;  но   исполнено  в 


*)  Во8шеств1е  на  престодъ  ИиаврАторА  Нвеолал  1-го^  Составл 
ВисочАЙШЕКу  повел^н1ю,  Статсъ-СеЕретарсмъ  Бароноиъ  Корфоиъ. 
взмше.  {Первое  для  пу(Ь1вкв).  С.-и^^ургъ  1Н57  г.  Твпогр.  II  0^ 
Его  Имп.  Вы.  Кандедлрш,  XIV  и  236  стр.  1п  8°  тадоге. 
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1енн  веудачное,  ово  кын1ё  составлиетъ  библографическую 
,  и  едва  ли  даже  сохранидось  ;  кого  дибо  въ  чэствыхъ 
Въ  кннжныхъ  ывяахъ,  даже  между  кннпныиъ  старьенъ 
вать  не/ЬЗЯ.  Экзеипляръ  его  есть  въ  Императ.  Публичной 
еЪ,  въ  которую  пожертвован^  оно  бьио  отъ  назаЕсваю 
давца  Мясннвова.  Недьзя  не  пожалЪть,  что  въ  ОтчетЪ 
.  за  1858  г.  (напечатанвоиъ  въ  1859  г.)  въ  кооцЪ  47  н 
.8  стр.  сказано  объ  этонъ  нздаши  лишь  н&1Кодьео  строкъ  *). 
шо  даже  и  того,  когда,  лри  буиаг%-1и,  вле  лично  самииъ 
давцемъ  кздав1е  это  передано  въ  Бнблотеку;  были  лл  сооб' 
некъ  какк  ниБудь  6ибл10графичесв1я  св1&д1Ётв.  П.  Е.  по- 
что оно  появилось  <въ  саиоиъ  вачалб  30-хъ  годовъ. 
ть,  даже  прежде  перваго  (обывновеняаго)  издания  этой  кО' 
Мы  съ  втикъ  согласиться  не  иожемъ  по  слЬдующимъ  сооб 
ъ.  1)  11здан1е  ато  безъ  цензуры  и  напечатано  на  1[Олуб1^ой 
)унэг1&  Инп.  Петергофской  бумажной  мануфактуры,  со  штен- 
вензеловаго  имени  Гвсударя  Николая  I  (|-р|)  подъ  вороною 
овоиъ  в^нЕ^^.  Бумага  вта,  по  цв^ту,  плотности,  частоте 
рй  массы  й  по  степени  выдЪлкя  относится  къ  першду  улуч- 
п'ергофскаго  бунажнаго  производства,  т.  е.  въ  управле&1ю 
о  диреятора  Еазииа,  при  вотороиъ  только  съ  1834  г- 
1щеыъ  въ  продажу  именно  етотъ  сортъ  иолуб^лой  бумагв. 
га  эта  лрекнущественно  лр1обр^талась  для  военныхъ  кан- 
какъ  удобная  по  плотности  для  письма.  Въ  35  хъ  годахъ 
гпхъ  полковмхъ  Еанцеляр1нхъ  были  свои,  скудныя  типо- 
и  матерЕялаин,  походный  типаграф1и  съ  ручными  печат- 
анкаин,  который  снабжались  старымъ  избитыкъ  шрифтонъ, 
1ей  части  круглымъ  корпусонъ  съ  подходнщнмъ  къ  нему 
\ъ  я  небольшимъ  количествомъ  заглавныхъ  буквъ.  Шрифтъ 
гаго  издашя  грубъ  и  взбнтъ  до  невероятности;  правоннсаше 
ишконъ  близко  подходить  Еъ  усвоенному  въ  35-хъ  и  40'ХЪ 

гъ  это  и^сто  отчета,  подъ  ^  34:  „Горе  отъ  уиа.  Комед1л  въ  че- 
Ьаств1Я1ъ,  въ  стнхахъ.  Соч.  Грвбо'1дова.  Въ  4-ю  д.  л.  99  стран. 
га  я  года  печатв  ж  безъ  певз^рзаго  разрешен!».  Это  вздате,  до 
ершевно  нвнэв^ствое  бвбл1аграфан'ь  я  напечатанвое,  скодью 
днть  па  шрифт;,  въ  тридпатвхъ  годахъ,  съ  рукопвси,  бевъ  оро- 
:  съ  сохравсн^еиъ  вс^хъ  т^хъ  траннатнческвхъ  ошпбокъ,  кото- 
г  впесевн  въ  все  наюгранотвнн!.  псрепнсчиконъ,  должво  бвп 
го  ЕЪ  бнбл1ографнчесЕН11ъ  р^дкостамъ  (отъ  казанскаго  Енвговро- 
юввЕова)". 
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годахъ  правооисашю  военныхъ  канцеллрскихъ  писарей.  ВеЪ  воен- 
ные чины  и  звашя  начиваются  большими  буквами,  слово  Высо- 
чайшею (улыбкой)  напечатано  въ-розбивь,  канъ  тогда  оно  и  упо- 
треблялось въ  оффйц1алы1ыхъ  букагахъ,  а  въ  стпх1&:  <При  Госу- 
^рынЁ  Ёватерин'Ё»,  собственное  пня  (Екатерин^!  на6ра1 
телью,  чего  н11тъ  ви  въ  рукопнсяхъ,  ни  въ  однонъ  п( 
нздав1и.  Тою  же  капителью  напечатано:  Его  Величество, 
пруссшй.  3)  Кавъ  перелисчикъ,  такъ  в.  ворректоръ,  пр< 
иавш1&  печатные  листы,  были,  заи1&тно,  люди  полуграиотн! 
БсяЕихъ  элеиентарныхъ  научныхъ  св$д%н1й,  но  хорошо  з 
съ  военными  порадЕами.  Все,  что  относится  еъ  военному  6 
издаши  напечатано  вЪряо,  —  что  ае  требуетъ  свЪд^шб,  I 
шихъ  изъ  Бруга  военнаго  ванцелгрязив,  или  искалено,  I 
пущено.  Повсюду  выброшены  не  только  цЪлыя  французски 
но  и  саныя  нростыя  слова;  исьё,  гаайате,  шоп  сйег  и 
V.  П.  Б.  говоратъ:  <Текс1ъ  испещренъ  искажев1яиц  в 
к!1»м,  происшедшими,  по  всей  вероятности,  отъ  неправ! 
списка,  съ  Ботораго  комед1Я  печаталась >.  Иы  полагаемъ  ^ 
тавъ. — По  выходе  1-го  издашя,  въ  урЪзавномъ  вед1^,  в 
рукописи,  при  сравиенш  вхъ  съ  печатнымъ  тевстомъ,  е 
еще  большую  цЪёность,  а  внЪст^  съ  т1Ёиъ  большую  та1 
ность.  Вероятно,  Еону  нибудь,  владевшему  полной  |[оп1ей 
копией  и  ии'Ёвшеку  н1>воторую  возиожность  напечатать 
вполяЬ  безъ  цензуры,  разумЬется,  для  ограниченваго,  своег 
пришла  мысль  сдЪлать  это.  Саиому  переписать  рувопись 
пограф1и  составляло  трудъ,  для  устранен1я  вотораго  рукопи 
быть  передана  вавону  нибудь  дов^-писарю,  чтобы  снять 
К0П1Ю  для  типографскаго  набора.  Въ  виду  буввадьнаго  ее 
подчиненныиъ  приваззн1Й  начальника,  посл^днЦ,  предпола) 
свую  копировку,  не  потрудился  сличить  списка  съ  орвгвв! 
дока-писарь,  ве  понимай  многаго  въ  оригинале,  приз! 
лучшее  сдЪлать  перед1Ёлви  в  по  правки  по  своему 
жент,  искажая  текстъ;  начальство  же,  не  обратило 
ческаго  внинашя  на  текстъ  даже  в  посл%  печати.  Фа» 
кого  искажен!я  сЙксла  ц%лаго-ли  еочиаев1я,  или  отделы 
ловой  бумаги  подтверждаются  даже  в  ныв%  'въ  нанцеллр1Я] 
иястратнвныхъ  м^стъ  лицами,  получившими  образовац1е,  1 
ко  писарями,  которые  вромЪ  кзллиграф|н  и  четкости  бу] 
о  чемъ    не  имШть    понят1я.    Такое   литературное  фатств 
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цисчиковъ  н  скюнность  къ  поправвамъ  сочиненШ  русскихъ  писате- 
1ей  были  особенно  въ  ходу  не  только  въ  35  хъ  годахъ,  но  и  поздн']^е. 
Мы  помнимъ,  кавъ,  именно  въ  это  время,  стихъ  Державина'*):  «Всябъ 
Курщй,  Дещй,  Буарозъ>  бойЕимъ  писаремъ  одного  изъ  караби- 
нерныхъ  полЕОвъ  съ  правильной  и  чоткой  руБописи  переправленъ 
былъ  тавъ:  «Всякъ  куцый  Децимъ  бурый  носъ>.  Поправка  сд'Ь- 
лана  потому,  что  куцыН  и  бурый  нось  были  близки  къ  поняпю  пе- 
реписчика, а  о  Бурщяхъ  и  Буарозахъонъ  не  им'^еъ  никакого  понят1Я. 

Другою  изъ  причинъ  искажен1я  текста  разсматриваемаго  изда- 
шя  можетъ  считаться  посп^^шность  работы,  которая  производилась 
не  иначе,  какъ  украдкою,  въ  виду  правительственнаго  уе1:о  надъ 
полнымъ  текстомъ.  Запретъ,  налагавшейся  на  литературный  произ- 
ведешя,  въ  то  время  не  достигалъ  прямой  ц']^ли,  авелъ  за  собою  всегда 
отрицательные  результаты :  запрещенное  произведеше  искажалось 
или  въ  секретныхъ  и  домашнихъ  типограф1Яхъ,  или  за  границею,  не 
смотря  на  то,  что  тамъ  редактировалось  по  рукописямъ  болЪе  в^^рнымъ. 

Текстъ  комед1и  напечатанъ  хотя  по  рукописи,  относящейся  къ 
1824  году,  но  далеко  не  сходной  ни  съ  жандровой,  ни.  съ  булга- 
ринской,  ни  съ  хранящимися  въ  И.  П.  Библ10тек1^.  Опред']^лить 
съ  Т0ЧН0СТ1Ю  оригиналъ,  съ  котораго  печаталось  это  издаше,  не  воз- 
можно по  непростительяымъ  искажешямъ  стихб!въ. 

Въ  числу  особенностей  текста  относится  перечень  дМствую- 
щихъ  лицъ  на  оборотной  (2-й)  страниц1^  заголовка.  Вотъ  онъ  съ 
сохранешемъ  правописашя: 

Павплъ  Афонасьееичь  Фамусоп  (:У11равля1>Щ1Й  въ  казенномъ  м^гЬ:). 
Софья  Павловна^  дочь  его. 
Лизанька  служанка. 

Алекс^ьй  Степаноеичь  Молчсминг  (.'Секретаре  Фамусова,  живущИ  у  нею 
въ  дом*). 

Ллександрг  Лндрлееичъ  ^ацкгй. 

Лолковиикг  Ск(1лозубъ^  Сергей  Ссрг^вичь. 

Наталья  Дмитргевиа^  молоденькая  дама. 

Ллатонъ  Михайловичь,  мужъ  еа. 

Кмязь  Туюуховскгй  и  Княгиня,  жена  его,  съ  6-ю  дочерьми. 

Графимя  Хрюмина  бабушка. 

Г)рафининя  внучка. 

Лнтонъ  Лнтоновичь  Загорлфпй, 

Старуха  Хлгбетова,  сводяенжца  Фамусова. 

г.  д. 

*)  Ковецъ  8-8  строфы  нзъ  одн  „На  1ият1е  Изманла". 
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Репетиловъ. 

Петрушка,  и  н^сеодьео  говорящихъ  слугъ. 

Множество  гостей  всякаго  разбора  и  ихъ  лаЕ^евъ  при  разъ^зд*]^. 

Офицгаиши  Фсшусова, 

Стихи  расположены  по  произволу,  то  къ  л-Ьвой  сторон*  стра- 
ницы, то  ближе  Еъ  средин*]^,  а  иногда  и  за  середину  на  право. 
Съ  прописныхъ  буквъ  начинаются  они  тодько  на  3,  4  и  5  стр.; 
съ  6-й  же  напечатаны  сплошь  малыми,  Ером1^  назвашй  чиновъ. 
Собственныя  и  нарицательныя  имена,  означающ1Я  полкъ,  чинъ,  ти- 
тулъ,  сослов1е,  пишутся  прописными  буквами.  Въ  1-мъ  явлеши 
1-го  Д1&ЙСТВ1Я  имя  служанки  везд-Ь  пишется  Жизанька,  а  барышни — 
Софгя\  со  2-го  явлен1Я  идутъ  сокращешя:  Лиза  и  Софья. 

Буквы  п>  и  е  употреблены,  какъ  попало:  ну  кто  прг^дгыпъ, 
бпремъ'Же^  гнева,  зачемъ,  давичгь,  тооюгь,  завгьсти  и  т.  п. 

Быквы  ъ,  ъ,  окончашя  лег,  шъ^  шь  употребляются  безразлчно, 
какъ  для  2,  такъ  и  для  3-го  лица  глагоювъ,  причемъ  ь  выброшено 
Бъ  неопред']^л.  наклонеши  и  во  2  л.  изъявит,  накл.  предъ  ся. 

Буквы  в  жф  перем']^шаны,  напр:    тавти14ей... 
Приведемъ  на  выдержку  н^^сколько  грубыхъ  опечатокъ.  На  страни- 
цахъ: 

5.  4на  весь  вварталъ  снмороп1ю  гремишь»*  (вх.  сихфон1Ю). 

8.  Вотъ  подарекать  ин^  стаяутъ 

9.  Увастный  в'Ьвъ 

10.  Цв^^твый  дугъ  а  спаха  (вн.  цветистый  дугъ...  И  с  всвала) 

12.  Когда  жъ  печальная,  пя  что  на  унъ  вейдетъ, 

14.  И  охъ  бол^Ьзин  чай,  оть  евувн  поволья^Ье 

1в.  весь  яразстроялсан  падалъ  (вм.  ярастерялся  весь,  я  аадалъ  и  т.  д 

17.  родннхъ  хидыхъ  у  няхъ,  (вх.  хяллхонъ) 

21.  вЪвъ  не  встр'Ьчадъ  подняху  даиъ  (вх.  подонсву) 

30.  свяньте  (вх.  сдуньте)  шпагу 

31.  засели  хы  въ  трагнлею  (вх.  траншею) 

83.  Въ  усъ  ня  вого  недуютъ  (вх.  ни  воку). 

84.  съ  т'Ьхь  поръ  вавъ  дороги  тротуары.  I 
35.  тотъ  не  то  ль  (вх.  Несторъ)  негодяевъ  знатныхъ 

45.  создате  хинервовъ  (ханевровъ)  я  хазурвн, 
55.  Слуга  суется  (вх.  сдугя  оуетатсяУ 
65.  вура'Ьздннй  внстъ  у  иасъ  (вх.  вурьёзный) 
—  дивился  еху  трехъ  сажень  удалецъ  (вх.  дался) 
70.  въ  партязанахъ  (вх.  въ  фархазонахъ)  въ  вдобъ 
7в.  бодрнй  (вх.  добрый)  нашъ  народъ. 
84.  друг!»  шестую  на  хузыву  владутъ  (вх.  шестеро) 

На  стр.  95  явлеше  13  оканчивается  такъ: 


Вввъ  «ипвн  10тъ  б;хегь  витомревъ. 

ря  Еа  сравантедьную  полноту  противъ  вздашя  1833  г., 
иного  характериыхъ  стнховъ,  напр.  на  стр.  17: 

Не  мвб1ев»-]1  >11,  прошу  ]^в^  дать  дт>1тъ. 

33:  Къ  тон;.  11  свих,  а  биьвв  вн  въ  чви; 
Лосирт,  воиуиятъ...  к  рмойдук». 

10.  С||*вшыв,  бритые,  1*дыв  ввдвородвя. 

^св.'Ь  словъ  въ  строкахъ  иы  ие  говорнмъ,  ибо  яхъ  иного. 

только  портить  текстъ,  но  даже  уродуетъ  его. 

стр.  вЕлюченъ  с^изъ,  существующ1й  во  многихъ  руво- 

Ее  вошедшШ  въ  нечатиыя,    (кроиЪ   2-хъ  взъ  39}  из- 

МОЛЧАЛИНЪ.  (ползаетъ  у  ногъ  ея). 

И  посл'Ёдн1Й  СТИХ!  завлючитежьнаго  ионолога  Фамусова 

0  лропусвоиъ,  то  вставкою,   отъ  [чего  виЪсто  яиба  въ 

вытелъ  хорей: 

:дн1Й  иэъ  4-хъ  стопааго  перешелъ  въ  5-тн  стопный  амбъ. 

Ев1[в|ев  И1рс|1  А]леЕС«|екв|1. 

конед1и   курсивоиъ   напечатаны   только  тЪ  стихи,   въ 

1  первый  взглядъ  проявляется  свольво  нибудь  свабрез- 
Еотормиъ  иожно  дать  не  совсФиъ  нравственное,  прн- 
ован1е;  напр.  на   страницахъ: 
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На  стр.  76  стихъ  не  воиченъ;  вероятно,  наборщпкъ  не  разобраль, 
аворревгоръ  не  понидъ  значе[11Я ыова  мадемоазель.  Напечатано тзкъ: 

Мы  остановились  особенно  долго  па  втомъ  издан! 
что  оио  составляетъ  нын^,  напъ  заийпено  о  тоиъ  въ  вы1 
отчетЬ  Нмп.  Публ.  Бнбдшгевн  за  1853  годъ,  бнблшгра^ 
вость,  а  вм^ст*  съ  тЪмъ  и  бнблшгра|5|нческ1а  вурьсзъ;  I 
сообракен1яиъ.  Въ  тонъц1ёлойъ  своенъ  составе,  вакъ  <] 
вышло  азъ-подъ  пера  автора  въ  1823—4  г.,  оно  ин'Бет' 
вое  литературное  значеше,  вакъ  полное  и  всесторонн 
своего  вренени;'но  въ  тоиъ  вндЪ,  вавъ  было  напечатав 
оно  отчасти  заслуживало  отсутствЕеиъ  свлзв  и  завончен 
падви ,  вой  появились  въ  тогдашнихъ  журнэльныхъ  статы 
зованнап  Россш  понимала,  что  исвусственная  переработ 
нзведеиш  исва:«ила  его,  и  потоку  тщательно  скрывалж 
вописи,  а  частнан  предпр]»)»» вость  д'Ёлала  лопытви 
полный  тевстъ  поср«дствомъ  типографсвнхъ  станковъ. 
швзъ  вЪдЪл1Ю  уста  но  клен  наго  контроля.  Но  для  I 
текста  нужно  продолжительное  его  изучен1е  и  внииа 
шен1е  въ  лечата!11ю;  а  тавого  внииашя  не  могло  бы' 
приходилось  печатать  или  уврадвою,  илп  довЬрить  р( 
Д1Е  людяиъ,  не  подготовлен нымъ  къ  литературныиъ  ' 
винъ  обрэзомъ  изъ  одного  зла  вышло  другое,  но  въ  б 
мЪрахъ.  Первое  11здав1е  явилось  хотя  н  съ  другим! 
но,  по  крайней  м1Ёр'Б,  грлногпо;  новое,  тавъ  сказан 
издаи1е  представило  искаже|]1е  воиедш  до  посл'Бдяей 
граиотности.  Л  такое  явлете  есть  сильное  свйА1ательс 
веяная  искусственная  иЪра,  препятствующая  распрост; 
ратурнаго  произведец1я,  заключающего  въ  себ^  всё  дос 
обходимыя  для  того,  чтобы  стать  образцовымъ,  служи 
большему  его  распространен1ю,  но  въ  исважешяхъ,— 
общество  сами  в-Ьрно  оцЪнятъ  произведен1е,  отвинуг 
заслуживаетъ  внимашя,  и  сохранять  то,  что  полно  жвз1 
какъ  бы  тщательно  не  ур'Ёзывалось  подобное  произведе 
роннею  силою.  СволыЕО  ненапечатапныхъ  сочиненШ  х 
вамъ,  въ  рувописяхъ,  въ  пер1одъ  отъ  1820  по  1845  год 
тавнхъ  рувописей  сохранилось?  Громадное  величество  I 


ЕЗДЛН1Я 

н  тд'&нъ,  или  пошло  т  ондейку  ст^нъ...  Отъ 
выось  Еакдое  слово,  каждый  стнхъ;  во  иного-1и 
1ныхъ  знакомь  сильваго  по»ги1ескаго  талаата,  сбе- 
ешя  ПОСЛЕ  Кондратш  Рьи'бева?. .  Не  сберегись  онн 
1а  долю  Рылеева  выпала  безунная  деятельность, 
ртв^  необузданныхъ  страстеК,  э  потоху)  ^о  въ 
ыло  мало  народной  правды,  свежей  русской  лизни, 
совъ,  искренности  и  теплоты  души...  Вотъ  отъ 
а  съ  той  высоты,  на  которую  подняло-было  ихъ 
гвенное  1[нЬн1е. 

;  ума.  Комедгя  въ  четырехъ  дгь&сщвгяхъ,  въ  ети 
'.  А.  С.  Грч^отьдова.  Второе  издание.  С.-Пе- 
чоенной  типографш.  1839.  ш  48  '),  С  ж  202 

1833  г.  ценз.  А.  Фрейгангъ).  Къ  лздашю  при- 
шный  на  стали  поясной  портретъ  автора  и  статья 
Полеваго:  «О  лизни  и  сочинешахъ  А.  С.  ГрибоЪ- 
шечатанъ  яонпарелемг,  б1аграф!н  —  петитомъ. 
о  на  столь  нелБ!й  шрифтъ,  Еокед!а  читается  легко. 
и  было  назвать  изящяынъ,  если  бы  была  чище 
:ъ  н1^тъ;  стихи  расположены  большею  частью  по 
[1аспололеи1Я  и  совершенно  иначе,  ч^нъ  въ  издавш 
(И  въ  н^которыхъ  и^тахъ  означены  точками;  но 
го  дЬЙств1Я  нЪтъ  даже  нанева.  Употреблен1е  боль 
шаковъ  препинан1Я  отличается  отъ  перваго  изда 
;  бол'Ёе  отчетливо  и  правильно.  Зах1^тно,  что  ре 
ю  отнеслась  строго  и  заботливо,  и  пользовалась  в*р- 
Все  третье  д*йств1е  и  7 — 10  явлен!»  1-го  пред- 
льную  перепечатку  текста  изъ  альманаха  {Тал1и1 
сключешенъ  стиха: 


.  кондФ  32  страницы  согласно  съ  рукописью,  такъ: 


заи1Ёненъ  везд^  союзомъ  уже-лъ.  Противъ  пвр- 
^щены  исправлен1я,  наприн.  на  стр.  98,  для  соблю- 

вдан!л  иоЕАэавъ  различно;  въ  „С^в.  П^ел^  1839  1.", 
[я"  и  „Отеч.  Запискахъ"  1840  г.  въ  64-ю  долю  теста;  въ 
1гахъ  въ  48-ю  н  даже  въ  32-ю  додю  иадаго  фориаха. 
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дешя  стопы,  употреблено  слово  <къ  прикмахерр> ,  1 
его  формы  по  кэд.  1833  г. 

Не  смотря  на  большую  отчетливость  и  правильна 
8ъ  ненъ  повторились-таки  нЪвоторыя  ошибки  1-го:  т{ 
(а  въ  изд.  1833  г.  на  80)  стнхъ  «Чтобы  сердца  ш 
напечатанъ,  накъ  и  у  Улитнна: 

Чкбъ  сердца  вяаджо  ^ыае. 

9та  ошибка  исправлена  была  только  въ   1857  го. 

На  стр.  128,  при  обращенш  Чацкаго  къ  Гориче] 
вомъ,  употреблено  слово  <съ  смФхоиъ»  вмЬсто  «с: 
что  противорЪЛтъ  тексту  конед1и.  При  начале  IV 
пущено,  вакъ  и  въ  изд.  1833  г.,  описаше  деворэц 
сЪнев  богатаго  дома  Фанусовыхъ.  Позволяенъ  себ1|  1 
что  сд^ано  это  лишь  потому,  чтобы  не  напомнить  е 
вавшей  далеко  позднее  1839  г.  въ  ИосквЪ,  и  вс'Ён: 
роскошвой  лестницы  съ  примыкающими  еъ  неЗ  в 
дверями  во  2'й  атажъ  жилья  Фамусова,  въ  его  дон^,' 
на  одной  изъ  лучшвхъ  центральныхъ  м^тяостей  Мое 

9то  нздан1е  разошлось,  какъ  в  первое,  въ  самомъ 
иени,  не  смотря  на  высокую  цЪяу:  5  руб.  асе.  (т.  е.  1  р. 
теперь  его  съ  трудонъ  можно  отыскать  у  в.-петербу| 
сковски1ъ  букнннстовъ.  Оно  послуяЕкло  оригиналам 
ЕзданШ  1854  —  57  годовъ. 

Супруга  Грибо1Ёдова,  Нина  Александровна,  скончави 
1857  года,  вакъ  иряиая  наслЬдница  литературнаго  ^ 
дЪтнаго  поэта,  въ  течея1е  25-ти  лЪтняго  съ  вончин) 
ерокэ  на  право  литературной  собственности,  ни  ЕОМ" 
исЕлючительнаго  нрава  издашя  комед1и.  Благодаря  та 
ному  стечен[ю  обстоятельствъ,  «Горе  огъ  ума»  съ  18 
общею  литературною  собственносппю  и  избЪкал( 
готЬющей  поднесь  надъ  сочинешями  Пушкина,  Лер1 
Торговая  спекуляц1я  богатыхъ  кннгопродавцевъ  не  зав 

*)  Домъ  этоть  впос1'6дств1и  Софьею  Павловвою  (по  ко! 
давъ  въ  аренду  подъ  одво  теяиическое  учебное  заведен 
иктность  узнать  трудно.  Бульвара  закрыта  громадяыш 
пдощадь  ст'Ёснена;  противъ  дома  возведена  арекраснаго  рису: 
ввсокая  отрада  скрнвветъ  старявную  церковь,  гд^  гов' 
Ннвй  атотъ  доиъ  совершевво  перед^мааъ  внутри. 


еь  возиожность  ннояества  ея  1згав1Й,  оха- 
тур!,  ве  сютря  на  тЪ  искажешя  текста, 
заявил   себя  разшчные  не1ше  кннкныхъ 

срокъ  собствениостн  на  к»иед)ю  рода  Гри- 
30  января  1834  г.  Между  тЪнъ  въ  С.-Пе- 
)Ъ  111Бсяц'Ь  1353  г.  въ  тилографш  Явова 
т^^етьимъ  нздаь1еиъ  «Горя  отъ  уиа»  пргд- 
(мчнвость  с.-петербургсбаго  книготорговца 
мое  законом!.  разрЪшец]е  на  печатаное  отъ 
)Ы10  получено  за  2  недЪлн  до  наступден1Я 
ствениостп,  ииеиио  15  шваря  1854  г.,  а 
1ась  въ  паза  на  при1авва1Ъ  книгопродавче- 
кгночиа,  въ  32  ю  долю  дигяа,  на  лицевой 
(ено  следующее:  среди  рамки  по  матовому 
I,  вакъ  Модчалинъ  обиинаетъ  Лвзу,  а  Чацк!й 
[Отритъ  на   нихъ   изъ-за  тонвоб  болонки. 

руку,  вакъ  бы  гбираясь  наградить  оплеу- 
у  назваше  коией1и,  внизу  <1854:>.  На  зад- 
мъ  в*нк*  изъ  розъ,  незабудокъ  и  другпхъ 
»  в.  сер.».  — Это  изд^лв  сыЬлой  11редпр1ИН- 
ъ  Бошй  лодъ  сл^дующимъ  заглав|(;|1ъ: 
Чомедгя  въ  четырехъ  дпйствгнхъ,  въ  апи- 

Гриб'яьдова.  Третье  издате.  С.  -Петер- 
дателя  и  кнточродавиа  Б.  А.  Тгрскова, 
54.  стран.  227.  ш  32",  или  т  16  ш!- 
кенъ  портретъ  автора,  очень  исс!0«1Й,  хотя 
грета    при   изд.   1839  г.    Бумага  сЬровата, 

но  съ  знэчит(?льныни   опечатками.    Текстъ 

перепечатку  предъидущаго  издашя  съ  зна- 
ь  знаковъ  препина1<1я  и  съ  небольшими  от- 
реши стиювъ,  Пропусновъ  не  оти*чено. 
здашя  можно  отнести: 
■Ъдующйхъ   шести   стиховъ  противъ  двухъ 


СКАЛОЗУВЪ.  Н11ъ-съ,  оп;№  швп  по  Еорптсу  ийдгтес 
Я  вь  восевиои  двнпго  смух1. 

ел1^дую1Ц1Й  затЪиъ  стахъ  изиЪненъ. 
На  75  стр.  пропущенъ  стнхъ: 

и  о  правптвжьст!!  иной  ра»  т^къ  тйллултъ^ 

На  стр.  79  выброшено  37  стиховъ  нзъ  нонолога  Чг 
чвная  со  стиха:  <ГдЪ,  у  ваките  иамъ,  отечества  отцы? 
стр.  возстаноыена  фориа  скъ  парвпиахеру*,  въ  иаруше 
слохе[ия. 

На  стр.  188  въ  стихЪ:  <Все  зваетъ»...  пропущево 
<»ы  его  на  черный  день  ласенъ»... 

На  216  и  217  стр.  нзиЪиена  рехавцЕя  стиха: 

и  лрвхвИ  ДРГГ1,  ■  КеНС11Й  стыдъ 

Слово  страхъ  пропущено;  а  стихи: 


отъ  постановки  зцаковъ  препииашя  утратили  сныслъ. 

Отъ  вышепрпведенныхъ  пропусковь,  не  опрввдыва 
чЪнъ,  комед]я  потеряла  многое:  издание  продавалось  туг 
талось  въ  МосввЪ  и  Петербурге  дате  на  улнцахъ  за  де| 
ну.  Его  можно  по  всюду  найти  и  теперь  за  15  н  даж 
Но  не  успеху  его  еще  бол*е  содействовало  появившеес! 
даяе  чрезь  двп  петьли,  разрешенное  т^нъ  ше  цевзорои' 
гангоиъ  (1  февр.  1854  г.)  новое  издаще,  ^..  Черногла. 
следующимъ  эаглав1еиъ: 

6.  Горе  отъ  ума.  Комедия  еъ  чстырехъ  Льййс 
стихахъ.  Сочиненге  А.  С-  Грибтьдова.  Съ  порт; 
.  факсимиле  автора  и  бтрафгто  ею,  написанною  &■ 
км,чь.  Саб.  Въ  тип.  Импер.  Академт  Наукъ.  : 
ХЬУ1  и  154.  Портреть  тотъ  ие  сакый,  что  и  при  из, 
На  первой  заглавной  странице  следующее  факсиинле  ав1 

Торь  мое  ?1оручаю  Бул^арнну 


»  1иста,  на  плотвой,  полубЪло!  бумаг1&,  нале- 
аяе  красиво  съ  издашя  1839  г.,,  съ  соблю- 

стяховъ  по  строкаиъ  точно  также,  какъ  и 
«пактноиъ  нздаши,  но  съ  тЪнн  пропусками, 
Аан1Н    Терснова,   Онечатокъ   почти  вЪтъ.  Въ 

дешево  и  убило  бы  оба  третьи:  иосковское 
[1Я,  если  бы  на  другой  ке  день,  ш  его  вы- 
>  продаже  разрешенное  2  февраля  1854  года 
Фребгапгонъ  повое  издаше  коиеД1н  подъ  за- 

ш.  Хомвдгя  въ  четырехъ  дп/йствгяхъ,  вь 
А.  С.  Грибшъдова.  Изданге  Александра 
Типогр.  Имп.  Акад.  Наукъ.  1854.  стр. 
аздашю  былъ  впервые  прилохенъ  въ  боль- 
ретъ  Грибоедова,  гравировавный  на  мЪди  Н. 
1Д1Я  отчетливо  и  опрнтно,  напечатана  четквиъ 
^аго  издан!».  Опечатокъ  мало,  и  "Л  очень 
юпуски  т%  же,  что  и  во  ве^хъ  предънду- 
а  назначена  была  60  коп,;  но  продавалось  и 
;нпло  пизъ  родаяЕИ  издан1я  Терсиова  и  Чер- 
пыхъ  стнхахъ  мы  свашенъ  при  обзоре  иэда- 

Биотря  аа  конкуренц1ю  и  еще  не  распродаа- 
ь  10  дпей  по  ВЫХ0Д1&  предъидущаго,  именно 
,  выпустилъ  новое,  коипактное  издаше  ко- 
рраницъ  въ  32-в),  а  по  рэзмЬру  листа  и  числу 
-въ  24  долю,  въ  обложвЪ,  на  которой  была 

и  картинка,  появивппясн  въ  начале  на  изда- 
ь  означеи1н  цЬны.    Издаше  это  вышло  подъ 
1Ъ  лнстонъ: 
!.    Комедгя  въ  чвтырехъ   дтьйствьяхъ,    въ 

Грибопдова.  Спб.  Въ  типографии  Шта- 
ЫеденЫ.  1854  г.  ХУ1  и  205.  Комедн  пред- 
тья  <0  жизни  и  сочйнешяхъ  Ал.  Сер.  Грн- 
■  воспоминангй). 

ан1е  было  просмотрено  и  одобрено  тЬнъ  яе 
.,  в  притоиъ  чрезъ  10  дней  посл1&  предше- 
нъ  оказались  те  же  пропуски  и  недосмотры. 
лан1и,  ие  могли  иы  добиться  С81^дешй  о  ко- 
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1лчеств']&  вечатныхъ  экземпляровъ  важдаго  изъ  предъидущихъ  изда- 
шй;  но  подагаемъ,  что  число  ихъ  не  было  велико.  Посл1^днее  Чер- 
ноглазовское  издан1е  раскупалось  быстр1Ье  другихъ,  благодаря  спеку- 
лятивной цредусиотрительности:  во  1-хъ;  оно  было  дешево,  во  2-хъ, 
при  неиъ  приложенъ  хороний  портретъ,  и  въ  еонц1^  книги  напеча- 
тано, на  особожъ  листочк*]^,  цриведенное  въ  лощЪ  33  страницы  фак- 
симиле автора. 

Не  дремала  въ  то  же  время  и  московская  книгопродавческая 
промышленность.  Въ  т1^  самые  дни,  когда  Терсковъ  выпускалъ  въ 
С.-Петербург*  свое  третье  и0дате  комедш,  въ  Москв-Ь,  въ  янва- 
ре и  феврал1^  1854  г.  приготовлялась  на  Соф1Йк1^,  въ  типограф1и 
Александра  Семена  следующего  заглав1Я  книженка: 

9.  Горе  отъ  ума,  Комедгя  въ  четырехъ  дгшствгяхъ^  вг 
стихалъ.  Соч.  А.  С  Грибопдова.  Изданге  третье.  Москва. 
1854.  Въ  8-ю  д.  л.  161  стр.  Цензоръ  М.  Похвисневъ.  Дозволено 
28  февраля  1854  г. — На  оборот*  заглавнаго  листа  заметка:  «Печа- 
тано съ  издан1Я  1833  года».  Къ  книжв*  приложенъ  весьма  грубой 
работы  портретъ  автора,  копированный  съ  издан1я  1839  г.,  въ  та- 
кой же  8-ми  угольной  рамк*,  окруженной  синею  виньеткою,  изобра- 
жающею что-то,  похожее  на  резьбу  върусскомъ  вкус*.  Подъ  портре- 
томъ  копированное  неудачно  факсимиле:  ^Грибогьдовъъ .  На  по- 
следней страниц*  обложки  выставлена  ц*на  «1р.  50  коп». 

Въ  №  6  (1юнь)  «Отеч.  Зап.»  1854  г.  на  стр.  143  появилась 
объ  этой  книженк*  краткая  библхографическая  зам*тка,  въ  кото- 
рой, между  прочимъ,  было  сказано:  «Почему  же  третье?..  Это 
седьмое,  если  не  восьмое  издаше...  Фактъ  постепенной  сбавки  ц*- 
ны,  для  насъ  печальный  фактъ.  Онъ  высказываетъ  какую-то  ком- 
мерческую посп*шность,  н*что  въ  род*  торговаго  перебоя,  при 
которомъ  мало  обращается  внимашя  па  качество  издан1я». — Упоми- 
ная о  пониженги  тьны,  не  смотря  на  означеше  ея  на  обложк*,  ре- 
цензентъ,  в*роятно,  им*лъ  св*д*шя,  что  это  изданхе  продавалось 
йе  ?ас1о  не  по  1  р.  50,  а  по  15  к.  и  даже  дешевле. — О  таком  ь 
упадк*  ц*ны  говоритъ  и  П.  Е.  въ  своемъ  обзор*  издашй  комед1и. 
«Московсшя  издан1я, — зам*чаетъ  онъ, — не  смотря  на  напечатанную 
на  обложк*  ц*ну  1р.  50  к.,  тотчасъ  же  начали  продаваться 
по  10,  15  коп.  На  Кузнецкомъ  мосту  въ  Москв*  нельзя  было 
пройти  10  шаговъ,  не  встр*тивъ  мальчика,  предлагающаго  «Горе 
отъ  ума»  и  «Падеше  Турцш»  за  одинаковую  *ц*ну».  Этому  зам*- 
чашю  мы  придаемъ  полную  в*ру,  какъ  очевидцы  такой  ходячей  на- 


НЗКАВ1Я 

При  тонъ  и  почтенпыб  рецеязеитъ,  сколько  нйнъ  из- 
то  время  Я!Н1Ъ  въ  МосЕвЪ,  н  уже  собиралъ  св1дЪн1я  о 

ГрвЁоМовй. 

чешн  ВТОГО  издашя  съ  оригинадонъ  (1833  г.),  въ  ием-ь 
Ъ  же  пропуски,  Бакъ  и  въ  3-нъ  петербургскоиъ  изда- 
1,  вСЕЛЮчая  одного  стихв,  на  стр.    139: 

1Ч>  въ  этой  редакц1и.  Вь  твпографскоиъ  отношеши  изда- 
якой  посррдственносгн,  и  представдяетъ  образецъ  самаго 
1Г0  отыоц1ен1я  вевЪжественной  спекуляцш  къ  лтера- 
Ё  грубыхъ  опечатОЕъ,  встречающихся  ва  важдой  стра- 
невЪяествевное  ис11ажев1е  стиховъ.  Првведеиъ  лишь 
шнбокъ  ва  выдержву; 


ъ  напечатавъ  безъ  окончан1Я  въ  такой  редакщн: 

ИааЙ...  боюс^  нмвиь,  во  прпино  1Скп  св^- 

70  и  146  Софья  поставлева  вн1^то  Чацкаго,  а  Фану- 
>  Рспетиова,  а  ва  стр.  100-й  вместо: 

От  сей  шсъ  ад^с^  В1  Евняатк  бык  «^п. 
3/1^а  В1  кокит*  вн»  тутъ. 

гндся  разм{>ръ  стиха  н  сочетав1е  стопъ;   а  на  101   на- 


172:  вм^^то  XV  явлешя  напечатано  ХУ1. 
'яеств'Б  ошибоБЪ  не  дрилокена  Бъ  взданш  таблица  ове- 
1Вонъ:  ато  одно  изъ  саныхъ  безсовЪстныхъ  лубочвыхъ 
орыя  когда-либо  доводилось  наиъ  встречать, 
а  на  это  взхав1е  въ  Библшграфич.  Зап.,  П.  Б.  цнтн- 

«Отеч.  Зап.>    1854  г.   и  прнбавляетъ:    (указано  3-е 
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нздаше  въ  24  д.  I.  227  стр.  безъ  означешя  н1&ста  напечаташя». 
Почтеяный  ^ябдшграфъ  впадъ  въ  очевидную  ошибку.  «Отеч.  Зап.» 
увазывади  прямо  на  3-е  московское  издан1е,.  им'Ьющее  161  стра- 
ницу)  а  227  стр.  им']&етъ  петербургское  издан1е  Терскова.  При 
томъ  же  и1^сто  напечатаи1я  означено  на  обоихъ  издан1Я1ъ, 

Чрезъ  12  дней,  по  выход'Ь  предъидущаго,  московская  спекуля- 
щя  выпустила  новую  книженку  подъ  загдав1емъ: 

10.  Горе  отъ  ума.  Комедгя  и  т,  д,  Изданге  четвертое. 
Москва.  Въ  тип.  Александра  Семена^  на  Софгйской  улигрь. 
1854  г.  (Ценз.  М.  Похвисневъ.  Дозво!.  11  марта  1854  г.)  ш  16^ 
223.  Печатанб  съ  издатя  1854  г.  безъ  перелтнъ.  Къ  издашю 
лриюженъ  очень  грубо  скопированный  съ  изд.  1839  г.  портретъ 
автора.  Печать  избитая.  Опечатовъ  весьма  много  вначад'Ь  и  почти 
еЪтъ  во  всемъ  IV  дМств1и.  Много  стиховъ  искаженныхъ.  2-е  I. 
ед.  ч.  по  большей  части  оканчивается  на  гиъ  (знаешъ).  На  стр.  26 
вм'1^сто  стиха: 

Гд^'  чудеса,  тамъ  мало  складу,  ^ 

напечатано: 

Въ  неиъ  мало  скхаду. 

На  стр.  27  вм1^сто:  счто  аЪло^  что  ни  д']&10>,  напечатано:  <что 
д']^о,  что  не  с^о». — На  30  стр.  пропущены  стихи: 

и  весело  мн'Ь  страхъ 
Внсхушявать  о  фрунт1,  о  рядахъ. 

Ером1^  того  пропущены  стихи:  на  46: 

В11дь  нынче  лобятъ  безсдовесннхъ, 

а  на  47: 

Лицо  святейшей  богоиодхя. 

На  95  стр.  монологъ  Лизы: 

Вн  знаете,  что  я  нелыцусь  на  янтереен 

не  отд'1^ленъ  отъ  Молчалива  и  отнесенъ  къ  посл1^днему.  Вообще, 
издаше  плохое,  поспШное  и  небрежное  во  вс']&хъ  отношешяхъ. 

21-го  1ЮНЯ  было  разр^^шено  къ  печати  цензоромъ  М.  Похвис- 
невымъ  въ  Москв'Ь: 

11.  Горе  отъ  ума.  Комедгя  въ  четырехъ  д^ьйствгяхъ,  въ  сти- 
хахъ.  А.  С^  Грибо9ьдова.  Москва.  Въ  Унтерситетской  ти- 


ИЗДЛН1Н 

1854.  ш  8°.  стр.  81.  Выпущено  быю  это  издан!» 
3-ю  частью  роняна  гр.  Дашъ  (Валентина*  въ  УН  выну- 
гБи6л1отеки  ронановъ,  пов{1стев,  путешеств1й  к  запв' 
вавшихсп  Н.  Н.  Ужитиныкъ.  Издаше  вышло  съ  т^мж-ае 
вропусваив,  кавъ  ве^^  мосЕовшя.выходивнияизъ-подъ- 
.  11охвиснева.  Но  врои^Б  лропусвовъ,  при  слнчевш  съ  из- 
3 — 1839  годовъ  н  съ  другнхи  совремевнынк,  тЪкъ-ве 
ровиотр^няыни,  нашм  иы  варьянты,  т.  е.  употребле- 
но нныхъ  словъ,  оборотовъ  н  новую  постановку  зна- 
[ан1я,  дающую  тексту  иной  скыслъ.  Увэхекъ  для  под- 
1ашихъ  словъ  на  стр.  7,  9,  14,  15,  16,  18,  22,  23, 
,  34,  50,  52,  53,  54,  55,  56,  61,  66,  67,  69,  70, 
^прочбиъ,  объ  атомъ  издан1н  моаао  заи^^тять,  что  надъ 
до  иного  рукъ  и  уновъ:  цеезоръ  выракен1е  <за  свят- 
>,  вероятно,  наюдидъ  анткре1вг1озны11ъ,  еслв  только 
1едставлено  въ  рукопвсн;  редавторъ  счаталъ  бол1Бв  воз- 
0  постановку  знаковъ  препинаихя,  а  издателю  почену- 
1ась  даке  перед^ка  сиысла  н^^которыхъ  стиховъ. 
|>гомъ  слнчен1и  атого  издан!я  Съ  другими  и  съ  руво- 
иходишь  невольно  въ  уб^хдешю,  что  у  издатели  въ 
и  издашя  кавъ  петербургск1Я,  тапъ  и  «осковскЕя.  А 
издан1е  представило  литературную  помпсъ  воиедк  въ 
еству  ея  вдек.  ЛюбопытствующЕе  найдутъ  вто  изданЕе 
■л.  Бябл10тевЪ  въ  XVIII  зал*,  подъ  ?6К  266 — 4—50. 
ьво  не  ннопе  варьянты,  кы  ссылаенся  на  вышеозаа- 
1НЦЫ  VII  вып.  XI  т.  <БвбдотеЕИ  ро11аповъ>  и  проч. 
отся  въ  глаза  сл^дуюиЦя  отступлешя  въ  тевстЪ  и  зна- 
[ан1я  на  страницахъ: 


Ииозие-вв  идти...  ш  р»а6тдатъ 

«оюеь... 

А  гн,  он1«рнвя,  туть  жаъ  поете 

л  приръ  - 

Съ  иужчвво!,  съ  иоюдинъ!  Зав 

втье  дм  д^вкды: 
ииъ:  деяъ  ц*1н1 

К«тъ  отды.»;  ке^!»  мп  С10 
Тоть  арвотаетъ.  друго!-»!*. 

Но  Я»1Ъ-шв  ВОВШЪ  I    110П01* 

в«  7Гор*жн1; 

Д«10  Д|>  квВЛ! 

ЧЯчбъ  Иып  оЛшн 

Сп»рыва.  мов-и  910  д*»? 

я  сором    ВДГЬ  «С01Ъ  гдм«  ш 

Р0«  В011»ВИ(1р». 
СС1— В*1връ,  «урв 
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1в.  Мы  въ  текнокъ  угодк-Ь,  я  кажется,  что  въ  этоиъ? 
18.  (ЛИЗА).  Но  мудрено  ивъ  ннхъ  скроить,  какъ  вашъ. 
23.         Не  вёсехъ  а...  Въ  мои  л^та 

Не  можно-ае  пускаться  мн'Ь  въ  присядку!.. 
И  не  торопится  вписаться  въ  цехъ  шутовъ. 
25.  А?  Что?  Ну,  такъ  и  жду  содома* 
'  29.  Да,  батюшка,  съ  т^хъ  поръ  дороги,  тротуары, 

Дома  н  все  на  новыв  дадъ. 
84.  Съедутся  домашн1е  друзья 
Дотанцевать  подъ  фортепьяно 
Смотрите-жъ,  опоздать  нельзя. 
50.  Чедов-Ькъ  онъ  св^тскЛ 
Изв^ЬствыЗ  плутъ, 

52.  Ждемъ  князь  —  Петръ  —  Ильича 

А  князь  ужъ  зд'Ьсь! 

53.  То  есть  хотите  вы  сказать 

Въ  Ново-Землянскоиъ  Мушкетерскомъ. 

54.  Не  худо,  чтобъ  при  нихъ  услужникъ  знаменитый 
Тутъ  былъ,  какъ  громовой  отводъ  — 
Молчалинъ!  —  Кто  (и  пр.  какъ  въ  другихъ). 

55.  А,  Чацк1й!  любите  вн  вс^хъ  въ  шуты  рядить, 
(Г.  К.)  Съума  сошелъ...  Ей  кажется!  Вотъ  на! 

Недаромъ  стало  быть...  Съ  чего  бъ  взяла  она? 

56.  (ЯВЛЕН1Б  XVI)  Г.  Д. 

Ты  зваешь-ля  объ  Чацкомъ? 

ЗАГОРЬЦШЙ. 

И? 
Г.  Д. 

Съ  ума  сошелъ. 
ЯВЛЕН1Е  УХ11.  ЗАГ0РФЦК1Й  потомъ   НАТАЛЬЯ  ДМИТР1ЕВНА. 
61.  Урокъ,  который  имъ  изъ  д*тства  натверженъ. 
Ну  какъ  перевести:  мадамъ  и  мадемуазелжь? 

Д*ЙСТВ1Е  IV. 
Слабое  осв^щеше.  Лакеи,  иные  суетятся,  иные  спятъ,  въ  ожиданш  господъ  своихъ.  Ночь. 

66.  Что  — ночь  одна  не  въ  ечетъ! 

Решись,  а  мы...  у  насъ...  решительные  люди, 
Горячихъ  дюжина  головъ! 

67.  Есть  у  насъ  два  брата, 

Лее  онъ  и  Боринька;  чудесные  ребята! 

Его  отрывокъ:  взглядъ  и  н!Ьчто. 
Но  голова  у  насъ,  какой  нигд'Ь  ужъ  н^ту, 

69.  Тесть  знатный,  а  что  проку? 

70.  И1  в^сти  старый:  кому  он^  ужъ  новы?  *) 


*)  Стихъ  этотъ  ВЪ  издан1яхъ  1863  г.  напечатанъ  съ  такимъ  правопи- 
сащемъ: 

И,  в^сти  старня!  кому  же  он:Ь  новы? 


I 

I 


;| 


[ВЛЕН1Е  XV.  Сюда, 


I  оставови^ись  яа  варьянта^ъ  этого  взланш  потому, 
:а  претенз1ю  провести  вомеД1Ю  въ  иителигентный 
,  давъ  ей  особенностяин  правописаи1я  иной  отт1Ё- 
111&1цен1е  ея  въ  ^нтературноиъ  сборнякЪ,  ин1Ёвшенъ 
ьш  съ  легкою  беллетристикою,  приводитъ  или  къ 
{ысказаиыонъ  ниБща,  или  даеть  яоводъ  преднодо- 
иь  сборявка  хотЁдъ  коиедЕею  проаагаЕцировать  по- 

цъ  по  выход'Ь  {юльсБОй  книжка  журнала,  пненно 
.же  1851  года,  было  разрешено  цензпроиъ  Бекето- 

щ  новое  издаше  номед!н  подъ  С11&дующ111(ъ  загла- 

!  соб!^ате  сочиненгй  Русскихъ  авторовь:  ссчи- 
1ова  я  Брюковскаго.  Горе  отъ  ума.  Комедгя  вь 
'.твгяхъ,  въ  стихахъ.  Изданге  Александра  Смир- 
грбургъ  1854.  Вь  Тип.  Якова  Трея.  ш  12"— 298 
:а  иачЕиается  «Гореиъ  отъ  уна>  съ  1  й  по  140  стр.; 

—  300  стр.  для  другпхъ  сочияешй  Грибо1&дова,  и 

1.  Крюковскаго. 

завлючаетъ  дословиую  перепечатку  описаннаго  у  иасъ 

о6ои1ъ  И1ъ  выпущены,  противъ  печатныхъ  вздзв1й 
годовъ,  слЪдующе  ствхи: 


Выслтшншть 

фртнт*  .  радиъ. 

В»да  вып^е  1в<1иг 

ь  ееэс11»9снип 

По  ЕртйнеЕ  а^рЪ 

сювъ    .Ни, 

.а  локоввиъ  дад 

•  ,  и  Чацкиго;  Л^яла 

базъ  >1» 

ошриостж. 

Зат^мъ  повторяется  иного  непрзви^ьно  сфоринрованныз 
ргл^ланимхъ  стиювъ.  Мы  означши  пропуски  вышеуказан 
обоихъ  Сяирднкскикъ  изда1[1нхъ  сгиювъ  въ  виду  того,  ч 
три  гола  сывъ  Сиирдина  изда^ъ  комед1ю  уже  н^ско1ько  1 
съ  значительными  изн'Ънешимп  текста,  исправленнаго  по  ' 
иоЛ  рукописи.  Изъ  вар1яи1(шъ  этого  изда111Я  бросаются  1 
при  сличе111в  съ  предъидущими,  сл1&дуюцин  стихи    на  ст| 


юг.  Хоть  п 

108.    Ну    ЕВ1 

130,  Г  ПВ11. 


Изъ  приведенныхъ  только  девяти  стиховъ  видно,  что 
относился  къ  дЪлу  своему  весьма  легко,  печаталъ  коне, 
проверки,  6<^зъ  сличенГя,  съ  издашй  ошнбочныхъ,  иШЁя 
одн%,  тавъ  сказать,  торговый,  комнерчесв1я  д'Ёли,  ни  ск( 
заботясь  о.внутреннеиъ  содержаши  и  достоинстве  издавас 
чниенШ. 

Впрочеиъ,  нужно  и  то  сказать,  что  болЪе  строгаго  н 
ваго  нздан1я  Грибоедова  Сиврдинынъ,  при  зздуизнконъ  И1 
издать,  во  дешевой  ц'ЬвЪ,  всЪхъ  русскихъ  писателей,  прс 
ненъ  легкоиъ  отношенЕи  издателя  къ  достоинству  прок 
ожидать  и  требовать  было  нельзя.  Можно  сказать  (спаев 
и  за  то,  что  въ  издаиш  ве  было  невЪжествениыхъ  исв 
типогряфскаго  безобразия. 

Въ  слЪдующеиъ  1855  году  появилось  въ  продаж*  но] 
Н1е  воиед1н  подъ  заглав1емъ: 

13.  Горе  оть  ума.  Жомед1я  въ  четырехъ  дпйсп 
стихахь  А.  С.  Грибочьдова.  Издашс  четвертое. 
Х655:  гп  16".  стр.  224.  Въ  типо-1раф\и  Смирновой. 
чЪиъ  .ве  отличалось  отъ  вс^хъ  мосЕОВСкахъ  и  не  лредстя! 
каквхъ  особенностей;  опечатки-жв  были  неизбБжнымъ  зло1 
рынъ,  при  пюхоиъ  шрв|[)т1^,  отличалась  типограф1я  Сивр| 
вавъ  ко>1ед1н  печаталась  не  въ  большеыъ  количестве  звзе 
н  прв  товъ  пущена  въ  продажу  по  дешевой  цЁнЪ,  то  В1 
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зошлась,  не  смотря  на  сопернняество  иэдашЁ  1851  года,  тоже  про- 
даваеныхъ  въ  1855  г.  по  11ред1агае110Й  и'ЬаЪ. 

Но,  видно,  потребность  въ  номедш  <Горе  отъ  уиа»  была  венка 
я  запросъ  значнтехенъ,  что  носвовское  квижныхъ  д1^ъ  мастерство 
и  иелсая  книжная  торговля  на  иеребов  пустилась  вновь  яздавать 
пЕесу  санынъ  безцереионнымъ  обрвзонъ,  сообразно  наклонностнмъ, 
невежеству  н  спекуднщи  издателей.  Тавъ  появилось  вдругъ  вь 
Москве  два  пятыхъ  издашя,  печатавшихся  въ  двухъ  разныхъ  тн- 
пограф1яхъ; 

14.  Горе  огт  ума.  Комедгя  вь  четырехъ  дпйствгяхь,  вь 
стахахь.  Сочиненге  А.  С.  Грибопдова.  Издате  пятое.  Мо- 
сква. 1857  I.  т  16".  334  Стр.,  типография  Ал — ра  Семена, 
на  Софгйской  улиигь.  Цензорь  И.  Еезсомыкинъ.  39  сентября 
1856  г.  цпна  1  р.  50  к.  с. 

и  15.  Горе  оть  ума.  Комедгя  А.  С-  Грибопдова  «ь  че- 
тырехь  дпйствгяжъ,  въ  стихахъ.  Издате  пятое.  Москва.  Бъ 
типографьы  Н.  Эрнста,  т  34°.  стр.  224.  На  оборот*  заглав- 
наго  листа  значится:  «Печатано  съ  издашя  1854  г.  безъ  перененъ>. 
Разрешено  въ  январб  1857  г.  цензороиъ  Гиляровынъ-Платоновынъ. 

Оба  нздав1я  ниже  венной  критики;  издатели  нхъ  укрылись  за 
типографскою  фирмою.    Прв   всехъ  нашемъ  вселэши  мы  не  могли 

получить    В^рНЫХЪ   СВедЪН1Й   у   СаМЫХЪ    ЗаПНСНЫХЪ   ИОСЕОВСВИХЪ    бу- 

винистовъ  о  томъ,  ВТО  былъ  издателемъ  »тихъ  спекулятивныхъ 
вскажешй  *Горя  отъ  уиа».  Но,  по  сличению  издашя  подъ  К  15  съ 
уиазавнымя  выше  сего  издан1ямн  подъ  №№  10  и  14-иъ,  приходнмъ 
къ  следующему,  очень  грустному  выводу  о  состояши  нашего  вни- 
гопечатнаго  дела  и  объ  отношен1н  еъ  нему  читающей  публики.  По 
формату,  шрифту,  числу  страннцъ  н  тождественности  текста  можно 
допустить,  что  на  разсиотреше  цензуры  былъ  представленъ  одннъ 
изъ  печатяыхъ  вкземпляровъ  1854  г.,  на  яоторонъ  и  была  сд^^лана 
разрешительная  пометка.  За  темь  перепечатаны  были  лишь  одни 
заглавные  листы  на  подходящей  буяагЬ  подходящими  къ  тексту 
шрифтами,  м  за  темъ  эалежавпияся  издантя  были  обернуты  въ  но- 
вую обложку  и  съ  беззастенчивоет1ю,  достойной  иной  доли,  пу- 
щены на  книжные  прилавки.  Что  это  такъ,  въ  томъ  убеждаитъ 
насъ  постоянно  повторяющаяся  лодобныя  оверацш,  не  подлежащ1я 
ни  какому  судебному  или  полицейскому  преслЬдовашю,  особенно  въ 
былое  время,  'иогда  типографское  дело  имело  надъ  собою  самый 
ограниченный  и  аАносторонн!й  контроль. 
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Но  въ  то  самое  время,  когда  торговая  экспюатащя  «безсмерт- 
ной  вомедш»  доходила  до  посл1^днихъ  пред^^довъ  нев^^жества,  за 
разработку  матер1Я10въ  для  б10граф1и  Грибо']^дова  принялся  въ 
С. -Петербурге  г.  Серчевсйй,  а  сынъ  Александра  Филиповича  Смир- 
дина,  умершаго  въ  1857  году,  Александръ  Алекс,  обратилъ  бол^Ье 
серьезное  вниман1е  на  самый  текстъ  комедш.  Не  смотря  на  моло- 
дость л1Ьтъ  и  то  обстоятельство,  что  принялъ  отъ  отца  книжный 
магазинъ  въ  положен1и  близкомъ  къ  упадку,  вошелъ  въ  соглаше- 
ше  со  многими  капитальными  лицами,  и  добился  того,  что  этой 
компаши,  подъ  фирмою  «А.  Смирдинъ  (сынъ)  и  К^>,  было  раз- 
р-Ьшено  пополнить  текстъ  комедш  включешемъ  тЪть  стиховъ,  кои 
находились  въ  рукописи  Театральной  Дирекщи.  Такимъ  образомъ, 
благодаря  Смирдину,  уеЬо  съ  комед1и  было  снято,  и,  всл*дств1е  пред- 
прхиичивости  новой  фирмы,  русская  публика  дождалась  лучшаго, 
сравнительно  со  вс']^ми  предшествовавшими,  издан1я  комед1и  подъ 
заглав1емъ: 

16.  Горе  отъ  ума.  Еомедгя  въ  четырехъ  дгьйствгяхъ,  въ 
стгш^ахъ  Л.  С.  Гриботьдова.  Изданге  придворнаго  кпигопро- 
давца  Л.  Смирдина  (сына)  и  К^,  напечатанное  съ  Высочай- 
шаго  соизволенгя,  по  рукописи,  употребляемой  при  предст^ав- 
лент  этой  комедш  на  Императорскихъ  Театрахъ.  С.-П.бургъ^ 
Въ  тип.  Имп,  Лк,  Наукъ  1857  %,  т  16®.  тш.  стр.  156. 
Цензоръ  В.  Бекетовъ.    Дозволено  цензурою  12  апр1Ьля  1857  года. 

Издаше  это  несравненно  лучше  всёхъ  предъидущихъ  во  вс^хъ 
отношешяхъ.  Хотя  надечатано  плотнымъ  и  мелкимъ  шрифтомъ  (пе- 
титомъ),  но  читается  легко,  и  заключаетъ  самое  ничтожное  количе- 
ство опечатокъ.  Въ  немъ  возстановлены  тЪ,  поморщенные  въ  изд. 
1833  г.  и  пропущенные  во  всп>хъ  сл']&довавшихъ  за  нимъ  издашяхъ, 
•стихи.  Но  при  этомъ  сдОЬланы  мнопя  изм-Ьнешн  въ  текст*.  Право- 
писаше  заглавныхъ  буквъ  и  знакозъ  иное,  чЪжъ  во  всЁхъ  предше- 
лтвовавшихъ.  Противъ  друрихъ  сд-^ланы  сл'Ьдующ1е  варьянты: 
Ла  страницах^: 

17.  Но  робокъ...  8 начете,  кто  и  пр.  ви.  знать 

23.  Не  отъ  бод^знЕ,  чай, -—отъ  скуки  — по  вольные  (вм4сто  — пов-ЬрнАе). 

-31.  В11дь  онъ  одинъ  нзъ  безсдовеоннхъ  (вм'Ьсто  стиха): 

В^дь  нынче  лобятъ  безсдовесныхъ. 
49.  Еахъ  станешь    представлять  къ  крестишку-ли  ви.  къ  крестншку,  иль 
67.  Откуда  скрокность  почерпнуть?  вм'Ьсто  скрытность. 
.71.  Къ  началу  стиха:  Ужъ  разв^Ь  по  унн-Ьдъ?» 

прибавленъ  конецъ:  а  тотъ... 


'потреб^ено  согдасованЕе  правтно. 

:осдЪд[|еиъ  ноцо1ог11  Чацваго  на  стр.  121  стнъ : 


■  в111^сто  исправленнаго  Грнбо1&довыиъ  стиха: 


.  123  въ  IV  д1&йств1н  впервые  означена  девпращя  с1Ёве4  въ 
:ова  и  напечатано  запав^е  дЪйств1я:  1^азыьздд  посла/щ-ш. 
га  умолчади,  съ  вакой  ииенно  театральной  рукописв  пе- 
шй  текстъ;  во  видно,  что  рукопись  иного  патерп1Ёла  отъ 
вл1йв!я  и  во  нногоиъ  ве  сходится  съ  рукописью  автора. 
•я  1  новые  ствхи,  напр.  иа  стр.  40: 

Не  кривввЯ  ЯЪ'^Ъ  лсжонв. 


).  41  и  42  дополнены  нонологе  Фамусова  и  Чацваго. 
).  51  вставленъ  новый  стихъ: 


въ   дополнительвыхъ   ствхахъ   Фамусова  н  Чацваго   все- 
лропуски  и  перед^лЕИ. 

гября  1857  гола  было  одобрено  цензоронъ  Нацкевнчемъ 
ьемистой  книги  подъ  сл'Ьдующимъ  заглав1е11ъ: 
.  С.  Грибтъдовь  «  ем  сочиненгя.  Съ  приложенгямы: 
'.та  автора.  2,  изо^раженгя  памятника  мадъ  ею 
3,  афтоърафа.  4,  герба  Грибтьдовыхь.  5,  сценъ  ызъ 
''оре  отъ  ума:  а,  балъ,  б,  разыъздъ,  в,  явление  Репе- 
I,  статей  о  *Горе  отг  ума»  изъ  лучтихъ  акурна- 
5 — 1857  г.)  Издание  Евграфа  Серчевскаю.  «Горе  отъ 
■гатано  по  рукописи,  употребляемой  при  представлеши 
1И  на  Импер.  Театрахъ.  Спб.  1858  г.  ш  8,  страницъ: 
1авлен1я,  III  отъ  издателя,  1С1  на  натер1ялы  для  бшгра- 
ддя  сочнаев1й  Грибоедова.   <Горе  'отъ   уна>    заиинаетъ 
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77  — 184  страницы.  Грнбо^довъ  изображенъ  на  портрегб  во  весь 
ростъ,  *)  въ  сидачеиъ  поаожеши. 

Гевстъ  ЕоиедЕи  тотъ  ле,  какъ  въ  нздаши  у  Скирднна 
етатьи  же  о  коиед1и  изв^ечеаы  нзъ  курнаювъ  безъ  дос 
полноты  н  безъ  критики.  НатерЫлы  для  б1ограф1и  являютс 
р»иъ  ввд1&.  Родословная  поэта  нэлокена  теино,  а  Тегеран 
тастрофа  представляетъ  выписку  жзъ  оффящадьныхъ  док; 
безъ  сличевхя  съ  другиий  нсточннканв.  Ни  в1&къ  съ  его 
ностями,  ни  общественвый  строй,  ни  сословныя  прерогати! 
ковскЕхъ  тузовъ>  не  выяснены,  в  потону  Еонед1я  осталась  ^ 
нехъ  св1^т1&.  По  вн^шнеЁ  стороиЁ  издаше  хорошо,  налеип 
в  читается  легко.  Опечатокъ  встр11чается  нало,  и  то  пр1 
внйиательноиъ  просиотр^^;  но  такихъ  грубыхъ,  навъ  вт 
синрдинсноиъ,  папр. 

Теперь  ИЯ*   И1(|Г0-1Я1  (отр.  34), 

Отдупшвчврь  опорммъ  иос«(1р4е..,  (стр,  48). 
Р1К1  неяожеп  апъ  подвив...  (отр.  62). 

не  встр^Еьчается.  Вообще  это  издая1е  можно  назвать  хороши 
лезныиъ,  хота  далеко  необработаиныиъ.  Не.  смотря  на  дорог 
въ  цродах!^  (3  р.),  оно  почти  все  разошлось  и  нывЁ  едв 
нились  одннъ  или  два  экземпляра  въ  старыхъ  книяныхъ 
нахъ,  да  у  неиногихъ  букинистовъ.  МенЪе  6-тн  рублей  лр 
нынЪ  издаи1я  нельзя'.  Даже  Ими.  Пуб.  Библ.  инЪетъ  толы 
эвзенпляръ  для  читательной  залы,  "")  крайне  нодержаный, 
Ш1Й  сквозь  кног1а  руки,  ос1авивш{я  на  книгЪ  слЪды  своихъ 
Въ  отд1&леши  «Руссквхъ  вн]1гъ>,  или,  какъ  обыкновенно 
въ  Русскоиъ  отд1^леши  (самонъ  громаднонъ  по  числу  кнв 
Серчевскаго  н1&тъ.  Главн^йш1й  недостатокъ  вздав1я  ато  01 
камментар1я  и  свода  текста  по  лучшимъ  руконпсянъ.  Оста 
выделенными  наглядно  тЪ  стиеп,  коихъ  не  было,  кром$  I 
скаго,  во  вс^хъ  другихъ  издан1яхъ. 

*]  Портретъ  этоть  снять  съ  автора  П.  А.  Каратыгивымъ  и 
ваиг  Серчевскаго,  имЬетъ  съ  Грпбойоиымъ  Сюл*е  сходства,  '. 
трстъ   Уткина. 

**)  Съ  грустью  на  серщЬ  нужно  заметить,  что  Русское  огд 
сей  поры  не  ям^стъ  систеиатвчесЕаго  каталога,  и  иного  сочинен! 
достатку  рабочихъ  рукъ  въ  самомъ  отдплекш,  своевреневпо 
даютъ  на  карточки,  ч^нъ  затрудняются  лосктнтеди  нри  требовая! 
дикнхъ  виъ  кнхтъ,  на  4то  и  бшн  жалобы  даже  въ  печатж. 


)П}  яздав1я,  ваэалось-бы,  ие  оставиось  нЪсга 
1иъ  книгопечатное  д^ю,  хбо  синрдннское 
|1Стро  разошедшееся  въ  томъ  хе  году,  и  ве 
«рною,  становилось  общикъ  Аостоян1екъ.  Но 
,  Москвб  еъ  нздателеиъ  Шераповыиъ  остава- 

веряпинваго  и  беэзаст^ьнчиваго  вникваго  тор- 

1еремонноЁ  спекуднщгн.  Принвнаа  во  внянаше 

1В1Я  Эрнста  н  Семена,  твпограф1я,  иоано,во- 

|[ва  нзъ  нихъ  ъъ  цензуру  н,  по  раэр^шешн, 

кку  подъ  заг1ав1еиъ: 

я.   Комедгя  и  т.  д.  Изданге  пятое.  Мо- 

и  С.  Попова.  32  д.  л.  стр.  224.  Дозводево 

ь-Платововынъ  5  1юая  1858  года. 

1е  овончательно  остановилось    «въ  залепвхъ>, 

ем^^нила  только  заглаввый  листъ  и  опублиБО- 

;дъядущую  книпевну  нодъ  :1аголовкоиъ: 

а.  ИомедЫ  и  проч.  Изданге  текпюе  (вы.  ше- 

тип.  С.  Попова.  32  д.  стр.  224,  Ц.  Гнля- 

ля  1858  г. 

ривадлежали  беззастенчивой  преднр1инчнвостн 

гова,   НИН  котораго    напечатано  на  посл1&днеЙ 

ко-что  приведевнаго  издая1я.  Буизга  грубая  и 

(эная.  ОпечатоЕЪ,  ошибокъ,  пропусвовъ  не  пе- 

Бниженканъ  приложенъ  портретъ  саиоК  тру- 
ты. Нзъ  того,  что  на  5  иъ  н  6-иъ  издавш 
иъ  и  тЪМъ  же  числонъ,  ножно  уже  безоши- 
0  5-е  издап1е  остановилось;  чтобы  дать  ходъ 
печатана  только  одва  заглавная  страница,  въ 
авлено  одно  слово  чиектое>.  Зат^^мъ  въ  но- 
[  готовый  старый  товаръ  и  пустпли  въ  про- 
(ая  операщЕ  въ  (о  время  была  явлен1еиъ  воз- 
ь  при  общемъ  нпдиферешизн^  отношен1й  въ 

ь  1858  году  некоторые  заграничные  предпршм- 
и  типографщики  задумали  издать  и  провести 
(по  вхъ  по  крайней  н1ЁрЬ  разуи^Ьнт)  текстъ 
знъ,  относившимся  къ  тому  времени,  когда  еще 
въ.  Но  отъ  кого  и  вакъ  получены  ими  втм 
иа  сколько  можно  признать  ихъ  д1Ёйстввтель- 
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ныии?  о  тоиъ  издатели  умолчали.  Первый  попытки  принадлежать 
Лейпцигу  и  Берлину,  гд^  въ  то  время  жило  значительное  число 
русскихъ  за']^зжихъ  и  польскихъ  эмигрантовъ.  При  дешевизн^^ 
за  границею  типографскихъ  работъ  и  бумаги,  издателямъ  удалось 
довольно  объемистыя  книги  пустить  въ  продажу  по  дешевой  цЪпЪ, 
съ  ц1^лью  распространить  свои  издан1я.  Такимъ  образомъ  появилось 
впервые  за  границею: 

20.  Горе  отъ  ума.  Комедгя  въ  четырехъ  д^йствгяхъ,  сочи- 
ненге  Л,  С.  Грг^отьдова.  Полное  изданге  Юргя  Приваловскаго. 
Лейпцть,  у  Густава  Бера,  Ьегрщ,  в■т^аV  Ваег  1838,  Подъ 
рамкой  рука,  указывающая  на  следующую  строчку:  Единствен- 
ное полное  изданге.  На  посл-^дней  страниц1&  обертки:  «1п  йетзе!- 
Ьеп  Уег1а§е  181  ег8сЬ1епеп:  Поправка  обстоятельствъ  или  же- 
нитьба маюра.  Издаше  Юрк  Приваловскаго.  Рге18  15  Кдг.  Вгиск 
уоп  6и81;ау  Ваег  т  Ьехргхд».  122  стр.;ш  8°  та^о^е.  Издашю 
предпослано  сл^^дующее  предисловхе: 

„ОТЪ  ИЗДАТЕЛЯ.— Изъ  всЬхъ  издашй  прекрасной  комед1И  Грибое- 
дова, появившихся  въ  Росс1и,  ни  одно  изъ  нихъ  не  явило  Бомед1и  въ  под- 
номъ  ея  состав'^.  Частые  пропуски  ц']&лыхъ  сценъ,  наиболее  рельефныхъ^ 
делали  вс^  издания  эти  не  удовлетворяющими  требован1ямъ  читателей,  хс- 
лавшихъ  им^ть  комедш  въ  томъ  вид^,  какъ  ее  создалъ  самъ  авторъ...  По- 
этому мы  решились  заняться  такого  рода  издашемъ  и  въ  настоящее  время 
представляемъ  его  на  судъ  читающей  публике.  „  ' 

„Руководствуясь  издан1емъ  Смирдина  и  двумя  рукописями  *),  удостове- 
рившись предварительно  въ  точности  сихъ  последнихъ,  мы  старались  со 
всею  возможною  добросовестностью  дать  нашему  изданш  желаемую  форму. 
Ласкаемъ  себя  надеждою,  что  любители  русскаго  слова  не  оставятъ  безъ 
вниман1я  предлагаемаго  издан1я  и  что  оно  вполне  оправдаетъ  къ  намъ  до- 
верхе  благосклонныхъ  читателей. — Юрш  11риваловск1н„. 

Издан1е  это  проникло  въ  Россгю  и  раскупалось  быстро.  Мелкая 
торговля  столицъ,  особенно  Петербурга,  пользовалась  большими 
барышами,  такъ-что  въ  1860  —  61  году  ц^на  ему  поднялась 
до  3  руб.  Экземпляръ  его  можно  видеть  въ  Ими.  Пуб.  Библютек*]^ 
подъ  сл^Ьдующими  цифрами:  XVIII.  148  —  2  —  201.  Въ  частной 
продаж-Ь  НЫН1&  его  едва-ли  можно  будетъ  найти. 

Ни  литературны'хъ,   ни  библюграфическихъ    достоинствъ  оно  не 


''')  Нужно  пожал']^ть,  что  издатель  ни  слова  не  сказалъ  объ  им'Ьвшихся 
у  него  двухъ  рукописяхъ  и  о  способ*  ихъ  пов'Ьрки.  Вся  редакц.1я  комедш 
этого  издашя  доказываетъ,  что  копш  были  сверены  не  съ  подлинниками,  а 
съ  плохими  рукописями.    . 

5* 
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Къ  этому  стиху  сл1&дуетъ  такая  выноска :  Въ  другой  руко- 
писи ^крех^пятъ:^ . 

44.  И  офицеровъ  вамъ  начту  лрн  токъ. 
5в.  Налившая  въ  конь  странность  чуть  видна, 

(Испортнтъ  в  с е).  Веселость  ваша  не  скромна. 

Два  сл1^дующ1е  стиха  преставдяютъ  единственный  варьянтъ,  про- 
тивъ  приведеннаго  нами  подъ  №  25. 

121.  А  вы,  сударь,  отецъ!  Вы  жертвуйте  чннамъ 
Собой  я  дочерью;  желаю  быть  очастлявынъ. 

Въ  трехъ  м1&стахъ  текстъ  рукописи  не  отд1^1енъ  отъ  текста  пер- 
выхъ  двухъ  русскихъ  издаюй;  и  потому  оказывается  совершен- 
ная безсмы^дица.  Именно  на  страницахъ: 

^^    ГМы  въ  траур!,  такъ  бала  дать  нельзя. 
|^Скотряте  жъ,  опоздать  нельзя. 

0^    (в^дь  надобно  жъ  я111»ть  въ  вяду, 
)^завяспть  отъ  другяхъ 

^Чтобъ  не  попасть  въ  б-Ьду, 
^Въ  чинахъ  ны  не  бодьшихъ. 

Допушены  изм^^нешя  *)  или  сдовъ  иди  ц^лаго  стиха  на  сл1Ьдую- 
щихъ  страницахъ: 

в,  Молчановъ  (ви.  Молчалинъ). 
I  9.  Пожалуй  на  женя  всю  суматоху  сложишь. 

10.  Но  робовъ...  знать,  что  въ  б-Ьдиости  рожденъ... 

12.  ПоЙдмъ  бумаги  разбцрать. 

34.  и  золота  м-Ьшобъ  и  мгЬтнтъ  въ  генералы. 

21.  На  съ^здахъ,  на  балахъ,  на  праздникахъ  прпходскяхъ 

22.  Но  мудрено  изъ  пить  скроить  одияъ,  касъ  вашъ**) 

24.  Садись,  ЁГу,  говоря  скорей. 

25.  6§къ  не  встр:Ьчалъ,  вътомъ  клятву  дамъ. 

27.  «Максямъ  Петровячь,  мяръ  ему!..»^ 
Она  не  родила,  по  (моему)  разечету 
Должна  (вскоре)  родить. 

28.  ВЪдь  не  скакать  же  мн!  въ  нрнсядку. 

30.  Бакъ?  тотъ  и  славился,  чья  пуще  гнулась  шея? 
Какъ.  не  въ  войн!,  а  въ  мир!  брали  лбомъ,— 
Стучали  объ  полъ  не  жал!я?— ***) 


*)  Вс^  так1я  изи'Ьнен1л  напечатаны  въ  нашемъ  тексте  въ-розбивь. 
'*'*)  Эти  слова  приписаны  Софыь^  а  не  Лиз^. 
***)  Отъ  знаковъпрепинашя— иной  смнсАъ. 


иЗдлнш 

I  таСТ  я  жду    СОЛОН! 


[Ьмна  такая  выноски:   (ей  другой  рукописи 


1ТИ  "I  ВаКОНЪ    ■«р«|1*Й>|111 

сдахтъ  ствро>*ро11*. 
,.рквГ1  .ъ  1.1съ  (».  л»  .опаял*). 


впрочеиъ  въ  первый  раэъ,  появился  въ  пе- 
пйсд1&дш1го  ноноюга  Чацваго  въ  ношсБ  коке- 
.  буквальной  точностью  (стр.   120 — 122): 


ЧацБ1б  {Софыь). 


нвдав1е    Смнрдяна   и  цитированъ  м^дуюшЗА 


Которой  крясот*  < 
ГлтбОЕО  чжъ  иатв! 
Не  сврАпоиъ  коим 


Но  Бо>в  нвА;  в 


С11пець  д1  въ  юп  угщиу  шгр*»)  >е 

*гъ  трудов»? 

Сц111та1ъ.  дрлха»,  ает^л— воп  спасть 

Црв»  Е*иъ  I  дввича  га1ъ  страстно  я  т 

Ви*«  раоючиге^в  н*яны.ъ  словъ!.. 

Но  11101  наимяы,во*  гоггит.  ечрввадн 

винъ... 

А  вы,  11»арь,  огвцъ]  вы  ивртвуЯтв  ^внв 

Со*,1  .  дочорью:  .вл.о  6«ть  «вотлвв 

игЫ 

Я  еввтаана!.  нояаъ  н*  {грояаш  ввнъ. 

Другое  шйдетс!  Имговртиив 

Никопоыонниъ  ■  д*;1вцъ 

Досютствви  шиожедъ 

Овъ  вуд7щех7  тест»  рввннЯ,.. 

Съ  1«|[ъ  вн1ъ,  «уди  аикгауда  оудьбв? 

Вс1  говатъ,  век  мявугь'...  оуптеюй  толпа! 

Въ  иобвн  дредатедо).  въ  вракдв  не^Еротнтн'ь 


Стару1ъ  мовкщви,  старнков'ь. 

Бгаумиымъ  вы  ненд  вроодвавдв!  н1^  уюровъ; 

Кто  съ  ваш  ДОН).  лробыТ!  ;св«(тъ. 

Почиет*  воздтюиъ  однвиъ 

И  въ  иомк  рааеудовъ  уд*л*ег«,.. 

Вовъ  ваъ  НоокЕВыГ  С»д*  а  больше  не  Ъздокъ,-- 

Б1гу,— но  огляжусь,  ооЯду  испить  по  св±ту, 

Гд^  осЕОрОленвову  есть  чувств;  уголовъ. 


:<:т:..,^^' 
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Изъ  вс^хъ  приведенныхъ  нами  выдержекъ,  особенно  изъ  посл^д- 
няго  монодога  Чацкаго,  столь  безграмотно  напечатаннаго,  видно,  какъ 
плохо  издаются  и  печатаются  русствниги  за  границею.  Очевидно, 
что  н^тъ  намъ  основашя  обольщаться  ни  ихъ  дешевизною,  ни  сло- 
жившимся уб^ждешемъ  въ  превосходстве  заграничныхъ  издатй. 
<Горе  отъ  ума>  въ  типограф1и  Приваловсваго  даже  утратило  тотъ 
колоритъ,  которымъ  блест']^ло  оно  въ  русскихъ  издашяхъ  1833, 
1839  и  1857-го  годовъ. 

Бумага  хороша;  шрифтъ  четшй.  Вс%  стихи,  за  исилючешемъ 
лишь  70  строкъ,  напечатаны  подрядъ,  начинаясь  съ  одной  ли- 
ши. Даже  въ  стихахъ,  составлендыхъ  изъ  однословныхъ  р^чей 
разныхъ  лицъ,  каждое  слово  начинается  съ  отдельной  строки.  На- 
прим^^ръ  на  страницахъ: 


45: 


78: 


ЧАЦК1Й. 

Кто  это? 

1  КНЯЖНА: 

Какой  фасонъ  првЕрасвнй 

СКАЛ  УЗ. 

Съ  в:Ьнъ  бЛ^да? 

2 

Как1я  складочки. 

ЧАЦК1Й. 

Она  мертва  отъ  страчу. 

1         ► 

Обшито  фахбарой. 

СКАДОЗ. 

Да  ВТО?  откудова? 

4          » 

Ахъ,  да,  барежевой. 

ЧАЦКГЙ. 

УшвбСЯ  обо   ЧТО? 

5 

Ахъ,  прелесть. 

в          » 

Кхъ,  какъ  кжлъ. 

Не  только  количество  строкъ  въ  стоп1&,  но  и  самая  риема  пропадаютъ. 

Одновременно  съ  предыдущимъ  вышло  издаше  «Горя  отъ  ума> 
въ  Берлин1&  съ  сл']^дующимъ  заглавнымъ  листомъ: 

21.  Горе  отъ  ума.  Еомедгя  въ  четыреооъ  дгьйствгяосъ  въ  сти^ 
хахъ  А»  С.  Грглбопдова.  ПолнгьгШее  изданге.ВегИп  1858;Гег' 
йгпапЛ  ЗсЫеЫег.  Ьеппё  81га88е  3,  Раггз.  Л.  Воппё  еЬ 
вскиШ.  Вие  Ле  гшИ,  170.  Vг8-а•^V\8  йи  ^оиV^е.  Печатано 
въ  типографги'  Шульце  въ  Берлимъ,  Nеие  РНеЛггсНз^газзе. 
47.    т  8^.  стр. ^03.  Изданге  Фердинанда  Шнеидера.  (И.  П. 

Б.  Л^^  4—99). 

Это  издаше,  не  смотря  на  крупные  свои  недостатки,  по  наруж- 
ности и  по  печати  далеко  лучше  лейпцигскаго  (Приваловскаго). 
Напечатано  четкимъ  шрифтомъ  на  б']Уой,  плотной,  глазированной 
бумагЬ,  но  дурно  сброшировано.  Зам1Ьтно,  что  подъ  руками  у  изда- 
теля былъ  списокъ  «Горя  отъ  ума»,  сличенный,  если  не  съ  под- 
линникомъ,  то  съ  в^^рною  кошею.  Но  во  многихъ  стихахъ  допу- 
щены незначительный  перед^^лки,  дающ1я  комедш  тонъ  тенденщоз- 
ный,  что,  конечно,  относитси  уже  лично  къ  работе  издателя.  Раз- 
становка  знаковъ  препинашя  до  того  произвольна,  что  иногда  трудно 
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добраться  точнаго  смысла  стиха.  Посл^днШ  монодогъ  Чацкаго  напе- 
чатанъ  съ  неисправленной  рукописи,  и  потому  портить  впечатл1&ше 
ц']^аго.  Стихи  расположены  въ  строкахъ  не  соотв1^тственно  коли- 
честву стопъ,  а  какъ  попало. 

Но  издаше  это,  хотя  и  изящн1^е  лейпцигскаго,  т1^мъ  не  мен^е 
не  выдерживаетъ  даже  самой  снисходительной  критики',  и  мы  ему 
не  придаемъ,  въ  ряду  вс1^хъ  издашй  комед]и,  никакого  значен1я, 
ставя  въ  уровень  съ  попытками  московскихъ  книгопечатниковъ 
эксплуатировать  русское  дов'Ьр1е. 

Въ  шнейдеровомъ  издашй  еЪтъ  ни  предислов1Я,  ни  указшй, 
откуда  и  какъ  получилъ  онъ  рукописи  комедш,  ни  оценки  посл^^д- 
нихъ,  ни  даже  краткихъ  выписокъ  о  варьянтахъ  текста,  какъ  это 
сд^^лалъ,  хотя  только  въ  трехъ  м^стахъ,  Приваловсшй.  Обороты 
р^чи  неправильны,  что  завис1&ло,  в^^рн^е  всего,  отъ  безцеремон- 
наго  обращешя  съ  рукописями;  отступлешя  значительны. 

Въ  подтверждеше  нашихъ  словъ  мы  приведемъ  выдержки  по 
порядку  страницъ,  остадавливаясь  лишь  на  т']^хъ  стихахъ,  кото- 
рые попадутся  на  глаза.  Оговариваемся,  что  для  сличешя  текста 
мы  принимали  издаше  Смирдина  1857  года,  какъ  бол^е  верное, 
чЬмъ  вс1Ь  ему  предшествовавшхя.  Вотъ  эти  отступлешя  *)  на 
страницахъ: 

Тн,  в^рно  съ  унысдомъ... 
19.  Пойдекъ  бумаги. разбирать 

Что  въходъ  недьвя  пустить  безъ  справокъ  безъ  иняхъ. 
22.  Вотъ,  наприм1ръ,  иодвовникъ  Скадозубъ, 

Й  золота  и^Ьшокъ  и  к^Ьтитъ  въ  генералы. 
25.  Сщдимъ,  а  на  двор-Ь  давно  ужъ  поб:Ьл:Ьдо. 
28.  Я  въ  соровъ  пять  часовъ  гдазъ  мигоиъ  не  прищуря, 
32.  Родней  богатые,  и  съ  помощью  сестряцъ 
88.  Да,  кстати,  въ.  воспитанью  перейденъ. 
85.  А  Гядьоме,  здфсь  ныньче  тонъ  вавов^. 

На  съ^здахъ,   на  бадахъ,  на  празднивахъ  приходсвнхъ, 
3в.  Хочу  я  васъ  спросить, 

Сдучадось-ди,  чтобы  сх^^яоя  иль  въ  печали, 
38.  Три  года  (пропадалъ  и)   не  писадъ  двухъ  словъ, 
40.  В'Ьвъ  не  встр^чалъ,  въ  токъ  клятву  дамъ, 
,  43.  Чнтай,  (смотри)  не  такъ,  хавъ  пономарь.  ,     ^ 

44.  <4Мавсвмъ  Петровпчъ!  миръ  ему!»^ 

45.  Она  не  родила, — по  (моему)  разсчету 


*)   Вс*  отступлешя  отъ  издан1я  Смирдина  напечатаны  въ-розбивь,  до- 
похнещя — въ-розбивь  и  въ  скобкахъ. 


яздлнш 

юр*)  роип. 


;  11ЫВ»— прв»р»сжаа  [**ои1 

■  пртжп  все).  Ввсвлзеть    вив  яв  сирфшш: 

11Я0,  спреиъ  (лик.  яа)  ас!  п(1в  я»  р1а>н; 


>вп  (его)  .ъ  тюрьму! 
1-э».|>въ  оереи^Н! 

1Ъ)    ■Б0ГЧ*С1Ь    « 


исжиь-и,  сеЯис!,  бваъ  втгемроиъ  ироотщвво;  | 

,  ЛоакЬБк,  не  отъ  себя  .тв? 

1  ДФЮЛЫа  т1нъ,  что  васъ  теперь  ^явяы; 


МОП  Чацваго  напечатанъ  танъ  же,  навъ  въ  лейп- 
съ  прибавлен1енъ  1ишь  напечатанныхъ  въ-роз- 
ъ  нскакев1яна: 

брМТЯПОСЬ,  В1Н0ВШ,— 


1ъ  въ  втк!ъ  стнхахъ  иа  странице; 

.   вы  даетъ   другой  снымъ.    Внлеиъ   личннЁ    вэглядъ 


«ГОРЯ   ОТЪ   УМА>.  75 

202.  Вс-Ь  гонятъ,  вс1  б  р  а  н  я  т  ъ  !...  мучителей  тояпа' 

Безуиныиъ  вы  нена  прославили?...  н'Ьтъ    споровъ. 

Въ  отношешЕ  дтого  варьянта  ечитаемъ  доджныиъ  зам^^тить, 
что  онъ  находится  и  въ  рукописи,  хранящейся  въ  Ими.  Публ. 
БиблЬтек-Ь,   въ  XIV  зал*,    подъ   знакомъ  ^.  91  (т.  е.  №  91  ш 

^иа^^о). 

Подобно  лейпцигскому,  н']^скольео  стиховъ  употреблено  безъ 
всякой  критики  и  соображешя.  Таковы  на  страницахъ: 

(Ны  въ  трауре,  тавъ  бала  дать  нельзя. 
)Снотрите  жъ  опоздать  нельзя. 

(В^дь  надобно  асъ  нк-Ьть  въ  виду... 
|3авис^гь  ОТЪ  другихъ. 

!Чтобъ  не  попасть  въ  б-Ьду; 
Въ  чпнахъ  иы  небольшнхъ; 

Крои1^  того  выпущены,  н^тъ  соин*н1я,  всл*дств1е  типограф- 
скаго  недосмотра,  ел1^дующ1е  стихи,  за  исключешемъ  напечатаннаго 
ниже  сего  въ-разбивъ,  ра  страницахъ: 

87.  Но  если  такъ,  унъ  съ  сердцемъ  не  въ  ладу  . 

Я   въ   чудакахъ    иноиу   чуду 

Разъ  посмеюсь,  потоиъ  забуду: 
81.  И  безъ  того,  кавъ  слышно,  неувлюха. 

д      (Надежды  много  впереди— 

)Ввзъ  свадьбы    время  проволочимъ. 

Полагаемъ,  что  приведенныхъ  нами  выдержекъ  достаточно,  что 
бы  заключить,  что,  какъ  въ  Лейпциг*  Приваловсшй,  такъ  и  въ 
Берлин*  Шнейдеръ  им*ли  тождественные  списки  комедш.  По  сра- 
внешю  съ  издашями  Смирдина  и  Серчевскаго,  конечно,  оба  загра- 
ничный издашя  должны  были  считаться  полными,  такъ -какъ  въ 
нихъ  было  внесено  не  мало  ни  гд*  еще  не  напечатанныхъ  стиховъ. 
Но  и  эти  стихи  потерпели  много  отъ  нроизвольнаго  обращешя  съ 
ними  издателей,  не  знакомыхъ  съ  тою  средою,  которая  выведена 
въ  комед1и.  Хотя  въ  берлинскомъ  нздаши  Шнейдера  и  мен*е  произ- 
вола въ  постановке  знаковъ  препинашя,  но  большой  правильности 
и  точности  н*тъ,  и  потому  много  такихъ  предложешй,  или  стиховъ, 
въ  которыхъ  ОТЪ  принятаго  издателемъ  знака  получается  иной 
сныслъ,  ч*мъ  у  автора. 

Въ  1859  году  всякая    спекулятивная  деятельность  по  отноше- 


I  пртостяноввдась.  Перепечатывать  заграоичныя  из- 
■добво,    да   и  цензура   не  моги  бы  того  допустить. 

изъ  разскотр%нвы1ъ  наин  нздан1й  и  ве  предста- 
1ичего  лротнвуцензурнаго,  —  по  этого  еще  яедоста- 
шустить  6увва1ьную  перепечатку  капнтальнаго  произ- 
м  ошибкакн  и  опечатками  значительно  исЕакено, 
,1Я  получила  фальшивый  колоритъ.  Своихъ  же  изда- 
продаже  (разумеется  —  плохнхъ)  такъ  моего,  что 
ъ  даже  въ  наши  дни  сбываются  за  дешевую  цЪну 
;  и  потому  весь  1859  годъ  прошелъ  безъ  поивле- 
онынъ  нздашемъ.    Но   быстрый  усп1Ь1ъ  шнебдеров- 

ставшаго  библографическою  редкостью,  вызвалъ 
•  новоиъ  |[здав!и.  Рудольфъ  Вагнеръ  предпринялъ 
•.тЪ  съ  комед1ею  издать  и  друпя  сочинешн  Грибов- 
чашямн,  на  сколько  съ  ними  могъ  сладить  инострап- 

Такииъ  образокъ  появилась  на  хорошей  бумаге, 
ово  отпечатанная  книга  болЪе  20-тн  лвсювъ  подъ 
9глав1емъ: 

екгя  А.  С-  Грибопдова  (Первое  полное  издамге). 
^ольфъ  Ва%н&ръ.  №  19  подь  Липами.  Печатано 
•л  Шультце  въ  Берлинть.  1860  г.  326  стр.;  взъ 
для  сочинешй  Грибоедова,  161—296  содержать  ко- 
— 326  помещены  лримечан1я. 
ю  достоинству  это  издаи1е  очень  трудно,  такъ  какъ 
[етъ  пеструю  смЪсь  текста,  заимствовавнаго  част1ю 
ихъ  заграннчныхъ  издав1Й,  част1ю  изъ  издав1я  А. 
1СЮДУ  вндаа  усидчивая  работа  н  осторожная,  хотя 
укоризненная  постановка  знаковъ.  Въ  неиъ  вклю- 
«  то,  что  помещено  въ  обоихъ  предыдущихъ,  и 
ше  (Первое  полное  вздав1е>  нужно  понимать  въ 
1вшя  издашя  другими  сочивешями  автора,  во  ие  въ 
1ешя  текста  включев1емъ  новыхъ  стиховъ. 
иэвлечешй  иаъ  втого  издаи1я  мы  делать  яе  будемъ, 
постранично,  на  выдержку,  н1^СБ0лы!0  стиховъ,  что- 
во  всеиъ  вышесваэанвомъ: 

ней  и  траеть) 


ТаЕ*  ,«рм» 

П  Р1Н01ОП.. 

{жмется  кг 

>*рувтъ— гея 

го  енг  а^^  «>«<*1 

Ж«п  «и 

п  ввдовсп,  1 

»  »>п  ■«  снщв 
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178.  А  Гильомв...  Зд:Ьсь  нынче  тонъ  каковъ? 
185.  Упадъ  въ  другой  раэъ  ухъ  нарочно. 
195.  Да,  батюшка,  съ  т^хъ  поръ  дороги,  тротуаы, 

199.  ЧАЦК1Й,  бгьжитъ   и   приносить    воду.    Все  сл1ьдующее 
вполголоса  до  тою,  какъ  очнется  Софья. 

202.  Смотрите-жь,  опоздать  нельзя. 

208.  Вотъ  нног1е  родные... 

209.  Бонёч|но  син|ренъ  онъ,  |  но  вс^  |  так1|е  нё|р^звы|.  (7  стопъ) 
215.  Съ  иными  важными  людьми  про  вашу  связь, 

210.  Изъ  Петербурга  въ  намъ  нереведенъ  *) 
218.  Однако,  кто  смотря  на  васъ,  не  подивится? 

227.  ЧАЦК1Й,  СО  смгьхомъ  Платону  Михайловичу. 

235.  Попробуй  говорить  и  нев'Ьсть  что  наскажетъ! 
237.  Да  отъ  лаиварточныхъ  взаимныхъ  обученхй. 

>  Забрать  ъсЬ  книги,  да  ихъ  сжечь! 
*     В1дь  что  ни  говори 

241.  И  онъ  осмгЬлитея  ихъ  гласно  объявлять, 

(Оглядывается — есть  вальсируютъ,  старшей  усгьлись  за 
нарты). 
245.  ЯВЛЕШЕ  II.  ГОРИЧЕВЫ.  Одинъ  лаксй  около  пихт^  хлопо- 
четъ,  другой  у  подыьзда  кричитъ: 

250.  Людишки,  пишущая  тварь, 

251.  {Останавливается ,  увидя,  что  Загорпцкгй  заступилъ 

мгьсто  Скалозуба,  который  покуда  упхалъ). 

255.  Ахъ!  голова  горитъ,  вся  кровь  во  мн:Ь  въ  волнен1и? 

256.  Въ  пустыя  с:Ьни1  въ  ночь!  Боишся  домовыхъ, 

Боишся  и  людей  живыхъ! 

>  И  Чацк1й,  какъ  бельмо  въ  глазу 

258.  Пойдемъ  любс^ь  д-Ьдить  печальной  нашей  кралп* 
2*60.  А    милый  —  для  кого  забытъ 

И  прежшй  другъ  и  женск1й  стыдъ  — 
263.  Вы  помиритесь  съ  нимъ  по  размышленьи  зр^ломъ; 

Такъ-какъ  это  издаше  не  им-Ью  въ  текст1Ь  ни  какихъ  осо- 
бенностей, ни  полноты,  Ером"]^  вн']^шней  стороны  и  большей  сра- 
внительно грамотности,  и  при  томъ  оказалось,  какъ  видно  даже 
изъ  небольшаго  количества  приведенныхъ  стиховъ,  сдержанн'Ье 
лейпцигскаго  и  Шнейдерова,  то  оно  и  не  нашло  большаго  числа 
покупателей.  Такъ  былъ  малъ  на  него  запросъ,  что  спустя  почти 
10  л1^тъ  пришлось  не  возобновить  его,  а  перемолвить  обложку  и 
выпустить,  измО^нивъ  наборъ  заглавнаго  листа  и  обложки,  о  чемъ  мы 
скажемъ  своевременно,  когда  дойдемъ  до  изданШ  70-1ъ  годовъ. 


*)  Этотъ  стихъ  у  Приваловскаго  и  Швей  дера  им^етъ  такую  редакцхюг 

Переведевъ  сюда... 


,енное  въ  продажу  по  ц^^н^!  бо^ьшик- 
к.),  вызвало  Мухина  издать  к  Полное 
ш>  по  дешевой  ц1^в%  и  въ  коыпавт- 
ъ  концЪ  1860  года  появилась  въ  про- 
тчетлЕвЪе  другвхъ  налечатаииая  кви- 
которой  значилось  слЬдующее; 
(иненгй  А.  С.  Гриб<т>дова,  съ  пор- 
ртинками.  За  этвкъ  слбдуетъ  такое 


гфт  Штаба  Военно-Учебныхь  За- 
вета дозволете  цензора  Оберта  оть 
Уваокающимъ  память  незабвеннаго 
ума  посвящаетъ  издатель  М.  Жу- 
[аго  листа,  XVIII  в  1 — 199  для  <Горя 
стальвыхъ  сочинений.  Въ  ито  издзн!е 
$10Граф1и  и  <Горн  огъ  уиа>,  сл'Бдую- 
Молодые  еупруги>,  ком.  въ  I  д'Ьй- 
кта  ЕОиед!и:  *Оюя  Семья*,  *11ро- 
пиевой*  **),  *Хмм(ммкм  на  Чегемгъ', 
авокь  изъ  иоэжм  <Кальянъ*,  <Ро- 
ютороЙ  издателеиъ  два  посл%дн!в  стиха 

йончеицэя),  послЪдняго  слова  которой 
^копией: 


С11дгвтъ  всккъ  пре  неправ  во... 

Ш1Л  прнведенъ  въ  конц*  о6озр1;н1я  нядан1й. 
[свндровва,  балерина,  первая  тандовшнца 
лет1|,    соперница   аваиеиитой  Истоиивов, 

Она  находщась  въ  саиыхъ  дружесЕНхъ 
орый  иапнсаи   къ  ве&  прекрасное  поэтв' 

въ  балегЁ  „Руславь  и  Лщниллв". 
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Еомед1я  нредставдяетъ  тщательную  перепечатку  текста  по  издан1ю 
Серчевскаго,  но  бод^^е  в']^рную  и  правильную  въ  н']&которыхъ  стихахъ 
постановку  знаковъ  препинашя.  Есть  попытка  расположить  строки 
по  числу  стопъ,  но  только  попытка.  Самыя  картины  заимствованы 
отъ  Серчевскаго,  уступая  последнему  въ  достоинстве^.  Первая 
картина,  тотчасъ  же  за  б10граф1ей,  представляетъ  «Памятникъ  надъ 
могилою  Грибоедова  близь  монастыря  св.  Давида  въ  окрестностяхъ 
Тифлиса».  На  второй — сцена  обморока  Софьи,  съ  подписью  подъ 
картиною  трехъ  соотв^тствующихъ  стиховъ.  Обстановка  сцены 
вышла  очень  удачна,  но  Чацшй  и  Скалозубъ  изображены  безобразно. 
Въ  третьей  представленъ  моментъ  рекомендацш  Горичемъ  Чац- 
кому Загор^цкаго,  въ  роли  котораго  похоже  изображенъ  П.  А.  Еа- 
ратыгинъ,  и  возвращеше  князя  Тугоуховскаго  на  зовъ  жены.  На 
четвертой  Репетиловъ  съ  Загор^цкимъ — оба  въ  шубахъ.  Послед- 
няя картина,  составленная  и  выполненная  более  чемъ  дурно:  Фаму- 
совъ,  спускающШся  съ  лестницы  съ  врикомъ: 

Сюда,  за  мной!  СворгЬй!  своруй 
.Св'Ьчей  побольше'  фонарей! 

похожъ  более  на  мелкаго  чиновничка,  чемъ  на  особу,  за  которую 
считалъ  себя,  и  былъ  такою  въ  глазахъ  тогдашняго  света. 

Не  касаясь  прочихъ  сочиненШ  Грибоедова,  заметимъ  лишь 
одно,  что  въ  тексте  «Своей  семьи»  у  Мухина  слишкомъ  больпия 
отступлен1я  отъ  смирдинскаго  издашя,  и  даже  есть  так1Я  измене- 
Н1Я,  кои  кожно  принять  за  особый  варьянтъ.  Типографскихъ  не- 
досмотровъ  очень  мало.  На  стр.  22  пропущенъ  предлогъ  безь  по 
смирдинскому  изданш  въ  следующемъ  стихе: 

Что  въ  ходъ  нельзя  пустить  безъ  справовъ  (безъ)  иныхъ: 

На  стр.  60  и  61  приняты  формы  грамматическаго  правописашя: 
жениха  какого?  дичится  какь  чужаго?  вместо  допущенныхъ 
авторомъ  въ  рукописи  какова,  чужова.  На  странице  92  пропу- 
щено я  въ  стихе: 

(Я)  не  искала  васъ. 

СледующШ  за-  этимъ  стихъ    напечатанъ    въ    варьянте    смирдин- 


екомъ: 


Дознаться  мнЪ  нвльзя>ли, 

Хоть  и  намеками,  мн1  нухды  ц^тъ. 


на  95  стр.  безличная  форма  «признано»  заменена  личною: 


1тр.    пропущево,   какъ  во   иногнъ  предшествовавшни 
мово  «стртхъ)  въ  ствх^: 


|дав1е  кипеть  н  свою  ц1Ёву,  какъ  свидетельство  того, 
врема,  даве  лрв  добромъ  желав1и  сделать  иэдаше  хо- 
аже  прн  отсутетв!!  спекухятивоыхъ  цЪлей,  трудво  было 
тФхъ  ш)гр1^швосте11,  на  которые  ны  указали.  Самые 
гные  издатели  ограничивались  ишь  перепечатиою  того 
горый  имъ  казался  лучшимъ.  Ни  сличенШ,  випов^рви 
зовало,  а  потону  «Горе  отъ  уши  все-таки  было  яе  тЪмъ, 
ло  изъ  подъ-пера  автора. 

|дав1е  Мухина  разошлось  быстро.  Мы  иоглн  найдти  его 
'кинистовъ,  въ  чиел^^  залежалаго  хлана,  въ  одномъ  изъ 
110Д110Л1Й  новоалександровсиаго  рынка.  Инп.  Публ.  Бнб- 
ъ  сопал^нш,  не  нмФетъ  ни  одного  овземпляра.  Мвопе 
[еввыхъ  книжныхъ  нагвзиновъ  объ  атокъ  излан1и  даже 
[валн. 

тинномъ  дворЪ,  подъ  ^  6,  въ  квижвой  лавк^Ь  Битеоаха 
разр^&шенное  цензоронъ  В.  Беветовыиъ  12  января  1861 
печатанное  въ  типографа  Н.  Тибхеиа  и  К",  въ  два 
ористаго  четкаго  (петитомъ)  шрифта  сл'Бдующее  нзданЕе: 
.  С.  Грибоуьдовъ.  Горе  отг  ума.  Еомедгя  ег  четы- 
твъяхъ,  въ  стихахъ.  Новое,  дополненное  издакге.Спб. 
.  Пущено  въ  продажу  по  10  к.,  съ  пересылкою  40  к. 
[ей  стороне  обложки,  посл1&  исчислен1я  11-ти  внигь  разнаго 
,  продававшихся  въ^книжнонъ  «агазинЪ  Битепажа  и  Ка- 
печатано:  Жеппцть,  еъ  типографы  6.  А.  Брокгауза. 
торговый  наневръ,  лри  дешсвизвЪ  книги,  озадачить  по- 
:аграиичной  типографию  сд^лалъ  свое  д^о.  Издаи1е  рэ- 
ь  одинъ  годъ  я  потребовало  повторен1Я. 
."р1^въ  и  сравнивъ  это  издание  съ  сиврдинскииъ,  вышед- 
1857  г.,  и  не  встрЪтивъ  ни  гд%  рецензш,  разоблачаю- 
'елЁскую  проделку ,  ны  подивились  иидиферевтизну 
сн^лости  издателя  назвать  издав1е  и  новымъ  и  допол- 
Такая  беззастенчивость  пряио  била  на  везван1е  публи- 
)графш.   Все   издан1е   есть  до-словная,  даке  буквальная, 


«ГОРЯ   ОТЪ  УИА».  81 

съ  т^^ми  же  знаками  препинашя,  перепечатка  смирдинсваго  издан1Я 
съ  соблюдешемъ,  на  ско^№ко  это  при  двухъ  столбцахъ  возможно,  и 
разм1&щен1я  строкъ,  какъ  у  Смирдина.  Издаше  д1^йствительно  до- 
полнено, но  вставкою  лишь  одною  слова  <пропадалъ>  на  правомъ 
столбце  6-й  стран,  въ  сттхЪ: 

Три  года  (пропадалъ  и)  не  писалъ  двухъ  словъ, 

Да  вставкою  однихъ  словъ  вм^^сто  другихъ  въ  2-хъ  стихахъ/ 

На  сь^вдахь,  набадахъ,  по  праздниЕаиъ  приходскжмъ, 

ВМ1&СТ0: 

На  съ^здахъ  на  <}одьшнхъ  и  т.  д. 
МаксЕиъ  (вм.  Кузьма)  Петровкчъ!  ииръ  еиу! 

На  стр.  8  въ  стих*: 

Отдушнлчекъ  отворимъ  поскорее... 

У  Смирдина  глаголъ  отворимъ  ошибочно  набранъ  такъ:  отво- 
роемъ,  и  потому  его  можно  перепечатать  и  откроемъ  и  от- 
воримъ. 

Въ  знакахъ  препинан1я  только  и  есть  разницы  въ  одномъ  сти- 
хи на  5  страниц*: 

Мы  въ  темнонъ  уголв^Ь,  и  кажется  что  въ  этомъ? 

гд*  стихъ  кончается  вопроеительнымъ  знакомъ  вместо  смирдинскоб 
запятой. 

Т*  же  пропуски,  что  и  у  Смирдина.  Но  изданхе  в*рн*е  и  луч- 
ше въ  типографскомъ  отношеши,  такъ-какъ  не  представляетъ  круп- 
ныхъ,  р*жущихъ  глаза  оцачатокъ,  подобно  другимъ,  нами  раз- 
смотр*ннымъ  издашямъ. 

За  этимъ  издашемъ  Ник.  Тибленъ,  предпршмчивый  представи- 
тель бывшей  книжной  торговой  фирмы  «Русская  Книжная  Торгов- 
ля», издалъ  разрешенное  цензоромъ  В.  Бекетовымъ  25-го  марта 
1862  г.  т  16^  П1а]оге,  въ  109  страницъ,  по  его  уб^жденш» 
полное  издан1е  <Горя^  отъ  ума>  подъ  сл'^^дующимъ  заглавнымъ 
листомъ: 

25.  Л,  С.  Грибоуьдовъ.  Горе  отъ  ума.  Первое  полное  изда- 
те  Николая  Тиблена.  1862.  Въ  типографги  Н.  Тиблена  и  Е^. 
ЦЪм  10  коп. 

Издатель,  наименовавъ  это  изданхе  полнымъ,  не  указалъ  на  ту 
рукопись,  съ  которой  печаталъ  свой  текстъ.   Но  рукопись  была  и 
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•  ч  не  полна.  Иы  инФемъ  достов^&рныя  св%д%я1я,  что  все 
датавдяетъ  не  перепечатку  ишь  рукописи,  а  сводъ  из- 
евсваго,  Приваловскаго  и  СнирАина  сына.  Огь  этого  еж'к' 
аравописаши  текста  по  разнынъ  источпивамъ  произопии 
л  погрбшноБти,  которые  были  замечены  самвнъ  же  взда- 
оговорены  во  второмъ  мздав1н.  БромЪ  того  есть  нвого 
ъ  ошнбоБЪ,  неправильное  управлеше  и  согласоваше  с/овъ. 
текста  то  взяты  изъ  заграничной  прессы,  то  взъ  рус- 
аписей.  Стнхъ  на  14  странпцЪ: 

Гл*  чулв»,  пить  ник  виит- 

.  въ  ошибочной  редакщи: 

1Ыхъ  стиха  Молчалива  Фамусову: 

Что    »    ХОД!  П«1Ь»    171(111  Лв»    С1р1В||1(Ъ,  1    ВЪ  ■ШПЪ 

арьированы  тавинъ  образонъ: 

я  твино  весь  пъ  Д1ж  доиад,. 
Что  В1  хода  вехиж  огстжть  беяъ  справоп,;  в  »  дтъ 

бва  очевидная;  иысль  та,  что   въ  одн^Ьхь  буиагахъ  есть 
1ьв,  а  въ  ц1Ёкоторыхъ  и  неверности;  по  по  тиблеяовской 
ыюднтъ,  что   ни  одной  бумаги,   по  поводу  общаго  про- 
нельзя  пустить  въ  юдъ.   Въ  стих*: 

Сяджшь,  в  ил  днор*  лавао  уж»  поа*^*»» 

нар^Ьч1е  <давцо>. 
I  язвительнаго  стиха: 

1ТрАШ4дшагй  ЖИТЬ'  110да±&1а1я  черты^ — 

трапяцу  ввесевъ  безсиыслевпый'  стихъ: 

ТцЪ  но  1стрв1>1Т1  и1евты-и01:т11аВ11в  х  т.  д. 

ствхъ: 

Ыы  1Ъ  ^|^^т^^',  пчъ  Кмт'дкть  ввхъ)! 

1ЯВцЪ  появился  въ  безсодержательвой  фраз%: 
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Вместо  стиха  Загор^цкаго:  "^ 

Объ  Чацконъ.  Онъ  сейчас»  ад'Ьсь  въ  ЕОннат'Ь  бн^^ь... 

ошибочно  употребленъ  такой  варьянтъ: 

Объ  Чац|Еоиъ;  онъ  |  въ  комна|т11  сёй]часъ  зд^сь  |  бндъ... 

Мы  этотъ  стихъ  разбили  по  стопамъ,  чтобы  ясд^^е  указать, 
какъ  небрежно  отнеслась  редакция  къ  издашю;  ибо  3-я  и  4-я  стопы 
приняли  ударешя,  несоотв']&тствун)Щ1я  духу  языка. 

Наконецъ  заключительный  монологъ  Чацкаго  появился  въ  такой 
форм*]^,  которая  ясно  говорить,  что  Тибленъ  не  вникъ  въ  изгибы 
сердца  въ  Чацконъ,  давъ  слишкоиъ  большой  просторъ  набору  словъ 
безъ  смысла.  Въ  виду  того,  что  это  1-е  тибленовское  издаше  со- 
ставляетъ  би6л1ографическую  р']^дкость  и  купить  его  нын1&  невозможно, 
и  что  притомъ  оно  легко  можетъ  утратиться  у  влад-Ьльцевъ,  какъ 
книга  дешевая  и  очень  невзрачно  изданная,  мы  приводимъ  зд1^сь  ту 
часть  монолога,  которая  р^^зко  отличается  отъ  вс^^хъ  другихъиз- 
дашй: 

ЧАЦК1Й. 

I 

Не  образумлюсь!  Виноватъ! 

Не  знаю,  вакъ  я  невпопадъ 
,    Представилъ  васъ  себ^  одной  изъ  хдаднокровннхъ 
Искательнжцъ  фортунъ  и  гениховъ  чиноввыхъ, 
Которой  красоте  едва  дано  разцв^ксть, 

У»ъ  глубоко  натверхено  искусство 
Пе  сердценъ  поискать,  а  взвесить  и  разсчесть 

И  торговать  собой  въ  занузство! 
Н:Ьтъ,  н:Ьтъ — ошибся  я...  нам^^ченъ  бнлъ  у  васъ 
Любовннвъ,  хиленькой,  котораго  подъ  часъ 
Ыоглн-бы,— неснотря,  что  въ  возраст:^  онъ  зр^ломъ,— 
Беречь,  к  неленать,  и  посыда!1^ь  за  д«лонъ. 
Мухъ  мальчикъ,  иужъ  слуга,  изъ  хенниныхъ  пажеЙ  — 

ВыоокШ  идеалъ  московскихъ  всЬхъ  мужей. 
Но,  Боже  мой,  кого  себ-Ь  избрали?  / 

Когда  размыслю  я,  кого  вы  предпочли? 

За  что  меня  взманили,  завлекли. 
Повергли  въ'  бездну  золъ,  мучон1й  и  печали! 
Сл^псцъ!  Въ  комъ  я  искалъ  награду  вс^хъ  трудовъ! 
Сп'Ьшилъ,  лет^лъ,  дрожалъ!  Вотъ  счастье,  дуиалъ,  близко! 
Предъ  и'Ькъ  я  давеча  такъ  страстно  и  такъ  низко 

Былъ  расточитель  н^жныхъ  словъ. 
Но  что?  наказаны  всЬ  горемъ  справедливымъ... 

Л  вы,  сударь,  отецъ,-— вы,  страстные  въ  чинамъ, 

6* 
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Желаю  л9къ  дренать  ъъ  нев^Д'Ьньи  счастливомъ! 
Я  сватаньвиъ  иоимъ  не  угрожаю  вамъ; 
Другой  найдется...  и  т.  д. 

(Остальное  какъ  во  ваьхъ  проиихъ  лучшихъ  тдангяхъ), 

Монологъ  этотъ  въ  томъ  вид-Ь,  какъ  мы  его  сейчасъ  привели, 
такъ  сказать,  черновая,  отъ  руки  набросанная  работа  поэта.  Бол-Ье 
точную,  опред-Ьденную  и  изящную  форму  принялъ  онъ  уже  въ  конц-Ь 
1824  года,  въ  которой  и  былъ  впервые  напечатанъ  Улитинымъ 
въ  1833,  а  потомъ  исправленъ  въ  ореографическомъ  отношеши 
Лолевымъ  въ  его  издаши  въ  1839  г.  Сколько  ни  искали  мы  воз- 
можности напасть  на  сл*дъ  кир-Ьевской  рукописи^  чтобы  убедиться 
въ  наличности  поправокъ  этого  варьянта  самимъ  Грибо^^довымъ, 
къ  сожал^н1Ю,  объ  рукописи  не  собрали  нксакихъ  св'ёд^^шй.  Варь- 
янтъ  по  рукописи  Ефремова  мы  приведемъ  нЬже.  Зд']^сь  же  зам'Ё- 
тимъ,  что  изъ  массы  прочтенныхъ  и  сличенныхъ  намц  рукописей 
едва-ли  Vз  им^етъ  тибленовск1й  варьявтъ,  отъ  котораго  издатель 
самъ  отказался  во  2-мъ  издаши,  когда  ему,  какъ  ув^ряетъ  въ  при- 
м^чанш  ко  2-му  издашю,  попалась  въ  руки  рукопись  Андр.  Андр. 
Жандра. 

Въ  одно  и  тоже  время  съ  предъидущимъ  первымь  появилось 
т  ГоНо,  на  толстой  глазированной  бумаг*,  роскошное  и,  по  на- 
шему крайнему  уб-Ьждешю,  лучшее,  даже  художественное  въ  типо- 
графскомъ  отношенш,  иллюстрированное  издаше  «Горя  отъ  ума» 
подъ  сл']&дующимъ  заглав1емъ: 

26.  Л,  С.  Грг^богьдовъ,  Горе  отъ  ужа,  комедгя  въ  четы- 
рехь  дийствгяосъ^  въ  стихахъ.  Полный  текстъ  съ  25  рисуй- 
ками  М.  С,  Башилова,  р^ьзанными  па  деревп  Августомъ 
Габеромъ,  въ  Дрезденгь.  Изданге  Николая  Тиб  лена.  С-Пбургъ 
1862  г.  Въ  тип.  Н.  Тиблена  и  Е^,  25  марта  1862  г.  Ценз. 
В.  Бекетовъ.  113  стр.  Ц*на  5  рублей. 

За  прекращешемъ  участия  Н.  Тибленавъ  д^лахъ  «Русской  Книж- 
ной Торговли»,  и  за  посл-Ьдовавшею  за  т-Ьмъ  ликвидащею  д'Ьлъ  из- 
даше это,  въ  небольшомъ  количеств1^  оставшихся  экземпляровъ,  было 
•куплено  М.  0.  Вольфомъ.  Не  смотря  на  значительно  высокую  ц^ну, 
оно  расходилось  быстро.  Но  какъ  оно  им-Ьетъ  свои  особенности  и 
исключительный  достоинства,  то  мы  скажемъ  о  немъ  несколько 
подробнее. 

Не  текстъ,  а  превосходные  рисунки  составляютъ  существенное 
достоинство   этого   издашя.    Въ  текст-Ь  есть  т-Ьже  ошибки  и  недо- 
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смотры,  какъ  и  въ  предыдущемъ.  На  самой  1-й  страниц1&,  въ  чи- 
аЪ  д-Ьйствующихъ  лицъ,  фамид1я:  «Загорецк1й>  напечатана  безъ 
буквы  п>,  что  повторидъ  и  Стоюнннъ  въ  1872  году.  Въ  фамйЛ1и 
Хлёсгповой  появляются,  какъ  и  въ  1-мъ  издан1и,  двЬ  точки  надъ 
ё  прописнымъ,  ч-Ьмъ  устраняется  укоренившееся  неправильное  произ- 
ношеше  этого  слова  вм.  Хлёстовой  Хлестдвой,  которое  приходилось 
намъ  слышать  не  только  въ  разныхъ  м-Ьстностяхъ  Россхн,  но  даже 
и  въ  Москв-Ь,  въ  Петербург^Ь,  отъ  литературныхъ  людей.  Сперва 
укажемъ  на  приложенные  къ  издашю  рисунки. 

1.  За  заглавнымъ  листомъ — поясной  портретъ  Грибо-Ьдова  за- 
ключенъ  въ  рамку,  составленную  изъ  3-хъ  медальоновъ  въ  осно- 
ваши,  двухъ  по  бокамъ  и  6-ти  фантастическихъ  фигуръ,  изъ 
коихъ  дв1^  ЖЦНСК1Я  держатъ  надъ  головою  поэта  лавровый  в1&нокъ. 
Подъ  портретомъ  подпись  «Грибо-Ьдовъэ.  Поразительное  сходство 
съ  живыми  прототипами  составляютъ  въ  медальонахъ  изображешя 
Скалозуба,  Фамусова  и  Молчалина.  Зат^^мъ  уже  въ  тексте  идутъ 
сл^цющя  картины:  ^ 

2.  Софья,  мечтательно  склонивъ  голову,  сидитъ  въ  креслахъ  предъ 
открытымъ  фортепьяно;  справа  Молчалинъ  цадуетъ  ея  руку.  Дв-Ь  св-Ьчи, 
прикрытия  абажуромъ,  тускло  осъ^щз^ютъ  комнату.  На  стул-Ь  стоить  круг- 
лая шляпа  Молчалина  и  закрытый  портфейль. 

3.  Лиза,  держась  л4вою  рукою  за  дверную  ручку,  стучитъ  въ  дверь  къ 
Софь-Ь.  Впереди  на  покрытомъ  богатою  скатертью  стол*  догарающая  св'1ча. 
У  стола  кресло,  съ  котораго  на  полъ  спустился  „шалевый  платокъ".  Вдали 
часы  въ  большомъ  футляре. 

4  (на  стр.  7).  Фамусовъ  въ  „халат-Ь-архалук*"  съ  крупными  пугови- 
цами, въ   короткихъ  панталонахъ,  чулкахъ  и  башмакахъ,    прижавшись  къ 

.Лиз']Ь,  лукаво  и  игриво  грозитъ  ей  пальцемъ  правой  руки,  произнося:  „Охъ, 
зелье!  баловница^!  Лиза,  освобождая  обеими  руками  отъ  тальи  л'Ьвую  руку 
Фамусова,  съ  лукавой  улыбкой  смотритъ  ему  въ  глаза. 

5  (на  стр.  11).  Фамусовъ  въ  томъ  же  костюм*,  съ  комическп-строгимъ 
выражен1емъ  лица,  положивъ  л^вую  руку  въ  карманъ  панталонъ,  правою 
указываетъ  на  полъ,  говоря;  „а  ты,  сударыня,  чуть  изъ  постели  прыгъ"... 
За  нимъ  Лиза,  подобравъ  передникъ,  лукаво  смотритъ  на  барина;  Софья 
разводить  руками,  а  Молчалинъ,  съ  портфейлемъ  подъ  мышкой,  наклонился 
въ  самой  почтительно-покорной  поз*. 

6  (стр.  19).  Чацкхй,  въ  дорожномъ  костюм'Ь,  съ  недоум'Ьтемъ  смотритъ 
въ  глаза  Софь*,  которая,  подавая  ему  л'Ьвую  руку  для  поцалуя,  какъ  бы 
говорить:  „Ахъ,  Чацк1й,  я  вамь  очень  рада".  Лиза,  прикасаясь  л-Ьвою  ру- 
кою къ  Чацкому,  хочетъ  ему  что-то  сказать.  На  Чацкомъ  широк1й,  дорож- 
ный, теплый,  съ  карманами  на  бокахъ,  сюртукъ  и  высок1е,  по  колено,  съ 
отворотами,  сапоги.  На  Лиз-Ь  платье  съ  короткими,  выше  локтя,  рукавами, 
длинный  фартукъ,  и  утрентй  чепчикъ. 

7  (стр.  26).  Фамусовъ   съ    поднятыми   къ   верху   руками   произносить; 
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„Что  за  К0ИИСС1Я,   Создатель^...  На   ше^  орденъ  св.  Анны.  На  массивной 
ц-^почк^  часовъ  печать  и  р&зные  бреллоки.  Костюмъ  тотъ-же. 

8  (стр.  27).  Придворный  выходъ.  Императрица  Екатерина  П,  ^въ  сопро- 
вождеши  Потемкина  *),  милостиво  улыбаясь,  показываетъ  правою  рукою  на 
поднимающагося  съ  полу  вельможу.  Многочисленная  свита  следить  за  вво- 
ромъ  государыни,  почтительно  улыбаясь. 

9  (стр.  30).  Фамусовъ  во  фрак*!  вм-]^сто  халата,  сидя  въ  кресле  и  под- 
нявъ  правую  руку,  говорить:  „По  философствуй  —  умъ  вскружится".  Пе- 
трушка въ  ливрейномъ  фрак^  съ  петлицами,  безсмысленно  смотритъ  въ 
календарь,  который  держитъ  об'1^ими  руками.  На  стол-б  чернилица  съ  пе- 
ромъ,  дв^  св^чи  съ  однимъ  общимъ  абажуромъ  и  огромный  носовой  пла^ 
токъ  съ  табакеркой. 

10  (стр.  35),  Фамусовъ,  отворотясь  отъ  Чацкаго,  сидитъ  на  кресл*, 
закрывъ  руками  оба  уха.  На  полу  платокъ  и  раскрытая  табакерка,  изъ 
которой  высыпался  табакъ.  Чацк1й  во  фрак:&,  брюкахъ  по  кол-Ёна  ивысо- 
кихъ  сапогахъ,  указывая  на  дверь,  говорить:  „Къ  вамъ  челов^къ  съ  докла- 
домъ".  Подл*!  него  на  кресле  высокая  шляпа.  У  двери  лакей  съ  заложен- 
ными  на  спин*]^  руками.  ,  ^ 

11  (стр.  38).  „Вотъ  вамъ  софа,  раскиньтесь  на  покой"...  говорить  Фаму- 
совъ, ведя  правою  рукою  подъ  л'Ьвую  Скалозуба  къ  дивану,  иа  конц4  кото- 
раго  лежитъ  богато-отделанная,  бархатная  съ  кистями  подушка.  Скалозубъ 
въ  двубортномъ  мундире,  съ  крестомъ  на  ше^  и  съ  треуголкой  подъ  мыш- 
кой правой  руки,  вытянувшись  дугою,  осклабясь,  отв^чаетъ:  „Куда  прика- 
жете"; сл^ва  Чацк1Й,  положивъ  шляпу  на  столъ,  и  скрестивъ  руки  на 
груди,  съ  насмешкой  смотритъ  на  обоихъ. 

12  (стр.  46).  Изображаетъ  моментъ  обморока  Софьи,  когда  Чацк1Й, 
со  стаканомъ  въ  рук-Ь,  прыскаетъ  на  Софью  водой,  а  Лиза  подаетъ  ему 
в^еръ,  говоря:  „Вотъ  опахало". 

13  (стр.  52).  „Есть  туалетъ — прехитрая  работа"!  говорить  Молчалинъ 
Лиз^,  положивъ  на  плечо  ея  л^вую  руку,  а  правой  д-кпаетъ  жестъ,  сжавъ 
два  пальца.  На  немъ*  фракъ,  высоше  сапоги  съ  отворотами  и  на  ше'Ь  чер- 
ная повязка,  изъ  которой  освобождена  рука.  Лиза  лукаво  слушаетъ,  не 
освобождаясь  отъ  объят1й,  но  сложивъ  на  передникъ  опущенныя  руки. 

14  (стр.  54).  Бюстъ  Чацкаго  въ  дурацкомъ  съ  побрякушками  колпак*!. 
Под7>  бюстомъ  подпись:  „Чацтй",  а  на  пьедестале  „Горе  отъ  ума".  У  под- 
нож1я  два  ворона  хотятъ  вступить  въ  бой.  Около  одного  разбросаны  карты 
и  комическая  маска,  другой  сидитъ  на  крышке  открытаго  чемодана.  Вдали 
черимя  птицы. 

15  (стр.  67).  «Зд^сь  такъ  св'Ьжо,  что  мочи  н-Ьтъ"!  восклицаетъ  Нат. 
Дмитр1евна,  заботливо  и  н-Ьжио  застегивая  Горичу  фракъ.  Она  декольти- 
рована; на  ше'Ь  ожерелье,  на  рукахъ  длинныя  перчатки.  Легин  богатый 
шалевый  плятокъ  спустился  съ  плечъ.  Платонъ  Михайлнчъ  стоить  пас- 
сивно  съ  руками  въ  карманахъ.  Чацктй,  держа  круглую  шляпу  подъ  мыш- 
кой л-Ьвой  гуки,  насм-Ьшливо  и  съ  сожал4н1емъ  смотритъ  на  Плат.  Ми- 
хайлыча,  одётаго  во  фракъ,  панталоны  со  штрипками  и  башмаки. 


*)  Хотя  въ  лиц*,  сопровождающемъ  Императрицу,  следовало  бы  признать  ен,  Гр.  Ор- 
лова, но  профиль  оказался  сходнымъ  съ  портретомъ  кн.  Потемкина.  Оттого,  основываясь 
да  сходств:!  изображепШ,  мы  указнваемъ  на  Потемкина. 
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16  (стр.  70).  Княгиня,  привставъ  съ  креселъ,  отправляетъ  князя  звать 
Чацкаго  на  вечеръ,  указывая  на  него  пальцемъ  правой  руки,  а  л'ёвою  дер- 
житъ  приставленную  къ  уху  мужа  трубу.  За  княгинею  группа  княженъ; 
Чацк1Й  съ  Платономъ  Мих.  сидятъ  на  креслахъ  съ  другой  стороны  залы. 

17  (стр.  74).  Картина  представляетъ  сл*дуюп1Ш2моментъ: 

А  знаешь  ли,  кто  мн:Ь  пржпасъ?] 
Антонъ  Антонычъ  ЗагорФцв^Я. 

Разсказываетъ  щегольски  одетая  Хлёстова,  сидя  въ  кресл'Ь,  еп  1асе, 
Софь'Ь,  указывая  большимъ  пальцеыъ  правдой  руки  чрезъ  плечо  на  Загор'1Ьц' 
каго,  который  съ  пенс-нэ  въ  правой  рук:Ь  и  со  шляпою  подъ  иышкой  д^- 
вой,  гращозно  подлетаетъ,  чтобы  принять  благодарность.  Около  нея  груп- 
пируются Моячалинъ,  Скалозубъ  и  кн.  Тугоуховск1й.  Чацкий,  сидя  съ  Го- 
ричевымъ  указываетъ  падьцемъ  на  Загор^цкаго.  За  ними  группа  гостей. 

18  (стр.  82).  „Чадкаго  кто  свелъ  въ  тюрьму"?  спрашиваеть  старая  и 
безобразная  графиня  —  бабушка  Загор']^цкаго,  направляя  рукою  къ  нему 
л4вое  ухо.  Загор.,  одетый  франтомъ,  откинувъ  назадъ  правую  руку  съ 
круглою  шляпой,  л:§вою  Д'к1аетъ  лоясняюйцй  жестъ.  Од'1^ть  по  базьному,  фран- 
товски; онъ  такъ  грац1озно  наклонился,  что  массивная  часовая  ц'Ьиь  съ 
бреллоками  и  лорнетъ  на  шнурочк*  откинулись  впередъ. 

19  (стр.  87).  Оскорбленный  Чацк1й,  скрес^ивъ  руки,  сжалъ  кулакъ. 
Софья  съ  Фамусовымъ  и  Хлёстовой  съ  одной,  Горичи  и  Скалозубъ  съ  дру- 
гой, стороны  составляетъ  изумленныя  группы.  Софья,  прижавъ  кончикъ 
в4ера  къ  губамъ  и  сложивъ  руки,  лукаво  смотритъ  на  Чацкаго,  а  Нат. 
Дм.  сплеснула  руками  отъ  удивлен1я. 

20  (стр.  89).  Среди  залы  стоитъ  Чацми  съ  откинутой  рукой,  кончая 
монологъ  3-го  д4йств1я.  Около  него  'Скалозубъ  съ  Софьею  несутся  въ  пер- 
вой пар^  вальса,  за  ними  и  остальныя  пары. 

21  (стр.  90).  Парадная  лестница  и  галлерея  2-го  этажа.  Швейцаръ  въ 
ливрейной  форм*  и  треуголке  дремлетъ,  опершись  на  булаву.  Княжеское  се- 
мейство спускается  съ  лестницы.  Два  огромныхъ  лакея  и  Молчалинъ  од4- 
ваютъ  Хлёстову. 

22  (стр.  93).  Репетиловъ  въ  медвежьей  шуб^  со  множествомъ  капюшо- 
новъ  схватилъ  утомленнаго  Чацкаго,  спрашивая:  „Откудова,  пр1ятель?  Сер- 
дечный другъ!" 

23  (стр.  107).  „Не  подличайте,  встаньте!"  съ  негодовашемъ  я  сжавъ 
кулакъ  правой  руки,  говорить  Софья  Молчалину,  который  на  кол4няхъ, 
съ  поднятыми,  вверхъ  руками  и  плакучей  фнзюном1ей  молить:  „Сделайте 
мн4  милость"!..  Лиза  вдали  съ  зажженной  свечей.  Чацк1й  въ  т-Ьии  со  сжа- 
тыми руками,  хочетъ  выйти  изъ-за  колонны. 

24  (стр.  110).  „Подал^е  отъ  этихъ  хватовъ",  изступленно  говоритъ 
Фамусовъ,  указывая  большимъ  пальцемъ  правой  руки  чрезъ  плечо  на  стоя- 
щаго  сзади  Чацкаго,  который  кулакомъ  л^вой  руки  подперъ  подбородокъ; 
л^вою  рукою  Фамусовъ  указываетъ  вдаль.  Предъ  нимъ  Софья  стоитъ,  опу- 
стивъ  руки  и  понуря  голову,  въ  отчаян1и.  Сзади  ихъ  группа  ухмыляющихся 
лдкеевъ. 

25  (стр.  113).  Фамусовъ,  спиною  къ  публике,  съ  воздетыми  къ  небу 
руками,  приниженный,  отчаянно  произносить  заключительныя  слова  комедш 
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Ахъ,  Боже  И0Й1  Что  стапетъ  говорить 
Княгшя,  Марыг  Адекс^вна! 

Вс1^  рисунки  выпо^шены  хорошо,  и  м1^тео  воспроизводятъ  взя- 
тые художникомъ  моменты  дМств!я.  Костюмы  внолн'б  в']^рны  мод- 
нымъ  картинкамъ,  приложенныиъ  въ  журналг[мъ  1820 — 23  годовъ. 
Жал»,  что,  при  сравнеши  рисунковъ  съ  модными  картинами  зимняго 
сезона  трехъ  означенныхъ  л']&тъ,  нельзя  съ  точностью  опред']^лить 
года.  Такъ:  костюмъ  Натальи  Дмитр1евны  и  Хдёстовой,  отд']^лЕа 
платья  и  головной  уборъ  находятся  на  картинкахъ  1822  и  даже 
1825  г.  Между  т^Ьмъ  дМствхе  пьесы  нужно  отнести  ко  времени 
не  поздн1^е  зимы  1821  или  много  1822  года.  Во  всякомъ  случа*]^ 
для  артистовъ  театра  эти  рисунки  драгоценны  съ  археологической 
стороны.  И  мы  изумляемся,  что  на  нашихъ  театрахъ  актеры,  дер- 
зающ1е  изображать  грибо^^довсше  типы  безъ  всядой  серьезной  и 
научной  къ  тону  подготовки,  од']&ваются  или  въ  нашъ  современный 
костюмъ,  или  являются  шутами  гороховыми  въ  какихъ-то  невооб- 
разимыхъ  костюмахъ  небывалой  моды.  Особенно  возмутительное 
впечатл1^ше  производитъ  женсшй  персоналъ  театра,  считающШ  не- 
обходимымъ  сцену  сд1^ать  эстрадой,  съ  которой  можно  показывать 
публик-Ь  не  трудомъ  и  добросов-Ьстнымъ  изучешемъ  произведешй 
искусства  прюбр^хбнный,  а  легко  получаемый  отъ  поклонешя  кра- 
сот'Ь,  смазливости  и  бюсту  богатый  гардеробъ... 

Въ  разсматриваемомъ  издан1и  со  2-го  д']^йств1я  является  по- 
пытка правильно  располагать  стихи,  такъ-что  въ  ^/4  комед1и  по- 
строчное расположен1е  стиховъ  вполн-Ь  соотв^тствуетъ  условнымъ 
правиламъ  шитики,  и  лишаетъ  г.  Гербеля  права  присвоить  эту  по- 
пытку всецело  себ'Ь.  Опечатокъ  почти  н1&тъ.  Издаше  роскошно.  Но 
по  сравнешю  его  съ  1-мъ  и  2-мъ  издан1ями  того  же  Тиблена,  оно 
представ ляетъ  странное  явлеше.  Первое  издаше  полно  опечатокъ  и 
недосмотровъ  въ  текстЬ;  во  2-мъ  текстъ  кое-гд-Ь  исправленъ  и 
знаки  препинан1я  поставлены  точнее.  Иллюстрированное  издаше 
разрешено  25  марта  1862  г.  т.  е.  въ  одинъ  день  съ  1-мъ,  сл1^дова- 
тельно  должно,  согласно  цензурнымъ  услов1Ямъ,  составлять  бук- 
вальную перепечатку;  между  т1&мъ  въ  немъ  встр']^чаются  ошибки 
и  неясность  текста,  присущ1я  1-му,  и  поправки,  даже  изм']^нешя 
стиховъ,  вошедш1я  уже  во  2-е,  которое  печаталось  уже  по  вы- 
ход*]^ въ  продажу  1-го  и  иллюстрированнаго,  и  даже  исправлялось 
по  рукописи  Жандра,  когда  было  отпечатано  н']&сколько  первыхъ 
листовъ.  Очевидно,  что  у  Тиблена  было,  кром'Ь  рукописи,  два  или 


?^;^ 
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три  (не  бол-Ье,  судя  по  тексту)  заграничныхъ  издан1я,  и  онъ  ста- 
рался по  вс^мъ  этимъ  источникамъ  констатировать  полный  текстъ 
въ  возможно  -  точномъ,  грибо-Ьдовскомь  характере;  хотя  этой  бла- 
гой ц-бли  не  достигъ.  Въ  посл-Ьднемъ  монолог*  Чацкаго,  тожде- 
ственномъ  съ  1-мъ,  и  отличающемся  отъ  2-го  издан1я,  допущена 
въ  начал*  строки  перестановка  стиховъ,  и  включены  слЪдующхе 
стихи,  безъ  объяснешя  причинъ,  вызвавшихъ  новый  варьянтъ:   • 

Зач:Ьмъ  ип'Ь  прямо  не  сказали, 
Что  все  прошедшее  вы  обратили  въ  си^хъ; 

Что  памать  даже  вамъ  постыла 
Т'Ьхъ  чувствъ  въ  обоихъ  насъ,  двихетй  сердца  т:Ьхъ, 
Цоторыя  во  хн^  ни  даль  не  охладила, 
Ни  развлечен1я,  ни  перем^Ьна  и:Ьстъ1 
Дышалъ  д  ими,  жилъ,  былъ  занятъ  безпрерывно! 
Сказали  бы,  что  вамъ  внезапный  мой  прх^здъ, 
Мой  вндъ,  мои  слова,  поступки— все  противно! 
Я  съ  вами  бы  тотчасъ  сношенге  пресЬкъ, 

И  передъ  т:Ьмъ,  какъ  навсегда  разстаться. 
Не  сталъ  бы  очень  добиваться, 

Кто  этотъ— вамъ  любезный  челов^къ... 
Довольно,  съ  вами  я  горжусь  монмъ  разрывомъ. 

[Фамусову), 

А  вы,  сударь,  отецъ,— вы  и  т.чД. 

Вся  эта  вставка  взята  изъ  монолога,  пом*щеннаго  во  2-мъ 
издаши,  по  рукописи  Жандра.  Ч-Ьмъ-же  объяснить  разницу  текста 
и  знаковъ  препинашя,  какъ  не  желашемъ  редакщи  дать  новинку, 
разсчитывая,  что  сличать  издашй  никто  не  будетъ  и  компилятив- 
ный характеръ  комед1И  останется  незам*ченнымъ? 

Если  текстъ  не  удовлетворяетъ  строгой  критик*  и  несравненно 
ниже  2-го  издашя,  то  приложеннйе  къ  тексту  рисунки  выкупаютъ 
вполн*  этотъ  недостатокъ;  а,  при  появившемся  исправленномъ  10-ти 
копеечномъ  издаши,  даютъ  этому  изданш  высокую  ц*ну.  Такъ-какъ 
въ  настоящее  время  оно  еще  есть  въ  продаж*  у  Вольфа  и  мношхъ 
букинистовъ,  и  продается  вм*сто  5  руб.  по  3,  даже  по  2  и  по 
1  руб.  50  коп.,  то  каждому,  им*ющему  мало-мальски  серьезную 
библ10теку,  им*ть  его  было-бы  необходимо,  какъ  в*рный  указатель 
костюмовъ  грибо*довскаго  времени. 

Чрезъ  2  м*сяца  поел*  перваго  10-ти  копеечнаго  издан1я,  раз- 
р*шено  было  цензоромъ  Елеиевымъ  9  мая  1862  г.  новое  дешевое, 
составляющее  нын*  библшграфическую  р*дкость,  2-е  издан1е  подъ 
сл*дующимъ  заглавхемъ: 
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27.  А.  С.  Грибопдовъ.  Горе  отъ  ума,  комедгя  вь  четырехъ 
дп>йств1яхъ,  вь  стихать.  Второе  полное  (исправленное)  издог 
те.  Николая  Тиблена.  Спб.  1862.  Въ  тип.  П.  Л.  Кулиша. 

18  сФроватоЙ  изъ-синя   бужагЪ,  въ  97  сграницъ.  На  яо- 

странвцф  СА^лава  следующая  оговорва: 

фвое  полное  кадаше  вкралось  зиамтельпое  количество  лотр^ш- 
в1  были  частью  сл1дств1еиъ  тою,  что  изъ  н^скольквхъ  рукопи- 
(вжом;  заслукнвающйхъ  олШ1аковаго  дов'Ёр1я,  ве  было  в  двухъ 
о  сходныхъ  между  собою.  Настоящее  нздав^е  проверено  окоа- 
по  рукоавсн  А.  А.  Жандра,  нсвравленвой  самвмъ  Грибопдовымг. 
Ьат,  издатель  получвлъ  ее,  когда  первые  лвств  были  уже  отве- 
а  потому  оказалось  и  въ  этонъ  вэдавзв  и^схолько  погрЁшвостсй 
аоиявутой   рувопнсн.    Вахв1&т1я   нзъ  ввхъ   укаэавн  въ  спнск^Ь 

къ  образомъ,    по  сознашю  самого  Тябдена,    хандровская 

не  констатирована  вподв$  в  въ  атоиъ  издапш.  Но  ваиъ 
1андръ,  нскревн1в  другъ  поэта,  въ  то  время  еще  здрав- 
[1Й,  нн  гд1^  не  опровергъ  зтоЁ  ссьиви,  то  за  вторыиъ 
ь  Тиб1ена  приходится  признать,  ес1и  не  степень  полноты, 
о.  достоверности  текста  комеща.  Говоря  о  достов4рности, 
азувЪеиъ  зд&;ь  той  вдев,  которую  жедадъ  авторъ  прове- 
1Воей  Еомед!и,  тавъ-какъ  принятая  во  2-нъ  издан!»  пунк- 
ногииъ  стихакъ  даетъ  иное  значеше,  ч^Бкъ  во  всЪхъ  яредъ- 

издашяхъ,  о  ченъ  ны  сиажеиъ,  въ  свое  вреия,  въ  при- 
ъ.  Ны  искренно  сожал1Ёенъ  лишь  объ  одвонъ,  что  издатель 
яа  тъкоторыя,  не11ног1я  исправлешя  текста  по  рукописи 

оставввъ  друпя  ве  поправдеиннымн;   следовательно  по- 

Брнтику  ВЪ  яедоу|1еи1е    относительно  сиысла   Еомедш  и 

саиой  поправки. 

Тиблена  дать  рисунки  н*которыхъ  сценъ  изъ  «Горя  отъ 
пла  себЪ  неудачное  подражан1е  ве  только  въ  иосковсвоЙ 
■и,  но  даже  и  въ  Петербурге,  где,  казалось  бы,  можно 
ти  и  далее  Тиблена  при  средствахъ  издателей.  Такъ  12 
862  года  было  дозволено  къ  печати,    попеченное  на  за- 

листе  1863-11ъ  годоиъ,  иллюстрированное  издаи1е  подъ 
ииъ  заглав1енъ; 

Л.  С.  Гри&опдовь.  Горе  отъ  ума,  комедгя  вг  чеигы- 
йствгяхь,  въ  стихахь.  Полное  иллюстрированное  изда- 
'.унки  рисовалъ  Хогансонъ.  Вгьзалъ  на  деревгь  Михай' 
осква.   Бъ  типографш  Л.  И.   Степановой.  1п  8"  та- 
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]оге.  106  стр.  Вс^хъ  рисунковъ  17.  Изданхе  это  представляетъ 
очень  близкую,  до-словную  перепечатку  2-го  издашя  Тиблена  съ 
незначительными  отступлен1ями  въ  знакахъ  препинашя.  Но  и  эти 
отступлеюя  мы  готовы  отнести  къ  типографскимъ  недосмотрамъ, 
ч^мъ  къ  редакцш  текста.  ^  Рисунки  же  представляютъ  верхъ  без- 
образ1Я  и  непониман1я  ихъ  составителемъ  смысла  комед1и.  Такъ-какъ 
это  издаше  (и  его  перепечатка  чрезъ  полгода)  въ  настоящее  время 
составляетъ  редкость  и  скоро  исчезнетъ  изъ  продажи,  то  мы  по- 
зволимъ  себ^  сделать  несколько  зам^^токъ  объ  этихъ  безобразныхъ 
политипажахъ,  къ  составителямъ  и  выполните лямъ  которыхъ  можно 
отнести  крыловсшй  стихъ  о  сапожнике  съ  пирожникомъ. 

№  1  (стр.  5)  изображаетъ  Лизу,  въ  образ*  грубой  деревенской  д^вки, 
спящею  на  кресле.  Предъ  нею  простой  работы  столикъ  съ  горящею  на 
немъ  св-Ьчею  въ  простомъ  подсвечник*.  За  столомъ  часовой  футляръ  на 
подоб1е  деревенскаго  скворечника,  а  въ  перспектив*  подоб1е  двери  сдь  за- 
навесками. 

№  2.  (стр.  7)  Фамусовъ  безобразный,  опухлый  и  грубый,  л*вою  рукою 
схватилъ  Лизу  за  талью,  а  правую  ладонь  наложилъ  ей  на  грудь;  она, 
прижавшись  къ  нему  плечомъ,  положила  об*  руки  ему  на  руку.  Сцена 
крайне  груба  и  цинична. 

№  3  (стр.  10)  изображаетъ  каррикатурную  группу,  героями  которой 
являются  Фамусовъ,  обладающ1й  громаднымъ  круглымъ  животомъ  и  несо- 
размерно тонкими  ногами,  и  Молчалинъ,  съ  портфейлемъ  подъ  мышкой, 
изогнувш1йся  въ  дугу,  тоншй,  поджарый,  громадн*йшаго  роста  д*тина. 
Софья  смотритъ  изъ-за  него  на  отца,  какъ  провинившаяся  маленькая  д*- 
вочка,  а  Лиза,  какъ  деревенская  д*вка,  хохочетъ,  закрывъ  ротъ  подня- 
тымъ  передникомъ. 

№  4.  (стр.  19)  Ч.ацк1й,  въ  застегну томъ  фрак*  и  высокихъ  сапогахъ,  а 
не  по  дорожному,  какъ  требуетъ  смыслъ  комедш,  разсуждаетъ  съ  Софьего, 
подл*  которой  стоитъ  Лиза,  сложивши  руки.  На  барышн*  и  служанк*  дру- 
гой костюмъ,  хотя  он*  и  не  сходили  со  сцены. 

№  5  (стр.  26).  Предъ  развалившимся  на  кресл*  Фамусовымъ  стоитъ, 
въ  лакейскомъ  ливрейномъ  фрак*,  каррикатура  на  образъ  и  подоб1е  чело- 
веческое, изображающая  Петрушку  съ  календаремъ. 

№  6  (стр.  32)  изображаетъ  труппу,  безобраз1емъ  превосходящую  даже 
суздальское  малеванье.  Фамусовъ,  скорчившись,  спдитъ  на  какомъ-то  не- 
счастномъ  кресл*  и  об*ими  руками  отмахивается  отъ  Чадкаго,  который, 
сидя  въ  безобразной  поз*  на  стул*,  употребляемомъ  въ  трактирахъ,  а  не 
въ  порядочныхъ  домахъ,  указываетъ  на  вытянувшагося  за  нимъ  лакея. 
Фигура  и  характеръ  посл*дняго  вполн*  удались  художнику.  Вся  картина — 
каррикатура. 

№  7  (стр.  34).  Полковникъ  Скалозубъ  вм*сто  софы  сидитъ,  весь  вытя- 
нувшись и  уперевъ  руки  въ  сгибъ  ноги  подъ  животомъ,  на  самой  простой 
работы  стул*.  Поднявъ  плечи  къ  верху,  онъ  весь  натужился  и  какъ  бы 
жилится,  желая  что-то  сделать  или  сказать.  Противъ  него  Фамусовъ  съе- 
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[>есля.хъ  въ  самой  см^ипноЭ  поз^.  Чацк1й  же  стоитъ  иеяд;  пи- 
ь  рукою  за  спинку  стула,  какь  ]пео1ьнибъ,  прясотовллюипбся 
[ХОЕЪ  въ  глазахь  своего  вачальства.  "^ 

).  42)  язобракае^ъ   обнорокъ  Софьи,  которая  является  особою 

0  роста  и  несоразм4рно  худою.  У  Чацкаго  волосы  поднята 
[нза  взобраиаетъ  только-чго  взлтую    иаъ  деревин   иеобучепую 

).  44).  МолчалвЕгь,  съ  рукой  на  перевязке,  въ  поз4  плясуна; 
«ахаетъ  тто-то  въ  род^  гречесаой  ботнвн,  а  Лиза  превратилась 
'Ю  деревенскую  девчонку, 
ф.  48)  изобрахаетъ  въ  пошлой  каррикатурЪ  сцену  в 

гр.  62)  предстааляегъ  свидап1е  Чацкаго  съ  Горичеиъ,  п 

1а  во  дворлнств4,  а  не  на  отставнаго  на*здвава.  Наталья  Дни- 

1Ятивъ  яивотъ,  плаксиво  снотрнтъ  иэъ-за  своего  муха. 

гр.  67).  Загор'Ьцкт  въ  позлц1к  тандяейстера  раскланивается  съ 

Горичеиъ,    который  проияноситъ  оЕкь  Загор4цко«ъ  известную 

го.  Позы  каррикатуряы.' 

гр.  69).    Хлестова,    похожая    на  старую    колдунью,    юворитъ 

агор^цкоиъ,   который   удаляется    въ  глубь.  Софья,  очень  61:дно 

я  и  богатая  хозяйка  на  своемъ  балу),  подпершись  на  локоть  о 

аетъ  тетушку. 

гр,  71).    Фанусовъ    представлаетъ  перегну вшагося  въ  дугу  Ска- 

стовой,   которая   лзъ  старой   колд}'ньп  обратилась  въ  сорока- 

одвую  к  вполя*  красивую  иешцииу.         ' 

1р.  95).  Репетиловъ,  въ  едва  наброшенной   на  плечи  ш)-5%  за- 

вую   руку   въ  карианъ   въ  обтяжку   над'Ётыхь  брюкъ,  а  л^вой 

1  за  подбородокъ,  думаетъ,  куда  ему  „направить  путь".  Лакей, 
укн  по  шваиъ,  пзображаетъ  (дородное  чучело,  на  которое  па- 
|лка  и  съ  м'Ёховымъ  воротникомь  наиуз^йшал  шинель. 

гр.  97).  Лиза  со  свечей  к  въ  щегольской  прическе.  Что-то  въ 

гр.  101)  саиал  удачная  картина:  Молчалнвъ  на  кол'ёнлкъ, 
однятыя  рукн,  умоляегь  Софью,  которая  отступаетъ  отъ  неп», 
;а11и.  Лиза  въ  дали,  а  Чацк1й  п 


тря  на  СТОЛЬ  безобразный  варрикатуры,  нзлан1е  рэсю- 
1Ь  быстро,  что  оказалась  иеобюдимость  чрезъ  5  иЪся- 
выпустнть  его  съ  т^ыи  же  каррикатураян.  Очевидное 
тво  невзыскательности  и  неприхотливости  нашнхъ  иос- 
1  провп11и1альныхъ  читателей  на  книги  съ  иолвтипажани, 
о  так1я  книги  пускаются  въ  продажу  по  не  дорогой  ц*- 
издаиш  была  75  к.,  которая  удержалась  и  ло  сей  поры 
!нь  неиногихъ  букинистовъ  столицъ,  у  которыхъ  случай- 
гь  эта  книга. 
.  С.  Г^ибопдоеъ.   Горе    стъ  ума,    комедгя   въ  четы- 
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]^еос;ь  дп/йствгяосъ,  въ  стихаосъ.  Изданге,  дополненное  новымъ, 
пи  гдгь  еще  не  напечатаннымъ  варгянтомъ.  Соч.  Л,  С.  Гри- 
богьдова^  состоящимъ  изь  25  стиховъ.  Москва.  Въ  типогра- 
фги  Л.  В.  Степановой,  т  8^  та^.  87  стр.  Варьянтъ  заим- 
ствованъ  изъ  1-го  изданк  Тиблена  1862  года.  Цензурою  было  раз- 
решено 8  шня  1863  г.  Въ  продажу  пущено  по  40  коп.  сер.  и 
разошлось  скоро. 

Въ  типографскомъ  отношеши  это  издаше  вподн*]^  удовлетвори- 
тельно. Усп-Ьху  же  своему  обязано  коммерческому  объявлеюю  о 
вставк']^  25  <ни  ^]^,%  еш,е  не  напечатанныхъ>  стиховъ.  Это  объяв- 
леше  илил*  показываетъ  полное  нев']^жество  издателя  и  редактора, 
не  знавшихъ,  что  вставленный  въ  выноск']^  варьянтъ  уже  былъ  у 
Тиблена  и  даже  ран^е— въ  лейпцигскихъ  и  берлинскихъ  издан1яхъ, 
или  010  метило  на  нев']&жество  массы,  которая,. при  замкнутости 
и  скудости  общественныхъ  библ10текъ,  не  могла  пров']^рить  фальши 
этого  заявлешя. 

10  1ЮНЯ  1863  г.  было  раГзр'Ьшено  въ  С.-Петербург-Ь,  а  отпе- 
чатано въ  Осташков-Ь  (Тверской  губерйхи)  сл-Ьдующее  издаше: 

30.  Горе  отъ  ума.  Комедгя  въ  четырехъ  дп>йствгяа:ъ  въ  сти- 
хахъ.  Сочиненге  Л.  С.  Грибоедова.  (Безъ  пропусковъ).  Изда-^ 
те  Ивана  Бочкарева.  Осташковъ.  1п  8®.  102.  Печатня  Ивана 
Бочкарева  въ  Осташковгь.  Ц^на  10  коп. 

Книжечка  эта  явилась,  какъ  коммерческое  предпр1ят1е  пред- 
пр1имчиваго  молодаго  типографщика ,  разсчитавшаго  дешевизною 
издашя  на  хорош1й  с^ытъ,  и  для  того  на  обложк*]^  выставившаго  ла- 
коническое слово  «безъ  пропусковъ>.  Буквальная,  хотя  и  удовле- 
творительная въ  типографскомъ  отношеши,  перепечатка  2-го  изда- 
шя Тиблена,  это  издаше  не  представляетъ  ничего  зам-Ьчательнаго 
ни  въ  дурномъ,  ни  въ  хорошемъ  отношен1и. 

Въ  тоже  самое  время  московскимъ  книгопродавцемъ  К.  И.  Ша- 
мовымъ  приготовлялось,  разр1Ьшенное  ему  цензурою  3  апр-Ёля  1873 
года,  второе  издаше  «Горя  отъ  ума»  подъ  т^мъ  же  заглав^емъ,  ко- 
торое приведено  подъ  №  28,  въ  томъ  же  формат-Ь,  въ  томъ  же 
числе  106  страницъ  и  съ  т^ми  же  17-ю  безобразными  каррика- 
турами,  на  который  мы  указали  на  стр.  91 — 92.  Различ1е  между 
этими  двумя  издашями  лишь  въ  прибавлеши  ва  заглавиомъ  листе 
следу ющихъ,  включенныхъ  въ  ковыкчи,  словъ: 

31.  Полное  иллюстрированное  ^ второе^  изданге.  Москва. 
Изданге  книгопродавца  *Е.  И.  Шамова.   1864.  Въ  универсиг 


94  ИЗДЛ.Н1Я 

тетекой  типо1раф1и  (Каткова  и  К".)'.  Самые  рЕсушв-варрЕка- 
туры  расположены  иа  т1Ьхъ  же  страввцахъ  и  лаже  на  т^хъ  же 
ъ  страницъ.  Разлвч1е  лашь  въ  правопвсан1и  нрошедшаго 
к  <11рЕше1ъ>  вм.  (Првшолъ>  и  вЪсЕОлькихъ  знавовъ  пре- 
I,  да  въ  разнЪщев1в  вурсвввыхъ  строкъ  иежду  текстомъ. 
[ошеи1и  разм%щен1я  стяхотворвыхъ  етровъ  во  второиъ  взда 
11юдено  болЪе  точности,  особевво  съ  половины  2-го  цШетвш. 
111хъ  твблеювсвихъ  нздав1Й  (въ  5  р.  и  въ  10  ков.)  вы' 
Гвблена  издать  вновь  конедш  Гри6о1^дова  1п  4"  ва  39  стра- 
,  въ  2  столбца,  иелввиъ  шрифтонъ,  ввлючнвъ  въ  текстъ 
еувковъ  изъ  его  вллюстрврованваго  издан1я,  подъ  слЪдую- 
эаглав1еиъ: 

.  Горе  отъ  ума.  Грибопдовъ.  Полный  текстъ  сърисун- 
М.  С.  Башилова.  Изд.  Николая  Тыблена.  С.-Шуръъ. 
I.  Въ  типографии  Ник.  Тиблена  и  К"  (Н.  Неклюдова). 
шо  цензурою  25  августа  1865  г.  Ц1&на  30  воп. 
в  достоинстве  рвсуввовъ  в  отчетлввости  текста,  пер^печа- 
>  ухе  со  2-го  испрввлевнаго  издаи1н,  казалось,  этому  взда- 

0  дешевнзи1Ь,  долженъ  бы  былъ  предстоять  большое  усп'Ёхъ; 
тЪиъ  взъ  вс^хъ  ъзцааН  и  въ  настоящее  время  можно  найти 
ту  же  цЪву  (30  воп.)  не  только  у  букинистовъ,  но  и  въ 

1хъ  книжвыхъ  магазвнахъ  столицъ,  особенно  у  Кораблева  и 

ва,  вторые  пр!обр^и  на  это  Ездан1е  право  собственности. 

комендовалн  бы  всЪнъ  бнбл1отевамъ,  не  вм^&ющинъ  башнлов- 

рвсудковъ  Е0иед1и,    пр1обр&;ти  это  дешевое  нзданЕе,  хотя 

1  бумага  далеко  не  даетъ  рисуякамъ  той  чистоты  н  живо- 
:оторую  получили  овв    на  веленевой  букаг1&   5-ти  рублеваго 

1866  году  Товарищество  сОбществеввая  11ольза>  рисвиуло 
ировать  съ  Тиблевомъ  выпусвонъ  своего  иллюстрврованиаго, 
еневой  бумаге  и  въ  такомъ  же  большоиъ  формате,  вздашя. 
I  только  доказало  возможность  художественнаю  искажения 
ажаемоИ  Еомед!и.  На  сколько  въ  рнсункахъ  Башвлоыа  худо- 
нной  правды,   на  столько  въ  этомъ  изданш  художественной 

ненонЕиан1я  ни  времени,  ни  типовъ  грибо1^довскЕхъ.  Изда- 
о,    разр1Ёшеивое  3  севтябрв    1866  г.,  появвлось  подъ  слЪ- 
мъ  заглав1еиъ: 
.  А.  С.  Грибопдовъ.  Горе  отъ  ума.  Полное  иллюстри- 
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рованное  изданге  Товарищества  <^ Общественная  Пользам,    Оь  \ 

32'МЯ  рисункамм  академика  П.  А.  Соколова.  122  стр.  1 

Сверху  перваго  загдавнаго  листа  стоить  надпись,  взятая  изъ 
булгаринской  рукописи:  ^Горе  мое  поручаю  Булгарину,  впрный 
^угъ  Грибогьдовъ>.  На  2-мъ  листЪ  р']^занный  г.  Даммиллеромъ 
портретъ  Грибо1^дова  среди  крайне  сложной  фантастической  карти- 
ны, сиыслъ  которой  разгадывать  и  трудно  и  безнолезно.  Текстъ 
издан1я,  четко  и  изящно  напечатанный,  не  предс^'авляетъ  ни  какихъ 
особенностей  противъ  издашй  Тиблена  и  другихъ.  Въ  постановк'Ё 
знаковъ   препинашя  и  вообще  въ  правописаши   зам1^тно  «личное  1 

усмотр^Ьше»  редакщи.  ^йужно  пожал-Ьть,  что  почтенная  фирма  не 
указала  лицъ,  редактировавшихъ  издаше.  Продажная  ц^^на  была 
назначена  3  р.  50  коп.;  но  издаше  не  пошло  и  продавалось  съ 
уступкою,  а  въ  настоящее  время  у  г,  Ильина,  скупившаго  в(^Ъ 
оставп11еся  экземпляры,  можно  пр1обр'Ёсти  его  за  1  р.  50  коп. 
Но  и  этой  ц^^ны^  не  смотря  на  изящество  рисунковъ,  оно  не  за- 
служиваетъ.  Причиною  тому  служатъ  непонимаше  художникомъ 
идеи  комедш,  анахронизмъ  гардероба  и  обстановки,  отсутств1е  тож- 
дества лицъ  въ  различныхъ  явлешяхъ,  и  преобладаше  художествен- 
ной фантаз1и  надъ  правдою.  Ознакомивъ  читателей  съ  безобразными 
]^аррикатурами  издателя  Шамова,  мы  уже  не  вправ*]^  пройти  мол- 
чан1емъ  художественныхъ  крррикатуръ  академика  Соколова,  не  по- 
нявшаго  ни  смысла  пьесы,  ни  «московской  типичности»,  м1^тко 
схваченной  Башиловымъ.  А  чтобы  почтенный  академикъ  не  уко- 
рилъ  насъ  въ  пристраст1и  къ  работамъ  Башилова  и  въ  р^^зкости 
приговора  объ  его  работахъ,  при  перечислеши  картинъ  позво- 
дяемъ  сд']&лать  н^^сколько  объяснешй.  Вотъ  моменты  картинъ: 

1.  На  1-й  страниц'^  дуэтъ  Молчалива  съ  Софьей  за  ройялемъ  вместо 
фортепьянъ,  что  лрямо  противор'Ьчитъ  и  тексту  и  истор1и  иззбр^тев1Й  ну- 
зыкальных'ь  инструмснтовъ. 

2.  Дрема  Лизы  въ  богато-убранной  ир1емной  комнате.  Не  оставлена 
безъ  внииашя  даже  плевальница  съ  высокой  ручкой.  Лиза  гладко  зачесана, 
въ  платье  съ  глухимъ-  лифомъ  и  длинными  рукавами.  Щегольской  корот- 
б1й  фартукъ  обшитъ  бахрамой. 

3.  Лиза,  ставъ  л'Ьвой  ногой  на  стулъ  и  откинувъ  кокетливо  правую, 
переводить  часовую  стр-йлку.  Въ  полуотворенную  дверь  показывается,  въ 
длинномъ  и  широкомъ  халат'Ь,  самодовольный,  дородный,  беспечный  Фаму- 
совъ.  Онъ  лысъ,  од^тъ  подъ  халатомъ  франтовски:  рубашка  съ  пышными 
складками,  откидные  воротнички  съ  маленькимъ  галстучкомъ  (чего  москвичи 
въ  20-хъ  годахъ  не  носили).  Брюки  въ  обтяжку,  до  кол^нъ,  чулки  съ  ши- 
рокими подвязками  и  башмаки. 
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4.  „Помилуй,  какъ  кричжшь!"  говорить  Фа,н;совъ  Лва^,  охватывая  ее 
ло  спЕн^  л^воб  р;гкоЙ,  а  правой  эажанаетъ  роть. 

-Ь.  цЧто  за  ова:11я?  Модчалвнъ,  тн,  братъ?"  спрашиваетъ  Фвмусоеъ 
своего  секретаря,  зайценъ  подкравшагосл  къ  дверв  н  робко  согнувшагося 
въ  дугу  вря  вид*  начальнжва.  Онъ  во  фракЬ,  пангаюпн  д^инпыя  на  штркп- 
какъ.  Ск)фья  стоить  въ  лолуборотъ  къ  отцу  со  встревпхевнынь  лицонъ. 
Голова  причесана  просто,  локоны  по  пдечань.  Шатье  д1Ш1Вое  и  полное, 
лпфь  открытии  (не  снотря  на  раннее  утро).  Хотя  м^сто  Д'ЁЙстб1я  но  снысду 
П1есн  не  изн^нлось,  но  декорац1я  изобрвпена  другая,  ч^Ьнъ  вь  8-й  вар- 
тин'Ё,  и  Лиза  въ  другомъ  костюн'Ь,  хотя  не  выходила  иэъ  комнаты,  ве 
ногла  да  и  ые  нн^^ла  надобиости  переодеваться. 

6.  „Я  только  тЪншлъ  самъ  себя!"  восклицаегь  Чациб,  вдвваувь  пальцы 
л^вой  руки  въ  густые  воюсы,  Овъ  зл^ь  изобрахенъ  безъ  усовь  в  бакен- 
бардь.  На  веиъ  щегольское  б^шье,  широкШ  галету къ-платокъ  съ  баитонъ 
водь  шеей  и  утреннее  пальто,  ие  смотря  иа  то,  что  овь,  по  его  хе  сло- 
вамъ,  про^халь  версть  700,  и^сколько  рвзь  падаль  и  явился,  не  запзжан 
домой.  Художнику  нужно  било  нарисовать  франта,  а  не  дорожнаго  не- 
терп^ияваго  барина,  ну  и  нарисовалъ. 

7  (стр.  19).  Поясное  ваобракеше  Софьи,  не  имеющее  ни  ц*ли,  ни 
отношешя  Еъ  Еомед1и. 

8.  На  21  стр.  ц^лая  картина,  состоящая  изь  6-ти  группы  I.  Четнре 
музыканта:  в!одончелистъ  л^вой  рукоб  водить  смычконъ,  а  правой  пере- 
бираетъ  струив;  другой  бьеть  вь  литавра,  трет1Й  дуднтъ  иа  труби,  а  чет- 
вертый л^вой  хе  рукой  дерхктъ  сначекъ,  а  правой  грнфъ  скрлнки.  На  ннхъ 
лаетъ  собака  хозяина,  которвй,  полураид^втись,  свднтъ  за  столиконь  н 
пьетъ  кофе.  Ыоиевтъ  группы;  „Санъ  толсгь,  его  артисты  тощи".  П.  Сухо- 
парый, длинный,  въ  халате  я  колпак^  менторь  сь  поднятымъ  указатель- 
иымъ  перстонъ.  Чулкя  и"  башмаки  простые.  Маленьк1Й  ЧацкШ  сн^ло  за- 
кинулъ  руки  назадъ,  а  од4тая  въ  щегольское  короткое  платье  Софья  робко 
смотритъ  на  ментора.  Ва  нею  ширмы,  за  которыми  сиднтъ  челов'Ькъ,  дер- 
жа руки  у  рта,  н  СЕИстнтъ.  Эю  „П^вецъ  зимой  поюды  летней".  Ш.  Ко- 
стер'ь  горящнкъ  книгъ,  куда  Фамусовъ  бросаетъ  новую  связку.  IV.  Хлё- 
стова  на  широкомъ  оттомане.  Коиваншика  читаетъ  книгу,  а  двЪ  девушки 
обкладываютъ  старуху  подушками.  Впереди  сидятъ  три  собачки.  V.  Заго- 
р1пк1й,  вь  мошеннической  поз1|,  наводвтъ  лорветъ  на  двухъ,  вдущяхъ  но 
панели,  дань  подъ  бол ьшимъ  зонтиком ъ. — Фвтуры  группъ  налы,  скучены  я 
ве  даютъ  повяпя  о  мысли  автора.  Художнику  хотелось  схватить  саиыя 
яркк  сцены  изъ  разсказа  Чацкаго  в  язь  3-го  де(1стБ1я  коиед1и;  но  незна- 
комство съ  русск<)ф  археолаг1ею,  а  бол^е  всего  совершенное  непониман1е 
идеи  комед1и  лишвлн  его  возможности  выполнить  прекрасную  задачу.  Чач- 
К]б  съ  Софьей  подметили  ла  шпрмани  человека,  щелкающаю  соловьемъ, 
не  за  урокомъ,  а  „на  бал*",  что  сказано  в  въ  текст*,  съ  коюрыжъ  ри- 
сунки не  должны  бы  расходиться.  О  другихъ  неточноотяхъ  группъ  умал- 
чвваекъ:  он*  очевидвы  каждому. 

9.  „Который-же  изъ  двухъ?"  спрашиваеть  себя  Фамусовь,  сайя  на 
стул*,  и  ноднявъ  къ  верху  руки. 

10.  Од4тый  въ  форменный  фракъ,  съ  табакеркой  въ  правой  рук*,  Фа- 
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мусовъ  л']^вок>  ощупнваетъ  локоть  Петрушки,  стоящаго  къ  нему  полуспиной 
бдизъ  двери,  въ  безсмнсленно-глупой  поз^. 

11.  Поясное  изображеше  Фамусова,  не  имеющее  отношешя  къ  коыедш, 
ибо  ни  Софья,  ни  ФаДусовъ,  изображенные  на  этихъ  рнсункахъ,  не  по» 
хожн  ни  на  дМствительные  прототипы  20-хъ  готовь,  ни  на  прочая  картины. 

12.  Пр1емъ  Скалозуба.  Обнявъ  л^вою  по  тальи,  а  правою  схвативъ  за 
грудь,  Фамусовъ  ведетъ  Скалозуба,  какъ  куклу  къ  креслу  у  стола,  покры- 
таго  цв'Ьтной  салфеткой.  Въ  перспектив'^  изразцовая  печь  съ  отдушниконъ. 
Скалозубъ,  выпятивъ  грудь  н  задравъ  голову,^  опустивъ  л'Ьвую  руку  по 
шваиъ,  правою  держитъ  треуголку  съ  чернымъ  перомъ.  Изъ-подъ  локтя 
едва  согнутой  руки  виденъ  эфесъ  шпаги.  Мундиръ  двубортный  о  5  пуго- 
вицахъ.  Волосы  на  лбу  завиты  къ  верху  кольцомъ  Каррикатура,  уместная 
въ  „Развлечен!и^  или  въ  „Маляр'Ь^,  но  не  въ  серьезномъ  изданш. 

13.  БесЬда  Фамусова  съ  Скалозубомъ.  Посл^днШ  сидитъ  безъ  шпаги, 
вытянувшись  и  распустивъ  фалды  мундира  по  подушке;  а  Фамусовъ,  обло- 
котясь  на  столъ,  играетъ  табакеркой.  Чацк1й,  въ  утреннемъ  сюртук'Ь,  си- 
дитъ по-одаль,  играя  бантикомъ  галстука. 

14.  Обморокъ  Софьи,  опрокинувшейся  на  стулъ  у  оконной  драпировки, 
а  л-Ьвую  руку  положившей  на  подоконникъ.  Лиза  льетъ  изъ  графина  воду 
въ  стаканъ,  подставленный  Чацкимъ,  од']Ьтымъ  уже  въ  другой  костюмъ. 
Лиза  од'Ьта  также  роскошно,  какъ  и  барышня. 

15.  Группа  изъ  четырехъ  лицъ:  въ  средине  Скалозубъ  съ  орденами,  но 
уже  въ  однобортномъ  иундир'Ь.  Справа  отъ  него  Молчалинъ  съ  подвязанной 
рукой.  На  л']Ьво  Софья  съ  Лизой,  запрятавшей  руки  въ  карманы  фартука. 

16.  Лиза  одна,  прилбживъ  палецъ  къ  губамъ  и  спрятавъ  л'Ьвую  руку 
въ  карманъ,  говорить:  „Ну,  люди  въ  здешней  сторон*!'* 

17.  Чацк1й,  изображавшШся  досел*  брихынъ,  теперь  съ  бакенбардами, 
въ  бадьномъ  фрак*,  съ  тре}гольной  шляпой  въ  л^вой  рук*.  Молчалинъ, 
ставъ  на  цыпо^ски  и  согнувшись  въ  дугу,  смотритъ  въ  замочную  скважину 
двери  къ  Софь*.  Какими  косметическими  средствами  усо'Ьлъ  выростить  въ 
10  часовъ  ЧацкШ  густыя  бекенбарды,  художникъ  не  пояснилъ. 

18.  Встр-Ьтясь  съ  Горичемъ,  Чадк1й  уже  съ  круглой  шляпой  и  въ  са- 
погахъ,  хотя  съ  бала  не  уЬзжалъ,  и  потому  переменять  костюма  не  могъ. 
Наталья  Дмитрхевна  пальцемъ  л^вой  руки  локазываетъ  ему  на  мужа. 

19.  Горичевъ  на  балу  тоже  съ  треуголкой  подъ  л-Ьвой  мышкой.  За  л*- 
вую  руку  держитъ  его  жена.  Платье  отличается  отъ  предыдущей  картины. 

20.  Княгиня  Тугоуховская,  декольтированная,  съ  огромнымъ  в*еромъ, 
въ  пышномъ  илать*,  въ  букляхъ.  За  ней  три  пары  княженъ,  од-Ьтыхъ  по 
бальному;  на  вс*хъ  разныя  платья  и  разныя  прически. 

21.  Едва  держащ1йся  на  ногахъ,  съ  костылемъ,  князь  Тугоуховсмй  во 
фрак*  со  зд*здою.  У  него  въ  правой  рук*  слуховая  труба.  Сапоги  про- 
сторные, съ  раструбами.  Самъ  ветхъ  и  дряблъ. 

22.  Хрюмины:  графиня-внучка,  приставивъ  лорнетъ  къ  глазамъ,  ози- 
раетъ  комнату.  Высокая  прическа  въ  вид*  тупея;  на  ше*  намотанъ  газовый 
шарфъ.  Подл*  —  бабушка,  закутанная  въ  шаль;  лицо  старое,  все  въ  мор- 
щинахъ. 

23.  „А  въ  карты  не  садись  —  продастъ!"  говорить  Горичъ  Чацкому, 
указывая  на  Загор*цкаго,  который,  скосясь   на  л*вый  бокъ,  обидчиво  слу- 
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приложа  къ  щеки  л'Ьвую  руку,  а  праву»  откивувъ  на  спвну 
шиною  троуголЕу.  На  вс*яъ  ввшйукаэанныхъ  рисувкахъ  Чац- 
въ  разннхъ  костюнахъ,  съ  нвыиъ  лицахъ  н  ивоп  прическою. 
«ва  —  полная,  злоровал,  роскошно  (к  девольте)  одетая  фрая- 
1ахъ  н  чепц^  съ  двйтаии.  ПерчатЕЖ  о  четырехъ  пуговнцахъ 
руки.    Ей  лгЬгъ  подъ  40,  хотя  сама  говорнтъ,  что  ^шеспшце- 

гпвъруки  на  грудж,и  держа  въ  л^иой  треуголку,  Чацв!й  тоскливо 
общество.  Софьл,  подпирая  в^еромъ  подбородокъ,  васи^шливо 
Чацкаго.  Фаиусовъ,  разставйвъ  воги,  отталкиваетъ  ее  за 
Чацкаго  Молчалнвъ  н  Наталья  Дннтр1евва  смотрятъ  съ  лю- 
Горвчъ  съ  сожал^шекъ.  Группу  дополняютъ  Скалолубъ  и  двЬ 

здъ.  Лестница  съ  ковромъ.  Внизу  дв'Ь  коловвы.  Направо  отъ 
)вой  тажбуръ,  иал^Ьво  видна  часть  двери.  Между  колокной  и 
ыз  яакрвтнй  сватертью  столъ,  за  которимь  спить  швейцарь 
шубахъ,  заввнувъ  я^вую  руку  за  голову.  Приело аивоиВся  къ 
1^  лакей  въ  лявре^!  в  шляп!  раэсказнваетъ  что-то  товарн- 
етки  галлереи  па  2-иъ  этаж*  тоже  лакеи, 
й  собою,  бесиечянВ  и  доволъннй  Репетиловъ  стоить  въ  тубЬ 
виаоЪ.  БалъпнВ  галстукъ  съ  бавтоиъ,  большая  ц*пь  съ  огром- 
ъ  и  печатями.  Въ  йво5  рук*  табакерка.  Сзади  сытый  лакей 
круглой  шляп!  съ  кокардой. 

1лннъ,  во  фрак!,  правой  рукой  схватилъ  родъ  грудь  Лизу, 
жа  въ  л!вой   рук!  зажженную   св^чу,   правой  отталкнваетъ 

^,  размахяувъ  руки,  выходить  иэъ-эа  колонны  въ  Софь!,  ко- 
а  л!вою  рукою  лвцо,  а  правую  прижала  къ  груда.  На  пей 
:ннка.  Лиза  обервулась  къ  л!ствнц!,  иодвявъ  л!вую  и  опу- 
>'руку.  Молчаливъ  воровски  скрывается  въ  свою  дверь. 
:овъ  полураздЪтнй,  въ  длнвыоиъ  халат!,  придерживая  полк 
со  св!чею  въ  правой  спускается  съ  я!стннцы.  На  верхней 
и  лакея  съ  канделябракн,  въ  коихъ  горятъ  восковыя  св!чв, 
>  перевязи,  чулкахъ  и  бвшнакахъ  выл!заетъ  изъ  дверей  со 
1»  барьера  Чацшй  сь  презр*н1етъ  сиотрптъ  ва  Софью,  стоя- 
1ы  справа  отъ  отца.  Въ  ней  решительность.  Лвза  пъ  испуг! 

овъ  —  спиной  къ  зритеяю,  скрестивъ  руки  на  лбу,  откинулся 

:нося  посл!дшя  слова  ко11ед1и. 

ьетка   п  ноясвой   портрстъ  ГрибоЪдопа  въ  самонъ   начал! 


исполнепы  въ  техвичесвонъ  отношеиш,  хороша  но 
правдоподоб1я;  вйЪ  принадлежать  къ  области  фавтаз1н, 
ксству  текста  конедш.  Лнца  посл'Бдующихъ  д1Ёйств1й  на 
ибражены  совершенно  съ  иныяъ  тнпоиъ,  харавтеромъ  и 
ч*иъ  въ  предъвдущнхъ  д1&вств1яхъ.  Сювонъ — рнсунвя 
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сами  по  себЪ^  а  комед1я — сама  по  себ^^.  Положительно  можно  ска- 
зать, что  на  вс1^хъ  рисункахъ  н^^тъ  ни  одного  штриха,  который 
относился  бы  къ  содержашю  комед1и  и  ознакомилъ  бы  читателя  съ 
типомъ  москвича  начала  XII  в^^ка.  Полагаемъ,  что  эта  размаши- 
стая фантазия  г.  Соколова,  создавшаго  какихъ-то  разнохарактерныхъ 
лицъ,  жЪиятщахт  въ  течеше  одного  дня  не  только  по  костюми- 
ровке^, но  и  въ  лиц^^,  въ  прическе^,  то  безволосыхъ,  то  обросшихъ 
волосами,  была  причиною,  что  издаше  пошло  въ  залежи  и  про- 
дается нын"]^  по  пониженной  ц']^н1^  (вм1&сто  ^  р.  50  к.  по  1  руб. 
50  коп.)  даже  съ  уступкою  10**/о.  Но  и  этой  ц*ны  не  стоитъ 
оно,  ибо  не  выдерживаетъ  никакого  сравнешя  съ  немудрымъ  изда- 
шемъ  Тиблена  въ  30  коп.,  бол^^е  в^^рнымъ  по  тексту  и  художе- 
ственнымъ  по  рисункамъ. 

Бнигопродавецъ  Я.  А.  Исаковъ,  не  смотря  на  то,  что  еще  не 
вс^  издашя  «Горя  отъ  ума>  разошлись,  придумалъ  дать  ходъ  ко- 
мед1и  громкою  на  обложк1^  рекламою  объ  ученыхъ  якобы  пргшть- 
чаигяхьу  и  выпустилъ,  дозволенное  цензурою  26  мая  1869  года, 
новое  издаше  комедхи  подъ  сл1^дующимъ  заглав1емъ: 

34.  Классная  библготека.  Литературное  пособге  для  сред- 
нихъ  учебныхъ  заведенгй.  Выпускь  в-й.  Горе  отъ  ума.  Коме- 
дгя  въ  четыреосъ  дтьйствгяхъ,  въ  стихахъ.  Сочиненге  Л.  С. 
Грг^ботьдова.  Полный  шекстъ  съ  рукописи^  подаренной  авто^ 
ромъ  в.  в,  Булгарину,  -  Съ  учеными  примгьчангями  В,  Я. 
Яковлева.  Спб,  Изданге  Я.  Л,  Исакова,  1869,  ш  8^  стр.  121. 
Въ  типографш  В.  В.  Безобразова  и  Б^. 

Но  вс1^  эти  «ученыя  прим^^чашя  г.  Яковлева»  оказались  лите- 
ратурной, правильн-Ье— книжноторговой  уткою,  или  торговымъ  за- 
зывомъ  для  привлечен1я  публики,  пожелавшей  бы  узнать  разъяснен1е 
комедш.  Ц-Ьль  была  достигнута:  издаше  при  ц-Ьн*  въ  15  к.  ра- 
зошлось быстро,  такъ-что  мы  не  могли  найти  ни  одного  экземпляра 
не  только  у  букинистовъ  столицъ,  но  даже  въ  книжномъ  магазин1Ь 
издателя.  Между  т*мъ  изданхе  по  содержашю— весьма  плохое,  пред- 
ставляя перепечатку  2-го  тибленовскаго,  но  искалеченную  своеоб- 
разною'постановкою  знаковъ  препинашя.  Для  приманки  прибавленъ, 
въ  вид'б  прим^^чашя,  подъ  чертою,  варьянтъ  посл1^дняго  монолога 
Чацкаго,  приведенный  нами  подъ  №  28.  «Ученыхъ  же  прим-Ьча- 
юй — къ  изуилеюю— «г*  одною.  Тексту  предшествуетъ  дословная, 
но  съ  ореографическимъ  отступлешемъ  отъ  оригинала,  перепечатка 
статьи   А.  Д.  Галахова  изъ  III  ч.  его  христоматш  о  значен1И  ког 
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хед11,   и  зат1!нъ  преддовевы   четыре  вопроса  для   8эучев1а  (!) 

I  печальны  были  продЪдкн  надъ  Грн6о1Ьдовы|гь  иосбов- 
^имчввостн,  по  тавой  ■иствфнващи,  на  которую  пустился 
редакторъ  текста,  г.  Яковлевъ,  не  появлялось  даже  в  въ 
публика,  тавъ  скоро  раскупившая  нздаше?  Да  она  оста- 
лЬ  няднферентнонг  къ  литературе,  забыла  о  тоиъ,  что 
редлолено  лЪтъ  7  назадъ,  и  покупала  плохую  кннлге- 
таясь  за  эаглаввый  листъ,  н  незаботясь  лутемъ  слпчо- 
[ть  достоинство  новаго  выпуска. 
)ъ  кздан1и  бол'Ёе    всего   поражаетъ   сн1Ёлоеть   редаяцш, 

заявляющей  о  перелечатВ'Б  текста  съ  рукопнсв  Бул- 
го  время,  когда  8та  рукопись,  по  свидетельству  и  ляч- 
ланпому  зеявлешю  Т.  А.  Сосновскаго,  въ  1869  г.  не 
зъ  Барлова  ж  сыновья  Бургарвна  нн  воиу  не  передавали 
е  действительно  почтенный  редакторъ  иогъ  получить 
иныхъ  8ту  рукопись,  въ  такомъ  былъ  бы  долвевъ,  въ 
пауки,  озаакомить  читателей  съ  этою  рукописью  н  ука- 
1ТЫ  протнвъ  ней  въ  псчатныхъ  нздйн1Н1ъ.  Безъ  такого 
всякая  ссылка  на  булгаривскую  рукопись,  до  сеЙ  по- 
т  для  такихъ  бнблЕографовъ,  вавъ  П.  А.  Бфрековъ 
еть  книжное  пустослов1е,  тЪнъ  более  неуместное,  что 
^0  спец1альиую,  классную  цель.  Смееиъ  думать,  что 
},  укалетъ  нзмъ  все  обстоятельства,  при  воихъонъ  по- 
опвсь,  объяснять  и  причину  техъ  ошибокъ,  которыми 
10  издаше,  выпущенное  подъ  его  редвкц1ей. 
цующежъ  1870  году  заграничная  издательская  дЪятель- 
бирая  РУССВ1Я  книги,  не  обошла  Грибоедова.  Въ  Берлвне 
въ  продаже  новое  нздан1е  сочвнен1Й  Грибоедова  подъ 
ь  заглав1емъ: 

•гЬоёдо^С  Vо^^8^епй^де  Же>]се.  БегЫп.  Сочиненхе  А.  С. 
а  (Второе  полное  изданге).  Б.  Векг'з  ВпсНкапНипд. 

27.  иЫег  Ат  Ыпйт.  8".  160—264  для  текста  и 
для  прилаьч. 

■внен!»  этого  издаши  съ  берлипскниъ  же  1860  года  не- 
Еоднтся  предполагать,  что  нздан1ю  тому  не  посчастливе- 
ъ  1870  году  обменили  его  обложку,  напечатала  на  ней 
1иое>,  добавили  на  последней  ея  странице  спнсокъ  рус- 
цешй,  печатанныхъ  за  границею,  и  стали  продавать  не- 
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раекупленпое  первое  за  второе.  Бъ  такому  заключенш  пришли 
иы  всл^дств1е  весьма  тщательнаго  сравнешя  бумаги  обоихъ,  ока- 
завшейся тождественной  доброты  и  цв1^та,  буквенныиъ  сличешемъ 
и  наложен1емъ  одинакихъ  по  нумеращи  страницъ  другъ  на  друга, 
при  чемъ  съ  математическою  точностью  совпадали  не  только  строка 
со  строкой,  но  буква  съ  буквою,  шпащя  со  шпащею;  разстояше 
между  строкъ  однихъ  рази'Ёровъ,  даже  цв'Ьтъ  краски  на  буквахъ, 
не  чотко  вышедшихъ  въ  1860  г.,  остался  т^^мъ  же,  и  на  т1^хъ  же, 
нечотко  вышедшихъ  и  въ  1870  году  словахъ.  На  посл1^дней  же 
страниц1^  обложки  вновь  напечатанъ  сл1^дующ1Й  перечень  недозво- 
денныхъ  въ  то  время  въ  Росс1И  книгъ: 

Воейковъ,  А.  О.  Доиъ  сумасшедшихъ. 

Временщикъ,  комедия  въ  5-ти  д1}йств1яхъ. 

Дворянство  и  освобождеше  крестьянъ.  Кавелина. 

Теине,  изъ  записокъ  г.  фонъ-Шыибельевонскаго. 

Измпненге:  необходимое  въ  нашей  крестьянской^  реформе. 

Искандеръ  —  Герценъ. 

Карамэинъ,  О  древней  н  новой  Россш  въ  ея  подитическоиъ  и  граждан- 
скоиъ  отношешяхъ. 

Крыловъ,  Трхумфъ.  Трагед1я  въ  2-хъ  д^йств1яхъ. 

Некрасовъ.  Стихотворения  1863  г. 

Несколько  слово  о  русской  знати. 

Нымьшнее  состоянхе  Росс1и  и  заграничные  руссие  деятели. 

Летръ  В.  Меншнковъ  и  Лейбницъ,  разговоръ. 

Полевой,  Н,  А.  Царствован1е  Хоанна  Грознато— отрнвокъ. 

Польская  революцгя  и  горд1евъ  узелъ  европейской  политики. 

Пушкинъ  —  Опасный  сос^дъ. 

Пушкинъ  —  Стихотворен1я,  невошедш1я  въ  последнее  собран1С  сочинен1Й. 

Русскш  админустраторъ  новейшей  школы.  Записки  Псковскаго  Губер- 
натора Обухова  и  отв^тъ  на  нихъ. 

Русское  духовенство. 

Свободное  слово.  Летопись. 

Статскт  Армейдъ. 

Но  И  эта  реклама  не  двинула  издашя,  которое  въ  Берлин1^  м 
по  днесь  продается  за  дешевую  ц^Ьну. 

36.  Наконецъ  на  русскую  комед1ю  обратилъ  внимаше  В.  Стою- 
нинъ,  выпустивъ  съ  объяснен1Ями,  сперва  Фонъ-Визиновскаго  «Не- 
доросля!, а  потомъ  разрешенную  цензурою  24  сентября  1870  года 
книжечку,  заключающую  обЪ  комед1и  подъ  сл^дующимъ  заглав1емъ: 
Недоросль  коме&ья  Фонвизина  1782  и  Горе  отъ  ума  комедгя 
Гр1лбо1ьдова  1823  года  хъ  примгьчатямц  и  вопросами  для  изу- 
ченгя  въ  учебиыхъ  заведенгяхъ.  Редакцгя  В.  Стоюнина.  Спб» 
Тип.  Эдуарда  Праца.  1870  г.  ш  16®.    «Недоросль*    занимаетъ 


)ре   отъ  ужа»    118—227  м  вопросы  229— 2Э0  стра- 

текстоиъ  58  прих^&чав|й.  Язлше  вто  отлнчаетса  по 
зщЕовъ  препивашя  отъ  всЪхъ,  особенно  отъ  Гербедк. 
й  варьяигъ  мовоюга  Чацкаго,  верепечатаннаго  иш  съ 
кицова,  ядк  съ  тибденопскаго  1-го,  но  испрввденнаго 
|дан|я.  Продажвая  цМа  20  коп.  удерживается  до  сеЙ 
[втся  ТК10,  тавъ-что  жопво  вййти  дегво  повсюду. 
)го   обстоятедьетва,    что   г.  Стоюнинъ   ваэначвл'Ь  свою 

пособ|е  въ  средне- учебныхъ  иуяскихъ  ■  женскихъ 
^еденкхъ,  тевсть  додяевъ  быдъ  П(1терп1&ть  вЪвоторыя 
рииЪчан1Я,не  разъясвяютъ  квогнхъ  иоиентовъ  воиед^и, 
1ИХСЯ  на  разъяснев1Я,  по  причин!)  того  же  спец!а1ь- 
11Я  иэдав1я.  Пораэитедьн%е  всего  въ  нздав!и  зтоиъ  упо- 
1В0БЪ  препинашя,  изнывающее  нер1^дко  первоначадьный 
га.  Г.  СтюЮвинъ — знатокъ  языка  в  литературы,  врЬп- 
ъ,  а  не  поэтъ.  Вотъ  почену  весьиа  прискорбно,  что 
'ивъ  свое  8здзв1е  <Горя  отъ  уна*,  не  сдЪдалъ  даже 
1  давныя,  который  послужили  еиу  ввести  новую  пунк- 
)рая  въ  издаи1и  Н.  В.  Гербеля  доведена  до  пес  рив 
'орскаго  произвола.  Объ  отступлен1Я1ъ  обоихъ  вздате- 
опнсаши  текста  ны  скажеиъ  при  обзор'б  нздашя  г.  Гер- 
.здан1й  же  зан*тияъ,  что  оно  составляетъ  первую  и 
р  попытку  объяснять  «Горе  отъ  у11а>,  которое  нспы- 
|лагопр1ятныя  обстоятельства. 

мреходииъ  къ  одвоиу  язъ  грусгвыхъ  явлевЕй  совре- 
'0ЯН1Я  кингонздэтельскаго  д1^ла,  въ  вновь  разр^^шен- 
ю  комедш  28  аоября  1872  года,  пущенному  въ 
15  коп.,  подъ  сл1&дующин-ь  заглнвЕемъ; 
ссная  Библготека.  Литературное  посохе  для  сред- 
гхл  заведенш.  Выпуекъ  6й.  Горе  отъ  ума.  Коме- 
лрехъ  дпштвгяхъ,  въ  стгксахъ.  Сочиненге  Л.  С. 
Полный   текстъ  съ  рукописи,  подаренной  авто- 

Булгарину:  Издате  Зе  книгопродавца  Я.  А.  Иса- 

Тип.  Безобразова.  1п  8".   111  стр. 
штора  нвгдЪ  не  выставлено,  но,  сличая  эту  внижву  съ 
иъ  Исакова,  подъ  редакцЕей  Яковлева,  вельэя  усоинвть- 
КЦ1Я  текста  принздлежитъ  одноиу  я  тону  же  хозяину. 
е  н*тъ,    объ  <ученыхъ  прнкЪчав1яхъ> — нв  слова,  да 

н1^тъ.  Сравнивая  ото  издан1е  со  вс№и,  даже  относя- 
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щимися'  къ  1854  году,  приходишь  въ  нзумлеше,  и  не  знаешь,  что 
даже  сказать.  У  редакц1и  было  въ  виду  издаше  Тибдена  и  не  одно. 
Если  она  на  заглавномъ  лнст^^  рискнула  опов^^стить,  что  печатала 
«съ  рукописи,  подаренной  Булгарнну»,  значить  взяла  на  себя  и 
ответственность  за  рабскую  копировку  этой  рукописи.  Между  т'Ьмъ 
въ  издан1и,  кром1^  недосмотровъ  и  ведомо лвокъ,  ц^тъ  десяти  строкъ 
сряду^  гд*]^  не  было  бы  ошибокъ  и  прегр']&шешй  противъ  смысла 
комеД1и.  Редакщя  какъ  будто  старалась  исказить  текстъ,  чтобы  за- 
темнить смыслъ,  и  въ  этомъ  отношенш  достигла  ц1^ли,  оставивъ 
за  собою  всЪ  неудачныя'  прежшя  издашя.  Если  бы  намъ  пришлось 
доказывать  наше  уб^ждеше,  то  предстояло  бы  перепечатать  всю 
книжку,  состоящую  изъ  7-ми  листовъ,  ибо  н^тъ  страницы,  кото- 
рая могла  бы  остаться  нами  не  исправленной,  по  сличен1и  съ  изда- 
юями  Тиблена,  Стоюнина  и  прежними:  Полеваго,  Серчевскаго  и 
Мухина  и  съ  указацными  рукописями.  Не  смотря  на  дешевую  ц^- 
ну,  издаше  продавалось  тихо,  не  воспрепятствовало  появиться  разр1&- 
шенному  1  декайря  1872  года,  следовательно,  чрезъ  12  дней,  но- 
вому издан1Ю  комедш  подъ  такимъ  заголовкомъ: 

38.  Горе  ошъ  ума^  комедгя  въ  четырехь  дгтствгяхъ^  въ 
стизссюоъ.  Соч,  Грибтдова.  Издате  Н,  Гербеля  счетомъ  ЗО-е, 
напечатанное  въ  первый  разъ  съ  соблюденгемъ  всп>осъ  стихо- 
творныхъ  правилъ^  при  размп)щенш  стиховъ  по  стопамъ,  чего 
не  было  сд^ьлано  ни  при  одномъ  изданги.  Спб,  1873  г.  ш  10*^ 
гаа^.  (ш  12^)  1—27  —  б10граф1я  Грибоедова.  28—168 —  тексгь 
комед1И.  Въ  типографги  Императорской  Лкадемги  Наукъ, 
Цена  25  коп. 

Объ  ошибочности  убежден1Я  г.  Гербеля  въ  почине  имъ  откры- 
таго  новаго  стопорасположещи  комед1и  мы  уже  говорили.  Но  и  въ 
этомъ  отношеши  у  г.  Гербеля  встречается  много  крупныхъ  оши- 
бокъ. Такъ  напр.  нельзя  допустить  такой  структуры  сдедующаго 
стиха,  имеющаго  более  6-ти  ямбическихъ  стопъ: 

Ну,  к&къ  I  перё| вести:  |  мадамъ  ]  и  иад|куа|зель? 

Издаше  хорошо  и  опрятно,  заключаетъ  несколько,  хотя  и  лег- 
кихъ,  но  интересныхъ  бюграфическихъ  и  библ10графическихъ  сведе- 
шй,  но  страдаетъ  следующими,  по  нашему  мненш,  очень  крупными 
недостатками:  1)  правописаше  глаголовъ  и  произвольно  и  непра- 
вильно, напр.  вошолъ  вм.  вотелъ;  2)  строки  пестрятся  излишними 
и  ненужными  надстрочными  знаками,  какъ  наприм.  на  стр.  58: 
«Онъ  всё  своё»;    3)  знаки  препинашя  поставлены  до  того  произ- 


такннъ  отступленЕенъ  ие  только  отъ  рукописей  н  луЧ' 
ныхъ  ИЗАЭН1Й,  но  даже  отъ  меиентарвыхъ  лравидъ 
зто  Еоиел1н  являе'1'ся  ве  грибо%довскою,  а  гербелевскою; 
не  оговорены,  а  ви&;тл  окь,  сохранившагося  во  вс^хъ 
и  лучшлхъ  издан)яхъ,  произвольно  принято  окь,  напр. 
ие? 

1  въ  соображен1е,  что  издаше  Стоюннна  прнвято,  кавъ 
власснаго  преподавания,  а  Гербеля,  какъ  получившее 
.,  приведеиъ  разницу  въ  однихъ  н  т1^хъ  хе  стдхахъ 
;ъ  увазаи1енъ  страницы 

н1с  Стоюннва.  Издаи1е  Гербеля. 

ДЪЙСТВШ  I. 

Стр.  ствхи: 
садья  Дв1итр!евва,  иоло-     29.  Наталья    Дмятр1евна    ГО' 

ричева, 


кевькав  » 

атонъ  Мяхяйловичъ, 

14|1ши11а  внучка. 

1Р1ха   Хлйстова,   своя-     30. 

1евжца  Фамусова. 

грушка  и  в^СЕолько  го- 

ворящихъ  слугк. 

Ыше    въ    Москве,  въ 

^омЬ  Фамусова. 

■орыд  умолкаюгь  31—4. 

Ьтаеть!..    Ахъ,    кс-ъ  9, 

1азъ1  —  10. 

.арння!..  и  страхь  32 — 1. 

првглашеиннв  3, 

лосъ  Софьи  8. 

за.  Седьмой,  ю. 

1аетъ  33—17. 

}  встанетъ;  доложу-съ  34 — 25. 

1  ты  лжешь.  35—19. 

[осъ  Софьи  —    20. 


молодевькая 

Платовъ  МяхайловЕчъ  Го- 

ричевъ,  мужъ  ея. 
Графияя-бщчлл. 
Старуха  Х|естовв,  Авфиса 
Иаловна,  СВОЯ!.  Фамусова. 
Петрушка.     Оетальннхъ 


вемъ  мала  складу 


Сударыня!..  И  страхь 
нслрнглашонпыВ 
Софья  {азъ  своей  комнаты). 
Ляза  (отходитъ  отъ  две- 
рей). Седьмой, 
эашрываетъ, 
Кавь  вставетъ— долояу-съ. 
Всё  ты  лжашь. 
Софья  [ияъ  комнаты). 

Гд±     чудеса,     тамъ     мало 

складу, 
безт.  справокъ  безъ  вннхъ: 
г.    Хотя  прн  зв^дахъ  ве  вс^ 
богаты 


«ГОРЯ  отъ  УМА».  105 

Стр.  стихи:  Стр.  стихи: 

131 —  1.  Такъ  найрим^ръ,  СергМ  —  б  сн.  Вотъ,  наприм^ръ  полков - 
Серг'Ьичъ  Скалозубъ:  никъ  Скадозубъ: 

132 — 6  сн.  Сидишь,  а  на  двор'!  ужъ  47  поел.  Сидииъ— -а  на  двор^  давно 
поб']^'&ло.  ужъ  поб^^ло  — 

133 — 13.     Соф.  (оюрчеииая)  48—6  сн.  Софья  {съ  оюрчеигемъ). 

134 —  7.    Я,  сорокъ  пять  часовъ        49 — 4сн.  Я  въ  сорокъ  пять  часовъ 

135 —  7.    Или:  вашъ  батюшка  съ  ма-  51 —  4.  Л  тутъ  вашъ  батюшка  съ 

дамой  за  пикетомъ.  кадамой  за  пикетомъ; 

137 — 16.    Ахъ!    въ   воспитанью  пе-  53 — 1в.  Да  кстати,  къ  воспитанью 

рейдемь";  „  перейдемъ. 

140—6—7.  ЯВЛ.  IX  ФАМ.  ЧАЦКХИ 

(смотритъ  на  дверь  въ  Этого  вовсе  не  напечатано. 
которую  Софья  вышла). 

140 — 14.    Садись-ка,  объяви  скор-Ьй!  67 —  7.  Садись-ка,  говори  скорей! 

ДФЙСТЫЕ  П. 

142 — 4.      въ  три  дня  не  сварИ1<:я1     60 —  1.  Въ  три  дни  не  сварится. 

143 — 5.      Кузьма   Петровичъ!  миръ  —     15.  „Максимъ  Петровичъ!  миръ 

ему1  ему**! 

— 6и7.  Она  не  родила,  но  по  раз- 
Эти  2  стиха  пропущены  счету 

По  моему,  должна  родить. 

144 — 21.    Мы,  наприм^ръ...  или  по-  62—22.  Вотъ,    наприм^^ръ,  покои- 

койникъ  дядя,  никъ  дядя, 

145 — 12.    Изволили  смеяться...  63 — 15.  Изволили  смеяться.  Тп^о  же 

Какъ-же  онъ?  онъ? 

146 — 1.      Максимъ    Петровичъ!...      64 —  1.  Максимъ  Петровичъ! А?  Вы, 

Да... 

—  4  сн.  ахъ,   если  бы  мп^   тоже!  — 3  сн.  ^ахъ,  если  бы  мн'Ь  тоже**! 

147 — 1.      Онъ  карбонарШ  65 —  2.  онъ  карбонари! 

148—15.    Подъ  судъ,  какъ  пить  да-  67—11.  Подъ  судъ!   Какъ  пить  да- 

дутъ.  дутъ. 

154  поел.  А  дочекъ  кто   видалъ,  —  75 — 10.  А  дочекъ  кто  видалъ— лот* 

всякъ  голову  пов^ь  голову  повысь! 

157  3  сн.   Но   кредиторовъ    онъ  не  78 —  7.  Но  кредиторовъ  тпмъ  не- 

согласилъ  къ  отсрочке.  согласилъ  къ  отсрочке: 

158 — 17.     Ушолъ   за  ними  въ  путь  78  поел.  И  намъ  за  ними  путь  сча- 

счастливнй?  стлнвый? 

15& — 5.      Искусно  какъ  коснулись  вы  79 — 17.  Искусснокакъ  коснулись  вы 

161 — 20      (Софья    смотритъ   'въ     83 —  9.  {Софья    высовывается    въ 

окно),  окно). 

23.    Когда  лишаемся  —     13.  Когда  лишаешься 

162—6.      СКАЛОЗУБЪ.   Ну!   я  не-.  84—10.  СКАЛОЗУБЪ  (Софыь).  Ну! 

зналъ.'  я  незналъ, 

163—6  сн.  Смотрите-жъ,  опоздать  86 — 10.  Мы  въ   траур*    такъ  бала 

нельзя.  дать  нельзя 


Д*ЙСТБ1Е  Ш. 


гдьба    либвж  —  играть 

ей  въ  хм^рЕн! 

,    я,    чтобъ  не  мешать, 

отсюла  укхонюсь. 

яорасно  это  вы  отноенте 

къ  другниъ. 

иежду  ирочииъ 

1ъ,  Софья!  Не;хе1я  Мол- 

чалЕнъ  яэбранъ  ей1 

«  стиха  выпущевв. 

!реведетъ  сюда... 

ой    нухь     прелести  ни 

иухъ;  вотъ  овъ  сейчасъ 

во&детъ; 

и.     VI.    ЧДЦ.    ЙАТ. 

дм.  я  П.1.  МИХ. 

>ъ  васъ  говорено. 

[  ареяде  были  зд^сь... 

въ  полку,  въ  томъ  гре- 

вадерсЕоиъ? 

терской  ъ? 

1го  11  хиязя  уводить  съ 

спбот) 

ЧацкШ!..  дюбвте  вы 
вс^хъ  въ  шуты  рЯДЕТЬ,^ 
,  ЧацЕомъ;  онъ  въ  кон- 
нат4сейчасъ  зд^сьбылъ. 
ъ  Чацкасо  кто  свелъ  въ 
тюрьму? 
п  ствхъ  прапуценъ 

вотъ!  великая  б^да, 
'ОР.  С8  кротоатю. 


91 — 6  св.  Судьба  любви  —  вграть  ей 
впчно  въ  жиуркв! 

93 — Юсв.А  а,  чтобь  не  н^шать,  от- 
сюда удалюсь, 

96—  8.  Напрасво:  это  все  отно- 
сится къ  другвмъ. 

—  6  СИ.   Д  между  проаямъ 

99—4  св.  Ахъ,  Софья!  Неуждв  Мол- 
чал инъ  избранъ  ей? 

199— 2и1сн.Но  чтобъ  нм*ть  д4тей, 
Кому  ума  не  доставало? 

103— Всв.Изъ  Петербурга  къ  вамъ 
переведёнъ. 

106— 8сн.Мой  ыуяъ  —  прелестннЁ 
нужъ.  Вотъ  онъ  сейчасъ 
войдетъ. 

107.  ЯШ.  VI.  Т*ке  и  ПХМИХ. 

119—13.    О  васъ  совореио. 

110 — 15.   Вы  пре&де  были  зд^сь  въ 

полку  въ  тонъ  гревадер- 

скомъ? 
—18.  Въ    Новоземлянскомъ    иу- 

шкатерсконъ? 
120 —  4.   (Уводнтч.  еъ  собою  кмяяя  ю 

Скалозуба). 
123—  3.   А,     Чачий!     Любнтелеиъ 

вс4хъ  въ  шути  рлдить: — 
125— Тсп.Объ  ЧацЕомъ:  овъ  сеВчасъ 

зд^сь  въ  комнате  бшъ. 
127—  Э.   Какъ?   Чацкаго  кто  свёлъ 

въ  тюрьму? 
130—  3.  Хоть    предъ    монарш1Инъ 

лнпомъ, 
131—10.  Ну  вотъ  великая  б^да, 
132—12.   ЗАГ0РЬЦК1Й  {кротко}. 


ДЪЙСТВШ  IV. 


отрывокъ:    взглядъ 
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Стр.  стихи:  Стр.  стихи: 

212—15.  Тьфу!  служба  и  чины,  кресты  150—  6.  Тьфу!  сдужбаи  чины,  кре- 
душ-Ь  мытарства.  сты— души  мытарства! 

220—2  сн.  довольно  толковать!  пе-  160—11.  довольно  толковали!  пла- 
чальной  нашей  крали.  чевной  нашей  крали! 

221—5  сн.  Отстаньте,  говорю,  сейчасъ:  161—7  сн.  Отстаньте,  говорю!  Сейчасъ 

224 — 14.  Не  знаешь  ни  про  что,  не  164—2  сн.  Незнаетъ  ни  про  что,  не 
чуешь  ничего!..  чуетъ  ниче1;о! 

Посл'Вднимъ  въ  1873  году  издашемъ  «Горя  отъ  ума>  было  выпу- 
щенное книгопродавцемъ  Я.  А.  Исаковымъ  подъ  моею  редакщею.  Оно 
было  разр1Ьшено  цензурой  19  августа,  отпечатано  въ  количестве 
5,000  экземпляровъ  и  вышло  подъ  такимъ  заглавхемъ: 

39.  Классная  Библготека.  Литературное  пособге  для  сред- 
нихъ  учебныхъ  заведетй,  Выпускъ  *)  в-й.  Горе  отъ  ума.  Ко- 
медгя  въ  четырехь  дгьйствгяхъ,  въ  стихахъ.  А,  С,  Гриботьдова. 
Редакция  и  примичатя  И.  Д.  Гарусова,  Спб,  Типографгя 
Скарятина,  1863  г,  1—ХХ1Х,  1—120  и  121—129  стр,  Къ 
тексту  приложено  137  подстрочньпъ  объяснешй  и  97  прим-Ьчашй 
и  варьянтовъ.  1п  8®.  Ц-Ьна  25  коп. 

Руководимые  беспристраст1емъ,  ны  должны  сказать,  что  дто 
издаше,  при  н^которыхъ  хорошихъ  сторонахъ,  им'Ьетъ  очень  много 
и  дурныхъ.  Ввиду  учебной  ц1^ли  оно  явилось  съ  пропускоиъ  не- 
свойственныхъ  д-Ьтскому  уху  стиховъ,  и  страдаетъ  крайними  типо- 
графскими недосмотрами.  Къ  достоинствамъ  его  можно  отнести:  а)  оби- 
116  прим']^чашй,  хотя  мелочныхъ  и  частш  поверхностныхъ,  но  зна- 
комящихъ  съ  характеромъ  комед1и;  б)  внесете  въ  текстъ  н'Ькоторыхъ 
варьянтовъ  съукдзан1емъ  на  ихъ  источники,  и  обозначеше  числа  и 
м^^ста  пропущенныхъ,  никому  неизв-Ьстныхъ,  и  еще  не  вошедшихъ  въ 
печать  стиховъ;  в)  бол1Ье  отчетливую  постановку  знаковъ  препинашя  и 
мгьст^ми  возстановлеще  подлиннаго  текста.  Къ  недостаткамъ  изда- 
шя  относится  множество  ошибокъ,  недосмотровъ,  опечатокъ,  не 
ВП0ЛН1&  оговоренныхъ,  и  типографская  неряшливость,  какъ  сл^д- 
ств1е  дешевизны  продажной  ц^^ны.  Къ  великому  сожал^^шю  этихъ 
и  многиосъ  другиосъ  недостатковъ,  нами  самими  сознанныхъ,  мы 
устранить  до  выхода  книги  въ  продажу  не  могли,  ввиду  торговыхъ, 
а  не  литературныхъ  ея  ц*лей.  Вообще  все  издаше  нуждается  въ 


*)  Подъ  этою  цифрою  „выпускъ  6-й**  вышли  три  издан1я:  два  —  редак- 
щи  Яковлева,  3-е  моей. 

И.  Г. 
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р1Ё  н  переработке!.  И  еыя  рецензенты  газетъ  отнесшсь 
Брив^^т^нво  н  тепло,  то  это  снмпатЕчное  сочувстБ1б  мы 
>  СБОрЪе  къ  тексту,  ч^Ькъ  къ  его  вьгаолвев1ю. — Желая  хоть 
ниЛ/дь  поправить  наши  ошибки,  мы  р1&шмлнсь  выпу- 
[стонщее,  по  счету  сороЕовое,  а  по  тексту; 
Первое  полное  издате  ^Горя  отъ  ума*  съ  указангемъ 
овъ,  и  съ  объясненгями,  предпославъ  ему  обзоръ  рукопн- 
,%хъ,   нзвЬстныхъ   намъ,   руссЕнхъ  и  нвостранныхъ  нэда- 

1Д1И. 

14йвъ  въ  тевстъ  не  менгье  ста  до  сихъ  поръ  цн  гд1^  не 
1ныхъ  м  никому  (полагаемъ)  всизв1|стаыхъ  ствховъ,  зтимъ 
;елаемъ  придавать  настоящему  изданш  какую-либо  ц1Ёну,  не 
п  его  даше  изъ  уровня  обычныхъ  трудовъ.  Мы  лишь  при- 
1ашъ  трудъ  первою  попыткою  частяаго  лица  предложить 
шному  суду  образецъ  комментвр1я  пашихъ  звнЪчательныхъ 
й.  Недосгатвл  нашего  издашя  мы  сами  знаемъ;  но  устранить 
ниЪли  возможности  при  т1^1ъ...  натер1альвыхъ  услов1яхъ, 
тяготЪютъ  надъ  книгопечатнымъ  д&юнъ. 


Я  *Горя  ОТЪ  ума»  нд  иностранныхъ  языкахъ. 

|бщественные  толки  и  говоръ  о  комед1и,  но  ея  неоспзри- 
1нутреннее  достоинство,  ея  содержан|е,  обнимающее  замЪча- 
пер10дъ  нашей  квэви,  в1Ёрность  и  меткость  типовъ  в 
вызвали  переводъ  коиеД1Е  «Горе  отъ  уна*  ва  иностранные 
Шы  ве  считаемъ  себя  вправЪ  говорить  о  достоипствахъ  или 
кахъ  переводовъ  и  входить  въ  критическую  оц1ЬнЕу  по- 
ь;  но  признаемъ  обязанностью  познакомить  съ  этими  пере- 
»усскую  читающую  публику. 

Ран^е  всЪхъ  появилась  коиед]Я  въ  нЪнецконъ  переводе, 
части  издававшейся  Бворрпнгоиъ  Русской  бибштеки  на  нЪ- 
языкЪ,  подъ  эаглав1енъ:  (ВиБ81зсЬе  В1Ы1о1)1ек  Шг 
16».  Уоп  Каг1  уоп  Кпоггшд.  НеЬа!  1831.  ее11гиск 
|<11^0Г8  ЕгЬеп.  Коиед!я  озаглавлена  тавъ;  (Горе  отъ  уме 
ейеп  йигсЬ  В1||]ипё.  Ьи818ше1  ш  У1ег  АиГгй^еп,  аиз 
18318сЬеп  (168  СпЬо^ейо^*.  Разр^Ёшено  въ  Дерпт11  цензо- 
1Идрихомъ  Эрдианомъ  18  сентября  1831  г.  Ь  8". 
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Предисл6в1е,  подписанное  7  сентября  1831  г.,  заключаетъ  XI 
стр.,  текстъ — 173,  и  дв-Ь  съ  половиною  страницы  опечатокъ.  Бу- 
мага с^рая,  шрифтъ  готическ1й,  но  печать  четкая.  Въ  Имп,  Публ. 
Библ.  оно  находится  въ  XIII  зал1&,  №№  III.  9.  60. 

Фамусовъ   названъ    ОЬег^ог81те181ег-омъ,  т.  е.  начальникомъ 
лЬсничихъ  (Рог81те181;ег— л^снич1Й),  что  не  в1Ьрно.  На  стр.  37, 
въ  конц^^  IX  явлен]я,  выражешя  двухъ  разны1ъ  редакщй  ^въ  томъ. 
клятву  (а  по  инымъ  подписку  дамгу)  переведены:  §егп  ауПИсЬ 
е8  зсЬпйИсЬ  деЬеп... 

На  стр.  46  слова  «въ  цехъ  (полкъ)  шутовъ»  переведены  1т 
СНог  дег  ТЬогеп. 

На  стр.  72  принята  редакЦ1Я  стиха:  «Мы  въ  трауре,  такъ^ 
бала  дать  нельзя». 

.......  с1е11П  етеп  Ва11  гп  ^еЪеп 

ХсЪ  п1сЬЪ  ег1а11Ъ1;,  1)Гб11  ^1г  ^а  Тгаиег  ^гадеп,      / 

На  стр.  90  сохранена  редавщя  стиха:  «Вамъ  не  дались  чины? 
по  службе  неусп1&хъ?» 

Мап  '17о1ие  81е  гп  кетет  Вап^  етЪеЪеп, 

1т  В1еп81е,  всЪеш^  ез,  ЬаЪеп  81«  ке1п  01йск. 

На  стр.  96,  вопреки  русскимъ  издаюямъ  1833  и  1839  го- 
довъ,  допущена  цензурою  такая  редакщя  уб1^жден1й  Молчалива: 

В^Ьдь  надобно-гъ  зависать  огь  другихъ, 
Въ  чннахъ  мы  небольшихъ. 
~  Мап  тй88  аЪЪюпс1еп  тон  с1вг  Апдегп  йосЪ* 
"^У^хг  81пд  1т  Вап^  п^сЬ!  ЬосЬ. 

На  стр.  120  явлеше  ХУП  идетъ  между  Загор^ьцкимъ  и  гра- 
финей'внучкойу  а  не  Натальей  Дмитргевной^ 

На  125  стр.  въ  перевод1^  допущена  редакщя  стиха: 

Хоть  предъ  монарш1имъ  лицомъ 

^епп'в  в[1е1с11  тог  два  МопагсЬеп  АпШ12  угвэге, 

Есть,  кром^^  крупныхъ  опечатокъ,  и  недомолвки  издателя.  На 
стр.  25  совершенно  выпущена  строка:  «Явлеше  УП»,  такъ-что- 
посл1Ь  УГявлен1я  идетъ  на  стр.  35-ой — УШ.  На  стр.  38  посл1&дшй 
монологъ  Фамусова  въ  1-мъ  дМств1и  отнесенъ  къ  IX  явлешю. 

Переводъ  местами  близокъ  къ  подлиннику,  но  во  многихь  ть- 
стахъ  мысль  Грибо1^дова  не  понята  и  передана  не  в^^рно.  По  пол- 
нот'6   издаше   тождественно   съ  полнымъ  тибленовскимъ.  Переводъ. 
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сдЪдавъ,  вадо  полагать,  съ  какой  лбо  рукопкем,  отнмящейсй  къ 

182б-1Ъ  тодамъ. 

42.  Уег51ап(1  8сЬа©,  Ысйеп.  (Горе  отъ  укэ). 8сЬаи8р1е1  ш 

у]ег  Ак1еп  иоЛ  111  Уегзеп  пасЬ  <1ет  Ки851§с11е11  Лее  Сг1Ьо- 
"  ше(п8сЬ  йЬег^га^еп  топ  От.  ВеКгат.  Веп  ВйЬпеп 
мг  а18  Мапп5спр(  ги  Ье1гасЫеа.  Ье\р2\^,  ш  Сот- 
Ъе1  Р.  А.  ВгоскЬааз.  1853.  Тевсть  на  155  стр.  Прн- 
ва  156 — 160,  разборъ  характеровъ  д^ствующвхъ  ^в^ъ 
68.  1а  8°,  ва  исто!  бумаг!.  Цмп.  Публ.  Бвблот.,  ПП 

1Г.  10.  65. 
спкскЪ  д'Ыствующкхъ  лнцъ  этого  нздаша  коме^йI,  въсрав- 
ь  предъждущшъ,  виодвмъ  раи11]е.  Такъ  Фамг/совъ  на- 
ЛкеГ  ешег  КгопзЬеЬоегйе  [т.  е.  предеЪдатыежъ  одвого 
«  прксутствейваго  гЬста);  а  Графиня-внуика — Епкеип, 
[тегЬе1ГЕ{Ье(е  Ваше,  чего  вЪтъ  нк  въ  одноиъ  спкскЪ,  ви 
■ъ  1здав1к.  О  н^стЬ  в  вреяевк  д^йств1я  сказаво:  Ваз 
^1611  ш  Мо8саи,  1т  Наизе  РаетивзоСГв,  е(1га  геЬп 
1асЬ  йеш  &&112№818сЬео  Кпере,  чего  тоже  н*тъ  ни  въ 
издашн,  нж  въ  одно!,  известной  нанъ,  рукопнсж,  нсию- 
у,  въ  которой  есть  тоже  уЕазав1е  ва  вреня  д1&вств1я. 
ту  вредпославо  указаше  необюдкжыхъ  прниадлехЕОСтей  по 
^тафорской  *3  Д1Я  каалаго  акта.  Во  ивопхъ  яЪстахъ  саысгь 
па  не  только  не  переданъ,  но  даже  совершенно  нзмЬненъ. 
гпхъ:  «Новашескыъ  нзв1|Стенъ  поведеньенъ»  переведевъ 
11  такъ: 

СоЛ  ^Ешлск  1ек'1сЬ  во.  Лиз  }вЛа,  ^^I  юкк  кепвЬ. 
Ие1я  ЬсЪп  втеврЬпнЬ  оеввЬ. 

ЫВЕТТЕ. 
ОосЪ  Лйг«-|ск  №ртп,  Вт,  яи-а  - 

!тр.  .11  <инЪза6авво>  переведено:  N(10  Ла8^&1,^и(! — Вообще 
ешя  отъ  водлннвка  к  перед1&1хв  иа  каждой  стравнцЪ.  ДМ- 
-е  кониется  следующей,  вв  въ  рукопнснхъ,  вн  въ  печат- 
:дан1Я1ъ  ве  находящейся  заметкой:  В1е1Ь(  (Фажусовъ)  пасЬ- 


1шафором1  вазываетса  ет.  театр!  то  ядо,  ва  обаз&авости  ютораго 
ржготоыеие  вс^хъ,  веобходвинхг  прв  оре<сткв1ев1а  веще!  ж  при- 
>стеВ,  ваор.  ивсеп,  врибороп,  восудв,  мебели,  вартввъ,  оружй  и 
словонъ  всей  обсгавонж  свевв,  крон!  костпма,  скудьвтурн,  на- 
кеворац|В. 
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ДепкНсЬ  81;еЬ11.  Бег  УогЬапд  &,еШ.  Второе  д1&йств1е  начинается 
уЕазан1емъ  на  декоращю,  изображающую  перем']^цу  сцены,  именно 
прхемную  комнату:  <Ет  Етрйл§21ттег  ш!!  теЬгегеп  ТЬй- 
геп,  Ипкз  еш  РепвГег,  чего  также  нигд1&  п^тъ  кром^  издатя 
Привадовскаго,  въ  которомъ  сказано  просто:  ^Еабинетъ  Фамусо- 
ва^. Ером'&  этой  сценической  обстановки,  лредъ  монодогомъ  Фаму- 
сова прибавлено  сл-Ьдующее  зам^&чаше:  Ые  ШИеИШт  ттА  топ 
ешет  уогап^еЬепйеп  Бхепег  гавсЬ  ^ебйпе!  ипй  1'ати88о//^ 
1пи,  ек^ап!  ^еЫехйе!  Ьегеш;  ап  йег  ТЬйг  ЫехЫ  ег  е1\уа8 
81еЬе11,  ит  йеп  Бхепег  ги  тиз^егп.  . 

Въ  первомъ  монодог1^  II  д1^йств1я  въ  перевод1^  утратилось  все 
то  художественное  изображеше  барской  наивности,  простосердеч1я, 
практичнаго  глубокомысл1я  и  п^тушиннаго  среди  че^иIдинцевъ  ве- 
ЛИЧ1Я,  которыми  проникнутъ  Фамусовъ  до  мозга  костей.  Его  раз- 
сказъ,  становящ1йся  въ  тоже  время  испов^^дью  души,  въ  перевод')^ 
утратилъ  тотъ  юморъ,  отъ  котораго  читателю  и  зрителю  стано- 
вится крайне  не  хорошо,  не  смотря  на  улыбку,  невольно  вызы- 
ваемую наивной  и  искренней  болтливостью  Фамусова.  Стихи: 

Къ  Прасковье  ведоровн^^  въ  домъ 
Во  вторнжкъ  званъ  а  на  форелн 

появились  ВЪ  такомъ  искаженномъ  перевод1^  стр.  34): 

Ат  В1евви{г'гпг  Ватощп  РХадеп 
В1п  аи^  РогеИеп  {сЬ  в:в1аАе11. 

Также  неудаченъ  и  стихъ: 

Но  память  по  себ^^  нан'Ьренъ  кто  оставить 
ВосЬ  т11  81сЪ  з'ешапд  ЬоЪ.ппд  ВпЪт  ег^етЪеп, 

ЧТО  далеко  не  одно  и  тоже. 

Характерный  стихъ:  .    _ 

Сказалъ  бы  я:  во  первыхъ  не  блажи! 

переданъ  совершенно  иначе: 

ХсЪ  8ад1е  011*  гцегв^:  зе!  кеш  РЬап1а81! 

Въ  отв']^тномъ  монолог*]^  Фамусова  о  заслугахъ  Максима  Петро- 
вича, лосл^^дшй  везд1^  называется  дядей,  а  не  по  имени. 

Вег  Опке!  ^а!  Бег  ОпкеИ  АЬ?  — 

Не  останавливаясь  дол1^е   на   перед1&лк^  смысла  и   содержа  Н1Я 


.Л 
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1учшихъ  м1^стъ  Бомед1и у  совершенно  не  понятыхъ  переводчивоиъ, 
Бриведемъ  бросающ1яся  въ  глаза  особенности  н']^мецвоЁ  перед1^дви. 
Тавъ,  велиЕОЛ']^пцая  сцена  начаха  III  явлешя  2-го  дМств1Я  въ  пере- 
д%дв1&  утратила  весь  свой  неподражаехый  коиизиъ.  Для  образца  мы 
приведемъ  оригиналъ  и  переводъ  (стр.  43—4): 


СЛУГА. 
ПолБОВписъ  Скаловубъ. 

ФАНУСОВЪ  (иичею  не  ви- 
дишь и  не  слы- 
шить). 

Тебя  угъ  упекутъ 
Нодъ  судъ,  какъ  пить  дадутъ! 

ЧАЦЕ1й. 
Пожаховалъ  къ  вамъ  ето-то  я^-домъ. 

ФАМУСОВЪ. 
Не  слушаю:  подъ  судъ! 

ЧАЦК1Й. 
Къ  вамъ  челов^Ькъ  съ  довла- 
домъ... 

ФАМУСОВЪ. 
Не  слушаю:  лодъ  судъ,  иодъ  судъ! 

ЧАЦК1Й. 
Да  обернитесь,  васъ  вовутъ. 

ФАМУСОВЪ  (оборачтается). 

А!  Бунтъ!  Ну  тавъ  и  авду  содома! 


В1ЕКЁВ. 
Бет  ОЪегв!  8са1о8иЪ, 

РАМХТ880РР  (оЫе  ги  М- 
геп). 

N07  хп,  пиг  1штаег  гв! 
Бп  ЕоштзЬ  посЪ  1т1ег*8  НаЬ^епсЫ! 
Бае  181  ^617188,  тг1е  2^е1  та1  21ге1  тасЬ4 

▼1ег. 
Т8СНАТ2К1. 
Бе  181  да  зетапд  апке^о^^вв* 

ЕАМТ1880РР. 
^сЪ  Ьсеге  1)1СЫ18!  Уог^в  НаЬдеггсМ! 

Т8СНАТ2К1. 
81в  ЪаЪеп  ШвсЬ  тегпоттеп: 
Ее  Ы  еш  Ргетдет  тот  с1вг  ТЬйт. 

РАМП880РР.    - 
Уог'в  На189ег1с11(,  тог'в  На18^ег!с11(,  т!* 

В1г! 

Т8СНАТ2К1. 
8о  ЪсЬгеп  81е  81сЬ  ит,  81е  1сг1е;1;б11  етеп 

С^а8^.  - 

РАМ11880РР  {с^геМ  егсН  ит), 

^ав?  Ег1е8?  ЕеЪеШоп? 
Ап^  Зойошв  ЗсЫскваИ  Ъш  1сЬ  Ып^вЬ  §^6- 

{а881. 


Въ  У1  явлеши  монологъ  Свалозуба  переведенъ  съ  полной  рувописи. 
Въ  УШ  явлеши  для  риомы  исваженъ  смыслъ  разговора  дЬйствую- 
щи1ъ  лицъ;  тавъ  вместо  сарвастичесваго  вопроса  Лизы  Чацвому: 
«Для  вомпаньи?»  переводчикъ  навязалъ  ей  тавой  стихъ: 

Рет  сотра^пхе!  Кип  дав  18^  Ъгат  ^евргосЬеп. 

Полный  своеобразнаго  смысла  въ  ц*лой  шесЪ  стихъ: 

Весодое  созданье  ты,  живое! 

перед'Ьланъ  такъ  (стр.  68): 

Ба  Еп^е),  аПетИеЪв1ег  Еп^е!  Вв! 


~- 
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Въ  III  дМств1и  указана  сцена:  <Е1е§ап1:ег  8ааЬ,  чего  н-Ьтъ  нн 
въ  одномъ  издаши.  А  простая  зам1^тка  начала  III  явлешя  «Мод- 
чадинъ  входить»  переведена  съ  такими  допо1нешями:  МоНзсЬаИп 
8сЫе1сЬ4  Ьегет  ипй  паеЬегз!;  81сЬ  гиегз!  ЗорЫепб  ТЬйг,  а18 
ег  аЬег  ТзсЬа^гЫ  Ьетегк!  ЫехЫ;  ег  81еЬп  ипй  тасМ  81сЬ  \уа8 
ги  8сЬайРеп.  Обстановка  сцены  IV  явлешя  создана  самимъ  перевод- 
чиЕОМъ.  Покрайней  м1^р1^  ничего  подобнаго  не  нашли  мы  ни  въ  ру- 
вописяхъ,  ни  въ  заграничныхъ  издашяхъ.  Вотъ  она:  Тт  &гип(1е 
азйпеп  81сЬ  теЬгеге-  ТЬигеп  аиГ  ешеп  г^ёНеп  8аа1,  аИез 
181  ег1еисЫе1;,  В1епег  1;ге1;еп  аиГ.  МоЫзсЫНп  деМаЪ.  ТзскаШг 
ЫегЫ  ш  УогЛетдгипЛе.  (Стр.  86).  Стихъ: 

Ждемъ  князь— Петръ-Ильнча 
А  князь  ужъ  зд'Ьсь! 

выпущенъ,  остальной  монодогъ  перед1^ланъ.  Раздраженное  обраще- 
ше  Софьи  €Нельзя-дь  не  продолжать?»  перед1^ано  въ  малозначущее 
хсЬ  Ыие... 

ХУП  явлеше  происходить  между  Загортьцкимь  и  Натальей 
Дмитргевной,  а  заключительный  монологъ  Чацкаго  въ  III  д1^й- 
СТВ1И  завершается  такой,  поставленной  въ  скобки,  зам1^ткой:  Ег 
Б^еЬ!  81с11  ит,  (Не  Таепге  ЬаЬеп  Ьедоппеп  Ше  веНегеп  Рег- 
80пеп  ЬаЬеп  зхсЬ  ги  йеп  Каг1епЙ8сЬеп  ^езеЫ — ег  гхеМ  зхсЬ 
гигйск.  —  2ит  ВсЫизз  еше  й:а112ое818с11е  ^иа(^г^11е  ипй  Ма- 
гигка  тй  6го1;е8к1;оигеи  аиз  йег  Хей  йез  {гап2(В81сЬеп  Кпе- 
§е8. — Бег  УогЬап^  ГсеШ. 

Достаточно  и  этихъ  извлечешй,  чтобы  назвать  разсмотр^нное 
издаше  не  художественнымъ  переводомъ,  воспроизводящимъ  ориги- 
налъ,  но  своеобразною  перед1^лкою  комед1И  переводчикомь,  который 
оказался  безсильнымь  понять  всю  тонкость,  1^дкость  и  остроту 
поэта,  всю  ту  прелесть  молодой,  клокочущей  жизни,  которая  клю- 
чемъ  бьеть  въ  однихъ, — всю  смердящую  пошлость,  подлость  и  пу- 
стоту, которая  поражаетъ  насъ  въ  другихъ,  и  всю  ту  размашис- 
тость и  хлёсткость  русской  самородной  натуры,  которая,  если  раз- 
гуляется, то  безъ  удержу,  черезъ  край,  хлещетъ  безъ  разбора  на 
право,  на  лЪво,  пока  сама  не  измается  въ  своемъ  разгар1^  и  удали. 
Но  нужно  сказать  спасибо  и  за  то,  что  «Горе  отъ  ума»  передано 
иностранцу,  если  не  со  стороны  его  идей,  то  по  крайней  м1&р'&  со 
вс']^ми  его  сценическими  обстановками,   усвоить  который  помогло 
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переводчкЕу  частое  пос^^щеше  вмпсратарсквхъ  театровъ,  съ  воихъ 
онъ  многое  перенесъ  н  въ  свой  переводъ. 

За  переводами  на  ы1Ёнец1иЁ  сл^Ьдуетъ  обратить  внв11ав1е  ва  пе- 
реводъ  сГоря  отъ  уна>  на  по1ьсв1й  яэыкъ  *),  вышедш1й  иодъ 
слЪдуюшивъ  загдяв1е11ъ: 

43.  В1а(1а  1етик1ю  та  гозищ.  (Горе  отъ  уиа).  Котейуа  те 
сгЫгесЬ  ак{;ас1|,  «1ёгз2ет  11ар18апа  рггёг  А.  ОгуЪо^ейо^а. 
ТГшпасгу!  роЬМт  тёгзгет  Зб2е{  ЬетеагЬ-Ьетт1Й8к1  Уагзгатеа. 
Непгук  Nаи^8оп.  1857.  Разр*шеао  в*  Варишв*  Старшимь 
Цензоромъ  Р.  ЗоЫезгсгайзкЬ  ^/п  Ь181ора(1а  (аоября)  1855  г. 
11эдав1е  переводчика  посвящено  Казин1ру  Любом1рсвону.  Тексту 
Ередаос1ана  31  строка  о  Грибоедов*.  Хп  8*  та^оге.  П  а  101  стр. 

ЫожЕО  вредводохить,  что  переаодъ  вонед{и  сдЪлаиъ  не  о'ъ  пе- 
чагнаго  текста,  а  съ  рукописи^  на  вотороЛ  были  пои^тви  ен  вда- 
д^иьца.  Не  свотра  на  блвзость  къ  водлиинику  въ  ц&юнъ  въ  вЪ- 
БОторыхъ  и^стахъ  являются  отстуцдешя,  которыхъ  н1ётъ  не  въ 
дучшнхъ  рувописяхъ,  В1  въ  лучшвхъ  вздан!ахъ  вонедш.  Еавъ  и 
въ  нЪиецЕоиъ,  эдЪсь  чаще  всего  встречается  осдаблен1е  в  даше 
утрата  смысла  подинвика  взъ-за  того  лишь,  чтобы  сохранвть 
рнему  и  собдюств  правила  силлвбическаго  стовосложевк.  Второе 
дМств1е  вачинаетъ  сперва  одимъ  Фаиусовъ,  а  Петрушва,  съ  рва- 
нынъ  доктеиъ,  является  уае  на  зовъ  своего  пана,  что  въ  пере- 
воде и  озвачено  курсввомъ  н  въ  скоБвахъ.  Еавъ  в  въ  ц1&мецЕоиъ, 
стихв: 

Еъ  ПрасЕОвь!  ОедвроввЪ  гъ  дот 
Во  аторвиг  плп  ш  ял  фореп. 

переделаны  вваче: 


А  такъ-вакъ  вздате  было  подцеизурвое,  то  всЪ  те  стихи,  которые 
не  были  допущены  въ  печать  до  появлешя  сиирдинскаго  и  серчевскап) 
вздан]й,  всклочены  взъ  польсваго  перевода.  Второе  явлев1е  II  дЪй- 
СТВ1Я  поэтому  овазалось  въ  переделке,  близкой  къ  взданЫиъ  1854 
года.  Монологъ  Фамусова  кончается  стихонъ  (Учились  бы,  ва  стар- 
шихъ  глидя>,  а  Чацваго — сА  тЬмъ,  кто  выше — лесть,  какъ  вру- 

*)  Переводъ  этотъ,  какъ  н  другхе,  кр«м*  груявнсваго,  иояио  внд'Ьи. 
въ  отд*л4  квигъ  И.  П.  Бнй11огеки  подъ  ииевеит.  вКиезхса",  въ  ХП1  зад*, 
кка11)ъ  Х1У,  ва  4-й  полк!:  иодъ  №  25. 
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жево,  мели» .  Тоже  сокращен1е  монолога  Скалозуба  въ  VI  явленш, 
причемъ  переводчикъ  добавилъ  и  н1^сколько  лишнихъ,  не  идущихъ 
къ  д*лу,  словъ,  наприм*ръ  (стр.  37): 

'^^уЪогше!  рг2у81§дат  Води! 

Вагс180  пи  81^  рос1оЪа1о, 
Дак  1г  1ут  д{ад1т  топо1ода. 
2г^сгп1е  81^  рапа  11да1о 
Нош%с  о  гогпуеЬ  гхесгасЬ, 

ВсЬ  эти  три  стиха  никакъ  не  зам1Ьняютъ  двухъ  короткихъ: 

Мн:Ь  нравится:  при  этой  см^Ьт^Ь 
Искусно  какъ  коснулись  вы 

Ироническ1е  отв1&ты  Чацваго  въ  разговор1^  съ  Молчалннынъ  (стр. 
53)  о  чинах!»  переданы  совершенно  иначе: 

МОДЧАЛИНЪ. 
А  рапп  сгу  Ш  гапд^хдо8(а<3  в!^  т1^1о?.. 

ЧАЦШЙ. 
N16  кагду1;о  в28г^8111гу!..  (ак!сЪ,  ^ак  рап,  ша/о. 

Явлеше  ХУП  идетъ  между  Загор^Ьцкимъ  и  Ка^аНа  богусге^.  А 
III  дМств1е  Чацшй  ованчиваетъ  такими  словами,  который  къ  нему 
нельзя  отнести,  ибо  ими  поэтъ  указалъ,  въ  видахъ  заметки,  на 
тотъ  комичный  моментъ,  который  наступилъ  для  Чацкаго,  увлекша. 
гося  своимъ  непонятымъ  и  необдуманнымъ  призвашемъ  передовик 
среди  людей,  не  сознающихъ  потребности  двигаться  съ  м^ста.  Вота^ 
этотъ  неудачный  конецъ. 

А  1еп  ^е  д1о1§по  ^ургвв  в!^  01§пие11... 
ТлЬтглу.. 

(§1а(1а  81§  Аузгузсу  1уа1си]Чг,  а  81аг81 
изхейП  йо  каг1). 

"^вгувсу  ^иг  Ьлйсщ...  1  йо  каг(  в1§  ^ггеИ!.. 

Описан1е  сцены  1У  д1^йств1я  выпущено,  а  сказано  только,  что 
(Передняя.  Слабое  осв^^щеше.  Одни  лакеи  разговариваютъ,  друпе 
спятъ,  ожидая  господъ. — Ночь>. 

Въ  1У  явлен1и  про  Репетилова  замечено,  что  онъ  <падаетъ, 
потомъ  встаешь  и  определяется^  ^  чего  н^Ьтъ  во  многихъ  изда- 
шяхъ.  На  стр.  83-й  сд'^^лано  такое  прим1^чаше  къ  стиху:  «Зови 
меня  Вандаломъ!>  «Вандалы  были  древше  варвары,  наездники,  на- 
родъ  германскаго  племени»,  —  и  зат1Ьмъ  уже  н1Ьтъ  бол*е  ни  при. 
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м^Ьчашй,  ни  пояснешй,  какъ  будто  кром1&  слова  «вандалъ»  уже  н1^тъ 
ничего,  вызывающаго  объяснен1е: 

Въ  ддинномъ  монодог1^  Репетидова  есть  сд']^дующ1е  варьянты: 
Стихи 

Но  государственное  д'Ьло; 
Оно,  вотъ,  видишь,  не  созр'Ьло; 
Нель8я-ае  вдругъ 

переведены  тавъ: 

То,  шд^гхаг^  1Негас11а  та1егуа  оаоЪпа, 
То,  ^1^2132,  Шегаска  та1;егуа  озоЪпа 

1е82сге  Ьо  д21е1о  и  пае  ше  йо^гга^о, 

Во  ос1  га2Т1  шеродоЪпа! 

А  стихи  оригинала: 

Его  отрывокъ:  Взглядъ  и  Н'Ьчто... 
о  чемъ,  бишь,  Н'Ьчто?  обо  всенъ. 

переданы  иначе  и  въ  другомъ  тысл^: 

Зе^о  ТТгу^ек,  Ро^ЦЛ,  81бтяг  кИка,  \^вротп1еп1е, 
2ага2?..  о  сгёт  \^Г8ротт1еп1е?  о  -«гвгувШ  етпа^пазеш; 

Заключительный  монологъ  Чацкаго  бол-Ье  всего  подходить  къ 
издашямъ:  1-му  Тиблена  и  Стоюнина,  но  не  им^Ьетъ  буквальнаго 
сходства  ни  съ  однимъ  изъ  приведенныхъ  нами  и  указанныхъ 
варьянтовъ.  Скор-Ье  можно  назвать  его  искусственною  смесью  вс']&хъ 
редакц1Й.  Отъ  того  въ  немъ  н^Ьтъ  ни  связи,  ни  посл1Ьдователь- 
ности... 

Вообще  о  перевод^^  можно  зам-Ьтить,  что,  не  смотря  на  его 
недостатки,  онъ  лучше  знакомить  съ  Грибо1^довымъ,  ч1Ьмъ  выше 
разсмотр'Ёншый  н^^мецшй  переводъ  комед1и. 

44.  На  англ1Йск1Й  языкъ  комед1я  переведена  подъ  такимъ  за- 
глав1емъ:  Ооге  о!  оита  а  сотейу  &от  1;Ье  ги881ап  о^  6п- 
Ьо^ейойГ  1;гап81а1;е(1  Ьу  ШсЬокз  Вепагйаку.  Ьопйоп:  ЗхшрИп, 
МагзЬаП,  е!  С^.  ЕШпЬиг^Ь:  Му1е8  МасрЬа11.  ОиЬИп:  М'^к- 
бЬап  е1  ОШ.  МВСССЬУП  (1857).  Ргш1;е(1  Ьу  Е.  апй  К. 
С1агк,  ^^йшЬиг^Ь.  10  стр.  предислов1Я,  15 — 134,  текста  и  страница 
примЬчанШ.  Хп  8®  та^оге;  на  превосходной  веленевой  бумаг-Ь.  Пе- 
реведено прозой. 

Переводъ  этотъ  составляетъ  одно  изъ  самыхъ  изящныхъ  изда- 
шй  комед1и.  Отнеся  ее  къ  высокимъ  произведешямъ  русской  поэ- 


ш;  переводчЕИЪ  д^лаетъ  краткую,  но  очень  нЪткун 
стнку  глшвыхъ  д'Ёйствующихъ  лщъ,  я  за  тФиъ,  на  < 
иожно,  буквально  держится  текста  Е0нед1н,  внрочеиъ, 
сокращеакяг,  не  портящннъ  идеи  «Горя  отъ  уна>.  [ 
щены  въ  конц4  III  явлев!я  слова:  гРазеодыть  гсхъ> 
1У  Д1&ЙСТВ1Н  Мо1чалняъ,  вш^Ёсто  сииреннаго  и  вратв 
отв4чаетъ:  Ме — уоиг  ехсеПепсу?  Сгихъ:  < И  будь  в( 
бы  ты  въ  Твери!»  вовсе  не  переведевъ. 

Стихи   въ  У  явлеши  I  д1^Йстб1я,    во  всЬхъ  издан! 
нашего,  приписываемые  Софь%: 


отнесены  къ  ЛизЪ  н  переведены  таиъ: 

Ь18А.  АЬ|  Уоиг  рар>  тЩ  Гогсе  туЪойу  Ьо  шаке  кПесиоа:.  Коо^Ь! 

VI  явленЕе  переведено  такъ: 

А  а^гую!  впполпсвв  А1в1а11а«1  ЛпагеегПеЬ  ТсЬв19ку. 

Во  II  д1^йствш  слова  (званъ  я  на  форе1в>  пере 
обЬдъ»  (1о  йтпег).  Стнхъ 

въ  перевод*  поясненъ  такъ  (стр.  54): 

Лв  шз  (|р|и10п  1Ь  1>«еа  в  рв&1  рв[(  оГ  На  бшЪв[У:в1>твв{з  Ю  ЬЬе  I 

Въ  V  явлен111  IV  д1&1(с1В1Я  Наталья  Д11йтр1евна  пае 
дою  дамою  (а  уопп^  1а(1у),  какъ  во  иногмъ  рувопнс 

Въ  XIII  явлен1и  III  дЪЁств1я  въ  англШсБОмъ  нере 
Бится  ясн^Ёе,  о  комъ  говорнтъ  Чацк1Й.  По-русски  слова 

Ну,  1учу  рыогвалъ... 

относятся  въ  Ыолчалииу  и  грозной  Хлёстовой;   тавъ  по 
реводчиЕъ,    передавъ   ихъ  слЪдующхнъ  выражешеиъ  (с 


Въ  ХУИ  явленш  съ  Загор^пкинъ  и  въ  англШсконт 
какъ  во  2-мъ  н11иецко11ъ  в  польскоиъ,  выведена  Ната 
ргеена,  а  не  графина- внучка. 

Сцена  IV  д|Ёйств1'я  изложена  очень  вратво:  гНочь.- 


оадныхъ  спняхъ  Фамусова  (А  Б(а1гсазе  1а  Ратопз- 
1зе);  прислуга  зкдетъ  конца  бала.  Ш^тъ  указан1я  на 
у,  которая  начадась  съ  ионента,  когда  послпдняя  лампа 
Пропуевъ  атотъ  влженъ  въ  сцеваческомъ  отношеши.  Во- 
юенъ  аеревод^Ь  выпущено  все,  что  отиосвтся  въ  подлня- 
кМств1яиъ  пржсдуп  на  сцен'Ь. 
Воркушва:  <А  вовъ-лашьяръ  нн,  но-ноно!>  переведена 
Ы  Коп  1а8с1ате>... 

е  переводъ  ед1Ь1анъ  тщательно  н  не  съ  печатныхъ  нзда- 
ъ  рухопнси,  очень  бднзБО  подходившей  еъ  подлинной. 
а  |1|ранцузсЕ1Й  язывъ  С.  Моромъ  (81.  Наиг)  были  пере- 

>  1858  году  трет1Й  я  четвертый  акты.  Еъ  сожа1Ъц1ю  мы 
нкбть  подъ  руЕОю  этого  перевода;  но,  по  эан^^чашю  Сер- 
въ  атонь  переводе  не  переданы  вс^Ь  т%  тнпичныа  сто- 
даи,  воторыни  отличается  орнгяналъ. 

кандядать  Московскаго  Университета,  яып^  занииающ!^ 
судебпыхъ  додхностей  на  ЕавЕазЪ,  г.  Цинамсгваронъ  пе- 
'оре  отъ  ума»  на  грузинск1Й  языкъ.  Въ  предисловш  нъ. 
зреводу  онъ   знакомить  грузинъ  кавъ  съ  идею  Еомед1н, 

>  характеронъ  дЪЙствующихъ  лнцъ. 

объ  издашяхъ  <Гора  отъ  ума*,  ньыяя  умолчать  о  двухъ 
«продоляешяхы  этой  комеД1н,  доявившжхсн  въ  1844  и 
годахъ.  Первое  взъ  этихъ  <продол»е1118>,  напечатанное 
гь  въ  32-ю  долю  лнста,  озаглавлено  такъ: 

посла  бала  Фамусова  или  все  старые  знакомцы, 
аутка  въ  1  длйетвги  еъ  стихахъ-  Москва.  Въ  »шп. 
гновскаю.  1844.  Дозе.  7  гюня  1844  г.  Цензоръ  В. 
VII  н  104  стр.  Ц*на  60  коп,  Какъ  отъ  шутки,  отъ 
)нькаго  еочинеша  ничего  м  требовать  нельзя.  При  томъ 
1еизв{1стныЙ  авторъ  въ  предкслов1и  говорвтъ,  что  шутка 
алась  въ  бенефненый  подарокъ  Щепкину,  ол^овательно 
пе  автора  было  обращено  на  разработку  характера  Фа- 
)торый  действительно  я  былъ  воспроизведенъ  дзровктыиъ 
ва  носЕовской  сцен%  художественно.  Друг1я  лица  шутки 
блеклыми  растен1ями,  а  Молчалинъ  возведенъ  въ  втой 
степень  оиерзительнаго  человека,  возбукдающаго  пе  пре- 
подн^йшее  отвращеше  въ  себЬ.  <Кто-яе  будетъ, — гово- 
|ръ,  —  тэкъ  взыскателенъ,  чтобы  требовать  многаго  отъ 
1ЛН  на  нее   улыбнутся  разъ — и  то  хорошо!  Лвторъ  этой 
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комедЗн-шутм  в^дь  не  ямЪлъ  ге  въ  виду  еооерничать  съ  незаб- 
венаымъ  ГрибоЪдовыиъ, — следовательно  н  его  тЪнь  ве  осЕорбитея 
8Т0Ю  литературною,  к  внЪст^  сценическою  бездЪлкою>. 

Несмотря  на  легкость,  съ  которою  авторъ  отнесся  хъ  своей 
бездЪлк!!,  въ  ней  попадается  очень  много  удачныхъ,  подходящнхъ 
Еъ  тону  Гри6о11дова,  етиховъ.  Напр. 

%^^и^  юылмкисж!  Уаъ  гвп»  ва  крвш  даер', 

Да  ■  еи>,  шялл  аъ  ышаша... 
Да;  п»  ■  йат^.-  Т«д«р1  всамт  сонецъ...  вшть1 

День  »  ваносъ,  забяп  гвоалин  ')  стаава, 

Къ  оветр*-етар11*,  1ъ  01ьг4  Ннои^вх, 

Щит,   чгй) 

*7.  аерасао!  и!  жа!:  Свао^ю  на  ча1— поник! 

И^Ьтко  схваченъ  лереходъ  иелхой  душонви  Фамусова  отъ  высо- 
кокЪщ  въ  унвженш  предъ  швейцароиъ,  когда  открылось,  что 
послбдвШ  звахь  о  ночныхъ  пос^щешяхъ  дочери  севретаремъ,  хотя 
стихъ  к  не  отвЪчаетъ  воинзму  Фамусова: 

*шаа^шшя^  но!  ЯРТ!^!  СжвтрЕ-ж*  ве  тавор! 


3»«г  твИ 

апвре*ч  проста  иргто!  ■оИ  жр! 

0  Гвоп< 

В1да  МП  II 

Х.в*п 

Я  -тучу  »й 

»Г1  ™ив. 

трещать,  жж<т.  бита  аъ  на1  вш 

*|ЛП, 

.  яо1  юутъ.  в^а  ти  ■авЯвдръ: 

Пада-ш  ао; 

аь»  своп  6и«1ащ1В  дтКвву. 

ъ  авь  дел;,  Оевъ  мранавИ.  I 


Таковъ  действительно  н  долженъ  быть  Фамусовъ  на  другое  утро. 
Такииъ  его  нзовразнла  и  Лвза  у  Грибоедова,  свазавъ  Софье,  что 
онъ  можетъ  и  ее,  и  Молчалива,  я  всЪхъ  прогнать  съ  двора  долой. 


*)  Вь  01на»  иижнлго  этажа  дома  Фамусова,  выходлдяхъ  на  оющадь- 
въ  40-хъ  годахъ  бнля  д^ймввтыьно  ставнн,  аатворявгп1еся  изнутри  кои, 
натъ.  Бши-ди  тав!»  въ  1823  г^  не  энаеиъ.  Но  судя  по  тому,  какъ  авторъ 
влдЛдъ   дожъ   въ  1644   году,   онь   могъ   вложить   въ  уота  Фамусова  этогь. 
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Тоже  повторидъ  Лиз^   о  немъ  и  Молчадинъ,  что  Фамусовъ,  если 
ихъ  поймаетъ,  прокдянетъ  и  разгонишь  (явл.  XII  дМст.  IV). 

Шутка  кончается  помолвкою  Софьи  за  Скалозуба,  который  на 
вопросъ  Загор^Ьцкаго:  <Да  какъ-жё  скоро  такъ?>  отвЬчаетъ,  сохра- 
няя СВОЁ  характеръ: 

Да  по  военному-съ.  Напгь  братъ  в^дь  не  тукакъ,  ^ 

Бъ  че^  откладнвать  д-Ьла  намъ  въ  долг1й  явцикъ? 

Не  по]гаю,  кто  тгсалъ,  иль  говорилъ, 
Дескать  -«пряшелъ,  увид^Ьлъ,  побфдилъ». 

Мы-съ  — этой  бнстротк  образчиЕЪ. 

Хорошо  завершена  и  Софья,   кончающая  шутку  удавшимся  автору 
моноюгомъ,  изъ  котораго  приведемъ  лишь  н^^сколько  стиховъ: 

Переродилась  я,  или  все  та  же? 
Невеста  а!  Невеста!— Да  я  чьа-же? 

Хоть  обойдите  всю  Москву, 
НичтоянМ  парт1и  не  сыщете!  Давно- ли 

Я  знала  счастье?  Да  его  ли 
Ужъ  анала  а?  Ужъ  бнло-ль  счастье  то? 

Еакъ  груди  тяжко,  сердцу  больно!.. 

(весело) 

Отчасти  и  смешно!  И  точно:  почему-жъ 

и  Скалозубъ  не  будетъ  добрый  хужъ? 

О  чемъ  тужить?  Немножко  онъ  простенекъ... 
За  то  въ  чинахъ,  и  не  безъ  денегъ.— 
Да  что  и  умъ?..  Теперь  а  поняла  сана, 
По  Чацкому,— что   право,  горе  —  отъ  ума! 

Кому  изъ  москвичей  случалось  въ  сороковыхъ  и  пятидесятыхъ 
годахъ  видать  Софью  Павловну  въ  ея  насл1^дственш)мъ  дом1^,  бе- 
сЬдовать  съ  нею,  тотъ  согласится,  что  этотъ  монологъ  былъ  авто- 
ромъ  подслушанъ  прямо  изъ  устъ  этой  великол1^пной  барыни,  ко- 
торая нер'1^дко  бравировала  своею  привлекательной  наружностью  и 
характеромъ. 

Шутка  эта  во  всякомъ  случа*  должна  дополнять  библ10теку 
т1Ьхъ,  кто  интересуется  комедхею.  Несравненно  бол1^е  грустное  и 
тяжелое  впечатлимте  производитъ  на  читателя  и  библ10графа  второе 
«продолжеше»  комедаи,  вышедшее  изъ-подъ  пера  графини  Ростоп- 
чиной, которая  хорошо  знала  вс^хъ  д1Мйствующихъ  лицъ  и  могла 
бы,  вм']Мсто  печальной  стихотворной  парод1и,  сообщить  печатно 
много  любопытныхъ  св'1Мд']Мшй.  Но  вм']Мсто  д1Мльныхъ  зам^токъ  со- 
здала она  въ  140  страницъ,  въ  16-ю  долю  листа,  книженку  подъ 
такимъ  заглав1емъ: 

Бозврать  Чацкаю  въ  Москву,   продолженге  комедги  Гри- 
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богьдова:  ^Горе  отъ  ума-»,  соч,  графини  Е,  П,  Ростопчиной 
(Написано  въ  1856  году).  Изданге  Н.  К  Флию.  Спб.  Тип. 
Товарищ.  ^Обществ.  Польза^.  1865.  Дозе,  цензурой  28  ок- 
тября 1864  г.  Ц^ьна  75  к. 

Авторъ  этой  парод1и  на  «Горе  отъ  уиа»  назвалъ  свое  творен1е 
€Разговоромъ  въ  стихахъ^,  выбравъ  къ  нему  эпиграфомъ  «А 
Ьаз  1е8  Маздиез!»  Отсюда  можно  заключить,  что  у  гр.  Ростоп- 
чиной было  нам']^реше  разоблачить  покровъ,  воторымъ  Грибо^довъ 
прикрылъ  лицъ,  дМствовавшнхъ  въ  т1  времена.  Разобдачен]е  на- 
чинается перечнемъ  прежнихъ  дМствующихъ  лицъ  съ  прибавкою 
къ  нимъ  молодаго  покол^^шя,  народившагосГя  въ  25  л1^тъ  для  обре- 
менетя  много-терп']^ливой  русской  земли.  Другаго  значен1я  наро- 
дившееся барское  племя  въ  парод1и  не  им1^етъ,  ибо  выведенные 
воспитатели  могли  бы  фигурировать  и  безъ  воспитанниковъ.  Но, 
не  смотря  на  громшй  девизъ:  «долой  маски!  >  лица  и  въ  парвд1и 
остались  непроницаемыми  для  непосвященныхъ  въ  московск1Я  тря- 
сины чванства  и  бездельничанья  20-хъ  годовъ.  Вотъ  перечень 
лицъ,  участвующихъ  въ  стихотворномъ  разговоре  не  чрезъ  25 
л*тъ,  какъ  маскируетъ  авторъ,  а  чрезъ  28  л1Ьтъ,  ибо  дМств^е 
коме{1и  происходило  зимою  1822  года,  какъ  справедливо  зам^^чено 
въ  разсмотр^нномъ  выше  н^мецкомъ  перебод1^  (стр.        ). 

Ад — ръ  Аид.  ЧаЦкШ,  48'Ми  лптъ.  (Но  Чацкому  въ  1850  году  было 
не  48,  а  55  л'Ьтъ,  ибо  прототипъ  его  родился  въ  1773,  а  умеръ  въ 
1856  г.  Во  время  кампанш  12  года  служилъ  въ  гусарахъ  и  въ  1819 
году,  бросивъ  службу,  у^халъ  за  границу.  А  потому  Фамусовъ  стн- 
хомъ  ,,Три  года  не  писалъ  двухъ  словъ^  прямо  указываетъ  на  время 
д-Ьйствхя  въ  1822  г.). 

Пав.  Аеаи.  Фамусовъ,  78-}ш  лгьшъ. 

Серг.  Серг.  Скалозубъ,  военный  губернаторь  К.  губернш,  55 

лгшгъ.  (По  служебному  рангу  намекъ  прозрачныЁ,  но  неверный.  Не 
смотря  на  то,  что  Скалозубъ  изв'1стенъ  каждому,  его  см'Ьшиваютъ 
съ  другимъ  лицомъ,  неим'Ёвшимъ  съ  комед1ею  ничего  общаго). 

Соф.  Павд.  Скалозубъ,  его  жена,  48-хъ  лптъ,  (Въ  разговор'^  граф. 

Ростопчиной  она  утратила  весь  свой  колоритъ  и  еще  плотн-Ье  на- 
д-Ьда  маску,  а  не  сняла  долой,  не  смотря  на  то,  что  съ  выходомъ 
замужъ  дМствительная  Софья  Пав.  уже  не*  считала  нужнымъ  маски- 
роваться. Она  недавно  скончалась). 

Гр.  Хрюмпа-виучка,  46-ти  лчьтъ. 
Пд.  Мп.  Горичевъ,  5В-осъ  лптъ. 
Иат.  Дм.,  ею  жена,  47-ми  лптъ. 


/^« 
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Ал.  Степ.  Модчалпнъ»  48-ми  л.  Дгшств.  Ст.  Сов,  (Онъ  тоже  не- 
сколько старее  этихь  д^лъ.  Бъ  1850  году  Молчалинъ  уже  занималъ 
должность  уЁзднаго  предводителя  дворянства  одной  изъ  пронышлен- 
ныхъ  губершй,  пользовался^  если  не  всеобщимъ  уважен1емъу  то  по- 
крайней  м'1р'&  изв'Ьстпостью  въ  у'Ьзд'Ь  и  городе.  Отличался  испол- 
нительностью, даже  служебнымъ  педантизмоиъ,  сохранивъ  принцнлъ 
ум'Ьренности  и  аккуратности  въ  служб'Ь  и  домашнеиъ  быту.  Онъ 
досел'Ё  здрувствуетъ  и  даже  подвизается  иногда  въ  литератур:!...  Ве- 
селовск1й,  а  съ  нимъ  и  друг1е  признаютъ  въ  Молчалин'Ь  одн1го  изъ 
Почетныхъ  Опекуновъ  Московск.  Опек.  Сов-Ьта,  Н.  Д.  X— ва,  иные 
одного  изъ  его  товарищей  молчалинскаго  закала;  но  это  не  в'Ьрно. 
Формуляры  того  и  другаго  отрнцаютъ  ихъ  службу  въ  Твери.  Впро- 
чемъ  мы  склоняемся  скор']^й  къ  тому,  что  въ  Молчалин^  авторъ  со- 
брадъ  все,  что  могъ  найти  сквернаго  въ  прислужникахъ;  и  потому 
прототипъ  сгладился. 

Гедвига  Фраицовид,  его  жена  (изъ  полекъ)^  ^О-ти  лгьпгь, 
Марья  Петровна  Оеологииекая,  урожд.  княжна  Мими  Тугоу- 

ховская,  45-ти  лтьтъ. 
Княжна  Зизи  Тугоуювская,  44'хъ  лтьтг. 
Кн.  Ольга  Юрьевна  ЦвЪткова,  30  лгьтъ. 

Надя  Скалозубъ  )   д  Софъи  Павловны  \  ^^"^^^  '^^' 

В'Ьра  Скалозубъ  ^   '^     -^        ^  ^   18 -ти  лгьтъ. 

Иетровъ,  учитель  въ  домгь  Скалозуба,  32  Л7ьтъ. 
Студеитъ  Цурмейеръ^  поэтъ  современныщ  21  года. 
Мстнелавъ  Карловнчъ  Элейкинъ,  поэтъ  славянофилъ,  40  Л7ьтъ. 
Антонъ  Антоиычъ  ЪнХ'О^^цкИу  богатый  откупгцикь^  54-хълптъ, 

аферистъ,   миллгонеръ,  ростовщикъ^   золотопромышлен- 

никъ  и  проч.  и  проч. 
Петрушка»  слуга  Фамусова,  68  Л1ьшъ. 

Филиповиа»  бывшая  Лиза,  няня  при  д^^тяхъ  Молчалива,  45  л']^тъ. 
Два  сына  Софьн  Скалозубъ»  студенты^  19  и  17  лгьтъ. 
Четверо  д'Ьтей  Молча лниа,  отъ  5  до  ю  л^^тъ. 

ДМств1е  происходитъ  въ  Мосев1^,  въ  дом1^  Фамусова,  въ  1850  г. 

Содержашемъ  атой  пародхи  служитъ  домашняя  ин'^рига,  гд'6 
главныиъ  д^^ятелемъ  является  г-жа  Молчалива,  подбирающая  въ 
рукамъ  все  и  воЪхъ.^Штъ  ни  одного  лица,  въ  которомъ  виденъ 
бы  былъ  хоть  проблескъ  прежвяго  грибо1^довскаго  типа.  Вс1^  они 
ничто  иное,  кавъ  ходульные  клоуны,  говоря1Ц1е  вздорный  р^чи. 
Стихъ  тяжелый,  грубый,  вовсе  чуждый  духу  языка.  Для  озна- 
вомлешя  т1^хъ,   кому  не  удалось  тратить  вреия  надъ  прочтешенъ 
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стихотворнаго  разговора,  выпвшенъ  н11ска1ько  стиовъ  изъ  первой, 
на  выдеркку  вэятов,  сцены,  Тавъ,  на  стр.  30—32  явлеше  V: 

СОФЬЯ. 


Сын  т  пцо1.. 

вАМГСОВЪ  {Чацкому  съ  умимнгемъ) 

И  нп  сотнею  нсп  «обо! 
Ив!  лаикшяЬ  жи;тъ  о  мое!  семьей!.. 

СОФЬЯ  {взглянувшп  роОко  ма  >-Жу  1 
малии!/] 
Ухъ,  *лп  рыриевв!..  я  01  яе1  вс*  Итяпл^, 

Г-жа  МОЖЧДЛИНА    [нуЖу). 
Сжотрн!  Она  еппь  «ндно»  пшвТ!.!.. 

♦Амусовъ  {.1аС11:яя  дптей). 

Ну,  чю!..  Отит  «н  ради.  "Л,  ребят»!.. 
Сврги  Серг^нтъ,— что  дороп?.. 

СЕЛЛОЗТВЪ  (ууетымь  баеомъ). 

УпКы  стртюые...  просто  вес(  равбнтъ!.. 


Тиши 

СО»ЬЯ, 

А»,  Воже  иоВ!..  вто-жъ  »то? 

Нжмп 

Не  Ч>Цк1|-Д1?.. 

СКАЛОЗУВЪ 

(емплп). 

Аи, 

точно!..  Тиъ 

ж  весы 

Сердечно  рвяь...  ш!»  чвст1 

ЧАЦЫЙ  {пратяхивая  руку 

Софь^). 

Не  йо1тес11.. 

*  не  пря.1д1я 

н!.. 

и^п^. 

Но  сок*» 

не.д.°!'в^вв.ов 

ь.„. 

■ьи.-вормы.  вн  «еня!,. 

Ктмв! 

стрир.»  ва1 

п  лриотовмъ 
ГРА»ИНЯ. 

вГ.. 

Что.  рив  1Н  61(7?.. 

я  вир» 

,  я  ве  в4рв. 

будто  чуду... 

Дквдюсь  дпо»«.1 

ГРА»ИНЯ  (« 

Г1  сторону). 

Вреа1ь, 

Но»! 

чОо!  11мотр4ть  я  «*  оба  *уду1.. 

Достатечно  одного  этого  отрывка,  чтобы  судить  о  тоЁ  смелости, 
съ  которою  отвосндись  въ  комед1и  Грибоедова  даже  йнтелигент- 
иые  дюди.  

Говоря  о  рупопнсяхъ  (Горя  отъ  уна>,  мы,  мещу  прочинъ, 
заяЬтям,  что  въ  Чацкохъ  (стр.  6)  видкнъ  Чаадаева.  Такое  убйж- 
деше  наше  выяеслн  иы  изъ  разсвазовъ  Л.  Д.  Ю — вой,  отъ  шцъ, 
кившнхъ  въ  Москве  и  принадлелавшиъ  къ  тому  кругу,  въ  ко- 
торонъ  сохранились  саиыя  св%в(1я  впечатд$н1я  снЬдыхъ  выходокъ 
этого  Еонсервативваго  новатора,  н  изъ  собствевныхъ  литературвыхъ 
трудовъ  его,  напечатанныхъ  въ  развыхъ  пер10ДичесЕихъ  издашяхъ. 
Налъ  могутъ  возразить  лишь  одно,  что  въ  1822  году,  когда  про- 
изошедъ  фамусовск1Й  скандалъ,  Чаадаевъ  бьиъ  за  границею,  и  въ 
подвр%плен1е  возра1[ев1Я  ногутъ  привести  опубливованиыя  свЪдЬ- 
шя,  что  Чаадаевъ,  во  выходе  въ  отставку  21  февраля  1821  г., 
янлъ  5  лЬтъ  заграницею.  Но  никто  не  опровергнетъ  и  того,  что- 
бы зимою  1822  г.  онъ  не  былъ  въ  Москв'Ё.  Вотъ  какъ  о  своехъ, 
эфемериде  подобвоиъ,  пр1ЪздЪ  говорить  санъ  ЧацкШ  утронъ: 

я,  сорок*  пять  ч«сояъ  Т1язъ  мягоыъ  ВС  прищура, 
Вврсп  «олыпв  сетсотъ  процесса;  потерь,  бур».,. 

И  рВСИраДС.  «ОС!.,  Н  ПЕЧ»1Ъ  СЮ1Ы!0  РВ8Ъ.- 

А  вечероиъ,  того  же   дня,  иди  вЪрнЪе,   подъ  исходъ  ночи  съ  от- 
чаяшемъ  в  разочаровашеиъ  говорить: 

В«г;,  т  оглаягсьТ  ПоЯдт  вачч  по  св^ту. 
ГхФ  оекорб^внаон;  ее»  ч;всТ5г  ;гояоп? 
К»р«(  ия*!  карецг! 

Очень  естественно,  что,  при  столь  посп1&шномъ  пр1езд{1  и  еще 
быстр^^йшемъ  бЪгств'6  изъ  Москвы,  даже  близв1е  къ  Чаадаеву 
друзья  могли  не  знать  о  тоиъ.  На  кратковременное  лребываше  за- 
границею увазываетъ  и  санъ  Чацшй  при  первой  встр^чЬ  съ  Фаму- 

совыяъ : 


Наконецъ  самый  характеръ,  восцитан1е,  о6разован1е  и  обществен- 
ное подожен1е  Чаадаева,  его  постоянная  нров1я,  его  болезненное  от- 
ногаеи1е  къ  обществу  и  аднннистративиынъ  деятелямъ  вполне  со- 
впадаютъ  съ  желчныии  нападками  Чацкаго.  Сраввинъ  монологи  по- 
сл!^дняго  въ  I  и  II  дМств1ахъ  съ  письжомъ  Чаадаева  къ  одному 
изъ  высовопоставленвыхъ  лицъ,  и  съ  выдертною,  взятою  изъ  610- 
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граф1И  современника,  лично  знавшаго  этого  московскаго  эксцентрика. 
Вотъ  это  оригинальное  письмо: 

„Мил.  Госуд.,  Алексаядръ  Павловичъ!  Позвольте,  ваше  пр — во,  при- 
б'Ьгнуть  къ  покровительству  вашему  въ  несчастномъ  случа-Ь  меня  постиг- 
шемъ.  26  числа,  въ  11  часовъ  вечера,  выронилъ  я  изъ  дрожекъ,  на  трубномъ 
бульваре,  новый  съ  иголочки  иальто-жакъ;  проис^савши  его  до  полуночи, 
возвратился  домой  съ  горестнымъ  сердцемъ.  На  другой  день,  къ  несказан- 
ной радости  моей,  узнаю,  что  онъ  найденъ  фонарщикомъ.  Нынче  посылаю 
за  нимъ  въ  пожарный  депо,  съ  3  рублями  награды  великодушному  фонар- 
щику. Тамъ  объявляютъ  посланному  моему,  что  пальто  отправлено  въ  кан- 
целярхю  г-на  оберъ-полиц1ймейстера;  туда  спешить  онъ,  и  узнаетъ,  что  до 
четверга  не  получу  своего  пальто.  Войдите  ваше  пр — во  въ'мое  подожен1е, 
сжальтесь  надъ  моей  наготою  и  милостивымъ  предстательствомъ  вашимъ 
предъ  его  превосходительствомъ,  возвратите  мн4,  если  можно  безъ  нару- 
шен1я  закона,  мой  бедный  пальто:  прошу  васъ  покорнМше  между  прочимъ 
принять  въ  соображеше,  что  цри  долговременномъ  его  странств1п  въ  томъ 
св'Ьтломъ  м1р^,  гд^  онъ  находится,  могутъ  въ  него  проникнуть  разныя  на- 
с^комыя  т^мъ  бол'Ье,  что  М1ръ  этотъ  (я  разум']^ю  М1ръ  фонарщиковъ)  от 
части  населенъ,  какъ  вамъ  изв'Ьстно,  гадинами... 

Въ  надежд*]^  ни  благосклонное  участ1е  ваше,  честь  им^ю  быть  В.  П — ва 
покорный  слуга  Петръ  Чаадаевъ.  (Биб.  Зап.  1861  г.  т.  I.  стр.  4 — 5). 

ЗнавшШ  лично  Чаадаева  его  современникъ  говорить: 

„Чаадаева,  или  какъ  его  обыкновенно  звали,  Чадаева  я  зналъ  лично 
въ  Москв']^  въ  1832 — 33  годахъ.  Чаадаеву  было  въ  то  время  уже  л']^тъ  за 
тридцать.  Онъ  былъ  челов'&къ  бол'Ьзненный  и  худой,  хотя  и  съ  румяными 
щеками;  платье  на  немъ  вис^ию,  какъ  на  в'1шалк^;  лысина  и  р'Ьдк1е  во- 
лосы придавали  ему  еще  бол^е  старческ1й  видъ;  всегда  и  всюду  онъ  ди- 
чился людей;  говорилъ  высокопарно,  но  мало  и  шопотомъ,  какъ  будто  не- 
хотя, какъ  будто  боясь  высказываться  ^)..а  Вообще  онъ  принадлежалъ  къ 
числу  т^хъ  людей  александровскаго  времени,  которые  ум'&ли  казаться  выше, 
^мъ  были  на  самомъ  ж1&л%  всю  жизнь  ходили  на  ходуляхъ  и  для  многихъ 
оставались  загадкою...  Онъ  участвовалъ  въ  войнахъ  1812 — 14  годовъ:  Слу- 
жилъ  въ  гвардейскомъ  полку.  Былъ  блестящимъ  офицеромъ  *"'),  львомъ  Пе- 
тербурга, и  всл'Ьдств^е  клеветы,  вышелъ  въ  отставку  21  февраля  1821  года. 
5  л']^тъ  путешествовалъ;  за  границей  былъ  въ  сношешяхъ  со  ъс^жа  знаме- 
нитостями ученаго  и  литературнаго  М1ра,  а  потомъ  30  л'1тъ  прожилъ  без- 
вы^Ьздно  въ  Москв']^.  Вол^е  всего  дорожилъ  своею  независимостью.  Чаадаевъ 
былъ  простодугипо-тгцеславенъ.  До  смерти  онъ  оставался  членомъ  мо- 
сковскаго англ1йскаго  клуба  и  былъ  однимъ  изъ  ревностныхъ  его  посе- 
тителей". 

Чацшй  во  2-мъ  явлеши  III  дМств1Я  говорить 


*)  Свиданьемъ  съ  вами  огивленъ. 

И  говорхивъ...  Но  разв^  е'Ьтъ  временъ, 
Что  я  Молчалива  глуп-Ье! 

**)  Чаадаевъ  былъ  ротмистромъ  л.-гв.  гусарскаго  полка  и'адъютантомъ 
у  генерала  Васильчикова  2-го. 
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....  чдевь  Аагл1Йскаго  клуба, 

Я  тогда  днн  ц^лые  пожертвую  молв^ 

Про  уиъ  Молчалнаа,  про  душу  Скалозуба* 

Наконецъ  приведемъ  характеристику  Чаадаева,  од1&данную  А. 
Хомяковымъ: 

■г 

„Просвещенный  уиъ,  художественное  чувство,  благородное  сердце,  — 
такх)вы  т'Ь  качества,  которня  ыЛхъ  къ  нему  привлекали:  но  въ  такое 
времл,  когда,  по  видимому,  мысль  погружалась  въ  тяжк1й  и  невольный  сонъ, 
онъ  особенно  былъ  дорогъ  т'1^мъ,  что  онъ  и  самъ  бодрствовалъ  и  другихъ 
побуждалъ, — т^мъ,  что  въ  сгущающемся  сумрак'Ь  того  времени  онъ  не  да- 
валъ  потухать  лампад'Ь  и  игралъ  въ  ту  игру,  которая  известна  подъ  име- 
немъ:  „живъ  курилка^.  Есть  эпохи,  въ  которыя  такая  игра  есть  уже 
большая  заслуга.  Еще  бол^е  дорогъ  онъ  былъ  друзьямъ  своимъ  какою-то 
постоянною  печалью,  которою  сопровождалась  бодрость  его  живаго  ума. 
Онъ  не  былъ  пи  дпят^елемъ — литераторомъ,  ни  двигателемъ  политик 
ческой    жизни,  ни  финансовою  силою,  а  между  т^мъ  имя  Чаадаева  из-  ^1 

в*стно  было  и  въ  Петсрбург-Ь  и  въ  большей  части  губершй  русскихъ. 
иричина  весьма  проста.  Онъ  жилт/^  онъ  умственно  дпйствовалъ  въ 
Москв1ь.  (Соч.  Хомякова,  т.  I.  стр.  720—21). 

Не  таковъ-ли  чацкШ  у  Грибо1&дова,  не  смотря  на  кратковре- 
менное, суточное  знакомство  съ  нимъ? 

Это  сходство  поэтическаго  образа  съ  прототипомъ  еще  ярче  вы- 
скажется, когда  мы  сравнимъ  съ  духомъ  и  характеромъ  вс^^хъ  мо- 
нологовъ  Чацкаго  сВоспоиинан1я  о  Петр'&  Яков1евич^  Чаадаев*]^  >: 
М.  Н.  Лонгинова  въ  Русск.  В^стн.  1862  г.  №  6,  т.  42  стр» 
119—160  и  Д.  Свербеева  въ  Рус.  Арх.  1868  г.  №  6,  У1— 4, 
стр.  976—1002. 

Въ  закдн)чен1е  нашего  обзора  зам1&тимъ,  что  ни  одинъ  изъ  наг 
тихъ  писателей  не  бы1ъ  такъ  небрежно  изе1']^дованъ  и  изученъ, 
какъ  Грибо'бдовъ.  Да  едва  1и  были  даже  попытки  до  настоящаго  вре- 
мени, т.  е.  до  появлешя  о  Грибо1^дов^  зам']^токъ  Д.  Смирнова  и  ча- 
ст1юП.  А.Ефремова,  критически  отнестись  къ  тексту  комедш,  имею- 
щей, какъ  мы  ВИД1&ДИ,  безчисленное  множество  варьянтовъ.  Впро- 
чемъ  варьировались  не  только  стихи  комед]и,  но  даже  изв1^стный 
грибо^^довскШ  экспромптъ,  сказанный  имъ  въ  1826  г.  по  выходи 
изъ  ордонансъ-гауза  посл-Ь  полнаго  своего  оправдашя  въ  подозр-Ьнш 
участ1я  въ  заговор*  14  декабря^  и  даже  варьировался  эпиграфъ 
комедш.    ТакЪ'Какъ   экспромптъ  и   эпиграфъ  им^ютъ  соотношеше  ^ 

къ  комедш,  ярко  очерчивая  характеръ  поэта,  то  мы  приведемъ  вс* 
изв-Ьстные  намъ  варьянты  этихъ  двухъ  четверостипий,  уже  съ 
давнихъ  поръ  появившихся  въ  печати: 
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Экснромптъ  по  нашей  рукописи: 
Покорный  времени  и  вкусу, 
Я  презираю  слово:  рабъ.,. 
Меня  и  взяли...  въ  главный  штабъ  — 
И  потянули  къ  Тйсусу. 

Вг  редакцги  Я.  А.  Кстшыгина:     ■»»  ^'"'"'^^^;^?^''"*  ^-  ^' 

По  духу  времени  н  вкусу,  По  духу  временя  я  вкусу, 

Оеъ  ненавид'Ьхъ  слово:— рабъ>..  .        Я  ненавижу  олово  рабъ,-> 
За  то  поеожень  въ  к'давякй  штабъ  Меня  я  взяли  въ  главный  штабъ 

И  тамъ  орятянутъ  хъ  1ясусу.  И  потянули  хъ  1ясусу. 

Эпиграфъ  комедги  по  нашей  рукописи: 
Судьба-проЕазница,  шалунья 
Опред']^лила  такъ  сама: 
ВсЬт  глупымъ — счастье  отъ  безумья, 
Вс1>мъ  умннмъ — юре  отъ  ума. 

По  рукописи  П»  А.  Каратыгина:       Въ  изданги  Мухина  1860  года. 

Судьба,  прокаэница-шалунья  Судьба— прохаввица,  шалунья, 

Опред-Ьлнла  такъ  сама:  Устроила  на  вв'Ьт'Ь  такъ  она: 

Вс:Ьмъ  глуннмъ— счастье  отъ  безумья,  Вс1мъ  глупымъ  счастье  отъ  бевумья,^ 

ВсЬмъ  уинымъ— горе  отъ  ума.  А  умнымъ-горе  отъ  ума. 

Варьяитъ  издашя  Мухина,  очевидно  взятъ  изъ  непров^^ренной 
рукописи,  ибо  2-й  стихъ  ни  по  структур1&,  ни  по  благозвучш  не- 
принадлеяитъ  Грибо1^дову,  а  есть  перед']&два  4-хъ  стопнаго  ямба 
въ  5-ти  стопный;  а  чрезъ  это  весь  зпиграфъ  читается  тяжело. 

Впрочемъ  варьяяты  самой  комедш  появились  еще  ран']^е  ея  рас-^ 
пространешя,  такъ-какъ  самъ  Грибо1^довъ  принимался  за  перед*]^лку 
ея  много  разъ.  Вотъ  какъ  самъ  онъ  и  свид^^тельствуетъ  о  томъ 
въ  письме  своемъ  къ  Б-Ьгичеву  въ  1824  году: 

„Надеюсь,  жду,  ур-Ёзываю,  м^няю  д^ло  на  вздоръ,  такъ  что  во  мне* 
гихъ  м^стахъ  моей  драматической  вартинн  лрк]я  краски  совсЬмъ...  сер- 
жусь и  возстановляю  старое...  Кстати  прошу  тебя  моего  манускрипта  ни 
кому  не  читать  и  предать  его  огвю  коли  р!Ьшпшься:  онъ  такъ  несоверше- 
ненъ,  такъ  не  чистъ.  Представь  себ*,  что  я  слишкомъ  80  стиховъ,  или 
лучше  сказать,  риемъ  *)  перем^нилъ;  теперь  гладко,  какъ  стекло.  Кром'к 
того,  по  дорог*  пришло  мн4  въ  голову  приделать  новую  развязку;  я  ее 
вставилъ  между  сценой  Чацкаго,  когда  онъ  увпд^лъ  свою  негодяйку,  со 
св^чею  надъ   лестницей,   и   предъ   т*мъ,  какъ  ему  обличить  ее.   Живая,. 


*)  Указаше  ва  перед'Ьлку  вновь  напечатанпнхъ  у  насъ  монояоговъ  Хлбстовой  к 
Скалозуба,  пм-Ьвшяхъ  много  редакщй,  но  дошедшлхъ  до  насъ  только  въ  двухъ,  укэзан- 
ныхъ  ваервне  въ  настоящемъ  издашн. 
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быстрая  вещь;  стихи  искрами  посыпались  въ  самый  день  моего  пр1^зда, 
и  въ  этомъ  вид*]^  читалъ  я  ее  Крылову,  Жандру,  Хмельницкому,  Гречу  и 
Булгариву,  Колосовой  '"*),  Каратыгину...  Зам'&чан1емъ  Бьельгорскаго  я  также 
воспользовался.  Но  наконецъ  ып^  такъ  надо'кю  все  одно  и  тоже,  что  во 
многихъ  мгьстахъ  импровизирую;  :1(а,  это  н'бсколько  разъ  случалось,  потомъ 
я  самъ  себя  ловилъ,  но  друг1е  не  дом:1кались^. 

Прябавлен1е  къ  отдЪду  о  рукопжсяхъ. 

Принад1ежащая  изв1&стиоиу  нашему  бибшграфу  П.  А.  Ефре- 
мову рукопись  «Горя  отъ  ума>  не  попа1а  въ  общее  обозр1&н1е  ру- 
кописей потому,  что  она  по1учена  нами  отъ  ея  собственника,  когда 
отпечатанные  два  первыхъ  листа  нашей  книги  уже  были  просмот- 
р']&ны  цензурою  и  сверстаны  окончательно,  а  остальные  представ- 
лены на  разсмотр1&н1е.  Но  ввиду  важности  этой  рукописи  мы  не 
считали  себя  вправ^^  умолчать  о  ней,  и  потому  р1^шаемся  сказать 
н^^сколько  словъ  въ  особомъ  прибавлеши  (см.  стр.  21). 
•^  Г.  Ефремовъ  по!1училъ  эту  рукопись  отъ  А.  Д.  Одинцова,  своего 
близкаго  родственника, ,  бывшаго  Директора  Межевой  Еанцеляр1и. 
Покойный  Одинцовъ  все  свободное  отъ  службы  время  отдавалъ  пе- 
реписк1Ь  тЬхъ  произведеюй  нашихъ  писателей,  который,  почему 
либо  не  могли  быть  въ  то  время  печатаемы.  Дорожа  текстомъ  и  со- 
держашемъ  такихъ  творешй,  А.  Д.  Одинцовъ  доводилъ  переписку 
ихъ  до  педантической  точности,  даже  до  рабской  ко^^тровки,  въ 
чемъ  можно  уб1Ьдиться  изъ  доставшихся  г.  Ефремову  его  ману- 
скриптовъ.  Онъ  считался  въ  20 — 30-хъ  годахъ  любителемъ  лите- 
ратуры, знатокомъ  ея,  библ1офиломъ,  крайне  разборчивымъ  въ  от- 
ношеши  произведешй,  который  онъ  тщательно  повсюду  собиралъ. 
И  потому  каждая  оставшаяся  отъ  него  строка,  какъ  рабская  копи- 
ровка оригинала,  съ  котораго  снята,  им']^етъ,  въ  нашихъ  глазахъ, 
и  ц']^ну  и  высокое  достоинство.  Изъ  числа  оставшихся  отъ  него 
рукописей  г.  Ефремовъ  напечачалъ  въ  «Библюграфическихъ  Запис- 
кахъ»  1861  года  «Митюху  Валдайскаго»;  мы  нын*]^  сообщаемъ  на- 
шимъ  читателямъ  св1&д1&н1я  о  <Гор1^  отъ  ума»  съ  иШл  варьянта- 
ми,  кои  въ  этой  рукописи  оказываются.  Умеръ  А.  Д.  Одинцовъ 
въ  1858  году. 

Съ  гри§г']^довскаго-ли   оригинала  копирована  рукопись,  или  съ 
поправленнаго    Грибо']^довымъ,    ни  мы  опред']^лить  не  могли,    ни 


**)    Алексанр'Ь  Михайловн-Ь,  вышедшей  замухъ  за  В.  А.  Каратнгияа. 
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т.  Ефреновъ  утвердительно  на  этотъ  вопросъ  намъ  не  отв^тйлъ. 
Но  сличая  рукопись  до- словно  со  вс^Ьмъ,  что  есть  у  насъ  подъ 
рукою  печатнаго  и  писаннаго  о  «Гор-Ь  отъ  ума>,  мы  относимъ  ее 
къ  24-му  году  текущаго  в*ка,  и  полагаемъ,  что  она  есть  кошя 
съ  законченной,  сокращенной  рукописи,  св1^ренной  съ  первоначаль- 
ною, утраченною  въ  1826  годахъ.  Болгье  половины  стжхоъъ  сове!^- 
шенно  сходны  съ  нашею  рукописью,  снятою  въ  1842  году;  сход- 
ство это  доходитъ  до  того,  что  наша  и  ефремовская  рукописи  пред- 
ставдяютъ  буквально  в1&рный  списокъ  какъ  бы  одного  и  того-же 
оригинала.  Разница  лишь  въ^  полноте  текста,  въ  знакахъ  препи- 
нашя  и  въ  постановк1Ь  буквы  гь,  съ  которою,  какъ  видно,  г.  Один- 
цовъ  лично  не  ладилъ.  Приведемъ  въ  доказательство  посл^^дняго 
обстоятельства  только  одинъ  стихъ  на  выдержку  изъ  оборота  стр. 
65  рукописи: 

я  въ  Софье  Павловне  не  вижу  ничего 
Завлднаго... 

Такого  своевольнаго  употреблешя  буквы  1ь  мы  ни  гд*)^  не  встр'Ё- 
чали;  —  но  и  только.  Зат']^мъ  отд^^льныя  слова,  выражешя,  распо- 
,ложеюе  стиховъ  по  строкамъ,  собственный  имена,  все  это  пред- 
ставляетъ  педантическую  переписку  челов-Ька,  котораго  занималъ 
не  процессъ  изящной  переписки,  а  интересовалъ  предметъ,  кото- 
рый ему  10т1^ось  ув1^ков']^чить. 

Рукопись  въ  четверть  листа  на  толстой,  Шлой  и  несколько 
шероховатой  старинной  бумаг'^^,  безъ  штемпеля  и  грифа  фабрики; 
по  достоинству  тряпичной  массы,  бумага  относится  къ  самому  на- 
чалу 20-хъ  годовъ  (1818—22  не  поздн^Ье);  заключаетъ  70  чет- 
вертныхъ  нумерованныхъ  листовъ,  или  140  страницъ  четкаго,  убо- 
ристаго,  мелкаго  письма.  Почеркъ,  перо  и  чернила  одного  свойства 
и  качества  съ  перваго  до  посл']^дняго  слова.  Буквы  выведены  тща- 
тельно полукруглымъ,  полупрямымъ  почеркомъ,  безъ  чертъ,  крюч- 
ковъ,  росчерковъ  и  соединешй.  Каждое  слово,  даже  часть  р^^чи 
ярко  отд-блена  отъ  другой,  что  показываетъ,  что  переписчикъ  тру- 
дился надъ  перепискою  съ  особеннымъ  усерд1емъ  и  любовш.  Не 
забыты  ни  гд"]^  дв1^  точки,  употреблявш1яся  въ  20-хъ  годахъ  при 
Р'^^чешяхъ,  включенныхъ  въ  скобки,  напр.  въ  двухъ  стихахъ  30-й 
страницы: 

я  вамъ  советовать  не  см-Ью  (:ц^луетъ  у  Софьи  руку-)* 
Я  таДву  всю  теб^  открою  (:уходитъ  въ  божовую  дверь:). 
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Цн  ва  одвой  страниц)!  не  встрЪтили  иы  нн  подсвоблениыхъ  мовъ,  ни 
вонарокъ,  нн  ноправокъ,  что,  врн  четкостк  письма,  даетъ  н^оторое 
основаше  убЪвдатьсн  въ  вЪрностк  воо1н  съ  оригнналоиъ.  Сашй 
,  содержвше  текста  точнее  и  по^н^^е  ванъ  снирдивскаго,  такъ  в 
Еаго  и  обстоате1ьн1&е,  чЬиъ  у  Твбдена.  ВсЪ  варьянты  противъ 
текста  приведены  шши  подстрочно  съ  уЕазан!енъ  ва  варьнруе- 
нхъ.  Зд&^ь  же  жы  пои^щаенъ  только  тЪ  особенности,  ковхъ 
гфтил  въ  другнхъ  нздан1вхъ  и  рунописяхъ. 
первой  стравнцЪ  тетрадь  озаглавлена  такъ: 
1в  ОТЪ  уид  Комедия  въ  четырехъ  дгшствгяхъ  Бъ  сти- 
Ъчикенхе  Грибопдова.  По  отсутствию  знаковъ  и  по  непра- 
гу  употреблешю  вапавяыхъ  буквъ  ао^шгаежъ,  что  вто  за- 
укопнсн  не  бы10  снято  съ  оригинала,  а  поздн'Ье  составлено  са- 
херепжсчикомъ,  не  сильныхъ  въ  ореограф1и,  но  отличнымъ 
афомъ.  На  второиъ  лиетЪ  идетъ  перечислен1е  дМствующихъ 
10  въ  форн1Ь  и  порндк'б,  совершенно  отлнчнонъ  отъ  употре- 
в  во  вс^Ёхъ  печатвыхъ  издав1ахъ  и  во  всбхъ  нроенотрфН' 
ики  спискахъ,  жсвлючая  нашего,  въ  воторонъ  форма  рас- 
ия  лицъ  таяе,  но  только  содераан1е  ев  полыЪе.  Такое  сблн- 
екста  и  вв^швее  располо!веше  строкъ  убЪядаетъ  насъ  нрв 
а  рукописью  г.  Бфренова  (наэываекъ  ее  по  нхенн  собствен- 
■ееонн'Бнное  достожнство  старины  и  первообраза.  По  вс^къ 
юобракешнмъ  мы  ставимъ  эту  рукопись  выше  вс%хъ,  хра 
я  въ  Иннер.  Публичной  Библ1отевЪ,  и  относижъ  ее  къ  дКв- 
шштникамъ  нашей  письменности. 

ъ  точный   перечень  лицъ  иомед1и  но  ефремовскому  списку, 
съ  буквальной  точностью. 

ДЪЙСТВУЮЩИ  ЛИЦА- 

1ВЪ Богатый  и  чиновный  служанцй  и 

»ввущ1Й  въ  Москве. 

Дочь  его,  влюбленная  въЫолчалина. 

тъ Секретарь,  слуяапцй  и  а!ивущ1Й  у 

Фамусова. 

гФъ Лриейск1й  Полковникъ. 

Горничная  Софьи. 

Молодой  челов11ЕЪ,  недавно  воэвра- 

ТИВШ1ЙСЯ  нзъ  чужихъ  краевъ, 
воспитаиъ  въ  домЪ  Фамусова. 
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Пдатоиъ  Нихайловичъ 
Наталья  Дмитр1евиа,  жена  его . 
Князь  Петръ  Идьичъ  Тугоу- 

ювекШ Гости 

Китая,  жена  его  съ  шестью 

дочерьми 

ГраФИНИ  Хрюмииы,  Бабушка  и 

Внучка 

ЗагорецкШ 

Хдестова,  тетка  Софьи  .... 

Г-нъ  N 

Г-нъ  В 

Реоетиовъ ) 

Слуги. 

Дпмствге  вь  Москеп>у  вь  домп»  Фамусова, 


Фамусова. 


КЪ  ТЕКСТУ  КОМЕДШ. 

Печатал  полный  текстъ  Бомедш  ^^Горе  ОТЪ  ума^  по  на- 
шей рукописи,  мы  приняли  въ  основу  для  сличешя  кавъ  наши 
руссБ1Я  издашя  1833,  1839,  1857  и  1862  г.,  канъ  и  тФ  изъ 
рукописей,  который  могли  признать  заслуживающими  уважешя. 
Изъ  такого  сличешя  текста,  появлявшагося,  въ  разные  моменты 
времени,  въ  различныхъ  варьянтахъ,  можно  вид'Ьть,  когда,  при 
какихъ  услов1яхъ  и  какими  стихами  постепенно  пополнялось  на- 
ше лучшее  драматическое  произведете.  Правописаше  какъ  от- 
дФльныхъ  словъ,  такъ  и  предложешй,  равно  и  постановку  зна- 
ковъ  препинатя  старались  мы  сохранить  въбольшинств^^ 
стиховъ  грибо'Ьдовсюя.  Если  и  позволили  себ'Ь  въ  н'Ькото- 
рыхъ  стихахъ  д'Ьлать  уступки  современному  правописашю,  то 

9* 


такохъ  сл;ча11,  когда  становялось  веЕзбФжнннъ  во8- 
Л!Ь  смыслъ  тёЕСТЗ  *)  по  разЕШГЬ  ешскамъ  ж  лучшииъ 
къ  Ездан1я|гь,  во  многохъ  кежду  собою  не  согласнымъ, 
вственное  отетуплен1е  отъ  нашего  снЕска  ин  допустили 
ючвонъ  расвохоженк  ствховъ,  врввииая  въ  соображе- 
0  стовъ  въ  Еахдоиъ  стихи,  согласно  установившийся 
ь  П1ВТИКВ,  внолв'Ё  врвн']&ненвниъ  Бъ  „Басняиъ  Бры- 

И   ВЫН11    ПрИВЪНЯеНЫХЪ   къ    СТИХ0ТВ0реН1Я11Ъ   повтовъ 

дняго  вреиеви,  Еоторые,  за  скудостью  содержав1я, 
аваютъ  формальную  сторону  стиха,  въ  чемъ  творецъ 
}тъ  уха"  не  вуждалса,  в  о  чехъ  даже  ве  заботил- 
того  у  него  въ  оригинал*  стихи  расположены  со- 
»  иначе,  хожво  сказать  —  но  личнону  его  усиотр4н1ю, 
в  и  об,  кажущейся  на  глазъ  длвннот'Ь  или  нрат- 
грокЕ.  Вкрявш1еся  11Ъ  большинство  издан1б  сеня- 
к  е  я  и  б  ы,  вакъ  несвойствевные  тоничесвоиу  разх'Ёру, 
НЕЛЕ  шестистопныиъ  стихоиъ,  какъ  онъ  вышелъ  изъ 
ра  Грибоедова.  Подъ  текстоиъ  указаны  важвебш1е 
а  в  необходимый  для  воннмап1я  текста  врим'Ьчан1Я. 
ичесЕ!я  же  и  друг1я  аамФтни,  каеающ1яса  отдЪльвыхъ 
редложешй,  лицъ  в  свевъ,  нои'Ёщены  восдф  текста  въ 
[ать11  подъ  эагдав1емъ:  „Объяснея1Я  в  врвиечан1я''. 

Ив.  Гарусот. 


\х,\а  отст]11исв1я  указаны  въ  особом»  отл^^   книги,  пои^   ках- 
тви  Е0иед1и,  въ  цОбъясневшсъ  и  прин1чанмхъ''. 


ГОРЕ  ОТЪУМА 


К0МЕД1Я 


ГРИБО-ВДОВА. 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ. 
1874. 


ГОРЕ ОТЪ  УМА 


К0ИЕД1Я 


сЛоле1ссо1нЗса    0^есг1ьеХ)шоа 


* 

ГРИБОЕДОВА. 

Судьба  —  врокавнжца,  иалуньл            ^ 

Онред'Ьднла  такъ  сана: 

• 

ВсЬиъ  гхупниъ  —  счастье  отъ  безухья, 

■ 

• 

Вс^мъ  ужялиъ  —  горе 

отъ  ума. 

% 

—  1816.  — 

ч 

1822. 

1824. 

1825. 

1833. 

ТИФЛИСЪ. 

Москва.          С.-Пбур1'ь. 

Москва. 

е.. 

-Петербургъ. 

1889- 

.1857—1862-1874. 

чая 


^ 


1 


\ 


д-вйствующш  лица: 


^ 


Фмусовъ  Паведъ  Аемасьевнчъ,  богатый  и  чиновный  москов- 
скШ  дворянинъ,  7правляющ1Й  казеннымъ  и']^стоиъ. 

Софья  Па,вдовид  дочь  его,  влюбленная  въ  Молчалива. 

Нодчадннъ  АдЕкеЪй  Стенмовичъ,  секретарь  Фамусова,  живущШ 
у  него  въ  дом*. 

Лиза,  горничная  Софьи  Павловны. 

ЧдцкШ  Адександръ  Андреевнчъ,  молодой  челов1^къ,  возвратив- 
1ШЙСЯ  изъ  чуяЕихъ  краовъ ,  воспитанный  въ  ДОН*  Фамусова 
-вм*ст*  съ  Софьей  Павловной. 

Скалозубъ  СергЪй  Серг'Ьевичъ,  армейсшй  полковнивъ. 

Пдатонъ  Нн^Шдовнчъ  Горичевъ. 

Наталья  Дм]1тр1евна9  жена  его,  молоденькая 
дама. 

Князь  Петръ  Идьичъ  ТугоуювскШ. 

Княгиня  жена  его  съ  шестью  дочерьми. 

Хдёетова  АнФнса  Нндовна,  старуха,  свояче- 
ница Фамусова. 

ГраФИНЯ  Хрюмнна,  бабушка  и  внучка. 

Загор'Ьцк1й  Антонъ  Антоновнчъ, 

Г.  N. 

Г.  ъ. 

Ренетндовъ. 

Петрушка»  буфетчикъ  Фамусова. 


ГОСТИ 


ФАМУСОВА. 


Лакей  Чацваго. 

Лакен  Горкчевыхъ.  | 

Лакей  Сваюзуба. 

Лакем  Хрюминыхъ. 

0ФИц1а1||ты  Фамусова. 

Нервый  1 

Второй  1  "У™  '^''^^''^■ 
Швейцаръ. 

Множество  гостей  всяваго  разбора  в  ихъ  1акеевъ  при  разъ^здЪ. 


ДМотв1е  прожоходжФЪ  въ  МойквгЬ,  въ  дом^  Фамусова,  спустя 
десять  д^ЬтъпосдФ  водны  1Э12  года,  т.  е.  въ  1822  году. 


Примгьчанге,  Во  вс^хъ  русскихъ  и  заграничннхъ  издан1яхъ  коиед1и 
и  въ  рувописяхъ,  за  исключен1емъ  наше&,  посл:Ь  д'1йствующихъ  лидъ 
означено  лишь  одно  мпсто  дпйствгЯу  безъ  вслкаго  намека  и  указашя 
на  время  д-Ьйствхя.  Только  въ  Л — скомъ,   Ю — скомъ   и    нашемъ   списк-Ь  ^ 

означено  м^Ьсто  и  время  д^йств1я.  Въ  перевод']^  на  в'ЬмецЕхй  языкъ   1853  1 

г.  (см.  отд-Ьлъ  о  печ.  изд.  №  42)  сказано  тоже:  Бав  8Шск  8р1еи  1п  Мое-  ] 

саи,  !т  Наизе  Гати88о1^^'8,  е^^а  гёЬп  Закте  пасЬ    с1ет  ]Ргап2йз18с11еп  ; 

Кпе^е.  I 


^ 


ГОРЕ  ОТЪ  УМА 


ДФЙОТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

Гостиная;   въ   ней    болыиге    часы  съ  курантами  *);    справа 

дверь  въ  спальню   Софьи,    откуда   слышны   звуки  флейты  и 

фортепьяно^  которые  потомъ   умолкаютъ.    Лиза  среди   ком^ 

наты  спитъ^  свесившись  **)  еъ  крееелъ. 

Утро;  чуть-чуть  ов']^тъ  бревжвтъ  ^'('1'). 

5з:в«л:гхз:хзг  х. 

ЛИЗА  потомъ  СОФЬЯ. 

Лиза 

вдругъ  просыпается,  встаетъ  съ  крееелъ  и  оглядывается: 

1.  Св^таетъ!..  Ахъ,  какъ  скоро  ночь  минула! 

Вчера  просилась  спать — отказъ: 
Ж;;емъ  друга — <нуженъ  глазъ  да  глазъ». 
Не  спи,  покудова  не  скатишься  со  стула... 


*)  Куранты— это  музцка  въ  часовомъ  фут1ар§,  игравшая  посл^Ь  каж- 
даго  боя  часовъ.  Заводить  куранты  т.  е.  „заставлять  часы  играть^  можно 
было  во  всякое  время.  Для  этого  устраивалась  особая  на  циферблат-^ 
стрелка,  отъ  передвижешя  которой  и  завис:Ьло  „пустить"  или  „остановить 
музыку".  Так1е  часы  въ  начале  текущаго  в'1ка  составляли  необходимую 
принадлежность  каждаго  богатаго  барскаго  дома,  какъ  часы  „съ  репети- 
ромъ"  (тоже  съ  музыкой),  необходимую  часть  украшен1й,  дополнявшихъ 
барскИ  „туалетъ". 

**)  Во  многихъ  спискахъ  вм.  „свесившись"  употреблено  слово  „сва- 
лившись^, 

***)  Въ  И8дан1яхъ  1833  и  1839  года:  (Утро,  ^чуть-чуть  день  бреж- 
жется),  Въ  изданхяхъ  1857  г.  „утро**  отделено  *точкою  съ  занятою.  Во 
2-мъ  изд.  Тиблева:  Утро,  чуть  день  брезжется. 

Стихи:  1 — ^4-й,  ихъ  правописан1е  и  значен1е  объяснены  въ  прим'Ьчанхяхъ. 
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Д4ЙСТ.  I, 


5  Теперь,  вотъ  толысо-что  вздремнула, 

Ужъ  день!  Сказать  имъ... 

Стучится  къ  Софьп  въ  дверь: 

Господа! 
Эй,  Софья  Павловна,  б4да1 
Зашла  бесбда  ваша  8а*ночь. 
Вы  глухи?  —  АлексМ  Степанычъ! 
10  Сударыня!..  И  страхъ  ихъ  не  беретъ. 

Отходить  отъ  дверей. 

Ну,  гость  неприглашенный! 
Быть  можетъ,  батюшка  войдетъ... 
Прошу  служить  у  барышни  влюбленной! 

Опять  подходить  кь  дверямъ,  \ 

Да  расходитесь,— ,утро!—Что-съ? 
Голось  Софьи. 
Который  часъ? 

15  ^  Лиза. 

Все  въ  дом*  поднялось! — 
Софья  изь  своей  комнаты. 
Который  часъ? 

Лиза. 

Седьмой...  восьмой...  девятый... 


Ч 


Стихъ  11  въ  изд.  1839  г.  налечатанъ  такъ: 

•«Ну!  гость  неприглашенные, 

Но  съ  такою  постановкой  знаковъ  стихъ  этотъ  не  им^етъ  смысла. 

Ст.  16.  Отв^тъ  Лизы  отрывоченЪ;  на  угадъ:  она  е1це  не  усп'1^ла  въ  по- 
думрак"!  и  съ  просонокъ  разглдд']^ть  часовъ,  стояшихъ  вдали  отъ  св-Ьта, 
потому  и  путается.  Это  состояше  выражено  многоточ1емъ,  хотя  во  всЬхъ 
печатныхъ   издашяхъ   слова:   седьмой,  восьмой,  девятый  разд'ккены  запд-  ^ 

тыми,  а  у  Привадовскаго  мнототоч1емъ  оканчивается  весь  стихъ. 

Въ  стих'Б  12-мъ  по  рукописи  Ефремова  и  у  другихъ  вм.  глагола  вой* 
деть  употреблено:  взойдетъ\ 
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Софья  оттуда-же. 
Неправда!  ч 

Лиза. 

Ахъ,  амуръ  проклятый! 
И  слышать — не  хогятъ  понять. 
Ну,  чтб-бы  ставни  имъ  отнять?.. 
20        Переведу  часы, — хоть  знаю,  будетъ  гонва — 

Заставлю  ихъ  играть. — Становится  на  стулг,  пере- 
двигаешь  стргьлку\  часы  бьютъ  и  играють  *). 

5э:в*л:ен:1е   хг. 

Лиза  и  Фамусовъ. 
Лнза. 

Ахъ!  баринъ... 

Фамусовъ. 

Баринъ,  да. 

Останавливаетъ  часовую  сшрплку, 

В'Ьдь  экая  шалунья  ты  д']^вчонка1 
Не  могъ  придумать  я,  что-бъ  это  за  б-Ьда? 
То  флейта  слышится,  то  будто  фортепьяно; 
25  Для  Софьи  слишкомъ  было-бъ  рано. 


*)  Въ  рукописи  Ефремова:  (Лезетъ  па  стулъ^  переводитъ  стрплку^ 
часы  бьютъ  и  играютъ). 

Ст.  19.  Значете  и  объяснен!е  этого  стиха  см.  въ  прим'1чашяхъ. 

Ст.  20.  Указываетъ,  что  Лиза  уже  не  разъ  переводила  часы,  и  не  разь 
ей  за  это  доставалось.  Это  черта  ея  характера. 

Ст.  21-й  везд-Ь  редактированъ  различно:  Лхъ!  баринъ!  и  Ахъ,  баринъ! 
но  безъ  МН0Г0Т0Ч1Я.  См.  ирим']^чаше. 

Ст.  23.  Только  въ  одной  нашей  рукописи  нашли  мы  приведенную  редак- 
цш;  во  вс1>хъ-же  издашяхъ  и  рукописяхъ  этотъ  стихъ  редактированъ  такъ. 

Не  могъ  придуи&ть  я,  что  это  ва  б1да? 

Условная  форма  объяснена  въ  прим'Ьчаши. 
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Лиза. 

№тъ,  сударь,  я...  лишь  невзначай... 

Фамусовъ. 

Вотъ,  то-то,  невзначай...  ^а  вами  примечай, 
Такъ  вЪрно  съ  умнсломъ. 

Жмется  кь  ней  и  зашривс^етъ, 

Ахъ,  зелье!  баловница!    / 

Лиза. 

Вы  баловникъ, — къ  лицу-ль  вамъ  эти  лица! 

Фанусоиъ. 

30  Скромна;  и  ничего  кром'Ь 

Проказъ  и  в-Ьтра  на  ум*. — 

Лнза. 

Пустите...  В'Ьтреники  сами!.. 
Опомнитесь — вы  старики! 

Фамусовъ. 

Почти. 

Лиза. 

'  Ну,  кто  придетъ,  куда  мы  съ  вами? 

Фамусовъ. 

35  Кому  сюда  придти! 

В-Ьдь  Софья  спитъ? 


Ст.  28-й  по  одной  изъ  рукописей  ии^етъ  такой  варьянтъ: 

4Ужъ  в'Ьрно  съ  уннсдожъ... 

(Хметса  къ  ней  е  Етраетъ). 
Ахъ,  8е1ье,  баловница! 

Редакщю  стиха  и  значеше  слова  „зелье^^  см.въ  прии']&чан1И  къ  ст.27— д-му. 
Въ  бодьшинств'Ь  издашй  и  рукописей  вм'Ьсто  союза  ^такъ^  стоитъ  союзъ 

Ст.  29-й  можно  передать    такъ:    „идетъ-ли  къ  вамъ  такая  роль?  При- 
лично-ди  ваиъ'  так^-яоступать?  Къ  лицу- ли  вамъ  волочиться  за  горничной"? 
Ст.  35.  Во  многихъ  рукописяхъ  такой  варьянтъ: 

Ну  кто  пркдетъ,  куда  мн'Ь  съ  вамн... 
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Лиза. 

Сейчасъ  започивала. 

Фамусовъ. 

Сейчасъ?  а,,  ночь? 

Лиза. 

Ночь  д4лую  читала. 

Фамусовъ. 

Вишь  прихоти  кав1я  завелись! 

Лиза. 

Все  по-французски  вслухъ  читаетъ,  запершись. 

Фамусовъ.    - 

Сважи-ка,  что  глаза  ей  портить  не  годится! 
40  И  въ  чтеньи  прокъ-то  не  великъ. 

Ей  сйа  н-бть  отъ  французсвихъ  внигъ, 
А  мн*  отъ  русскихъ  больно  спится. 

Лиза. 

Что  встанетъ — доложу-съ; 
Извольте  же  идти!.,  разбудите,  боюсь. 

Фамусовъ. 

45  Чего  будить?  Сама  часы  заводишь,    . 


Ст.  37-Ё  объясненъ  въ  прим^чашяхъ. 

Ст.  42.  Таже  редакщя  и  въ  рукописи  Ефремова;  но  во  вс^хъ  печат- 
ннхъ  издашяхъ  стихъ  этотъ  редактированъ  такъ: 

и  въ  чтеньи  прокъ-отъ  не  великъ. 

По  понят1яиъ  того  времени  чтеше  вообще  не  считалось  не  только  по- 
требностью, но  и  Л/клъЕыъ1ъ  занят1емъ.  Чтенге  же  книгъ  по  ночамъ,  по 
понятш  Фамусова,  было  прихотью,  капризомъ,— не  согласовалось  съ  поня- 
Т1емъ  его  о  воспиташи.  И  потому  онъ  противодМствуетъ  такому  чтен1ю, 
передавая  чрезъ  Лизу  свои  ириказан1я  дочери.  Того  же,  что  это  было  не 
ловко,  что  следовало  бы  ему  самому  объ  этомъ  сообщить  Софь%  —  вотъ 
этого-то  Фамусовъ  и  не  понималъ. 

Филологическое  значен1е  42  стиха,  и  стихи  44,  45  и  47  объяснены  въ 
прим'1чан1яхъ. 
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На  весь  кварталъ  симфошю  гремишь. 

Лиза  какь  можно  громче. 
Да  полноте-съ! 

Фамусовъ  зажимаешь  ей  ротъ. 

•  

Помилуй,  какъ  кричишь! 
Съ  ума  ты  сходишь! 

Лиза. 

Боюсь,  чтобн  не  вышло  изъ  того... 
Фамусовъ. 

50  Чего? 

Лиза. 

Пора,  сударь,  вамъ  знать,— вЬдь  вы  ужъ  неребенокъ— 
У  д-Ьвушекъ  сонъ  утренн1й  такъ  тонокъ: 

Чуть  дверью  скрыпнешь,  чуть  шепнешь— 
Все  слышатъ... 

Фаиусовъ. 

Все  ты  лжешь. 


Ст.  48.  Симфотя  слово  гречесЕое,  состоитъ  изъ  предлога  сюнъ—съ  и 
фони  звукъ  тонъ,  значить  буквально  созвучге,  согласное  сочеташе  звуковъ 
оркестра  или  хора.  Въ  музыке— большое,  стройное  музыкальное  произве- 
ден1е  для  н^сколькихъ  инструментовъ  или  для  ц^аго  оркестра. 

Москва  еще  и  по  нын*!,  какъ  ГГетербургъ  въ  прежнее  время,  д']^лится 
на  части,  а  части  на  кварталы,  которые  вв'1рены  надзору  особахю  поли- 
цейскаго  члЕоыткй^квартальнаго  надзирателя. 

Стихи  48,  49  и  50-й  м^тко  характеризуютъ  фальшивое  положеше 
стараго  живущаго  подъ  вл1яшемъ  общественнаго  мц^н1я,  помещика,  къ 
своимъ  домочадцамъ,  предъ  которыми  иногда  приходится  играть  жалкую 
роль,  не  понимая  своего  см^шнаго  положен1я;  крупная  черта  комизма,  труд- 
ная для  передачи  въ  дМств1И,  чтобы  изъ  комическаго  не  вышло  пошлаго. 

Ст.  53.  Таже  редакп;]я  и  въ  рукописи  Ефремова;  во  вс:Ьхъ  же  печат- 
ныхъ  издав1яхъ  этотъ  стихъ  им'Ьетъ  такую  редакщю: 

Пора,  сударь,  вакъ  знать, —  вы  не  ребенокъ: 

54.  Тонокъ  тоже,  что  чутокъ. 
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Софья  изь  спальни*). 
Эй,  Лиза! 

Фаиусовъ. 

Тч^ъ! 

Крадется  изг  комнаты  на  цыпочкахъ  **). 

Лиза  одна. 

Ушелъ.  —  Ахъ,  отъ  господъ  подал4й! 
У  нихъ  б*Ьдн  себЬ  на  всяшй  часъ  готовь. — 

Минуй  насъ  пуще  всЬхъ  печалей 
И  барскШ  гн4въ,  и  барская  любовь! 


г«;п:гхз:хг   ххх. 
Лиза,  Софья  со  свтьчою  въ  рукть;  за  ней  Иолчадинъ. 

Софья. 

60.  Что,  Лиза,  на  тебя  напало? 

Шумишь... 

Лиза. 

Конечно,  вамъ  разстаться  тяжело. 
До  св^та  запершись,  а  кажется  все  мало... 

Софья. 

Ахъ,  въ  самомъ  дйлЬ  разевало! 

Тугиитъ  свгьчу, 

И  св4тъ,  И  грусть!..  Какъ  быстры  ночи! 


*)  Въ  рук.  Ефремова  и  другихъ,  а  также  и  въ  печатныхъ  издашяхъ: 
{Толосъ  Софьи),  Эй,  Лпза! 

**)  См.  въ  прим:Ьчан1яхъ  подъ  стихомъ  56. 

Ст.  58.  Въ  одной  изъ  рукописей  вместо  „пуще"  поставлено  „паче",  но 
это,  думаемъ  мы,  описка  переписчика. 

58  и  59  стихи  обратились  въ  пословицу  въ  среднемъ  и  служащемъ 
класс!. 

Ст.  64-й  по  рукописи  Ефремова  им-Ьетъ  такую  редакдш: 

и  св:Ьтъ,  и  грусть,  вакъ  быстры  ночи1 

Значеше  этого  стиха  см.  въ  прим4чанш  къ  ст.  64. 

10 
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Лнза. 

65.  Тужите,  знай,  со  стороны  н'Ьтъ  мочи. 

Сюда  вапгь  батюшка  пришелъ;  я  обмерла, 
Верт'Ьлась  передъ  нимъ,  не  помню,  что  врала. 

Молчалииу, 

Ну,  что  же  стали  вы?  Поклонъ,  сударь,  отвесьте, 
Подите...  Сердце  не  на  м-ЬстЬ. 
70.         Смотрите  на  часы,  взгляните-ка  въ  окно: 

Валитъ  народъ  по  улицамъ  давно, 
А  въ  дом*  стукъ,  ходьба,  метутъ  и  убираютъ. 

Софья. 

Счастливые  часовъ  не  наблюдаютъ! 

Лнза. 

Не  наблюдайте-съ,  ваша  власть, 
75.        А  что  въ  отв4тъ  за  васъ,  конечно,  мнЬ  попасть. 

Софья  Молчалииу, 

Идите! — Ц'Ьлый  день  еш;е  потерпимъ  скуку. 

Лиза. 

Богъ  съ  вами-съ1  Прочь  возьмите  руку. 

Тазводнтъ  ихъ,  Молчалинъ  идетъ  и  въ  дверяхъ  сталкивается 

съ  Фамусовымъ  *), 


В  ЛЕШЕ    Г^. 

ТФ  же  и  Фамусовъ. 
Фамусовъ. 

Что  за  оказ1Я?  Молчалинъ,  ты,  братъ? 

Молчалинъ. 

Я-съ. 


♦)  Въ  большинстве  рукописей  и  во  всЬхъ  печатннхъ  издан1яхъ  слова 
^идешъ  м"  пропущены. 

Ст.  68.  Значете  этого  стиха  см.  въ  прим4ч. 
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Фамусовъ. 

Зач'Ьмъ  же  здЬсь,  и  въ  этотъ  часъ? 
80.  И  Софья!..  Здравствуй,  Софья!  Что  ты 

Такъ  радо  поднялась?..  А?  Для  какой  заботы? 
И  какъ  васъ  Богъ  не  въ  пору  вжкстЬ  сведъ? 

Софья. 
Онъ  только-что  теперь  вошелъ. 
Модчадинъ. 
Сейчасъ  съ  прогулки... 

Фамусовъ. 

Другъ,  нельзя  ли  для  прогулокъ 
85.  Подальше  выбрать  закоулокъ! 

А  ты,  сударушка?  Чуть  изъ  постели  прыгъ, — 
Съ  мужчиной  съ  молодымъ!— Занятье  для  д-Ьвицы! 
Всю  ночь  читаешь  небылицы,  — 


Ст.  78  и  84  объяснены  въ  прим'Ьчанхяхъ. 

Ст.  81.  Бо  многихъ  рукописяхъ  мы  нашли  такой  варьянтъ: 

Тавъ  рано  поднялась,  а?...  для  кавой  работы? 

82  стихъ  ВЪ  1826 — 30  годахъ  сдужилъ  эпиграммою  сперва  двумъ  жур- 
наламъ— „Сыну  Отечества"  и  „Северному  Архиву",  изъ  которыхъ  Гречъ 
съ  Булгаринымъ  составили  одинъ  журналъ;  а  потомъ  этотъ  стихъ  относили 
уже  лично  Еъ  Булгарину  и  Гречу,  какъ  эпиграмму  на  ихъ  литературныя 
отиошен1я. 

Ст.  84—5  въ  одной  рукописи  им^етъ  такой  варьянтъ- 

Мой  другъ!  недь8я-ли  для  прогулки 
Подальше  выбрать  закоулки! 

Ст.  86—7.  Бо  ъс^хъ  издан!яхъ  редакц1я  этихъ  стиховъ  такова: 

А  ты,  сударыня,  чуть  изъ  постели  прыгъ,— 

Съ  мужчиной  съ  молодынъ?...  занятье  для  девицы! 

Объяснёше  нашей  редакщи,  съ  которою  буквально  сходна  и  ефремов- 
ская,  находи'1;ся  въ  прим^чан1яхъ  къ  этимъ  стихамъ. 

Ст.  88.  Только  въ  одной  рукописи  встретили  мы  слово  „Небылицы" 
чрезъ  заглавное  Н.  Случайно  намъ  пришлось  отъ  одного  изъ  объяснявшихъ 
„Г.оре  отъ  ума"  слышать,  что  зд'Ьсь  Фамусовъ  будто  говорить  объ  изв-Ьст- 
номъ  сочинен1и  Екатерины  П  „Были  и  Небылицы",  которое  въ  то  время, 

10* 
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и  ВОТЪ  плоды  ОТЪ  этихъ  Енигъ! 

90.         А  все  Кузнецк1й  Мостъ  и  в4трены  французы, 
Откуда  моды  къ  намъ,  и  авторы,  и  музы, 
Губптели  кармановъ  и  сердецъ! 
Когда  избавить  насъ  Творецъ 
Отъ  шляпокъ  ихъ,  чепцовъ,  и  шиилекъ,  и  булавокъ, 
95.  И  книжныхъ,  и  бисЕвитныхъ  лавокъ! 

Софья. 
Позвольте,  батюшка...  Кружится  голова; 
Я  ОТЪ  испуга  духъ  перевожу  едва... 

Изволили  вб4жать  вы  такъ  проворно, — 
Смешалась  я... 

Фамуеовъ. 

Благодарю  покорно! 
100.  Я  скоро  къ  пимъ  вб'Ьжалъ! 


д']^Ёствительно  ходило  по  рукамъ  и  въ  гостиныхъ  у  вельможъ  ёкатери- 
нинскаго  в^ка.  Но  это  нев:Ьрно,  ибо  свое  поняпе  о  литератур*]^  ясно  вы- 
сказнваетъ  и  самъ  Фамуеовъ,  признавая,  что  все,  въ  книгахъ  напечатан- 
ное, есть  гиль  у  вздоръ,  вранье,  небылица, 

90.  КузнецБ1Й  Мостъ  въ  Москв:Ь  тоже,  что  въ  Петербург-Ь  „Невск1й 
проспектъ"  или  „Большая  Морская^.  Это  самая  торговая  улица,  на  которой 
помещаются  всЬ  лучшхе  иностранные,  част1ю  и  русск1е,  но  преимуще- 
ственно французсюе,  моднйе  магазины.  Оттого  и  Фамуеовъ  не  отд^ляетъ 
Кузнецкаго  Моста  отъ  французовъ,  раззорявшихъ  барск1е  карманы  на  на- 
ряды женъ  и  дочерей. 

Въ  ефремовской  рукописи  этотъ  стихъ  такъ  редактированъ: 

А  все  Еузнецв1й  иостъ  и  верчепн  француза, 

Бо  вс^хъ  же  печатныхъ  издашяхъ  сл']&дующая  редакц1я: 

А  все  Еузнвцк1й  иостъ  я  в-Ьчные  французы, 

Объяснеше  и  значен1е  разныхъ  редакщй  см.  въ  прим']&чан1яхъ. 

95.  На  Кузнедкомъ  Мосту  были  во  дни  Фамусова  лучш1е  книжные  мага- 
зины, гд;]^  кип']Ьла  торговля  и  деятельность;  были  также  и  музыкальные  ма- 
газины. Впрочемъ,  слову  „музы**  —  въ  смысл*  искусства,  музыки,  поэзш, 
Фамуеовъ  исключительнаго  значенхя  не  придавалъ. 

Въ  двухъ  рукописяхъ,  снятыхъ  въ  1824  и  1825  годахъ,  мы  встретили 
такую  редакц1ю: 

и  вннжныхъ  и  конфектныхъ  лавоЕъ! 
См.  прим-Ьч.  КЪ  95  стиху. 
Ст.  96  и  100  см.  въ  прим'Ьчашяхъ. 
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Я  пом'Ёшалъ!  Я  испугалъ! 
Я,  Софья  Павдовна,  разстроенъ  самъ;   день  ц'Ьдый 
Н4тъ  отдыха:  мечусь  какъ-словно  угор-Ьлый; 
По  должности,  по  служб*  хлопотня; 
105.         Тотъ  пристаетъ',  другой, — всЬмъ  дйло  до  меня. 

Но  ждалъ-ли  новыхъ  я  хлопотъ,'чтобъ  былъ  обманутъ?.. 

Софья  сквозь  слезы. 

К^мъ,  батюшка? 

Фамусовъ. 

Вотъ,  попрекать  ын*  станутъ, 
Что  безъ  толку  всегда  журю! 
Не  плачь,  я  д^ло  говорю. 
Иб.  Ужъ  о  твоемъ-ли  не  рад'Ьли 

Объ  воспитаньи  съ  колыбели? 
Мать  умерла; — ум4лъ  я  принанять   . 
Въ  мадамъ  Розье  вторую  мать; 

Ст.  102—5  по  рукописи  Ефремова  им'Ьетъ  такую  редакщю: 

я,  Софья  Павловна,  разстроенъ  саш  день  ц^дой, 
Н'Ьтъ  отдыха,  мечусь— какъ  словно  угор-ЬдыЙ— 
По  додхяостн,  по  служб'Ь  хлопотня; 
Тотъ  прнстаетъ,  другой— ос^мъ  д-Ьло  до  меня; 

Бъ  ОДНОЙ  изъ  рукописей  Ими.  Публ.  Библ10теки,  относящейся  къ  1825 
году,  эти  стихи  им4ютъ  такую  редакцш: 

день  ц^лнй 

Штъ  отдыха,  мечусь,  какъ  угор^ый 
По  должности,  по  служб*  хлопотня: 

-    Ст.  107.  Варьянты  отв']^та  Фамусова  указаны  въ  обозр4ти  рукописей  и 
печатныхъ  издашй. 

Ст.  109  редактированъ  въ  одной  изъ  рукописей  такъ: 

Не  плачь!  ~Я  правду  говорю. 

Ст.  110—113  по  рукописи  Ефремова: 

Ужъ  о  твоемъ  ли  нерад^и 
Объ  воспитаньи?  Съ  колыбели 
Мать  умерла;  ум-Ьлъ  я  принанять 
Въ  мадамъ  Розе  вторую  мать. 

Объяснен1е  стиха  112 — 3  см.  въ  прим'Ьчашяхъ. 

Хотя  редакц1я  эта  и  кажется  намъ  бол-Ье  в-Ьрною  по  смыслу,  но  мы  ее 
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Старушку-золото  въ  надзоръ  къ  теб-Ь  приставилъ; 
115.  Умна  была,  нравъ  тихШ,  р^двихъ  правилъ; 

Одно  не  къ  чести  служитъ  ей: 
За  лишнихъ  въ  годъ  пятьсотъ  рублей 
Сманить  себя  другими  допустила. 

Да  не  въ  мадам^  сила: 
120.  Не  надобно  другаго  образца. 

Когда  въ  глазахъ  прим'Ьръ  отца... 
Смотри-ка  на  менл:  не  хвастаюсь  сложеньемъ, 
Однако  бодръ  я,  св'Ьжъ,  и  дожилъ  до  сЬдинъ, 
Свободенъ,  вдовъ,  себ-Ь  я  господинъ... 
125.  Монашескимъ  изв']&стенъ  поведеньемъ... 


не  включили  въ  текстъ,  такъ-какъ  ни  въ  одномъ  списк'Ь  не  нашли  близко 
къ  ней  подходящей  по  знакамъ  препинан1я.  Зд'Ьсь  существенно-то  важны 
дв*]^  части  разсказа:  раденье  о  воспиташи  безъ  указашя  момента  его  на- 
чала, и  время  смерти  матери,  которая  умерла  вскор-Ь  посл-Ь  родовъ.  Воспи- 
тательница же  была  приглашена  спустя  много  времени,  когда  девочка  на- 
чала ходить.  Сперва  Софья  росла  подъ  надзоромъ  кормилицы  и  бонны,  а 
уже  потомъ  „подъ  надзоромъ  второй  матери^,  которая  была  нанята  не 
тотчасъ  посл:^  кончины  родной  матери,  какъ  это  кажется  изъ  принятой 
редакщи. 

Нанять  въ  учители,  въ  гувернеры,  въ  мадамы— это  типическое  выраже- 
н1е,  которое  только  недавно  зам'Ьнилось  въ  домашвемъ  быту  выражен!емъ: 
пригласить  въ...  и  т.  д. 

Ст.  114  приставилъ  въ  надзоръ^  а  не  для  развит1я,  не  для  воспиташя. 
Таково  было  понят1е  вс4хъ  Фамусовыхъ  о  воспитателяхъ. 

Ст.  118  характеризуетъ  черту  воспитателей,  конечная  ц4ль  которыхъ 
была  не  привязанность  къ  дому,  не  тесная  связь  со  своими  воспитанниками, 
а  личныя  свои  матергалъиыя  выгоды,  изъ-за  которыхъ  брослть  своихъ 
воспитанниковъ,  не  предупредивъ  родителей,  и  кочевать  изъ  дома  въ  домъ, 
предлагая  услуги,  какъ  товаръ,  тому,  кто  больше  дастъ,  было  д-Ьломъ  обыкно- 
веннымъ. 

Ст.  120.  Только  въ  рукописи  Ефремова  этотъ  и  124  стихи  им-Ьютъ 
такую  редакщю: 

Ст.  120-й:  Не  надобно  ииаго  образца. 

Ст.  124-й:  Свободенъ  я  и  вдовъ,  себ-Ь  я  господинъ... 

Ст.  123.  Во  вс^хъ  издан1яхъ  м4стоимен1е  я  иосл'1^  бодръ  заменено  сою- 
зомъ  и:  „Однако  бодръ  и  св4жъ",  и  т.  д. 

Стиховъ  122—125  не  было  въ  издашяхъ  1833  и  1839  годовъ;  пропускъ 
ихъ  отм^ченъ  точками.  Въ  издаи1и  1857  года  ихъ  тоже  н4тъ,  но  нФтъ  и 
точекъ.    Не  вошли  они  и   въ  издаше  Мухина  въ  1860.  Въ  первый  разъ 
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Лиза. 

Осмелюсь  я,  сударь... 
Фаиусовъ. 

Молчать! 
Ужасный  в^къ!  не  знаешь,  что  начать! 
ВсЬ  умудрились  не  по  лЪтамъ, 
А  пуще  дочери.  Да  сами  дураки! 
130.  Дались  намъ  эти  языки. 

/  Беремъ-же  побродягъ  и  въ  домъ  и  по  билетамъ, 
Чтобъ  нашихъ  дочерей  всему  учить,  всему: 
И  танцамъ,  и  п^нью,  и  н-Ёжностямь,  и  вздохамъ, 
Бакъ  будто  въ  жены  ихъ  готовимъ  скоморохамъ! 

Еъ  Молчалииу. 

135.         Ты,  посЬтитель,  что?  Ты  зд-Ьсь,  сударь,  къ  чему? 
Безроднаго  призр^лъ  и  ввелъ  въ  мое  семейство; 
Далъ  чинъ  ассесора  и  взялъ  въ  секретари; 
Въ  Москву  переведенъ  чрезъ  мое  сод-Ьйство!.. 
И  будь  не  я,  копт-Ьдъ-бы  ты  въ  Твери! 

Софья. 

•  140.         Я  гн-Ьва  вашего  ни  какъ  не  растолкую. 


появились  они  въ  печати  въ  1-ыъ  изданш  Тиблена,  въ  1862  г.  съ  воскли- 
цательныиъ  знакомъ  на  конц']^  посл'1^дцей  строки.  Это  правописан1е  удер- 
жано въ  изданш  Стоюнина. 

Ст.  129.  По  рукописи  Ефремова  и  во  вс4хъ  же  печатпыхъ  издан1яхъ: 

А  пуще  дочери.— Да  сами  добряки! 

Слово  добрякъ  на  язнк'Ь  того  времени  было  равносильно  слову  дур.акъ^ 
глупецъ  и  т.  д. 

Ст.  130—134  см.  въ  прим'Ьчашяхъ. 

Ст.  136.  Въ  печатныхъ  издашяхъ  два  глагола:  призрплъ  и  пригр1ьлъ. 
Очевидно,  издатели  „Горя  отъ  ума"  затруднялись  отличать  рукописные  а 
и  г,    которыя  въ  скорописи  сходны. 

Ст.  139  см.  въ  прим'Ьчашяхъ. 
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Овъ  въ  ДОИ*  зд4сь  живетъ; — вешкая  напасть, 

Шелъ  въ  комнату,  попалъ  въ  другую. 

•муео1Ъ. 
Попалъ,  или  хот^^ъ  попасть?.. 
Да  внЪст^  вы  за  ч^^ыъ?  Нельзя,  чтобы  случайно. 
Софья. 
Вотъ  въ  чемъ  однако  случай  весь: 
Еакъ  давеча  вы  съ  Лизой  были  зд'Ьсь, 
Перепугалъ  неня  вашъ  голосъ  чрезвычайно, 
И  бросвлась'сюда  со  вс^хъ  а  ногъ... 
Фанусовъ. 
Пожалуй,  на  иенл  всю  сунатоху  сложить! 
Не  въ  пору  голосъ  иой  вад'к1алъ  иыъ  тревогъ! 
Софья. 
По  сиутномъ  сн%  безделица  тревожить. 
Сказать  ванъ  сонъ?  Пойнете  вы  тогда... 
Фамусовъ. 
Что  за  исторха! 

Софы. 

Ваиь  разсяазать? 


Стихн  141 — 2  ОТЪ  разлнчваго  оравописан1в  ни^ютъ  раэлвчнвВ  скнсхъ, 
"'  объяснено  въ  прни'Ьчашлхъ.  Зх^ь  нриводннъ  ихъ  варьянты  по  нзда- 


9Д^I»  хтегь — ве1ншя  ви 
оннату  полыъ  В1  другу».... 

омтгу,  попиъ  в*  другу»!... 
1^  (дЪсь  жаввть,— велЁки  га 

ОнЬ  чЛа  пвеп,— в«1ВЕи  т 
;,  попал  в1  Другу»: 
Овъ  въ  дои!  ддксь  жввМъ....  велввва  в 
Швгь  въ  воив»»!,  1овв1ъ  въ  другу». 
[|  Овъ  въ  мак  м^сь  СЕВеп— вв1В(В1  ва1 


Стнхи  143,  144,  146  и  149  см.  въ  орвк^чащазъ. 
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Фамусовъ  садится. 

Ну,  да. 
Софья. 

Позвольте...  Видите  ль...  сначала 
155.  Цветистый  лугъ,  и  я  искала 

Траву 
Бакую-хо,  не  помню  на  яву... 
Вдругъ  милый  челов^къ,— одинъ  изъ  тЬхъ,  кого  мы 
Увйдимъ, — будто  вЬкъ  знакомы, — 
160.        Явился  тутъ  со  мной,  и  вкрадчивъ,  и  уменъ. 

Но  робокъ...  Зваете,  кто  въ  бедности  рожденъ... 

Фамусовъ. 

Ахъ,  матушка,  не  довершай  удара! 
Кто  бЬденъ,  тотъ  теб-Ь  не  пара. 

Софья. 

Потомъ  пропало  все:  луга  и  небеса. 
165.        Мы  въ  темной  комнат'Ь...  Для  довершенья  чуда 

Раскрылся  полъ,  и  вы  оттуда 
Бледны,  какъ  смерть,  и  дыбомъ  волоса!.. 

Тутъ  съ  громомъ  распахнулись  двери... 
Бак1е-то  не  люди,  и  не  звЪри 
170.        Насъ  врозь...  и  мучили  снд'бвшаго  со  мной!.. 


101.  Таже  редакщя  въ  рукописи  Ефремова,  въ  изданхяхъ  1857  г.  и 
у  Мухина  1860.  За  т^мъ  везд"!  употреблена  безличная  форма: 

^ 

Но  робокъ....  знать,  кто  въ  б'ЬднооФи  рохденъ.... 

Ст.  162—8  СЪ  35  годовъ  пояяился  на  ярлычкахъ,  которыми  обертывали 
конфекты,  особенно  любимые  народомъ  „леденцы^.  За  т'Ьмъ  этотъ  стихъ  пе- 
решелъ  въ  поговорку.  Кром^  стиховъ  изъ  ),Горя  отъ  ума**  на  конфектныхъ 
этикеткахъ  были  перепечатаны  въ  искажешяхъ  стихи  изъ  Евгенья  Оне- 
гина. Напр. 

Боюсь,  чтобы  брусничная  вода 
Мн^  не  над4лаха  вреда. 

Стихи  163—170  въ  рукописи  Ефремова  им4ютъ  такую  редакщю: 
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Онъ  будто  мн-Ь  дороже  всЬхъ  сокровищъ; 
Хочу  ЕЪ  нему,— вы  тащите  съ  собой... 
I  Насъ  провожаетъ  стонъ,  ревъ,   хохотъ,  свистъ  чу-  ^ 

довищъ; 
Онъ  всл-Ьдъ  кричитъ... 
175.  Проснулась...  Кто-то  говорить... 

Вашъ  голосъ  былъ...  Чтд,  думаю,  такъ  рано? 
Б-Ьгу  сюда — и  васъ  обоихъ  нахожу. 

Фамусовъ. 

Да,  дуренъ  сонъ,  кавъ  погляжу. 
Тутъ  все  есть,  коли  н^тъ  обмана, 
180.        И  черти,  и  любовь,  и  страхи,  и  цв-Ьты... 

Молчалииу, 

Ну,  сударь  мой,  а  ты? 
Нолчалннъ. 
Я  слышалъ  голосъ  вашъ.  ^ 

Фамусовъ. 

Забавно! 

Дался  имъ  голосъ  мой,  и  какъ  себЬ  исправно  ^ 

Вс^мъ  слышится,  и  всЬхъ  сзываетъ  до  зари! 
185.        На  голосъ  мой  сп'Ьшилъ,— за  чЬмъ  же?  Говори! 

Молчадннъ. 

Съ  бумагами-съ... 

Фамусовъ. 

Да!  ихъ  недоставало! 


Тутъ  съ  громомъ  распахнулись  двери 

Как1я-то....  не  люди  и  не  зв:Ьри 

Насъ  въ  рознь— и  мучили  сид:Ьвшаго  со. мной; 

Объяснен1е  см.  въ  прим4чан1яхъ.  ' 

Ст.  179  редактированъ  также  и  по  рукописи  Ефремова;  но  въ  боль- 
шинстве изданШ  посл-Ь  слова  „обмана"  употреблено  двоеточхе,  что  совер- 
шенно неверно.  См.  прим-Ьчашл. 
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Помилуйте,  что  это  вдругъ  припало 
Усердье  къ  письменнымъ  д-Ьламъ? 

Встаетъ. 

Ну,  Софьюшка,  тебй  покой  я  дамъ. 

190.        Бываютъ  странны  сны,  а  на  яву  странн-Ье: 

Искала  ты  €66*6  травы, 
На  друга  набрела  скорее. 
Повыкинь  вздоръ  изъ  головы: 
Гдй  чудеса,  тамъ  мало  складу. 

195.  Поди-ка,  лягъ,  усни  опять! 

Молчалину» 

Идемъ  бумаги  разбирать. 
Молчалннъ. 

Я  только  несъ  ихъ  для  докладу, 


Ст.  189  въ  рукописи  Ефремова  переписанъ  такъ: 

~  Ну,  Сонюшка,  теб:Ь  побой  а  даиъ. 

Стихи  192  и  3-й  въ  рук.  Ефремова  редактированы  такъ: 

На  друга  набрела  скорее; 
Но  выкинь  вздоръ  изъ  головы! 

Впрочемъ  во  многихъ  рукописяхъ   мы  встр-Ьтили   и  сд-Ьдующую  редак- 
цш,  хотя  не  могли  найти  ей  объяснен1я: 

Искала  ты  себ^  травы— 
На  друга  набрела;  скорее 
Повыкинь  вздоръ  нзъ  головы: 
Въ  немъ  пало  складу. 

Подобная  же  редакщя  принята  и  Стоюнинымъ  только   съ  изм^нетемъ 
знаковъ: 

Искала  ты  себ^  травы. 
На  друга  набрела,  скорее 
Повыкинь  вздоръ  изъ  головы: 
Въ  немъ  мало  складу. 

См.  прим^чг.  къ  193  стиху. 

Ст.  196  им^етъ  еще  другую  редакц1ю,  по  нашему  разум-Ьшю,  не  соот- 
в:Ьтствую1цую  характеру  Фамусова,  чуждому  р-Ьшительныхъ  выражешй. 

Пойдемъ  бумаги  разбирать. 
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Что  въ  ходъ  нельзя  пустить  безъ  справокъ,  а  въ 

ИЕЫХЪ 

ПротиворЬчхе  есть  и  многое  не  дЬльно. 

Фамусовъ.  > 

200.  Боюсь,  сударь,  я  одного  смертельно, 

Чтобъ  множество  не  накопилось  ихъ; 
Дай  волю  вамъ,  оно  бы  п  засбло. 
А  у  меня,  что  д-Ьло,  что  не  д-Ьло  — 
Обычай  мой  такой — 

205.  Подписано,  такъ  съ  плечъ  долой. 

Уходитг  съ  Молчалинымъ;  въ  дверяхъ  пропускаетъ  его  впередъ. 


В  ЛЕШЕ    'V. 

Софья  и  Лиза. 


Лиза. 

Ну,  вотъ  у  праздника!  Ну,  вотъ  вамъ  и  погЬха! 
Однако,  н-Ьтъ,  теперь  ужъ  не  до  см-Ьха: 
Въ  глазахъ  темно,  и  замерла  душа! 
Гр-Ьхъ  не  б-Ьда, — молва  не  хороша! 


Стихи  198  и  199  тххАтотъ  тате  варьянты  въ  издашяхъ: 
1833  г.  и  въ  1-мъ  Что  въ  ходъ  нельзя  пустить  безъ  справокъ;  а  въ  иныхъ 
Тиблена:         Противор4чье  есть,  и  многое  нед-Ьдьног 
1857.  Что  въ  ходъ  нельзя  пустить  безъ  справокъ  безъ  иныхъ 

11ротивор']^чье  есть  и  многое  нед'^Еьно. 
1862  во  2-мъ      Что  въ  ходъ  нельзя  пустить  безъ  справокъ  безъ  иныхъ: 

Тиблена:         Лротивор'Ьчье  есть  и  многое  нед'Ьльно. 
Редакщя  ефремовской  рукописи  сходна  съ  нашей.  См.  примеч. 
Ст.  205  обратился  въ  поговорку   для  выражешя  легкихъ  отношешй  къ 
служебнымъ  обязанностямъ. 

Въ  стихахъ  206  -—10  существенная  разница  въ  постановке  зна№овъ. 
Смотри  прим4чаюе  къ  209  стиху. 

Стихи  154  —  76   въ  первоначальной  рукописи  были  изложены  иначе. 
Весь  варьянтъ  этотъ  мы  приводимъ  въ  прим4чан1яхъ  въ  конц4  IV  явлешя. 
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Софья. 

210.        Молва!..  Что  инЬ  молва?  Кто  хочетъ,  такъ  и  судитъ. 

Лнза. 
Однако-жъ  батюшка  задуматься  лринудитъ: 
Брюзгливъ,  неугомоненъ,  скоръ; 

Софья. 
Таковъ  всегда,  а  съ  этихъ  поръ... 
Ты  можешь  ^осудить... 


Ст.  210  по  рукописи  Ефремова  и  во  вс:&хъ  печатныхъ  издан1яхъ  им-^ехъ 
такую  редакщю: 

Что  мн^Г  иолва?  кто  хочетъ,  такъ  и  судитъ. 

Стихи  210 — 213  по  рукописи  Ими.  Публ.  Бибдаотеки: 

СОФЬЯ. 
Молва!...  Что  кн:Ь  молва?  Кто  хочетъ,  такъ  и  судитъ! 

ЛИЗА. 
Однако-жъ  батюшка  задуматься  принудитъ... 

СОФЬЯ. 
Брюзгливъ,  неугомопевъ,  скоръ, 
Таковъ  всегда;  а  съ  этвхъ  поръ. 

Но  во  вс^хъ  остальныхъ  издан!яхъ   и  въ  просмотр:Ёнвыхъ   нами  руко- 
писяхъ  эти  стихи  отнесены  къ  Софь:Ь  и  редактированы  такъ: 

Что  мв:Ь  молва?  кто  хочетъ  такъ  и  судитъ... 
Да,  батюшка  задуматься  принудитъ: 
Брюзгливъ,  неугомоненъ,  скоръ; 
Таковъ  всегда,  а  съ  этнхъ  поръ.... 
Ты  мозвешь  посудить.... 

Въ  первоначальной  же  рукописи  Грибо']^дова  эти  стихи  жа^лп  вотъ  ка- 
кую редакщю. 

СОФЬЯ. 
Молва?...  Что  мн'Ь  молва!...  Кто  хоч«тъ,  такъ  и  судитъ. 

ЛИЗА. 
Однако-хъ  батюшка  задуматься  принудитъ.... 

СОФЬЯ. 
Да,  правда:  онъ  брюзгливъ  и  скоръ; 
Таковъ  всегда;  а  съ  этихъ  пор,ъ.... 
Ты  можешь  посудить.... 

Наконецъ  мы  встретили  и  такую  рукопись,  въ  которой  сделано  отступ- 
лете  ОТЪ  вс^хъ  существующихъ  издан1й: 

СОФЬЯ. 
Что  мн'Ё  молва!...  ПускаЯ,  кто  хочетъ,  такъ  и  судитъ. 

ЛИЗА. 
Однако-жъ  батюшка  задуматься  принудитъ: 
Брюзгливъ,  неугомоненъ,  скоръ; 


»^ 
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Лиза. 

Сужу-съ  не  по  разсказамъ. 
215.  Запреть  онъ  васъ,  добро  еще,  со  мнрй, 

А  то,  помилуй  Богъ,  вакъ  разомъ 
Меня,  Молчалива  и  всЬхъ  съ  двора  долой! 

Софья. 

Подумаешь,  какъ  счастье  своенравно! 
Бываетъ  хуже — съ  рукъ  сойдетъ. 
220.        Когда-жъ  печальное  ни  что  на  умъ  нейдетъ, 
Забылись  музыкой,  и  время  шло  тавъ  плавно, 
Судьба  насъ  будто  берегла: 
Ни  беспокойства,  ни  сомн'бнья... 
А  горе  ждетъ  изъ-за  угла! 

Лнза. 

225.         Вотъ  то-то-съ,  моего  вы  глупаго  сужденья 

Не  жалуете  никогда. 

Анъ  вотъ  б4да! 
На  что  вамъ  лучшаго  пророка? 
Твердила  я:  въ  любви  не  будетъ  этой  прока 
230.  Ни  вд-в^ки  в']^кевъ! 

Еакъ  ВСЁ  московск1е,  вашъ  батюшка  таковъ: 
Желалъ-бы  зятя  онъ  съ  звездами,  да  съ  чинами, 
А  при  зв'Ьздахъ  не  всЬ  богаты  между  нами; 
Ну,  разумеется,  къ  тому-бъ 


СОФЬЯ. 
ТакоБЪ  всегда.  А  съ  этихъ  поръ.... 
Ты  иохешь  посудить.... 

Таже  редакщя  удержана  и  въ  перезод*]^  на  англ1йсшй  язнкъ. 

Редакц]ю  215  стиха  см.  въ  прим^чашяхъ. 

Ст.  224  обратился  въ  поговорку. 

Въ  стих^  233  у  Стоюнина  удержана  таже  редакщя,  какъ  и  у  насъ; 
но  въ  издаши  Гербеля  вм-Ьсто  союза  „Л"  поставденъ  союзъ  „Хоть^,  См. 
примеч.  къ  этому  стиху. 
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235.  И  деньги,  чтобъ  пожить,  чтобъ  могъ  давать  онъ  балы. 

Вотъ,  наприм4ръ,  полковникъ  Скалозубъ: 
И  золотой  мЬшокъ,  и  мЬтитъ  въ  генералы. 

Софья. 

Куда  какъ  милъ!  И  весело  мн-Ь  страхъ. 
Выслушивать  о  фронт4,  о  рядахъ! 
240.  Онъ  слова  д^льнаго  не  выговорилъ  съ  роду. 

Мн4  все  равно,  что  за  него,  что  въ  воду1 

Лиза. 

Да-съ,  такъ  сказать,  р-Ьчистъ,  а  больно  не  хитеръ. 
Не  будь  военный,  будь  онъ  статсшй. . . . 


Ст.  285—237  по  рукописи  Ефремова: 

и  деньги  чтобъ  нажить,  чтобъ  могъ  давать  онъ  балы: 

Вотъ,  наприи:Ьръ,  полвовшшъ  Скалозубъ— 
И  съ  аолотоиъ  и'Ьшовъ  и  и^титъ  въ  генерадн. 

Ст.  236  ВО  всЬхъ  издатяхъ,  кром'Ь  Приваловсваго,  Тибденовскаго  2-го 
и  Гербе  ля,  редактированъ  съ  междомет1емъ  такъ  вм'1сто  в<ппъ: 

Такъ,  наирни^ръ,  пояковникъ  Скалозубъ, 
У  Стоюнина:         Такъ,  наприн'Ьръ,  Сергей  Сврг4нчъ  Скалозубъ; 

237.  Во  вс^хъ  заграничныхъ  издан1яхъ  родительный  падежъ  вместо 
прилагательнаго: 

и  8-0  л  о  та  м^шовъ,  и  лгЁтнтъ  въ  генералы. 

Этотъ  стихъ  есть  каламбурь  Лизы,  вь  характер*!^  которой  заключается 
черта  схватить  р']^зкую  сторону  человека.  Въ  ея  понят1И  м^шокъ  для  зо- 
лота, киса,  кошель,  безъ  металла  не  им'1етъ  никакого  значетя.  М'1шокъ  и 
Скалозубъ,  какъ  представитель  капитала — предметы  равносильные.  Но  ка- 
ламбуръ  очень  "бдкхй. 

Ст.  289  см.  въ  прим'1чаяхъ. 

Ст.  240  мы  встр'Ётили  и  въ  такой  еще  редакц1и: 

Онъ  слова  путнаго  не  выговорилъ  сроду. 

По  рукописи  Ефремова: 

Онъ  слова  умнова  не  выговорилъ  съ  роду,— 

Во  вс^хъ  же  печатныхъ  издан1яхъ  „умнаго^,  т.  е.  употреблена  книж- 
ная форма,  которой  Грибоед овъ  часто  изб-Ьгаль. 

Ст.  242  и  3  см.  лъ  11рим'1^чан1яхъ 

Ст.  248  только  въ  рукописи  Ефремова  Чакже  редактированъ  съ  нар^^- 
ч1емъ  не,  какъ  и  у  насъ;  во  ваьхъ  же  издатяхъ  вм-Ьсто  нар-Ьчая  не  упо- 
требленъ  союзъ  но. 
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Кто  такъ  чувствитеденъ,  и  веселъ,  и  осте})ъ, 
245.  Какъ  Александръ  Андреичъ  Чацкхй? 

Не  для  того,  чтобъ  васъ  смутить: 
Давно  прошло!  не  воротить!    ^ 
А  помнится.... 

Софья. 

Что  помнится?  Онъ  славно 
Пересм-Ьять  ум-Ьетъ  всЬхъ; 
250.  Болтаетъ,  шутить,— мн'Ь  забавно: 

Д'Ьлать  со  всякимъ  можно  см-Ьхъ. 

Лиза. 

И  только  будто-бы?  Слезами  обливался, 
Я  помню,  б'Ёдный  онъ,  какъ  съ  вами  разставался. 
«Что,  сударь,  плачете!  Живите-ка  см'Ьясь>;    . 
255.         А  онъ  въ  отв4тъ:  <не  даромъ,  Лиза,  плачу — 
<Кому  известно,  что  найду  я,  воротясь, 

«И  сколько,  можетъ-быть,  утрачу!  > 
Б-Ьдияжка!  будто  зналъ,  что  года  черезъ  три... 

Софья. 

Послушай!  вольности  ты  лишней  не  бери! 
260.         Я  очень  в4трено,  быть-можетъ,  поступила. 


Въ  стихахъ  246 — 7  мы  даемъ  предпочтительное  значеюе  редакщи  стиха 
Ефремова  предъ  всеми  печатными  издан1ями: 

Не  для  того,  чтобъ  васъ  смутить! 
Давно  прошло!  не  воротить! 
Л  помнится 

См.  прим]^чатя  къ  стиху  246. 

Ст.  254  въ  издашяхъ  1833,  1839  и  1857  г.  напечатанъ  такъ: 

Что  сударь,  плачете?  Живите-ка  смеясь! 

Ст.  254,  55  и  57  см.  въ  прим'Ьчанхяхъ. 

Ст.  258  нашли  мы  въ  одной  частной  рукописи  въ  такой  новой  редакц1и 

и  подлинно,  Еахъ  зналъ,  что  года  черезъ  три.... 

Что  бол^е  подходитъ  къ  прямому  характеру   и  м-Ьтко-острому    складу 
р:]^чи  Лизы. 
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И  «наю,  и  винюсь;  но  гд^^-же  изменила, 
Кому?...  чтобъ  укорять  нев-Ьрностью  могли? 
Да,  съ  ЧацБИМъ,  правда,  мы  восинтаны,  росли; 
Привычка  вм^'ст^  быть  день  каждый  неразлучно 
265.  Связала  д'Ьтскою  насъ  дружбой;  но  потомъ 

Онъ  съ^халь;  ужъ  у  насъ  ему  казалось  скучно, 
И  р^дко  посЁщалъ  нанхъ  домъ; 
Потомъ  опять  прики&улся  влюблсннымъ, 
Взыскательнымъ  и  огорченнымъ. 
270.  Остеръ,  уменъ,  краснор-Ьчивъ, 

Въ  друзьяхъ  особенно  счастливь, — 
Вотъ  о  себЪ  задумалъ  онъ  высоко.... 
Охота  странствовать  напала  на  него.... 
Ахъ!  если  любитъ  кто  кого, 
275.         За  4*6)1%  ума  искать  и  "Ьздить  такъ  далеко? 

Лиза. 

Гд4  носится?  въ  какихъ  краяхъ? 
Лечился,  говорятъ,  на  кислыхъ  онъ  водахъ, 
Не  отъ  болезни, — чай,  отъ  скуки  новбрнйе. 


Ст.  262  въ  черновой,  первоначальной  рукописи  ии^лъ  следующую  ре- 
дакцию: 

Кого,  чтобъ  укорять  въ  иев^ряостн  иоглш? 

Въ  СТ.  262 — 275  Софья  характеризуетъ  Чацкаго  совершенно  по  своему, 
хотя  бросаетъ  несколько  в^рннхъ  чертъ  на  его  характеръ.  Въ  посл^дцеыъ 
стих!)^  она  вполн-Ь  выяснила  свой  взглядъ  на  заграничное  путешеств1е  мо- 
лодыхъ  людей  и  на  отношен1е  ихъ  къ  женщин'Ь,  изъ  любви  къ  которой 
инъ  не^  зач']^мъ  было  "ездить  учиться  за  границу.  Это  былъ  вэтлядъ  тогдаш- 
няго  женскаго  общества  —  узк1Й,  эгоистичный,  односторонн!й,  но  господ- 
ствуюпцй,  надъ  ч']^мъ  'ЧацБ1й  не  разъ  жестоко  са1']^стся  въ  ко11ед1и. 

Ст.  278  въ  издаши  Смирдина  1857  года  напечатанъ  такъ: 

Не  отъ  бол^внн,  чай,~отъ  скукн— по  вольные. 

Но  такая  редккщя  не  им^стъ  смысла.  Въ  рукописи  Ефремова  един- 
ственная новая  редакц1я,  какой  мы  ни  гд^  не  вид!к1и: 

Не  отъ  бол!Ь811я,  чай  отъ  свуви,  тахъ  жоюл'ке.'^ 

Зваченхе  ст.  27В  см.  въ  прим^чан1яхъ. 

11 
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Софья. 

И  в'Ьрно,  счастлпвъ  тамъ,  гд'Ь  ;гюди  посм^пга^е. 
280.  Еого  люблю  я,  не  тавовъ: 

Молчалинъ  за  другихъ  себя  забыть  готовь; 

Врагъ  дерзости;  всегда  застенчиво,  не  см-бло.... 
Ночь  ц'Ьлую  съ  к^ыъ  можно  тавъ  провесть? 

Сидишь,  &  на  двэр^  давно  ужъ  ноб'ЬлЪло. 
285.  Еавъ  думаешь,  ч'Ьмъ  занята? 

Яшм. 

Богъ  вФсть! 

Сударыня,  мое  ли  это  д^ло! 

Софья. 

Возьметъ  онъ  руку,  къ  сердцу  жметъ; 
•Изъ  глубины  души  вздохнетъ; 
Ни  слова  вольнаго, — и  такъ  вся  ночь  проходить: 
290.  Рука  сь  рукой,  и  глазъ  съ  меня  не  сводить.... 

Лиза  смгьется. 


Стеки  282—8  разделены  въ  большей  части  издатй  11ноготоч1е1гь,  но  въ 
рукописи  Ефремова  точкою: 

Врагъ  дервостн,  всегда  васт^нчкво  не  ск^хо. 
Ночь  ц^хую  съ  к^къ  можно  такъ  щровесть? 

См.  прим^чан1Я  къ  этиыъ  стихамъ. 

Стихъ  283  долженъ  быть  переведенъ  такимъ  образомъ:  едва-ли  най- 
дется хоть  одинъ  мужчина,  съ  которымъ  можно  бнло-бн  такъ  пр1ятно  и 
безопасно  просидеть  всю  ночь? 

Ст.  284  им^етъ  кром*!  двухъ,  указанннхъ  въ  прнм^чанхяхъ,  варьянтовЪ) 
еще  сл^дующ1е:  по  издан1ямъ  1833  г.  и  въ  рукописи  Ефремова: 

Сядитъ,  а  на  двор^  узъ  поб'Ьл^ло, 

У  Тиблена,  въ  заграничннхъ  издан1яхъ  и  у  Гербеля: 

СидЕмъ,  а  на  двор:Ь  ухъ  поб^Х'Ьхо;  ^ 

Въ  остальннхъ  рукописяхъ   и  псчатннхъ  издан1яхъ  безличная  форма. 

Сидишь,  а  на  двор:Ь  ужъ  побЪх:Ьхо. 

Нар']^ч1е  ^^давно^  встречается  только  въ  нашей  рукописи,  въ  издан1яхъ  I 

Приваловскаго,  Смирдина  1857  и  у  Мухина,    что  доказываетъ  давнее  су- 
ществованхе  этого  нар^чхя. 

Ст.  284:  и  286  им^ютъ  варьянтн,  объясненине  въ  примечан1яхъ. 
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См'Ьешьсд?  Можно-ли!  Ч'бмъ  поводъ  подала 

ТебЬ  я  къ  хохоту  такому? 

Лнза. 

Мн-Ь-съ?..  ваша  тетушка  теперь  на  умъ  пришла, 
Какъ  молодой  французъ  сб-Ьжалъ  у  ней  изъ  дому. — 
295.  Голубушка!  хотела  схоронить 

Свою  досаду — не  съум'Ьла; 

Забила  волосы  чернить 

И  черезъ  три  дни  пос'Ьд'Ьла. 

Продолжаетъ  хохотать. 

Г  Софья  съ  огорчетемъ, 

Вотъ  такъ-же  обо  мнЪ  потомъ  заговорятъ! 

[  Лиза. 

^^  300.  Простите:  право,  какъ  Богъ  святъ, 

Хот-Ьла  я,  чтобъ  этотъ  см-Ьхъ  дурацкШ 
I  Васъ  несколько  развеселить  помогъ. 


Софья,  Лнза  и  едуга.  За  нимъ  ЧацкШ. 

Сдуга. 

Къ  вамъ  Александръ  Андреичъ  Чац- 

К1Й. 

>  Уходитъ, 


Ст.  293  и  298  сх.  въ  прим']^чашяхъ. 

Варьянтъ  У  лвлешя  приведенъ  въ  примЬчан1яхъ. 

11* 
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Софья,  Лнза  и  Чацк1й. 

ЧацкШ. 

Чуть  свЬтъ,  ужъ  на  ногахъ! — и  я  у  вашихъ  ногъ1 

Съ  жаромъ  щьлуетъ  у  Софьи  руку. 

305.  Ну,  поц-Ьлуйте  же!  Не  ждали?  Говорите! 

Что  жъ,  рады?  Н-Ьтъ?  Въ  лицо  мн*  посмотрите! 
Удивлены — и  только?...  Вотъ  прхемъ! 
Какъ  будто  не  прошло  недели, 
Какъ  будто  бы  вчера,  вдвоемъ, 
310.  Мы  мдчи-н'Ьтъ  другъ  другу  надо4ли. 

Ни  на-волосъ  любви!  Куда  какъ  хороши! 
А  между-т^мъ  не  вспомнюсь,  безъ  души,  1 

Я,  сорокъ  пять  часовъ  глазъ  мпгонъ  не  прищуря, 
Верстъ  больше  семнсотъ  пронесся;  в-Ьтеръ,  буря.... 
315.  И  растерялся  весь,  п  падалъ  сколько  разъ —  ^ 

И  вотъ  за  подвиги  награда! 

Софья. 

Ахъ,  Чацк1б!  я  вамъ  очень  рада! 
ЧацкШ. 
Вы  рады?  Въ  добрый  часъ! 

Ст.  312  см.  въ  прим^чашяхъ. 

Ст.  313 — 14,  кром^  указаннаго  въ  прин^чаяш  варьянта,    въ  рукописи 
Ефремова  им^ютъ  такую  редакц1ю: 

я  сорокъ  пять  часовъ  гяазъ  съ  глазоиъ  не  првщуря,  ; 

Вбрстъ  больше  сеиЕ-сотъ  промчался— в:Ьтеръ,  буря,  . 

Ст.  316.  Въ  монолог-Ё,  оканчивающемся  этимъ  стихомъ,  Чацкий  харак«  ^ 

теризуетъ   себя.   Мы  зам!1&тили,   что  авторъ   прототипомъ   Чацкато   взядъ 
Чаадаева.  Веселовск1й  думаетъ  иначе.  Выдержка  изъ  его  объяснешя  при«  | 

ведена  въ  нрнм^чаши  къ  316  стиху. 
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Однако  жъ  искренно:  кто  радуется  этакъ!_ 
320.  Ме'Ь  кажется,  что,  напосл'Ьдокъ, 

Людей  и  лошадей  знобя, 
Я  только  ч'кшилъ  самъ  себя! 

^    Лиза. 

Вотъ,  сударь,  если  бы  вы  были  за  дверями, 

Ей-Богу,  н'Ьтъ  няти  минутъ, 
825.  Какъ  поминали  мы  васъ  тутъ.  - 

Сударыня!  скажите  сами, 

Софья. 

Всегда,  не  только  что  теперь: 
Не  можете  вы  сделать  мн-Ь  упрека. 

Кто  промедькнетъ,  отворитъ  дверь, 
330.      Про'Ьздомъ,  случаемъ,  изъ-чужа,  изъ-далека— 

Съ  вопросомъ  я — хоть  будь  морлкъ:  —  < 
Не  повстр-Ьчадъ  ли  гд4  въ  почтовой  васъ  каретЬ? 

Чацк1й. 

Положимте,  что  такъ. 
Блаженъ,  кто  в'Ьруетъ, — тепло  ему  на  св'Ьт'Ь! 


Ст.  319  Въ  рукописи  Ефремова  им'1Ьетъ  другой  смыслъ,  о  чемъ  см.  въ 
прим*!?.  Бо^ъ  его  редакц1я  во  рукописи: 

Однаво-жъ  истинно  вто-жъ  радуется  адакъ? 

Ст.  320  см.  въ   прим:1&?ан1яхъ. 

Ст.  323  только  въ  одной  рукописи  Ефремова  им-Ьегъ  неправильную  и 
нарушающую  разм'1ръ  стиха  ре дакц1ю: 

Вотъ,  Сударь!  вогда  вы  были  за  дверани, 

Также  допущена  перестановка  словъ  въ  стях^  325: 

Кавъ  васъ  мы  поминали  тутъ. 

Приведенный  нами  варьянтъ  по  смыслу  в']^рн']Ье;  но  какъ  помещенный 
только  въ  одной  рукописи  и  нарушаюпцй  стихотворный  разм']^ръ,  онъ  не 
цожетъ  быть  внесенъ  въ  текстъ. 

Ст.  328  по  рукописи  Ефремова: 

Не  моасете  мн-Ь  сд-блать  въ  томъ  упрека. 

Во  всЁхъ  хе  издан  1яхъ  редакц1я  сходна  съ  нашей. 
Ст.  384  перешелъ  въ  поговорку. 
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335.  Ахъ,  Боже  мой!  ужель  я  зд-Ьсь  опять 

Въ  Москв'Ь?  у  васъ?  Да  какъ  же  васъ  узнать? 

Гд*  время  то,  гд-Ь  возрастъ  тотъ  невинный, 

Когда,  бывало,  въ  вечеръ  длинный 

Мы  съ  вами  явимся,  исчезнемъ,  тутъ  и  тамъ, 

340.      Играемъ  и  шумимъ,  по  стульямъ  и  столамъ?.,. 

Или:  вашъ  батюшка  съ  мадамой  за  пикетомъ. 

Мы  въ  темномъ  уголк-Ь, — и,  кажется,  что  въ  этомъ? 

Вы  помните?  вздрогнемъ,  чуть  скрипнетъ  столикъ, 

дверь.... 
Софья. 

Ребячество! 

ЧацкШ. 

Да-съ,  а  теперь, 
345.  Въ  семнадцать  лЬтъ,  вы  разцв-Ьли  прелестно, 

Неподражаемо,  и  это  вамъ  известно: 
И  потому  скромны,  не  смотрите  на  св4тъ. 
Не  влюблены  ли  вы?  Прошу  мн-Ь  дать  отвЬтъ 
Безъ  думы,— полноте  смуп1,аться. 

Софья. 

350.  Да  хоть  кого  смутятъ 

Вопросы  быстрые  и  любон-ытный  взглядъ.... 


Ст.  341  такъ  редактированъ  у  Тиблеиа  и  Стоюиина: 

Иди;  вашъ  батюшка  съ  мадамой  за  пнкетомъ, 

По  редакц1И  Гербеля: 

л  тутъ  вашъ  батюшка  съ  мадамой  за  плкетомъ; 

Пикетомъ  называлась  карточная  игра  вдвоенъ  въ  32  карты.  Каждый 
при  сдач'Ь  получаетъ  по  12  картъ^  и  8  въ  прикупк:!.  Баждыя  дв^Ь  игры 
называются  королемъ.  Наст.  слов.  Ф.  Толля  т,  111,  93. 

Ст.  342  получаетъ  различный  смыслъ  отъ  слова  „что"  и  знака  препи- 
вашя  на  конц"!}.  См.  прим']кчан1л  къ  этому  стиху. 

Ст.  348  и  49  объяснены  въ  прим4чан1яхъ. 
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ЧацкШ. 

Помилуйте!  не  вамъ, — чему  же  удивляться? 

Что  новаго  покажетъ  мп'Ь  Москва? 

Вчера  быль  балъ,  а  81^втра  будетъ  два. 
355.  Тотъ  сватался — усп4лъ,  а  тотъ  далъ  промахъ; 

Все  тотъ  же.  толвъ  у  дамъ,  и  т^  жъ  стихи  въ  альбомахъ. 

Софья. 

Гоненье  на  Москву?  Что  значить  видйть  св4тъ! 

Гд*  жъ  лучше? 

ЧацкШ. 

Гд4  насъ  н4тъ! 
Ну,  что  вашъ  батюшка?  Все  Англ1йскаго  Клоба 


Ст.  352  —  3  варьируется  бол^е  всего  въ  постановк*!  знаковъ  преплна- 
В1а.  Иной  синслъ  въ  стих'Ь  по  рукописи  Ефремова: 

Помжхуйте,  и  вамъ  чеиу-же  удивляться?— 

Что  новаго  повахетъ  намъ  Москва? 

Ст.  366  есть  тонкая  иров1я  надъ  занят1Я]1и  женщинъ  того  времени,  о 
чемъ  подробно  изложено  при  объяснении  слова  „олббомг^  въ  прим^Ьчаши 
къ  366  стиху. 

Полную  редакщю  этого  стиха  съ  сдовомъ  ^у  дамъ**^  мы  печатаемъ  по 
нашей  рукописи.  Во  вс^хъ  издан1яхъ  и  въ  рукописи  Ефремова  такая  ре- 
дакц1ж 

Все  тотъ  же  тохвъ  н  т^Ьжъ  стихи  въ  аяьбокахъ? 

Въ  этой  редакц1И  стихъ  этотъ  въ  30-хъ  годахъ  былъ  прим^ненъ  къ 
„Дамскому  Журналу^,  издававшемуся  кн.  Шаликовниъ. 

Ст.  359.  Слово  „Клобъ^  (клубъ)  аыгл1йское  (с1иЬ),  означало  собраыхе 
изв^тныхъ  лицъ  для  препровождешя  времени;  публичное  общество.  Мало> 
по-малу  клубы  стали  распространяться  во  Франц1и  и  у  насъ.  Кром*  игры 
въ  карты,  об^довъ,  чтешя  газетъ  и  журналовъ  клубы  стали  м^стомъ  для 
обсужден1я  общественныхъ  и  политическихъ  д4лъ.  За  тЫъ  приняли  со- 
словное значен1е  и  право  гражданства,  санкц!оннрованное  правительствомъ. 
Такъ  составились  клубы:  дворянсый,  купечесий,  н-Ьмедкхй,  художннковъ, 
приказчиковъ  и  т.  п.  Англ1йск1Й  клубъ  считался  изъ  вс^хъ  стар'Ьйшимъ  и 
почетнМшимъ,  ибо  былъ  сснованъ  при  Екатерин*!  II  исключительно  для 
лицъ  высокопоставленныхъ  и  родоваго.  боярства,  передававшаго  членское 
право  преемственно.  Быть  членомъ  англ1йскаго  клуба  въ  Москве  значило 
тоже,  что  занимать  высокое  общественное  положен1е,  почетн'Ьйшее  м']&сто, 
стать,  по  тогдашнему  выражен1Ю,  „московскимъ  тузомъ**;  членъ  англ1йскаго 
клуба   былъ  почетнымъ   гостемъ   во  вс^хъ   аристократических ъ  салонахъ* 
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360.  Старинный,  верный  членъ  до  гроба? 

Вашъ  дядюшка  отпрыгалъ  ли  свой  в^^къ? 
А  этотъ...  какъ  его?.,  онъ  Турокъ  или  Грекъ.., 
Тотъ  черномазеньк1й,  на  ножкахъ  журавлиныхъ  — 
Не  знаю,  какъ  его  зовутъ... 
365.  Куда  ни  сунься,  тутъ  какъ   тутъ, 

Въ  столовыхъ  и  гостиныхъ? 


Вотъ  почему  и  Репетиювъ,  открыто  испов^довавш1&  свою  пустоту  и  безша- 
башность,  являлся  по  всюду  своимъ  челов'&комъ,  какъ  членъ  того-же  ан- 
тл1бскаго  клуба.  По  этому  и  доступъ  въ  члены  клуба  бнлъ  тяжелъ,  а  для 
многихъ  даже  и  вовсе  невозможевъ. 

Сохраняемъ  лравописан1е   20-хъ  годовъ   въ    словахъ:  Клобъ,  Турокъ, 
Грекъ,  Н^мецъ,  Фравпузъ  и  друг,  представителей  Еа1;1ональностей. 

Ст.  861  нам']^каетъ   на  одного   изъ  дальн']^й1пихъ    родственниковъ  Гри- 
боедова, весельчака,   но  нер:Ьдко  и  брюзгливаго.   Въ  лиц:Ь  Фамусова  выве- 
день   на  сцену  дядя  поэта,   по  матери,   тоже  Грибо']^довъ,    производивш!& 
свой  родъ   ОТЪ  боярина  временъ  Алексея  Михайловича,   Михаила   Евфи- 
I  м1евича  Грибо:Ьдова,    жалованнаго   за  в'&рную  службу  отъ  государя  вотчи- 

нами. Упоминаемый  въ  комедхи  „дядюшка^^  Софьи  родной  братъ  Фамусова, 
ни  ч'1^мъ  не  занимавшееся  лицо,  но  постоянно  являвшейся  на  вс^  рауты,  ве- 
чера и  балы,  известный  каждому,  подобно  майору  Домажирову. 

Въ  стихахъ  362 — 366  заключается  весьма  прозрачный  намекъ  на  Сиби- 
<:^г  лева.  Это  былъ  въ  Москве  оригинальный,  вс^мъ  и  каждому  известный  го- 

сподинъ.  Никто  не  зналъ  ни  его  настоящаго,  ни  былаго,  ни  роду,  ни  пле- 
мени. Крайш)  грубый  и  угловатый,  господинъ  этотъ  былъ  вхожъ  во  вс±  бар- 
ск1е  дома  столицъ  и,   въ  качестве   дамскаго  угодника,    фигурировалъ  по- 
^-^  стоянно  въ  свите  то  одной,  то  другой  московской  красавицы.  Не  им'Ья  по- 

^^  стояннаго  жилища,  онъ  кочевалъ  изъ  дома  въ  домъ,  а  при  страсти  тогдаш- 

нихъ  московскихъ  баръ  им-^ть  всегда  готовый  столъ'  „для  званыхъ  и  не 
званыхъ^,  Сибилевъ  не  нуждался  даже  въ  хл^б^  насущномъ.  Впрочемъ 
этотъ  „общественный  нахл^бникъ^  любилъ  независимость,  не  доходилъ  до 
подлнчанья  и  лизоблюдства,  держал ъ  себя  съ  достоинствомъ  въ  уб^жденш, 
что  д^лаетъ  честь  тому  дому,  куда  является  попить  или  по:]^сть.  Такая 
манера  не  всЬмъ  нравилась,  но,  какъ  кл1ентъ  дамской  клики,  онъ  находилъ 
всегда  свое  м^ъсто  бол']^е,  ч'&мъ  въ  30  домахъ  „московскихъ  тузовъ'^.  Бол- 
тунъ  и  весельчакъ,  беззаботный,  не  смотря  на.  скудныя  свои  средства  къ 
жизни,  Сибилевъ  стоялъ  въ  общественномъ  мн^нхи  выше  Загор1;цкихъ,  не 
пускался  на  сплетни  и  не  выносилъ  сору  изъ  избы.  Въ  №  2  „Рус,  Арх.^ 
за  1874  г.  на  стр.  4ь7  сделана,  между  прочимъ,  о  Сибилев^  такая  весьма 
в']^рйая  заметка:  „У  него  были  кошачьи  ухватки.  Онъ  часто  лицо  свое 
словно  обмазывалъ  носовыми  платками,  которыхъ  носилъ  въ  карманахъ  по 
три  и  по  четыре.  Кн.  Юсуповъ  говорилъ  про  него:  „онъ  не  только  москов- 

I  ск1й  ловеласъ,   но  и  московск1Й  ложелазъ''.  Такъ  прозвалъ  его  князь  пото- 


> 
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А  трое  изъ  бульварныхъ  лицъ, 
Которые  съ  полв-Ька  молодятся? 
Родннхъ  мильонъ  у  нихъ,  и  съ  помощью   сеетрпцъ 
870.  Со  всей  Европой  породнятся... 

А  наше  солнышко,  нашъ  Бладъ? 
На  лбу  написано:  театръ'и  масЕерадъ; 

Домъ  зеленью  росписанъ  въ  вид*  рощи; 
Самъ  толстъ,  его  артисты  тощи?.. 


му,  что,  „бывая  во  вс^хъ  спектакляхъ,   Сибилевъ  никогда  ничего   не  пда- 
тилъ  за  входъ,  а  таскался  по  ложамъ  знакоинхъ  своихъ  барынь ''. 

Ст.  370  въ  издан1яхъ  1833,  1839  и  заграничныхъ  им'Ьетъ  такую  ре- 
дакцш: 

Со  всей  вселенной  породнятся? 

Таже  радакщя  была  и  въ  первоначальной,  утраченной  рукописи; 
но  въ  списк'1Ь  Л — сконъ  „вселенной'^  было  зачеркнуто  и  надъ  нимъ  постав- 
лено „Европой". 

367 — 370  стихи  нам'Ёкаютъ  на  трехъ  пожилыхъ  московскилъ,  велико- 
св'1тскихъ  хлыщей,  которые  любили  рисоваться  въ  костюмахъ  посл'&дней 
моды  на  Тверскомъ  бульвар'Ь,  им^ли  множество  любовницъ,  которыхъ  вы- 
давали 8а1«сестеръ,  кузинъ,  дальнихъ  родственницъ,  и  окончательно  про- 
мотались уже  въ  1835-хъ  годахъ. 

Варьянтъ  стиха  369  см.  въ  прим']^чатяхъ. 

371.  Есть  общее  московское  уб^жцеше,  что  въ  стихахъ  371 — 374  вы- 
веденъ  знаменитый  московсюй  кутила — Измайловъ,  у  котораго  бнлъ  домаш- 
.  н1й  театръ,  и  который  прожился  въ  конецъ,  соря  деньгами  на  театральныд 
зат^и,  хотя  нищенски  содержялъ  свою  крепостную  труппу.  Но  есть  и  дру- 
гое мн']^н!е,  что  стихами  371  —  374  Чацк1й  указываетъ  на  рязанскаго  бо- 
гатаго  помещика  Р  —  аго,  домъ  котораго  въ  20-хъ  годахъ  былъ  на  углу 
Никитской  улицы  и  Леонтьевскаго  переулке.  Это  былъ  въ  высшей  степени 
балетоманъ,  бол^е  ч^мъ  до  страсти^  до  самоотр^ченхя  любивоий  хорегра- 
фическое  искусствр.  Все  свое  громадное  состоянхе  убилъ  онъ  на  устрой- 
ство домашня  го  балетнаго  театра  и  на  образован1е  домашняго  балета  изъ 
красивыхъ  „дворовыхъ  д-Ьвокъ"  и  ;,парней".  На  53-мъ  году  отъ  роду,  когда 
состоян1е  его  пошатнулось,  онъ  все-таки  по^халъ  въ  Парижъ;  н'Ьсколько 
времени  самъ  учился  таиъ  у  лучшихъ  балетмейстеровъ  съ  т^мъ,  чтобы  са- 
мому учить  свою  доморощенную  труппу  и  ставить  балеты  до  своему  вкусу 
и  фантаг'{1и.  Если  Чацк1Й  озлобленно  относится  къ  раззорившемуся  бале- 
томану, ставшему  впосл^дстихи  предметомъ  сожал']^н1я  и  насм']^шскъ,  за  то 
Москва  и  ея  ц']^нители  искуства  долго  вспоминали  чудака.  Съ  его  сцены 
поступили  въ  московскую  балетную  труппу  талантливыя  солистки,  докон- 
ЧИВШ1Я  свое  образован1е  у  знаменитой  балерины  Гюллень:  Сптникова,  Хар- 
ламова, дв4  сестры  Михайловы  и  Карасева.    Р— Ш  умеръ  въ  совершенной 
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375.  На  беиЛ^  помните,  открыли  ны  вдвоемъ 

За  ширмами,  въ  одной  изъ  комнатъ    посекретнМу. 
Былъ  спрятанъ  чедовЬкъ  и  щелкадъ  соловьемъ  —  1 
П^вецъ  зимой  погоды  л']^тней! 

б']^дности,  отринутый  т'1мъ  обществомъ,  которое  толпами  веселилось  и  ля- 
Еовало  въ  20- хъ  годахъ  у  него  на  об^дахъ  и  маскерадахъ. 

Ст.  375 — 378  напоиинаетъ  о  факт^,  бввшеиъ  въ  дом*]^  дяди  Грибоедо- 
ва, заначат ельнаго  эксцентрика,  а  по  свидетельству  н^которыхъ  остав- 
шихся въ  живыхъ  лицъ,  происходившемъ  въ  доме  Кологривовыхъ,  знаме- 
нитомъ  Грибоедовскою  „Татьяной  Юрьевной".  (См.  примеч.  къ  стиху: 
177  и  185  третьяго  действ1я,  Явлен1е  Ш.).  Бъ  одномъ  изъ-за  москворец- 
кихъ  трактировъ,  въ  15-хъ  годахъ,  появился  кучеръ  изъ  купеческаго  до- 
ма, обративоий  на  себя^  вниманхе  всего  замоскворья  т^мъ,  что  „п^лъ  па 
соловьиному"  Все  трели,  рулады,  переливы,  перекаты,  щелканье  и  сви- 
станье  производилъ  онъ  съ  невероятнымъ  искусствомъ  посредствомъ  ма- 
ленькаго  свистка,  который  держалъ  во  рту.  Слухъ  о  „замосквррецкомъ  со- 
ловье" разнесся  по  всей  Москве.  Богатое  купечество  и  боярство,  любив- 
шее удивлять  общество  чемъ-либо  необыкновеннымъ^  приглашало  этого  „пев- 
ца погоды  летней"  на  свои  балы  за  денежную  плату.  Сажали  такъ,  чтобы 
онъ  не  былъ  видимъ  публике,  и  его  „соловьинымъ  пен1емъ"  услаждали 
слухъ  гостей.  Этотъ  кучеръ  былъ  прнглашенъ  на  балъ  по  однимъ  слухамъ 
Алексеемъ  бедоровичемъ  Грибоедовымъ,  а  по  другимъ,  подтверждаемымъ 
даже  и  ныне  липами,  знавшими  великолепную  жизнь  Петра  Александро- 
вича Кологривова,  последнимъ.  Кучера  засадили  въ  боскетную  комна- 
ту, заставили  цветами  и  ширмами.  Бъ  этой-то  засаде  онъ  и  щелкалъ 
соловьемъ.  Чацк1й  и  Софья,  какъ  дети,  конечно,  скорее  всехъ  открыли 
этотъ  секретъ.  Объ  этомъ  и  напоминаетъ  Чацк1й  Софье,  конечно  въ  виде 
сатиры  на  так!я  затеи,  смотря  на  фактъ  со  своей  точки  зрешя. 

Въ  одной  изъ  частннхъ  рукописей,  о  которой  сказано  въ  примечаши 
къ  376  стиху,  мы  нашли  следующую  редакщю  этого  стиха: 

За  швриамн  въ  углу,  тамъ  въ  комнате  боскетной 
Былъ  спрятанъ  чедов!Ькъ;  онъ  щелвалъ  соловьекъ. 

Но  какъ  это  былъ  единственный  варьянтъ,  къ  которому  даже  подходя- 
щаго  близко  мы  нигде  не  встретили;  то  не  лридаемъ  ему  большаго  зна- 
чешя.  Принимая  последп1й  варьянтъ,  нужно  полагать,  что  поэтъ,  указы- 
ваетъ  не  на  Кологривовыхъ,  а  на  одинъ  изъ  прихотливыхъ  баловъ  помещика 
Позднякова,  домъ  котораго  находился  тоже  на  Никитской,  близъ  Леонтьев- 
скаго  переулка.  Комнаты  для  пр1ема  гостей  отделаны  бв1ли  съ  большею 
роскошью,  а  несколько  комнатъ  было  росписано  такъ,  что  оне  представ- 
ляли вместе  съ  постановленными  въ  нихъ  растен1ями  и  цветами  живыя 
беседки,  что  называлось  босиетными  комнатами.  (См.  примеч.  къ  стиху 
373).  Бъ  томъ  же  его  доме  былъ  устроенъ  известный  всемъ  московскимъ 
старожиламъ  театръ,  въ  которомъ  наполеоновская  труппа  въ  1812  г.  да- 
вала свои  представлен1я. 

Ст.  378   послужилъ   эпиграммою   на  кн.   Петра  Ивановича    Шаликова 
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А  тотъ  чахотный,  родня  вашъ,^  вниганъ  врагъ, 
380.         Въ  Учоный  Комитетъ  который  поселился 

И  съ  крикомъ  требовалъ  присягъ, 
Чтобъ  грамотЬ  никто  не  зналъ  и  не  учился?... 
Опять  увидать  ихъ  мн-Ь  суждено  судьбой!  — 
Жить   съ  ними  надо'бстъ,  а  въ  комъ  не  сыщешь 

пятенъ? 
385.         Когда  жъ  постранствуешь,  воротишься  домой, 
И  дымъ  отечества  намъ  сладокъ  и  пр1ятенъ1 

Софья. 

Вотъ  васъ  бы  съ  тетушкою  свесть, 
Чтобъ  всЬхъ  знакомыхъ  перечесть. 

ЧацкШ. 

А  тетушка?  Все  девушкой,  Минервой? 
390.  Все  фрейлиной  Екатерины  Первой? 

Воспитанницъ  и  мосекъ  полонъ  домъ? 


(1767—1852),  издателя  трехъ  акурналмъ:  Московскаго  Зрителя  въ  1806  г. 
Аглаи  съ  1808  по  1612  и  „Дамскаго  Журнала"  съ  1823  по  1833  годъ, 
Отличался  онъ  деидизмомъ,  чепорностью,  напыщенност1ю  и  крайней  сан- 
«аясохггальностью.  Былъ  постодннымъ  предмбтоиъ  журнальныхъ  и  газетныхъ 
остротъ.  За  неим^н1еиъ  таланта  бнлъ  одержнмъ  неукротимою  страстш  къ 
авторству. 

Ст.  379  по  рукописи  Ефремова- варьируется  только  въ  словф  вамъ  вм. 
вашъ: 

к  тотъ  чахоточный,  родня  вамъ,  кннгакъ  врагъ, 

Такъ  какч.  варьянтъ  этотъ  не  дастъ  стиху  никакого  другаго  отт!&цка, 
то  мы  лишь  ограничиваемся  указан1емъ  варьянта. 

Ст.  380.  Объ  Ученомъ  Комитет*  см.  въ  прим*^ан1яхъ. 

Ст.  386  обратился  въ  пословицу. 

Въ  стихахъ  387 — 9  намекъ  по  однимъ  св*д'1^н1ямъ  на  Анну  Оедоро- 
вну,  бывшую  замужемъ  за  граф.  Разумовскимъ,  по  другимъ  на  Акинф!еву 
Елизавету  Федоровну,  изв-Ьстную  красавицу  и  охотницу  гордиться  своею 
„столбовой  родней**  и  широкимъ  кругомъ  знакомства.  Сл'Ьдуюицй  зат^мъ 
вопросъ  Чацкаго: 

А  тетущха?  Все  д'Ьвушвой,  Минервой? 

есть  тольсо  накинутый  покровъ  для  объобщен1я  этой  личности.  Это,  впро- 
чемъ,  личность  эпизодическая,  чтобы  дать  возможность  и  поводъ  Чацкому 
затронуть  воспитательные  вопросы. 
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А^ъ,  къ  воспитаньго  иерейдемъ. 
Что  ныньче  такъ  же,  какъ  издревле, 
Хлопочутъ  набирать  учителей  полки 
395.         Числомъ  по-бол-Ье,  ц4ною  по-дешевле? 

Не  то,  чтобы  въ  наук-Ь  далекп: 

Въ  Россш,  подъ  великимъ  штрафомъ, 
Намъ  каждаго  признать  велятъ 
Историкомъ  и  географомъ. 
400.         Нашъ  менторъ,  помните,  колпакъ  его,  халатъ; 

Бъ  884  и  392  стихахъ  варьянты  см.  въ  прим-1чашлхъ. 

Ст.  393—395  указываетъ  на  обычай  московскихъ  патронессъ  окружать 
себя  воспитанницами,  т.  е.  сяыть^  а  не  быть  разсадницами  здраваго  воспи- 
ташя.  М4ткимъ  сочетан1емъ  мосекъ  съ  воспитанницами  характеризуется 
судьба  посл^днихъ,  низводимыхъ  часто  до  уровня  служанки,  до  самоотре- 
чен1я.  Собака  и  приживалка  вызывали  къ  себ*  бол1>е  сочувств1я,  ч'Ьмъ  де- 
вочки, взятыя  на  воспиташе.  За  то  и  он*!^  брали  свое:  изучая  привычки 
патронессы,  пргучались  къ  лести,  пронырству,  обману,  изворотливости,  и 
всЬ  эти  пороки  вносили  впосл'Ьдств1и  въ  свою  семью,  если  выходили  за* 
мужъ.  Такимъ  образомъ  изъ  добраго  побуждешя  сердца,  но  руководимаго 
не  разумомъ,  а  модою,  придич1емъ,  общественнБши  условхями,  выходило 
вм'Ьст^^  съ  хорошими  началами  и  дурное  ваправлеше  жизни,  семейная  не- 
урядица, разладъ  и  даже  обществ'еннос  растд-Ьихе  нравовъ.  При  самыхъ 
хорошихъ  задаткахъ  женщина  —  воспитанница  аристократки,  даже  не  за- 
раженная „болезнью  в-Ька",  по  выход*!  изъ-подъ  покровительства,  была  не 
въ  силахъ  боротьсл  съ  услов1ями  новой  жизни,  къ  которой  не  была  пр1учена 
хгь  д-Ьтскихъ  л^тъ,  и  гибла  преждевременно,  какъ  жертва  своего  дичнаго 
безсил1я. 

Ст.  397 — 399  см.  въ  прим-Ьчаяхъ. 

Ст.  400-й  во  второмъ  издан1и  Тиблена  им'Ьетъ  такую  редакпДи: 

Напгь  Менторъ....  помните:  колпакъ  его,  халатъ, 

Приведемъ  еще  варьянтъ  этого  и  сл'^дующихъ  за  нимъ  четырехъ  стиховъ: 

я  не  могу  забыть:  у^ительск1й  халатъ, 
Перстъ  указательный,  с1ан1е  гуменца 
Какъ  наши  робц1е  тревожили  умы; 
Какъ  съ  раннихъ  поръ  привыкли  в^Ьрить  мы, 
Что  ничего  н'Ьтъ  выше  н'Ьмца. 

Въ  этомъ  досел'!Ь  неизданномъ  варьянт^)^,  написан номъ  задолго  до  по- 
явлен1я  комед1и,  думаютъ,  Грибо4довъ  м'Ьтилъ  на  своего  лерваго  воспита- 
теля и  отличнаго  тогдашняго  педагога  Петрозилхуса;  но  едва-ли  это  такъ. 
Къ  Петрозил1усу  поэтъ  относится  всегда  съ  уважен1емъ,  и  едва-ли  бы  вы- 
ставилъ  его  въ  комическомъ  вид*!  В-Ьрн^е  всего,  что  авторъ  обрисовалъ 
въ  этихъ  стихахъ  картину  домашннхъ  занятШ  и  отношешй  воспитателя 
къ  воспитываемымъ. 
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Персть  указательный,  вс4  признаки  ученья 

•  Какъ  наши  робкхе  тревожили  умы1 

Какъ  съ  раннихъ  поръ  привыкли  в^рвтъ  мн, 
Что  намъ  безъ  НЪмцевъ  н^тъ  спасенья., 
405.         А  Гильоме,  французъ  подбитый  в^терконъ? 

Онъ  не  женатъ  еще? 

Софья. 

На  кожъ7 

Хоть  на  какой-нибудь  княгин4,  — 


Ст.  405  см.  въ  прим4чан1яхъ. 

Ст.  4С6— 7.  ЧацкШ  осм^иваетъ  страсть  нашихъ  барынь  выходить  замужъ 
за  Францу зовъ,  если  посд-^дше  были  или  титулованы,  или  ии^и  ордена.  ,,Онъ 
я  кавалеръ^,  прибавляетъ  Чацк1й,  объясняя  возможность  брака  между  танц- 
яеистеромъ  Гильоме  и  княгиней  Пульхер1ей.  О  такой  страсти  говорить  и 
Вигель  въ  своихъ  запискахъ  (Воспом.  Вигсля  ч.  I  „Годъ  въ  сел*  Казацкомъ**). 
Описывая  гувернера  кн.  Голицыныхъ,  французскаго  полковника  Шевалье  де- 
РолеН'А  де-Ведьвиль,  Вигель  говорить:  „вдругъ  началъ  онъ  со  мною  заво- 
дить несЕромныя  р^чи  и  рассказывать  самые  непристойные,  даже  и  отвра- 
тительные анекдоты;  я  такъ  привыкъ  въ  него  в']^ровать,  что  стыдился  своего 
стыда.  А  онъ,  злодМ,  наслаждалоя  мовмъ  смятешемъ....  И  вотъ  въ  какихъ 
рукахъ  находилась  тогда  (въ  конц*  ХУШ  и  начал'Ь  XIX  вв.),  конечно, 
половина  благороднаго  Русскаго  юношества.  При  Павл*  размножились  у 
насъ  эмигранты:  не  было  полка  въ  арм1и,  въ  коемъ  бы  не  находилось  ихъ 
по  два  и  по  три  человека.  Вообще  т'Ьмъ,  коимъ  удалось  попасть  въ  служ- 
бу, бол4е  другихъ  посчастливилось;  графск1й  титулъ,  который,  по  бесчи- 
сленности носящихъ  его  мелкихъ,  малоизв'1^стныхъ  дворянъ,  во  Францш 
уже  былъ  ни  почемъ,  у  насъ  тогда  еще  былъ  въ  р'Ьдкости,  и  наши  знатп' 
ныя^  богатыя  невлсты  охотно  выходили  за  сихъ  мнимознатныхъ  лю- 
дей, особливо,  когда  они  им^ли  Русскхй  чинъ.  Такимъ  образомъ  Лавалй, 
Модены,  Кенсоны  у  насъ  сд'1^лались  величайшими  аристократами,  не  только 
сравнялись  съ  знамепит'Ьишими  нашими  фамил1ями,  но  начали  почитать 
себя  выше  ихъ.  Не  такова  была  участь  т-1хъ,  кои  должны  были  приняться 
-за  воспиташс  д'1тей;  зван!е  учителя  казалось  намъ  не  много  выше  холо- 
па—дядьки, в^чнаго  соперника  мусьи". 

Зам']^тимъ  зд^сь  кстати,  что  наплывъ  въ  армш  разныхъ  этихъ  эмнгран- 
товъ  лишилъ  м^стъ  мно1^хъ  русскихъ  честиыхъ  офицеровъ,  которые,  по 
удаленш  изъ  службы,  оставались  безъ  пропитан1я.  У  князя  Куракина  въ 
нм^ньи  жилъ  одииъ  видный  собою  майоръ,  котораго  обязанность  состояла 
только  въ  томъ,  чтобы  съ  палкою  въ  рук*  ходить  передъ  княземъ,  когда 
тотъ  йзводилъ  шествовать  въ  свою  домовую  церковь: 

Ст.  407  по  рукописи  Ефремова  редактированъ  такъ: 

Какъ?  ва  «акой-ннбудь  Кяягнн!— 


11ульхер1И  Андрееве,  напрниЪръ. 
Софья. 
Танднейстеръ!  иохяо-лъ7 
ЧдцкШ. 

Что>хъ?  онъ  и  кавалеръ. 
10.         Отъ  васъ  потррбуЮтъ  съ  инЪаьенъ  быть  и  въ  чив^, 

Л  ГЕЛьоке! ВЪдь  внвьче  товъ  таковъ! 

На  съ11здахъ    ва  большвхъ,  во  враздввканъ    врв- 

ходсквиъ, 
Госводствуетъ  ев^е  сн{|шевье  язоковъ 

Фравцузскаго  съ  нвхегородсЕииъ? 
'  Смья. 
Сжкеъ  языБОвъ? 

15.)  ЧащкШ. 

Да,  двухъ, — безъ  этого  вельзя-жъ. 
Л1М. 
Но  нудрено  изъ  вихъ  одввъ  свровть,  кавг  вашъ! 
ЧащкШ: 
11о-ЕраЯвей-1гЁр4  ве  надутвй. 
Вотъ  новоств!  Я  пользуюсь  иавутой, 
Сввдавьенъ  съ  ваив  оаввленъ 
20.  И  говорлввъ;  а  разв^Ь  нФтъ  вренеаъ, 

Ст.  411  танъ  хе  напнсанъ  такъ: 

Объясвев1е  вхъ  сн.  въ  прии'Ьч&шяхъ. 

У  Снврдвва  н  Твбдена  (изд.  2-е,  странвцы  30  и  20): 

А  Гд1ьоие....  31*сь  инжчс  «нъ  ню»? 
Ст.  413—16  СМ.   въ  ир1К*чашяхъ. 
Ст.  420—22  ВО  рукописв  Ефремова  веревкганы  тяеь; 

И  гпворивъ;  в  рази!  Е*ть  арвиев*. 
Гд*  ■  Иолиннв  тд^а^^...  Ксттп: 
Екв-ш  н«  сюншп  бемоли  ввптж! 
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Что  я  Молчалива  глухгЬе?  ГД4  онъ,  кстати? 
Еще  ли  не  слонилъ  безнолв1я  печати? 
Бывало,  п^сенокъ  гд'б  новенькихъ  тетрадь 
Увидитъ,  пристаетъ:  «пожалуйте  списать! > 
425.        А  впрочемъ,  онъ  дойдетъ  до  степеней  изв^стннхъ: 

ВЪдь  нынче  люблтъ  безсловесныхъ! 

Софья  веторону. 

Не  челов-Ькъ  — з1Ая! 

Громко  и  принужденно: 

Хочу  у  васъ  спросить: 
Случалось  ли,  чтобъ  вы,  см'Ьясь,  или  въ  печали, 
Ошибкою,  добро  о  комъ-нибудь  сказали, 
430.  Хоть  не  теперь,  а  въ  д-Ьтств-Ь,  можетъ-быть? 

ЧдцкШ. 

Еогда  все  мягко  такъ,  и  н^но,  и  не  зрЪло? 
На  что  же  такъ  давно?  Вотъ  доброе  ванъ  д'1ло: 

Звонками  только^что  гремя, 
И  день  и  ночь  по  снеговой  пустын^Ь 
435.  Сп'Ьшу  къ  вамъ,  голову  сломя; 

И  какъ  васъ  нахожу?  Въ  какомъ-то  строгомъ  чинИ 
Вотъ  полчаса  холодности  терплю! 


Ст.  425—6  тамъ-же  являются  въ  такомъ  варьянт^: 

А  впрочемъ  онъ  доЯдетъ  до  степени  нввФстныхъ: 
В^дь  ннн'Ь  любятъ  безсдовесныхъ, 

Объяспеше  варьянта  см.  въ  прим^чан1яхъ* 

Ст.  428 — 430  варьируются  только  въ  знакахъ  препинашя;  посл^  „ска- 
зали^ ставили  знакъ  вопроса,  а  посл'Ё  „иожетъ  быть^  многоточхе.  Но  та- 
кая постановка,  не  изменяя  смысла  стиховъ,  даетъ  имъ  только  разный 
тонъ  произношен1я. 

Ст.  431.  Значеше  его  см.  въ  прим'1чан1яхъ.  Въ  рукописи  Б^фремова 
онъ  им^етъ  сл^дующ1&  варьянтъ: 

Когда  все  мягко  тдкъ?...  к  н-Ьжно  к  не  зр-Ьдо? 
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Лицо  свят'Ьйшей  богомолки 

И  все-таки  л  васъ  безъ  памяти  люблю. 

'  Минутное  молчанге, 

440.         Послушайте,  ужель  слова  мои  вс]^  колки 

И  клонятся  къ  чьему-нибудь  вреду? 
Но  если  такъ,  умъ  съ  сердцемъ  не  въ  ладу. 
Я  въ  чудакахъ  иному  чуду 
Разъ  посм-Ьюсь,   потомъ  забуду. 
445.         Велите  жъ  мн^  въ  огонь,  -г*  пойду,  какъ  на  об'Ьдъ! 

Софья. 

Да,  хорошо  —  сгорите если  жъ  н^Ьтъ? 

52  г  «л:  г  хг  X  г  ^^-хп. 


Преж11е  и  Фамусовъ. 
Фамусовъ. 

ч 

Вотъ  и  другой! 

Софья. 

Ахъ,  батюшка,  сонъ  въ  руку! 

Уходитъ,  Лиза  за  пей. 


Ст.  438:  „Лицо  святейшей  богомолки^)  по  непонятннмъ  причинаиъ  бвиъ 
внброшенъ  не  только  изъ  издан1й  1854,  но  даже  1857  г.  несмотря  на  то, 
что  онъ  находился  въ  издан]яхъ  Улитина  и  Полеваго.  Возстановленъ  бшъ 
Синрдинымъ-снноиъ  въ  1857  году.  Ьъ  пздаши  Приваловскаго  перепутаий 
стихи:  одннъ  поставленъ  вместо  другаго,  оттого  потерялся  и  смыслъ. 

От.  440  въ  рукописи  Ефремова  изложснъ  иначе: 

Помяхуйте!  ужехь  слова  мок  все  колеи 
И  клонятес  и  т.  д. 

^-    Ст.  444  въ  берлинсЕОмъ  издан1И  нм^етъ  такую  редакцхю: 

Разъ  поднвлось,  потомъ  вабуду,— 

а  у  Приваловскаго: 

По  равемЛ^юсь  —  потомъ  забуду; 

Ст.  447  въ  первой  своей  половин'Ь  вн1)ажаетъ  смутное  состояше  Фаму 
сова,  сперва  привявшаго  за  любовника  дочери   Молчалива,  а  теперь,  — 
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Фамусовъ  ей  вслпдъ  вполюлоса. 
Проклятый  сонъ1 


ЧацкШ  смотришь  въ  дверь^  вь  которую  вышла  Софья,  и  Ф$г 

иусовъ. 

Фамусовъ. 

Ну,  выкинулъ  ты  штуку! 
Три  года  не  писадъ  двухъ  сдовъ, 
450.  И  гряиудъ  вдругъ,  какъ  съ  обдаковъ! 

Обнимаются, 

Здорово,  другъ!  здорово,  братъ,  здорово! 
Разсказывай:  чай  у  тебя  готово 

Собранье  важное  вестей? 

Садись-ка,  объяви  скорей!  Сердятся, 

Чацк1Ё  разаьянно, 
455.        Бакъ  Софья  Павловна  у  васъ  похорош'Ёла! 

Фамусовъ. 

Вамъ  людямъ  молодымъ  другаго  н4ту  д-Ьла, 


Чацкаго.  Софья  сразу  поняла  эту  беспорядочность  мыслей  отца  и  восполь- 
зовалась случаем ъ,  для  отклонен1я  подозр'&н1й  къ  Молчал ину,  впутать  въ 
д']^ло  Чацкаго.  Вотъ  поче111у  она  и  заканчиваетъ  стихъ  на  ухо  отцу,  но 
такъ,  чтобы  ВСЁ  слышали,  стараясь  напомнить  еонъ  и  ^милаго  челов']^Еа". 
Столь  неожиданный  оборотъ  придаетъ  высок1й  еомизмъ  сцен'Ь,  ставя  Фа* 
нусова  и  Чацкаго  въ  положен1е  ^иг  рго  с[ио. 

Варьянты  449  стиха  приведены  въ  общеыъ  обозр*п1и  рукописей  и  из- 
дан1Й  комсдш.  Зд'&сь  приводимъ  по  ефремовскбй  рукописи  варьянты  сти- 
ха 450: 

и  грянулъ  вдругъ,  какъ  громъ  изъ  облаковъ  (обяинаютоя) . 

Ст.  456  въ  рукописи  Ефремова  переписанъ  такъ: 

ВсЬнъ  дюдянъ  иолодыкъ  другаго  в^ту  д^да,, 

12 
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Какъ  замечать  девичьи  красоты. 
Сказала  что-то  вскользь,  а  ты, 
Я  чай,  надеждаыв  занесся  заколдованъ! 

ЧйцкШ. 
Ахъ,  н'Ётъ!  Надеждами  я  мало  избаловавъ! 

Фамуеовъ. 
«Сонъ  въ  руку>  мн*  она  изволила  шепнуть  — 
Вотг  ты  задуналъ... 
ЧацкШ. 

Я?— Ничуть! 
Фамуеовъ. 
О  комъ  ей  снилось?  Что  такое? 
Ч&ЦК1Й. 
Я  не  отгадчвкъ  сновъ. 

Фамуеовъ. 

Не  вЬрь  ей;  все  пустое. 
ЧацкИ. 
Я  в'Ърю  собственныиъ  глазаиъ: 
В'Ёкъ  не  встр^чалъ,  —  нодииску  дамъ,^ 
Что  бъ  было  ей  хоть  н-Ьсколько  подобно! 


Ст.  АЬд  только  Еъ  однпн  чал:твоЙ  рукоииси  нзъ  вс^^^ъ  ваий  просиот' 
р^вныхъ  им4етъ  такой  варьдвтъ: 

Ст.  466.  Редакц1д  этого  стиха  у  Тиблеиа  вт.  первомъ  издан1н,  у  Стою- 
нива  н  Гербеля  тахе,  что  л  у  васъ;  во  въ  вншедшемъ  чрезъ  2  плеяда 
(1-е  въ  нарт^:,  2-е  въ  на^  1362  г.)  оказалась  следующая  редакша; 

Въ  опечаткахъ  Тиблевъ  возстановилъ  первой ачальную.  Рвдакщя — „въ 
тонъ  клятву  даиъ" — появилась  въ  печати  ввервие  въ  йерлинскоиъ  яздав1н 
„Горя  ОТЪ  уиа"  1а5е  г. 
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Фамусовъ. 

Онъ  все  свое.  Да  разсважи  подробно, 
Гд-Ь  былъ,  скитался  столько  лЬтъ? 

!Откудова  теперь? 
ЧацкШ. 
Теперь  мн-Ь  до  того-ли1 
ХотЬлъ  объ'Ьхать  ц-Ьлый  св4тъ, 
И  не  объ'Ьхалъ  сотой  доли. 

Поспгьшио    вспклетъ» 

Простите!  Я  сп-Ьшилъ  скор-Ье  видеть  васъ, 
Не  ва'Ьзжадъ  домой. — Прощайте! — Черезъ  часъ 
485.         Явлюсь,  подробности  малМшей  не  забуду; 

Вамъ  первынъ:  вы  потомъ  разсказывайте  всюду. 

Въ  дверяхъ: 

Бакъ  хороша! 

Уходитъ, 


шЕл  дне  X  .ЕЗ     2^. 


Фамусовъ  одииъ. 

Который -же  изъ  двухъ? 
«Ахъ,  батюшка!  сонъ  въ  руку>1 
И  говорить  мн'Ь  это  вслухъ! 
480.  Ну,  виноватъ:   какого-жъ  далъ  я  крюку! 

Молчалинъ  давеча  въ  сомн']^ньс  ввелъ  меня; 

Теперь,..  Да  въ  полмя  изъ  огня,..     . 

12* 
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Тотъ  НИЩ1Й,  этотъ  фраЕТъ-пр1Ятель 
Отъявленъ  иотомъ,  сорванцокъ!  — 
Что  за  ко1шясс1а,  Создатель, 
Быть  ввросюй  дочери  отцонъ! 


Кввецг  пйртаго  д^от^. 


Дстпе  ювчнюсь-,  но  не  кончаюсь  утро.  Фанусовъ  ухо- 
[,  украситься  регал1янЕ  н  яонлться  д^оиъ.  Черезь  часъ 
I,  т.  е.  01010  К) — 11  часовъ  утра  набивается  ородол- 
>й-хе  гостиной  Боннат^,  какъ  общеК  пр1еиво!1,  гд1  Фв- 
|Х'ЁТ11й  по  формЪ,  слушать  доклады,  приникать  д'Ьло- 
)ты  управителя  по  хоэаПству.  Отсюда  ае  овъ  раэдаетъ 
|у,  н  по  раэвйиъ  свовиъ  д^аиъ.  Вотъ  отъ  чего,  на 
!кду  1-нъ  н  2-иъ  д1|Иств!лив  самый  калкВ  антрактъ  в 
наго  завав{«а,  а  сцена  остается  отврыгою.  Только  въ 
ъ  олускаютъ  второй  занавесь,  что  не  им^етъ  нн  снвсиц 
иЛ  не  делается  вккаквхъ  перестанововъ. 


Стнхн,  собтоящ1е  нзъ  нЪакодькнхъ  отдЪшныхъ 

строкъ. 


ДЪЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 
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Ужъ  день!  Сказать  ииъ...  Господа! 
Который  часъ?  Все  въ  дои^  подняюсь!  — 
Еоторый  часъ?  Седьмое...  восьмой...  девятый... 
Неправда!  Ахъ,  амуръ  пров1ятый1 
Заставхю  ихъ  играть. — Ахъ!  баринъ. . .  Баринъ,  да. 
Тавъ  в']&рно  съ  умысюиъ.  Ахъ,  зе^ье!  баювница! 
Опомнитесь — вы  старики!  Почти. 
В^^дь  Софья  спитъ?  Сей  часъ  започивада. 
Сей  часъ?  а  ночь?  Ночь  ц-Ьлую  читала? 
Да  по1ноте-съ!  Помилуй,  кавъ  кричишь! 
Все  слышатъ...  Все  ты  лжешь. 
Эй,  Лиза!  Тсъ!  Ушелъ. — Ахъ,  отъ  господъ  по- 

далМ! 
Шумишь...  Конечно,  вамъ  разстаться  тяжело. 
Что  за  оказ1Я?  Молча линъ,  ты,  братъ?  Я-съ. 
Сей  часъ   съ  прогулки...  Другъ,  нельзя-ли  для 

прогулокъ 

148  99    Смешалась  я...  Благодарю  покорно! 


107  К*1гъ,  батюшка?  Вотъ  попрекать  мн*  станутъ, 

116  Оси1&1юсь  я,  сударь...  Иолать! 

153  Что  за  истор1я.  Вамъ  расназать?  Ну,  да. 

181  Я  иышахъ  голосъ  вашъ.  Забавно! 

186  Съ  бумаганн-съ...  Да!  пхъ  недоставало! 

!14  Тыможешь  посудить...  Сужу-съ  не  по  разсказамъ. 

!18  Л  поинлтсн...  Что  помнится?  Онъ  славно 

^85  Баиъ  думаешь,  чЬиъ  заняты?  Богъ  в'Ёсть! 

)44  Ребячество!  Да-съ,  а  теперь, 

}58  Гд*-жъ  лучше?  Гд*  васъ  н*тъ! 

106  Онъ  не  женатъ  еще?  На  комъ? 

109  Танцмейстеръ!    иожно-лв?  Что-жъ?  онъ  и  вава- 
леръ. 

115  СнЪсь  язывовъ?Да,  двухъ,— безъ9тогонельзя-лъ. 

147  Вотъ  и  другой!  Ахъ,  батюшка,  сонъ  въ  руку! 

148  Проклятый  совъ!  Ну,  вывкнулъ  ты  штру! 
164  Я  ве  отгздчикъ  свовъ.  Не  вЁрь  ей:  все  пустое. 
170  Откудова  теперь?  Теперь  нн1&  до  того-лн? 

1:77  Еакъ  хороша!  Который  яе  изъ  двухъ? 


11рабописан1е  заглавнаго  листа. 

На  заглавномъ  лист^^  (стр.  135)  мы  приняли  правописаше  за- 
глав1Я  книги  безъ  знаковъ  препинашя,  т.  е.  слова  «Горе  отъ  ума 
комед1Я  А.  С.  Грибо-Ьдова»  не  разд1Ьлили  ни  точками,  ни  запяты- 
ми, какъ  это  принято  во  всЬхъ  издашяхъ.  Горе  отъ  ума — под- 
лежащее, комедгя  —  сказуемое;  они  стоятъ  одно  за  другимъ,  сл-Ь- 
довательно  не  могутъ  быть  разделены  не  только  точкою,  но  даже 
запятой.  Слова  А.  С.  Грибо-Ьдова — опред^Ьлешя  къ  сказуемому,  а 
опред-Ёлеше  отъ  опред-бляемаго  тоже  не  отд1&ляется  знакомь.  Въ 
полномъ  же  заглав1и:  «Горе  отъ  ума  комед1Я  въ  четырехъ  дМ- 
ств1яхъ,  въ  стихахъ,  А.  С.  Грибо1Ьдова>  мы  допустили  дв-Ь  за- 
пятыхъ  потому,  что  при  сказуемомъ  три  опред'Ёлен1Я,  указывающ1Я 
на  три  разнохарактерный  свойства  сказуемаго. 


Объяснен1я  и  пришЪчанхя 

къ  1-МУ  дъйстшю  К0МЕД1И  «Горе  отъ  ума». 

ЯВДЕН1Е   I. 

Стихъ  1-й:  ночь  минула  выраженъ,  какъ  и  въ  5-мъ  стих*]^: 
сдремпула^  въ  форм'б  однократной  вместо  совершеннаго  окончатель- 
наго  вида  миновала,  для  означешя  кажущейся  моментальности,  ми- 
молетности сна  Лизы.  Она,  утомленная  ролью  ночнаго  сторожа,  и 
не  зам1^тила,  какъ  проспала  въ  кресл*]^  съ  вечера  и  до  утра,  т.  е. 
до  7  или  8  ч.,  когда  начинаетъ  въ  Москв^^  зимою  разсв-Ьтать.  Ей 
казалось,  что  она  во -все  не  засыпала.  Она  въ  5-мъ  стих1^  даже 
хочетъ  увЬрить-себя,  что  не  спала,  говоря: 

Теперь,  вотъ  только-что  вздремнула, 
Ужъ  день. 
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Ст.  2-й  говоритъ,  что  пос1^щешя  Софьи  Мо1ча1инымъ  бы1и  Д1Я 
Лизы  д']^10мъ  обычныиъ.  Зная,  что  ей  придется  дежурить,  она 
<проси1ась  спать»  заран^^е,  еще  на-ванун'Ё.  Поэтъ  обрисовываетъ 
отношешя  служанки,  сл']^по  повинующейся  капризу  госпожи,  и  по<- 
С11&дней,  невольно  становящейся  въ  зависимость  отъ  прислуги,  вакъ 
своей  повторенной,  Лиза  съ  1-го  слова — типъ  стараго,  в1^рнаго  и 
нреданнаго  хозяину  слуги.  Она  знаетъ  и  чувствуетъ  выгоду  своего 
положен1Я,  но  не  пользуется  иии  для  своего  спокойствгя\  за  то 
она  си1&л4,  свободна,  развязна,  какъ  случайно  -  поставленная  въ 
выгодное  положеше. 

Ст.  З'й  по  рукописи  Ефремова  редактированъ  на  оборотъ: 

^Ждемъ  друга!"  нуженъ  глазъ,  да  глазъ! 

Въ  издашяхъ  1833  и  1839  гг.  онъ  вовсе  безъ  вносныхъ  знаковъ,  а 
у  Смирдина  (1857  г.),  у  Тиблена  и  Стоюнина  уже  весь  включенъ 
въ  кавычки.  Мы  предпочли  редакцш  нашей  рукописи  по  т^^мъ  со- 
ображешямъ,  что  въ  этомъ  стих%,  кром-Ё  полной  надежды  на  гор- 
ничную, выражено  поэтомъ  и  индивидуальное  состояше  посл']^дней. 
Первая  часть  стиха,  ^ждемъ  друга>  есть  выражеше  личныхъ  ощу- 
щешй  и  отношешй  Лизы  къ  Софь'Ё,  выражен1е,  не  чуждое  сарказ- 
ма. Лиза  хочетъ  объяснить  причину  отказа.  Вторая  половина  «ку- 
женъ  глазъ^  да  глазъ>  ироническое  выражеше,  или  повторен1е  того 
Д0В1&Р1Я,  которымъ  госпожа  <:почтила»  служанку.  Софья,  отряжая 
Лизу  на  сторожевой  постъ,  могла  ей  'сказать,  что  нуженъ  зоркгй 
глазъ,  что  этимъ  глазомъ  служитъ  ей  Лиза.  Последняя,  подъ  вл1Я- 
шемъ  первыхъ  утреннихъ  впечатл']^щй,  припоминаетъ  поручеше  и 
пародируетъ  его,  копируя  тономъ  и  даже  манерой  барышню.  Ста- 
вить весь  стихъ  въ  кавычки,  значило  бы  утратить  1'отъ  тонк1Й 
юморъ,  которымъ  одержима  Лиза  въ  течете  всей  пьесы,  значило 
бы  сглаживать  съ  этого  законченнаго  типа  ту  тонкую  грань,  на  ко- 
торую не  поскупился  художникъ.  Этотъ  врожденный  юморъ  д^Ь- 
лаетъ  изъ  Лизы  см-Ьлую,  бойкую  и  даже,  на  поверхностный  взглядъ, 
дерзскую  субретку,  тогда-какъ  она  есть  тотъ  же  философствующШ 
гоголевск1*й  Осипъ,  только  въ  молодыхъ  л-Ьтахъ  и  въ  женскомъ 
плать-Ь.  Это  типъ  нашей  старой  Руси,  выработавшей  особаго  скла- 
да слугу,  какого  новое  время  не  выработаетъ  и  не  дастъ. 

Ст.  4-й.  Покудова — простонародная  форма  отъ  <пока«,  какъ  и 
откудова^  от^тудова,  оттелева,  отъ  соткол-Ь»,  «оттол-Ь»,  идосихъ 
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поръ  сохрани1ась  въ  говор^^  иосвовсвой  прис1уги;  въ  20-хъ  же  го^ 
дахъ  состав1Яла  особенность  московскаго  говора. 

Ст.  7-й  иы  кончили  восв1ицате1ьныиъ  знавоиъ,  заи1^няющииъ 
запятую,  ибо  пропущенъ  союзъ,  связывающ1Й  С11^дующее  предю- 
жеше,  полная  форма  вотораго  тавова:  с  Эй,  б'&да,  Софья  Павловна, 
потому  что  ваша  6ес1^да  за  ночь  зашла  >•  Въ  большинств'Ё  же 
издашй  употреблено  н']&сбольво  восвлицательныхъ  знавовъ  и  въ  раз- 
ныхъ  м^^стахъ  стиха.  Слово  <б1&да»  употреблено  въ  смысл'Ё  меж- 
домет1Я,  выражающаго  смущенное  состояше  Лизы  за  себя  и  за  ба- 
рышню. Оттого  и  «за-ночь»  означаетъ  неопред1^лепное  отношеше 
во  времени,  вотораго  Лиза,  съ  просоновъ,  даже  приблизительно  опре* 
д1&лить  не  можетъ.  Вотъ  почему  она  путаетъ  часы  въ  16-мъ  сти- 
тЪ,  ибо  еще  не  усп1^ла,  пораженная  разсв1^томъ,  взглянуть  на  часы. 
За  т^^мъ,  прибавляя  время  съ  7-ми  до  9-ти  часовъ,  она  только 
хот']&ла  вызвать  гостя,  а  не  вводить  барышню  въ  обманъ. 

Ст.  17-й.  йзъ  множества  рукописей  только  ефремовская  въ 
слов1^  Амуръ  удержала  заглавное  А;  во  вс']^хъ  печатныхъ  изда- 
Н1яхъ  а  строчное.  Слово  амуръ  на  язык1&  горничныхъ  прежняго 
времени  им^^ло  два  значешя:  любовь,  кавъ  страсть,  и  милый,  кра- 
савецъ,  душка;  въ  посл']^днемъ  случа1^  зам1^нялось  даже  именемъ 
сКупидонъ»  (Сир1(1о).  Амуръ  придавалось  мужчин'Ё  для  изъявлешя 
любовнаго  чувства,  купидонъ — для  вопдимента,  вавъ  ув^Ьреше  въ 
красот'Ё  мужчины.  Лиза,  перенявши  отъ  барышни  впосл']^дств1и,  а 
въ  магазинахъ  Еузнецваго  моста  сперва,  французскШ  язывъ,  при 
случа*  употребляетъ  и  не  руссвое  слово.  «Провлятый  амуръ»  то- 
же, что,  по  ея  мц']&тю,  «беспутная  любовь». 

Ст.  19  й.  Въ  очень  многихъ  рувописяхъ  и  въ  печатныхъ  изда- 
шяхъ  нашли  мы  тавую  редакщю  19-го  стиха: 

А  что?...  иль  ставни  ииъ  отнять?... 

Т.  е.  ужь  не  отворить- ли  мнгь  ставни  у  барышниной  комна- 
ты? Наша  редавщя  им'&етъ  иной  смыслъ:  отчего  это  они  не 
догадаются  открыть  ставни! — Ставни  въ  дом1Ь  Фамусова  были 
изнутри  вомнатъ,  а  снаружи  только  со  двора  нижняго  жилья. 
Спальня  Софьи  окнами  выходила  во  двор1^,  во  2-мъ  этаж^.  Вотъ 
почему  приведенная  редакц1я  была  бы  безсмыслицей. 
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ЯВЛЕН1Е    II. 

Ст.  21-й  выражаетъ  два  момента:  испугъ  и  причину  испуга. 
Первый  переданъ  междомейемъ  <Ахъ!»  съ  воеклицательнымъ  зна- 
комь, вторая  —  оборвавшимся  предложешемъ:  «баринъ...>  Лиза  — 
пов-бренная  барышни,  но  въ  тоже  время  и  фаворитка  барина,,  ко- 
торый приволакивается  за  ней  при  первомъ  представившемся  слу- 
чае, и  потому  смотритъ  сквозь  пальцы  на  ея  проказы.  Не  оканчи- 
вая своей  мысли,  начатой  словомъ  «баринъ»,  Лиза  играетъ  Фаму- 
совымъ,  отвлекая  его  гн'Ьвъ  и  тономъ,  и  жестомъ,  и  взглядомъ, 
выговаривая  сбаринъ»  робко,  почтительно  и  кокетливо. 

Ст.  23-й  употребленъ  въ  условной  или  предположительной  фор- 
м1&,  какъ  полн-Ье  выражающей  неопред^Ьленность  натуры  Фамусова. 
Неопред1&ленныя  заключешя  о  какомг-то  случать  безъ  союза  «бы> 
не  им1Ьли  бы  никакого  смысла,  что  подтверждается  25-мъ  стихомъ: 
«было-бъ  рано».  Что  за  бгьда  значить:  что  за-причина,  что  за- 
чудо,   что  за-странность? 

Ст.  27  и  8-й: 

За  вами  примечай, 

Такъ  в'1рно  съ  умысломъ. 

им-Ьеть  такой  смыслъ:  если  за  вашей  сестрой  (т.  е.  за  всякой 
молоденькой  и  хорошенькой  горничной)  внимательно  понаблюдешь, 
то  и  уб-Ьдишьс}^,  что  вы  д1Ьлаете  подобный  прод1Ьлки  съ  умысломъ. 
Повелительная  форма  глагола  <примгьчай>  означаетъ  услов1е,  а  по- 
тому союзъ  <такъ>,  коимъ  означается  выводъ,  бол-Ье  соотв-Ьтст- 
вуетъ  смыслу  .текста,  ч-Ьмъ  союзъ  «ужъ>,  не  им-Ьющй  зд-Ьсь  ни- 
какого значешя. 

Слово  зелье  означаетъ  всякую  одуряющую  траву,  цв1&токъ,  ра- 
стете, вредно  дМствующ1Я  на  нервы  и  организмъ,  напр.  маковое 
с1Ьмя,  б1Ьлену  (ЪеПайоппа)  и  т.  п.  Въ  переносномъ  смысл1Ь  зелье 
все,  отъ  чего  можетъ  помутиться  разсудокъ,  что  сводил ъ  съ  ума. 
Фамусовъ  инстинктивно  чуетъ  надъ  собой  частш  нравственное  вл1Я- 
ше  Лизы,  частш  ту  силу  красоты,  которая  тянетъ  его  къ  ней. 
Но  онъ — баринъ,  а  она — слуга;  а  потому  она  для  него  не  богиня, 
а  зелье  ^  не  смотря  даже  на  высшую  степень  умственнаго  ея  разви- 
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Т1Я.  М-Ьтко,  однимъ  взмахомъ  отчеканено  поэтомъ  и  кр1Ьпостниче- 
ство  и  тунеядство,  и  подхалимство  и  животная  жизнь.  Лиза  сама 
сознаетъ  свою  предъ  бариномъ  силу,  и  потому  обращается  съ  нимъ 
крайне  безцеремонно  для  кр']&постной,  обращая  въ  29 -мъ  стихЪ  его 
же  прив1^тъ  къ  нему: 

Вы  баловнивъ, — къ  лиЦу-дь  вамъ  эти  лица! 

Но  она  любитъ  буфетчика  и  считаетъ  для  себя  тяжелымъ  уха- 
живанье барина;  для  этого  она  старается  отд-Ьлаться  отъ  его  лю- 
безностей, то  напоминая  ему  объ  его  л-Ьтахъ,  то  о  возможности  сто- 
роннихъ  свид-Ьтелей.  Но  въ  ней  и  стратегическгй  тактъ.  Негодуя, 
она  говоритъ  громко,  даже  кричитъ,  давая  этимъ  Софь*]^  возможность 
выпроводить  Молчалива.  Такимъ  образомъ  Грибо']^довъ  въ  немно- 
гихъ  словахъ,  по  крайне  тонко  и  м^тко  рисуетъ  свои  типы. 

Ст:  36.  Започивала  вм^Ьсто  глагола  заснула.  Форма  вида  соверш. 
начинательнаго  употреблена  въ  смысл1&  вида  соверш.  окончательнаго. 
Точный  смыслъ  можетъ  быть  переданъ  только  описательною  фор- 
мою: только-что  вотъ  сейчасъ  заснула.  Для  изъявлешя  разныхъ 
степеней  почтительности  къ  спящему  лицу  употреблялись  глаголы: 
почить  —  уснуть  и  опочить  —  всласть  заснуть,  безъ  тревоги  и 
безъ  пом^^хи.  Нисппе  о  высшихъ,  слугр  о  господахъ  неиначе  и 
выражались,  какъ  «они  изволятъ  опочивать»,  «они  опочиваютъ>. 
Оборотъ  р-Ёчи  вм']^сто:  господа  спятъ  «господа  изволятъ  опочивать» 
сохранялся  между  московскою  прислугою  до  1 86  5 -хъ  годовъ;  сохра- 
няется и  по-дн-Ьсь  въ  т-Ьхъ  барскихъ  домахъ,  гд1&  еще  чтутся  пре- 
дашя  о  старин*]^. 

Ст.  38-й  очень  м']^тко  выражаетъ  взглядъ  московской  аристо- 
кратш  па  саморазвипе.  Отв^тъ  Фамусова  въ  словахъ:  <Вип1ь,  при- 
хоти как1Я  завелись»  ни  ч^мъ  не  лучше  отв']^та  Простаковой: 
«Н1^тъ,  сударыня,  я,  благодаря  Бога,  не  такъ  воспитана!  Я  могу 
письма  получать,  а  читать  всегда  велю  другому»,  (Не дор.  Д.  I. 
Явл.  VI).  Фамусовъ  самъ  тотчасъ  же  сознается,  что  ему  отъ  книгъ 
больно  спится. 

Глаголъ  безличный  вишь  вм.  видишь  въ  однихъ  издашяхъ 
отдЬленъ  запятой,  въ  другихъ — н^Ьтъ.  Мы  не  допустили  запятой 
потому,  что  не  признаемъ  38-го  стиха  за  сложное  предложеше.  Не 
лишая  вишь  его  глагольнаго  значешя,  мы  только  не  даемъ  ему  м^- 
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главному  безличвону  предюненш,  а  причжмяепъ  въ 
'^  его  Еъ  т^^нъ  не  иногниъ  у  васъ  выра!1!еи)Я1ъ  (де,  чай, 
I   и  т.  п.),  юторыя  даютъ  рЪчи  жквость,  игру  е  раз- 
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-къ  стихЬ  Лиза,  въ  защиту  барышни,  напвраетъ  иа 
ухъ  по-франырзски  потоку,  что  тогда  была  полная 
1я,  и  фраицузсная  книга  не  навлекала  Еегодован1я.  Фану- 
Ёкъ  вЪБа,  отъ  требованЁЙ  котораго  онъ  не  увлонится  ни 
тЬиъ  болЪе  передъ  прислугой.  Вотъ  почему  онъ,  кавъ 
тавтикъ,  тотчасъ  же  и  находнтъ  выходъ  —  свалить  въ 
[11  вредъ  отъ  чтен1н  на  руескЁа  книги.  Съ  перваго  мо- 
лен1й  Фаиувова  поэтъ  рхсуетъ  его  вполне  извращевнынъ 
ченною  средою,  быть  чденоиъ  которой  считаетъ  онъ  за 
хть.  Это  въ  высшей  степени  художественный  в  закон- 
1Ъ,  заЕлючвющ1Й  въ  себ%  всЪ  дурныя  я  хорош1я  сторо- 
«  барина  начала  XIX  вЪка  вообще,  и  иосковсЕаго  «стол- 
за  въ  особенности.  Къ  художественной  законченности 
до  еще  и  то  обстоятельство,  что  натурщиконъ  тина  быдъ 
9  Грибоедова  Алевс11Й  Оедоровнчъ  ГрибоЪдовъ,  истый  ' 
тузъ.  Подробн^^е  о  немъ  будетъ  излокено  въ  примЁ- 
концу  I  н  началу  II  действий.  ^ 

щЪ  40  стиха  кы  удержали  знавъ  восклицательный,  а 
;ъ  запитой,  какъ  во  иногихъ  издащяхъ  н  рукописяхъ. 
составляютъ  двЪ  разлнчиыя  мысли:  40 — общую  о  &л1я- 
на  зрЁше,  а  41 — личную  Фамусова,  какъ  результатъ  и 
^е  Го!-  Очевидно,  что  оба  стиха  совершенно  иначе  и 
[.  Саный  союзъ  «и»  уже  свид1ктельствуетъ  объ  отсутств1н 
,  логнчесиой  свази,  я  не  можетъ  быть  заиЪненъ  ника- 
1НЪ  союзомъ. 

Древне-С1авяясЕ1Й  членъ  тъ,  та,  то,  какъ  при- 
астнца  для  усплен1Я  предмета,  ла  который  обращается 
шннан1е,  въ  родовой  4|арн^  употреблялся  только  въ  пись- 
панятннкзхъ  и  нвродномъ  говор'Ь,  гдЪ  неблагозвучное 
[енное  выражеше  щъ  (тый)  смягчено  приставкою  о: 
прокъ-отъ  н  т.  д.  Въ  иосковсконъ  же  нар1ЁЧ1и,  чуж- 
1Ъ  звуковъ,  постоянно  употреблялся  веиск1Й  родъ 
(та)  безразлично  къ  слованъ,  какого  бы  рода  они  ни- 
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бы1и.  Грибо1^довъ,  живя  въ  Москв1&,  понииа1ъ  хорошо  эту  особен- 
ность, что  видно  изъ  другихъ  его  сдовъ  и  оборотовъ.  Полагаенъ, 
что  выражеше  <прокъ-отъ>  быю  д^^доиъ  редакцШ  Удитина  и 
11о1еваго,  а  за  ними  перепечатываюсь  и  вс1^ми  безъ  критики. 

Ст.  43-й.  <Больно  спится», — очень,  много,  слишкомъ  спится  — 
выражеше  чисто-русское,  коренное  народное:  больно  миль,  больно 
хорошь,  т.  е.  черезъ-чуръ,  премного,  до  изнеможешя,  до  боли. 

Въ  ст.  44-мъ  союзъ  <чго>  поставюнъ  вм^^сто  союза  «какъ, 
какъ-только>.  Такое  употребюше  одного  союза  вм1^сто  другаго  встр1&- 
чается  безразлично  въ  рукописяхъ  и  въ  печатныхъ  издашяхъ.  Такъ 
въ  издаши  «Горя  отъ  Ума»  Стоюнина  сказано:  «Что  встанетъ; 
доюжу-съ.»,  а  въ  изданш  Гербеля  <Еакъ  встанетъ — доложусъ:». 
Мы  удержали  правописаше  той  рукописи,  которую  приняли  въ 
основу  нашей  редакцш.  Да  и  самое  употреблеше  «что»  вм1&сто 
«который,»  <какъ-только,»  «лишь-только»  вполне  свойственно  на- 
родному языку. 

Ст.  46-й:  Чею  будить!  Чего — родительный  пад.  причины  д-Ьй- 
СТВ1Я — чисто-русскШ  оборотъ;  значитъ:  кь  чему^  зачгьлп»  мнгь  будигь 
СофьЮ;  когда  сама  ты  это  д1^лаешь?  Вторая  половина  стиха  слу- 
житъ  пояснешемъ  этого  предложен1я,  и  потому  не  жожетъ  быть 
отд1^лена  знакомъ  вопроса  вм.  двоеточ1Я.  Бсли-же  необходимо  выя- 
снить полудосаду  и  полу  ласку  Фамусова,  то  можно  допустить  знакъ 
восклицан1я  въ  зам']&нъ  двоеточ1я,  и  продолжать  стихъ  съ  малой 
буквы,  какъ  мы  и  приняли  въ  нашей  редакцш. 

Ст.  55-й.  Въ  большой  части  печатныхъ  издашй  употреблена 
неправильная  форма  спряжешя  3-го  лица  мн.  ч.  на  утъ;  въ  нашей 
и  въ  рукописи  1825  г.,  находящейся  въ  Императорской  Публич- 
ной Библ10тек1Ь — правильно:  слышать. 

Ст.  56-й:  У  Стоюнина  и  Гербеля  прибавлено  слово  «вонъ» 
передъ  словомъ  «изъ  комнаты»;  но  у  обоихъ  порядокъ  словъ  раз- 
личенъ, 

ЯВЛЕН1Е  III. 

Ст.  64-й  въ  редакфи  по  рукописи  Ефремова  и  во  вс1Ьхъ  дру- 
гихъ издашяхъ,  съ  нашимъ  не  согласныхъ,  по  нашему  уб'Ёждешю, 
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теряетъ  тотъ  смыслъ,  который  дадъ  этому  стиху  авторъ.  Св-Ьтъ 
Софью  не  радуетъ,  а  наводить  грусть.  Она  сантиментадьничаетъ, 
Но  за  т-Ьмъ  досадуетъ  на  то,  за  ч'Ьмъ  ночь  быстро  проходитъ. 
Д'ЁЁств1е  зимою,  сл']&доватедьно  ночи  длинны;  но  подъ  вл1яшемъ 
«платонической  любви»  и  сантиментальности  и  длинная  ночь  ею 
незам1&че^.  Наша  редакщя  отъ  вс']^хъ  печатныхъ  отличается  лишь 
постановкою  заглавнаго  К  во  2-й  половин*]^  стиха,  составляющаго 
новое,  не  связанное  логически  съ  первымъ,  предложеше. 

Ст.  68Й  составляетъ  въ  комед1и  одно  изъ  едва  уловииыхъ, 
но  блестящихъ  м'Ьстъ,  кои  создаются  только  гешями,  но  не  «ря- 
довыми» писателями.  Лиза  въ  этомъ  стахЪ  является  типомъ  в9ьр- 
наго  слуги.  Заставляя  Молчалина  €отв7ьсить  поклонъ»,  она  не 
утрируетъ  положен1я  лицъ,  не  впадаетъ  въ  фарсъ,  а  напоминаетъ 
лишь  Молчалину  различ1е  между  нимъ  и  барышней,  которая  удо- 
стоила любви,  своей  мелкаго  чиновника,  им1^ющаго  даже  уголъ 
около  швейцара.  Въ  ЛпгЪ  заговорилъ  прежшй  в1^рный  и  преданный 
слуга,  высоко  чтивш1Й  своего  господина,  какъ  бы  посл1^ди1Й  низко 
не  падалъ.  Поэтъ  тонко  сопоставилъ  трехъ  лицъ  изъ  разныхъ 
сферъ  и  воззр']&шй,  каждаго  со  своими  понят1ями  и  взглядомъ  на 
жизнь.  Весь  комизмъ  сцены  выпалъ  на  долю  Молчалина,  выслуши- 
вающаго  отъ  барышни  признан1е  въ  любви,  отъ  служанки  ея  при- 
казъ — гнуться  въ  дугу.  Софья  или  не  понимаетъ,  или  не  желаетъ 
понять  сарказма  Лизы,  чувствуя,  по  этому  намеку,  превосходство 
«своей  породы»  предъ  «секретарем^»  отца. 

Ст.  74— 5-й. 

Не  ваблюдайте-съ,  ваша  власть, 

А  что  въ  отв'^тъ  за  васъ,  конечно,  нн^  попасть. 

Вамъ  можно  не  наблюдать,  но  за  васъ  отв1^чать  придется  мн-Ь, 
конечно. — Почему-же  Лиза  приписываетъ  себ1Ь  возможность  отв-Ьт- 
ственности?  А  все  изъ  той  же  рабской  в'Ьрности,  преданности  и 
готовности  отдать  себя  за  барышню.  Лиза  есть  отблескъ,  или  по- 
сл^дшй  отпрыскъ  Ерем']&евны  въ  «Недоросл']^»,  которая  сама  собою 
защищаетъ  Митрофана  отъ  нападешя  Скотинина: 

Ердзсбевна  (заслоня  Митрофана,  остервенясъ  и  поднявъ  кулаки). 
Издохну  на  м^Ьст*,  а  дитя  не  выдамъ.  Сунься,  сударь,  только  изволь  су- 
нуться! Я  те  б*льмы-то  выцарапаю.  (Д.  II,  Явл.  IV). 
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ЯВЛЕН1Е  IV. 

Въ  стихахъ  78  и  85  въ  большинств-Ь  1учшихъ  издашй  по- 
ставлены П0С11&  сювъ:  оказгя  и  закоулокъ  вопросительные  знаки; 
но  по  нашей  и  ефремовской  рукописи — восклицательные.  Вь  стих1Ь: 
«Что  за  оказ1я!»  не  вопросъ,  а  изумлеше;  вопросъ  уже  сл1Ьдуетъ 
посл-Ь.  То  же  и  85-й  ст.  заключаетъ  не  вопросъ,  а  предложеше  къ 
исполнешю,    внушеше. 

Ст.  86—7.  Фамусовъ  сбитъ  съ  толку.  Нелогичный  по  при- 
род-Ь,  онъ  путается,  ищетъ  случая  придраться  и,  не  разъяснивъ 
факта,  обращается  къ  лицу:  «А  ты,  сударушка? >  Употреблеше 
иронической  формы  г  сударушкам  вм.  сударыня  в^&рн'Ье,  ибо  вы- 
казываетъ  фамусовскую  грубую  ирошю,  которая  иначе  и  не  по- 
является у  него,  какъ  къ  плоской  форм-Ь,  что,  конечно,  и  оскор- 
било Софью,  въ  свою  очередь  щепетильную  по-фамусовски  въ  отно- 
шеши  «приличШ*. — Предъ  Фамусовымъ  съ  появившимся  фактомъ 
возстаютъ  и  факты  его  прошлой  семейной  жизни.  Въ  голов*]^  сум- 
буръ,  а  на  язык*]^  брань,  но  въ  т^хъ  формахъ,  кои  дозволены 
«прилич1ями».  —  Онъ  в-Ьренъ  этому  во  всЬ  минуты  раздражешя^ 
что  видно  изъ  4- го  д'Ьйств1я,  гд-Ь  онъ  уже  не  щадитъ  при  посто- 
роннихъ  даже  покойной  своей  жены  (Д.ЛУ,  Явл.  14): 

Безстндница!  гд*]^?  съ  е'Ьмъ?  ни  дать  ни  взять,  она, 
,   Какъ  нать  ея,  покойница,  жена! 
Бывало,  я  съ  дражайшей  половиной 
Чуть  врознь, — ужъ  гд^&  нибудь  съ  мужчиной. 

Сумбуръ  въ  Г0Л0В1&  причиной  и  всей  дальн1^йшей  его  рацеи 
противъ  Кузнецкаго  моста.'  Зд^сь  Фамусовъ  доведенъ  до  высокой 
степени  комизма.  См.  объяснен1е  этихъ  стиховъ  въ  IV  д1Ьйствш. 

Бром^  того  слово  « сударушка >  им'Ьетъ  смыслъ  подруги^  лю- 
бовнигт,  незаконной  сожительницы,  т.  е.  женщины,  *лишенной 
общественныхъ  прерогативъ,  сл-Ьд.  слово  не  совсЬмъ  хорошаго  от- 
т-Ьнка.  Фамусовъ  могъ  употребить  его  въ  укоръ  дочери,  пересту- 
пившей запов-Ьдиую  черту  приличШ. 

Ст.  90...  и  вгьтрены  французц.  Сколько  можемъ  мы  чрезъ 
30  л1Ьтъ   припомнить,   намъ  кажется,   что  въ  Л — ой  рукописи  въ 
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1%  приагатмьвое  верчены  было  заиЪнено  сверху  на^(IIн■ 
\гьтрен№;  поправка  ата  случайно  попала  ж  въ  нашу  ру- 
Еъ.  бмьшннствЪ  же  рувоансей  сохранилось — пкчкые.  Ни 
аъ  свою  редвкщю,  потоку  что  вЪтреаость— вто  свойство 
ЕОтораго  съ  другой  стороны  русск1й  I  не  поннналъ. 
> — вЪтренъ,  иЪнецъ  хитеръ:  обезьяну  выдукадъ*— вотъ 
1дъ  на  оБЪ  народностя,  воторый  повсюду  установило»  съ 
1.  Эпитетъ  <вЪчные>  вуано  прянмнать  въ  сиыел{1  пре- 
:й    въ  НосввЁ  нацюоальностн,  кажъ  и^&I1цеБЪ   въ   Петер- 


Ъ-^.  Слово  бискеить  было  издавна  нзвЬетно;  замена  при- 
го  отъ  него  другямъ — конфектный,  вайденнаго  иаин  во 
•А  рувопвсм,  принадлеявтъ  въ  первоначальной  редакщк 
1отъ  какъ  это  слово  объяснено  въ  Энцнклопедическонъ 
Плюшара  (т.  VI,  стр.  46):  Бисквитъ  по-французсни 
сухарь;  у  васъ  &е  подъ  втииъ  словонъ  разужЪется  еоб- 
^хое  пироаное  яли  хл1Ёбеаное,  сд^^анвое  изъ  сбвтыхъ 
ченаго  сахару  к  небольшаго  количества  крупчатки  муки,  е 
иное  вакняи  нибудь  пряными  яля  душистын^  вещесгва- 
1Я0Н011Ъ,  померанцовына  цв&танн,  лимонною  коркою,  ва- 
[индаленъ,  фисташками,  шекодадонъ  и  т.  п.  Бисквнты 
азной  формы  и  величины  на  листахъ  буиаги,  ила  въ  бу- 
коробкахъ,  сверху  же  покрываются  иногда  глазурью,  сби- 
аичнаго  б1^Ба  съ  мелкимъ  «ахароиъ  в  лиионныиъ  соиомъ 
<  подкрашеиною  кошенилью  или  шафрзноиъ.  На  фаянсо- 
«арфоровыхъ  заводахъ  называется  БисЕвитомъ  неполитая 
масса,  вынутан  изъ  печя  послК  перваго  обжега,  которая 
I  покрываитси  глазурью  и  вторично  обжигается.  Бисквитъ 
итый  фарфоръ,  также  какъ  и  политый,  плотенъ,  звонокъ, 
лъ,  и  прозраченъ,  съ  тою  тольно  разницею,  что  не  нм%- 
а. 
нтныя  лавЕИ  нынЪ  называются  кондитерскими. 

6-й  им4етъ  различную  постановку  знаковъ  препинашя  во 
атныхъ  издашяхъ;  въ  рукопясяхъ  знавн  еще  бол^е  варьн- 

Позвольте,  батюшка,  Ерушятся  голова,  (1833). 
Позвольте,  батюшки...  Крухвтсл  голова,  (1839)- 
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Позвольте,  батюшка...  Еружится  голова,  (1857). 
Позвольте,  батюшка:  кружится  голова;  (1862)  и  Гербель. 
Позвольте,  батюшка:  кружится  голова,  (Стоюнинъ). 

Принятая  нами  редаЕщя  сходна  съ  рукописью  Ефремова;  мы 
начали  второе  предложеше  съ  загл.  буквы.  Оно  не  есть  поясни- 
тельное, чтобы  им-бло  предъ  нимъ  м1&сто  двоеточ1е;  но  представ- 
ляетъ  выражеше  новаго  состояшя  души  Софьи.  Она  останавливаетъ 
безсвязную  болтовню  отца  не  потому,  чтобы  отъ  этой  чепухи 
кружилась  голова;  но  д1&йствительно  ея  состоян1е  не  нормально  отъ 
т'Ёхъ  условШ,  въ  который  она  попала.  Она  путается  и  вертится, 
хочетъ  одурачить  отца,  свалить  на  него  вину  свою  и  выйти  сухою 
изъ  воды.  Вотъ  отъ  этого-то  у  нея  и  «кружится  голова»,  отъ 
этого  она  «несетъ  ахинею»,  которая  принимаетъ  видъ  сна,  благо- 
даря лишь  безтактности  и  болтливости  отца,  не  ум']^вшаго  молчать 
вовремя. 

Ст.  100-й  только  въ  двухъ  издашяхъ:  1833  и  1857  г.  окан- 
чивается знакомъ  вопроса,  а  101  во  вс1&хъ  печатныхъ  изд.  редак- 
тированъ  такъ: 

Я  пом^шалъ,  я  исиугадъ! 

Ст.  112  й. 

Мать  умерла, — ум-кль  я  принанять 

«Принаняты — это  не  видовая  форма  глагола  для  выражешя  какого 
либо  момента  д1^йств1Я,  а  предложный  глаголъ,  означающШ  прира- 
щен1е,  усилен1е  д1^йств1я,  т.  е.  приставить  для  надзора  за  дочерью 
еще  новое  лицо  въ  прибавку  къ  чЫъ,  кои  уже  были  наняты,  къ 
мамкамъ,  .нянькамъ,  боннамъ.  Выражеше  равносильное  тому,  какъ 
говорятъ:  припрячь  къ  пар^ь  еще  лошадь.  Числомъ  прислуги 
и  домочадцевъ  определялась  и  знатность  дома.  Но  Фамусовъ  былъ 
въ  тоже  время  и  скупъ.  Лишшй  расходъ  ему  всегда  казался  тя- 
желымъ;  вотъ  почему  онъ  п  укорястъ  этимъ  наймомъ  дочь. 

Въ  изданш  Приваловскаго  стихъ  этотъ  напечатанъ  такъ: 

Мать  умерла, — усп'Ьлъ  я  принанять 
Въ  мадамъ  Розье — вторую  мать, 

Зд-Ьсь  явная  опечатка,  происшедшая  отъ  того,  что  м  и  сп  въ 
скорописи  почти  не  отличаются,  а  потому  наборщикъ  могъ  вм. 
первой  буквы  поставить  лвЪ  вторыхъ. 
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п  себя  другими  лопусти!» 

ЧТО  р.е  перенаннлп  друпе.  Оборотъ  р^чи  н1^стны)1, 
сающЕа  постоявное  сокращеше  аридаточныхъ  пред> 
ед1^енное  ааыоиен1е,  вакъ   дополвев1е. 

ы  въ  втонъ  стихб  удервал!  радакщю  нашеб  ру- 
р1&ЗЕинъ  сдовонъ  дуракъ  вн.  доорякь,  Фаиусовъ 
ому  у  него  переходъ  отъ  гостмнной  галавтеревно- 
воръ  и  возмежев'ь,  ярче  характернзуетъ  его  псж- 


1  задачу  воспитав1я,  а  следующие  отъ  131  до  134 

0  программу  воспиташа.    Языки  составляли  суЩ' 
Для  постоянной  враитики  въ  языиахъ  'навива 

Оомъ,  т.  е.  ови,  получали  жаловавье,  лили  на 
юльзуясь  даже  пищею  за  одявнъ  столоиъ  съ  до- 
при набиЪ  побродягъ,  считалось  для  учителя  ЯИ' 
1ев1енъ.  Учителями  же  этиии  были  саныя  венуд 
;два  зна10Щ1я  французскШ  языкъ.  Учителя  съ  Ьо- 
эван1яни,  ятиЪъюк  службу  или  ос1&длость,  првхо- 
г^,  на  уроки  по  часанъ.  Для  избежав!»  нелочныхъ 
рмальиыхъ  росиисокъ  въ  книгЪ  о  присутств1Е  учи- 
лись билетики  иногда  съ  подписью,  ивогда  1 
го.  Нравственная  сторона  оставалась   или  на  вто- 

1  ее  вовсе  оставляли.  Разнообразная  дрессвровиа, 
1Ъ,  ваверы,  тона,  жеста,  всей  вн1^шаости, — вотъ 
ь  воспитав!». 

'^коморохъ — танциеВстеръ,  балетный  плясунъ.  У 
назывались  встарину  публичные  потШвикн  и  пля- 
шбавлять  зпатиыхъ  людей,  такъ-какъ  пляски,  тав- 
!усства  не  были  изв1Ёст1]ы  ияъ:  а  когда  нало-по- 
гкать  искусства,  то  обучались  ииъ  сперва  рабы 
|дъ.    Отсюда  пословица:   <Всяк1й  спляшетъ,  да  не 

[)03Ъ>, 
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Ст.  136-й.  Мы  сохраняешь  редакщю  съ  глаголомъ  призргьлъ. 
Фамусовъ,  желая  унизить,  смять  че10в1^ка,  кориль  его  даже  т-Ьмь, 
что  пр1ютиль  вь  своемь  дом1Ь,  и  забывая,  что  безь  этого  «д-Ьло- 
ваго>  челов*Ька  онь  пропаль  бы  на  служб1&,   не  понимая  д1&ль. 

Ст.  139-й  перешелъ  въ  пословицу,  особенно  вторая  его  поло- 
вина для  означешя  тяжелаго  служебнаго  положен1я  мелкаго  чинов- 
ника. Еопгтьть  въ  Твери  значило  занимать  безвыходное  и  не- 
счастное служебное  положенхе.  Тверь,  по  положенш  своему  между 
двумя  столицами,  обречена  была,  при  старомь  служебномь  бюрокра- 
тическомъ  порядк-Ь,  на  служебный  застой  вь  мелки?:ь  чинахь.  Вся- 
Еое  мало-мальски  видное,  выгодное,  хл1^бное  или  доходное  ж^Ьто 
занималось  кл1ентами  начальствующихь  или  искателями  карьеры  изъ 
столицъ.  Для  тверскихь  же  прирожденныхъ  служакь  или  для  т^^хъ, 
кому  не  ворожила  бабушка,  оставалось  одно — безвыходная  канцеляр- 
ская переписка  бумагь  и  грошовые  сборы  за  свой  трудъ.  Только 
сь  новыми  реформами  Тверь,  подобно  другимь  городамъ,  пров1^яла 
канцелярскую  копоть,  сд'Ёлавшись  доступной  всякой  рабочей  сил1^ 
и  мы<глящему  уму. 

Ст.  141— 2-й.  Эти  два  стиха  им-Ьють  сл^Ьдующее  значеше: 
сОнь  живетъ  у  нась  вь  дом1Ь,  можеть  ходить  по  комнатамь,  когда 
ему  представится  необходимость;  и  потому  н1Ьть  ничего  вь  томь 
удивительнаго,  что  вм-Ьсто  одной  комнатй  попаль  вь  другую».  При 
такомь  соотношеши  предложенШ,  главное  изь  нихь — великая  на- 
пасть не  можеть  быть  отд-блено  оть  остальныхъ  ни  какимь  зна- 
комь кром-Ь  запятой.  Оть  предшествовавшаго  же  предложешя  оно 
отд1&лено  точкою  сь  запятой  для  указан1Я  ихь  логической  связи,  и 
прибавлено  тире  для  обьяснешя  внезапности  посл-Ьдующаго  д'Ьйств1Я 
за  предъидущимъ.  Принимая  же  редакщю  рукописи  Ефремова,  при- 
шлось бы  сд'Ьлать  такое  сочеташе  предложенш:  великая  ваонтость^ 
что  онь  живетъ  у  насъ  въ  домгь,..  Тогда  остальной  стихъ  остался 
бы  безь  всякаго  соотношешя  кь  предыдущему.  Софья,  зная  хорошо 
отца,  усп'Ьла  опомниться  оть  испуга,  и  вдумывается  во  все,  что 
говорить,  что  бы  выгородить  себя  изь  б'Ьды. 

Ст.  143-й.  Только  вь  рукописяхь  нашей  и  Ефремова  этотъ 
стихь  оканчивается  знакомь  вопроса;  везд'Ь  же  или  точка  или  мно- 
готоч1е,  но  безь  запятой  посл1&   «попаль». 
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Ст.  144-й.    Вторая    половина    стиха  начинается  правяльяо  съ 
прописной    буввы   Н   то1ьяо  въ  вашей  рукописи  и  въ  кздашях'Ъ 
ода;  во  вс1>хъ  остадьяыхъ  н  строчное. 

Крон1Ё  рукописи  и  2'ГО  издашя  Тиблена  всюду  упо- 
нар1&ч1я  <давнча>,  воареви  производству  этого  сдо- 
о,  недоснотръ  перенисчнБОВъ  и  издателей,  такъ-кавъ 
:аянно  и  въ  письмэхъ  и  въ  другихъ  своихъ  ману- 
(еблялъ  правопЕсаше  сдавеча». 

Ыа  нонц1Ь  стиха  у  насъ  востановленъ  энакъ  воскли- 
:ен1Я  досады  Фамусова,  си'Ёшанной  съ  изу111ен1ежъ, 
ется  въ  неловкое  положение.  Сл^душщимъ  стихожъ 
[  сторона  дФла:  его  личный  сообрзлешя,  Бвзъ  нсавой 
еа1я  къ  предъидущеяу  предлоя1енш.  Вотъ  почеиу 
ашяхъ  Тйблена  в  Стоюнннэ  мы  считаенъ  неуиЪст- 


Софья  въ  разсказ^  обращается  прямо  въ  отцу,  же- 
незнатность  и  б1Ёдность  Мо1чалина  и  выпытать 
еопред1^енное-я[е  наЕлонен1е  было-бы  вырэяЕешеиъ 
)ражешй;и  она  не  философствуетъ,  не  ииЪя  къ  тону 
ремени.  Только  при  редзкфи  въ  лнчвой  форм%  ум%-  - 
Фамусова:  <Кто  б^^денъ,  тотъ  тебЪ  не  пара>. 

Хота  редакц1Я  нашей  рукописи  и  тождественна  въ 
съ  цитвровавяоб  изъ  рукописи  Ефремова,  но  мы 
)  возстановить,  такъ-какъ  неопределенное  н1Бстои- 
'  не  можетъ  согласоваться  съ  нодлекащвнъ  двери, 
ь  опред1&лениыиъ.  ВЪрн'Ёе,  8то  и1ЁстОЕиен1е  отно- 
лляенынъ  Софьею  людямъ,  да  зтьрямъ,  чтобы  не- 
I  образовъ  подействовать  на  нервы  отца.  Она  знаетъ 
^ны  и  ловко  играетъ  на  нихъ.  Сцена  въ  высшей 
;вай  по  отношению  дочери  къ  отцу,  и  весьма  труд- 

1И    въ    Д4ЙСТВ1И. 

(Коли  нбтъ  обмана»  придаточное  предположительное 
отделено  отъглавнагодвоеточ1емъ,  а  только  запяток». 
!оли>    употребленъ   вм.  союза  если  только.  Такая 
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заи')^иа  одного  союза  другимъ  состав1яетъ  особенность  языка,  и  слу- 
жить характеристикою  м1^стнаго  говора.  Граматическое  построеше 
этихъ  стиховъ  таково:  и  черти,  и  любовь,  и  страхи^  и  цв1ьты, 
все  это  есть  тутъ^  ежели  мьтъ  обмана. 

Ст.  189тй.  Ласкатедьныя  формы  собственныхъ  ииенъ  до  того 
разнообразны  въ  русскомъ  язык'Ё,  что  часто  въ  одной  и  той  же 
семь1^  одно  и  то  же  лицо  разными  членами  семьи  называется  раз- 
личными, по  видимому,  именами,  производящимися  даже  отъ  другихъ 
корней,  просто  по  произволу  и  вкусу  говорящаго.  Такъ  имя  «Софья» 
мы  сами  въ  разныхъ  м'Ёстностяхъ  слышали  въ  такихъ  ласкатель- 
ныхъ  видоизм'Ьненныхъ  формахъ:  Соня,  Сонечка,  Сонинька,  Со- 
нюшка, Софьюшка,  Соникъ,  Сюзя^  Савчикъ^  ^Соняша,  Зура, 
Посл'&днее  чисто  местной  формац1и. 

Ст.  193-й.  ПолучившШ  въ  печати  право  гражданства  глаголъ 
€  повыкинь»  въ  форм1^  вида  совершеннаго,  означающаго  постепен- 
ность совершающагося  д^йств1я,  вполн']^  свойственъ  языку.  Но  нельзя 
оспаривать  и  правильности  другой  редакщи  съ  союзомъ  но,  пока- 
зывающимъ  въ  новомъ  предложен1и  противоположное  д']^йств1е.  Въ 
первоначальной  рукописи  для  многихъ  переписчиковъ  по  и  но 
могли  казаться  тождественными  при  скорой  переписи']^.  Но  въ  на- 
шей рукописи  повелительное  «Повыкинь»  тщательно  скопировано. 
Необходимо  вообще  заметить  объ  редакщи  этихъ  191 — 195  сти- 
-ховъ,  что  они  должны  отд']^ляться  крупными  знаками  для  выраже- 
шя  отрывочности  и  нелогичности  мыслей  Фамусова.  И  потому  ли- 
тературная форма  предложен1Й  въ  редакц1и  Стоюнина,  хотя  отчасти 
и  в^^рная  граматическв,  не  свойственна  характеру  лица,  къ  кото- 
рому относится.- 

Ст.  198  и  199-й.  Смыслъ  какъ  нашей,  такъ  и  ефремовской 
редакщи  тотъ,  что  ни  одной  бумаги  нельзя  пустить  въ  ходъ  безъ 
справки  и  просмотра,  ибо  въ  н^которыхъ  встретилось  даже  про- 
тивор']^чье  и  много  нед^льнаго.  Смыслъ  же  остальныхъ  редакщи 
тотъ,  что  нужно  сд^^лать  только  н^^которыя  справки  и  въ  н1&кото- 
рыхъ  лишь  бумагахъ.  Посл1^дняя  же  редакщя  1862  г.  противор^- 
читъ  даже  духу  московскаго  нарЬчхя,  не  допускающаго  частаго  по- 
вторешя  предлоговъ. 


198  ОБЪясн.  и  примъч. 

Ст.  204.  Стихъ  этотъ  состав1яетъ  вводное  предложеше,  пояс- 
няющее свладъ  ума  Фамусова,  и  потому  можетъ  быть  поставлено 
между  тире,  но  можетъ  быть  отд-блено  отъ  посл-Ьдняго  стиха  и 
двоеточ1емъ,  какъ  у  Гербеля.  Однообраз1я  знаковъ  н']&тъ  ни  въ  одной 
руЕописи,  ни  въ  печатныхъ  издашяхъ.  Немыслима  лишь  постановка 
на  конц^  восЕлицательнаго  знака,  тавъ-какъ  зд1^сь  Фамусовъ  изла- 
гаетъ  категорически  свои  служебные  пр1емы  и  свой  вз]:лядъ  на 
яихъ. 

4-е  явлеше  перваго  д1Ьйств1я  въ  первоначальной  рукописи  ко- 
мед1и  им1^ло  совершенно  другую  редакщю;  особенно  сонъ  Софьи, 
разеказанный  даже  н-Ьсколько  натянутымъ  языкомъ.  Въ  виду  биб- 
л10графической  р1&дкости  этого  варьянта  и  малодоступности  спещаль- 
ныхъ  издашй,  мы  приводимъ  его  съ  буквальной  точностью. 

ВАРЬЯНТЪ  СТИХОВЪ  154—176. 
ДМств1е  I,  явлете  4-е. 

Софья. 

Въ  саду  была;  цв-Ьты  безспечно  тамъ  пестр-кви. 

Искала  я,  мн4  чудилось,  траву 

Какую-то,  не  вспомню  на  яву, 

Въ  ирисахъ,  въ  бархатцахъ,  въ  девкояхъ  и  въ  синели, — 

Да  тд^  ихъ  вс*]^  назвать! 
Приподнялась  ...  вдругъ  к'Ьмъ-то  по  неволе 

Изъ  саду  выхвачена  въ  поле. 
Передо  мной,— откуда  ни  взялся, — 
Премилый  челов^къ,  одинъ  изъ  т'Ьхъ,  кого  мы 

Увидимъ — будто  в-Ькъ  знакомы. 
Былъ  робокъ  онъ  сперва,  потомъ  въ  любви  клялся, 

Потомъ....  не  взвид'кса  я  св:Ьта.... 

Фамусовъ. 

Какая  небылица  эта? 

И  МИЛЫ&  челов'Ькъ,  кто  онъ? 

Софья. 

Я  вамъ  докладываю— сонъ. 
Вотъ,  посл^  этого  садъ,  поле,  все  пропало. 

Мы  въ  комнате  пустой  ^вдвоемъ. 

Намъ  очень  грустно,  горько  стало; 
Тужили  мы,  Богъ  в-Ьдаетъ  о  чемъ!.... 
И  тутъ,  къ  пр1умноженью  скуки,  ^ 
Отъ  фортепьянъ  и  флейты  издали 
Печальные  къ  намъ  прорывались  звуки; 

Отъ  нихъ,  унылые  ... 
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Фамусовъ. 

Неужди? 
Я  тоже  слышал ъ,  и  такъ  ярко. 

(Указывая  на  Лизу). 

Къ  разсв-Ьту  я  не  спалъ,  а  все  она,  штукарка. 

Софья. 

Такъ  будто-бы  середь  тюрьмы 

11  я  и  другъ  ной  новый, 

Грустили  долго,  долго  мы; 

Онъ  все  ропталъ  на  жреб1й  свой  суровый. 

Что  не  къ  добру  любовь  его  манитъ, 

Что  не  бегать,  и  всЬмъ  но  угодитъ.... 

Фамусовъ^ 

Ахъ,  матушка!  не  довершай  удара! 
Кто  б^деяъ,  тотъ  теб*  не  пара. 

Софья. 

Все  это  сонъ.  Дослушайте,  каковъ. 
Какъ  между  думъ  и  между  словъ 
Забылись  мы,  и  шли  часы  покуда,— 
Цолъ  вскрылся....  встали  вы  оттуда.... 
Смерть  на  щекахъ  и  дыбомъ  волоса! 
Тутъ  разное  сношенье,  чудеса, 
Иолкъ  всякихъ  лицъ,  раздался  звукъ  побоищъ,... 
Вы  въ  пропасть  за  собой  меня  влекли; 
Насъ  провожаютъ  стонъ,  ревъ,  хохотъ,  свистъ  чудовищъ. 
Онъ  всл'Ёдъ  кричитъ.... 
.  Проснулася — зд']^сь  кто-то  говорить. 
Прислушалась — вашъ  голосъ.  Что  такъ  рано? 
Б^гу  сюда  и  васъ  обонхь  нахожу. 

209-й  стихъ  с1ЕШкоиъ  прозрачно  наи1^кае2ъ  на  отношешя  Мол- 
ча1ина  къСофь^Ь,  которая  въ  стихахъ  287 — 290-мъ  опровергаетъ  пред- 
подожешя  Лезы.  Софья  идеальна,  Лиза  же  реалистка^  и  потому  видитъ 
во  всемъ  одну  реальную  сторону.  Платоничешя  отношешя  « лшбовни- 
вовъ>  ей  непонятны.  Но  она,  перейдя  пред'1&лы  подозр1&н1й,  вм^^ст'к 
съ  т^иъ  ищетъ  и  выхода  для  барышни.  Проступовъ  нравственный 
ее  не  возмущаетъ,  потому-что  она  хотя  и  выше  вс1^хъ  окружаю- 
щихъ  по  практичности  и  мгьткости  ума,  но  далеко  не  развита 
нравственно;  возмущаетъ  ее  молва,  общественное  ми']^нье,  т.  е. 
тотъ-же  фамусовсюй  кумиръ.  Иначе  и  быть  не  могло,  такъ-какъ  и 
она,  повидимому,  лучшШ  въ  комед1И  челов1^къ,   дитя  своего  ере- 
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мены,  всосавшее  только  тЪ  суррогаты  лизни,  которыми  жиш  об- 
щество. Софья  въ  отв1^тЁ  высказываетъ  ;пе  иной  взгладъ  из  кизвь, 
виденъ  яроблесБЪ  силы,  самобыгностп ,  но  подавленныхъ 
ками,  съ  воторымн  Софь1&  вушно  бороться.  9та  борьба  уже 
,  во  только  ударилась  Софья  иа  фальшивую  дорогу  и  стала 
ЕОмичеСЕИНъ,  вызывающниъ  участ1е,  но  вмЪст!)  еъ  т11иъ 
1енвый  смЬхъ.  Такое  болЬавенное  сочетан1е  жнзневвыхъ 
^й  пошд  и  вавовчеино  выразить  иогъ  только  ген1альвый 
ве  дюпинный  писатель.  Все  V  авлеиЕе  представлаетъ  раэ- 
споръ  платониэха  Софьв  съ  реалвзнонъ  Лизы,  (дкой,  яе- 
I,  но  въ  тоже  вреив  исвреняев,  простодушной  я  преданно 
свою  госпожу.  Сцева  высокая  по  комизиу,  художественная 
лнешю. 

210-й.  Знакъ  восклицанья  пйсл-1>  перваго  слова  <Нолва> 
гъ  внезапное  поражевЗе  Софьи  судомъ  обществевнаго  нн1&нья, 
игвовенно  проходитъ  не  подъ  вл1яшемъ  крЪпости  характера 
воли,  а  подъ  напорожъ  чувства  привязанностк  къ  Молча- 
!отъ  ночеиу  она  повнпе  о  <иолвЬ>  ставитъ  дал'Ёе  вопро- 
)идавая  слованъ  «чтб  инЪ  полна?»  значен1е:  какой  для  пеня 
гаЪетъ  общественнае  11н1^нье?  За  т^мъ  саиа  же  и  отв%- 
1  заданвый  себЪ  вопросъ.  Иная  постановка  знаковъ  даетъ 
начен1е  и  другой  отт^^новъ  стиху. 

215'й.  Добро  еще,  со  инов.  Въ  вашей  редэкцш  постаВ' 
запятыхъ  слова  <добро  еще>  потону,  что  они  состввляютъ 
сжатое  предложен1е  въ  предположительной,  а  не  условной 
<ъ  которому  относится  придаточное  съ  вынущенвыиъ  дла 
Е  союзомъ  если:  *Будетъ  еще  хорошо,  если  онъ  запрет» 
иной* .  Вол1Ёе  удачною  изъ  прочихъ  редавц|й  иы  призваеиъ 
рукописи  Ефремова: 

Запреть  опъ  васъ,  добро,  еше  со  мной! 
1Ш  же   1857  года:     Запрет*  овъ  васъ,— добро  еще  со  иаоВ, 
|Тиблена  1862  г.:     Запретъ  овъ  васъ,— добро  еще  со  мной; 

ка  знавовъ  ие  вмЪетъ  смысла. 

нннъ,  вопреки  всЬ»ъ  нздаи1'ямъ,  принялъ  такую  редавщю: 

Запретъ  онъ  васъ,— добро  еще  со  наой; 
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Ст.  233-й  им^етъ  дв1Ь  редакцш  съ  союзами  а  и  хоть.  Не 
знаемъ,  какими  соображешями  руководствоваюя  Гербель,  употре- 
бивъ  союзъ  хоть,  вм1^ст6  принятаго  а  во  вс^^хъ  издашяхъ  и  про- 
смотр1^нныхъ  нами  рукописяхъ.  Категоризмъ,  безъ  всякой  уступ- 
ки —  это  отличите1ьная  черта  характера  Лизы.  Грибо^Ьдовъ  такъ 
строго  относился  къ  слову  и  вм^^т1^  со  словомъ  къ  интеллектуаль- 
ному положешю  челов1^ка,  что  кащому  союзу  давалъ  точное  и  опре- 
д^^ленное  значеше.  Даже  при  поддержк^^  двухъ  издашй  или  двухъ 
какихъ-либо  рукописей,  мы  не  р']^шились  бы  реставрировать  ре- 
дакцш въ  уступительной  форм^. 

Ст.  239-й.  Слово  фруитъ  и  фроить  часто  встр^Ьчается  без- 
различно въ  рукописяхъ  и  печатиыхъ  издашяхъ.  Это  слово  отъ  лат. 
&0П8  род.  &оп1;18 — лицо,  наружный  видъ,  выстроенное  въ  линш 
войско.  Верхняя  видная  часть  здашя,  въ  вид1&  треугольника,  служа- 
щая для  пом1^щешя  герба,  рельефовъ,  украшешй  и  т.  п.  назы- 
вается фронтомъ,  а  не  фрунтомъ,  отъ  кореннаго  слова  ^гопз.  Глас- 
ное о  удержалось  и  въ  сложныхъ  словахъ,  напр.  фронтиспг^съ — 
верхняя  лицевая  часть  здашя,  заглавный  листъ  книги,  на  которомъ 
изображена  виньетка  или  украшения. 

Ст.  242Й.  «Р^Ьчистъ,  а  больно  не  хитеръ>,  т.  е.  любитъ 
болтать  языкомъ,  но  мало  говоритъ  умнаго. 

Ст.  243-й.  Мы  предпочли  редакщю  нашей  рукописи  съ  нар%- 
Ч1емъ  «е  потому,  что  она  прямо  вытекаетъ  изъ  характера  Софьи. 
Она  не  терпитъ  военныхъ;  Молча линъ — статсшй  чиновникъ.  Вотъ 
почему  и  Лиза,  предполагая  отвращеше  ея  барышни  къ  военнымъ, 
думала,  что,  если  бы  Скалозубъ  былъ  статскимъ,  то,  быть  мо- 
жетъ,  и  не  былъ  бы  противенъ  Софь1^.  Но  она  мысли  своей  не 
договорила  по  врожденной  осторожности,  свернувъ  мысль  свою  на 
Чацкаго.  Съ  союзомъ  но  эпитеты  военный  и  статскгй  будутъ 
относиться  къ  Чацкому,  что  едва-ли  в1Ьрно. 

Ст.  246-й  служитъ  дополнешемъ  не  высказаннаго  предложешя: 
припомнила  я  о  Чацкомъ  такъ-себ^ь,  не  для  того  и  проч.  Сл^- 
дующ1я  за  т^мъ  два  предложешя  247-го  стиха  составляютъ  два 
отд']^льныхъ ,  отрывочныхъ  предложешя ,  выражающихъ  личный 
взглядъ  Лизы  на  обстоятельства   д1&ла.  Между  ними  е^тъ  логиче- 


202  ОБЪЯСи.   и  примъч. 

скоИ  связи,  н   потону  одн%1ъ  запятыхъ  д^я  раздала  ехъ  недоста- 

й.  Знакъ  вопроса  поел'Ь  «плачете'  не  у  иФста,  ибо 
шивала  Чацкого  о  прнчнн'Ё  слезъ,  зная  эту  причину, 
гъ  отнеслась  къ  иеиу. 

К.  «А  онъ  въ  отвптъч  значить — въ  поясненге  свошъ 
па  вопросъ  Лизы.  На  тонъ-же  основащи  не  в^рно  до- 
ъ  вопроса  на  конц*  257  стиха  пост*  *утрачу>  въ 
^33,  обоихъ  Тиблеиа  1862  г.,Стоюьиаа  и  Гербеля. 

а.  Повгьртье  и  повольнпе  имЪютъ  ту  разницу,  что 
случаЪ  Лиза  высказываетъ  свое  у6^&}кден1е  въ  совер- 
ювьи  Чацкйго  и  уб*вден1е  въ  тонъ,  что  путешествк 
(ято  для  разс*яв1Я.  Редакщя   съ  иарЁч1еиъ  повольнпе 

пигмь  воАьнпе)  озиачаетъ,  что  Чацкхй  ищетъ  такой 
.'бы  ему .  евободиЪе,  иест^снеинбе  жилось,  дышалось, 
орвлось.  Редакц1я  съ  иар*ч!енъ  поволънгье  иев^рва 
)иу,  что  ЧацБ1й   ни  гд*  и  ни  чЪнъ  не  стеснялся,  во 

что  н  Лиза  еще  не  на  столько  развита,  чтобы  ногла 
хичесЕихъ  вопросахъ  натуры  человеческой. 

а.  НарЪч1й  застпнчиво  и  несмпло  нельзя,  по  нашему 
тнеетв,  какъ  опред^Блешя,  къ  глаголу  провесть,  а  въ 
сказуемому  о  Молчалив*:  сидитъ.  Софь*  особенво  и 
!М*лость  И  застенчивость,  т.  е.  сдержанность,  съ 
чалннъ  просвкиваетъ  съ  ней  ночи.  Это  она  сана  же 
п  1  подтверждаетъ  въ  конц*  коиед1в  стихами: 

Будьте  рады, 
[то,  при  свждатлхъ  со  ивой,  въ  ночной  тишн, 
(ерхалнсь  бод^е  вы  робостя  во  (трав^ 

Ч^нъ  даже  дненъ,  и  при  дюдяхъ,  и  въ  яв1. 

«льств1Я  не  мокетъ  даже  договорить  фразы  ж  преры- 
ваю, дополнва  смыслъ  ея  самой  себ*. 

й  ин*етъ  дв*  формы:  личную: 
'вднмъ,  а  иа  двор!  давво  1жъ  по№■^^о. 
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и  безличную: 

Сидишь — а  на  двор'1  давно  ужъ  поб'квЕ^о — 

Мы  остановились  на  текст^^  нашей  руЕописи,  и  приняли  безличную 
форму  стиха  на  томъ  основанхи,  что  она  бол^^е  подходить  въ  тому 
мечтательно-идеальному  настроешю,  въ  которомъ  находится  Софья. 
Она  умна;  наивности  въ  ней  н^Ьтъ,  а  между  т-Ьмъ  вопросъ  ея: 
сКакъ  думаешь,  ч']&мъ  заняты? >  наивенъ  до  крайности.  Это  и  объяс- 
няется чисто  психическимъ  свойствомъ  ея  натуры,  которая  подчи- 
няется сильному  ощущен1Ю  и,  увлекаясь  имъ,  не  скоро  возвращается 
къ  дМствительности.  За  то,  вступивъ  на  реальную  почву,  долго 
на  ней  остается  и  легко  сбрысываетъ  свою  сантиментальность.  Та- 
кое настроеше  было  плодомъ  тогдашняго  воспиташя,  продуктомъ 
времени.  Изъ  ея  мечтательнаго  настроешя  не  вывела  ее  даже  и 
тонкая  ирошя  Лизы,  тоже  дошедшая  до  насъ  въ  двухъ  редакщяхъ: 

Богъ  в'Ьсть, 
Сударыня;  мое-ди  это  д-Ьдо?  .^ 

по  списку  Ефремова  и  издашямъ:  Тиблена,  Смирдина  (1857  г.)  и 
Стоюнина  *),  —  и  въ  издашяхъ  Полеваго  1839  г.: 

Богъ  в4сть1 
Сударыня,  мое-ли  это  д'Ьло? 

Мы,  принявъ  редакщю  нашей  рукописи,  зам^^нили  только  знакъ 
вопроса,  лоставленный  въ  изд.  Полеваго,  восклицательнымъ.  Лиза 
не  спрашиваетъ;  она,  какъ  говорится  на  ея  язык^Ь,  «подпустила» 
шпилечку,  укола  которой  Софья  хоть  и  не  почувствовала,  но  сочла 
необходимымъ  разсказать-  своей  горничной  о  ночныхъ  занят1яхъ. 
Сцена  эта  полна  глубокаго  комизма,  самаго  тонкаго,  зорко  подм^^- 
ченнаго,  м'1тко  схваченнаго  и  исполненнаго  мастерски.  Зд1^сь  олице- 
творено сочетан1е  хитрости  и  практическаго  ума  съ  простотою  и 
дов']^рчивой  болтливостью^  чуждой  подозр1&шй. 

Ст.  293-й.  Только  въ  одной  рукописи  мы  встр1^тили  такую 
редакщю  этого  стиха: 

Мн^-съ  ваша  тетушка  теперь  на  умъ  пришла, 
безъ  знака    вопроса,    что  не   в1^рно.    Вся  сила  вопроса  Софьи  на 


'^)  Въ  другихъ  издан1яхъ  ви^сто  вопросительнаго  знака  стоить  воскли- 
цательный посл^  слова  „д'1^0^. 
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>Ъптпна11П1я  стеб*»,  Т.  е.  ТОЙ,  ноторая  не  имЬетъ  д1Я  хохота  вж 
и  повода,  ни  права.  Отъ  того  Лнзз  вопросъ  сперва 
шросонъ  же  о  себ^^  самой. 

гвхъ  редаЕтнровавъ  сходно  съ  нашннъ-по  рукопвсв 
въ  иэдаы1ахъ  1833,  1839  н  1857  годовъ.  ЗатЪмъ  въ 
^потреб1ена  граиатнчесвая   фориа  родвте1ьваго  падежа 

.  Издател,  вЪрн^^е  всего,  ие  всяотр^инсь  въ  бувву; 
до  снхъ  поръ  говорвтъ,  два,  три,    четыре  дни,  а  пе 

пздгютъ  вн.  пздятъ.  Так1Я  отступлен1я  отъ  грана- 
аютъ  особеввость  носЕовскаго  нар1Ьч1Я,  любящего  смнг- 
звукн.  Хотя  прешняя  врятива  и  ставила  въ  уворъ 
ввесен1е  въ  конед1ю  жвваго,  разговорпаго  языка,  съ 
в  фориаии  пронзношев1я,  во  мы  должны  отр1&шиться 
[урвзва  во  взгляд1Ь  на  нзывъ  Е0нед1и,  н  вм^лить  зто 
во. 

влен!е  перваго  дЪйств1я  въ  первоначальной  рукопвсв, 
ертоху,  было  крайне  совращено  н  составляло  программу 
аннаго  окончательно  въ  1821  году.  Въ  той  формЪ,  кань 
10  вами  внхе,  волагаемъ,  попввлось  ово  еще  въ  1816 

Грибоедова  былъ  приготовлевъ  вчерв^Ь  текстъ  комед!в 
ы  н1Ёкоторыя  сцены.  Иы  приводнвъ  втотъ  варьянть 
)Й  10ЧН0СТ1Ю,  какъ  Б0кращен1е  ствховъ  отъ  206-го  по 


Уш1Н  они...  тоскуйте  вя  хос^г'Ъ. 
Вотъ  вакъ  н  другъ,  толуПте-ка  о  друг^1 
Въ  пазахъ  техно  я  замерла  душа... 
Гр^хъ  ае  бЪда,  нодва  не  хороша1 

Софья. 
Прежвиху  я,  достанется  терпеть. 

Мв^  не  страшна  людская  слава, 

Да  ваЕЪ  теперь  успеть 

Укрыть  себя  отъ  батюлквна  нрава? 
Несправедлнвъ  в  ведов*рчввъ,  скоръ. 
Тавовъ  всегда,  а  съ  этихь  поръ, 
Ты  можешь  посудить,  ухь  будутъ  вахъ  говенья! 
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Лиза. 

^Какъ  вс^  московск1е,  вашъ  батюшка  таковъ; 
Желалъ  бы  онъ  зв-^зду  на  зат^, 
А  ВТО  въ  зв'Ьздахъ, — не  вс4  богате 
Такъ  видите-ль,  къ  тоиу-бъ 

Доходцы  были  чтобъ  не  малы. 
Ботъ,  наприм:1^ръ,  полковникъ  Скалозубъ — 
И  золотой  м^шокъ,  и  и'Ьтитъ  въ.  генералы. 

Софья. 

Куда  хорошъ!  Толкуетъ  все  про  честь, 
11ро  шпаги  и  кресты...  Крестовъ  не  перечесть! 
Онъ  слова  умнаго  не  выговорил ъ  съ  роду. 
Мн'Ь  все  равно,  что  за  него,  что  въ  воду. 

Лиза. 

Да-съ,  правду  молвить,  не  хитеръ. 
Но  будь  военный,  будь  онъ  статскШ, 
Кто-жъ  веселъ,  и  уменъ,  и  ловокъ,  и  остеръ, 

Какъ  не  Александръ  Андроичь  Чацк1§? 

Теперь  другой  вамъ  больше  милъ; 
А  помнится,  онъ  не  противенъ  былъ. 

Софья. 

Не  потому- ли,  что  такъ  славно 
Зло  говорить  уи^етъ  обо  вс^хъ? 

А  ый^  оно  забавно... 

Д'Ьлить  со  эсякимъ  можно  см^хъ. 

Лиза. 

А  ч^мъ  былъ  плохъ  вашъ  прежн1й  вкусъ-то? 

Софья. 

Ч'Ьмъ?  Прежде  я  не  знала  никого, 

Съ  к:1^мъ  сердце  не  бываетъ  пусто.. 

Теперь  Молчалинъ  мой...  Какъ  не  любить  его? 

Какъ  будто  свыклись  съ  малоА'Ьтства! 

Грущу — онъ  безъ  ума  помочь  мнЬ  ищетъ  средства; 

См']^юсь,  тужу  нп  почему, 

Посмотришь,  въ  томъ  и  жизнь  и  смерть  ему1 

Безпечна  я— онъ  за  меня  боится, 

Задумаюсь —онъ  прослезится. ' 

Лиза. 

Чтожъ,  Александръ  Андреичъ?  Штъ? 
Не  та-жъ  любовь,  хоть  разнаго  покроя? 
Ботъ  съ  нимъ-то  прямо  съ  малыхъ  л^тъ 
Росли,  развились  в'Ьчно  двое. 


осв  его,  прввязавь  овъ  къ  чеху, 
«н(  шутки,  вздора? 
нъ  въ  прнкоть  хертвуетъ  ушу. 
встр4ча  съ  кннъ  у  насъ  то  ссора. 


воситса  иэъ  края  въ  край? 
влся  яа  водакъ  отъ  грудж, 
скуки,  чаВ? 


1>р||о  радъ,  т^^  посн'Ьшв^е  люди. 

ъ  этотъ  варьянтъ  въ  вонц'6  своего  изсл'Ёдовашя  о 
;емвск1Й  яе  сдЪлалъ  о  ненъ  ниезеого  завлючев!». 
;тихъ,  нев1Ёр110сть  размера  и  наборъ  мовъ,  лишея- 
наго  смысла,  бдйднооть  образовъ,  —  все  это  ясво 
арьянтъ  этоть  приваАлеяигъ  въ  тому  времени,  когда 
дые  супру1Е>  и  I.  п.  лроцзведеи1я,  въ  воторыхъ 
1во(ти  предполагать  создаше  ГрнбоЪдовымъ  тавого 
роизведев1я,    вакъ    «Горе   отъ  ума>.  —  Впрочемъ 

отъ  болезни,— чай  отъ  сжукн,  повЪрв^е, 
Беселовсваго  редавтированъ  такъ: 

отъ  бод'^знн,  чаб,  отъ- скуки;  повольнле... 

выпнсвЪ   эаи1&чено:    «т.  е.  таиъ   легче  вылечвться 

ь  свободнее  яиветса». 

Та  »е  редавщя  по  рувописн  Ефремова.  Глаголъ 
аоставленъ  въ  настоящемъ  ке  вреневи,  но_тольео 
[,  въ  вздашя1Ъ  1833  в  1839  г.  ЗатЪиъ  во  всЬ1Ъ 

формЪ  дЪепричаст1Я — невспомнясь.  Последнее  мы 
:  ведосмотромъ  или  не  внЕиашекъ  къ  буквЪ  текста 
давщв.  Сныслъ  стиха  таковъ:  а  мекду  тЪмъ,  съ 
10гу  опомввтьса,  ве  могу  собраться  съ  силами,  ве 
въ  порядовъ  мыслеЁ  (Ьезъ  души).  ДалЬе  Чацв1Й 
[ричину  тавого  состояшя.  Двое  сутовъ  ^^алъ  онъ 
|ъ,  ие  остававливаясь,  не  отдьиая,  вываливался  нзъ 
I  смотря  на  всю  свою   усталость,  прямо  съ  дороги, 
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раннимъ  утромъ,  не  за^&зжая  въ  свой  домъ» ,  спЪшитъ  къ  Софь-Ь. 
Очевидно,  чго  зд^сь  важенъ  не  образъ  дгьйствгя,  а  самый  мо- 
ментъ  дгьйствгя. 

Ст.  313  и  14.  Тибленъ  ошибочно  поставилъ  предюгъ  въ  при 
словахъ:  сорокь  пять  часовъ,  Чацшй  указываетъ  на  то,  что  онъ 
не  спалъ  45  часовъ,  горя  нетерШ^шемъ  вид')^ть  Софью,  а  не  на 
то,  что  проЪхалъ  въ  эти  45  часовъ  больше  700  верстъ,  т.  е. 
больше  16  верстъ  въ  часъ.  Число  верстъ  онъ  могъ  и  увеличить, 
ибо  нельзя  же  отъ  него  и  требовать  в-Ьрнаго  счета  разстояшю;  но 
время  усиленнаго,  ненормальнаго  бодрствовашя  ему  памятно.  Онъ 
могъ  считать  часы  и  минуты,  остававпиеся  до  свиданья  съ  Софьей; 
но  не  было  надобности  ему  наблюдать  съ  точностью  разстояшя.  Не 
одну  только  быструю  "бзду,  но  съ  нею  и  нетерпеливое  ожиданье 
встр-Ьчи  и  двухсуточное  бодрствоваше  онъ  называетъ  подвигомъ. 

Ст.  316-й.  Говоря  о  Чацкомъ,  считаемъ  необходимымъ  отм-Ь- 
тить  мн^ше  А.  Веселовскаго,  проведенное  въ  6-й  тетр.  «Рус.  Арх.» 
за  1874  г.  «Да, — говоритъ  Весе ловскШ— Чацшй  дМствительно  точный 
портретъ  Грибоедова.  Его  р-Ьчей,  его  стремлешй  нельзя  понять  безъ 
помощи  постояннаго  сличешя  съ  оригиналомъ  *).  Пусть  строгая  тео- 
р1я  справедливо  укажетъ  промахи  въ  постепенвомъ  развит1и  этого 
характера  въ  комедш,  пусть  перечтетъ  неловк1Я  минуты,  который 
заставляетъ  переживать  его  авторъ  (въ  роде  монолога  въ  конце 
третьяго  акта)  и  который  какъ  будто  указываютъ  на  несколько 
насмешливое  отношеше  автора  къ  своему  герою;  —  быть  можетъ, 
оттого,  что  устами  Чацкаго  говорилъ  онъ  самъ,  что  онъ  не  смот- 
релъ  на  него,  какъ  на  нечто  вне  его  находящееся,  онъ  и-допу 
стилъ  у  себя  эти  промахи.  Мы  здесь  стоимъ  на  почве  историче- 
ской и  должны  вникнуть  во  внутреннее  значеше  Чацкаго,  этого 
лучшаго  выразителя  надеждъ  и  стремлешй  либерализма  двадцатыхъ 
годовъ>. 

....  «одно  время  было  въ  ходу  мнете,  что  въ  немъ  авторъ 
хотелъ  изобразить  своего  близкаго  друга,  всегда  глубоко  имъ  це- 
нимаго,  Чаадаева;  какъ  видно  изъ  недавно  напечатанныхъ  писемъ 
Пушкина  къ  кн.  Вяземскому,    этотъ  слухъ  дошелъ  до  Пушкина  и 


*)  Но  къ  т4мъ  же  выводамъ  придемъ  и  при  сличен1и  Ч^адкаго  съ  Чаа^ 
даевьшъ,  ябо  ^  посл'Ьдндго  бши  т^  же  стремлешя,  ежт^    задачи. 
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даже  сильно  возмути1Ъ  его  на  врекя.  Идя  еще  да11^е,  литератур- 
ные враги  Гри6о1^дова,  вскор1^  по  напечаши  первыхъ  отрывковъ 
изъ  его  Е0мед1и  въ  Русской  Талги,  назвали  Горе  отъ  уиа  и  въ 
частности  характеръ  Чацкаго  простымъ  подражашеиъ  Виханду,  го- 
воря, что  поюжеше  Чацкаго  въ  обществ']^  и  его  обличительный 
р1^чи  являются  прямой  Е0П1ей  съ  роли  Демокрита,  главнаго  д'Ёй- 
ствующаго  лица  въ  Виландовоиъ  фантастическомъ  разсказ1&  СгевсЬ!- 
сМе  с1ег  АЬ(1еп1еп,  точно  также  набравшагося,  во  время  долгихъ 
путешествШ,  новыхъ  идей  и  высказывающаго  ихъ^  въ  болЪе  или 
мен^^е  остроумной  форм1&  избраннымъ  личностямъ  знаменитаго  абде- 
ритскаго  племени,  упоеннаго  своимъ  велич1емъ>. — с  Горе  отъ  ума, 
перенеся  насъ  въ  живую  русскую  д']^йствительность,  срывая  маски 
со  всего  порочнаго,  а  не  прикрывая  его  ими  ради  стыдливости, 
возсоздавая  ц1&лый  рядъ  типическихъ  личностей,  а  не  забавляя 
цЪяк  китайскими  т1^нями,  является  м^^ткой,  чисто-русской  сати- 
рой, и  р1&чи  Чацкаго,  въ  которыхъ  слышится  не  саркастическая 
усм']^шка  Демокрита,  но  въ  которыхъ  не  р'бдко  душою  отгадывается 
весь  трагизмъ  его  положешя,  являются  невольнымъ  воплемъ,  выр- 
вавшимся изъ  груди  русскаю  умнаго  челов-Ька». 

Дал1&е  авторъ  < Очерка  первоначальной  истор1и  Горя  отъ  ума», 
объясняя  вопросы  времени  и  новыя  реакщонныя  силы  и  стремле- 
шя,  старается  доказать,  что  Чацк1й  есть  самъ  Грибо-Ёдонъ,  пере- 
давш1й  въ  этой  роли  свои  симпат1и  и  антипат1и  ко  всему,  его 
окружавшему.  Въ  доказательство  тождественности  приводитъ  лич- 
ный черты  самаго  поэта:  «непреодолимое  влечеше  говорить  правду, 
не  скрывая  ее  ради  какихъ-либо  выгодъ,  забывая  о  томъ,  что  эта 
резкость  можетъ  повести  къ  непр1ятнымъ  посл^Ьдств1ямъ>.  —  <И 
такъ  въ  горячихъ,  страстныхъ  выходкахъ  Чацкаго  Грибо1Ьдовъ  оста- 
вался опять  самимъ  собою». 

Ошибка  почтеннаго  изсл1^дователя*,  по  нашему  мн1&и1ю,  заклю- 
чается въ  томъ,  что  онъ  не  разграничилъ  въ  Грибо-Ьдов-Ь  начала 
субъективнаго  отъ  объективнаго.  Каждый  поэтъ  вселяетъ  въ  свое 
произведете  свои  зав1Ьтиыя  думы,  идеи,  свое  м1росозерцаше.  Но 
для  воплощешя  ихъ  беретъ  матерхалы,  которые  заготовила  ему 
жизнь,  иди  изв1Ьстная  среда.  Н1Ьтъ  спора,  что  все,  сказанное  Чац- 
кимъ,  было  пережито,  перечувствовано  поэтомъ;  но  чтобы  этому 
пережитому  и  прочувствованному  дать  опред1Ьленную  форму,  нужно 
было  искать  ея  прототипа  не  въ  самомъ  себ1Ь,  а  въ  той-же  сред-Ь, 
гд^  вращались  Фамусовы  съ  Молчаливыми,  Скалозубы  съ  Загор'1&ц- 
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кими.  Не  дай  среда  типа  для  Чацкаго,  Грибо1^довъ  идеализировадъ 
бы  его;  но  при  наличности  типа  не  зач-Ьмъ  было  переноситься  въ 
область  идеаловъ,  оставалось  только  < списывать  съ  натуры»,  вакъ 
и  самъ  авторъ  говорилъ.  Чацшй — не  Грибо^довъ,  но  честный,  пря- 
мой, энергичный  и  см^^лый,  только неум1&лый  и  безтактный  передовикъ 
двадцатыхъ  годовъ,  времени  посл^Ьдняго  разложешя  старыхъ  силъ 
и  зародыша  новыхъ  упованШ  и  надеждъ. 

Ст.  319  й.  По  употребленной  нами  редакцш  этотъ  стихъ  зна- 
чить: Однако  искренно,  по  душгь  вамь  сознаюсь,  что  такъ, 
какъ  вы^  никто  не  радуется^  или:  однако  сознайтесь-же  искренно, 
радуется-ли  такь,  какъ  вы,  кто-либо?  Чацк1Й  порывистъ,  ядо- 
витъ  и  лавониченъ.  Его  сжатая  фраза  всегда  скрываетъ  глубошй 
смыслъ.  Но  редакщя  рукописи  Ефремова  им-Ьеть  такое  значенхе: 
разть  такь  выражается  истинная  (неподд^ьльная)  радость? 
Будетъ-ли  опред'Ьлешемъ  г^стсреямо  или  истинно,  ни  то,  ни  дру- 
гое не  относится  къ  глаголу  <радуется>,  а  опред^^ляетъ  эллипти- 
ческое предложенхе  съ  подразум^^ваемымъ  сказуемымъ.  Оттого  послЪ 
этого  опред^лешя  употреблено  двоеточ1е. 

Ст.  320-й.  Папосл7ьдокъ  тоже,  что  «наконецъ»  —  вставочное 
предложен1е,  потому  и  стоитъ  въ  запятыхъ. 

Ст.  342-й.  Въ  этомъ  стих^Ь  мы  принимаемъ  <что^  не  за 
союзъ,  €вязывающ1Й  придаточное  предложеше  съ  главнымъ,  а  за 
м']^стоимеше  въ  смысле  подлежащаго  въ  особомъ  вводномъ  поясни- 
тельномъ  предложеши.  А  потому  мЬетоимеше  <въ  этомъ  >  полу- 
чаетъ  значеше  не  признака,  а  отвлеченнаго  пояятхя  < такое  обстоя- 
тельство», и  служитъ  дополняющимъ  словомъ.  Допуская  же  «чжо» 
въ  смысл1Ь  союза,  мы  долины  признать  «въ  этомъ»  —  опред1Ьлешемъ 
къ  «уголку».  Въ  такомъ  значеши  стихъ  этотъ  принятъ  въ  рукописи 
Ефремова,  ивъ  издаюиСмирдина1857  г.;  но  за  т4мъ  въ  первыхъ 
двухъ  издашяхъ  1833-— 39 гг.,  Стоюнина  и  Тиблена,  кром1Ь  Гербеля, 
допустившаго  вместо  вопросительнаго  восклицательный  знакъ,  редак- 
ц1я  тождественна  съ  нашей,  въ  смысл'Ё:  какое  значеше  им'Ёютъ  эти 
обстоятельства  теперь  въ  нашихъ  глазахъ? 

Ст.  348—49.  Стихи: 

Прошу  ин^  дать  отв'Ьтъ 
Безъ  думы,— полноте  смущаться. 

14 
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не  отд111ены  звавомъ  препинания,  такъ-ввкъ  ЧацкШ  выэывае'гъ 
Софью  ни  иипровизованный,  безъ  обсухдеша,  (ггвЪтъ.  Онъ  ювнтъ 
'">  "•'  'ювахъ,  потошу-что  возмущеыъ  за111&че11ною  въ  вей  въ  себ^ 
:ой^  Онъ  пе  понннаегъ,  что  три  года  лизвв  Д1а  жешцввы 
до  17  л*гъ— есть  вреия  существенной  переработ-з  хара- 
|реия,  въ  которое  жегве  забываются  дЪтс1йа  прнвизанностя 
1аютъ  новыя  БинпатЕи.  Таае  редавщя  н    въ  1-нъ  нздашн 

•■)■ 

Еъ  рувопнсн  Ефремова  н  1-1Гъ  издая111  Ткблена: 

Не  влзбленн  п  вн?  прошу  нн^Ь  хлп  ответь; 

Безъ  думы,  полвоте  сиущаться. 

2'1Ъ  кадавЕн  Тиблева  редакщя  ЕэнЪвена: 

Не  вшблены  ли  вн?  прошу  иаЬ  дать  отвЪтъ... 
Безъ  дунн,  оолвотс  сиущатьсл. 
^е  юкно  допустять  кавоК-либо  знавъ,  то  нж  яавъ  не  точку 
[ОЙ,  Елж  двоеточ1е,  а  запятую,   вавъ  это  сд^аво  въ  нзда- 
839  и  1857  годовъ. 

352-й.  <Понв^уЙте>  отделено  знавоиъ  воев1ицан1я  у  насъ 
цаши  Полеваго  (1839  г.);  у  Тяблева  I  Стоюнина  постав- 
)ето>це,  въ  прочнхъ  вздаяЕяхъ — запятая.  Мы  удержали  зважъ 
1В1И  потону,  что  все  это  явлеше  представляетъ  въ  Чацюмъ 

самого  съ  собою,  ваутренвюю  тревогу,  поспешность  вы- 
я,  всю  порыввстость  м  внпучесть  его  патуры.  Сныыъ 
отъ,  что  нЪтъ  для  яего  вичего  удивительнаго,  вром'Ь  Софьи; 
орахаетъ  его  тою  переменою  характера,  которую  всгр*тнлъ 

вей  черезъ  три  года.  Но  по  редавщя  ефреновсвой  рукописк 
[ринимаетъ  такой  смыслъ:  что  для  вась  во  мнп>,  въ  моихъ 
кажетсл  рдивитсльнаго7  А  это  совершенно  иная  мысль, 
1Ъ  нашей  редавщи.  Въ  сл'Ьдующенъ  за  т1Ёмъ  стнх%  «Что 
юкажетъ  ванъ>...  дательный  мвохествевваго  числа  мы  го- 
1  были  принять  за  описву,  еслнбы  слово  <накъ>  не  было 
}  съ  особенною  тщательностью,  со  сл1>дами,  свиД'Ётельствую- 
1Т0  переписчикъ  надъ  писанЕеиъ  втого  и%стоииеу!я  остано- 
думалъ,  что  было  бы  в1&риЪе,  камъ  или  мнп? 

356-й.  Тотъ-же  толкъ,  т.  е.  тй-яе  сплетни  и  пересуды, 
1вье  изъ  пустаго  въ  порожнее,  безъ  чего  даны  н  обойтись 
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не  могутъ.  ^Тгь-окгъ  стихи  въ  алъ<5ол1а.гг»— сатира  на  направлеше 
в']&Еа,  на  страсть  барышенъ  домогаться  «стиховъ  въ  альбомы  на 
цамять>.  Самое  слово  альбомь  подучило  превратное,  даже  еомм- 
ческое  значеше. 

Альбомъ  (лат.  АШит)  первоначально  у  римлянъ  означалъ  вся- 
кую бп>лую,  т.  е.  чистую  поверхность,  на  которой  было  можно 
делать  зам'&тЕи,  писать.  Впосл1&дств1и  альбомомъ  стали  называться 
сшвтые,  чистые  листы  бумаги,  предназначавш1еся  для  пом1&токъ. 
Въ  НУ  в^^к^  назваше  альбома  получили  т^  открытыя  монастыр- 
ск1я  книги,  въ  который  вносились  имена  пос^^тителей.  За  т^ъ 
альбомаии  стали  называться  чистыя  длинный  тетради,  переплетен-- 
ныя  съ  узкаго  бока,  предназначаемый  для  снят1Я  гравюръ,  видовъ, 
зам^чательныхъ  картинъ,  для  вписыванхя  стиховъ  и  разныхъ  шел- 
кихъ,  но  зам^чательныхъ  произведевШ  литературы.  Бъ  начале  ны- 
н'Ёшняго  в^ка  у  насъ,  особенно  въ  провинщяхъ,  альбомы  стали 
принадлежностью  д1^вицъ,  особенно  романтическаго  характера  ж  сан- 
тиментальныхъ.  Вотъ  что  говоритъ  объ  альбомахъ  Пушкинъ  въ  IV 
глав^  «Евгенья  Онегина»,  м1&тко  и  в1^рно  характеризуя  тогдапшцж) 
д-Ьвицу. 

ХХУП.  ХХУШ. 

Поддеть  Л1  домой:  и  дона  Конетао  вы  не  разъ  видахи 

Онъ  занять  Ольгою  своей;  Уездной  барншни  альбомъ, 

Летуч1е  листки  альбома  Что  вс^  подружки  измарали 

Прележно  украшаетъ  ей;  Съ  конца,  съ  начала  и  кругомъ. 

То  въ  нихъ  рисуетъ  сельски  виды,  Сюда,  на  зло  правописанью, 

Надгробный  камень,  храмъ  Киприды,  Стихи  безъ  м^ры,  по  преданью, 

Иди  на  жар^  голубка,  Въ  знакъ  дружбы  верной  внесены, 

Перомъ,  и  красками  слегка;  Уменьшены,  продолжены. 

То  на  листахъ  воспоминанья,  На  первомъ  листике  встречаешь: 

Пониже  подписи  другихъ,  ^а'ёс^^^е2  уоив  ваг  аез  (аЫеиев? 

Онъ  оставляетъ  нежный  стихъ,  И  подпись:  1.  к.  V.  ЛппеИе; 

Безмолвный  памятникъ  мечтанья,  Л  на  посл^днемъ  прочитаешь: 

Мгновенной  думы  легк1й  сл^дъ,  „Кто  любитг  болпе  тебя. 

Все  тотъ  же  поел*  многихъ  л*тъ.  у,  Пусть  пишетг.  далпе  меня^. 

т 

Наконецъ  въ  ВО-хъ  годахъ  альбомы  стали  сборникомъ  всевоз- 
можныхъ  измышлешй,  открытымъ  листкомъ,  въ  который,  не  роб1&я, 
сшитъ  армейск1й  подмахивалъ  стишекъ  злодМсшй»  въ  род^  изв'ЁсТ' 
Н9Г0  ходячаго  по-дн']^ь: 

На  посл'Ёднемъ  семь  листочке 
Написалъ  (или:  Вамъ  пишу)  четыре  строчки 

14* 
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Въ  знакъ  почтенья  «оего. 
Ахъ1  не  вырвите  его! 

Предъ  Чацкимъ  мадо-по-иаду  стала  возникать  вся  эта  пустая 
I  пошлая,  односторонняя  и  животномечтатеоЕьная  жкзнь  тогдашней 
женщины,  —  и  онъ  невольно  въ  разговор1^  зад']^ваетъ  самую  сокро- 
венную струну  сердца:  образъ  жизни  тогдашней  женщины: 

Все  тотъ  же  толкъ  у  дамъ  и  т^-жъ  стихи  въ  альбомахъ! 

Разговаривая  съ  Софьей,  Чацк1й  касается  не  общихъ,  а  «дамскихъ 
толковъ»  ихъ  круга,  ихъ  общества,  такъ-какъ  женщина  играла  въ 
ихъ  круг]^  роль,  была  центромъ,  около  котораго  концентрировались 
друпе,  была  каиертономъ  для  общеетвеннаго  мненья.  Наконецъ 
женщина-же  была  и  его  идеалоиъ,  за  недестаткоиъ  точно-сложив- 
шагося  нравственнаго  идеала.  Софья  понимаетъ  всю  желчь  и  остроту 
намека  и  отклоняетъ  его,  объобщая  мысль  вопросоиъ:  «Гоненье  на 
Москву?»  разум1^я  въ  свою  очередь  подъ  «Москвою»  тоже  «ея  кругъ, 
ея  общество».  И  за  т1^мъ  отв1^чаетъ  Чацкому  такою-же  позлащен- 
ною, но  остро  горькою  пилюлею:  «Что  значитъ  вид1^ть  св^^тъ!» 
Зондируя  Чацкаго,  Софья  не  останавливается  на  ироши,  но  хочетъ 
узнать  его  личное  и  категорическое  мн1^Н1е  о  своемъ  обществ1&,  и 
потому  ловко  ставитъ  вопросъ:  «^жъ  лучше?»  ЧацкШ.  р']^зко 
отв'бтивъ  на  вопросъ,  рисуетъ  предъ  Софьей  каррикатуры  той  сре- 
ды, въ  которой  она  съ  нимь  же  выросла.  Не  поставь  Софья  во- 
проса, Чацк1й,  быть  можетъ,  и  смолчалъ-бы;  но  это  легко  воспла- 
меняющаяся натура,  для  которой  достаточно  одного  тонкаго  намека 
на  нравственную  несостоятельность,  чтобы  вызвать  у  него  поры- 
вистую р1^чь.  А  ему  стоитъ  только  начать,  и  тогда  язвительности 
его  уже  н^тъ  границъ.  Бея  эта  сцена  художественная,  основанная 
на  глубокомъ  знан1и  авторомъ  своего  общества  и  его  психологиче- 
скихъ  задачъ.  Зд^^сь  Чацшй  не  пропов1&дникъ  и  не  резонеръ;  но 
онъ  далеко  не  Хлестаковъ  и  не  хлыщъ  великосв1^тск1й.  Это  то7- 
даштй  передовцкъ,  недовольный  вс']^мъ,  начиная  съ  самаго  себя^ 
алчупцй  улучшешй,  жадный  до  новизны,  но  не  отр^шившШся  оть 
своего  «русскаго»,  понимаемаго  односторонне,  смЪлый  пропагандистъ 
чего-то  несложившагося,  родоначальникъ  узкаго  славянофильства, 
въ  простот1&  сердечной  мечтавшаго  объ  орлиныхъ  глазахъ  и  львиной 
сил*.  Нужно  быть  одареннымъ  высокимъ  творчествомъ  артисту, 
который  решится  передавать  крупные  монологи  Чацкаго,  въ  своемъ 
род* — «Быть  или  не  быть». 
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Ст.  359 — 60.  Въ  одной  изъ  рукописей  мы  встр1&тили  сл-Ьдую- 
щую  ошибочную  редакцш  этихъ  стиховъ: 

Ну,  что  вашъ  батюшка  все  Англ1йскаго  клуба 
Старинный,  вечный  членъ  его  до  гроба? 

Въ  9ти1ъ  стихахъ  ЧацБимъ  постав1ены  два  вопроса:  а)  о  здо- 
ровьи:  «Ну,  что  вашъ  батюшка?>  т.  е.  какъ  онъ  поживаетъ?  и 
б)  объ  его  занят1яхъ:  что.  онъ  по  старому  в-Ьчно  въ  иуШ 

Ст.  369-й.  Въ  заграничныхъ  издашяхъ  этотъ  стихъ  такъ  ре- 
дактированъ: 

Родней  богатые  и  съ  помо1цью  сестридъ 
Со  всей  вселенной  породнятся 

Такой  редакцш  не  нашли  мы  ни  въ  одной  изъ  бывшихъ  у  насъ 
на  просиотр^^  рукописей.  Подагаемъ,  что  это  поправка  переписчи- 
ковъ.  ЧацкШ  во  всемъ  хватаетъ  черезъ  край;  и  потому  выражеше 
«родныхъ  мидьонъ»  ближе  подходитъ  Еъ  его  характеру,  ч^^иъ 
обычный  эпитетъ  «богатый». 

373  стихъ: 

Домъ  зеленью  росписанъ  въ  вид^ь  рощи; 

говоритъ  о  такъ  называемыхъ  боскетныхъ  комнатахъ.  Не  только 
въ  начал*]^  XIX  в1^ка,  но  даже  въ  50-хъ  годахъ  бохранился  обычай 
росписывать  ст^^ды  комнатъ  цв']^тами,  деревьями,  или  оклеивать 
обоями,  изображавшими  рощу,  л^^съ,  садъ.  Боскетъ  (Ъо8^ие^) 
собственно  значитъ  л^^сокъ,  рощица,  искусно  подобранные  и  под- 
стриженные, расположенные  аллеями.  Произошло  это  слово  отъ 
древне-н^^мецкаго  Ьизс  —  кустарникъ,  отъ  котораго  образовалось 
итальянское  Ьазса,  ЬясЬеНо — искусственный  садъ,  и  т.  п.  Пер- 
вымъ  изобр-Ьтателемъ  боскетовъ  считаютъ  Мущя,  римскаго  воина, 
жившаго  незадолго  до  Рожд.  Христова. 

Ст.  378-й.  Зимой  —  время  дМств1я,  т.  е.  въ  зимнее  время, 
въ  зимше  вечера,  Шьвець  Л1ьтней  погоды,  т.  е.  соловей.  Такъ- 
вакъ  соловьи  поютъ  у  насъ  только  въ  л1^тнюю  пору,  им']^я  воз- 
можность вить  гн^^зда  въ  л^сахъ,  то  они  и  называются  въ  народ'б 
втьстниками  мьтией  погоды.  ЧацБ1Й  иронически  отнесся  къ  под- 
ражаиш. 


""О-й.  Ученый  Комитетъ  Ьылъ  осковавъ  при  «Павиоиъ 
1рав1ен1н>,  какъ  отд1&1ьная  его  часть,  въ  одно  время  съ 
|ъ  Мыиистерства  Духовньлхъ  Дгьлъ  и  Иароднаю 
чгя,  по  иавифесту  24  октября  1817  года.  По  §  З-му 
Министерства  въ  составъ  пос11&двяго  входили:  <1.  Д-тъ 
д1&лъ.  2.  Д-тъ  Народваго  11росв1щев1а.  3.*  Главное, 
ПравленЕе:  а)  Ученый  Кохитетъ;  6)  ХозаКственныЙ  Ко- 
'ри  йля  четыре  члена  составляли  это  учреясденш,  кото- 
шности  по  §  82  были  сл^дующ1я:  1 .  <РазсиотрЪн1е  кнвгъ, 
1хъ  заведеи1й  заготовлнеиыхъ.  2.  Суждеше  о  внягахъ 
а,  входнщпхъ  къ  мивистру  по  разныш  случавнъ  и  для 
[•еднетовъ,  отъ  издателей  к  инынъ  образонъ.  3.  Объ 
[Особ1яхъ  для  учйлищъ.  4.  Разснотр1ЁВ1в  проэЕтовъ  пред- 
I  представлешй  во  ученой  части  и  друпя  д'Ёла  тому  во- 
1ла  Ученаго  Комитета  была  определена  86  §-фомъ:  «Въ 
ден1я  о  Енигахъ,  оное  пишется  самимя  Членами  обстоя- 
ъ  надлеяащвмъ  разбороиъ  содерпан1я  вниги,  слога  ея, 
!зволезности  или  вреда,  освовательности  въ  сочивев1п, 
ж  вееюдства  еъ  подливникоиъ  ври  перевод*  и  проч.» — 
в  1831  г.  Уч.  Комитетъ  былъ  упраздненъ,  а  въ  март* 
зъ  вид*  опыта,  возстановленъ  подъ  в^вашеиъ  «Коии- 
взснотр1Ьв1я  учебныхъ  руЕ0В0ДСтвъ>.  8  марта  1856  г. 
возст/новлевъ.  15  1юня  того  не  дода  были  утверждены 
ля  дЬйствШ  Уч.  К— та».  1юня  18-го  1863  г.,  по  слу- 
енгя  «ъ  учреждены  Министерства  Народнахо  1121о- 
Уч.  Боннтетъ  получилъ  новую  органиэащю,  состоя  »зъ 
я,  Члевовъ  м  Правителя  д$лъ,  вакъ  чиновниеовъ  штат- 

ЗЪ   ПОСТОрОНННХЪ      ЛИЦЪ     ИЗЪ    учеНЫХЪ    и    ПеДЗГОГОВЪ,    6Ъ 

юса. 

1,-й  ПО  издашямъ  1839  и  1857  гг.  и  по  рукопксм 
едавтированъ  съ  союзомъ  ы: 

Жить  съ  ВНИИ  надо'Ёс'гъ,  »  въ  коиъ~  ве  сыщешь  пятенъ; 

же  издав1яхъ,  кавъ  и  у  иасъ,  съ  союзомъ  а-  Въ  пер- 
Ъ  стихъ  озвачаетъ,  что  на  вс*хъ  атихъ  господъ  слб- 
^ть  рукой,  такъ-какъ  яЪтъ  человека  безъ  пятна.  Иысль 
я.  Во  второмъ  —  Чацтй  ставить  вопросъ,  дЪлаетъ 
13К0111У   приговору,  протдвополагэетъ  возможное  нодови- 
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тельноиу,    в1Ьру  въ  лучшихъ  людей  уб'Ьждсв1ю   въ  негодиости  на- 
лнчныхъ  д1^яте1ей. 

Ст.  а92-й.  Подобная  нашей  редакщя  у  Тиблена  во  2-мъ  изда- 
юя  «Горя  отъ  ума>.  Но  у  Стоюнина: 

Ахъ!  къ  вос1гатанью  перейдемъ; 

у  Гербе ля: 

Да  кстати,  къ  воспитанью  перейдемъ. 

РуссвШ  челов^^къ  не  только  стараго  добраго  времени,  но  и  ближе 
къ  намъ,  любилъ  прилагать  поговорку  ^дешево  и  сердито*  по- 
всюду, даже  къ  воспитан1Ю,  о  которомъ  въ  то  время  наетоящаго 
П0НЯТ1Я  не  было  выработано.  М'Ёрялось  воспиташе  количествомъ 
учителей;  объ  ихъ  кач^ств']^  судить  было  некому.  Самъ  Грибо1&довъ 
получилъ  слишкомъ  основательное  и  разностороннее  образоваше  у 
лучшихъ  тогдашнихъ  ученыхъ  св']^тил>.  Его  возмущало  обп^ее  лег- 
кое отношеше  къ  воспиташю.  Лучпие  люди  его  круга:  Чаадаевъ, 
кн.  Одоевсв1й,  Жандръ,  Б^гичевъ  и  много  другихъ  вьипли  изъ  той 
же  хорошей  школы.  Но  это  была  кацля  въ  масс1&,  пробавлявшейся 
верхами  у  разныхъ  воспитателей -проходимцевъ  и  пришлецовъ, 
обращавшихъ  воспиташе  въ  заработную  статью.  Вотъ  надъ  ними- 
то  и  тягот']^етъ  сатира  Чацкаго.  Прослыть  же  ученымъ  было  легко: 
стоило  только  попасть  въ  члены  какого-либо  ученаго  общества,  раз- 
ВИТ1Ю  которыхъ  особенно  покровительствовало  правительство. 

Ст.  397—399.  Въ  1804  г.  (6  шня)  особеннымъ  Высочай- 
шимъ  повел^^шемъ  были  предоставлены  широк]я  права  учрежденному 
при  Московскомъ  университет-Ь  «Обществу  Истор1и  и  древностей 
Росс]Йскихъ»  пользоваться  отовсюду  оригинальными  памятниками 
л^щт  и  л-Ьтописями.  Въ  1807  г.  (4-го  ноября)  было  дозволено 
«Московскому  Обществу  Испытателей  природы  >  называться  Импе- 
раторскимъ.  Въ  1811  г.  (10  марта)  «Московскому  Обществу  фи- 
зическихъ  и  врачебныхъ  наукъ»  разр-Ёшена  безденежная  пересылка 
пакетовъ,  бумагъ  и  посылокъ.  Все  это  д'Ьлалось,  конечно,  съ  ц^б- 
лш  развить  любовь  къ  историческимъ,  географическимъ  занят1ямъ 
и  вм'Ьст^  съ  т1^мъ  охоту  къ  зацят1янъ  естественными  науками. 
Но  до  1825-хъ  годовъ  деятельность  этихъ  обществъ  проявилась 
въ  весьма  скудныхъ  результатахъ.  Клеймя  образоваше,  Чацк1й  кос- 
веннно  бросаетъ  намекъ  на  непроизводительность  этихъ  обществъ,. 


ОБЪЯОи.    л    ПРИН-ЁЧ. 

ощнхъ  титулами  историка  а  географа  членовъ  сваихъ. 
>  ведЕваиъ  штрафонъ»  Чаций  вырапаетъ  обществен- 
ду  па  учевы'е  незаслухеиные  титулы.  Не  поаадешь 
усонпишься  въ  авторитетности  диплонатизированнаго 
зь  оштрафовавъ,  т.  е.  общество  будетъ  тебя  пре- 
'б%аден!е  было  очеиь  естественно  въ  виду  того,  что 
в  еще  Т01ЫО  принялсн  за  черновую  разработку  всто- 
р1аловъ,  чтобы  определить  почву  для  истор1в. 

гфранцузъ,  подбитый  в11теркокъ>  стихъ  зтотъ 
ствуетъ  принятой  пани  редакц1н  стиха: 

верчены  фраапузы". 

Хота  разница  неаду  нашею  и  ефремовскою  редак- 
[  въ  словЪ  тонъ  п  сттъ,  но  значеше  ихъ  одно  и 
унь  значило:  общественное  настроеше,  общественный 

тоже  что  свЬтъ,  т.  е,  наше  общество,  избранное, 
топйе,  у  котораго  свой  тонъ,  свои  условия.  Этижъ 

окончательно  докэзываетъ  свое  поло11ен1е  о  возма»- 
иеяду  руссвини  зристовраткаии,  и  за^&зxи1[и  аван- 
ъ  прикрыленъ  крестика,  ленточки,  чина,  а  особенно 
1ШЭГ0  въ  то  время  во  Франщи  зван1я  графа,  маркиза 

конецъ  сатиры  иа  женщину.  Въ  слЪдующнхъ  сти- 
ира  уже  на  общество. —  Допуская  редакщю.въ  во- 
ори*;  тонъ  каковъ?  нужно  этотъ  етихъ  отнести  къ 

о  сн1Ёси  языковъ;  тогда  предыдущая  11ыс1ь  не  бу- 
опца,  а  съ  последующими  стихъ  этотъ  не  будетъ 
|)Ё  связи.  Весь  моноюгъ  Чацкаго  пропитанъ  желчью, 
1,  которая  предлага.1а  бы  на  разр1&шен1е  другямъ  его 


15.  Эти  стихи  въ  устахъ  Чацкаго  имЪютъ  два  зна- 
ичесЕое,  2) — ироническое.    1:  Они  напоминаютъ  на 

издревле  обычай  въ  Москве  и  особенно  въ  селахъ, 
стья  богатыхъ  баръ,  съезжаться  къ  тону  владельцу, 
ДНИЦЕ1Й1,  т.  е.  въ  тотъ  домъ,  который  относился 
еркви),  совершавшему  цервовныК  сбой  праадникъ. 
тъ  высшаго  общества,  т.  е.  говорить  не  иначе,  какъ 

это  было  сопйШо  ;ше  ^иа  поп  и  праздника.   Но 
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чтб  это  бы1Ъ  за  Францу зшй  языкъ?  Ужаснулся  бы  его  истый, 
1сровный  сынъ  Парижа.  Знающихъ  и  образованныхъ  гувернеровъ  и 
<франзужановъ»  было  очень  мало;  приходилось  довольствоваться 
безграмотными  -  эмигрантами,  по  необходимости  научавшимися  чи* 
тать  и  писать  уже  въ  учительсвомъ  зваши,  и  пейзанами  съ  пей- 
занками, менявшими  свое  зваше  при  переходе  русской  границы  на 
топ81еиг  ГАЪЬё  или  М-те  1и11е.  Мы  помнимъ  одного  учителя 
въ  одной  изъ  вровинц1альныхъ  гимназ1й  Московскаго  учебнаго  окру- 
га въ  1835 — 1850-хъ  годахъ,  француза,  буквально  не  знавшаго 
своего  языка  и  прескверно  говорившаго  по-русски.  Онъ  былъ  сперва 
продавцомъ  ваксы  и  сосисекъ  въ  одномъ  изъ  б1^дныхъ  городовъ 
Эльзаса,  потомъ  въ  отечественную  войну  поступилъ  маркитантомъ 
въ  дМствующую  армш  <двунадесяти  языкъ»,  за  т^мъ  былъ  взятъ 
въ  пл1^нъ,  и  въ  посл^^дствш  получилъ  право  разгуливать  по  Руси  широ- 
кой, вынюхивая  Ъо1ге1;тап§ег;въ  20-хъ  годахъпристроился  какъ-то 
къ  гнмназш  въкачеств1^  надзирателя,  а  зат1^мъ  и  учителя,  благодаря 
<^воей  неконфузливой  бойкости  и  беззаст^^нчивой  изворотливости.  Не- 
счастному пришлось  самому  учиться  читать  бойко  Телемака  и  зубрить 
наизусть  сперва  граматику  Ломовда,  а  потомъ  Ноэля  и  Шапсаля.  По- 
явившееся руководство  Еуртенера  для  первыхъ  классовъ  было  пер- 
вою и  его  путеводною  звездой.  За  то  какъ,  бывало,  легко  было  и 
«бить  его  съ  толку  и  провозиться  ц1^лый  классъ;  стоило  только 
вычитать  серьезную  фразу,  и  попросить  перевести  или  растолковать. 
Корнеля  съ  Расиномъ  самъ  онъ  узналъ  кое-какъ,  какъ  сознавался 
въ  своей  семь-Ь,  л1^тъ  чрезъ  15  своего  штатнаго  учительства.  Бла- 
годаря прирожденному  «способу  приспособляться»,  ему  удалось  про- 
служить 30  л*тъ,  получить  чины  и  пенс1Ю.  И  когда  новое  началь- 
ство иашло  неизб^жнымъ  см^^ить  его  другимъ  французомъ,  пред- 
ложивъ  оставить  службу;  онъ  ум-Ьлъ  втереться  въ  комнатные  над- 
зиратели при  панс10н1^,  гд%  и  служилъ  до  нетерпимости.  Вотъ  у 
такихъ-то  учителей  и  выходила  см1^сь  языка  французскаго  съ  ниже- 
городскимъ. 

Второе  значеше  этихъ  стиховъ  есть  ирошя  надъ  т*ми  несчаст- 
ными, которые,  нокаряясь  мод^^  и  прилич1ямъ,  добровольно  отре- 
кались отъ  своей  нащональпости,  высказывали  словомъ  и  д1&ломъ 
свое  нежелаше  быть  русскими.  Объ  этихъ  несчастныхъ  отщепен- 
цахъ  Чацшй  говоритъ  и  въ  посл^днемъ  монолог^Ь  ПХ-го  дМств1я, 
клеймя  ихъ  огненнымъ  стихомъ.  Но  какъ  Грибо1^довъ  не  любилъ 
повторяться,  то  остается  принять  стихи  въ  первомъ  ихъ  значеши. 


хмъ  сатиру  иа  базсозиательное  невежество,  выходящее  изъ  соэна- 
Фтставать  отъ  другнхъ. 

издвв1нхъ    1833  и  39   годовъ   быгь  вавеча- 


1857  г.  редакфя  взж11Н№а  тавихъ  образонъ: 
[ъ  овъ  дойдегъ  до  степеней  взв^стннхь; 
1ь  онъ  однвъ  иэъ  безиовеснынъ. 

хъ  1854  года   поаФдшй  стихъ  вовсе  выбро- 

1Сваго  нздашя  нонятенъ:  онъ  говорить  о  жжч- 
Мо1чалияа,  объ  его  безмомш,  кротости  ш 
высоЕО  ценилось  на  слухб1&  въ  старое  доброе 
ко  мелий,  но  н  средшй  чннъ  предЪ  выешиъ 


11я  стнховъ,  указывающая  на  бигоенонвость 
цъ  къ  безиодвнуиъ  и  безгдаснымъ  подчивеи- 
Твб1енонъ  въ  его  первонъ  издаши  съ  сохра- 

1833  к  1839  годовъ,  но  съ  постановкон  на 
го  знана. 
1а  и  нашъ  иж11ютъ  разлнчЕе  въ  сныс!!).  «Онъ 

нэв1^тныхъ>  значить  достигнетъ  званЫ,  чжиа, 
сдЪлаютъ  его  нзв1ёстны||ъ  въ  городЪ  1ВЦ0МЪ, 
(  извпстныхг.  лицъ.  Наша  редакщя,  иаиъ  я 
тъ  бо1^Ёе  широкое  значеше:  Молчалынъ  до- 
гныхъ  степеней,  т.  е.  чнновъ,  орденовъ,  к1^- 
гвъ,  которые  откроютъ  еиу  путь  къ  знатности, 
к,  къ  ант11Йско11у  Блубу,  навонецъ.  Такъ  по- 
1Ь  Чацваго,  обозвавъ  его  именно  за  вт;  ядо- 
1Г0  и  ея  вопросъ  дышетъ  такою  же  злою  иро- 
въ  изнщную,  мягкую,  гостивую  форму.  Этотъ 
казмовъ  застав'яетъ  водноватьсн  говорящихъ; 
(щества,  привычка  быть  <въ  хорашонъ«ругу', 
тиусваются  на  в*съ,   съ  разсчетомъ,  сдержи- 
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ваютъ  ихъ  въ  лред1&лахъ  в1&ж1ивости.  Въ  томъ  и  другой  идетъ 
борьба  взволнованной  природы  съ  ус10В1ями  св1^тсвой  жизни.  Но 
вавъ  Чацк1Й  хочешь  не  слуоюить  этому  кумиру  (хотя  и  не 
отр']&шается  вполн'б  отъ  него),  то  онъ  является  р^зче  и  311^е  Софьи 
въ  отв^тахъ  на  ея  остроты. 

Ст.  431-й.  ЧацкШ,  не  давая  пряиаго  отв']&та  Софь%  на  ея  сар- 
кастичесюй  вопросъ,  хочетъ  смягчить  его  объяснешемъ,  выражен- 
иымъ  крайне  сжато,  понятнымъ  Софь-Ё,  но  не  всякому  по  тонкости 
намека.  «Когда  все  мягко  такъ,  и  н1^жно,  и  не  зр1^10>  указываетъ 
на  годы  д1^тства,  на  годы  первой  юности,  когда  жизнь  течетъ 
безмятежно,  сердце  льнетъ  ко  всему,  во  все  в1^дится  охотно;  когда 
чеюв^^къ  им  къ  чему  не  обращается  съ  пытлвымъ  анализомъ, 
К№да  умъ  челов^^ческШ  не  работаетъ  самостояте^но,  а  вс^  душев- 
йыя  СМ1Ы  находятся  въ  какоиъ-то  забытьи;  когда  по  вс^^мъ  этимъ 
^стоятельствамъ  чеюв^къ  даже  не  способенъ  относиться  дурно, 
мл  озюбленно  къ  чему  иибудь.  Разъясняя  смыслъ  вопроса  и  всю 
мгучую  колкость  его,  такъ  ювко  Софьей  въ  Чацкаго  направленную, 
бнъ  старается  показать  ей,  что  даже  и  теперь  онъ  соверши лъ 
< доброе  д1^о>,'пр№хавъ  къ  ней.  Объ  этомъ  именно  д']&тскомъ, 
я^жномъ  м  незр1&ломъ  возраст']^  ЧацкШ  самъ  же  напоминаетъ  Софь*]^ 
»  337 — 40  стихахъ: 

Гд'Ь  время  то,  гдгь  возрастъ  тотъ  невинный, 
Когда,  бывало,  въ  вечеръ  длинный 
Мы  съ  вами  явимся,  ясчезнемъ,  тутъ  я  тамъ, 
Играеиъ  и  шумимъ,  по  стухьямъ  я  столаиъ?... 

Софья  вспомнила  объ  этомъ  н^жномъ  возраст^^,  когда  еще  не 
было  повода  къ  желчи,  и  спро<жла,  говорилъ-ли  Ч»цк^  о  комъ 
либо  хороню  хоть  въ  9томъ-то  возрасти? 


Бу1гар1Еевая  рувопксь  вонед!!  «Горе  отъ  Уна>. 


Рувопксь  эта  ныЕ^Ь  соствыяетъ  родовое  достоав1е  сывовей  в.  В. 
Бу1гар|на:  В1адвс1ава  а  Боаесдава  баддееввчей  Булгарнвыхъ,  и  на- 
ходится въ  ихъ  богатой  бвб^^отвЕЪ,  въ  радовонъ  ихъ  замкЪ,  въ 
пон^тьв  ЕврА)в%  подъ  Деротонъ.  Покойный  Бу1гарннъ  такъ  ею 
дорохнлъ,  что,  прв  яизви  своей,  не  допускадъ  даяе  возможности  дать 
её  коиу-пбо  на  кратчайшй  срокъ.  Она  иэъ  его  кабинета  не  была 
выносима.  Его  сыновья,  нас1Ъдники  Карлова,  дорожать  ею  такие, 
какъ  и  отецъ,  ибо  память  о  ГрнбоФдов^  въ  сенействЪ  Булгариныхъ 
сохрани1аеь  |IО-дя^&сь,  а  имя  его  пронзноснтсн  съ  чувствомъ  особаго 
къ  вену  уваа1ен1я.  Но  благодаря  вхъ  просвещенному  внв»а!|!ю  къ 
лвтературб  н  участш  Т.  А.  Сосновсваго,  мы  яыв%  ин^емъ  въ  рунахъ 
8ту  спорную  И  загадочную  рукопись,  в  вподнф  озваконвлись  съ  нею. 

Она  представляетъ  ]п  1°  тетрадь  въ  88  листовъ  61Ё10Й, 
ринвой  толстой  бумаги,  длиною  въ  6'/>,  шириною  въ  1*/1  в 
щиною  въ  */'*вершка.  Переплетена  изящно  въ  старинный  темно 
маливоваго  цв1^та  афьянъ,  золотообр11зная.  На  ворешкЪ,  среди  зо 
ютыхъ  украшешй,  оттиснуто  «Горе  отъ  Уиа>.  На  лицевой  сто- 
роне пйПЕЕ,  по  всЪнъ  4-мъ  краянъ  вдетъ  широкая  золотая  кайма 
взящнаго  рисунка;  на  задней  ианв^^  топе,  во  другаго  рисунка.  Среди 
лицевой  стороны  находится  портретъ  Грибоедова,  подъ  стехломъ, 
въ  овальной  золоченой  рвмк^  самой  тонкой  изящной  работы.  Ши- 
рвва  рамки  въ  '/•  вершка.  Этотъ  портретъ,  по  отзываиъ  знавшихъ 
поэта  и  по  словамъ  его  блнжайшаго  друга,  супруги  Булгарина  Елены 
йвавовны,  имЪетъ  самое  разипкльное  сходство  съ  авторомь 
предпочтительно  предъ  ааьми  извпстнылш  портретами.  Длина 
овала  (съ  ранкою)  37|,  а  ширинв  27а  вершка.  Портретъ  поясвой, 
самой  тонкой  художественной  работы,  рвсованъ  разноцв11тнымн  ка- 
рандашами, в  такъ  тщательно  сбереженъ,    что  какъ-бы  только  что 
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выше1ъ  изъ  рукъ  художника.  Не  могли  мы  нав^^рное  узнать  имя 
художника;  но  слухи  приписываютъ  работу  изв'Ьстному  въ  20-хъ 
годахъ  портретисту  Р(1бильяру,  Поэтъ  изображенъ  въ  очкахъ, 
смотрящимъ  вправо,  н1&еко1ько  изъ  подюбья.  На  немъ  темный  фракъ 
И1И  сюртукъ  съ  широкимъ  воротникомъ  и  узкими  рукавами,  окан- 
чивающимися Д1иннымъ  разр^^знымъ  обпиагомъ.  Жилетъ  кл1^тчатый 
черными  полосками.  Л1&вая  рука  оперлась  на  портфейль,  аподъ  мыш- 
кой видна  переплетенная  книга.  Внутренняя  сторона  корешка  оклеена 
толстой  подъ  дубъ  или  ясень  бумагою,  по  вс1^мъ  4-мъ  краямъ  ко- 
торой оттиснуты  золотыя  полоски  съ  арабесками.  За  т1^мъ  идутъ  два 
чистыхъ  листа,  а  сверху  третьяго  известная  вс^^мъ  надпись  тон- 
кимъ  перомъ  и  сероватыми  чернилами: 

Горе  мое  поручаю  Булгарину 

егьрный  дру%ъ\ 
5  гюля  1828.  Грибтдоеъ. 

Ниже  этой  надписи,  среди  той  же  страницы,  заглав1е  руко^пи- 
си:  «Горе  отъ  Ума».  На  сл'Ьдующемъ  лист^  только  4  строки,  изь 
коихъ  первая  написана  подъ  печать,  рисованными  буквами;  дв'ё  сл^- 
дующихъ — плотно  писаннымъ  почеркомъ,  и  четвертая  строка  изъ 
главныхъ  скорописныхъ  буквъ.  Знаковъ  препинашя  н']&тъ.  Вотъ  эта 
заглав1е: 

ГОРЕ  отъ  УМА 

Еомед'ш 
въ  четырехъ  дгьиствгяхь 

ВЪ  СТИХЛХЪ. 

Надъ  этою  надписью  сверху  сделаны  отъ  руки  перомъ  узоры 
довольно  сложнаго  рисунка,  снизу  попроще.  На  обороте  4-го  и  на  5-мъ 
лист1^  афиша,  но  въ  иномъ  порядк1^,  ч1&мъ  въ  печатныхъ  издашяхъ, 
Приводимъ  ее,  сохраняя  въ  точности  правописан1е: 

ДЪИСТВУЮЩ1Е: 

Пдвелъ    АоомАСьевнчь  Флмусовъ,    управляюпцй  въ  казенном^ 

м^ст^. 
Софья  Павловмд,  дочь  его. 
ДнзАИЬка,  служанка. 
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Алекс1Ьв  Стеоиончь  Нычалп,  секретарь  Факусова,  >1вуд|(й 
у  вето  въ  яиА. 

ъ  Скиазубъ,  Серг^К  С^г1Ьен1чь. 

[мпркли,  моюдаа  хана  I  „ 

[|хЫ1лоВ1ЧЬ,  жукъ  ен    )      '^      ' 

оуховскИ  и  кмтя,  жена  его  еъ  6-ю  дочеряп. 

1Т9аончь  Загор^цкШ. 
[1ёС10В1,  своячеоица  Фажусова. 


и   Б^СКОЛЬЕО    ГОБОрЯЩНХЪ    СЛуГЬ. 

гостей  всяваго  разбора  и  кхъ  лавеевъ  при  разъЪздЪ. 
Фамусова . 

ДЪйетв!е  въ  МосквЪ,  въ  дох$  Факусова. 


)  1иста  иачвнается  уле  текстъ  вонещи.  Еакъ  правош- 
и  распоюлеше  стиховъ  по  стрОЕанъ  совершенно  особаго 
Пржводя  тевсгь  съ  буквальной  точностью,  иы  не  Д^Ь- 
1ыводовъ,  НЕ  эаЕаючен1Й.  На  освован1и  взрЪчен1Я  древ- 
епН  8а1, — всякШ  санъ  дегво  нолетъ  разрешить  вопросъ: 
огда-либо  Булгарннская  рувопксь  скулить  беэспорнынъ 
Еояед1й?  Къ  атому  двшь  прибавннъ,  что  рукою  Гри- 
%лана  только  вышеприведенная  надпись,  что  вся  ру- 
гана четкннъ  нанцеднрскинъ  ОБрупеяныхъ  ночервомъ, 
перомъ  н  не  вполн1^  черными  чернв1амв, — что  м^Ьстами 
вки  и»  синкиъ  варандашемъ,  или  по  нодсЕобленнои; 
Но  в'Ёнъ  ов^  сд^^аны  н  когда?  ни  гцЪ  о  томъ  не  ска- 
л  не  нумерованы.  Два  посдФднехъ — совершенно  чнсгые. 
охранена  враИне  береж^иво.  Иного  ошябовъ. 
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ЯВЛЕШЕ  1-е. 

Госшинсм,  въ  ней  болыиге  часы,  съ   права   дверь   въ   спальню   Софьи^ 

аткудова  слышно   фортепьяно  съ  флейтою^   которыя   потомъ   у  мол* 

каютъ;  Лизанька  среди  комнаты  спитъ,  св^ьсившись  съ  креселъ, 

(Утро.  Чуть  день  брежжетсл) 

Лизанька  (вдругъ  просыпается,  встаетъ 
съ  креселъ,  оглядывается) 

Св'1&таетъ!..  Ахъ!  какъ  скоро  ночь  минула! 

Вчера  просилась  спать: — отказъ. 

^Ждемь  друга  ^. — нуженъ  глазъ,  да  глазъ, 
Не  сви  покудова  не  скатишься  со  стула. 

Теперь  вотъ  тольео-что  вздремнула 

Ужь  день!..  Сказать  имъ, 

{Стучится  къ  Софьи] 

Господа, 
Эй!  Софья  Павловна,  б'Ьда. 
Зашла  бес']^да  ваша  зк  ночь: 
Вы  глухи?— Алексей  Степаночь! 
Сударыня!.... — И  страхъ  ихъ  не  беретъГ 

(Отходитъ  отъ  дверей) 

Ну,  гость  неприглашонной, 
Быть  можетъ  батюшка  войдетъ! 
Прошу  служить  у  барышни  влюбленной! 

(Опять  къ  дверямъ) 

Да  расходитесь.  Утро. — Что-съ? 

{Голосъ  Софги), 
Который  часъ? 

Лизанька. 

Все  въ  дом^  поднялось 

СоФхя  {изъ  своей  комнаты) 
Который  часъ? 

Лизанька. 

Седьмой,  Осьмой,  Девятый. 

СоФ1я  (оттуда  же) 
Не  правда. 
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ЛизАиьк!  [прочь  отг  дв^еб) 
Ахъ!  аиуръ  проклятой! 
И  слыщтъ,  не  хотитъ  повлть, 
Ну  чтобн  ставни  имъ  ответь? 
Переведу  часы,  хоть  зиаю,  булетъ  гоика, 

Заставлю  нхъ  вграть.  [1езипп  на  сгпулъ, 
П€редвыи1етъ  етрллку, 
часы  бмотш  траюмг) 


ЛВЛЕН1Е  2. 
ЛнзА  в  Фаигсовъ. 


Ьаринъ,  да. 

(Оетланавлиааетъ  часовую  музыку) 
В'Ьдь  экая  шажувьа  тн  д^вчовка, 
е  ногъ  придумать  я,  что  это  за  бйда! 
[>  (]иейта  сжншиться,  то  будто  фортовьяно; 

Для  Софьи  с1ишконъ  было  бъ  рано??.. 


Н4тъ  сударь 

а....  лишь  аевзвачай... 

Ф 

Аитаовъ. 

отъ  ю-то  ве  ваначай,  аа 
исъ  кЬрво  съ  уиыслоиъ. 

ванн  привечай; 

(Жмется  к* 

ней  и  заи^^^»**ае|п») 
Ой  зелье,  баловница  *> 

Лнз1. 

Вы  бадовникъ,  кь  л 

ицуль  ванг  эти  лица! 

Скромна,  а  ничего  кром^ 
Яроквзъ  и  в1тру  на  умЪ. 
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Лиза. 

Пустите,  в^тренники  сами, 
Опомнитесь,  вы  старики.... 

Фамусовъ. 

Почти. 
Лиза. 
Ну  кто  придетъ,  куда  мы  съ  вами? 

Фамусовъ. 

Кому  сюда  придти?       ^ 
В'Ьдь  Софьл  спитъ? 

ДизА. 

Сей  часъ  започивала. 

Фамусовъ. 
Сей  часъ!  А  ночь! 

Лиза. 

Ночь  ц^лую  читала. 

Фамусовъ. 

Вишь^  прихоти  как1л  завелись! 

Лиза. 

Все  по  французски,  вслухъ,  читаетъ  запершись. 

Фамусовъ. 

Скажика,  что  глаза  ей  портить  не  годится, 

И  въ  чтеньи  прокъ-отъ  невеликъ: 

Ей  сна  н-Ьтъ  отъ  фраицузскихъ  книгъ, 

А  мн:Ь  отъ  руссЕихъ  больно  спится. 

Лиза. 

Что  встанетъ,  доложусъ, 
Изволые-же  идти;  разбудите  боюсь. 

Фамусовъ. 

Чего  будить?  сама  часы  заводишь. 
На  весь  кварталъ  симфонш  гремишь. 

Лиза  (какъ  можно  громче) 
Да  полноте-съ. 

Фамусовъ. 

Помилуй,  какъ  кричишь. 
Съ  ума  ты  сходишь? 

Лиза. 

Боюсь,  чтобы  не  вышло  изъ  того.... 

15 
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Чего? 

ЛИЭА 

->  сударь  ваш.  звать,  вы  ве  ребенокъ; 
душекъ  СОЙ*  утре881Й  тавъ  тонокъ; 
'  Чуть  ](верьв  скрипнешь,  чуть  шепнешь  — 
Все  С1ншутъ.,.. 
Фамгсовъ. 

Все  тн  ^яешъ. 
Голосъ  Софха. 

съ!  (крадется  воиъ  мл»  комнаты  на  цыпочкахъ) 
Лнз!  одна. 
Ушехъ....  Ахь1  отъ  господь  подадШ. 

1н  себЪ  ва  ВСЛВ1Й  часъ  готовь. 

Минуй  васъ  оуше  вс^хъ  пешжеВ 
И  барсий  шквъ,  к  барская  любовь. 


1ЧН0  вахь  разстатьсл  такею? 
■апершись,  и  кажется  все  нало? 

С0Ф1Я. 

Ахъ,  въ  санонъ  г%л\  разсв^о! 

(Тушитт!  свлчу), 
И  св'Ьтъ  и  грусть.  Как*  быстры  ночи! 
Лиза. 
лте  заай,  со  стороны  н^ть  иочи, 
батпшка  зашелъ  *),  я  обмерла; 
|передъ  нниъ,  не  помню  что  врала; 
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Ну  что-же  стали  вы?  поклонъ,  сударь,  отв^т^ 

Подите,  сердце  не  на  ы^ст^; 
Сиотрите  на  часы,  взглдните-ка  въ  окно: 
Ва^штъ  народъ  по  улицаиъ  давно; 
А  въ  дои:Ь  стукъ,  ходьба,  метутъ  и  убираютъ. 

СоФхя. 

Щастлнвне  часовъ  не  наблюдаютъ. 

Лиза. 

Не  наблюдайте,  ваша  власть; 
А  что  въ  ответь  за  васъ  конечно  мн^  попасть. 

СоФ1Я  {Молчалину) 

Идите;  ц^лнй  день  еще  потерпияъ  скуку. 

Лиза. 

Ботъ  съ  вами-съ;  прочь  возьмите  руку. 

(^зводитъ  ихъ,  Молчалинъ  въ  дверяхъ  стал- 
кгмается  съ  Фамусовымъ). 

ЯВЛЕШЕ  4. 

СоФ1я,  Лиза,  Молчалинъ,  Фамусовъ. 

Фамусовъ. 

Что  за  оказ1я1  Молчалинъ,  ты,  братъ? 

Молчалинъ. 

Я-съ. 
Фамусовъ. 

За  Ч'Ьмъ  же  зд^сь?  и  въ  этотъ  часъ? 
И  Софья!...  Здравствуй  Софья,  что  ты 
Такъ  рано  поднялась?  а?  для  какой  заботы? 

И  какъ  васъ  Богъ  не  въ  пору  вм^т^  свелъ? 

С0Ф1Я. 

Онъ  только,  что  теперь  вошелъ.  • 

Молчалинъ. 
Сей  часъ  съ  прогулки. 

Фамусовъ. 

Другъ.  Нельзя-ли  для  прогулокъ 
По  дальше  выбрать  закаулокъ? 
А  ты  сударыня,  чутъ  изъ  постели  прыгъ, 
Съ  мущицой!  съ  молодымъ!— Занятье  для  девицы! 

16* 


ТЕКСТЪ   1-ГО  дъйствш 

Всп  вочь  чатаетъ  вебн1В1[ы, 
И  вотъ  р^ояы  отъ  этязъ  внигъ! 

нещйй  мостъ,  н  вечные  франа^зы, 

|ХН  въ  нанъ,  и  Авторы,  и  Музв: 

яте1в  вариавовъ  я  серАеаъ! 
Копа  избавигъ  васъ  творець 

жъ  ВЕъ1  чепдовъ!  и  швидекъ!  и  будавоЕь! 
I  бискввтныхъ  давокъ! — 


батюшка,  кружится  годовв; 
|уги  духъ  дереаоиу  едва, 
вбежать  вы  такъ  проворно, 


Благодарю  поЕорно, 
Я  скоро  Еъ  нинь  вбфжалъ! 
ком'Ёшадъ!  я  ясоувадъ! 
Павлова  а,  разстроенъ  сань,  день  ц^дый 
па,  нечусь  какъ  словно  угор^днй. 
додквостн,  во  сдухб^  ХЛОПОТВЯ, 
стаетъ,  другой,  вс^иъ  д-Ёдо  до  меня! 
лн  вовыкъ  я  хловотъ?  чтобъ  быль  обнанутъ^ 

Со»1я  (скаом  слезы). 

Фах^'СОвъ. 
Ботъ  попрекать  ин^  ставутъ, 

Что  безъ  толку  всегда  журю. 

Не  плачь,  и  д'^о  говорю: 

Ухъ  обь  твоеиъ-лв  не  радйлв 

Объ  воспвтаньв!  съ  колыбелв! 
ть  уиерла:  ум^дъ  я  приваннть 

Въ  надаиъ  Розье  вторую  нать. 
золото  въ  вадзорь  къ  тебЪ  првставядъ: 
аа  была,  нравъ  тюиВ,  р^дкихъ  правилъ. 

Одно  не  къ  чести  служитъ  еВ: 

За  двшввхъ  въ  годъ  пать  сотъ  рубдеВ- 
)нвть  себя  друтвнв  допустида. 

Да  ве  въ  МадамЬ  сила. 
нвдобва  и  наго  образца, 

Когда  въ  гдазахъ  врви^ръ  отаа. 

>дръ  в  си1хъ,  в  докилъ  до  с^дявъ, 
|боденъ,  вдопъ,  себ*  я  господинъ.... 
вашесквжъ  взв^стевъ  поведевьемъ!.. 
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Лиза. 
Осмелюсь  я  сударь.... 

Фаиусовъ. 

Молчать: 
Ужасный  в'Ёкъ!  Не  знаешь  что  начать! 
Всё  умудрились  не  пол^тамъ. 
А  пуще  дочери,  да  сами  добряки, 

Дались  намъ  эти  язнки! 
Беремъ  же  побродягъ  *),  и  въ  домъ  и  по  билетаиъ, 
Чтобъ  нашихъ  дочерей  всему  учить,  всему 
И  танцамъ!  и  п^нью!  и  н'Ьжностямъ!  и  вздохамъ! 
Какъ  будто  въ  жены  ихъ  готовимъ  скоморохамъ. 
Ты  посетитель  что?    ты,  зд-Ьсь  сударь,  къ  чему? 
Безроднаго  пригр^лъ  и  ввелъ  въ  мое  семейство, 
Далъ  чинъ .  Ассесора  и  взялъ  въ  секретари; 
Въ  Москву  переведенъ  чсрезъ  мое  сод^йство; 
И  будь  не  я,  коптйъ  бы  ты  въ  Твери. 

С0Ф1Я. 

Я  гн^ва  вашего  ни  какъ  не  расголкую. 
Онъ  въ  дом^^  зд'Ёсь  живетъ,  великая  напасть! 
Шелъ  въ  комнату,  попалъ  въ  другую. 

Фамусовъ. 

Попалъ  или  хот^лъ  попасть? 
Да  вм^сг]^  вы  за  ч^мъ?  Нельзя,  что  бы  случайно.  — 

СоФХя. 

Вотъ  въ  ч']^мъ  однако  случай  весь: 
Какъ  давиче  вы-съ  Лизой  были  зд']^сь, 
Перепугалъ  меня  вашъ  голосъ  чрезвычайно, 
И  бросилась  сюда  со  вс^хъ  я  ногъ.... 

Фамусовъ. 

Пожалуй  на  меня  всю  суматоху  сложитъ. 

Не  въ  пору  голосъ  мой  над']^лалъ  имъ  тревогъ! — 

ОоФхя. 

По  смутномъ  сн'Ё  безд'Ьлица  трсвожитъ, 
Сказать  вамъ  сонъ:  поймете  вы  тогда. 

Фамусовъ. 
Что  за  истор1я? 

СоФхя. 

Вамъ  расказать? 


*)  Въ  сюв'Ь  побродягъ  буква  г  написана  на  подчищеяноиъ  м^с'^^к. 


твкстъ  1-го  ДЪЙСТВШ 


(Садится) 

С0Ф1Я. 

Поэвомте....  ввдите-п....  съ  вачала 
Цв^тисгоб  ху!^;  в  я  Вскиа 

Траву 
1-то,  не  вспокаю  на  яву. 
1  чыов^къ,  одввь  иэъ  тфхъ  еого  иы, 
Увиинъ— буио  в^къ  энаконв, 
со  иной;  ж  вкрадчжвъ,  ж  умбв'ь, 
аваете,  кто  въ  б'кхвоств  рояцёаъ.... 
Фангсовъ, 


Со*1Л. 
ио  все:  1уга  я  вебеса, 
<1  ЕоннагЬ.  Для  ховершенья  чуха 
РасЕрнхсл  полъ— н  вн  отгула 
I  вакъ  смерть,  и  днбокъ  волоса! 
Тутъ  сь  гровоиъ  рвспахвулн  двери 
то  ве  люди  в  ве  зв'Ёрв 
о — и  нучяли  снд'Ъвшаго  со  нвой. 

УДТО   ИВ%   дороже   ВСФХЪ   СОЕрОВКЕЦЬ, 

ЕЪ  нему — вы  тащите  съ  собой: 

ают*  стонь,  ревъ,  юхотъ,  свисгь  тудовнщъ! 

Оиъ  въ  сл^ъ  жрнчятъ! 
Просвудась. — Кто-то  говорвтъ: 
пмосъ  быд№,  что  думаю  тавь  раво? 
васъ  обожхъ  нахожу. 
Факгсовь. 
Да,  дуревъ  соаъ,  кавъ  поглажу 
Туть  все  есть,  коле  Н'Ьтъ  обнанв: 
[Юбовь,  а  страхв  ж  цв1|ты. 

Ну  Сударь  мой,  а  тв? 


ФЛМУООВЪ. 

-   Забавно. 

лосъ  ной,  н  аакъ  себ1  исвравво 
тся,  в  вс^ъ  сзываетъ  до  зари! 
|)1  сжкшаяъ,  за  ч'ёнъ  же?— говори. 
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МОДЧАЛИНЪ. 

.  Съ  бумагами-съ. 

Фамусовъ. 

Да!  ихъ  недоставало. 
Помилуйте,  что  это  вдругъ  припало 

Усердье  къ  письменнниъ  д^ламъ? 

(встаетъ) 

Ну,  Сонюшка,  теб^  покой  я  дакъ: 
Бнваютъ  странны  сны,  а  на  аву  страннее; 
Искала  ты  себ'&  травы, 
На  друга  набрела  скор'Ье; 
Повыкинь  вздоръ  изъ  головы; 
Гд'Ь  чудеса,  тамъ  иало  складу. — 
Поди-ка,  лагъ,  усни  опять. 

(Молчалину) 

Идемъ  бумаги  разб'Ьрать.- 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Л  только  несъ  ихъ  для  докладу. 
Что  входъ  нельзя  пустить  безъ  справокъ,  безъ  иныхъ, 
Противуречья'  есть,  и  многое  пе^^хьяо. 

Фамусовъ. 

Боюсь,  сударь,  я  одного  смертельяо, 
Чтобъ  множество  не  накоплялось  ихъ; 
Дай  волю  вамъ,  оно  бы  и  зас^о; 
А  у  меня,  что  д^ло,  что  не  д'^^ло, 
Обычай  мой  такой: 
Подписано,  такъ  съ  плечь  долой. 

(уходитъ   съ  Молчалинымъ,   въ  двел^яхъп^^о- 
пускаетъ  его  впередъ). 


ЯВЛЕШЕ  5. 
СоФ1я,  Лиза. 

Лиза. 

Ну  вотъ  у  праздника!  ну  вотъ  вамъ  и  погЬха! 
Однако  н^тъ,  теперь  ужъ  не  до  см']Ьха; 
Въ  глазахъ  темно  и  замерла  душа; 
Гр']&хъ  не  б']&да,  молва  нехороша. 


■ге»> 
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СоФгя. 

Что  мн*  модва?  Кто  хочетъ,  такъ  и  судитъ, 
Да  батюшка  задуматься  принудить: 

Брюзгдивъ,  не  угомоненъ,  скоръ, 

Тавовъ  всегда,  а  съ  этихъ  поръ.... 
Ты  можешь  посудить.... 

Лиза. 

Суаку-съ  не  по  разЕазамъ; 
Запрет1&  отъ  васъ; — добро  еще  со  мной; 
А  то,  помилуй  Богъ,  какъ  разомъ 
Меня,  Модчадина,  и  всЬхъ  съ  двора  додой. 

С0Ф1Я. 

Подумаешъ;  какъ  щастье  своенравно! 

]>ываетъ  хуже,  съ  рукъ  сойдетъ; 
Когда  жъ  печадьное  ничто  на  умъ  нейдетъ; 
Забылись  музыЕой,  и  время  шло  такъ  плавно; 

Судьба  насъ  будто  берегла; 

Ни  безпокойства,  ни  сомненья.... 

А  горе  ждетъ  изъ  заугда! 

Лиза. 

Вотъ  то-то-съ,  моего  вы  глупаго  сужденьл 
Не  жалуете  ни  когда: 

Анъ  вотъ  б-Ьда. 
На  чтр  вамъ  лучшаго  пророка? 
Твердила  я^въ  любви  не  будетъ  этой  прока 

Ни  вовеки  в^ковъ.  ; 

Какъ  ъсЬ  московсЕ!е  вашъ  батюшка  таковъ: 
Желалъ  бы  зятя  онъ  съ  зв']^здами,  да  съ  чинами, 
А  при  зв^здахъ  не  всё  богаты,  между  нами; 

Ну  разумеется  къ  тому  бъ, 
И  деньги,  чтобъ  пожить^  чтобъ  могъ  давать  онъ  балы. 

Вотъ  наприм']&ръ  Полковникъ  Скадазубъ; 
И  золотой  м']Ьшокъ,  и  метитъ  въ  Генералы. 

СоФГя. 

Куда  какъ  милъ!  и  весело  ^кк  страхъ 
Выслушивать  о  Фрунт*  и  рядах ъ; 
Онъ  слова  умнаго  не  ввговорилъ  съ  роду. — 

МнЬ  все  равно,  что  за  него,  что  въ  воду. 

Лиза. 

Да-съ,  такъ  сказать  р-Ьчистъ,  а  больно  не  хитёръ; 

Но  будь  военный,  будь  онъ  статск1й. 
Кто  такъ  чувствителенъ,  и  веселъ,  и  остеръ, 

Какъ  Алекодндръ  Андреичь  Чацк1Й! 
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Не  для  того,  чтобъ  васъ  смутить; 
Давно  прошло  неворотить, 
А  помнится*... 

С0Ф1Я. 

Что  помнится?  Онъ  славно 
Пересмеять  ум-Ьеть  всЬхъ; 
Болтаетъ,  шутнтъ,  ке'Ь  забавно; 
Делить  со  всяБИмъ  можно  см^хъ. 

Лиза. 

И  только?  будто-бы? — Слезами  обливался, 

Я  помню,  б-Ьдвый  онъ,  какъ  съ  вами  раставался. — 

Что  сударь  плачете?  живите-ка  см-Ьясь — 

А  онъ  въ  отв']&тъ:  „Не  даромъ,  Лиза,  плачу, 
„Кому  известно,  что  найду  я  воротясь? 

„И  сколько  можетъ  быть  утрачу!*  — 
Б'Ьдняшка  будто  зналъ,  что  года  черезъ  три.... 

С0Ф1Я. 

Послушай,  вольности  ты  лишней  не  бери: 
Л  очень  в']^трено  быть  можетъ  поступила; 
И  знаю,  и  винюсь;  но  гд-^-же  изменила? 
Кому?  чтобъ  укорять  не  верностью  могли. 
Да,  съ  Чацкимъ,  правда,  мы  воспитаны,  росли. 
Привычка  вм']^ст^  быть  день  каждый  не  разлучи  о    > 
Связала  датскою  насъ  дружбой;  но  потомъ 
Онъ  съ^алъ,  ужъ  у  насъ  ему  казалось  скучно, 

И  р^дко  пос']^щалъ  нашъ  домъ; 
Потомъ  опять  прикинулся  влюбленнымъ, 

Бзыскательнымъ  и  огорчённымъ!!.. 

Остеръ,  уменъ,  враснор-Ьчивь, 

Въ  друзьяхъ  особенно  щастливъ. 
Вотъ  объ  себ:&  задумалъ  онъ  высоко.... 
Охота  странствовать  напала  на  него, 

Ахъ!  есть  ли  любнтъ  кто  кого. 
За  Ч'бмъ  ума  искать  я-  ^г^птъ  такъ  далёко? 

Лиза. 

Гд*!  носится?  въ  какихъ  краяхъ? 
Лечился  говорятъ,  на  кислыхъ  онъ  водахъ, 
Не  отъ  болезни  чай,  отъ  скуки,— повольнее  *). 

^    СоФХя. 

И  в-Ьрио  щастливъ  тамъ,  тф  люди  посм^шн^е. 

Кого  люблю  я  не  таковъ: 
Модчалинъ,  за  другихъ  себя  забыть  готовъ. 


*)  Слово  4Пово1ьн'Ьв>-  яодчеркяуто  синЕмъ  Еарандашемъ. 
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Врагъ  дерзости,  всегда  застенчиво,  несмело 

Ночь  ц'1лую,  съ  к']^мъ  можно  такъ  провесть! 

Сидимъ,  а  на  двор'Ь  давно  ужъ  побел^о, 
Какъ  думаешь,  ч^мъ  заняты? 

Лиза. 

Богъ  в-Ьсть, 
Сударння,  мое  ли  ото  д^ло? 

С0Ф1Я. 

Возьметъ  онъ  руку,  къ  сердцу  жиетъ, 
Изъ  глубины  души  вздохнетъ  *), 
Ни  слова  вольнаго,  и  такъ  вся  ночь  проходить, 

Рука  съ  рукой,  и  глазъ  съ  меня  не  сводитъ. — 
Смеешься!  можно  ли1  ч'Ьмъ  поводъ  подала 
Теб*  я  къ  хохоту  такому! 

Лиза. 

Мн:1-съ?...  ваша  тетушка  на  умъ  теперь  пришла, 
Какъ  молодой  французъ  сб^^алъ  у  ней  изъ  дому. 
Голубушка!  хотела  схоронить 

Свою  досаду,  не  съ  ум'кка: 

Забыла  волосы  чернить, 

И  черёзъ  три  дни  пос^д^ла. 

*-  (Продолжаешь  хохотать). 

СоФ1я  (съ  огорчен%емъ), 

Вотъ  также  обо  мн^  потомъ  заговорятъ, — 

Лиза. 

Простите,  право,  какъ  Богъ  святъ, 
Хот^а  я,  чтобъ  этотъ  см^хъ  дурацкШ 
Васъ  несколько  развеселить  помогъ. 


ЯВЛЕБ1Е  6. 

СоФ1я,  Лиза,  Слуга,  зг^нимъ  Чацк1й. 

Слуга. 
Къ  вамъ  Александръ  Лндр^ичь  Чацк1и. 


*)    Чершиаии  было  написано  <«вздыхаетъ^;  но  слово  это  зачеркнуто  простынь  карав- 
дашехъ  н  сверху  т^Ьнъ-же  карандашехъ  надписано  -«вздохнетъ^ . 
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ЯВЛЕН1Е  7. 
СоФ1я,  Лиза,  Чацбхй. 

ЧАЦК1Й. 

Чуть  св^тъ  ужъ  на  ногахъ!  и  я  у  вашихъ  ногъ. 

(Съ  жаромъ  цгьлуешъ  руку). 

Ну  поц^уйте  же,  не  ждали?  говорите! 

Чтожъ  ради  *)?  Штъ?  Въ  лице  мн!Ь  посмотрите. 
Удивлены?  и  тольБО?  вотъ  лр1емъ! 

Какъ  будто  не  прошло  ведали; 
Какъ  будто  бы  вч[ера  вдвоемъ 
Мы  мочи  н*тъ  другъ  другу  надоели  **), 
Ни  на  волосъ  любви!  куда  Ёакъ  хороши! 

А  между  т'1мъ,  невспомнюсь,  безъ  души  ***)^ 
Я  сорОБъ  пять  часовъ,  глазъ  мигомъ  не  прищуря, 
Верстъ  больше  седьми  сотъ  пронесся,  в-Ьтерь,  буря; 
И  растерялся  весЬ;  и  падалъ  сколько  разъ  — 
И  вотъ  за  подвиги  награда! 

С0Ф1Я. 

Ахъ!  Чацшй,  я  вамъ  очень  рада. 

ЧАЦК1Й. 

Вы  ради?  ♦♦**)  въ  добрый  часъ. 
Однако  искренно,  ктожъ  радуется  этакъ?  *****) 
Мн'Ь  кажется,  такъ  напосл'ЬдоБъ 
Людей  и  лошадей  знобя, 
Я  только  т'Ёшилъ  самъ  себя! 

Лиза. 

Вотъ,  сударь,  если  ******)  бы  вы  были  задверями, 
Ей-Богу  -аЬтъ  пяти  минутъ, 
Какъ  поминали  васъ  мы  тутъ. 
Сударыня  скажите  сами.  — 

С0Ф1Я. 

Всегда,  не  только  что  теперь. — 
Не  можете  мн^  сд'Ёлать  вы  упрёка. 


*  *)  Въ  елов:Ь  -«радж»  на  конц']^  буква  и  написана  по  выскобленнозсу. 
**)  Въ  глагол!б  <<надо']Ьлн>  буква  <Ь>  написана  по  подскобленному. 
***)  Въ  етомъ  стих:Ь  заглавное  ^А^  написано  синихъ  карандашеиъ  надъ  буквой  «И». 
****)  Ради  —  буква  4Ж>  на  конц^Ь  по  выскобленному. 
*****)  Въ  словЪ  4 этакъ»  буква  *г*  написана  по  подчищенному. 
******)  Въ'<^ов:Ь  «если»^  буквы  «ее»  написаны  на  м']Ьст']Ь  выскоблевныхъ-  «есть». 
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Кто  промедьБнеть,  отворить  дверь, 
Про'Ьздомъ,  сдучаемъ,  нзъ  чужа,  изъ  далека — 

Съ  вопросомъ  я,  хоть  будь  моракъ: 
Не  повстрЪчалъ  ли  гд^  въ  почтовой  васъ  карете? 

Чацкхй. 

Положиыте  что  таЕъ. 

Блахенъ  кто  в'Ьруетъ,  тепло  ему  на  св-Ьт^Ь  — 
Ахъ!  Боже  мой!  ужъли  а  зд^сь  опять 
Въ  Москве!  у  васъ!  да  каЕъ  же  васъ  узнать! 
Гд']^  время  то?  гд^  возрастъ  тотъ  невинный, 
Когда  бывало  въ  вечеръ  длинный 

Мы  съ  вами  явимся,  исчезнемъ  тутъ  и  тамъ. 

Играемъ  и  шумимъ  по  стульямъ  и  столамъ. 

А  тутъ  *)  вашъ  батюшка  съ  мадамой,  за  пикетомъ: 

Мы  въ  темно:иъ  уголк']^  **)  и  кажется  что  въ  этомъ! 

Вы  помните?  вздрогнемъ,  что  скрипнетъ  столикъ,  дверь. 

С0Ф1Я. 

Ребячество! 

Чацк1й. 

Да-съ,  а  теперь, 
Въ  седьмнадцать  л']^тъ  вы  разцв'Ьли  прелестно, 
Не  подражаемо,  и  это  вамъ  изв'Ёстно, 
И  потому  скромны;  не  смотрите  на  св^тъ. 
Не  влюблены-ли  вы?  прошу  мн^  дать  ответь, 
Безъ  думы,  полноте  смущаться. 

СоФгя. 

Да  хоть  кого  смутятъ 
Вопросы  быстрые  и  любопытный  взглядъ.... 

ЧАЦК1Й. 

Помилуйте,  не  вамъ  чему  же  удивляться? 
Что  новаго  покажетъ  мн'Ь  Москва? 
Вчера  былъ  балъ,  а  завтра  будетъ  два. 
Тотъ  сватался:— усп^ъ,  а  тотъ  далъ  промахъ. 
Все  тотъ  же  толкъ,  и  т'Ьжъ  стихи  въ  Альбомахъ. 

СоФха. 

Говенье  на  Москву.  Что  значить  видеть  св'Ьтъ! 

Гд-Ьжъ*  лучше? 


*)  4А  тутъ»^  написано  сжато  и  хелче  тонвнмъ  неромъ  по  выскоблевноху  жЬет^, 
•*)  Слово  -«угодк^^— тоже. 
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ЧАЦК1Й. 

Гд4  насъ  н4тъ. 
Ну  что  вашъ  батюшка?  все  Англ1йскаго  клоба 

Старинный,  в']^рный  членъ  до  гроба? 
Вашъ  дядюшка  *)  отпркгадъ-ли  свой  в4къ? 
А  этотъ,  какъ  его,  онъ  Турокъ  или  Грекъ? 
Тотъ  черномазеньк1Й,  на  ножкахъ  журавлиныхъ, 
Не  знаю  какъ  его  зовутъ^ 
Куда  ни  сунься:  тутъ  какъ  тутъ, 

Въ  стрловыхъ  л.  въ  гостиныхъ. 
А  трое  изъ  бульварныхъ  лицъ, 
Которыя  съ  полвека  молодятся? 
Родныхъ  иильёнъ  у  нихЪ;  и  съ  помощью  сестрицъ 
Со  всей  Европой  пораднятся. 
А  наше  солнышко?  нашъ  кладъ? 
На  лбу  написано:  Театръ  и  Маскерадъ; 

Домъ  зеленью  раскрашенъ  въ  вид'Б  рощи, 

Самъ  толстъ,  его  артисты  тощи. 
На  бал^,  помните,  открыли  мы  вдвоемъ 
За  ширмами,  въ  одной  изъ  комнатъ'  по  секретн-Ьй  **), 
Былъ  спрятанъ  челов']^къ  и  щолкалъ  соловьемъ, 

Пев^цъ  зимой  погоды  л^тн'Ьй. 
А  тотъ  чахоточный  родня  вамъ,  книгамъ  врагъ, 
Въ  ученый  комитетъ  который  поселился, 
И  съ  крикомъ  требовалъ  присягъ, 
Что  бъ  грамот*  никто  не  зналъ,  и  не  учился? 
Опять  увид-Ьть  ихъ  мн4  суждено  судьбой! 
Жить  съ  ними  надо^стъ  и  въ  комъ  ие  сыщешь  пятенъ? 
Когда  жъ  лостранствуешъ,  воротишься  домой, 
И  дымъ  Отечества  иамъ  сладокъ  и  прытетп! 

С  о  Ф  I  я. 

Вотъ  васъ-бы  съ  тетушкою  свесть, 
Чтобъ  всЬхъ  знакомыхъ  перечесть. 

Чадкхй. 

А  тетушка?  все  девушкой,  Минервой? 
Все  фрейлиной  Екатерины  Первой? 
Воспитанницъ  и  мосекъ  полонъ  домъ? 
Ахъ!  къ  воспитанью  перейдемъ. 
Что  ныньче,  также  какъ  издревле, 
Хлопочу тъ  набирать  учителей  полки; 
Чнсломъ  по  бол^е,  цЬною  подешевле?  ***)  ' 

Не  то,  чтобы  въ  наук-Ь  далеки; 

Въ  Росс1И,  подъ  великимъ  штрафомъ, 


*)  Въ  схов']^  -«дядюшка»^  первна  буквы  ^дад»  написаны  на  внсвобленномъ  м^стЪ. 
**)  Въ  этоиъ  стих'Ь  <ъъ>  и  -«секр»-  написаны  на  выскобленномъ  лЬетЬ. 
У  Посл^Ьднее  овончаше  стиха  -«вхе»^  написано  по  выскобдевнону  вместо  -«в^е^. 
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Намъ  кахдаго  признать  ведятъ 

ИсториБомъ  и  Географоыъ! 
Нашъ  менторъ,  помните  Еалхакъ  его,  халатъ, 
Перстъ  уБазательнн&,  вс1  признаки  ученья 
Бакъ  наши  робк1е  тревожили  уиы, 

Какъ  съ  раннихъ  поръ  привыкли  видеть  мы, 

Что  намъ  безъ  Я^мцевъ  н'&тъ  спасенья!  — 
А  Гильоме,  французъ,  подбитый  ветеркомъ? 

Онъ  не  женатъ  еще?  — 

СоФХя. 

На  комъ? 
Чацк1й. 

Хоть  на  какой  нибудь  княгине 
Пульхер1И  Андревн^,  на  прим:1ръ? 

С  о  Ф  I  я. 

Танциейстеръ!  можно  ли! 

Ч  А  ц  к  I  й. 

Чтожъ  ойъ  и  кавалеръ. 
Отъ  насъ  потребуютъ  съ  им'Ьньемъ  быть  и  въ  чин'Ь, 

А  Гильоме!... — Зд^ь  выньче  тонъ  каховъ 
На  съ'1^здахъ,  на  большихъ,  по  праздникамъ  приходскимъ? 
Господствуетъ  еще  см^шенье  языковъ: 

Французскато  съ  Нижегородскимъ? 

С  о  Ф  I  я. 
См'Ьсь  языковъ? 

ЧАЦК1Й. 

Да,  двухъ,  безъ  этато  нельзяжъ. 
Лиза. 
Но  мудрено  изъ  нихъ  одинъ  скроить,  какъ  вашъ. 

ЧАЦК1Й. 

ПокрайнМ  м^р^  не  надутой. 
Вотъ  новости! — я  пользуюсь  минутой, 

Свиданьемъ  съ  вами  оживленъ, 
И  говорливъ;  а  разв'б  н'Ьтъ  временъ, 
Что  я  Молчалина  глупее?  Гд^  онъ,  кстати? 
Еще  ли  не  сломилъ  безмолв1я  печати? 
Бывало  п^сенокъ  гд^Ь  новинькихъ  тетрадь  *) 
Увидитъ,  нристаетъ:  пожалуйте  списать. 
А  впрочемъ,  онъ  Дойдетъ  до  степеней  изв^стныхъ, 
В4дь  ныньче  любятъ  безсловесныхь. 


*)  Окончан1е  ствха  <сдь>>  написано  по  выскобленному  н^сту. 
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СоФ1Я  (въ  сторону) 
Не  челов^къ,  зы^! 

{Громко  и  принужденно) 

Хочу  у  васъ  спросить: 
Случалось-ли,  чтобъ  вн  смеясь?  или  въ  печали? 
Ошибкою?  добро  о  коиъ  нибудь  сказали? 

Хоть  не  теперь,  а  въ  д']^тств'Ё  можетъ  быть. 

ЧАЦК1Й. 

Когда  все  мягко  такъ?  и  н'Ьжно,  и  не  зр^ло? 
На  что  же  такъ  давно?  вотъ  доброе  вамъ  д^о: 
Звонками  только  что  гремя, 
И  день  и  ночь  по  снеговой  пустыне, 
Сп^шу  къ  вамъ,  голову  сломя. 
И  какъ  васъ  нахожу?  въ  *)  какомъ-то  строгомъ  чин^! 
Вотъ  полчаса  холодности  терплю! 

Лиц'Ь  святейшей  богомолки!... — 
И  все-таки  я  васъ  безъ  памяти  люблю. — 

{Минутное  молчанге). 

Послушайте  ужъли  слова  мои  всЬ  колки? 
И  клонятся  къ  чьему  ни  будь  вреду? 
Но  если  такъ:  рсъ  съ  сердцемъ  не  въ  ладу. 
Л  въ  чудакахъ  иному  чуду 
Разъ  посм^^юсь,  потомъ  забуду: 
Велите  жъ  нн'Ь  въ  огонь:  пойду  какъ  на  об'Ьдъ: 

С0Ф1Я. 

Да,  хорошо  сгорите,  есьлижъ  н'Ьтъ? 

ЯВЛЕН1Б  8. 

ОоФ1я,  Лиза,  Чацк1Й,  Фамусовъ. 

Фамусовъ. 
Вотъ  и  друг1Й1 

С0Ф1Я. 

Лхъ  батюшка,  сонъ  въ  руку! 

(Уходитъ) 
Фамусовъ. 
Проклятый  сонъ:  « 


*)  Преддогъ  €Ъ  напЕсавъ  по  подчшценному  н-Ьсту. 
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выкпиулъ  ты  штуку! 
салг  двухъ  словъ! 
гъ  вакъ  съ  об1аковъ. 

(Обнимаются) 
I  братъ,  здорово. 

,  объяви  своруй! 

(Садя» 
Чацв1&  (разелянно) 
у  васъ  похорошеха! 

Фаигоовъ. 
ъ  другато  ы^ту  хЬла,, 
К^пичьи  красотн: 

1ССЙ,  за  ЕО'довав'Б. 

Чацшё. 
я  наю  нзбаюванъ. 


1на  изволила  ш€пвуть, 
вахуналъ.... 
ЧацшЙ. 

Я  ничуть. 
Фаиусовъ. 
1Й  свиюсь?  что  такое? 


!  в4рь  ей,  все  пустое. 
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ЧаЦК1Й. 

Я  в^рю  собственным'^  *)  глазамъ, 
Б'Ькъ  не  встр']^чалъ,  подписку  дамъ, 
Чтобъ  было  ей  хоть  несколько  подобно! 

Фамусовъ. 

Онъ  все*  свое.  Да  разскажи  подробно, 
Гд'Ь  бнлъ?  скитался  столько  л^тъ! 
ОтЕудова  теперь? 

Чацкхй. 

Теперь  мн'Ь  до  того-ли! 
Хот4лъ  **)  объехать  ц^лый  св'1тъ, 
И  не  объ4халъ  ***)  сотой  доли. 

ч 

(Встаетъ  посмьшио) 

Простите;  я  сп^шилъ  скорее  видеть  васъ, 
Не  за'Ьзжалъ  домой.  Прощайте!  черезъ  часъ 
Лвлюсь,  подробности  малейшей  не  забуду; 
Вамъ  первымъ,  вы  потомъ  расказывает^  всюду. 

(еъ  дверяхг) 
Какъ  хороша! 

(Уходитъ)  . 

ЯВЛЕН1Е  10. 

Флмусовъ  (одинъ) 

Который  же  изъ  двухъ? 
„Ахъ!  батюшка,  сонь  въ  руку''! 
И  говорить  ин'Ь  это  вслухъ! 
Ну,  виноватъ!  Каковожъ  далъ  я  крюку! 
Молчалннъ  давиче  въ  соин'Ьнье  ввелъ  меня. 

Теперь....  да  вполмя  ♦***)  изъ  огня: 
Тотъ  НИЩ1Й,  этотъ  франтъ-пр1лтель; 
Отъявленъ  мотом ъ,  сорванцемъ; 
Что  за  коммис1я,  Создатель, 
Быть  взрослой  дочери  отцемъ! 

(Уходитъ) 
Конецъ  1-го  ДФйств1а. 


*)  Въ  сдов^Ь  •«собственвыиъ^уквн  -«бет в»  написаны  на  вычященномъ  игЬст^. 
**)  Буква  <^>  въ  гхагох']^  4логЬлъ*  поставлена  на  вычшценномъ  м:Ьст^. 
***)  Тоже  буквы  -лбъ^у  въ  глагох']^  •«объ'Ьхать»^. 

•••*)  Все  слово  4ВП0ЛМЯ»'  написано  на  вычвщепяокъ  м'Ьст^^,  вместо  какого-то  другаго 
слова. 
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1ииая  въ  еоображеше  ухазаяныя  поправвн,  не  выпраыенвыя 
'рубыя  гражатнчесш  ошжбкн  н  постановку  внаковъ  препи- 
ь  501ьшнаств{к  стжховъ  крайне  пронзводьную  ж  свое^раз- 
'  мы  полоптельно  отрнцаенъ  сходство  рукописи  Буларина 
ботавньшъ  Грн6о1кдавш1ъ  оригинашиъ.  Принкмать  ату  ру- 
въ  основу  редаиц10ниыхъ  работъ  при  издащи  К011ед1н  не- 
9  и  не  Д0Л9Н0.  Грибо1^довъ  югъ  поручить  ее  переписну 
во  самъ,  по  видимому,  ее  не  оовФрялъ.  Есл  бы  не  нвопя 
шыя  аоправкн  были  сделаны  санимъ  Гржбо1|ДОВымъ,  Бул- 
ве  премннулъ  бы  н  самъ  сд'Блать  о  тожъ  заметку  на  самой 
н. 

1Жъ  образояъ  Бумаринская  рукопись,  иа  которую  такъ 
и  вастойчиво  опирались  иные  издатели  ж  критика,  ве  выдер- 
■  строгой  оц1кнкв  и  не  моветъ  сдуввть  въ  повЪрв1Ь  тевста, 
аачнтельно  взм^^неннан.  Сохранился  еще  для  повЪркв  и 
[  первоначальвый  тевстъ  «Гори  отъ  ужа»,  пксаиный  для 
паго  друга  Грибоедову  Б'Бгиче&а,  часпю  сажнжъ  поетонъ, 
лерепЕСчвкомъ.  Рувою  Грибоедова  были  написаны  только 
10жед1в,  сонъ  Софьи  н  некоторый  сцевы  иэъ  посл1&дняго 
1.  Все  8Т0  приведено  у  васъ  въ  варьявтахъ.  По  удостов1&- 
1мирнова  этоть  тевстъ  бьиъ  не  разь  передЪлываежъ  авто- 
[Оторый  отвосвлся  въ  своей  ванед1и  съ  пушвинскою  отчет- 
ю  и  добросов^^ностыо.  Онъ  по  десяти  разъ  ж^нялъ  одну 
фразу,  пока  она  неудовлетворяла  его.  Действвтельно,  изъ 
ниыхъ  варьявтовъ  иы  видижъ,  что  таввмъ  леред^Ьлванъ  не 
«ницъ.  За  неточност1Ю  Булгарнвсиой  рукописи,  иа  которую 
юго  и  долго  опирались  и  критика  и  издатели,  ныне  иЪтъ 
;оств  разрешить  ватегорически  вопросъ  о  поалиявостж  тевста. 
(0лжев1е  рукописи  Булгарина  будетъ  приведено,  съ  такою 
(альною  точностью,    после   принЪчанШ,  къ    иаждожу .  дей- 


ДФЙСТВГБ   ВТОРОЕ 


5з:в.я:згзЕз:хЕ  х. 
Фамусовъ  и  Петрушка. 

Фамусовъ. 

1.  Петрушка!  в^Ьчно  ты  съ  обновкой, 

Съ  разодраннымъ  доктемъ!  ДостА9ь-ка  календарь, 

Читай,  не  такъ-какъ  пономарь,  ' 

А  съ  чувствомъ,  съ  толконъ,  съ  разстанов- 

кой. 

Петрушка  готовится  читать. 


Въ  рукописи  Ефремова  1-й  стихъ  записанъ  тавъ: 

Андрюшка!  в^чно  ты  съ  обновкой. 

Другой  варьантъ  1  и  2-10   стиховъ  нашли  мы  въ  одной  изъ  частиыхъ 
старыхъ  рукописей  въ  следующей  форм']^: 

Петрушка,  в^чно  ты  съ  обновкой, 

Съ  разодраннымъ  догтеиЫ— Возыа-ка  календарь, 

Ст.  3  варьируется  въ  рукописяхъ  и  печатныхъ  издан1яхъ  только  поста- 
новкою знаковъ  препинанк. 

18)3  н  1854  г.  Чнтай,  не  такъ  какъ  пояокарь, 

1639:  Читай,  не  такъ,  какъ  поноиарь, 

СтОЮНина:  Чжтай,  не  такъ  какъ  поноиарь, 

Гербеля:  Читай,  снотри,  не  такъ,  какъ  пономарь, 

1иОлена:  Читай,  не  такъ,  какъ  пономарь. 

Редакц1я  Ёфремовской  рукописи  тождественна  съ  нашей. 
Ст.  3  и  4-й  и  значеше    словъ   ^юномаръ   и   календарь  см.  въ  прим^- 
чашяхъ. 

16* 


По  Я8да 
в1ямъ. 
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Ня  листке  черкнв  на  заавснонъ 

1ротиву  будущей  нед'Ьла: 

гКъ  Прасковьб  ведоровн*  въ  дожъ 

Зо  вторникъ  званъ  я  на  форелн». 

{.уда  какъ  чудно  созданъ  свйтъ! 

Пофилософствуй — уыъ  вскружится ! 

Го  бережешься,  то  об'Ьдъ; 

,са,  а  въ  три  дин  не  сварится! — 

)ти^Ьть-ка  въ  тотъ  же  день нЪтъ, 

нЬтъ 

:Въ  четвергъ  я  звавъ  на  погребенье>. 


Тдблеиа  редактированъ  уже  такъ: 
нова  вапвсавъ  такь: 

-и,-вк  пстх«  черхв!  ти  ишснсш, 

И  Г.  Ефремова,  писаввой  не  позднее  1825  года: 

".  Форель  особиб  сортъ  рыбн  иэъ  семейства  юсо- 
.  и  пр1Я1но1!  на  вкусъ.  КаБъ  редкая  рыба  въ  Москве  I 
.  особую  првяанку  для  московскихъ  гастрономовъ  топ 
_...  ^  потому  приглашеше  на  форе1я  оо- 


эшенно  ту  же  редакц1ю  I 
нздан1яхъ  употреб1ено  в 
)СА'Ьдев1я  кь  свитъ. 


[адьиой,  поправденноИ    ГрибоЪдовннъ,   рукописи,  по 
>е  ОТЪ  ума"  въ  Тифлис!  въ  прнсутств1и  автора,  бнлъ  . 

110С1НВ»*»!..  ТО    Овбдъ. 

лрннЪчанмхъ  къ  этому  стиху: 
Фамусова  важиыб.  11рнглашен!е  на  иогребев^е  не  къ 
1  къ  „московскому  тузу"  вызнваетъ  въ  венъ  рой 
рввЪе  л  раэдражнтедьн^е,  перевосятъ  его  въ  мвоЗ 
легко.  Въ  неиъ  заговорила  самая  чувствительная 
[ннастъ  испов^дывать  свое  рго^еавЬп  |1е  Го1.  Наивно 
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15.  Охъ  родъ  людской!  прниио  въ  забвенье, 

Что  ВСЯБ16  санъ  туда  же  додженъ  л'Ьзть, 

Въ  тотъ  ларчпкъ,  гд*  ни  стать,  ни  сЬсть. 
Но  нанять  по  себ'Ь  нам'Ьрсиъ  кто  оставить 

Жптьекъ  похвальнымъ,  вотъ  нрик^^ръ: 
20  Покойппкъ  былъ  почтенный  камергеръ, 

Съ  югючомъ, — и  сыну  ключъ  ун^^хь  доставить; 
Богатъ,— и  на  богатой  былъ  женатъ; 
Переженилъ  д^^тей^  внучатъ; 
Скончался, — вс^^  объ  неиъ  съприскорбьемънокинаютъ: 
25.  «Кузьма  Петровочъ!  миръ  ему>! 


я  простодушио  онъ  вподптт.  чптателя  и  слушателя  въ  тайипкъ  сноси  душп. 
Вся  сцена  изложена  художественно  и  въ  высшей  степени  правдиво.  Вос- 
произвести ее  простому  актеру  нельзя;  нужно  быть  художнякомъ,  чтобы 
въ  этой  сцен^  олицетворить  Фамусова. 

Ст.  17  см.  въ  прнм±9ан1яхъ. 

Ст.  20 — I.  Камергеръ,  камеръ-юнкеръ  —  придворныя  зватя,  съ  котО' 
рнми  не  соединяются  ни  обязанности  службы,  ни  чины  за  нребыванге  »ъ 
9тихъ  8ван1яхъ.  Въ  зван1я  эти  жалуются  но  Высочайшей  вол^  лица'граж- 
данскаго  ведомства,  прлнадлсжащ1я  къ  старинному  дворянству.  Въ  камеръ- 
юикерн  до  5  класса,  т.  с.  им1>ющ1е  Г1)аждансЕ1е  чины  ниже  Д^йств.  Ст. 
Сов.;  въ  камергеры — съ  4  класса.  Носятт»  камергеры  при  парадной  форм"!» 
золотой  ключъ  надъ  л^вымъ  клананомъ  кармана.  Слово  камергеръ  по  ру- 
кописи Ефремова  паппсяно  такъ:  Кгиисръ— геръ. 

Ст.  24  только  въ  плдаи111  Тиблсиа  унотреблснъ  сь  прсдложнымъ  глаго- 
ломъ  „вспоминаютъ";  во  всЬхъ  же  нидап^яхь  (лучшпхъ)  п  рукописяхъ — бсзъ 
предлога — помипаютъ. 

Ст.  25.  'Гаже  рсдакц1я,  что  и  у  насъ.  находится  въ  рукоппси  Булга- 
рнна  и  принята  Стоюнпиымъ  и  Тибленомь  въ  его  1-мт.  пздан1п;  по  ру- 
кописи Еф[)еиова  варьянгъ  только  въ  сюи-Ь  „Козьма"  пу.  „Кузьма".  По 
Гербель  и  Тибленъ   во  2-мъ  изда1пи  употрсб.чяютъ  с'^•Ьдуюн^ую: 

Максим'Ь  Нот^юиичч.!  М1110.  ому! 

Последняя  1>едак1м'я  «^^^ксп>1ъ  Лстроппмъ"  удержана  во  всЬхъ  загра- 
ничныхъ  издан1яхъ  и  въ  1)сдяк1ии  Яковлева,  не  смотря  на  ссылку  его  на 
рукопись  Вулгарина. 

Въ  последней  рукописи  вотъ  какъ  написаны  24  и  25  стихи: 

Сь'оичался:  яс-Ь  о  исмъ  и рпс кормно  ломппаютъ, 
Кульмн  Нетровнчъ!  мирт,  ему!  — 

Таковы  же  ссылки  на  рукопись  Булгарнна  п  другихъ  издателей.  Сли- 
<!ен1е  съ  этими  издан1ямп  текста  булгарпнской  рукописи  послужить  дока- 
зателъствомъ    или  гм-Ьлостп  ихъ  или  голослов1я.  Съ  этою   ц-Ьл^ю  мы  пос-ч* 


Чту  за  туаы  въ  Москв*  жввугь  и  уипраютъ! 

Пцши  въ  четверга,— одоо  ужъ  къ  одному... 
А  можегь  въ  пятницу,  а  можотъ  н  въ  субботу 
Я  долженъ  у  вдовы  у  докторши  крестить.  . 

Она  не  родила,  но  но  разсчету 
По  моему  должна  родить. 

53:В^!ЕХ:И1Е     XI. 

Фамусовъ,  слуга  и  ЧщкШ. 

Фаяусовъ. 
А!  Александръ  Андренчъ!  иросииъ. 
Садитесь-ка. 

Ч«цк1Й. 
Вм  заняты? 
Фамусов!.  сл!/чь. 

Поди. 
Слуга  уходшпь. 

Да,  разныя  д^ла  на  память  въ  книгу  вноснкъ: 

Забудется,  того  гляди. 
Чацк1В. 

Вы  что-то  иёвеселы  стали. 
Скажите,  отчего?  Вр|*эдъ  пе  въ  пору  мой? 


му  д*Йст111Ю  ириводихь    по.1ныГ[  сго  тскстъ  но  рукописи 

втовы  йозстаноянгь  {южакцш  сг  ^Маисомъ  Петрович емъ", 
иъ  Фамусов!,  уноипнаетъ  очень  подробно;  но  даиъ  приш- 
мть,  что  подт.  дКу31.11ой  Петровичсмъ"  1>азум4ется  совер- 
,0,  а  не  дядя  Фаиусова,  о  чемт.  скажет,  подробно  въ  при- 

овъ  искренно  уб'Ьжденъ,  «го  тол.ко  въ  Мосвв'Ь  я  ножно 
увовъ"  л  „столЛовое  дворянство";  ио  нъ  чеиъ  его  суще- 
о  тонт.  окъ  н  не  заду» ы палея. 
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Ужъ  Софь-Ь  Павловн-Ь  какой 
Не  приключилось  ли  печали? 
40.  У  васъ  въ  лиц'Ь,  въ  движеньяхъ  суета. 

Фдмусовъ. 

Ахъ,  батюшка!  нашелъ  загадку: 
Не  веселъ  я!...  Въ  мои  л'Ьта 
Не  можно-ше  пускатьсл  мн'Ь  въ  присядку!    - 

ЧдцкШ. 

Никто  не  приглашаетъ  васъ. 
45.  Я  только-что  спросилъ  два  слова 

О  Софь*  Павловн*;  быть-можетъ,  не  здорова? 

Флмусовъ. 

Тьфу!  Господи  прости. — Пять  тысячь  разъ 
Твердитъ  одно  и  тоже: 
То  Софьи  Павловны  на  св'Ьт^^  Н'Ьтъ  пригож'Ь,  • 
50.  То  Софья  Павловна  больна! 

Скажи:  теб'Ь  понравилась  она? 
Обрыскалъ  свЪтъ,  не  хочешь-ли  жениться? 

ЧдцкШ. 

А  вамъ  на  что? 

Фдмусовъ. 

Меня  не  худо  бы  спроситься: 
ВЬдь  я  ей  н-Ьсколько  съ-родни; 
55.  По-крайней-м'бр^^  искони 

Отцомъ  не  даромъ  называли. 


Ст.  41  по  рукописи  Ефремова  к  многимъ  другимъ  имФетъ  такую    ре- 
дакщю: 

и,  батюшка,  нашедъ  загадку: 

Ст.  48  танъ-же  переписанъ  такъ: 

Неушто  хе  пуститься  мн'Ь  въ  присядку. 

Ст.  54  ВЪ  рукописи  Ефремова  редактированъ  такъ: 

В^дь  я  ей,  кажется,  съ  родни, 

Ст.  56  ВЪ  издан1и  1833  г.  былъ  выпущенъ  безъ  означеная  пропуска;  въ 
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ЧацкШ. 

Пусть  я  посватаюсь, — вы  что  бы  мн*Ь  сказали? 

Фануеовъ. 

Сказалъ  бы  я  во-первыхъ:  не  блажи; 
Им'Ьньемъ,  братъ,  не  управляй  оплошло, 
60.  А  главное — поди-тка  послужи. 

ЧацкШ. 

Служить  бы  радъ,  прислуживаться  тошно. 

Фамуеовь. 

Вотъ  то-то,— вс4  вы  гордецы! 
Спросили  бы,  какъ  д^^лали  отцы? 

Учились  бы,  на  старшихъ  глядя. 


издати  1839  г.  Полевой  всю  строку  означилъ  точками.  Во  вс^хъ  язда- 
н1яхъ  1854  г.  и  въ  московскихъ  1857— окончательно  выброшенъ.  Возста- 
новленъ  въ  издан1и  Сыирдина-Сына  и  К^  въ  1857  г.  При  всемъ  нашемъ 
старати  мы  не  могли   добитьсл   основашй   для    исключен1я   этого    стиха. 

Начиная  отъ  65-го  стиха  и  до  конца  монолога  Фамусова  въ  издаши 
1833  г.  и  во  вс'1хъ  за  нимъ  сл']^довавшихъ  вс:Ь  эти  стихи  исключены.  По- 
левой (1839)  поел*  64  ст.  поставилъ  рядъ  точекъ.  Въ  изд.  1854  и  москов- 
скихъ 1857  объ  нихъ  не  было  помину.  Монологъ  этотъ  поздн']^е  печатался 
съ  пропускомъ  стиховъ  съ  69  по  75  и  съ  изм'{>неи1емъ  стиха  83.  Смир- 
динекШ  варьянтъ  см.  въ  прим'Ьчан1яхъ.  Вполн']^  возстановленъ  въ  первомъ 
издан1и  Тиблена  въ  1862  г.  и  съ  т'&хъ  поръ  вошелъ  уже  во  вс)^  издан1я 
только  съ  изм'Ьнен1емъ  знаковъ. 

Ст.  63 — 4  им^ютъ  следующее  значен1е.  Фамусовъ,  принадлежа  душой 
и  т1)ломъ  прежней  знати,  только  и  находилъ  хорошаго  въ  представителяхъ 
стараго  екатерининскаго  времени.  Т-Ь  лица,  предъ  которыми  онъ  благого- 
в'Ьлъ  и  пресмыкался  въ  Петербург-Ь,  действительно,  стояли  на  недосягае- 
мой высот-Ь  по  роскоши  жизни,  богатству  и  вл1яшю  (см.  прим.  къ  70 — 71  ст.). 
Это  были:  Остерманъ,  Безбородко,  Салтыковъ,  Зубовъ,  Марковъ,  Алтеста, 
Поповъ,  Трощинскдй,  Новосильцевъ  и  др.  Что  же  и  какъ  делали  эти  фа- 
мусовск1е  корифеи?  Самъ  же  онъ  объясняетъ  это  дал4е,  а  пополняетъ  его 
объяснен1я  Чацк1й  въ  отв'Ь'^'Ь  на  этотъ  мопологъ.  Эти  люди  прошли  въ 
йнать,  въ  почетъ  во-все  не  т^ми  путями,  какъ  Потемкины,  Орловы,  Суво- 
ровы, Завадовсые,  Румянцевы  и  ироч1е  орлы  екатерининскаго  в^ка.  Но 
Фамусову  д^а  н-Ьтъ  до  средствъ;  ему  важны  ц'Ьли. 
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65.  Мы,  яаприм'Ьръ,  или  покойникъ  дядя 

Максимъ  Петровичъ;  опъ  не  то  на  серебр4, 


Ст.  65.  я^ы,  наприм'Ьръ",  говорить  Фамусовъ  Чацкому.  Въ  этомъ  мы 
такъ  и  сквозить  АлексМ  Оедоровичъ  Грибо'1^довъ,  вавимъ  онъ  былъ  дМ- 
ствительно,и  вакимъ  описанъ  самимъ  поэтомъ  въ  сохранившихся  рувописныхъ 
матер1ялахъ.  Беремъ  небольшую  выдержку,  характеризующую  это  мы,  „Тогда 
(т.  е.  въ  20-хъ  годахъ)— -пишетъ  А.  С.  Грибо-Ьдовь — уже  мног1е  д^элиро- 
вались,  но  всяк1&  пылалъ  непреодолимою  страстью  обманывать  женщинъ 
въ  любви,  мужчинъ  въ  карты  или  иначе;  по  служб*]^  начальникъ  уловлялъ 
подчиненнаго  въ  разныя  подлости  об^щашями,  воторыхь  не  могъ  испол- 
нить, покровительствомъ,  неосно^авнымъ  ли  на  какой  истин'Ь,'  но  за  то 
какъ  и  платили  ихъ  св']^тлостямъ  мелк1е  чиновники,  в-^рные  рабы-спутники 
до  перваго  затм-Ьихл!  Объяснимся  кругл-Ёе:  у  всякаго  была  въ  душ'Ь  бсзчест- 
ность  и  лживость  на  язык']^.  Кажется,  нынче  этого  н^тъ,  а  можеть  быть 
и  есть;  но  дядя  мой  принадлежитъ  къ  этой  эпох!».  Онъ  какъ  левъ  дрался 
съ  Турками  при  Суворове,  потомъ  пресмыкался  въ  переднихъ  всЬхъ  слу- 
чайныхъ  людей  въ  Петербурге,  въ  отставк*]^  жилъ  сплетнями.  Образецъ  его 
нравоучешй:  л,  братъ!" — Если  къэдой  характеристик-Ь  АлексЬя  бедоровича 
Грибо'^дова  мы  прибавимъ  все  то,  ч:Ьмъ  заявилъ  себя  Фамусовъ  въ  пер- 
вомъ  дМствш,  то  не  останется  никакого  сомн']^шя  въ  сходств*)^  художе- 
ственнаго  портрета  съ  оригинальнымъ  типомъ.  Вотъ  почему  и  Щепкинъ, 
зная  прототипъ,  говоридъ:  „Ну,  какой  я  Фамусовъ? — Фамусовъ — баринъ, 
а  я  что"?  разум-Ья  свое  недворянское  происхождеше.  Но  велишй  артистъ 
не  сознавалъ  одного,  что  въ  Фамусов4-то  онъ  и  быдъ  вылитый  Ллекаьй 
Оедоровичъ  ГрибогьдовЪу  со  вс^ми  мелчайшими  деталями  жизни,  даже  съ 
волокитствомъ  за  горничной.  Не  смотря  на  такой  отзывъ  самаго  Грибо']^дова 
о  своемъ  дяд*!,  бывшемъ  Начальникомъ  Архива,  гд-Ь  Молчалинъ  служилъ 
секретаремъ,  а  гг.  N  и  В — чиновниками,  Алексей  Оедоровичъ  им'Ьлъ  въ 
Москв-Ь  и  связи,  и  значеше,  и  почетъ.  Женатъ  былъ  на  кияжн*  Александр-^ 
Серг-Ьевн-Ь  Одоевской,  умершей  28  1юля  1791  года  (род.  12  мая  1767  г.); 
давалъ  чудовищные  маскерады  и  балы,  на  которые  приглашалась,  по  би- 
летамъ,  вся  московская  знать  и  необходимое  служащее  чиновничество. 

илк  покойниБЪ  дядя 

Максивгъ  Петровичъ: 

По  многимъ  соображен1ямъ  можно  полагать,  что  поэтъ  нам']Ькалъ  на  даль- 
няго  родственника  своего  дяди,  Новосильцева,  пр1ятеля  гр.  Ростопчина.  Онъ 
при  Екатерин'1  былъ  въ  числ-Ь  „вельможъ  бъ  случа-Ь",  т.  е.  случайныхъ 
людей,  вышедшихъ,  въ  люди.  По  связямъ  и  богатству  им-Ьдъ  сильное  вл1я- 
Н1е,  по  способности  принижаться  не  зналъ  соперниковъ.  Но  съ  новымъ 
царствован1емъ,  когда  не  было  и  помину  объ  екатерининскомъ  блеске,  Но- 
восильцевъ  замкнулся  въ  своемъ  роскошномъ  дом*]^,  никого  не  принималъ 
и  самъ  ни  куда  не  -бздиль.  Отъ  прежней  славы  оставилъ  одну  только  при- 
вычку, поражавшую  москвичей.  Онъ  иногда  вы-Ьзжалъ  прогуляться  на  ве- 
ликол']^пномъ  кон']^,  покрытомъ  вышитымъ  золотымъ  чепракомъ;  вся  сбруя 
была  составлена  изъ  богатыхъ  золотыхъ  и  серебрлныхъ    отличнаго  чекана 
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На  золоти  Адалъ;  сто  чедовЪкъ  къ  услугаиъ; 

Весь  въ  орденахъ;  ^ахалъ-то  в^Ьчно  цугокъ.. 
В'Ькъ  прн  Двор^1,— да  при  какоыъ  Двор^1— 
Тогда  не  то,  что  нынФ; 
ри  государыне  сдухилъ  Ёкатернн'Ё! 
въ  т^  пори  всЪ  вахны — въ  сорокъ  нудъ... 
Раскланявся — тудеенъ  не  анвнутъ. 


I.  Во  время  такнхъ  пншвызъ  свонхъ  ^лчввхъ  по^Ьзхокъ,  въ  сопро- 
богато-01^тоЙ  святы,  ояъ  курыъ  трубку.  Последнее  обстоятельство 
я<Лхъ  поражало  и  ваставляло  вс1хъ  снимать  предъ  нилг  шапки. 
б — 71  укаввваютъ  на  тотъ  блескъ  и  ту  роскошь,  которямв  отлв- 
оръ  Инператрицн  Екатернвы  II,— н  Т]г  простоту,  которая  была 
рЁ  Императора  Александра  I.  Но,  сожал^  о  прежнемъ  блеске, 
>  не  пониналъ  одного,  что  каждый  у|къ  им^тъ  свои  услйв1я  в 
и,  ЧТО  роскошь  в^ка  Екатервнн  во  могла  уже  ■н'Ьть  н^та  въ 
л{|Т1И,  когда  хвзвь  с«всршевно  иэнФвилась  и  вв^швему  блеску 
и  отдавать  предпочтен1е. 
!ск^  н  роскошв  вреиенъ  Екатернан  см.  въ  прин^ивЕяхъ  въ  втннъ 

0—73  были  въ  1827  т.  Грябофдовыхъ  исправлены  для  Тифлвсскаго 
го  спектаыя  таввнъ  образонъ: 

Тогда  ав  1«,  что  вни^ 

Пр1  госудврнвк  и^вп  Бип1пт4. 

Лйтъ  да  сврохъ  нашдъ  ■(«  вндо,  Крап,  ит  пнонъ 


Во  гспЯ  ■вхиосшо  особенво!  вадутъ, 

РвсиаввВс!— т]вев1ге  н<  инпы 
1.  Только  въ  одной,  очень  ветхой  рукописи,  относящейся  къ  1825 
1Н  встретили  такой  варьянтъ  этого  стиха: 

Щш  аатуша^  е^тпиъ  БкатерввгЬ! 

'2  ВО  рукописн  Ефремова  и  п1котор11иъ  другпмъ  варьвровавъ  такъ: 

А  въ  ту  П0Р7  вс^!  ввжвн,  въ  соровъ  пуха 

3.  „Тувеемъ  не  кивнуть" Тг/пей  (1оиреЧ  —  собранные  на  за- 

всей  головы  въ  одняъ  аучекъ  волосы,  о6разу1Ш[1е  н'Ёчто  въ  родЪ 
V  косвцн.  у  кого  не  было  своихь  волось,  тоть  над^налъ  нарнвъ 
ъ  же  хохолкомъ,  Прв  Елизавете,  Екатерине  II  в  Павл^  првдвор- 
I  и  вельнохв  посвли  прически  чрезвычайно  замысловатыя.  Волосы 
'Л  въ  букли,  сбврались  хохломъ  ва  затылке;  къ  конду  отою  хохла 
я,  высоко  торчапмго,  оришонливалси  треугольной  формы  м1те- 
лентаыв,  падающими  на  спину.  Подобвал  прическа  дМствительво 
а  вельможе  особую  манеру  в  взпядъ. 
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Вельможа  въ  случа-Ь— т'Ёиъ  паче 
75.  Не  кавъ  другой:  и  пнлъ  и  Ьлъ  иначе. 

А  дядя, — чтб  твой  князь,  что  графъ! 

Серьезный  взглядъ,^  надменный  нравъ 

Когда  же  надо  подслужиться, 
И  онъ  сгибался  въ  перегибъ. 
80.     На  Еуртаг-Ь  ему  случилось  оступиться, 

Упалъ  да  тавъ,  что  чуть  затыл&а  не  прошибъ. 

Старикъ  заохалъ;  голосъ  хрипвой 
Былъ  Высочайшею  пожалованъ  улыбкой  — 
Изволили  смыться.  Какъ-же  онъ? 
85.     Привсталъ,  оправился,  хот-Ьлъ  отдать  поклонъ, — 

Упалъ  вдругорядь  ужъ  нарочно; 
А  хохотъ  пуще;  онъ  и  въ  трет1й  также  точно. 
А?  Какъ  по  вашему?  Цо  ^^ашему— смышленъ: 
Упалъ  онъ  больно, — всталъ  здорово. 
90.    За-то,  бывало,  въ  вистъ  кто  чаш;е  приглашенъ? 
Кто  слышитъ  при  ДворЪ  прив'Ётливое  слово? 


Ст.  74.  „Вельиожа  въ  случае ^  значить  въ  милости  у  Двора,  „въ  фа- 
вор*^, въ  почет*,  въ  отличш,  на  особенно-хорошемъ  счету. 

От.  80.  Куртагъ — придворный  празднивъ,  на  которомъ  бывалъ  выходъ 
Императрицы  изъ  своихъ  покоевъ  для  личнаго  Высочайшаго  присутство- 
ватя  на  праздник*. 

По  рукописи  Ефремова  сл*дующ1е  стихи  им*ютъ  также  варьянты: 

84.  Изволили  смеяться,— что  хе  онъ? 

8в.  Упалъ  въ  другой  разъ  ужъ  нарочно, — 

88.  А!  какъ  но  вашему?  но  вашему  см'Ьшепъ, 

Во  2-&  половин*]^  88  стиха  редакц1'я  ефремовская  предполагаетъ,  что 
Фамусовъ  съ  насм:1шкою  обращается  къ  Чацкому  и  его  сторонникамъ,  въ 
подобномъ  поступке  видящимъ  смешное.  Въ  нашей  редакцш  эта  сторона 
пропадаетъ,  ибо  въ  Фамусове  видно  р:1шительное  уб-^кдевхе  въ  практич- 
ности и  полезности  д^ян1й  его  дядюшки.  Оттого  онъ,  не  дожидаясь  ответа 
на  два  вопроса:  '„А"?  т.  е.  каково  дядя  уловчился?  и  другой  —  „какъ  по 
вашему"?  тотчасъ  же  и  отв^чаетъ  категорически,  что  дядя  „по  нашему*^ 
т.  е.  по  общему  тогдашнему  приговору  —  смышлепъ,  сообразителенъ.  Въ 
подтверждеше  же  своихъ  уб^жден1Й  тотчасъ  же  пересчитываетъ  и  сл^д- 
СТВ1Я  ЭТОЙ  смышленности. 


\ 
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Максимъ  Петровичъ!  Кто  предъ  всЬми  зналъ  почетъ? 

Макснмъ  Петровичъ! — Шутка!  ' 
Въ  чины  выводить  кто,  кто  пенс1и  даетъ? 
95.     Максимъ  Петровичъ!...  Да!...  Вы,  нын^шше  ну-тка?! 

ЧацкШ. 

И  точно,  начал ъ  свЬтъ  глуп'Ьть, 
Сказать  вы  можете,  вздохнувши. 
Какъ  посравнить  да  посмотр'Ьть 
ВЬкъ  нын'Ьшн1й  и  в4къ  минувшШ, — 
100.     Св-Ьжо  предаше,  а  в4ритс1г  съ  трудомъ, 

Какъ  тотъ  и  славился,  чья  чаще  гнулась  шея; 

Коль  не  войн'Ь,  такъ  въ  мир'Ь  брали  лбо^ъ, 
Стуча  ивгь  объ  полъ,  не  жал1}я! 
Кому  нужда — т4мъ  сп'Ьсь,  лежи  они  въ  ныли; 
105.     А  тЬмъ,  кто  выше, — .тесть,  какъ  кружево,  плели. 


Ст.  94  въ  большинстве  руЕописей  и  во  всЬхъ  печатвыхъ  издашяхъ  ре- 
дактированъ  такъ: 

Въ  ины  выводить  кто  и  пенс{и  дяетъ? 

Мы  приняли  повторен1е  м']^стоимсп1я  „кто^'  для  раздельности  понят]я  о 
силе  Максима  Петровича,  который  ыогъ  делать  два  д^ла,  ^одведомыя 
двумъ  разныыъ  администращямъ.  Значить:  везде  онъ  былъ,  если  не  хо- 
зяиномъ,  то  свопмъ  челов'Ькомъ.  Союзъ  г^  этой  силы  мысли  не  имеетъ  и 
ограничиваетъ  смыслъ  речи. 

Ст.  100  по  рукописи  Ефремова  записанъ  такъ:  * 

Свежо   предан1е;  а  в-Ьрить  такъ  съ  трудоиъ, 

А  СТ.  102  редактированъ  тамъ  же  следующимъ  образомъ: 

Такъ  не  въ  войа!;,  а  въ  мир'Ь  бралн,  лбомъ, 
Стучали  объ  полъ  не  жал^Ья, 

Объясневае  ст.  100 — 3  и  варьянты  см.  въ  примечатяхъ. 

Ст.  104 — б  см.  въ  примечан1яхъ. 

Ст.  103  въиздаши  1833г.былъпропущенъ  безъ  указашя  на  его  изъяэте. 
Полевой  въ  изд.  1839  г  означилъ  этотъ  стихъ  точками.  За  темъ  во  всехъ 
издан1яхъ  1854  и  московскихъ  1857  гг.  объ  немъ  не  было  даже  намека.  Воз- 
становилъ  его  въ  1857  г.  Смирдинъ-Сынъ  и  К"  вместе  съ  прочими  отъ 
106  и  до  конца  монолога  стихами. 
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Прямой  былъ  в^къ  покорности  и  страха, 

Все  подъ  личиною  усердхя  къ  царю! 

Я  не  о  дядюшк-Ь  в'Ьдь  вашемъ  говорю, — 
Его  не  возмутимъ  мы  праха. 
110.     Но,  между-т-Ьмъ,  кого  охота  заберетъ, 

Хоть  въ  рабол']^иств'6  самомъ  пылкомъ. 
Теперь,  чтобы  см-Ьгаить  народъ. 
Отважно  жертвовать  затылкомъ? 
А  сверстничекъ,  а  старичекъ 
115.  Иной,  глядя  на  тотъ  скачекъ 

И  разрушаясь  въ  ветхой  кож']^, 
Чай  приговарявалъ:  ахъ,  если  бы  мн-Ь  тоже! 
Хоть  есть  охотники  поподличать  вездЬ, 
Да  нынче  см'Ьхъ  страшитъ  и  держитъстыдъ  въ  узд4.-^ 
120,    Не  даромъ  жалуютъ  ихъ  скупо  государи! 


Стихи  ОТЪ  106  и  до  конца  монолога  не  были  допущены  въ  печать  ни 
Бъ  нервыхъ  двухъ  издашяхъ  1833  и  1839  годовъ,  ни  поздн-Ье.  Пропускъ 
ихъ  отм'Ьченъ  былъ  -ц'кюю  строкою  изъ  точекъ  только  въ  изданш  Поле- 
ваго.  Смирдинъ  же  (Сынъ  и  К%  пополняя  монологъ  Чацкаго,  выпустилъ 
сл'Ьдующ1е  106  и  107  стихи: 

Прямое  былъ  в'Ькъ  покорности  и  страха, 
Все  подъ  дичиною  усерд1а  къ  царю! 

Впервые  весь  этотъ  монологъ  былъ  напечатанъ  Тибденомъ. 
Ст.  115  по  рукописи  для  Тифлисской  домашней  сцены  въ  1827  г.  Гри- 
бо^довымъ  былъ  такъ  исправленъ: 

Иной  глядя  на  счастливый  скачекъ, 

Стихи  118—120  въ  посл-Ьднихъ  издая1яхъ  им4ютъ  такую  редакцш: 

Хоть  есть  охотники  поподличать  везд:Ь, 

Да  нынче  см^хъ  страшитъ  и  дерхитъ  стыдъ  въ  узд-Ы 

Не  даромъ  жалуютъ  ихъ  скупо  государи! 

Вм-Ьсто  же  этихъ  трехъ  стиховъ  Смирдинъ  закончилъ  монологъ  Чацкаго 
122-мъ  стихомъ: 

Н'Ьтъ!  Пыяче  св'Ьтъ  ухъ  не  таковъ. 

пропустивъ  какъ  эти  стихи,  такъ  и  121-й  стихъ: 

Лхъ,  Боже  ной!  онъ  карбонар!й1 
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Фиусовъ. 

Ахъ,  Бохе  Ы0Й1  оиъ  карбовар1в1 

ЧацкШ. 
Штъ,  нынче  св^тъ  ухъ  ве  тавовъ! 
•анусожъ. 
паевые  человбкъ! 

Вольв^Ье  ВСНК1Й  дншетъ 
не  торопится  вписаться  въ  подкъ  шутовъ. 
Фмусоп. 
Что  говорить! — и  говорить,  какь  пвшетъ! 

чацкИ. 

□окроввтелей  зевать   на  потолокъ, 
внться  понолчать,  пошаркать,  пооб'Ьдать, 

Подставвть  стулъ,  поднять  платокъ.. 

4«)1Т^''Ь  ^  сторону. 
Онъ  вольность  хочетъ  проповедать!... 


31.  Кар6овар11( — ^голыцисв.  Теяъ  ваэывд1нсь  члени  тайааго  по- 
ио  общества,  вознякпаго  въ  Итал!в  во  второе  жеслтнл'Ьт^е  на- 
ст(м11Т1я.  Ови  былн  пресл^дуенн  всЪни  правнтельствани.  У  нась 
I  въ  20-хъ  гохахъ  сделаюсь  свнволоиъ  возиутвтс'л,  человека  овас- 
общества.  Првн^ч.  Изд.  В.  Стоювина  1870  г.  стр.  14Т.Снот.  грн- 
1ъ  этону  стиху. 
24  въ  руковнси  Ефремова  ваинсавъ  такъ: 

ютнхъ  вечатныхъ  Н8хав!дхъ  и  рун>висяхъ  слово  полкъ  заи^вево 
„1ихъ"  беэь  буквн  »,  а  чаще  съ  буквою  п  (ц^хь).  - 
39   во  е(Л1ъ  печатанхъ  иэдавихъ,  ве  Есиючая  н  Смирдвнскаго 
бндъ  взи^вевъ  тахниъ  образонъ: 

ше  возстановаевъ  въ  1862  г.  Тиблевонъ  въ  1-нъ  его  вздав1и 
ъ  уиа",  Вврочемъ  водяивная  редакцхл,  а  не  переделка  бнла  ухе 
на  у  Прнваловскаго   въ  1858  г. 
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ЧдцкШ. 

130.  Кто  нутешествуетъ,  въ  деревн*  кто  живетъ... 

ФАмуеовъ. 

Да  онъ  властей  не  признаетъ! 

ЧацкШ. 

Кто  служить  Д'блу,  а  не  лицамъ... 

Фднусовъ. 

.  Строжайше-бъ  вапретилъ  я  этимъ  господамъ 

На  выстр'Ёлъ  подъ'Ьзжать  къ  столицанъ!    . 

ЧацкШ. 

135.  Я,  наконецъ,  вамъ  отдыхъ  дамъ. 

Фднусовъ. 

Терпенья,  мочи  н-^тъ!  досадно! 

ЧдцкШ. 

Вашъ  в-^къ  бранилъ  я  беспощадно; 
Предоставляю  вамъ  во  власть: 

Откиньте  часть 
140.  Хоть  нашЕмь  временамъ  въ  придачу,  — 

Ужъ  такъ  и  быть,  я  не  заплачу. 

Фамуеовъ. 

И  знать  васъ  не  хочу,  разврата  не  терплю! 

ЧдцкШ. 

Я  'досказалъ. 

Фдмусовъ. 

Добро,  заткнулъ  я  уши^ 

Ст.  131  бнлъ  въ  настоящей  редакц1И  возстановленъ  въ  1-мъ  изданш 
Тиблена  въ  1862  т.  и  у  Приваловскаго  въ  1858  г.  Во  вс^хъ  же  русскихъ 
издашяхъ  бнлъ  такъ  перед^ланъ: 

Ояъ  ни  чего  не  признаетъ! 

Ст.  141  по  рукописяиъ  Ефремова  и  булгаринской  такъ  переписанъ: 
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ЧацкШ. 

На  что-жъ?  я  ихъ  не  оскорблю. 
Фамусокъ  скорогоеорксй. 
145.  Вотъ  рыскаютъ  по  св4ту,  бьютъ  баклуши, 
Воротятся— ОТЪ  нихъ  порядка  жди!... 

ЧацкШ. 

Я  пересталъ. 

Фамусовъ. 

Пожалуй,  пощади! 

ЧацкШ. 

Длить  споры  не  мое  желанье. 

Фамусовъ. 

Хоть  душу  отпусти  на  покаянье! 


г  ^х  г  XXX. 

Т'Ь  же  и  слуга. 

Слуга  входить. 

ПолЕОвникъ  Скалозубъ. 

1^0  [  Фамусовъ   ни  чего   не  видитъ  и  не 

слышишь. 

Тебя  ужъ  упекутъ 

Подъ  судъ!  Какъ  пить  дадутъ 

ЧацкШ. 

Пожаловалъ  къ  вамъ  кто-то  на  домъ. 
Фамусовъ. 
Не  слушаю;   подъ  судъ! 


Ужъ  тавъ  я  быть,  я  не  поплачу. 

Ст.  145.  Значен1е  слова  „баклуши*^  си.  въ  примЬчашяхъ. 
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ЧдцкШ. 

Къ  вамъ  челов4къ  съ  докладомъ. 
Фамусовъ. 
Не  слушаю...  подъ  судъ,  подъ  судъ!     . 

ЧацкШ. 
155.  Да  обернитесь:  васъ  зовутъ. 

Фаиусовъ  оборачШается. 
А?  бунтъ?  Я  такъ  и  жду  содома! 

Слуга. 
Подковникъ  Скалозубъ!  Прикажете  принять? 

Фамусовъ  встаетъ. 

Ослы! — Сто  разъ  вамъ  повторять? 
Принять  его,  позвать,  просить,  сказать,  что  дома, 
160.         Что  очень  радъ!  Пошедъ  же,  торопись! 

Слуга  уходитъ, 

Пожадуста,  сударь,  при  немъ  остерегись: 
Известный  человЬкъ,  солидный, 
Н  знаковъ  тьму  отличхй  нахваталъ; 

Ст.  156  им4етъ  такую  редакц1ю  въ  печатныхъ  издан1яхъ  до  1862  г.: 

А?  Что?  Ну,  такъ  и  жду  садожа! 

Тибденъ  ВЪ  1-мъ  издаши  принялъ  следующую  редакц1ю: 

А!  Бунтъ!  Ну  тайъ  и  аду  садома! 

Но  ВО  2-мъ  изм'^нилъ  ее  такъ: 

А!  Бунтъ!  Я  такъ  и  жду  садона! 

Г.  Ефремовъ  ВЪ  стать*  своей  об,ъ  издан1яхъ  „Горя  отъ  ума'*  относитъ 
этотъ  стихъ  со  словомъ  „бунтъ^  къ  искажен1ямъ.  Мы  думаемъ  иначе: 
Фамусовъ  находится  въ  такомъ  возбужденномъ  состоян1и,  что  ему  мере- 
щится и  ниспровержен1е  существующаго  порядка  и  непризнанхе  властей;  а 
тутъ  еще  внезапное  появленхе  слуги.  Вотъ  у  него  все  перепуталось  въго- 
лов4;  ему  кажется,  что  и  противъ  него  и  противъ  правительства  Чадый 
даже  съ  лакеемъ  зат-Ьваютъ  заговоръ.  Онъ  нехотя  зскрикиваетъ: „бунтъ! ",  не- 
понимая  даже  значен1я  своихъ  словъ. 

Ст.  163  во  вс4хъ  печатныхъ  издан1яхъ,  кром-Ь  нашей  и  ефремовской 
рукописи,  нм^етъ  такую  редакщю: 

17 
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Не  по  жктдкжь  и  чинъ  завидный: 
165.  Не  нынче,  завтра  —  генерадъ! 

Пожалуста,  при  немъ  веди  себя  скромненько... 
Эхъ,  Александръ  Андреичъ!  дурно,  братъ!... 
Ко  мн'Ь  онъ  жалуетъ  частенько: 
Я  всякому,  ты  знаешь,  радъ. 
170.  Въ  Мосвв']^  прибавятъ  в^чно  втрое: 

Вотъ,  будто  женится  на  Сонюшк-Ь...  Пустое! 

Онъ,  можетъ-быть,  и  радъ  бы  былъ  душой, 
Да  надобности  самъ  не  вижу  я  большой 
Дочь  выдавать  ни  завтра,  ни  сегодня: 
175,  В-Ьдь  Софья  молода.  А  впрочемъ — власть  Господня! 
Пожалуста,  при  немъ  не  спорь  ты  вкривь  и  вкось, 
И  завиральныя  идеи  эти  брось. —  I 

Однако  н^тъ  его!    Какую  бы  причину?... 
А1  знать,  ко  мн-Ь  пошелъ  въ  другую  половину. 

Постьшно  уходить, 


5з:в«л:гхз:хг  ттг. 

ЧдцкШ  одинъ. 

180.  Какъ  суетится!  Что  за  прыть! 

А  Софья?...  НЬтъ  ли  впрямь,  тутъ  жениха  какова? 
Съ  которыхъ  поръ  меня  дичится,  какъ  чужова? 


и  знаковъ  тьму  отхичья  нахватахъ: 

Сл^дующШ  за  т^мъ  164  ст.  по  рук,  Ефремова  такъ  записанъ: 

Не  по-л^тамъ,  а  чянъ  завидный, 

'    Си*  прии^чан1я  Бъ  этимъ  стиханъ. 

Ст.  168  см.  въ  прим']^чан1яхъ. 

Ст.  177  прямо  обнарухиваетъ  полную  неспособность  Фамусова  вести 
дельный  разговоръ.  Все,  что  выходить  изъ  круга  его  обыдённой  жизни, 
все,  чего  не  мохетъ  воспринять  его  ограниченный  умъ, — все  это  есть  идеи 
заеиральиьм,  вздорныя,  пустыя. 

Ст.  181 — 2  см.  въ  прим'Ьчанхяхъ. 


1^ 


^ 
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Бакъ  здЪсь  бы  ей  не  быть!... 
Кто  этотъ  Скалозубъ?...   Отецъ  имъ  сильно  бредить; 
185.  А,  можетъ-быть,  не  только  что  отецъ... 

Ахъ1  тотъ  скажи  любви  конецъ, 
Кто  на  три  года  вдаль  уЬдетъ! 


влвггхв  ■V. 
ЧацкШ»  Фмусовъ  и  Скыозубъ. 

Фдмуеовъ. 

СергМ  Серг'Ьичъ!  къ  намъ,  сюда-съ 
Прошу  покорно, — зд-Ьсь  тепл-Ье^, 


Ст,  188.  СергМ  Серг4ичъ  Скалозубъ — молодой  полеовникъ,  не  нвшче, 
завтра '  тенералъ,  восходящая  зв'Ьзда,  предметъ  общественнаго  поклонешя 
и  заискивашя  отъ  т:1хъ,  у  кого  дочерв  нев']^стн,  и  при  тоиъ  богачъ.  Кто 
былъ  прототипомъ  Скалозубу? —Въ  №  6  „Рус.  Архива"  за  1874  годъ  (стол- 
бецъ  1535)  сд:1^лана  такая  заметка:  „Относительно  лнца,  послужившаго 
оригиналонъ  Скалозуба,  были  разныя  ин']^н1я.  Одни  вид-^ли  въ  неиъ  Пас- 
кевича,  друг1е,  съ  несколько  болыпииъ  основанхемъ,  лицо  еще  выше  по- 
ставленное въ  управлеши  арм1и".  —  Авторъ  заметки  хотя  не  договорилъ, 
но  намекъ  остался  прозрачнынъ.  Предполагали  даже  подъ  Скалозубомъ  Арак- 
чеева. Но  ни  то,  ни  другое  не  в4рно.  Скалозубъ  былъ  идеалъ  служаки 
стараго  закала;  онъ  службой,  фрунтомъ,  ученьеыъ,  разводомъ,  смотрами, 
формой  бредилъ;  вн^  службы,  фрунта,  артикула  для  него  не  было  ничето. 
Солдатъ  и  служба  составляли  все  его  м1росозерцан1е;  онъ  упивался  служ- 
бою, и  потому  былъ  исполнителенъ  бол1е,  ч^мъ  до  педантизма,  даже  до 
комизма.  Все,  выходящее  изъ  ряда  службы,  образоваше,  чтеше,  грамоту, 
учебныя  заведешя  и  т.  п.  онъ  считалъ  Д^ломъ  излишнимъ;  и  возставалъ 
противъ  образован1я  лишь  потому,  что  считалъ  его  пом']^хою  развит1ю  и 
усп^хамъ  службы.  —  Не  таковъ  былъ  Паскевнчъ,  который  не  враждовалъ 
съ  образовашемъ,  но  и  не  отдавался  всецело,  до  самозабвешя,  военной 
служб*]^.  Еще  мен^е  можно  подъ  Скалозубомъ  предполать  Аракчеева  или 
кого  бы-то  ни  бызо  изъ  высокопоставленныхъ  тогда  въ  военной  1ерарх1и  лицъ. 
Уже  въ  1817  г.  Аракчеевъ,  по  устройстве  военныхъ  поселешй,  былъ  ихъ 
главнымъ  начальникомъ.  Съ  1810  года,  получивъ  отставку  отъ  должности 
Военннаго  Министра,  онъ  былъ  постоянно  ближайшимъ  лицемъ  къ  Госу- 
дарю. Кроме  того  онъ  тогда  былъ  уже  и  въ  л^тахъ  (род.  1769  г.). 

вернее  третье  мн^нхе,  признанное  всею  Москвою,  что  прототипомъ 
Скалозуба  былъ  впоследствш  бригадный  генералъ  Фроловъ,  отличавш1йся 
громовымъ  голосомъу  когда  ему  приходилось  командовать  своимъ  полкомъ, 

17* 


Прозябли  вы — согр'Ёеиъ  васъ, 
Отдушничекъ  откроемъ  поскор4е... 

Лгьзстг  открывать  душнике. 
Скиозубъ  густымь  басомь. 
За  чЪнъ  же  2азнть,  напрвы^ръ, 
Оашшъ?...  МнЬ  совестно...  ваБъ  честный  офвцеръ.. 
Фануе»№. 

Неухто  для  друэеб  не  сд^ать  нн^^  ни  шагу) 
Сергей  СергЬй  дорогой? 
Кладите  шляпу,  сд^Бньте  шпагу, 
Вотъ  ванъ  софа,  раскиньтесь  на  покой... 


ств  бритахой.  Оаъ  бндъ  внсовато  роста,  ве  апетнческаго,  во 
^пЕаго  слохеви.  Опкчися  зватенъ  воввскаго  артикула  н  уста- 

того  бияъ  пропптавъ  слулбой,  что  ни  о  чехъ  другокъ  говорвть  вс 
Етвовалзгвъотечествеввой  воЙнА  в  чрезвычайно  ловко  устравваль 
на  хЪла,  ве  пренебрегал  ив  однвнъ  случает,  которые  ногъ  бн 
»  собою  В1В  орденъ,  или  повытев1е.  Обь  вень  много  ходило 
аыль  авекдотовъ,  свид^тельствовавпгаль  объ  рабскоиъ,  безъ  вся- 
ШШлев^Б,  ясполнеН1И  прнказашй  ввсшизъ  ли1(К.  Д^йствктельво, 
знающаго  артвкудъ  в  строевув  службу  фельдфебели  предпочв- 
оиу  ученому  в  профессору.  Онъ  бнль  отлнчвый  хозявнъ:  управ- 
омъ,  ваквль  сей  огрояное  состояв1е;  но  ве  роскошвичалъ  въ 
ть  нввъ  ченъ  себЪ  в  ве  отказнвалъ.  Бнлъ  принять,  еще  въ  чвв^ 
л,  во  вс^хъ  арвстократичесввлъ  домахъ  Москва.  За  ввмъ  говя- 
ъ  за  выгодвши  хевихоиъ. 

«ть  нв1н1е,  поддерхнваемое  нногимн  по  внк4,  что  подъ  Сжало- 
)нбо^довъ  разум^ль  Рвнскаго-Корсакова;  во  ово  ве'вмкетъ  вя- 
собою  освовав1я;  пущево  ово  было  въ  ходъ  сь  пояплен1ем'ь  ве- 
пародш  гр.  Растовчиноб.  Основою  ему  послухкло  и  то  обстоя- 
что  Софьл  Павловва,  по  слуханъ,  вшпла  за  иухъ  за  РвмскагО' 
I  в  вос^лвлась  съ  мухсиъ  въ  наследств  ей  вомъ  отцовспомъ  домЪ. 
)1  по  рувопнсвиъ  Ефремова  в  Булгарвва  такъ  напнсавъ  в,  по- 
10  недосмотру  лерепвсчпЕа,  тяЕъ-какъ  это  едипственвое  во  всей 
всправвльное  спчетан]е  стопь: 
Отлшнвчам  огвврнви  поскор*в. 

•6  по  рукописв  Ефремова  редакгировавъ  такъ: 
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Скадозубъ. 

Куда  прикажете,  лишь  только  бы  усЬсться. 

Всгь  трое  садятся;  Чацкш  поодаль» 

Фдмусовъ. 

Ахъ,  батюшка!  сказать,  чтобъ  не  забыть: 
200.  Позвольте  намъ  своими  счесться 

Хоть  дальними, — наследства  не  делить, — 
Не  знали  вы,  а  я  подавна, — 
Спасибо,  научялъ  двоюродный  вашъ  братъ: 
Какъ'вамъ  доводится  Настасья  Никол авна? 

Скалозубъ. 

205.  Не  знаю-съ,  виноватъ, 

Мы  съ.  нею  вм-ЬсгЬ  не  служили. 

Фамусовъ. 

Сергий  Серг'Ьичъ,  это  вы  ли? 
Н4тъ,  я  передъ  родней,  г дЬ  встретится,  ползкомъ; 

Сыш;у  ее  на  дн4  морскомъ! 
210.      При  мнЬ  служащ1е  чуж1е  очень  р-Ьдки: 

Все  больше  сестрины,  свояченицы  д-Ьтки. 


Ст.  198  въ  одной  изъ  старыхъ  рукописей  им^етъ  такую,  и  по  нашему 
мнЪн1ю  удачную,  редакщю:. 

Куда  прикахете,  мн^  только  бы  усесться. 

Ст.  202  сн.  въ  прин']^чан1яхъ. 

Ст.-  205 — 6.  Отв^тъ,  по-видимому,  глупый,  угловатый;  но  онъ  выходить 
изъ  существа  природы Скалозуба.Посл'Ьдшй,какъ  говорили встарину:» военная 
косточка**.  Будь  Настасья  Николавна  женою  его  начальника,  одною  изъ 
по-лковыхъ  вл1ятельныхъ  дамъ,  онъ  зналъ-бы  ее,  разсказалъ  бы  объ  ней. 
Но  личность,  о  которой  спрашиваетъ  Фамусовъ,  изъ  другаго  лагеря,  до 
котораго  Скалозубу  н1тъ  д-Ьла,  и  потому  онъ  отр^залъ  по-военному. 

Ст.  208 — 9.  Въ  одной  изъ  рукописей  мы  нашли  сл-Ьдующую  редакдш 
этихъ  двухъ  стиховъ: 

Н^тъ,  а  родню...  гд'Ь  встретится,  ползеомъ 
Сыщу  ее  на  дн^  иорскомъ! 

Эта  же  редакц1я  и  въ  рукописи  Ими.  Пуб.  Библ1отеки  1825  года. 
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I 

Одивъ  Молчалинъ  ин'Ь  не  свой, 
И  то  за  тЬмъ,  что  д'Ьдовой. 
Еакъ  станешь  представлять  къ  Брестишку,  иль  къ 

м4стечку, 
215.      Ну  какъ  не  порадйть  .родному  человечку! 

Однако  братецъ  вашъ,  ыяЬ  другъ,  и  говорилъ, 
Что  вами  выгодъ  тьму  по  службе  получилъ. 

Скдлозубъ. 

Въ  тринадцатомъ  году  мы  отличались  съ  братомъ 
Въ  тридцатомъ  егерскомъ,  а  посл'Ь  въ  сорокъ  пятомъ. 

Фдмусовъ. 

220.      Да!  счастье,  у  кого  есть  эдакой  сынокъ! 
Им^еть,  кажется,  въ  петличк'Ь  орденокъ? 

Скдлозубъ. 

За  третье  августа;  засЬли  мы  въ  траншею; 

Ему  данъ  съ  бантомъ,  мн-Ь — на  шею. 

Фдмуеовъ. 

Любезный  челов4къ,  и  посмотр^^ь,  такъ  хватъ! 
225.      Прекрасный  челов']^къ  двоюродный  вашъ  брать. 


Ст.  214  по  рукописи  Ефремова  и  Булгарина  написанъ  такъ: 

Еакъ  станешь  представлять  въ  крестишву-лг,  къ  жЬегечку^ 

Эта-же  редакцхя  принята  Тибденомъ  во  2-мъ  издаши. 
Ст.  216  записанъ  по  рукописи  Ефремова  и  другимъ  такъ: 

Однако,  братецъ  жеЬ  вашъ  другъ  н  говорнлъ, 

Ст.  222—4  Грибо^довымъ  были  такъ  переделаны  для  домашняго   тиф- 
лисскаго  театра  въ  1827  году: 

СКАДОЗУБЪ. 
За  третье  «августа:  теперь  а  не  съух'Ью 
Сказать  ванъ  нменво  за  что 
Ему  данъ  съ  бантомъ,  мн-Ь— на  шею1 

ФАМУСОВЪ. 
Скромны...  и  братецъ  вашъ,  люблю  его  за  то! 

Ст:   222  и  неверный   его  переводъ  на  н^мецкхй  языкъ  см.  въ  прим^- 
чан!яхъ. 
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Скалозубъ. 

Но  Ер'ЬпБО  набрался  вакихъ-то  новыхъ  правилъ: 
Чинъ  сл-Ьдоваль  ему-— онъ  службу  вдругъ  оставилъ, 
Въ  деревню, — книги  стадъ  читать. 

Фам];/овъ. 

Вотъ  молодость!...  читать....  а  поел*  хвать!... 
230.  Вы  повели  себя  исправно: 

Давно  Полковники,  а  служите  недавно. 

Скалозубъ. 

Довольно  счастливъ  я  въ  товариш.ахъ  моихъ; 
Ваканщи  какъ-разъ  открыты: 
То  старшихъ  выключатъ  иныхъ, 
235.  Друг1е,  смотришь,  перебиты. 

Фдмусовъ. 

Да,  ч^мъ  Господь  кого  поищетъ,  вознесетъ! 

Скалозубъ. 
Бываетъ,  моего  счастливее  везетъ: 


Стихв  226 — 8  въ  первоначальной  рукописи  ии'&ш  такую  редакцш: 

Но  кр:Ьпко  зараженъ  теперешннмъ  столетьем ъ. 
Представьте,  Еапнтавъ  по  спжсЕу  былъ  онъ  третьимъ, 
Въ  отставку  вышедъ  вдругъ  и  кнжгн  стадъ  читать... 

Въ  той  И  другой  редакщи  Скалозубъ  не  можетъ  уяснить  себ*  ни  „но- 
выхъ правилъ*',  т.  е.  новыхъ  требован1й  в:1^ка,  которыя  зам'Ьтно  давали 
себя  знать,  ни  „теперешндго  стол!1Ьтьд^  т.  е.  насту пившаго  XIX  в.  ни  ио- 
ваго  царствован1я, — совершенно  отдичныхъ  отъ  предшествовавшаго  ХУШв, 
и  прошдаго  царствовашя.  Онъ  порнцаетъ  брата  бол^е  за  то,  что,  будучи 
т]^етьимъ  капитаиомъ,  не  хот'1лъ  дождаться  штабъ-офицерскаго  чипа,  и 
поселился  въ  деревн-Ь,  отдавшись  сельскому  хозяйству  и  наук4,  а  не  за 
чтеше  одно.  Не  служить,  не  получать  чиновъ  и  орденовъ  для  Скалозуба 
не  мыслимо.  Въ  этомъ  уб^жденхи  поддерживаетъ  е^о  и  Фамусовъ^  завязы- 
вая весьма  живой  и  оживленный  разговоръ;  оба  по'Ьхади  на  своихъ  конь« 
кахъ. 

Ст.  231  си.  въ  прим^чащяхъ. 

Ст.  237 — 40  въ  пздаши  1833  г.  были  выпущены  безъ  всякаго  указашя 
на  ихъ  пропускъ.  Полевой,  выпустивъ  ихъ  въ  издаши  1889  г.,  означилъ 
пропускъ   точками.    Смирдинъ   (Сынъ  и  К®)  внесъ  изъ  нихъ  только  одинъ 
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У  насъ  лъ  пятнадцатой  дивнз!!!,  не  дал4 

Объ  вашенъ  хоть  сказать  бригадномъ  генерале. 

Фвнусовъ. 
[омилуйте,  а  ваиъ  чего  не  достаеть? 
Скиозубъ. 
'  Не  к&луюсь,  не  обходили; 
»днако  за  полкомъ  два  года  поводили. 
•амусовъ. 
Вг  погонь-ли  за  полкоиъ! 


стивг  два  остиь&нхъ,  и  потому  вышла  такая,  лишепная  смысла, 

Бнвнтъ,  моего  счктш**  вентЫ... 

I  МЛ  тнфлиссЕо&  ломашвеб  сцЪнв  бшгь  язн^венъ  Грнбо^овыиъ 

Т  насъ  ■],  м>»и  вв  да!*, 

ете   этого    ствяа  в  иереводъ  на  друг1е  дзнкя  см.  съ  првмЪча- 

ь  петатвнхъ  вядан!^»*  «о  1862  г.  эти  4  стиха  (237—40)  были 

1  и  возстановленн  Тиблевонъ  въ  Х-иъ  его  иэдав1Я  „Горя  отъ 
шграввчвнхъ  взхвн1Я]!ъ  впервые  вапечаталъ  вхъ  ПриваловсБ1& 
вду. 

239 — 40  въ  вервоначальвой  рукопвсв  ви^в  такую  редаЕц{в: 

СЕАЛОЗТБЪ. 

♦ДНУСОБЪ. 

ПоижжосврдтЯи!  В»  кррстагъ-т  явдочеп.? 

СКАЛО  ЗУБ  Ъ. 

Шесп— с«»  и*  т  и»"!;  да  'с'я  6ъ  *ым  лес«1ь. 

Не  1ГД0-6и  еще  одвш  врвв*сжть. 

ФАМУСОВЪ. 

2  въ  издааш  Смврдпна  {1857  г.)  н  по  рувопнся  Ефремова  пи^етъ 
акцгю: 

шн^чате  еъ  этому  стиху. 
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За  то,  конечно,  въ  чемъ  друромъ 
245.  За  вами  далеко  тянуться! 

Скдлозубъ. 

Н^тъ-съ,  старее  меня  по  корпусу  найдутся; 

Я  съ  восемьсотъ-девятаго  служу. 
Да,  чтобъ  чины  добыть,  есть  мнопе  каналы; 
Объ  нихъ,  какъ  истинный  философъ,  я  сужу. 
250.  Мп-Ь  только  бы  добиться  въ  генералы. 

Фдмусовъ. 

и  славно  судите!  Дай  Богъ  здоровья  вамъ 
И  генеральсшй  чинъ; — а  тамъ 
За  ч'Ёмъ  откладывать  бы  дальше 
Рйчь  завести  о  генеральше? 

Скадозубъ. 

255.  Жениться?  я  ни  чуть  не  прочь. 


Ст.  844  по  руЕописи  Ефремова  сокращенъ  такъ: 

Конечно  въ  чемъ  другомъ, 

Стихи  248 — 250  въ  ящлпЫ  1833  г.  пропущены  безъ  всяЕаго  на  то 
указашя;  въ  издан1И  1889  г.  пропускъ  ихъ  пон^ченъ  точками.  Въ  москов- 
СБИХъ  издан1яхъ  они  исчезли  безсл^дно.  Не  означенъ  пропускъ  ихъ  и  у 
Смирдипа  (1857  г.).  Всл*дств1е  чего  ст.  251  является  въ  такой  перед-Ьлк*: 

СКАЛОЗУБЪ. 
Н'Ьтъ-съ,  стар-Ье  пеня  по  корпусу  найдутся, 
Я  съ  восемъ  сотъ  девятаго  схужу. 

ФАМУСОВЪ. 
•  и  славно  служите,  дай  Богъ  здоровья  вамъ. 

Ст.  250  по  рукописи  Ефремова  и  въ  издан1и  Приваловскаю,  а  за  нимъ 
во  вс^^хъ  берлинсЕИхъ  редактированъ  такъ: 

Мн^  только  бы  досталось  въ  генералы. 

Ст.  252—4  въ.  изданш  Полеваго  редактированы  такъ: 

и  генеральск1Й  чннъ— а  танъ, 
За  ч'Ьмъ  откладывать-бы  дальше? 

Р'Ьчь  вавестн  объ  генеральш'Ь... 

Очевидно,  что  на  конц'Ь  258  стиха  знакъ  вопроса  не  им^етъ  ни  какого 
значен1я.  Трудно  догадываться,  какой  смыслъ  хот-Ьла  дать  этимъ  тремъ 
стихамъ  тогдашняя  редакц1я. 
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Фануеовъ. 

)  жъ?  у  кого  сестра,  нлеиянница  есть,  дочь... 
Въ  МоСБвЪ  вЪдь  вЪтъ  нев11стаиъ  перевода: 

Чего!  плодятся  годъ  отъ  года! 
Да,  батюшка,  признайтесь,  что  едва 
I  сыщется  еще  столица,  какъ  Москва! 
Гкиозубъ. 
Дистанщи  огроынаго  размера. 

Флнусовъ. 
Вкусъ,  батюшка,  отменная  манера; 
На  все  свои  законы  есть. 
гь,  наприм^ръ:  у  яасъ  уагь  нзстари  ведется, 
Что  по  отцу  и  сщу  честь; 
Будь  плохенькой,  да  если  наберется 
Душъ  тысячки  цвЬ  родовыхъ, 
Тотъ  я  женнхъ. 
?гоЙ  хоть  прытче  будь,  надутый  всякнжъ  чванствонъ. 

Пускай  себ'Ё  разуинвконъ  слыви, 
аъ  сеиью  не  включать;  на  насъ  не  подиви! 
ць  только  зд4сь  еще  и  дорожать  дворянствомъ! 
это  ли  одно!  Возьмите  вы  хлЪбъ-соль: 
Кто  хочегь  Еъ  намъ  пожаловать, — изволь, 


ГдЪ  сгапетс!  еще  отонца,  ыиъ  Поста! 

оторыи  рувопмсяхъ  нн  вавии  н  твеой  «арьавтъ: 

I  си.  въ  прнн1чан1лхъ. 

1 — 3  въ  ВО-хъ  годахъ  отвесевн  били  иъ  издаваемой  ДепвЕгопъ 

мой  Газет*", 

>  си.  въ  првы# 
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275.  Дверь  отперта  для  званыхъ  и  незваныхъ, 

Особенно  для  иностранныхъ; 
Хоть  честоый  человФкъ,  хоть  н-Ьтъ, 
Для  насъ  равнехоньБо:  про  всЬхъ  готовь  об']^дъ. 
Возьмите  вы,  отъ  головы  до  пятокъ 
280.  На  всЬхъ  мосвовскихъ  есть  особый  отпечатовъ! 
Извольте  посмотр^^ть  на  нашу  молодежь, 

На  юношей,  сынковъ  и  внучатъ: 
Журимъ  мы  ихъ,  а  если  разберешь,  — 
Въ  пятнадцать  л4тъ  учителей  научать! 
285.  А  наши  старички?— Кавь  ихь  возьметь  задорь, 
Засудять  о  дФлахь:  что  слово, — приговоръ. 
В-Ьдь  столбовые  вс4;  въ  усъ  никому  не  дуютъ, 
И  о  правительств'^  иной  разъ  такъ  толкуютъ. 
Что,  если  бь  кто  подслушаль  ихь, — бйда! 
290.  Не  то,  чтобь  новизны  вводили, — никогда! 
Спаси  насъ  Боже!  Н'Ьтъ!  А  придерутся 
Бь  тому,  кь  сему,  а  чаш;е  ни  къ  чему, 

Поспорять,  пошумятъ  и разойдутся. 

Прямые  канцлеры  въ  отставк'Ь  по  уму! 
295.  Я  вамь  скажу:  знать  время  не  присп']^ло. 

Но  что  безь  нихъ  не  обойдется  д4ло. 

Ст.  276.  Сохраняемъ  редакцш  нашей  рукописи,  съ  которой  тождест- 
венна и  ефремовская.  Тажс  редакщя  въ  издан1и  Приваловскаго  1858  г. 
Во  вс^хъ  печатннхъ  издашяхъ  стихъ  этотъ  редактированъ  такъ: 

Особенно  Н8Ъ  нностранныхъ; 

Ст.  279—80: 

Отъ  головы  до  пятокъ 
На  вс^хь  хосховсБЕхъ  есть  особый  отлечатокъ. 

с^ужилъ  эпитрамою  сперва  издаваемому  Погодинымъ  „Московскому  Вест- 
нику", а  потомъ  „Москвитянину*. 

Ст.  288,  напсчатанннй  въ  издан1яхъ  1833  и  1839  г.,  бнлъ  выпущенъ 
во  вс:Ьхъ  печатннхъ  И8дан]яхъ  1854  и  въ  московскихъ  1857  года. 

Стихи  294 — 6  во  всёхъ  печатннхъ  издан1яхъ  бнли  внпущенн;  пропускъ 
ихъ  указанъ  точками  только  въ  изданш  Полеваго  1839  г.  (стр.  63].  Прн- 
валовск1Й  ихъ  напечатанъ  въ  1858  г.   въ  такой  редакцш: 
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А  дамы?  Сунься  кто,  попробуй,  овлад-Ьй! 
Судьи  всему,  везд-Ь;  надъ.ними  нЬтъ  судей. 
За  картами  когда  возстанутъ  общимъ  бунтомъ,  — 
300.  Дай  Богъ  терп-Ьихе! — В4дь  самъ  я  быдъ  женатъ! 
Скомандовать  велите  передъ  фрунтомъ! 
Присутствовать  пошлите  ихъ  въ  сенатъ... 
Ирина  Власьевпа,  Лукерья  Алекс^вна, 
Татьяна  Юрьевна,  Пульхер1Я  Андревна! 
305.  А  дочекъ  кто  видалъ,  всякъ  голову  пов'Ьсь! 

Црямне  канцлеры  въ  отставке  по  уму. 
Я  ванъ  скажу...  внать,  время  не  приспело, 
Но  что  безъ  няхъ  не  обовдетса  д^ло... 

Возстановлены  же  были  эти  стихи  Тиблсномъ  въ  Ьмъ  его  издании  въ 
1862  г. 

Значенге  слова  Канцлеръ  см.  въ  прим^чан1яхъ. 

Ст.  295—6.  Что  это  за  д^ло,  которое  не  обойдется  безъ  этихъ  старыхъ 
мудрецовъ,  о  томъ  Фамусовъ  не  в']^далъ;  говорилъ  же  по  слухамъ,  нолучае- 
мымъ  въ  анг^1йскомъ  клуб*!^.  Въ  20-хъ  годахъ  начали  поговаривать  объ 
уничтожении  Ер^постнаго  права,  противъ  чего  возстали  саине,  по  видимо- 
му;  либеральные  люди.  Появились  реформы  въ  воспиташи^  въ  образова- 
и1и,  въ  администрацш,  въ  военномъ  быту.  Все  пошло  въ  разр^ъ  сът'Ьмъ, 
въ  чемъ  были  воспитаны,  ч^мъ  были  прокопчены  Фамусовы  и  ,,московск1е 
тузы**.  Ко  всему  этому  явились  Чацк1е,  которые  открыто  высказывали  свою 
вражду  къ  старому,  которые  искали  и  требовали  чего-то  новаго,  какихъ- 
то  улучшен1Й,  перед^окъ.  Вся  старая  клубская  клика  составила  какое-то 
темное  поият1е  о  какомъ-то  заговоре,  предпринимаемомъ  противъ  прави- 
тельства недовольной  молодежью,  которая  должна  будетъ  обратиться  за 
помощью  къ  старцамъ  —  клубистамъ.  Такимъ  образомъ  смутное  представ- 
лен1е  о  какомъ-то  готовящемся  д'кл'Ь  не  могло  у  Фамусова  иначе  и  вы- 
сказаться, какъ  въ  неопред^енной  форм*!.  Но  онъ  и  молчать  не  могъ: 
надо  же  показг1ть  себя  предъ  Скалозубомъ  и  челов^комъ,  занимающимся 
политикой,  р^шаюшимъ  государственныя  д']^ла,  исл']^дящимъ  за  движен1емъ 
в^ка.  В'Ёрно  и  м^тко  схвачена  поэтомъ  характерная  и  бытовая  черта 
характера  вс^хъ  Фамусовыхъ,  которые  „слышатъ  звонъ,  да  не  знаютъ, 
гд-Ь  онъ". 

Стихи  305 — 8  были,  кром4  издан1я  Приваловскаго,  выброшены  изъ 
печати  до  1862  г.  т.  е.  до  1-го  издан1я  Тиблена;  только  одинъ  Полевой 
нам^тилъ  изъят1е  ихъ  точками;  ни  въ  одномъ  изъ  остальныхъ,  даже  у 
Смирдина  (1857  г.)  не  было  сд-киано  на  пропускъ  ихъ  даже  намека.  Всд^д- 
ств1е  такого  пропуска  начало  304  стиха  было  слито  съ  концомъ  309, 
ОТЪ  чего  и  образовался  такой  искуственный  стихъ: 

А  дочки?— можно  ли  воспитанн^Ье  бить? 

Ст    305   въ  печатныхъ   издан  1яхъ  возстановленнаго  текста  редактиро- 
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Его  Величество  Король  былъ  Пруссшй  зд'Ьсь; 
Дивился  не  путемъ  московскимъ  опъ  д-Ьвицанъ — 

Ихъ  благонравш,  пе  лицанъ. 
И  точно. — Можно  ли  воспитаннее  быть? 
310.  Ум4ютъ  же  себя  он4  нринарядить 

Тафтицей,  бархатцемъ  и  дымкой: 
Словечка  въ  простоте  пе  скажутъ-^все  съ  ужимкой! 

1 

ФранЬузскхе  романсы  вамъ  поютъ 
И  верхн1Я  выводятъ  нотки; 
315.  Къ  военнымъ  людямъ  такъ  и  льнуть, 

А  потому,  что  патр10тки! 
Решительно  скажу:  едва 
Другая  сыщется  столица,  какъ  Москва! 

Гкалозубъ.  ^ 

По  моему  суждению 
320.  Пожаръ  способствовалъ  ей  много  къ  украшенью.    . 

Фдмусовъ. 

Не  поминайте  намъ!  ужъ  мало  ли  кряхтятъ! 


*анъ  различно,  Тавъ  въ  обоихъ  издашяхъ  Тиблена  и  у  Стоюнина: 

А  дочвБЪ  кто  видадъ,— всякъ  голову  повысь! 

У  Гербеля: 

А  дочевъ  ВТО  видадъ— хоть  голову  повысь! 

Впрочемъ  съ  союзомъ  хоть  вместо  м4стоим4шя  всякъ  редакцхя  Гер- 
беля   исключительная.    Ничего  подобнаго   не   нашли  мы  ни    въ   одномъ 

СПИСК'&. 

Ст.  306  ГрибО']^доБымъ  для  тифлисЕой  сцены  былъ  нервд^ланъ  такъ: 

Его  высочество,  вакой-то  принцъ  былъ  зд^сь. 

Стихи  313 — 14   по  рукописи  Ефремова  переданы  въ  такоыъ  варьянт"]^: 

Французскхе  рамансы  все  поютъ, 
и  веяЕХя  выводятъ  нотви; 

Ст.  320.  Въ  1812  году,  во  времена  нашествхя  французовъ  на  Москву, 
она  почти  вся  выгорала;  посл^  того  производились  постройки  и  опреде- 
лялись улицы  по  новому  плану,  о  чемъ  и  говорить  Фамусовъ  въ  стих:)^: 

Дома  и  все  яа  новый  лаД^. 

Ст.  321  былъ  выброшенъ  изо  вс:1^хъ  изданий  до  1-го  тибленовскаго,  въ 
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Съ  т4хъ-поръ  дороги,  тротуары, 
Дома  и  все  на  новый  ладъ. 

ЧацкШ. 

Дома  новы,  но  предразсудки  стары. 
335.  Порадуйтесь:  не  истребятъ 

Ни  годы  ихъ,  ни  моды,  ни  пожары. 

,  Фдмусовъ  Чацкому. 

Эй,  завяжи  на  память  узелокъ! 
Просидъ  я  помолчать — не  велика  услуга. 

Скалозубу. 

Позвольте,  батюшка,  вотъ-съ  Чацкаго,  мнЬ  друга, 
330.    Андрея  Ильича  покойнаго  сынокъ. 
V  Не  служить,  то-есть  въ  томъ  онъ  пользы  не  находить; 


которомъ  впервые   возстановденъ.  У  ПриваловсЕаго   онъ   напечатанъ  со- 
вершенно въ  иномъ  варьянт^: 

Не  помЕнайте  нанъ.  Ужъ  нало  ли  мостдтъ! 

Внпускъ  стиха  повелъ  за  собою  перед^ку  322  стиха: 

Да,  батюшка,  съ  тФхъ  поръ  дорогн,  тротуары, 

Только  Полевой  въ  издан1и  1889  г.  этотъ  внпускъ  отм^тилъ  точками; 
за  т^мъ  ни  V^^,%  даже  у  Смирдина  (1857  г.)  н^тъ  ни  какою  на  пропускъ 
этотъ  намека.  Самый  821  стихъ  въ  рукописяхъ  и  печати  варьировался  въ 
глаголе  ^кряхтятъ^  мостять,  крестятъ^,  Еряхшятъ  т.  е.  москвичи, 
которнмъ  тяжелы  постройки  и  перестилка  мостолой  съ  тротуарами.  Это 
в'1рная  мысль.  Мостятъ  относятся  только  къ  мостовымъ  и  ограничи- 
ваетъ  мысль,  такъ-что  сл^дующхе  2  стиха  не  им:Ьютъ  къ  этому  глаголу 
соотношен1Я. 

Нельзя  пропустить  безъ  внимашя  и  ту  редакц1ю,  которая  употреблена 
Тибленомъ  въ  1-мъ  его  изданш  (у  Стоюнина  разница  съ  Тибленомъ  только 
въ  знакахъ): 

Не  пошгаайте  накъ!  узвъ  мадо-хл  врестятъ 
Съ  т^хъ  поръ  дороги,  тротуары. 

Но  ВО  2-иъ  издаши  и  Тибленъ  поправкою  въ  опечаткахъ  возстановилъ 
редакцио,  какъ  у  насъ;  этой-же  редакц1и  держался  и  Гербель. 

Зд^сь  глаголомъ  крестять  означается  способъ  мощен1я  улицъ  въ 
20— 40-хъ  годахъ:  между  крестообразно-положеннымъ  крупнымъ  камнемъ 
уколачивался  мелкхй,  чтобы  крепче  и  дол^е  держался  на  м^стФ. 

Ст.  881  по  рукописи  Ефремова  им^етъ  такую  перестановку  словъ: 

Не  служитъ  онъ,  то  есть,  въ  тоиъ  пользы  не  находить; 
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Но  захоти,  такъ  былъ  бы  д']&ловой. 
Жаль,  очень  жаль;  онъ  малый  съ  головой, 
И  славно  пишетъ,  переводитъ. 
335.      Нельзя  не  пожалить,  что  съ  этакимъ  умомъ 

ЧацкИ. 

Нельзя-ли  пожал4ть  о  комъ-нибудь  другомъ? 
И  похвалы  мн'Ё  ваши  досаждаютъ. 

Фамусовъ. 

Не  я  одинъ, — всЬ  такъ-же  осуждаютъ. 

ЧдцкШ. 

А  судьи  кто?  За  древностхю  л'Ьтъ 
340.      Къ  свободной  жизни  ихъ  вражда  непримирима; 
Сужденья  черпаютъ  изъ  забытыхъ  газетъ 
Временъ  очаковскихъ  и  покоренья  Крыма; 


Ст.  335  тамъ-зке  редактированъ  такъ: 

Нельзя  не  пожалеть,  что  онъ  съ  такииъ  умомъ .... 

Ст.  340-й  ВО  всгьхъ  издатяхъ  (кром^  Приваловскаго)  билъ  перед'Ьланъ 
такъ: 

Вражда  ихъ  къ  намъ  не  примирима; 

Вообще  весь  этотъ  ионологъ  до  1862^  г.  подвергался  разнымъ  изы-Ьне- 
шдмъ.  Такъ:  въгздашяхъ  1833  и  1839  годовъ,  за  исключетемъ  приведен- 
наго  стиха,  онъ  бщъ  напечатанъ  весь  сполна  до  стиха  384,  съ  котораго 
и  до  конца,  т.  е.  съ  384  по  395  одиннадцать  стиховъ  были  пропущены. 
Этихъ  пропусковъ  не  указалъ  даже  Полевой  въ  своемъ  издан1и.  Вполн'1 
былъ  возстановленъ  въ  1-мъ  издаши  Тиблена,  но  съ  ошибками,  поправлен- 
ными во  2-мъ.  Но  въ  издатяхъ  1854  г.  и  въ  московскихъ  1857  г.  было 
почему-то  признано  монолотъ  этотъ  сократить,  такъ-что  онъ  состоялъ  тодько 
изъ  8  стиховъ  (съ  339  по  346),  кончаясь  стихомъ: 

Что  стар'Ье,  то  хуже.... 

Варьянтъ  этихъ  8-ми  стиховъ  см.  въ  прим^чашяхъ. 

Ст.  340-й.  Къ  „свободной  жизни^,  т.  е.  къ  жизни,  которая  не  зави- 
сла бы  отъ  покровителей,  которою  можно  бы  было  пользоваться  по  своему 
желанш. 

Ст.  341 — 2  сталъ  пословицей.  Чацкхй  говоритъ  о  томъ,  что  вс!  суж- 
дев1и  этихъ  судей  стары,  какъ  стары  предан1я  о  турецкой  войн^  и  завое- 
вашя  Крыма.  Взятъ  Очаковъ  у  турокъ  Потемкинымъ  въ  1783  году;  въ  то 
же  время  присоединенъ  и  Крымъ  къ  Росс1и.  Оба  событхя  одногодн1я,  от- 
того они  и  сближены  Чацкимъ. 
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Всегда  готовые  къ  журьб*, 
Поютъ  все  п'Ьснь  одну  и  ту  же, 
345.  Не  зазлсбчал  о  себ'б, 

Что  стар'Ье,  то  хуже. 
Гд'Ь,  укажите  намъ,  отечества  отцы, 
Которыхъ  мм  должны  принять  за  образцы? 
Не  тФ  ли,  что  грабительствомъ  богаты, 
350.      Защиту  отъ  суда  въ  друзьяхъ  нашли,  въ  родствЬ, 
Великол'Ьпныя  соорудя  палаты, 
Гд'Ь  разливаются  въ  пирахъ  и  мотовств'Ь, 
И  гд'Ь  не  восБресятъ  клхенты-иностранцы 
Прошедшаго  житья  подл'Ьйшхя  черты, 
355.      Да  и  кому  въ  Москве  не  зажимали  рты 

Об'Ьды,  ужины  и  танцы? 
Не  тотъ-ли,  вы  къ  Еому  меня,  еще  съ  пеленъ, 


Стихи  344 — 6  въ  изм']^ненномъ  вид^^  ииенно  въ  единственяомъ  числ'ё 
^поётъ^  вм.  множественнаго,  послужилъ  эпиграммою  „Вестнику  Европы^, 
издававшемуся  Каченовскимъ. 

Ст.  349-й  въ  руЕописи  Ефремова,  у  Тиблена  и  въ  издашяхъ  1833  и 
1839  годовъ  жм'кетъ  такую  редакц1ю: 

Не  ЭТЯ-2Е— грабитедьствохъ  богаты 

Редакц1я  Стоюнина  и  Гербедя  одинакова  съ  нашею.  Смыслъ  стиха  тотъ, 
что  нашими  судьями  могутъ  быть  ужъ  не  т4-1и,  которые  разбогат4ди,  оби- 
жая, притесняя  друииъ  безбоязненно  потому,  что  во  вс4хъ  судахъ  сидятъ 
судьями  ихъ  друзья,  которые  защитятъ  ихъ  отъ  всякихъ  жалобъ. 

Ст.  353  въ  издан1яхъ  Тиблеиа,  Стоюнина  и  Гербеля  употребленъ  съ 
глагол омъ  истребятъ  вместо  прииятаго  въ  прежнихъ  издан1яхъ,  нашей  и 
ефремовской  рукописи  глагола  воскресяшъ»  Вообще  въ  той  и  другой  редакщи 
смыслъ  этихъ  двухъ  стиховъ  (353 — 4)  довольно  теменъ.  Чадкш  начинаетъ 
волноваться,  негодовать;  а  подъ  вл1яшемъ  непрхязненныхъ  впечатл^нШ  по 
невол'Ь  мысли  путаются  и  р-Ьчь  теряетъ  свою  ясность  и  доступность. 

Ст.  357  по  рукописи  Ефремова  написанъ  такъ: 

Не  тотъ-ди,  Бъ  коеиу.меня  еще  съ  пеленъ, 

Начиная  съ  этого  стиха,  трудно  отделить  личныя  впечатл4н1Я  поэта 
отъ  идей,  которыя  онъ  вложилъ  въ  уста  Чацкому.  Онъ  самъ  испыталъ, 
перенесъ,  выстрадалъ  гнётъ  семейной  опеки  честолюбивой  матери  и  вД1Я- 
тельныхъ  родственниковъ.  Могущественный  московскШ  тузъ  Алексей  ве- 
доровичъ  Грибо-Ьдовъ  возил ъ  поэта  повсюду,  особенно  къ  т^мъ,  кто  вы- 
двигался изъ  уровня  московскихъ  баръ.  Матери  поэта  льстили  эти  выезды 
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Для  замысловъ  какихъ-то  непонятныхъ, 
Дитёй  возили  на  поклонъ? 
360.  Тотъ  Несторъ  негодяевъ  знатныхъ, 

Толпою  окруженный  слугъ? 
Усердствуя,  они,  въ  часы  вина  и  драки, 
И  честь  и  жизнь  его  не  разъ  спасали, — ^вдругъ 
Онъ  вым^нялъ  на  нихъ  борзыя  три  собаки! 
365.       Или, — вотъ  тотъ  еще,  который  для  затМ 

На  кр']^постной  балетъ  согналъ  на  многихъ  фурахъ 
Отъ  матерей,  отцовъ  отторженныхъ  дЬтей? 
Самъ,  погруженъ  умомъ  въ  Зефирахъ  и  Амурахъ 
Заставилъ  и  Москву  дивиться  ихъ  крас^^; 
370.  Но  должниковъ  не  согласилъ  къ  отсрочке: 


сына,  въ  которонъ  она  съ  пеленокъ  ухе  видела  чуть-чуть  не  государ- 
ственнаго  человека.  Какъ  ни  бнлъ  иалъ  Грибд%довъ,  но  онъ  страдалъ  отъ 
этихъ  вн^здовъ,  скапливалъ  всю  желчь  противъ  сеиейнаго  вл1ятельнаго 
гнета,  и  не  сдерживалъ  ее,  когда  приходилось  внсказкваться.  Ботъ  по- 
чему въ  этомъ  монологе  Чацк!й  и  Грибо^довъ  сливаются  въ  одно  нераз- 
д^ьное  д'&гое.  На  кого  м'бтилъ  зд^сь  поэтъ,  сказать  довольно  трудно;  но 
только  мЪтилъ  на  одно  изъ  внсокопоСтавленннхъ  лицъ,  проводившее  жизнь 
саиыиъ  беспутнниъ  образомъ,  большаго  охотника  и  несдерживавшаго  своихъ 
страстей.  Мн  не  решаемся  назвать  имени  этого  „Нестора  негодяевъ  знат- 
ныхъ^, боясь  впасть  въ  ошибку,  такъ-какъ  къ  тому  не  им^^емъ  подъ  ру- 
кою несомн^нннхъ  данныхъ;  а  на  предашяхъ  основываться  не  считаемъ 
удобнымъ. 

Ст.  860-й.  Несторъ,  1галосск1&  уроженецъ,  учаотвовалъ  въ  Троянской 
войн'Ь  наравне  съ  другими,  не  смотря  на  свои  преклонныя  л'1та.  Бс^  вожди 
обращались  за  сов'Ьтами  къ  нему,  какъ  къ  преисполненному  опыта  и 
мудрости*  Отъ  того  всякаго  опытнаго  старика  называютъ  Несторомъ. 

Стихи  365 — 72  указываютъ  прямо  на  пом']Ьщика  Рязанской  губерши 
Зарайскаго  у^зда,  Генералъ-Лейтенанта  Измайлова.  Страстный  охотникъ 
до  театра,  до  разныхъ  увеселешй  и  безобраз1й,  онъ  раззорялъ  своихъ 
крестьянъ  непом'брными  оброками,  подвергалъ  ихъ  истязашямъ,  разрывалъ 
семейныя  связи,  бралъ  къ  себ*  во  дворъ  дочерей,  и  въ  истязашяхъ  кр4пост- 
ныхъ  людей  доходилъ  до  зверства,  едва-ли  не  равнаго  Салтычих^.  Наконецъ 
подпалъ  подъ  уголовный  судъ,  вм^т^  съ  которымъ  возникли  громадные 
иски,  такъ-что  московскШ  его  домъ^  театръ  съ  богатыми  принадлежностями 
и  им:1^нья  были  проданы  съ  аукцюна. 

Ст.  370.  Шчиная  съ  издан1Я  Смирдина  1857  г.,  стихъ  этотъ  появился 
въ  такой  редакщи: 

Но  кредиторовъ  ткиъ  не  сомасклъ  въ  отсрочке: 

18 
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Лнуры  и  Зефвры  Бс^ 

Распроданы  по  одиночб'1! — 
Вотъ  тгЬ,  которые  дожили  до  сЪдинъ! 
Вотъ  уважать  кого  должны  ны  на  безлюдьв! 
Вотъ  наши  стропе  цйвители  и  судьи!.... 

Теперь  пускай  изъ  васъ  одинъ, 
Изъ  иолодыхг  людей,  найдется  врагъ  нскан1й, 
Не  требуя  на  м4етъ,  ни  повышенья  въ  чвнъ, 
Въ  науки  онъ  вперитъ  уыъ,  ал?ущ1й  познав1й, 
Или  въ  душ^  его  санъ  Богъ  возбудить  жаръ 
Къ  искусствамъ  творческииъ,  внсокимъ  и  прекрас- 
ныиъ, — 

Они  тотчасъ:  <раабой!  вожаръ1> 
И  прослыветъ  у  нвхъ  иечтателеыъ  опасныиъ. 
Мундиръ!  одинъ  нундиръ!....  Онъ  въ  прежненъ  ихъ 
быту 


алемъ  теЕЛТъ  нашей,  ефреиовскоб  н  булгарииской  рукописеП,  отио- 
^ь  1824 — 5-иъ  годамъ,  ириыатыб  въ  издан!»  1833  и  1839  го- 
Москв*  дахе  до  сей  иоры  должнитмъ  зовутъ  не  того,  кто  дол- 
1Ъ  деньги  въ  долгъ,  а  того,  кто  одолокилъ,  ссуднлъ  девьгя;  въ 
голахъ  слово  должннкъ  другаго  знамени  н  ые  нн^ло.  Слово 
1  явилось  гораздо  поядц^с.  Тоже  и  въ  ИвтербургЁ  до  сеЗ  поры 
от  назшаютъ  вс  того,  кто  отдаегь  вещи  въ  залогъ,  а  того, 
ринннаетъ  и  вндаетъ  иодъ  залогъ  ссуду.  нИ^(ти  къ  закладчику" 
лн  яесто  вещь  въ  залогъ,  или  нести  деыьгн  для  выкупа  залога, 
ч^е  и^твое  выражение. 

3  по  руконнсн  Ё1||ренова  и  двужъ  весьна  старниъ,  во  заслужв- 
особаго  внвматя,  переписанъ  такъ; 

X  ми  встретили  въ  одноЗ  нзъ  старыхъ  рукоиисеВ  въ  такой  ре- 
9  по  руконнсн  Ефремова  записанъ  такь: 

Вг  ваун-аъ  ■пёржтъ  ^п,  аде>Ю1Ц|Я  повшвЦ, 

1о8  атой  редаЕц1н  ны  не  могли  нн  гд^  вайтн. 
съ  384   до  конда  хонолога  впервые   напечатаны  были  у  Прнва- 
ъ  1858  г.,  а  у  насъ  въ  1-иъ  нздав1н  Тнблеаа  1862  года, 
884—6  им4ютъ  еще  такой  варьянтъ: 
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385.       Когда-то  укрывалъ  —  расшитый  и  красивый  — 

Ихъ  сдабодушхе,  разсудка  нищету 

И  намъ  за  ними  въ  путь  счастливый? 
И  въ  женахъ,  зъ  дочеряхъ  къ  мундиру  та  же  страсть! 
Я  самъ  къ  нему  давно-ль  отъ  нежности  отрекся? 
390.       Теперь  ужъ  въ  это  мн-Ь  ребячество  не  впасть. 

Но  кто-бъ  тогда  за  вс4ми  не  увлекся, 
Когда  изъ  гвард1и,  иные  отъ  Двора 
Сюда  на  время  пр14зжали; 
Кричали  женщины  <ура>! 
395.  И  въ  воздухъ  чепчики  бросали? 

Фамусовъ  про  себя, 

■ 

Ужъ  втянетъ  онъ  меня  въ  б'Ьду! 

Громко. 


Мундиръ;  одннъ  иундиръ!...  онъ  въ  првжнемъ  ихъ  быту 
Когда-то  приврывалъ  пристойно  н  красиво 
Ничтожность,  глупость  ихъ,  порока  пустоту,— 

Посл^дшй  стихъ  по  списку  Веселовскаго  редактированъ  иначе,  именно: 

Ничтожность,  пустоту  порока,  глупость  ихъ, 

Ст.  387-й  редактированъ  везд-Ь  крайне  разнообразно: 

у  Стоюннна:      Ушолъ  за  ними  въ  путь  счастливый? 

Т  6  ^*    •  I  ^  намъ  за  ними  путь  счастливый? 
Берлинское  1858  г.:    И  намъ  за  ними  путь  счастливый. 

Ст.  387-й  значить:  если  подъ  разшитымъ  золотомъ  мундиромъ  укры- 
валась всякая  пошлость,  глупость  и  бездарность,— то  не  ужели  намь,  лю- 
дямь  мыслящимъ,  гнаться  за  т^мь  же  мундиромъ,  идти  по  тому-же  счаст- 
ливому, т.  е.  удобному  для  всякаго  глупца,  пути? 

Ст.  389-й.  Недавно  я  самъ  вншелъ  въ  отставку  и  сбросилъ  этоть  оболь- 
щающ1Й  всЬхь  женщинъ  мундирь.  Въ  рукописи'  Ефремова  стихъ  этоть 
им^еть  довольно  странную  редакцш: 

Я  самъ  въ  нему  давно-ль  отъ  дивности  отрекся; 

Т.  е.  давно-ли  самъ  я  пересталъ  удивляться  мундиру?  Слово  дивности  на- 
писано крайне  отчетливо,  къ  описк-Ь  отнести  нельзя;  но  редакц1я  един- 
ственная. 

Стихи  392 — 5  указываютъ  на  9нтуз1азмъ  москвичей  вообще  и  москви- 
тянокъ  въ  особенности  при  пос4щен1и  Москвы  Прусскимъ  королемъ  Фрид- 
рихомъ  Ш. 

18* 
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Серг4й  Серг^ичъ,  я  пойду 

И  буду  ждать  васъ  въ  кабинете. 

Уходитъ. 


звлгхэсхЕ   -V*!. 


Скалозубъ  и  Чацк1й. 

СкиозуФъ. 

Мн'Ь  нравится,  при  этой  айтЬ 
400.  Искусно  какъ  коснулись  вы 

Предуб'&Бдешя  Москвы 
Къ  любянцамъ  гвард1и,  къ  гвардейцанъ,  гвардюнцамъ. 
Ихъ  золоту,  шитью  дивятся  будто  солнцамъ! 
А  въ  первой  арши  когда  отстали?  въ  чемъ? 
405.       Все  такъ  прилажено,  и  тальи  вс%  такъ  узки; 

И  офицеровъ  вамъ  начтемъ, 
Что  даже  говорятъ  иные  по-французски! 


Стихи  404 — 7  ттЬлл  два  варьянта.  Первый  бнлъ  напечатанъ  впервые 
въ  V  №'„Русск.  В4стника**  1873  г.  стр.  235: 

А  въ  первов^  арм1я  теперь  не  то  что  встарь! 
Однажды  на  скотру  изволилъ  Государь 

ЗахФтнть  самолячно. 
Что  внправЕа  н  стойка— все  отлично. 

Второй — ВЪ  первоначальной  рукописи  записанъ  такъ: 

А  въ  первой  архш  какъ  внправленъ  создать! 
Мундиры  пригнаны  по  тальамъ,  вс^Ь  въ  обхватъ, 
и  платья  нижтая  облаплены,  такъ  узки, 

Вь  шагу  дохода!гъ,  какъ  ни  въ  чемъ; 

И  офицеровъ  вамъ  начтемъ 
Что  даже  говорятъ  иные  по-французски. 
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я:  В  Л  Е  н:  I Е    -VII. 

Т11  же,  Софья  и  Лиза. 

Софья  бпююитъ  кь  окну» 
Ахъ,  Боже  мод!  упалъ!  убился! 

Падаетъ  въ  обморокъ, 

ЧацкШ. 

Кто? 
Кто  это? 

Скадозубъ. 

Съ  еЬмъ  б-Ьда? 

ЧацкШ. 

^'  Она  мертва  отъ  страху! 

Скалозубъ. 

Да  кто?  Откудова? 

410.^  ЧацкШ. 

Ушибся  обо  что? 

Скалозубъ. 

Ужъ  не  старикъ-ли  нашъ  далъ  маху? 

Лиза  хлопочетъ  около  барышни. 

Кому  назначено-съ,  не  миновать  судьбы! 
Молчалянъ  на  лошадь  садился;  ногу  въ  стремя — 

А  лошадь  на  дыбы; 
415.  Онъ  объ  землю — и  прямо  въ  темя! 

Скалозубъ. 

Поводья  затянулъ;  ну,  жалк1д  же  "Ьздокъ! 
Взглянуть,  какъ  треснулся  онъ,  грудью  или  въ  бокъ? 

Уходи7пъ, 
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ТЪ  же  нромп  Скиоэуба. 

ЧацкШ. 

Помочь  ей  ч^иъ,  скажя  скорее? 
Лни> 

Танъ  въ  коинат^  вода  стоить. 
^ацтй  бпжитъ   и  припоситъ   воду.    Все  прочее— 
вполголоса,  пока  Софья  очмпия. 

Д|за. 

Ставанъ  налейте. 
ЧацкШ. 

7жъ  налитъ. 
Швуровау  отпусти  вольные; 
Внскн  ей  уксусокъ  потри; 
ОпрысЕнва^в  водой!  Сиотри: 
.   Свободв4е  дыханье  стало... 
Повеять  чФмъ? 
Лим. 

Вотъ  опахало. 

Глядн  въ  окно; 
Молчалинъ  на  ногахъ  давно. — 
Безд'Ёлица  ее  тревохнтъ. 

-й  по  рукопнсв  Бфреновя  рехвЕтнровакъ  тавг: 

СпЕвя»  В1ие1те.  ~ 

(Чаикгй  бп-з/еатг  и  при№Оситъ;'всё  ел»' 
дую1а,ее   въ  полюласа,  какг  Софья  опа- 
мятовалась). 
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Лиза. 

Да-съ,  барышнинъ  несчастдивъ  нравъ: 
430.  Со  стороны  смотреть  не  можетъ, 

Бакъ  люди  падаютъ  стремглавъ. 

ЧацкШ. 

Опрыскивай  еще  водою. 

Лиза  прыскаетъ» 

Вотъ  такъ.  Еще,  еще.... 

Софья  сь  глубокищ  вэдохомъ. 

Кто  зд-Ьсь  со  мною? 
Я  точно  какъ  во  снЁ. 

Торопливо  и  %ромко. 

435.  ГдЬ  онъ?  Что  съ  нимъ,  скажите  мн-Ь?.... 

ЧацкШ. 

Пускай  себ'Ь  сломилъ-бы  шею1 
Васъ  чуть-было  не  уморилъ. 

Софья. 

УбШственны  холодностью  своею! 

Смотреть  на  васъ,  васъ  слушать  н4ту  сидъ! 

ЧацкШ. 

440.  Прикажете  мн4  за  него  терзаться? 

Софья. 
Туда  бежать,  тамъ  быть,  помочь  ему  стараться!.... 


Ст.  4г29-й  въ  рукописи  Ефремова  варьированъ  такъ: 

Да-съ,  барышнинъ  несчастенъ  нрабъ, 

Ст.  434-й  записанъ  такъ  въ  рукописи  Ефремова: 

я  точно  кавъ  во  сн^?  (ТоропЕО  и  громко) 


СГОРЕ   ОГЪ   ГМА>,  Д4Вст.  Е1, 

ЧащсШ. 

Чтобъ  оставались  вы  безъ  помощи,  одн4? 
Софья. 

На  что  вы  мн4? 
1,  правда,  не  свои  б'Ёды — для  васъ  забавы; 
Отецъ  родной  убейся — все  равно! 
Лт». 
)йде11Ъ  туда,  6'Ыжаъ\ 

Лиза  отводить  ее  въ  сторону, 
Опоинитесь!  куда  вы? 
Онъ  живъ,  здоровъ;  смотрите  здЪсь  въ  окно. 

Софья  смотритъ  въ  ото. 

ЧацкИ. 

[ятенье!  обморокъ!  поспешность!  гн^въ?  испуга!... 

Тавъ  можно  только  ощущать, 
згда  лишаешься  единственнаго  друга! 

Софья. 
ода  идутъ.  Руки  не  можетъ  онъ  поднять!... 
ЧацкШ. 
Желалъ  бы  съ  ннмъ  убиться. 

Лиза. 

Для  кампавьи? 

^  см.  въ  прии^^анкхъ. 

въ  няданшхъ:  2-иъ  Тиблева,  Герббля  н  по  рткопяси  Ефремова 

яровлшъ: 

Онъ  хивъ,  здоровъ,  снотрите  эк^еъ  въ  окво. 

Онъ  жлвъ,  здоровъ:  смотрите  зд*сь  въ  окно. 
>рем.:  Оеъ  кквъ,  здоровъ.— Смотрите  зд*сь  въ  окно. 

(Софья  высовывается  въ  окно). 
юе  въ  сЕобви  курсивное  прин^чанде   буЕвально   тождеотвеино 
131ехъ  лриведенннхъ  варьяитахъ. 
см.  въ  прим^чав1яхъ. 
52  в  453  первоначальпо  были  Грибо^довныъ  в 
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Софья. 

Н-Ьтъ,  оставайтесь  при  желаньи. 


ЧАЦЕ1Ё. 
Жедадъ  бы  съ  нимъ  убиться  для  кампаньн. 

СОФЬЯ. 
Н^тъ,  оставайтесь  при  желаньи: 

Зат^ъ  ст.  452  былъ  разбить  такимъ'  образоыъ: 

ЧАЦБ1Й. 

Жедгалъ  бы  съ  нимъ  убиться. 

ЛИЗА. 

Для  ванпаньи? 

Посл'&дняя  редакц1я  принадлежитъ  кн.  П.  А.  Вяземскому.  Ботъ  ванъ  онъ 
пов-Ьствуеть  объ  этомъ  въ  письме  изъ  Гамбурга  отъ  17  (29)  дек.  1873  г. 
къ  Мих.  Ник.  Лонгинову:  ^Л  вы,  которые  изв'Ьдалга,  изсл'^довалИу  прове- 
рили, промерили  на  Руси  вс]^  чернильные  потоки,  притоки,  знаете- ли  вы, 
что  въ  комедш  »Горе  отъ  ума''  есть  и  моя  капля,  если  не  меда  и  желчи, 
то  покрайней  м-Ьр^  капля  чернилъ,  т.  е.:  точка.  Угадайте,  поищите.  Штъ, 
не  находите!  Такъ  и  быть  укажу  я  вамъ^. 

„Скоро  посл-Ь  прх-Ьзда  въ  Москву,  Грибо-Ьдовь  читалъ  у  меня  и  про 
одного  меня  комед1ю  свою.  Посл*]^  паден1я  Молчалина  съ  лошади,  испуга 
и  обморока  Софьи  Павловны  (дМствхе  2-е,  явл.  8-е)  ЧацкШ  говорилъ: 

Желалъ  бы  съ  нимъ  убиться  для  компаньи. 

Тутъ  зам^тилъ  я,  что  влюбленному  Чацкому,  особенно   посл-Ь  словъ: 

Смятенье,  обморокъ 

Такъ  моасно  тольео  ощущать, 

Когда  лишаешься  единственнаго  друга. 

не  ловко  употребить  пошлое  выраженье  „для  кампаиъи^,  а  лучше  перед1ать 
его  служанк*  Лиз*.  Такъ  Грибо^довъ  и  сд^лалъ:  точка  разделила  стихъ 
на  два;  и  эта  точка  моя  неотъемлемая  собственность  въ  безсмершной  и 
геигальной  комедш  *)  Грибо-Ьдова.  Сл-Ьд,  и  на  мою  долю  падаетъ  чуть 
заметная,  гомеопатическая  крупинка;  о  чемь  им-Ью  честь  заявить  нашимъ 
маклерамъ  по  части  безсмертныхъ  и  гещальныхъ  д4лъ".  (Р.  Ар.  №  2, 
стр.  548). 


*)  Почтенный  ветеранъ  русской  литературы,  предолгая  отстаивать  (приведенныймяами 
на  стф.  32)  свой  взглядъ  на  -«Горе  отъ  ума>>,  въ  этомъ  пнсьм4  негодуетъ  на  т4хъ,  кто 
навываетъ  комедш  безсмертною,  ген1альною.  -«Хотелось  бы, — говорить  онъ,— спро- 
сить этихъ  господъ:  изъ  какихъ  доходовъ  раздаютъ  они  эти  дипломы  на  безсмерт1е,  ген1адь- 
ность?»  Современную  критику  кн.  ВяземскЫ  называетъ  поверхностной  и  сбивчпвой. 
Вообще  заметно,  что  онъ  къ  .«Горю  отъ  ума>>  пеблаговолидъ,  потому  что  не  потрудился 
изучить  его  съ  тою  вннмательностш,  съ  которой  отнесся  къ  Фонъ-Виэину.  А  это  грустно!... 
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ТЪ  же,  Скадозубъ  и  Нодчалинъ  съ  подвязанной  рукой. 

Скал  ОЗУ  бъ. 

Восвресъ  и  невредимъ!  рука 
455.  Ушиблена  слегка; 

А  впрочемъ  все — фальшивая  тревога. 

Нодчалиъ. 

Я  васъ  перепугалъ;  простите  ради  Бога! 

Скиозубъ  Софт. 

Ну  I  я  не  зналъ,  что  будетъ  изъ  того 
Вамъ  иррита1;(1я;  опрометью  вб'Ьшали; 
460.  Мы  вздрогнули,  вы  въ  обморокъ  упали, — 

И  что  жъ?  Весь  страхъ  изъ  ничего! 

Софья,  не  глядя  ни  на  кою. 

Ахъ1  очень  вижу:  изъ  пустова, — 
А  вся  еш,е  теперь  дрожу. 

ЧацкШ  про  себя. 

Съ  Молчалинымъ — ни  слова! 

Софья  по  прежнему. 

465.  Однако  о  себ*  скажу, 

Что  не  труслива;  такъ  бываетъ, 

Карета  свалится,  поднимутъ — я  опять 
Готова  съизнова  скакать; 

Но  все  мал-Ьйшее  въ  другихъ  меня  пугаетъ. 


Ст.  459  „Ирритац1я*' — значить  раздраженхе,  волнеше  въ  сильной  сте- 
пени, происходящее  отъ  нервнаго  разстро&ства,  отъ  испуга,  иногда  отъ 
гн^Ьва. 

Стихи  466—9  были  переделаны  Грибо-Ьдовымъ  въ  1827  году  для  тиф- 
лисской: домашней  сцены.  Мы  не  зваемъ  соображен1й,  которыми  руковод- 
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470.      Хоть  н-Ьтъ  великага  несчастья  оттого; 

Хоть  незнакомый  мн'6,  до  этого  н']^тъ  д'Ёла*.. 

ЧацкШ  про  себя. 

Прощенья  нроситъ  у  него, 
Что  разъ  о  комъ-то  пожалела. 

Скалозубъ. 

Позвольте;  разсважу  ваиъ  вЪсть: 
475.       Княгиня  Ласова  какая-то  зд-Ьсь  есть 

Наездница,  вдова; — но  н'Ьтъ  прим4ровъ, 
Чтобъ  ездило  съ  ней  много  кавалеровъ. 

На  дняхъ  расшиблась  въ  пухъ;  . 
Жокей  не  поддержалъ, — статалъ  онъ  видно  жуть. 
480.       И  безъ  того  она,  какъ  слышно,  неуклюжа; 

Теперь  ребра  не  достаетъ, 
Такъ  для  поддержки  иш;етъ  мужа. 

См1ьется. 

Софья. 

Ахъ,  Александръ  Андреичъ!  вотъ 
Явитесь:  бы  вполн'Ь  великодушны! 
485.       Къ  несчастью  ближняго  вы  такъ  неравнодушны! 

ЧацкШ. 

Да-съ!  Это  я  сейчасъ  явилъ 


ствова1ся  авторъ  при  перед^лк'1;  но  лервая  редакц1я  несравненно  выше 
перед']^ки.  Вотъ  этотъ  варьянтъ,  Еавъ  онъ  появился  въ  №  3  „Тифлисскихъ 
Губернскихъ  Ведомостей**  1832  года: 

Не  тругау  за  себя:  карета-хи  зац^Ьпитъ  — 

Подыиутъ— н  опять 

Готова  съизнова  схавать; 

Но  эа  другихъ— ребячий  страхъ  и  трепетъ! 

Ст.  476  по  рукописи  Ефремова  варьируется  такъ: 

Княгиня  Лелева  какая-то  зд'Ьсь  есть. 

Во  вс^хъ  же  издатяхъ  и  просмотр^нныхъ   нами   рувописяхъ  фамил1я 
княгини  напечатан^  Ласова,  а  не  Лелева, 
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Моимъ  усердн^йшимъ  стараньемъ/ 
И  прысканьемъ,  и  оттираньенъ.... 
Не  знаю  для  кого,  но  васъ  я  восЕресилъ. 

Беретъ  шляпу  и  уходитъ. 


1*6  же  кромгь  Чацкаго. 

Софья  Скалозубу. 

Вы  вечеромъ  къ  намъ  будете? 
490.^  Скадозубъ. 

Еакъ  рано? 
Софья. 

Пораньше.  Съедутся  домашше  друзья 

Потанцовать  подъ  фортепьяно.    , 
Мы  въ  траур-Ь,  намъ  балу  дать  нельзя. 


Ст.  493  им-Ьеть  разныя  редакцш;  въ  издан1яхъ  1833,  1839,  1857  г.,  въ 
1-мъ  изд.  Тиблена  и  Стоюнина  онъ  измФненъ  былъ  такимъ  образомъ: 

Снотрите-аъ,  опоздать  недьзя 

У  Приваловскаго  и  въ  другихъ  заграничныхъ  издан1яхъ  употреблены 
об*]^  редакцш,  такъ-что  вы']&сто  одного  стиха  вышло  два: 

Мы  въ  трауре,  такъ  бала  дать  нельзя. 
Сиотрите-хъ,  опоздать  нельзя. 

Только  во  2-мъ  изданш  Тибленъ  возстановилъ  настоящую  редакцш  о 
траур-]^.  Стоюнинъ  удержалъ  редакцш  вс&хъ  первыхъ  изданхй,  но  Гёрбель 
принялъ  редакщю  2-го  издашя  Тиблена.  Вотъ  эти  варьянты: 

Тиблена:      Мы  въ  траур*,  такъ  бала  дать  нельзя. 

Сшоюиинсс:  Смотрите  жъ,  опоздать  нельзя. 

1  ероеля:        Мы  въ  траур*— такъ  бала  дать  нельзя. 
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Скалозубъ. 

Явлюсь;  но  ЕЪ  батюшке  зайти  я  обещался 
Откланяться. 

Софья. 

495.  (  Прощайте. 

Скалозубъ  жметъ  руку  Молчатну. 

Вашъ  слуга. 

Уходишь, 


Софья,  Лиза  и  Иодчддинъ. 

Софья. 

Молчалинъ!  какъ  во  мн%  разсудокъ  ц-^лъ  остался! 
ВЪдь  знаете,  какъ  жизнь  мн'Ё  ваша  дорога, 
За  Ч'Ьмъ  же  ей  играть,  и  такъ  неосторожно! 
Скажите,  чтд  у  васъ  съ  рукой? 
500.      Не  дать  ли  капель  вамъ?  Не  нуженъ-ли  покой? 
Пошлите  къ  доктору:  пренебрегать  не  должно. 

Иодчадпъ. 

Платкомъ  перевязалъ,  не  больно  мн4  съ-т4хъ-поръ. 

Лиза. 

Ударюсь  объ  закладъ,  что  вздоръ; 
И  еслибъ  не  къ  лицу,  не  нужно-бъ  и  повязки. 


Ст.  494— -б  только  въ  издаши  Смирдина  (1867  г.)  и  по  рукописи  Ефре- 
мова им^етъ  такую  редакц1ю: 


Явлюсь,  но  къ  батюшк-Ь  зайти  а  обобщался, 
Откданагось. 


Ст.  504  ВЪ  рукописи  Ефремова  и  у  Смирдина  1857  г.  таковъ: 
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505.       А  то  не  вздоръ,  что  вамъ  не  избежать  огласки: 
На  см'Ьхъ,  того-гляди,  подыметъ  Чацкхй  васъ, 

И  Скало'зубъ,  какъ  свой  хохолъ  закрутитъ, 
Разскажетъ  обморокъ,  прибавить  сто  прикрась,  — 
Шутить  и  онъ  гораздь:  в-Ьдь  нынче  кто  не  шутить! 

Софья. 

510.  А  к-Ьмъ  изъ  нихь  я  дорожу? 

Хочу — люблю,  хочу  —  скажу. 
Молчалинъ!  будто  я  себя  не  принуждала? 
Вошли  вы  —  слова  не  сказала: 
При  нихь  не  смЬла  я  дохнуть, 

515.  У  васъ  спросить,  на  вась  взглянуть! 

Молчалннъ. 

Н'бтъ,  Софья  Павловна,  вы  слишкомь  откровенны. 


и  еслЕ'бъ  не  къ  лицу,  не  нужно  перевязки; 

Во  ъс^хъ  другихъ  издания хъ  стихъ  этотъ  варьируется  только  въ  знакахъ 
препинан1я.  См.  прии']Ьчан1е  къ  этому  стиху. 

Ст.  511  крайне  лакониченъ  и  на  первый  разъ  поражаетъ  своею  от- 
рывочностью. Софья  говорить,  что  она  нисколько  не  дорожить  мн'Ён1емъ 
какъ  Чацкаго,  такъ  и  Скалозуба;  что  она  д^лаеть  все  по  своему  личному 
убеждение  и  своей  вол4.  Она  любить,  потому-что  желаеть  любить;  захочетъ 
всЬмь  обьявить  о  своей  любви,  обьявить,  неболсь  того,  кто  и  что  будутъ 
о  томь  говорить.  Но  всматриваясь  глубже  въ  эту  капризную  и  балованную 
натуру,  невольно  подм'&чаешь,  что  это  мгновенная  вспышка  самовластной 
красавицы,  знающей  ц']^ну  своей  красот*!,  и  понявшей  выгодное  свое  общест- 
венное положен1е.  За  н'Ьсколько  минуть  предь  этимъ  она  уб'1дительно 
приглашала  Скалозуба  на  вечерь  и  при  томь  „пораньше",  и  вдругъ  ре- 
шается сказать,  что  не  дорожить  его  мн']^н1емь.  Она  дорожить  его  мн^- 
н1емъ,  какъ  и  вообще  мн1шемъ  своего  круга;  но  она,  подъ  вл1ян1емъ  силь- 
ныхь  впечатл'Ьнхй,  старается  лишь  обмануть  сама  себя.  Въ  ней  идетъ 
борьба  страстей,  прсдъ  которыми  она  рабол^Ьпствуеть,  потому-что  не  въ 
силахъ  надъ  ними  царить.  Силы-то  въ  ней  и  есть,  но  он^  заглохли  подъ 
давлешемъ  вн'Ьшнихъ,  мелочныхъ  и  пошлыхь  обстановокь  жизни.  Веб  эти 
стихи  съ  510  по  520  есть  пов'&сть  ея  психическаго  состоян1я,  зеркало  ея 
души.  Много  данныхъ  нужно  артистк:!^,  чтобы  съиграть  эту  сцену,  не  впасть 
въ  наивность  и  сантиментальность,  не  явиться  раздраженной  и  не  выказаться 
см']^шной.  Самыя  даровитыя  артистки,  сколько  мы  можемъ  припомнить, 
убивали  эту  чудную  сцену  какъ  на  московскихъ,  такъ  и  на  петербургскихъ 
театрахъ. 
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Софья. 

Откуда  скрытность  почерпнуть? 
'Готова  я  была  въ  окошко  къ  вамъ  спрыгнуть. 
Да  что  мнЬ  до  кого,  до  нихъ,  до  всей  вселенной? 
520.       Смешно? — пусть   шутятъ  ихъ;  досадно? — пусть  бра- 

нятъ! 

Молчадинъ. 

Не  повредила  бы  намъ  откровенность  эта. 

Софья. 
Неужто  на  дуэль  васъ  вызвать  захотятъ? 

Модчалинъ. 

Ахъ,  злые  языки  страшн-Ье  пистолета! 

Лиза. 

Сидятъ  они  у  батюшки  теперь; 
525.  Вотъ  кабы  вы  порхнули  въ  дверь 

Съ  лицемъ  веселымъ,  беззаботно!.... 

Когд-а  намъ  скажу тъ,  что  хотимъ, 

Куда  какъ  верится  охотно! 

И  Александръ  Андреичъ...  съ  нимъ 
530.  О  прежнихъ  дняхъ,  о  т4хъ  проказахъ 


Ст.  517  только  въ  издан1яхъ  Смирдина  1857  г.,  у  Серчевскаго  и  Мухина 
им'&етъ  такую  рсдакц1ю: 

Откуда  СБромность  почерпнуть? 

Нельзя  не  заметить,  что  въ  той  и  другой  редакщи  стихъ  производить 
тяжелое  впечатл']^н1е  своимъ  книжнымъ  оборотомъ,  своею  искусственностью, 
выраженною  глаголомъ  „почерпнуть",  употребленнынъ  для  риемы  со  сти- 
хомъ  518.  Въ  одной  изъ  старыхъ  рукописей,  впрочеиъ,  мы  нашли  такой 
и,  зам^тимъ,  единственный  варьянтъ  этихъ  стиховъ: 

Откуда-жъ  скромности  юЛ  взать? 

Хот:Ьда  тотчасъ  къ  вамъ  на  помощь  я  б^аать 

Ст.  521  въ  заграничныхъ  издан1яхъ  варьированъ  такъ: 

Не  сд^дада-бъ  вреда  вамъ  откровенность  эта. 

Си.  прим'&чашя  къ  этому  стиху. 
Ст.  527 — 8  см.  въ  прим^чанхяхъ. 


288  «ГОРЕ  отъ  УМА»,  ДМст,  П. 

Поразвернитесь-ка  въ  разсказахъ. — 

Улыбочка  и  пара  словъ 

А  кто  влюбленъ, — на  все  готовъ. 

Модчалииъ. 

Я  вамъ  сов'Ётовать  не  см'бю. 

Ц1ьлуетъ  у  Софьи  руку. 

ЬЗЬш       Хотите  вы?  пойду  любезничать  сквозь  слезъ! 

Боюсь,  что  выдержать  притворства  не  съум'Ью 

За  ч^мъ  сюда  Богъ  Чацкаго  принесъ! 

УходитЪщ 


гл:гхэ:хЕ  2схх. 

Иодчадивъ  и  Лиза. 

Иодчадинъ. 

Веселое  созданье  ты  живое! 

Лиза. 

Прошу  пустить;  и  безъ  меня  васъ  двое. 

Иодчадинъ. 

540.  Какое  личико  твое! 

Какъ  я  тебя  люблю! 

Лиза. 

А  барышню? 
Иодчадинъ. 

Её 
По  должности;  те....бя-... 

Хочешь  ее  обнять. 


Ст.  531  выражаетъ  негодован1е  Софьи  на  прх^здъ  Чацкаго.  Выше  мы 
зам^&тили,  что  между  Чацкимъ  и  Софьей  начался  уже  разладъ;  но  съ  на- 
стоящаго  времени  она  становится  его  открытыми  врагомъ,  убежденная, 
что  онъ  становится  камнемъ  на  ея  дороге. 
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/      Лиза. 

Отъ  скуки? 
Прошу  подальше  руки. 

Иолчалинъ. 

Есть  у  меня  веш;ицы  три: 
Есть  туалетъ — прехитрая  работа: 
Снаружи  зеркальце  и  зеркальце  внутри, 

Кругомъ  все  прорЬзь,  позолота; 
Подушечка  изъ  бисера  узоръ, 

И  перламутровый  приборъ: 
550.  Игольничекъ  и  ноженки — какъмилы! 

Жемчуженки,  растертыя  въ  бЬлилы;    , 


Ст.  548-й  варьируется  различно  въ  знакахъ: 
По  издан1ю  Долеваго  1839  г. 

Подушечка— нзъ  бисера  узоръ 

По  издан1Ж)  ПриваловсЕаго: 

Подушечка,  нзъ  бисера  узоръ; 

Бо  2-мъ  изданш  Тиблена: 

Подушечка,  изъ  бисера  узоръ, 

^  Въ  издав1И  Стоюнина: 

Подушечка,  изъ  бисера  узоръ,— 

По  рукописи  Ефремова  едииственный  варьянтъ: 

Подушечька'  изъ  бисера  въ  узоръ, 

Смыслъ  печатныхъ  варьянтовъ  тотъ,  что  швейная  подушка  отделана 
бисеромъ;  но  вся  ли,  или  только  кругомъ  отд']^лка  бисерная,  опред']&лить 
трудно.  Узоромъ  вообще  называются  вЕшштые  или  вытканные  по  че^у  либо 
цв'Ьты,  разводы, 'рисунки,  арабески  и  т.  п.;  въ  дальв^йшемъ  смысле — вы- 
шитая, вытканная  мелкими  цветами  или  разводами  кайма,  обшивка  для 
подушки,  салфетки,  платка  и  т.  п.  Зат^мъ  узоромъ  называется  рисунокъ, 
раскинутый  по  бумаге,  разбитой  на  мелк1я  кл^^тки,  подобно  канв'Ь,  съ 
котораго  изображенное  на  немъ  переводится  шерстью,  шелкомъ  и  т.  п.  на 
канву  (редкую  ткань).  Самое  слово  канва  происходитъ  отъ  латинскаго 
сахшаЫа — пенька,  с&пе^шит— пеньковая  матергя.  По  редакщи-же  руко- 
писи Ефремова  выходитъ,  что  швейная  подушка,  которою  Молчалинъ  предь- 
щаетъ  Лизу,  вся  сдплана  изъ  бисера  въ  узоръ,  т.  е.  рисунокъ  раскинуть 
по  всей  поверхности,  а  не  по  краямъ  въ  род'Ь  каймы. 

Ст.  550-й  въ  рукописи  Ефремова  таковъ: 

'      Игольнжвъ,  но«нжчкн-вакъ  шиш! 
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Попала  есть  для  губъ  в  для  другихъ  прачинъ; 

Съ  духаии  скляночкп:  есть  резеда,  хаснинъ. 
Лии. 

Вы  знаете,  что  я  не  льщусь  на  интереси. 
Скажете  лучше,  почему 

Вы  съ  барышней  скромны,  а  съ  горнвчЕов  пов^^сы^ 
Нолчммъ. 

Сегодня  боленъ  я:  обвязки  не  сниму; 

Приди  въ  обЬдъ,  Побудь  со  мною, 
Я  правду  всю  тебй  открою. 

Уходитъ  91  боковую  дверь. 

5=с  В  л:  Ез  КС  I Е  "ггутт. 


Со*ья- 

Была  у  батюшки,  таиъ  пЪту  никого. 
Сегодня  я  больна  н  не  пойду  обедать. 
Скажи  Молчалину,  в  позови  его, 

Чтобъ  онъ  првшелъ  меня  проведать. 

Уходить  кг  г«б»  въ  комнату. 


бЪЗ-й  во  всЁхъ  печатвнхъ  пзхаахяхъ  редактвроваиь  съ  яарушс' 
бщеприилтаго  ударен  1я: 

)е  неиравидьвое  вровзиошен^е  слова  резеда  вместо  обшепривятмо — 
веархятыо  порахаеть  слухъ.  Съ  нашею  релаки1ею  ваолв!  сомасвк 
:шя  ефремовскага  списка. 

559-й.  Мы  впервые  возстаповляеиъ  вадлехащв  редакд!»  этого 
Во  ваъхъ  взлап1лхъ  вместо  правду  стоить  тайну.  Своей  трлэпо- 
ривлзаввостн  къ  ЛязЬ  Молчаливъ  ве  скрнвасть;  точно  также  овъ 
ъ  ей,  что  и  барышнк!  лоВит»  по  должности.  Ясно,  что  никакой 
)]Ьтъ  у  нрго  ыредь  Лизой.  Но  онъ  еН  хочетъ  внсшазать  правду,  т.  е. 
что  побуждает!,  его  продолжать  столь  низкую  п  безнравственвую 
любовь  Еъ  барншвЪ  и  схужанкФ. 
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5=СВ*ЛЕЕгз:1В    22:1"^, 


Лнза  одна. 

Ну  люди  въ  здешней  стороне! 
565.  Она  къ  нему,  а  онъ  ко  мн-Ь.... 

А  я?..  Одна  лишь  я  любви  до  смерти  трушу..., 
567.       А  какъ  не  полюбить  буфетчика  Петрушу? 

Уходить. 


ВОЕеЦЪ  ВТОраГО  Д'|2СФ21Я. 
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1В0  2->ъ  дЪйствй  ■Горяотъ7на>,состоящ1в  швъ 

Е%вК01ЬК1ХЪ   ОТДФЛЬЕЫХЪ   СТрОКЪ. 


:  Сти1ъ: 

33  Сащтесь-ка.   Вы  заняты?  Поди. 

53  Л  вамъ  на  что?  Меня  ве  1уда  бы  спроситься: 

123  Опасный  че10в1&въ!  ВоАв^е  бсяеЛ  дышетъ 

143  Я  досваэалъ.  Добро,  заткнулъ  я  ушн! 

147  Я  переста1ъ.  Пожалуй,  пощади! 

150  ПолкбвниЕЪ  Скалозубъ.  Тебя  уяъ  упекутъ 

153  Не  слушаю;  подъ  судъ!  Къ  ванъ  чедовЪкъ  съ  до- 


408  Ахъ,  Боне  мой!  упахь!  убидся!  Ею? 

400  Ето  вто?  Съ  к1и1ъ  6%да?  Она  мертва  отъ  страху ! 

410  Да  кто?  Отвухова?  Ушибся  обо  что? 

420  Стаканъ  налейте.  Увъ  налжтъ. 

425  Повеять  ч^жъ?  Вотъ  опахало. 

433  Вотъ  такъ.  Еще,  еще....  Кто  здЪсь  со  мною. 

446  Пойдемь  туда,  бЪжнжъ!  Ооокнитесь!  куда  вы? 

452  Хелзлъ-бы  съ  намъ  убмться.  Для  жампаньи? 

490  Вы  вечерокъ  въ  нажъ  будете?  Кавъ  рано? 

495  Отвланяться.  Прощайте.  Вашъ  иуга. 

541  Еакъ  я  тебя  люблю!  А  барышню?  Её 

542  По  долвностж;  те....бя....  Отъ  скуен? 


Объяенен1я  I  прижЪчан1я 


ко  2-МУ  дъйствш  комЕДш  «Горб  отъ  ума» 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Сцена  таже,  что  и  въ  1-нъ  д1^йствш.  ЧацкШ  у^ха1Ъ  домой  не 
за  т1^мъ,  чтобы  отдохнуть  съ  дороги,  но  чтобы  переменить  дорож- 
ное тепдое  зимнее  шатье  на  утреншй  костюмъ  и  снова  явиться  къ 
Софь*]^.  «Черезъ  часъ  явлюсь»,  сказалъ  онъ  Фамусову  при  прощаньн. 
Фамусовъ,  любопытный  до  новизны,  сгарая  желашемъ  прежде  встьхъ 
слышать  заграничный  новости,  тоже  не  отдаетъ  много  времени 
туалету.  При  томъ  же  у  него  и  пр1емное  утро:  сперва  для  докладовъ 
по  должности,  по  служб1^,  потомъ  для  гостей.  А  тутъ  еще  и  Чац- 
кШ,  какъ  сн^гъ  на  голову,  съ  новостями,  Вотъ  почему  въ  это 
утро  Фамусовъ  готовъ  ран^е  другихъ  дней.  Онъ  даже  не  -Ьдеть 
на  должность,  что  даетъ  возможность  и  его  секретарю  не  только 
остаться  дома,  но  даже  покататься  верхомъ  предъ  завтракомъ.  А 
вечеръ,  по  заведенному  порядку,  разъ  въ  нед1^лю  отдавался  гостямъ. 
Объ  этомъ  и  Софья  говоритъ:  «Ждемъ  на  вечеръ  гостей  >• — Сло- 
вомъ — это  одинъ  изъ  обычныхъ  парадныхъ  дней,  изв1^стныхъ  каж- 
дому <изъ  своихъ>,  когда  на  вечеръ  съ^^зжались  эти  <свои>  и 
«друзья»  безъ  приглашешй  со  вс1^хъ  сторонъ  Москвы.  Приглашали 
только  новыхъ  людей,  или  т1^хъ,  отъ  кого  многаго  ожидали.  Такъ: 
Софья  приглашаетъ  Скалозуба,  полагая,  что  онъ  не  знаетъ  ш?& 
дня;  но  не  приглашаетъ  Чацкаго,  потому-что  ему  изв1Ьстны  прхем- 
пые  вечера.  Вотъ  почему  мы  видимъ  и  Чацкаго  на  бал1^  въ  тотъ 
же  вечеръ. 


14  ОБЪЯСН.    П    11РИМ«Ч. 

Ст.  3.  Пономарь  сюш  греческое,  въ  первонача1Ы1011ъ  произ- 
состав1ено  изъ  пред10га  парА  (пара)  воз1'& 
,  менэо  (|1(уеш)  —  остаюсь,  пребываю;  зна- 
ривратникъ,  храиовбй,  церковный  сторохъ. 
■ервые  врекеил  хрисшнской  церкви  нис1а1е 
обязаввости  которыхъ  лекало  ве  допускать 
въ  храмъ  невЁрныхъ  и  отлучевныхъ  отъ 
111Ю  оглашеввыхъ  л  кающихся. -  Для  этого  пэ- 
:илнсь  при  дверяхъ  храма  и  запирали  ихъ 
<двери!  двери  пре117Дрост1ю  вовиеиъ!>  Вво- 
предосторояностн  были  ие  нужны,  пзрано- 
чтецовъ  цсрвовныхъ.  Въ  нашей  церкви  но- 
ли соборяыхъ  храновъ  стали  называться  пса- 
д^Блая  сравнеи1е  чтеи1Я  Петрушки  съ  пояо- 
гкъ-бы  трется  надъ  послЪднииъ.  Но  такое 
10в11ка  къ  пононарскоиу  чтев1ю  есть  общее 
бщественнаго  взгляда,  такъ-вакъ  наши  воно- 
лючен1енъ  арх1ервйсваго  служев1в,  читаюгь 
1Ъ  такою  поснЪшвостью  и  неясностью,  что 
)   разобрать  нельзя.   Самый  стихъ  обратился 


ная,  но  злав  иров)я  Фамусова  вадъ  собою  и 
ь  чтенш.  Календарь  въ  20-хъ  годахъ  состав- 
сватыхъ,  вановнзированныхъ  грево-восточ- 
[енный  по  дняиъ.  Ни  вакихъ  статей,  требую- 
мковаго  чтешя,  въ  калевдаряхъ  того  времени 
[  приведемъ  здЪсь  краткую  исторйо  калевда- 
евдари  (месяцесловы)  сохранили  до  сихъ  поръ 
и1«яцевъ. 

гелйип  календарей  считаются  Рвилвне,  юто- 
|дъ  на  10  м*сяцеЕъ.  Въ  113  г.  до  Р.  X. 
находя  такое  д^лензе  не  в^рнынъ,  раздЪлилъ 
заключавшихъ  365  двей.  ЮлШ  Цезарь  за 
овнлъ,  чтобы  каждое  первое  число  какдаго 
о  определенному  весеннему,  лЬтнеиу,  осен- 
ни  года,  для  чего  повелЪлъ  первый  день  кая- 
календы)  пра.1дцовать  или  яертвоприцошеН1Яни 
отораго  названъ  иЪсяцъ,  или  торяественнына 
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народными  собран1ямц  и  играми  ъъ  память  лица,  цли  событ1Я,  вы- 
звавщаго  имя  м-Ьсяца.  Астрономъ  Ск)зигенъ,  по  поручешю  Цезаря, 
привялъ  годъ  въ  365  дней,  5  час.  съ  несколькими  минутами  и 
секундами,  которые  чрезъ  три  года  составляли  сутки,  приклады- 
ваемыя  къ  простому  году,  такъ-что  4-й  годъ  быдъ  високоснымъ  *), 
состоящимъ  изъ  366  дней  (сутокъ).  Годъ  разделили  на  12  м-Ься- 
цевъ  отъ  28  до  31  дня  въ  каждомъ.  Календарь  этотъ  называется 
юлганскимь.  Однако  и  это  разд-блеше  времени  не  было  въ  точности 
согласно  съ  астрономическимъ  годомъ,  такъ-что  чрезъ  82  года  нако- 
пилось 10  лишнихъ  дней  противъ  солнечнаго.  На  это  обстоятель- 
ство обратилъ  вниман1е  папа  Григор1Й  Х1П,  поручивъ  астроному 
Аллозш  Лил1Ю  составить  календарную  таблицу,  и  въ  1582  г.  но- 
вое л^тосчислен1е,  или  гриъорганскгй  календарь ^  -было  введено  въ 
употреблеше.  Разница  между  юлганскимъ  и  григор1анскимъ  кален- 
дарями заключается  въ  12  дняхъ.  ПослЬдшй  съ  1753  г.  принятъ 
во  всЁхъ  государствахъ  кром-Ь  Росс1и,  Грец1и  и  народовъ,  испо- 
в1^дую1цихъ  православную,  восточную,  каеолическую  в1&ру. 

Ст.  11.  Приведенный  къ  этому  стиху  варьянтъ  напечатанъ  былъ 
первый  разъ  въ  3-мъ  №  <Тифлисскихъ  В-Ьдомостей»  1832  г.  (стр. 
69 — 70),  и  изъятъ  изъ  забвешя  Г.  Ы.  Геинади^  знатокомъ  библш- 
графш.Онъ,  появился  всл1Ьдъ  за  нашею  статьею  **)  въ  №  7-мъ  «Рус- 
ской Старины»  1874  г.  Всё  поправки  Грибоедова,  въ  «Тифл.  В*д.> 
указанный,  мы  приводимъ  не  изъ  статьи  Геннади,  такъ  какъ  «Рус. 
Старина»  допустила  перед-йлку  оригинала,,  а  изъ  означеннаго  нумера 
кавказской  газеты;  но  въ  виду  нев']&рной  редакщи  этой  выдержки 
перепечатываемъ  ее  изъ  подлинной  газеты  съ  буквальной  точ- 
ностью: |Ь 

Письмо  къ  издатедямъ. 

«Читая  вашу  газету,  давно  я  собирался,  милостивый  государь, 
попенять  вамъ,  что  вы  мало  сообщаете  публик']^  изв^стШ  о  нашемъ 
Тифлисскомъ  жить^-быть-Ь;  по  всей  в^&роятности,  наши  соотече- 
ственники,   живущ1е    въ   благословенной  Росс1И,   любопытствуютъ 


*)  Високосный  происходить  отъ  гх^еческаго  слова  вадссе/сстосг,  образо- 
вавшагося  изъ  латинскаго  Ъ18зехв11з. 

**)  Александръ  Серг'Ьевичъ  Грибо^довъ.  Обзоръ  вс^хъ  издан1Й  коме- 
дии йГоре  отъ  ума**.  Рус.  Стар.  Тюль  и  Августъ  1874  г. 


знать,  какъ  ны  здЪсь  проводить  врекя,  —  съ  в^№ь  его  разд^^- 
народы  составляютъ  публику  ТжфлссЕую;  —  яше 
ычаж  I  проч.,  1  проч..  Долговременное  пребываше 
ъ,  лбта  в  опытность  доставил  жнЪ  иного  свЪдещй 
1хъ;  —  есл  угодно,  я  буду  сообщать  нхъ  11у6ли11|| 
ю  вашЕХъ  Лнтературныхъ  лвстовъ.  Иояетъ  быть. 
в  понравятся  чжтателиъ.  На  первыК  разъ  сообща» 
спевтаы1&,  бывшенъ  въ  донй  еннзя  Р.  В.  Бог- 
ато брата  безснертваго  Руссваго  вождя.  Тнфлисокдн 
1    ко1|ед1Ю    незабвениаго   А.    С.  Гр1бо1&дова:  Г(^е 

[Го  до  представлев1я  Еовед1к,  толовал  8ъ  Тифдис,- 
ь  о  невозиожностн  сыграть  ату  пьесу, — о  неудоб- 
доиашааго  спехтажл  н  яногое,  иногое  вылваюеь 
телей  спдетней;  —  во  несиотря  на  всЪ  сш  толж, 

въ  прнсутетв1н  г.  Гдавноковавдующаго  Грубею, 
вокопревосходнтельства  и  всего  Тнфшссваго  Ьеаи 
Горе  отъ  ума  бьиа  представлена  и  всполеше 
аше  зрителей.  — Вс^&  соаалЪл  только  о  товъ,  что 
ь  вокед1в  не  был  представлены:  она  началась  по- 
го  к  ЕОНЧЕлась  посл'Ёдннив  словаив  Репетнлова: 
ГАЬ». 

1Я  въ  подробности  игры  важдаго  лица,  я  скажу,  что 
иа,  вакъ  лучше  быть  нельзя.  Фавусовъ  в  Рене- 
ктиглн  совершенства, — проч!я  лица  также  всё  по- 
и  н  выполнили  нхъ  съ  усп1Ё10НЪ.  Только  одинъ 
Ь  выдержалъ  свою  роль, — въ  нзъясвешяхъ- любов- 
ПЕОвъ  былъ  холоденъ.  Большая  часть  ролей  б^ла 
ззсвики  урояввцавв;  —  роль  Цатал1и  Дввтр1евны, 
I  сыграна  прелестною  Грузинскою  княжною.  Слова 
выя  ей:  (ПОхарошЪл  страхъ>,  невольно  ксторгл 
1Е1Я  рукоплеСЕаш'я>. 

1ла,  ужина  н  вовецъ  вечера,  составляющ1Я  3  н«- 
,  пропусЕаеиъ. 

.,  на  первый  разъ  нёскольбо  словъ  о  забавахъ  Тиф- 
)жетъ  быть  сей  разсвазъ  не  для  вс^ъ  покажется 
,  —  во  дабы  вознаградить  читателей  за  чтен1е  си1ъ 
)  зд'Бсь  поправЕН,    сдбланвын  Л.  С.  Грибо^довынъ 

его    конеД1и.    Поправки  С1и  Еажется  до  снхъ  поръ 
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не  были  изв1^стны  пуб1ик1&  и  они  мн1^  сообщены  однимъ  знако- 
мымъ,  подучившимъ  ихъ  отъ  Его  Превосходите1ьства  П.  Д.  Зави- 
1ейскаго  пользовавшагося  дружбою  покойнаго  автора.  Вотъ  он*]^: 


Дъйствт  2-Е,  ЯВ1ЕНШ  I. 

Вм1^сто  стиха  11. 

„То  постничаемъ,  то  об-Ьдъ"; 

ЯВ1ЕН1Е   2-Е. 

Вм1^сто  39,  40  и  41. 

,уЛ^тъ  за  сорокъ  назадъ  все  быдо,  братъ,  чинъ  чнномъ, 
„Тогда  не  всякхй  иогъ  быть  знатнымъ  господиномъ; 
„Но  всяБ1и  важностью  особенной  надуть^, 

Вм-Ьсто  84. 

„Иной  гдядя  на  щастлнвый  скачокъ^. 

•ч 

ЯВ1ЕШЕ    5-Е. 

„За  третье  Августа,  теперь  я  не  съум^ю 

„Сказать  вамъ  именно  за  что 

„Ему  дань  съ  бантомъ,  мн^->на  шею! 

Вм^^ето  37  и  38. 

„Скромны!...  и  братецъ  вашъ^—дюбдю  его  за  то1^ 
Вместо  15. 

„У  насъ  въ  дивизш,  не  дад'Ь^ 
Вм-Ьсто  119. 

„Его  Высочество,  какой-то  Принцъ  былъ  зд^сь''. 

ЯВ1ЕН1Е    9-Е. 

Вместо  13,   14,   15  и  16. 

„Не  трушу  за  себя:  карета  ли  зац^питъ— 

„Подымутъ,  —  и  опять 

„Готова  съизнова  скакать;— 

„Но  за  другихъ  ребяч1й  страхъ  и  трепетъ!** 


л  не  безподезва". 


бн  вамъ  пыезна". 


1  Конемдавтонъ" 


]  ужъ  Конендавтохъ". 


одллъ  въ  тюрьму?" 


аевною  рукою  автора  и  вавАсны 
что  если  бы  Грябо^^довъ  быдъ 
•.ц'^1а1ъ  таковы1ъ  поправокъ  н 
ВСЁ  грубыя  и  неористобнык 
тубавсБ1Й. 
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«Я,  бы  до,  забылъ  сказать,  что  комед1я  Горе  отъ  ума  бьиа 
Еграна  въ  1827  году  въ  присутств1и  автора  въ  кр-Ьпости  Еривани, 
въ  одной  изъ  комнатъ  дворца  Сардарскаго.  —  Думалъ-ли  Грибо^Ь- 
довъ,  писавши  комед1ю,  что  первое  представлеше  ея  онъ  увидитъ 
въ  жилищ1^  Персидскаго  Сатрапа». 

Въ  конц^Ь  статьи  на  72  страниц Ь:  «Печатать  позволяется: 
Тифлисъ,  Января  ЗОто  дня  1832  года>. 

Ст     17      I ^^^'^^ 

'  )   Въ  тотъ  ларчикъ,  гд*  ни  стать,  ни  сЬсть. 

Фамусовъ  —  это  русскШ  самородокъ,  тотъ  матерой  русакъ,  про 
иотораго  сложилась  пословица:  «Громъ  не  грянетъ,  мужикъ  не  пе- 
рекрестится»; но  только  онъ — русакъ  избалованный  и  изн']^женный. 
Недостатокъ  релипознаго  начала,  господство  фармализма  предъ  со- 
держан1емъ,  стремлеше  добраться  до  высшаго  почета,  —  вотъ  т*Ь 
причины,  который  вызвали  въ  немъ  такое  шутливое  и  легкое,  на 
са1Гомъ  же  д'1^лЪ  циническое  и  для  всякаго  порядочнаго  челов']^ка 
прискорбное  о,тнош€ше  къ  гробу,  какъ  къ  последнему  земному  при- 
станищу. Онъ  называете  гробъ  ларчикомъ,  ибо  не  представляетъ 
себ-Ь  гроба  иначе,  какъ  богато  отд-Ьланйымъ  сундукомъ,  обитымъ 
широкимъ  позуиентомъ,  съ  кистями,  съ  выбитыми  гербами.  Во- 
обще слово  ларчикъ,  ларецъ  означало  въ  начал']^  XIX  в.  малень- 
шй  сундучекъ,-  ящикъ,  шкатулку,  красиво  отделанные  снаружи 
имеющ1е  множество  разныхъ  пом^щешй  внутри.  Къ  такимъ  ларцамъ 
приделывали  особаго  рода  замки,  отпирать  которые  могъ  только 
одинъ  хозяинъ.  (См.  басню  Крылова:   «Ларчикъ»  кн.  1,  басня  V). 


ЯВЛЕНШ  ВТОРОЕ. 

Ст.  65  и  все,  за  нимъ  следующхе,  не  были  допущены  въ 
печать  до  издашя  Смирдина  сына  и  К»,  который  напечаталъ  ихъ 
все-таки  съ.  сокращен1емъ  и  переделками.  Вотъ  смирдинсшй  варь- 
янтъ   на  стр.  41  —  2; 

Мы,  наприм-Ьр^....  или  покойникъ  дядя, 
Максимъ  Петровичъ!  Онъ  не  то — на  серебр-Ь, 
На  золоти  *далъ,  сто  челов^къ  къ  услугамъ. 

Весь  въ  орденахъ,  ^зжалъ  то  в']^чно  дугомъ.,.. 
Бывало,  что  твой  князь,  что  графъ! 
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Серьезный  взглядъ,  надменный  нравъ; 
Когда  же  надо  подслужиться 
И  онъ  сгибался  въ  перегибъ. 
На  кургаг-Ь  ему  случилось  оступиться, 
Упалъ,  да  такъ,  что  чуть  затылка  не  прошибъ. 

СтариЕъ  за  охадъ,  голосъ  хрипкой, — 
Былъ  одобрительной  пожалованъ  улыбкой— 
Изволили  смыться....  какъ  же  онъ? 
Привсталъ,  оправился,  хот^лъ  отдать  поклонъ — 

Упалъ  въ  другорядь  —  ужъ  нарочно — 
А  хохотъ  пуще — онъ  и  в>  трет1й  также  точно. 
А?  Какъ  по  вашему?  По  нашему— смышденъ. 

{Остальное^  какъ  у  Тиблеиа), 

Ст.  66 — 85  указываютъ  на  ту  изумитедьную  роскошь,  которою 
отличаюсь  время  Екатерины  II.  Едва  в1^рится,  когда  читаешь  за- 
писки современниковъ  этого  блестящаго  и  единственнаго  въ  Россш 
царствовашя.  Изъ  вс^хъ  писателей  того  времени  интереснее  всего 
остановиться  на  запискахъ  Грг^бовскаго  Адр1ана  Моисеевича  (1766 — 
1833),  Статсъ-Секретаря  Императрицы,  челов1Ька  умнаго,  образо- 
ваннаго  и  беспристрастнаго.  Грибовсшй,  описывая  подробно  жизнь  и 
8анят1я  Екатерины  II,  въ  тоже  время  знакомитъ  съ  жизшю  и  ея 
вельможъ,  особенно  т1^хъ,  кои  были  свъ  случае >,  т.  е.  какими 
либо  путями  добрались  до  заветной  ступени  на  лестниц']^  почестей. 
Мы  ограничимся  лишь  двумя  очерками,  взятыми  изъ  жизни  Остер- 
мана  и  Безбородко. 

Вотъ  что,  между  прочимъ,  говоритъ  ГрибовскШ  объ  этомъ  слу- 
чайномъ  вельмож1^:  «Вице-канцлеръ  Ив.  Андр.  Остерманъ,  сынъ  из- 
в^стнаго  при  Императриц']^  Анн^  1оанновн1^  канцлера....  отъ  роду 
65  л*тъ;  росту,  былъ  по  бол-Ье  средняго,  худощавъ;  ко  двору 
являлся  въ  пудреномъ  парике  съ  комелькомъ;  во  французскомъ 
плать^Ь  разныхъ  цв^товъ;  въ  Праздники  же  въ  глазетовомъ  (мун- 
дировъ  въ  штатской  тогдашней  службе  не  знали);   р1^дко  въ  баш- 

макахъ,  а  по  большей  части  въ  черныхъ  плисовыхъ  сапогахъ 

Бакъ  первый  изъ  государственныхъ  статскихъ  чиновъ,  онъ  давалъ 
ежегодно  четыре  церемон1альныхъ  об']^да  въ  четыре  праздника  Импе- 
ратрицы: 24  апреля,  день  рождешя  ея;  28  1юня,  день  восшеств1я 
ея  на  престолъ;  22  сентября,  день  ея  короновашя  и  24  ноября, 
день  ея  тезоименитства.  Въ  С1и  дни  приглашены  были  по  билетамъ 
все  знатн-Ьйние  къ  город*  военные,  гражданск1е  и  придворные  чи- 
ны, въ  томъ  числе  статсъ-секретари  и  чужестранные  министры  въ 
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Воронцовскш  домъ,  гд^  онъ  жидъ  (нын1^  ПажеекШ  Корпусъ),  и  гд1& 
самъ,  стоя  у  дверей  гостиной,  каждаго  гостя  встр-Ьчалъ,  принималъ 
поздравдеша  съ  юржествомъ  и  пожимадъ  ему  руку.  Столъ  бы1ъ 
всегда  на  300  кувертовъ,  весь  покрыть  серебряными  блюдами  съ 
таковыми  же  крышами  въ  два  ряда;  питье  за  здрав1е  Император- 
ской фамили  возв']^щали  12  трубъ  съ  литаврами....  Въ  приватной 
жизни  не  былъ  роскошенъ,  однако-жь  жилъ  какъ  вельможа:  велъ 
себя  важно,  но  не  гордо.  Въ  торжественные  дни  ко  двору,  и  въ 
Святую  Нед^^лю  къ  качелямъ  вы^^зжалъ  одинъ  въ  одном^^стной  по- 
золоченной карет']^  съ  большими  спереди  и  по  сторонамъ  стеклами, 
на  шести  б']^лыхъ  лошадяхъ;  сзади  стояли  два  гайдука  въ  голу- 
быхъ  епанчахъ  Хцв*тъ  ливреи  графа  Остермана),  подъ  которыми 
были  казакины  съ  серебряными  снурками,  похожхе  на  венгерки,  а 
на  головахъ  высоте  картузы  съ  перьями  и  серебряными  бляхами 
спереди,  на  которыхъ  было  видно  вензелевое  имя;  лередъ  лошадьми 
же  шли  два  скорохода  въ  обыкновенномъ  своемъ  наряд*)^  съ  булав- 
чатыми тростьми  и  въ  башмакахъ,  не  смотря  ни  на  какую  грязь». 
Графъ  Безбородко  Ал — ръ  Андреевичъ  былъ  государственнымъ 
канцлеромъ  <получалъ  не  малые  подарки  червонцами  и  брильянта- 
ми *).  Однимъ  сдовомъ  ему  около  20  л1^тъ  р^кою  лилось  богат- 
ство, да  оно,  при  склонности  его  къ  лакомымъ  столамъ,  нужно  ему 
^ыло;  надобны  были  чрезвычайный  суммы,  чтобы  удовлетворить  с1и 
прихоти,  собрать  горы  серебра  и  осыпать  себя  брильянтами.  Вс']^мъ 
ИЗВ1&СТНЫ  праздники,  данные  имъ  въ  1793  г.  по  случаю  мирнаго 
торжества  съ  Турками  и  пр^зда  въ  1796  г.  въ  С.-Петербургъ 
Шведскаго  короля;  во  многихъ  залахъ  видны  были  горки  вышиною 
въ  6  и  шириною  въ  3  аршина,  уставленный  старинными  золотыми 
и  серебрянными  сосудами  необыкновенной  величины;  самъ  онъ  въ 
торжественные  праздники  пр№зжалъ  ко  двору  въ  великолепной  по- 
золоченной (четырехместной)  осьмистекольчатой  карете,  им^я  на 
себе  андреевскую  звезду,  погонъ  для  ленты,  пуговицы  на  кафта- 
не и  пряжки  башмачный — все  изъ  брильятовъ;  не  упоминая  о  дра- 
гоценныхъ  вещахъ,  въ  яш,икахъ  у  него  лежавшихъ,  которыхъ  не- 
обыкновенная цена  изумляла  видевшихъ  ихъ>. 


*)  По  завлюченш  ивра  съ  Турщею  въ  Яссахъ  (29  дек*  1791  г.)  Без 
бородЕО  получалъ  драгоцпниую  масличную  вгьтвь  изъ  брильянтовъ  для- 
цошешя  на  шляп:Ь,  андреевскую  ленту,  50  т.  рублей  и  имШе  въ  5  т.  душъ. 
Йаграда,  свойственная  только  екатерининсЕОму  роскошному  в^ку. 


302  ОБЪЯГН.    и    ЛРЙ^^Ч. 

Вотъ  такая  блестящая  жизнь  нужна  была  Фанусову;  объ  ней 
онъ  иечтаетъ,  объ  ней  соврушается.  Д1^йстввтельно,  судя  во  за- 
е  одного  Грибовскаго,  но  Данилова,  Порошина,  Попова, 
р.,  гд1Ё  описаны  пиры  и  банкеты  ттузовъ>,  переселяешься 
о  сказочный  Ж1ръ.  За  анатыо  воренной  (Орловы,  Воров- 
шкивы,  Шереметевы,  Р^пнивы)  ж  знатью  «случаНаоЙ! , 
,  шли  я  гЪ,  которые  ничкоиъ-ползкояъ  пробирались  въ 
|угь  настаетъ  новое  царствован1е  съ  новою  упрощенною 
рекращается  роскошь,  нзнЪняется  даке  жнзвь  при  двор1>. 
ръ  прн  сравнешЕ  съ  дворохъ  Еватеривы,  утратилъ  въ 
дЬйски1ъ  пЪтуювъ  свое  величие.  Неспособные  повннать 
рабы  фориы,  они  по  неволе  восклицала,  поииная  сво- 
новъ  Петровичей,  что  они  были 

В4еъ  при  Двор^, — да  при  евконъ  Двор*! 

Тогда  не  то,  что  нынФ: 
При  Государыяа  служклт,  Екатерина! 

беспощаднее  сатиры  па  саиаго  себя  и  своихъ  присныхъ 
придумать  не  могъ.  У  него  не  было  мысли  о  прнннжешв 
сандра  и  Николая  прн  сравнен1и  съ  дворонъ  Екатерины. 
ъ  центръ  власти,  права,  управленЕя,  для  Фаиусова  оста- 
швовою  святынею  вакъ  во  дни  Екатерины,  тавъ  и  въ 
сандра;  онъ  плакался  на  утрату  блеска,  пустоты! 

^.  Эти  стихи  нмЪютъ  такое  эначеше:  хотя  и  свЪжо  пре- 
рудио  повЪрнть,  чтобы  только  тотъ  славился,  НТО  ниже 
1Т0,  если  не  были  въ  войн^,  не  подставляли  лба  подъ 
пулю,  т.  е.  не  встречали  храбро  непр1ятеля  лнцоаъ  къ 
|ъ  спокойное  время  ползали  у  иогъ  свльныхъ,  въ  угоду 
.  унижаясь  до  крайности.— Во  вс^Бхъ  печатныхъ  издашяхъ 
1ая  редакц1Я   съ  изи'Бнешеиъ  знаковъ,   отъ  употреблешн 


я  чаще  гнулась  шея, 
КаЕЪ  ве  въ  вобв^!,  а  въ  мвр*  брали  лбонъ: 
Стучала  объ  полъ  не  хал^Ьл! 

номъ  тщательнонъ  сличен)и  съ  другими  редакд1а  нашей 
|казалась  единственной;  а  какъ  она  болЪе  другихъ  удовле- 
раматическииъ  услов1Яиъ,  то  ны  и  решились  воэстано- 
.  соотв^тствующвин  знаками  лрепинашн. 
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Ст.   104-5: 

Кому  нужда — т']^мъ  сп']^сЬ;  лежи  они  въ  пыли; 
А  т4мъ,  кто  выше, — лесть,  какъ  кружево,  плели. 

Злая  И  беспощадная  ирошя  надъ  нравственной  стороной  в^^ка.  Ся1^- 
«иные  вельможи  отвращались  съ  презр']^шемъ  отъ  т1^хъ,  кто  къ 
нимъ  обращался  съ  нуждою,  за  помощью,  за  милостью;  но  въ  тоже 
время  унижались,  даже  пресмыкались  предъ  каждымъ,  кто  хоть  на 
•сколько  нибудь  былъ  выше  ихъ  въ  общественномъ  и  служебноиъ 
положеши,  или  въ  конъ  им1^ли  надобность.  Таковъ  Фамусовъ  въ 
ютношеши  Молчалжпа^  Чацкаго  и  Скалозуба,  что  ярче  видно  изъ  его 
разговора  съ  посл1^днимъ  въ  5-мъ  явлеши. 

Ст.  121.  ЕарбонарШ  (неправильно  употребленное  въ  н^кото- 
рыхъ  издашяхъ  и  въ  булгаринской  рукописи  въ  сокращенной  форк1^ 
«карбонари>)  слово  латинское,  отъ  сагЬо— сагЬошз  уголь.  Карбо- 
нар1и— угольщики,  живпие  въ  л^^сахъ,  и  возивш1е  въ  города  угли. 
Во  время  борьбы  гвельфовъ  съ  гибелинами,  сторонники  первыхъ, 
пораженные  посл^^дними,  уходили  отъ  пресл^довашя  въ  л1^са,  и 
скрывались  у  угольщиковъ.  Недовольные  своимъ  положешемъ  и 
желая  мстить  гибелинамъ,  они  сплачивались  въ  одно  общество,  скры- 
ваясь подъ  фирмою  угольщиковъ  (карбонар1евъ)  и  тайно  агитиро- 
вали противъ  устаиовившагося  правительства  съ  ц1&л1ю,чр€зъ  ниспро- 
вержеше  правительства,  стать  самимъ  во  глав1^  и  возвратить  себ1^ 
все,  что  было  утрачено  во  время  своего  б1&гства.  Въ  конц*  ХУП1 
в^ка  начались  въ  Италш  смуты,  прекративш1яся  на  время  возведе- 
шемъ  на  престолъ  королевства  Об'Ьихъ  СицилШ  Мюрата  въ  1808  г. 
Чрезъ  3  иди  4  года  итальянцы,  недовбльные  французскою  опекою, 
желая  возстановить  свою  самостоятельность,  составили  тайное  по- 
литическое общество,  ц-Ьлью  котораго  было  низвести  Мюрата  съ 
престола  и  образовать  независимую  республику.  Центромъ  своимъ 
эти  недовольные  избрали  неприступныя  ущел1Я  Абруцскихъ  горъ 
и  приняли  назваше  карбонаргевъ,  т.  е. .  самыхъ  независимыхъ 
людей,  ищущихъ  такой  же  независимости  и  для  Итал1и.  Во  глав1& 
ихъ  сталъ  см^Ьлый  искатель  приключен1Й  Еапобганко,  Для  прикры- 
Т1Я  своихъ  ц1Ьлей  они  выбрали  девизомъ  своимъ  изр-Ьчеше  «Очищаю 
д-Ьсъ  отъ  волковъ».  Подъ  л^сомъ  разум-Ьлась  Итал1я,  подъ  волка- 
ми— правительство  Мюрата.  Съ  1813  по  1820  г..  это  тайное  обще- 
ство собирало  силы,  средства  и  сообщниковъ,  скрывая  свои  ц^^ли, 
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ж  въ  1820  году  произвело  въ  Неаполе!  и  ШенонтЪ  револющю,  ко- 
торая однако  же  вончилась  поракен1енъ  карбонар1евъ,  выиужден- 
ныхъ  бежать  во  Фравиш,  съ  которой  у  низъ  начались  сближешя 
Н1Я  еще  въ  1808  годэ,  тавъ-вавъ  посл^  француз- 
во  Франщн  существовало  нвого  полвтнческдхъ  та&- 
кромЪ  жасонсввхъ  ловеъ,  хоторыя  безуино  возиу- 
аый  строй  жкзни.  Центроиъ  бесповойной  и  вредной 
ра6онар1евъ  сталъ  Парнкъ.  Противъ  нмхъ  были 
строг1я  к1&ры.  Таввмъ  образоиъ  вредная  и  безены- 
10сть  этого  беспокойнаго  общества  въ  20-11  годахъ 
1  жйвыхъ  разтововъ,  вопросоиъ  дня,  в  имя  кар- 
,а«е  у^  насъ,  особенно  въ  Мосбв1^,  въ  кругу  Фаму- 
1-то  общественнынъ  пугаложъ.  Всяи1Й,  заявляющ!й 
свой  протестъ  противъ  нзлюбленнаго  Фамусовыми 
нлся  и  опаснымъ  челов1ькомъ,  к  карбонаргемъ  и 
ъ  властей.  Залугаввые  вс^мъ,  что  было  вреднаго 
Парижа  и  Фран[11и,  Фамусовы  воображали  опасность 
«зснльные  понять,  что  всякая  11арт1я  варбовар1евъ 
бы  бурею   въ  стакане!  воды.   Но  у  страха,  по  во- 


1тъ,  по  вкдинону,  канъ-бы  ъпЬ  вСнвой  логической 
[ущимн  и  посл^^думщиш  стихами.  Изъ  чего  выводнтъ 
1ен1е,  что  ЧацшЙ  не  признаешь  властегИ  Отв*тъ 
ь-  заключается  въ  психнческомъ  насгроеш'и  Фаму- 
[ный  въ  жизни  и  нравственныхъ  принципахь,  овъ 
1наго  и  общественваго  порадБВ,  понинаеиаго  имъ  по 
»гступлен1е  отъ  усвоеиныхъ  имъ  началъ  есть,  по  еп) 
,е  ч{1иъ  беспорядочность,  есть  свободомысл1е,  воль- 
шаризиъ,  возстан1е  противъ  лжцъ,  кои  поставлены 
[ка.  Ставъ  на  такую  точку  подозрЪнхя  ко  всему,  Фа- 
1Ъп:  если  %цк1е  возстаютъ  противъ  общества,  воз- 
■  служебнаго  строя,  протввъ  лнцъ,  поставленвыхъ 
Ш1я,  возстанутъ  противъ  правительства,  стало  быть 
государственные  люди.  Твкъ  легко  складываются 
•ннемъ  ум!  нелепые  выводы. 

Влакуши — оеобаго  рода  метвлличесшя  тарелки,  или 
блнемые  въ  орвестр^^  при  болыпонъ  блрабан^Ь  для 
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смягчен1Я  его  глухаго  звука.  Ими  ударяютъ  одною  о  другую,  держа 
ихъ  въ  обЬихъ  рукахъ.  Для  удобства  же  одна  баклуша  привинчи- 
вается къ  барабану,  а  другою,  находящеюся  въ  л^Ьвой  рук1Ь,  уда- 
ряетъ  о  первую  тотъ  же,  кто  бьетъ  въ  барабанъ.  Баплушею  на- 
зывается, кром^  того,  железное  колесо  въ  гидравлической  машине. 
Въ  переносномъ  значеши  баклуши  значитъ  ничего  нед-бланье,  ша- 
допайство,  жизнь  по  пословице  «день  да  ночь  и  сутки  и  прочь >, 
но  только  въ  свое  удовольствге.  Вить  баклуши  значитъ  жить,  по 
м-Ьткой  русской  пословиц^Ь,  спустя  рукава  (з'атизег  а  йез  Г1еп8). 


ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 


Ст.   163—4. 


И  знаковъ  тьму  отличхй  нахваталъ; 

Не  по  л'&тамъ  и  чинъ  завидный. 

Сохранивъ  редакцш  нашей  рукописи  въ  1 63  стих%,  мы  въ  следую- " 
щемъ  приняли  общую  вс^^иъ  издашямъ  редакщю  съ  союзомъ  и.  По  по- 
НЯТ1Ю  Фамусова  отличге  им^Ьетъ  множество  степеней  и  оттЬнковъ, 
изъ  коихъ  каждый  выражается  соотвЪтствующииъ  орденскимъ  зна- 
комъ.  Въ  30  л^тъ  быть  первымъ  кандидатомъ  въ  генералы,  им^ть 
до  8-ми  орденовъ,  ка|^ъ  это  увидимъ  изъ  одного  варьянта, — все  это 
въ  глазахъ  Фамусова  им^^ло  так1я  неоспоримый  достоинства,  кото- 
рый заставляли  и  его  < лесть,  какъ  кружево >  плести  Скалозубу. 
Самое  продолжеше  бес']&ды  между  нимъ  и  восходящей  военной  звез- 
дой указываетъ,  что  Фамусовъ  не  могъ  довольствоваться  одними 
знаками  отличья  (т.  е.  орденами),  ему  были  нужны  и  чины.  Оба 
стиха  у  насъ  разд']^ены  точкою  съ  запятой,  какъ  независимый  пред- 
ложен1я,  не  составляющ1я  одной  мысли  о  величьи  Скалозуба.  При 
разд^л^^  же  ихъ  занятою,  какъ  въ  рукописи  Ефремова,  можетъ 
быть  допущенъ  и  союзъ  а  для  выражешя  лротивоположешя. 

Ст.  168.  Говоря  съ  Чацкимъ  о  Скалозуб*,  Фамусовъ  не  безъ 
умысла  употребляетъ  самыя  вежливый  выражешя.  Онъ  не  гово- 
рнтъ,  что  Ска  лозу  бъ  у  него  бываешь  часто,  1ъзд^4тъ  къ  нему  часто; 
н'Ётъ,  онъ  говоритъ: 

Ко  мн^  онъ  жалуетъ  частенько: 

20 


чат  яш1  ш  я«г«т  л^тх.  Ъпъ^п-'п  ш  «тжмеше  ■ 
Ьакап  шриться  ■  жыпилъ  ■е<мь»^,  во  П01яы1 


аВ^ЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

'2.  Мы  удеряалм  къ  смвап:  хахбьа?  чулЫ>«еЗ  ре- 
I  ■  б4Л>швмст  дртпхъ  р}ш>пс<й  ш  шзданЦ  1833, 
Т  (С>1рд.  сыва  1  Е*^  годокъ:  Твблсвъ  въ  обмхъ  вэда- 
ъ  форау  трэхатвчмвув.  ве  ггииъ  ввкквхъ  ва  это 
ш^ру  Твблева  поыЪловал  Стомиь  в  Герёеа,  прт- 
у  Стоюава — чцжаю.  »  у  Гсрбеи— чулгою  даже  съ 
■  отъ  граватввв. 

НарЬсе  н^авгш  сь  буввов  а  гь  вовцЪ  8г1сто  о 
восвовсвое  провзвошев1е.  Въ  20  хъ  годахъ  буква  а 
за  даже  въ  оравоовсашв  воскввчей.  Вь  веитвыхъ  вз- 
)анЪнева  буввой  о,  а  взъ  рувопвсей  101ьво  каща  в 
я  удержал  ее  ва  вовцЬ  этою  иарЪпя:  Мы  возстанов- 
•дажцпо. 

«За  третье  августа  оереведево  ва  вЪвецвЦ  язывъ  тавъ: 

а,  №  Леа  ДпКеп  Ма!,  8|е  [иЬеп  гесЫ  яевеЬл, 
Уй-  ванеп  Геа!  )а  |1са  ТгопвсЬееп; 

113  года  ве  бьио  вввавого  д1и  у  руспвхъ  сь  вепрк- 
(в  только  првготовлеша  въ  об'Ьвхъ  арвшхъ  въ  битвЪ 
.  на  равввнахъ  Шпрее;  срахев1е  было  9  вал,  РуссЕВХъ 
■вон  БарЕдаа-де-Тоив  стояло  подърухьевъ  до  400,000 

руссвойъ  орвгвнал|1  допущево  огступдеа1е  отъ  вето 
ивы.  Вс1Ь  егерсЕ]е  подвв  былв  стянуты  яосл^  13,  14 

813  года  въ  Смоленсву,  подъ  которымъ  5  в  6  ав- 
дись  взъ  егерсвихъ  4-й  и'ЗО-Й  съ  резерввынв  прв 
1ахн.   Въ  Еотн  съ  формулярнаго  спвска  нашего  оща, 

январе  1829  г.,  иежду  прочвиъ,  СЕззано  ед'Ёдующее: 

5  и  6  подъ  городокъ  СволенсЕИКЪ  1813  г.  За  сввъ 
чрезъ  Княжество  Варшавсвое,  Сд^1Ю  в  Пруссш,  4-го 
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Бгерскаго  полка  съ  резервнымъ  батадьономъ  находился».  3-е  августа 
было  днемъ  роздыха  для  всЬхъ  егерей,  стянутыхъ  къ  Смоленску; 
за  т^мъ  уже  5  и  6  одни  егерск1е  полки  были  направлены  въ  Си- 
лез1Ю,  друпе  остались  подъ  Смоленскомъ.  Битвы  съ  непр1ятелемъ 
начались  поздн1^е,  уже  по  переход*]^  нашихъ  войскъ  за  границу,  имен- 
но, подъ  Дрезденомъ  15  августа,  гд-Ь  бой  кип1Ьлъ  на  пространств^^ 
8-ми:  верстъ,  и  при  Кульме  17  и  18  августа,  гд-Ь  спасителемъ 
русскаго  имени,  оруж1я,  и  героемъ  поб1Ьды  явился  графъ  Остерманъ 
съ  18,000  отрядомъ  храброй  гвардш. 

Ст.  231.  «Давно  Полковники»  вм.  давно  Полковиикомъ,  Обо- 
ротъ  р^чи  граматически  неправильный,  но  вполн-Ь  соотв1Ьтствующ1й 
московскому  говору  для  изъявлен1'я  в']^№ливости,  утонченности. 

Ст.  238.  Изв^^стный  нашъ  библ1офилъ  и  знатокъ  библ10граф1и 
г.  Геннади,  приведя  въ  VII  №  «Рус.  Старины>  1874  года  варьян- 
ты  нЪкоторыхъ  сценъ  «Горя  отъ  Ума>  изъ  Тифлисскихъ  В1&домостей 
1832  г.,  д^лаетъ  такую  зам-Ьтку:  «И  въ  многочисленныхъ  спис- 
кахъ  и  въ  разныхъ  издашяхъ  имена  дивиз1й  варьируются  отъ  12 
до  18-ти». 

Къ  великому  нашему  прискорб1ю  мы,  просмотр^въ  и  сличивъ 
по-срочно  39  извгьстныхъ  памъ  печатныхъ  издан1Й,  ни  въ  одномъ 
не  нашли  указаннаго  варьянта;  во  вс1^хъ  буквально  напечатано: 
<въ  пятнадцатой*.  О  рукописяхъ  говорить  ничего  не  можемъ, 
такъ  какъ  30  пров^Ьренныхъ  и  сличенныхъ  нами  (гд'Ь  по  всюду 
<въ  пятнадцатой»)  представ ляютъ  каплю  въ  мор'Ь  среди  массы 
списковъ,  разошедшихся  по  Росс1и.  Быть  можетъ,  г.  Геннади  вла- 
д1^етъ  такими  издашями,  коихъ  мы,  не  смотря  на  тщательные  и 
мпогол1&тше  поиски,  прюбр'Ьсти  не  могли;  Ьъ  такомъ  случае,  мы 
над'Ьемся,  что  почтенный  библшрафъ  въ  той  же  «Русской  Старин-Ь» 
укажетд>  на  эти  р1Ьдк1я  издан1я  и  т-Ьмъ  дополнитъ  нашу  библ10гра- 
фическую  зам1Ьтку,  поморщенную  въ  шльской  и  августовской  книж- 
кахъ  «Рус.  Старины»  за  1874  г.  Между  прочимъ  эти  стихи  вотъ 
какъ  переведены  на  и^мецкШ  языкъ  (стр.  49): 

\У1г  §еЬп  п1сЫ;  УгеН  гигйск — 
Ва  иеЬтеи  81е  ДосЬ  пиг  е1пта1 
Шёт  т  йег  /^ип/геНпЬеп  ТУхутоп 
2ит  Ве1эр1е1  с1еп  Вп^айеи^епега!! 

20* 


«Бъяс».  И  прим-кч. 

:омъ  переводе  онп  совершенно  выпущены;  яо  ва  ая- 
ь  переведены  «■бдующжиъ  образомъ  (стр.  51): 

в,  ВиЕ  йеге  еге  шапу  81111  тоге  ?ог1ипа1е,  ■даИ- 
ои(.  0^  оиг  П^ЬеепМ!  41Т1810П-  Таке,  (от  ехашр1е, 
т-Оеыега!. 

Мы  сохранив  редакцш  нашей  рукописи  н  бодьшии- 

Поводыть  за  полкомъ  значить  обЪщать  дать  полеъ, 
ъ  заставить  ждать  испошешя  о61&щан1Ё,  что  Д1я  Сиа- 
лЕшаго  хватать  чины  и  ордена,  было  ютнипой  нсто- 
|дъ  службу,  по  егоше  сдованъ,  съ  1809  н  въ  1822  г., 
Ш1е  13  лЪть  получидъ  7  орденовъ,  чаиъ  полковвина, 
шдатъ  въ  генералы.   Для  такого  чедов^^ка  въ  столь 

случа1Ё>  ждать  два  года  доляности  подвоваго  кожап- 
)рою,  ЕронЬ  почета,  были  еоедннены  в  иатер1альиыя 
>  я  обидно  и  тяжело. 

нзъ  старннвыхъ  рукопвсеК,  случайно  найденной  иекду 
шсина  рывка  въ  начале  1юея  1874  г.,  писанной  ста- 
кпмъ  почерЕокъ  и  начавтвки  выцветать  чернилами, 
птельное  сходство  съ  ефреиовсвихъ  спнсконъ  и  враён^ 
нашему   списку,    стихъ   242    переписанъ    въ   такоиъ 

Одвако  за  полкоиъ  два  раза  поводвди. 

-60,  Мы  сохранили  редавщю  вашей  рукописв,  съ  ко- 

и  е^фемовская.  Союзъ  да  зд1&сь  болЪе  ун1Ьстенъ,  иакъ 
(Ш  сказанное  Фанусовынъ  преяде.  ДЬло  идетъ  о  чи- 
1Ъстъ  и  и2ъ  евЕсгоднонъ  11рп11лод1Ь;  въ  подБр%плев1е 
[>а)1усовъ  и  прибавляетъ:  да!  т.  е.,  что  въ атоиъ  отноше- 
ой  столицы,  подобной  Москв1^.  Союзъ  а  съ  вопроснтель- 
|;Ъ  стиха  знакомь  выражаеть  иную  мысль  —  вопросъ 
о  Фанусовъ  совершенно  иначе  относится  кь  предмету 
:ъ,  по  его  уб^шдешю,  изр^ваеть  венрелохныя  истины, 
время  созкаетъ,  что  настало  самое  благопр1ятное  время 
говство  своей  дочери;  в*дь,  Скалозубъ — *женв1Ъ  за- 
гъ  почему  онъ  я  пускается  вь  тонкую  болтовню,  дер- 
мы: возможности  увазать  будущему  генералу  въ  своей 
ру. 
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Ст.   261.   „Дистанцш  огромнаго  размера". 

Дистанщя  слово  латинское  (йхз^апНа  отъ  глагола  (1181о-(1181аге — от- 
стоять) значить  промежутокъ  между  предметами.  Въ  военномъ  быту 
значитъ  иишервалъ,  промежутокъ  между  рядами  (шеренгами)  войскъ, 
или  разстояше  между  двумя  противоположными  частями  войскъ.  Въ 
переносномъ  смысл1^ — пространство  земли,  занятое  войсками.  У  ин- 
женеровъ — тотъ  участокъ  земли,  на  котором?»  производятся  изв-Ьст- 
ныя  работы,  или  та  часть  земли,  по  которой  пролегаетъ  дорога, 
составляющая  особый  участокъ,  вв^^ренный  управлешю  особаго  на- 
чальника. Въ  отв-Ьт^  Скалозуба  «дистанщя»  значитъ  пространство  зем- 
ли, занимаемое  Москвою  отъ  одного  ея  конца  до  другаго,  которое 
опред^&ляется,  по  уб^Ьждешю  москвичей,  семи:верстнымъ  разстоя- 
шемг.  Дистанцги  —  улицы,  11лощади,  бульвары. 

Ст.  265  м^тко  выражаетъ  ту  бытовую  черту  старыхъ  нашихъ 
боярскихъ  родовъ,  которую  не  истребило  уничтожеюе  м-Ёстничества. 
Былъ  бы  родъ  старинный,  по  отцу  и  сыну  честь,  хотя  бы  сынъ 
былъ  дурнемъ  набитымъ,  неспособнымъ  ни  къ  какой  деятельности, 
ни  къ  какой  служб'Ь.  Будь  плохинЬкгй,  но  только  бы  им-Ьлъ  душъ 
тысячки  двп  ]родовыхъ,  тотъ  и  женихъ.  Не  только  Фамусовы,  но 
даже  мяопе  родители  и  въ  наши  дни  считаютъ  богатство  и  средства 
выше  нравственныхъ  и  личныхъ  достоинствъ,  и  продаютъ  за  бо- 
гатство дочерей,  не  подозр^^вая  и  не  понимая  этого  торга,  этой  уни- 
зительной продажи.  Сердечныя  склонности,  изучен1е  характеровъ, 
возможность  или  невозможность  взаимнаго  уважешя  вступающихъ 
въ  бракъ  по  большей  части  или  отодвигаются  на  задн1Й  планъ,  или 
вовсе  не  принимаются  въ  соображеше.  «Привыкнутъ  другъ  къ  друж- 
к-Ь»,  или  «стерпится,  слюбится >  —  вотъ  т-Ь  принципы,  на  кото- 
рыхъ  основывались  прежде  (а  нер-Ьдко  и  пынЪ)  браки.  —  Картина 
иравовъ  схвачена  м^тко  и  художественно.  Весь  мопологъ  Фамусо- 
ва—это хроника  его  времени,  хроника  Москвы  и  Руси  20-хъ  го- 
довъ,  гд*]^  въ  основу  брака  всегда  ложился  разсчетъ  и  рядная  за- 
пись: нев'Ёста  шла  въ  приданое,  брался  ея  капиталъ;  женихъ  являл- 
ся общественной  марьонеткой,  которой  положеше  въ  св^Ьт-Ь  опред-Ь- 
лялось  количествомъ  земли,  именья,  чина  и  душъ  родовыхъ. 

Правописаше  этого  стиха  въ  слов^  по  отцу  мы  нашли  только 
въ  нашей  и  булгаринской  рукописяхъ  и  сохраняемъ  его,  не  смотря 
на  отступлеше  отъ  граматики.  ,  ^- гг^г^тг  ^,  .^ 

/'    .         -л 
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Г,т.  204.  <Пряные  канцлеры}..  Зваше  и^и  ДОЛЖНОСТЬ  Аамцдера 
11да  еще  въ  среднихъ  вЪвахъ.  Съ  нею  было  нераздШьно 
нее  образоваме,  глу6ок1Й  и  проницательный  умъ  в  сали 
актера.  Встариыу  на  пбязтаостя  Канцлера  лежало  пзго- 
;ударственны1ъ  докуиеитовъ  ■  диолоиатнческихъ  бумагъ. 
ъ  Канцлеры  выбвралпсь  высш1Я  днца  изъ  дуювнаго  зва 
анаго  образованнаго  въ  вредше  н1^ка.  Въ  Гериан!и  зва 
|а  было  соединено  съ  звашеиъ  гпископа.  Тавъ,  Бур- 
нЕСЕОпъ  иайицск])^  былъ  Каицлеронъ  Гериэнсиаго  союза 
шцлеру  было  арнсвоено  высшее  зваше  въ  государстве 

иаоравлеше  вс1&11ъ  государствеиныхъ  ^^Ъ^а)1ъ,  оредс^да- 
ь  въ  государственнонъ  совЪт1^  и  нзбнрадъ  себЪ  нонощни- 
кидепа,  воторый  считался  государствениынъмивистронъ 
;ств!и   нахдое   государство   выработало   свой  взглядъ   на 

которое  во  всакояъ  случае  вездЬ  в  по  всюду  считалось 
:  почетныиъ.  Канидеръ  во  Франщи  избирался  по  жизненно 

эанЪчвтельнЪйшихъ  юрвстовъ  и  былъ  иияисгроиъ  юсти- 
:гл!и  Канцлеру  придали  апнтетъ  Велкк1й.  ВеликШ  Канц- 
1резидентъ  верхней  палаты  ларланентэ,  министръ  юстн- 
^^датель  государственнаго  сов^^та.  КроиЪ  Вел.  Канцлера 
есть  еще  1Саицлеръ  казначейства— хинистръ  финаисовъ. 
а,  въ  Гериан1и  канцлерами  назывались  президенты  выс- 
^тсгвеиныхъ  м^стъ.  Въ  1747  г.  Фридрихъ  II  устано- 
осгь  Ве.ткаю  Канцлера  Пруссш,  но  потоиъ  она  была 
—  Въ  Фицлянд1и,  въ  Гельзивгфордсвоиъ  университет* 
1сть  высшее  начальствующее  лицо,  раздающее  высшЫ 
ненв. 

!1и  Канцлеръ  есть  высшая  государстнеинан  доляекость; 
имеющее,  завЬдуетъ  ивнистерствомъ  иностранныхъ  д^ъ 
лоиатическою  част1Ю  И11пер1и.  Государственный  Канцлеръ 

ииЪетъ  чинъ  1-го  класса,  самый  высшШ  государствен- 
КроиЪ  Государствеипаго  Канцлера  у  насъ  есть  еще  Канц- 
йсхггхъ  императорскихъ  и  царскихъ  орденовъ;  овъ 
изъ  андреевскихь  кавалеровъ  и  унравляетъ  вс^^ми  ор- 
иаки. 

1^346.  Вместо  этвхъ  восьии  сгйховъ  въ  первоначаль- 
;и  отв*тъ  Чацкаго  былъ  иаписанъ  ГрибоЬдовымъ  въ  сл*- 
8  Ми  стихахъ: 
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Какъ  истинно:  въ  Москв-Ь  всему  своя  печать. 

Есть  добродетели,  которыя  хоть  стары, 

А  продолжаютъ  вековать, 

Преодол1|Въ  и  моды,  и  пожары. 

Чтобъ  не  трудить  себ*  ума, 

Мы  скажемте:  все  нынче  вакъ  бывало.... 

И  прежде  были  т'ёжъ  открытые  дома, 

Вводили  все,  что  ни  попало, 

Фсть,  пить  и  предавать  на  судъ 

Столовъ  убранство,  роскошь  блюдъ; 

А  путешественникъ  не  разъ  середь  об-Ьда, 

Тишкомъ  разгадывалъ  на  лбу 

Иного  земляка  сос^^да^ 

Чго  былъ  привинченъ  онъ  къ  позорному  столбу. 

Вамъ  нравится  въ  сынкахъ  отцовское  наследство: 

И  прежде  имъ  плелись  подобные  в^нки. 

Людьми  считались  съ  малолетства 

Патрищевъ  дворянск1е  сынки. 

Въ  заслуги  стави.1И  имъ  души  родовыя. 

Любили  ихъ,  ласкали  ихъ 

И  причитались  къ  нимъ  въ  родные. 

Когда  теперь  соборы  вс^хъ  с^дыхъ 

Бранятъ,  чего  не  разумеютъ, 

А  редко  путное  затеютъ, — 

Всегда  готовые  къ  журбе, 

певали  прежде  песню  туже, 

Не  замечая  о  себе, 

Чемъ  старее,  темъ  хуже. 

Стихи  съ  339  по  395  дополняютъ  картину  бытовой"  стороны 
Москвы,  начатую  Фамусовымъ  въ  его  предшествовавшемъ  монолог-Ь, 
но  картину  яркую  по  отрицательной  стороне  жизни,  чуждую  вся- 
каго  успокодвающаго  душу  явлешя.  Чацмй  рисуетъ  эту  безотрад- 
ную картину  р-Ьзко  не  потому,  что  въ  немъ  заговорило  желчное, 
оскорбленное  чувство,  а  потому,  что  оригиналы-то  не  представляли 
ничего  въ  себ-Ь  отраднаго  и  успокоительнаго.  Бичуя  порочное  обще- 
ство, Чацк1Й  очень  узко  очерчиваетъ  и  роль  передовиковъ.  Вотъ, 
по  его  словамъ,  задача  новаго  человека,  реформатора  общества:  Пу- 
скай изъ  насъ  изъ  иолодыхъ  людей  одинъ 

найдется  врагъ  искапай, 
Не  требуя  ни  местъ,  ни  повышснья  въ  чинъ, 
Въ  науЕИ  онъ  вперитъ  умъ,  алчупцй  познан1Й, 
Или  въ  душе  его  самъ  Богъ  возбудитъ  жаръ 
Къ  искусствамъ  творческимъ,  высокимъ  и  прекраснымъ, 
И  прослыветъ  у  нихъ  мечтателем ъ  опаснымъ. 
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,  отдЬляетъ  науку  н  мсвусство  отъ  тзпя,  не  понимая  тъ 
|й  связи,  вэаншюй  поддерквн,  не  пояякая,  что  жзмиро- 
'ва  будетъ  иертвечквой,  порапающей  уиъ,  э  жнзнь  бёзъ 
нется  явзвью  лрозябеш'я,  явзнью  ошвбовъ  в  заблупде- 
I  уродливые  ТИПЫ  иосвовскаго  иотовства  н  разврата,  оиъ 
етъ  всЪ  порови  и  ошибки,  кавъ  Фанусовъ,  родовому  на- 
решедшеиу  отъ  отцовъ  по  педостатву  образования,  знан1я, 
вш  здраваго  вослптатя.  ВсЬ  его  добрыя  пошемша,  про- 
:врзспы1ъ  правственпыхъ  пачалъ  ут1Ёшнте1ьны,  во  бес- 
)тоиу  что  хотя  и  выюдятъ  взъ  здраваго  смысла  и  теп- 
1,  ВО  не  мн'Ёютъ  подъ  собою  почвы  в  основъ.  Онъ  пу- 
1лъ,  ко  многому  пригляделся,  отъ  ияогаго  отворачивался 
цемъ,  многому  сянпатпзировалъ;  но  не  нсвалъ  основъ 
)Ошаго,  ни  для  дурнаго,  не  подвергалъ  явлепя  яизни  ана- 
Вотъ  почему  самый  лучш1Й  человЪвъ  вомед1и,  самая  пе- 
[ность,  и  при  томъ  ученый  челов^Ькъ,  стаяовитФЯ  не  дввгате- 
,  не  просв1Ьтвтелемъ  и  д16ятелемъ,  а  только  разрушителекъ 
«  уже  разрушавшагося  общественнаго  строя.  Онъ  не  фра- 
[ЮповЪдинвъ;  онъ  олицетвореннан  истина,  ибо  каждое  слово 
[«чувствовано,  выстрадано  и  перепито;  но  онъ  и  не  взъ 
1ванныхъ  деятелей,  которыиъ  султдено  стоять  во  глав1^ 
яенЕя,  новыхъ  рефорнъ.  При  всенъ  его  плэневномъ  яе- 

1  своей  стртн%  и  народу,  онъ  былъ-бм  плохимъ  испол- 
реформъ,  дотоиу-что  увлевался,  пристрастно  и  односто- 
р^ъ  ва  явлен1я  яизни,  не  понимая  ея  историчесваго  хода 
.  Повторяемъ:  важдое  слово  изъ  гго  ионолога  есть  хроника 
новыхъ  деятелей.  Такъ  онъ  въ  стих*  354  мъ  клейиитъ 
шлую,  т.  е.  беспечную  барскую  жизнь  очень  позор1[ымъ 

гюдлпйшая  черта,  и  не  хочетъ,  даже  не  мояетъ  по- 
ни одного  изъ  выводниыхъ  имъ  типовъ  нельзя  уже  пе- 
на новый  ладъ.  Ему  больно  в  обидно  холопство,  прв- 
ловЁческой  личности;  но  самое  поняие  о  человечности — 
.  узко,  вращается  въ  той  же  барской  сред*:  ему  оскор- 
рнниженЕе  не  человека  въ  шнровоиъ  снысл1&,  а  дворянина. 
?роется  начало  того  разлада,  которое  является  невзбйж- 
1ьтатоиъ  фальшйваго  отпошен!я  его  къ  обществу. 

2  можно  понимать  двоякинъ  образомъ,  судя  по  тону, 
1димъ  отношете  ему  въ  пррдъидущему  стиху.  1 ,  (Софья): 
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тамъ  быть  и  стараться  ему  помочь....  (Чацкш):  для  того,  чтобы 
васъ  оставить  од«п»д:г,  безъ  помощи? — И  2,  тамъ  быть,  стараться 
ему  помочь....  (Чацкгй):  А  что-бы  было  сь  вами,  если  бы  вы 
остались  одн1^,  безъ  моей  помощи?  —  Въ  томъ  и  другомъ  случа* 
Чацшй  предлагаетъ  вопросъ,  но  только  смыслъ  вопроса  въ  1-мъ 
случать  останавливается  на'  сюъЬ  безъ  помощи,  а  во  2- мъ  на  ело - 
вахъ  чтобъ  оставались.  Принимая  въ  соображеше  отв']^тъ  Софьи, 
нужно  вопросъ  Чацкаго  принять  во  2-мъ  значеши.  Зд^сь  наступилъ 
для  Чацкаго  тотъ  моментъ,  съ  котораго  отчуждеше  отъ  него  Софьи 
выражается  довольно  ярко,  и  она  пользуется  всякимъ  удобнымъ 
случаемъ,  чтобы  высказать  ему  свою  холодность.  Чацшй  зам-Ьчаотъ 
это,  на  не  хочетъ  в"Ёрить,  не  въ  силахъ  допустить  мысли,  что 
Софья  успела  его  разлюбить.  Обманывая  самаго  себя,  онъ  впадаетъ 
въ  то  не  нормальное  состояше,  которое  люди^  не  заглядывающ1е  въ 
тайники  души,  называютъ  умопомрачен]емъ,  умопом^шательствомъ. 
Въ  этой  сцен1^  авторъ  завязалъ  первый  узелъ  той  путанницы,  ко- 
торую мастерски  докончила  Софья,  при  участ1И  гг.  В,  К,  Загор^^ц- 
каго  и  другпхъ  въ  3-мъ  дМств1н. 

Ст.  448  въ  издаши  Полеваго  1839  г.  напечатанъ  такъ: 

Смятенье,  обморокъ,  поспешность,  гн^въ,  испуга!.... 

Слова  гнп)въ  и  испуга  отделены  занятою  и  въ  издаши  Прива- 
ловскаго.  Таже  редакщя,  какъ  у  Полеваго  сохранена  въ  рукописи 
Ефремова;  но  Тибленъ,  Стоюнинъ  и  Гербе  ль  приняли  совершенно 
иную  редакцш,  именно: 

Смятенье!  обморокъ!  поспешность!  гн^въ  испуга!.... 

т.  е.  слово  <испугат^  приняли  за  родительный  причины,  предпо- 
лагая, в-Ьроятно,  выпущенный  предлогъ  отъ:  гнп>въ  отъ  испуга, 
гтьвъ  по  причинп>  испуга.  Мы  объясняемъ  этотъ  стихъ  иначе. 
Весь  рядъ  словъ,  высказанныхъ  Чацкимъ,  есть  выражеюе  его  вну- 
тренняго  беспорядочнаго  состоян1Я.  Онъ  перебираетъ  въ  ум1^  своемъ 
все,  что  могъ  зам1^тить  въ  Софь-Ь,  старается  все  это  сгруппировать 
и  не  можетъ.  Каждое  представлеше  у  него  является  въ  сознаши 
отд^льнымъ  фактомъ:  1,  Софья  смущена;  ея  смятеше  выразилось 
неприличнымъ,  быстрымъ  б1Ьгомъ  въ  комнату  къ  окну,  чЬмъ  и 
было  вызвано  довольно  колкое  зам^чаше  отъ  Скалозуба  (ст.  458 — 
61).  2,  За  т-Ьмъпосл^довалъ обморокъ,  посл^ котораго, въЗ-хъ,  прояви- 
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^ась  въ  вей кавая-то  суетливость  и  торопливость  узяать  о  Мо1чалин^: 
въ  4-1Ъ — гд1&въ,  вспышвапротиБъЧацкзго.неподавшагокъ  тону  пово- 
да; а  въ  5-1ъ;  нспугъ  за  самоё  себя,  когда  Лнзэ  заставила  ее  опоивнть- 
ся.  Вотъ  что  скопилось  въ  его  голов*,  какъ  нЬчто  раздельное,  ияо- 
гозяачащее  длн  него  само  по  себ*.  СлЪд.  уже  по  такому  солостав- 
лев{ю  П0НЯТ1&  цельзн  допустить  родительнаго  падежа.  Но  и  кромЬ 
того,  по  особенвому  складу  носковсваго  вар*ч1Я  или  говора,  самое 
слово  испугъ  въ  20-хъ  годахъ  и  даже  далеко  поздн'Ье  употребля- 
лось въ  жевскоиъ  родЪ— испуга.  Мы  сани  слышали  въ  трехъ  уБз- 
дахъ  московской  губерн1п:  клкнсконъ,  верейсвонъ  и  ножэйскомъ 
не  у  одного  простаго  народа,  по  среди  купечества,  городсваго  чи- 
новнаго  сослов1а  и  помпщицъ  такого  рода  вырженЕе:  какал  на  меня 
напала  испуга!  и  другое:  Ну,  матушка,  отъ.такой  грозы  та- 
кая меня  проняла  испуга,  что  я  гдазъ  съ  %лазожъ  не  свела. 
Известно,  что  Грибо^довъ  дорожилъ  всякинъ  оборотоиъ,  чтобы  при- 
дать своей  комед1и  чисто-иЪстный,  московск!й  харавтеръ,  и  потону 
могъ  употребить  это  слово  въ  форм*  шенскаго  рода.  Лучшнмъ  тому 
доказательствонъ  служить  употреблен1е  этого  слова  въ  пенсвонъ 
роде  кром*  указанвьиъ  трехъ  списковъ  (нашего  булгарипскаго  *)  н 
ефремовсваг»)  и  во  всЬхъ  рукописяхъ  25-хъ  годовъ,  въ  которыхъ 
предъ  словонъ  сиспуга>  стоитъ  запятая. 

Ст.  501.  Мы  редактировали  этотъ  ствхъ,  держась  буквально 
нашей  рукописи  и  отступя  отъ  многихъ  другнхъ  списковъ  п  лечат- 
ныхъ  издвн1й,  употребивъ  выракеше:  не  нуо/сно  и  повязки  безъ  союза 
<^г>,  который  принятъ  Тнблеыонъ  во  2-]1ъегоизданш  «Горяотъуиа». 
Молчалипъ  вошелъ  ве  только  съ  перевязанной  рукой,  но  и  съ  подвя- 
занной большнмъ  платконъ,  какъ  ато  дЪлаютъ  люди  при  отнрыпи 
крови  изъ  рукн.  Боли  онъ  никакой  не  чувствовагь,  что  обнару- 
жилось въ  сл^дующенъ  же  явлев1Ц.  Но  подвязалъ  руку  большннъ 
платкоиъ  для  того,  чтобы  подействовать  на  Софью.  Здесь  быль 
своего  рода  разсчетъ,  который  не  ускользнулъ  только  отъ  провн- 
цательности  Лизы. 

Уларюсь  объ  закладъ,  чю  взюръ; 
говорить  она  съ  уб^щешенъ.н  прибавляетъ,  что  повязка  эта  лишь 


*)  Си.    приведепввй    текстъ    по    руЕОпвсп    Булгарина,   ва  стр.    228, 
иъ  10-й  сверяу: 
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<къ  1ицу»,т.  е.  сопасна  съ  обстоятельствами,  со  случаемъ,  хорошо 
разсчитана.  Вотъ  почему  она  даетъ  Софь-Ь  и  Модчалину  р1^зскШ, 
но  очень  практичный  сов-^тъ,  выгоды  котораго  поняла  Софья,  не 
смотря  на  свое  осл'Ьплеше.  Но.  Софья  не  хочетъ  подчиняться  со- 
в1Ьту  служанки,  и  потому  въ  стих^  535  обращается  къ  Молчалину. 

Ст.  521.  По  нашему  разум1Ьшю,  редакщя  заграничныхъ  изда- 
шй  в^^рн^е  и  ближе  подходить  къ  характеру  Молчалива.  Онъ  крайне 
остороженъ  и  осмотрителенъ;  при  томъ  же  хорошо  понимаетъ  и 
Софью,  ^которой  нравится  въ  немъ  именно  эта  осмотрительность. 
Не  о  себ-Ь  онъ  заботится,  но  о  ней:  ^^вамг-бы  не  сделала  вреда 
такая  откровенность»,  говоритъ  онъ  Софь-Ь  почтительно  и  преду- 
предительно, не  см^^я  приравнивать  себя  къ  ней.  Редакщя-же,  при- 
нятая вс^ми  русскими  издан1ями  и  удержанная  въ  настоящемъ  из- 
даши,  показываетъ  въ  Молчалив^  не  свойственную  ему  см']&лость 
и  даже  дерзость.  Это  есть  косвенный  укоръ,  заключающШ  въ  себ*]^ 
слишкомъ  большую  фамил1арность,  до  которой  Молчалинъ  не 
дерзалъ  спускаться.  Смыслъ  стиха  таковъ:  «вы  откровенны  не  у 
м^ста  и  не  подъ  стать,  а  такая  откровенность  можетъ  повредить 
намъ,  т.  е.  вамъ  и  мн']^».  Для  Молчалива  высказаться  такъ  предъ 
тою,  которую  любить  по  должности,  было -бы  очень  опромет- 
чиво.— Отдавая  предпочтете  заграничной  редацш,  мы  не  реставриро- 
вали ее  потому,  что  не  им'Ьли  данныхъ  опред1&лить,  какихъ  осно- 
ван1й  держались  заграничные  издатели  «Горя  отъ  ума»,  варьируя 
этотъ  стихъ. 

Ст.  527  одинаково  редактированъ  по  всюду: 

Когда  намъ  скажутъ,  чтб  хотимъ, 

Глаголъ  хочу  им']^етъ  двЪ  формы  спряжешя  въ  настоящемъ  вре- 
мени, безразлично  досел*]^  употребляемый  у  москвичей: 


хочу 
хочешь 

хочу 
хочешь 

хочетъ 

хочетъ 

хочемъ 

хотимъ 

хочете 

хотите 

хочутъ 

хотятъ. 

Начиная  отъ  525  по  528   эти  четыре  стиха  такъ  переведены 
на  н^мецкШ  языкъ  (стр.  67  изд.  Лейпцигское  Бертрама  1853  года): 


И*Ч.    ко    2-11У    Д'ЕЙСТ. 

га  ек^сЬ  <1а11Ш 
1&в  м\г  уегкпцеп. 


■ннъ  стнюнъ  (стр.  44  нз](.  1857  г. 

зггус',  1о  ите^еггу  сЬе1ше! 
!0Д08Ъ  съ  оригннадонъ  видно,  что  по- 
[овъ  было  затрудиитехьно  не  только 
счикйиъ  комедЕн.  —  Мы  дунаенъ, 
яекъ  Модчэлвну,  чтобы  онъ  съ 
)  ндтн  г  весело  поболтать  съ  Чац- 
юе  впечатлЪше,  навЪннное  предъиду- 
новнтса  еще  яснЪе  изъ  ствха  538. 
[ъ,— на  все  готовь. 
НО,  по  свойственной  оиу  осторок- 
отв^Бта  почтительной  фразой: 


Текстъ  2-го  дМств1я  по  рукопнеж  Булгарина. 


Д  ^  хх  с  Ф  в  1  е  XX.. 

ЯВЛЕШЕ  1. 
Фамусовъ,  Слуга. 

Фамусовъ. 

Петрушка,  в']^чно  ты  съ  обновкой, 
Съ  разодраынымъ  локтемъ.  Достанька  календарь; 
Читай  не  такъ,  какъ  пономарь; 
А  съ  чувствомъ,  съ  толкомъ,  съ  разстановкой, 
Постой-же.  —  На  лист4  черкни  на  записномъ, 
Противу  будущей  недели: 
Къ  Лрасковыь  бедоровнп,  въ  домъ 
Во  вторникъ  званъ  я  на  форели. 
Куда  какъ  чуденъ  созданъ  св-Ьтъ! 
Пофилософствуй,  умъ  вскружится; 
То  бережешься,  то  об'Ьдъ: 
^шь  три  часа,  а  въ  три  дни  не  сварится! 

Отметька,  въ  тотъ  же  день....  Штъ,  й'ётъ. 
Въ  четвергъ  я  званъ  на  погребенье, 
Охъ  родъ  ЛЮДСК0Ё1  пришло  въ  забвенье. 
Что  ВСЯК1Й  самъ  туда  же  долженъ  лезть, 

Въ  тотъ  ларчикъ,  гд-Ь  ни  стать,  ни  сЫсть. 
Но  память  по  себ-Ь  нам^рейъ  кто  оставить 

Житьемъ  похвальнымъ,  вотъ  прим^ръ: 
Пбкойникъ  былъ  почтенный  Каммергеръ. 
Съ  ключемъ,  и  сыну  ключь  ум'Ёлъ  доставить; 
Богатъ,  и  на  богатой  былъ  женатъ; 
Переженилъ  д^тей,  внучатъ, 
Скончался;  вс^  о  немъ  прискорбно  поминаютъ, 
Кузьма  Петровичь!  миръ  ему!  — 
Что  за  тузы  въ  Москв4  живутъ  и  умираютъ!  — 

Пиши  въ  четвергъ,  одно  ужь  дъ  одному, 
А  можетъ  въ  пятницу,  а  можетъ  и  въ  субботу, 
Я  долженъ  у  вдовы,  у  Докторит  крестить, 
Она  не  родила,  но  по  ращету, 

По  моему:  должна  родить.  — 


ТЕкстъ  2-го  ДЬЙСТВШ 


ЯВЛЕШБ  2. 
'совъ,  Схуа,  ЧацюЙ. 


Вы  заняты? 

Флигсояг  (слут) 
Поди. 

(слуга  уходитъ) 
а,  развыя  дЪ1а  ва  память  въ  книгу  вносвнъ, 
Забудется  того  нядв.  — 

Члк(Б1||. 

Вн  что-то  невеселы  стали; 
Скажите,  отъ  чего?  11р1^здь  ве  вь  пору  мой? 

Ухь  Софь-Ь  Павлович  какой 

Не  приключилось  ли  печали?  > 

У  вась  въ  1жв.%  въ  движевьяхъ  С}ета. 

Лхъ1  батюшка  нашель  загадку, 

Не  веселъ  я1...  Въ  ион  л^та 

Не  можно  же  пускаться  ни^  въ  првсядку! 


Ни  кто  ие  орвтлаш^етъ  васъ; 
Я  только,  что  спросилъ  два  слова 
6ъ  Софь^  Павловне,  быть  ножеть  не  здорова? 


Тьфу,  Господи  прости!  Пять  тысячь  разъ 
Твердить  одно  и  тоже! 
а  Софьи  Павловин  на  св^гЬ  н'Ьтъ  пригож!, 
То  Софья  Павловна  больна. 
Скажи  теб^  понравилась  она? 
Обрвскалъ  св11ъ;  не  хочешь  ли  жеаиться? 

ЧАЦК1Й. 
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Фамусовъ. 

Меня  не  худо  бы  спроситься, 
В'Ьдь  я  ей  несколько  сродни; 
Покрайн^кЁ  м'Ёр'Ь  искони 
Отцом  ъ  недаромъ  назнвади. 

Чацк1й. 

Пусть  я  посватаюсь,  вы  чтобы  ът^  сказали? 

Фамусовъ. 

Сказадъ  бы  я  во  первыхъ:  не  блажи, 
^   Им']^ньсмъ  братъ  не  управляй  оплошно, 
А  главное  поди-тка  послужи: 

Чацк1й. 

Служить  бы  радъ,  прислуживаться  тошно. 

Фамусовъ. 

Вотъ-то-то  вс!  вы  гордецы! 
Спросили  бы  какъ  д']^лали  Отцы? 

Учились  бы  на  старшихъ  глядя: 
Мы  на  примерь,  или  покойникъ  дядя 
Максимъ  Петровичь:  оиъ  не  то  на  серебр*!^, 
На  золот"!  "^^дадъ;  сто  челов^къ  1^  услугамъ; 

Весь  въ  орденахь;  -Ьзжалъ-то  в^чно  цугомъ; 
В'1^къ  при  двор"]^,  да  при  какомъ  Двор^1 

Тогда  не  то  что  нын*. 
При  Государыне  служилъ  Ёкатерин'Ь. 

А  въ  т'Ё  поры  вс]^  важны!  въ  сорокъ  пудъ.... 
Раскланяйся,  тупеемъ  не  кивнутъ. 

Вельможа,  въ  случа']^,  т'1мъ  паче, 
Не  какъ  другой,  и  пилъ  и  -бль  иначе. 

А  дядя!  что  такой  князь?  что  графъ? 
Сурьёзный  взглядъ,  надм']^нный  нравъ. 
Когда  же  надо  подслужиться, 
И  онъ  сгибался  въ  перегибъ: 
На  куртаг*  ему  случилось  обступиться; 
Упалъ,  да  такъ,  что  чуть  затылка  не  пришибъ;  ^ 

Старикъ  заохал  ъ,  голосъ  хрип  кой: 
Былъ  Высочайшею  пожалованъ  улыбкой; 
Изволили  смеяться;  какъ  же  онъ? 
Привсталъ,  оправился,  хот^лъ  отдать  поклонъ, 

Упалъ  въ  друго-рядь  *)  —  ужъ  нарочно  — 
А  хохотъ  пуще,  онъ  и  въ  трет1Й  также  точно. 
А?  какъ  по  вашему?  по  нашему  смышленъ. 


•)  <Въ   др7го-рядь>-  написано  по  подчищенному. 
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Упалъ  онъ  больно,  встыъ  здорово. 
За  то  бывало  въ  вистъ  кто  чаще  пргглашенъ? 
Бто  слйшитъ  при  двор']Ь  приветливое  слово? 
Максимъ  Петровичь.  Кто  предъ  всЬми  зналъ  почетъ? 

Максимъ  Петровы чь!  Шутка! 
Въ  чины  выводить  кто,  и  пеис1и  даетъ? 
Максимъ  Петровичь!  Да!  Вы  нын'Ьшме  —  нутка!  — 

Чацк1й. 

II  точно  началъ  св'Ьтъ  глупеть, 
Сказать  вы  может'Ь  вздохнувши; 

Какъ  посравнитЬ;  да  посмотр']^ть 

В'1къ  нын'Ёшн1й,  и  в'Ькъ  мивувш1Й:  ^ 

Св^жо  предан1е,  а  в'Ьрится  съ  трудомъ; 

Какъ  тотъ  и  славился,  чья  чаще  гнулась  шея; 

Какъ  не  въ  воён']Ь,  а  въ  мир*!;  брали  лбомъ; 
Стучали  объ  полъ  не  жал1^я! 

Кому  нужда:  т-^мъ  сп^съ,  лежи  они  лъ  пыли, 

А  тёмъ,  кто  выше,  лесть  какъ  кружено  плели. 
Прямой  былъ  в']^къ  покорности  и  страха, 

Всё  подъ  личиною  уссрд1я  къ  Царю.  ' 

Л  не  объ  дядюшке  объ  вашемъ  говорю; 

Его  не  возмутимъ  мы  праха: 

Но  между  т4мъ,  кого  охота  заберётъ, 

Хоть  въ  раболепстве  *)  самомъ  пылкомъ 
Теперь,  чтобы  смешить  народъ. 
Отважно  жертвовать  затылкомъ? 
А  сверстничекъ,  а  старичёкъ, 
Иной,  глядя  на  тотъ  скачёкъ, 
И  разрушаясь  въ  ветхой  кож^, 

Чай  приговаривалъ:  Ахъ,  естьли  бы  мн*!;  тоже? 

Хоть  есть  рхотники  поподличать  везд4; 

Да  ныньче  см^хъ  страшитъ,  и  держитъ  стыдъ  въ  узд-Ь; 

Не  даромъ  жалуютъ  ихъ  скупо  Государи.  — 

Фамусовъ. 

Ахъ!  Боже  мой!  онъ  карбонари! 

Чацк1Й. 

Н:Ьтъ  ныньче  св'Ьтъ  ужъ  не  таковъ. 

Фамусовъ. 
Опасный  челов'Ькъ! 

Чацк1Й. 

Вольные  ВСЯК1Й  дышетъ, 
И  не  торопится  вписаться  въ  полкъ  шутовъ. 


; 

1 


*)  Буква  «^Ь»  въ  средпгЬ  олова  4раб01!Ьпств1»  напя«аяа  по  подскобленной  букв!  <е» 


ГЛл. 


по  РУКОПИСИ  Булгарина.  321 

Фамусовъ, 

Что  говорить!  и  говорить,  какь  ппшеть! 

Чацк1й. 

У  покровителей  зевать  на  потолокь, 
Явиться  помолчать,  пошаркать,  пооб'^дать, 

Подставить  стуль,  поднять  платокъ. 

Фамусовъ. 

Онъ  вольность  хочетъ  пропов']&дать1 

ЧАЦК1Й. 

Кто  путешествуетъ,  въ  Деревн-Ь  кто  живетъ... 

Фамусовъ. 
Да  онъ  властей  не  признаетъ! 

ЧАЦК1Й.  * 

Кто  служить  Д'к1у,  а  не  лицамъ... 

Фамусовъ. 

Строжайшебъ  запретилъ  я  этимъ  Господамъ 
На  выстр^лъ  подъ1>зжать  кь  столицамъ. 

Чацкхй. 

Я  наконецъ  вамъ  отдыхъ  дамъ... 

Фамусовъ. 

~    Терпенья,  мочи  н^тъ,  досадно! 

Чацк1й, 

Вашъ  в^къ  бранилъ  я  безпощадио, 
Предоставляю  вамъ  во  власть: 
Откиньте  часть, 
Хоть  иашимъ  временамъ  въ  придачу; 
Ужъ  такъ  и  быть,  я  не  поплачу. 

Фамусовъ. 

И  знать  васъ  не  хочу,  разврата  не  терплю. 

Ч  А  ц  к  I  й. 

Я  досказалъ. 

Фамусовъ. 

Добро,  заткнулъ  я  уши. 

Чацк1Й. 

На  что-жъ?  я  ихъ  не  оскорблю.  — 

21 
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Фамусовъ  [скороюворкой) 

Вотъ  рыскаптъ  по  св^ту,  бьвтъ  бакдуши, 
Воротлтся,  отъ  иихъ  порядка  хда. 

ЧАДК1Й. 

Л  перестаяъ... 

Пожалуй  пошдха. 
ЧАцв|В. 
Длин  споры  не  ное  жедавье. 

Хоть  кущ  отпусти  на  покаинье!  — 


ЯВЛЕЩЁ  3. 

СлгА   входптъ     • 
ПолЕовыииъ  Скшвзубг. 

Флнгсовъ    [начею   мевидитъ    о  м  ели- 
шита) 
Тебя  увь  упевутъ. 
Подъ  судъ,  кааь  пить  дадуть. 

Члций. 
Пожаловадъ  къ  ванъ  кто-то  па  доиъ. 
Фамуоовъ. 
Не  сдушаю,  подъ  судъ! 

ЧАЦК1Й. 

Къ  вамь  чедов^къ  съ  доивдомъ. 
Факусовъ. 
Не  сдуваю,  подъ  судъ1  подъ  судъ1 

Чаций. 
Да  обсрвнтесь,  васъ  зовутъ. 

Фангсовъ  [оборачивается] 
А?  бувтъ?  ву  такъ  н  жду  содома. 
идггА. 
Подковнвкъ  Спадазубъ.  ирикажвте  прпвять? 
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Фанусовъ  (встаетъ) 

Ослы!  сто  разъ  вамъ  повторять? 
Принять  его,  позвать,  просить,  сказать  что  дома, 
Что  очень  радъ.  Пошел ъ  же  торопись. 

(слуга  уходить) 

Пожало-ста,  сударь,  при  немъ   остерегись: 
Известный  челов^къ,  солидный, 
И  знаковъ  тьму  отличья  нахваталъ; 

Не  по  л-^^тамъ,  и  чпнъ  завидный, 
Не  ныньче  завтра  Генералъ. 
Пожало-ста  при  немъ  веди  себя  скромненько, 

Эхъ1  Александръ  Андр-Ьичь,  дурно  братъ! 
Ко  мн"]^  онъ  жалуетъ  частенько; 
Л  всякому  ты  знаешъ  радъ; 
Въ  Москв']Ь  прибавятъ  в'1^чно  втрое: 
Вотъ  будто  женится  на  Сонюшке.  Пустое! 

Онъ  иожетъ  быть  и  радъ-бы  былъ  душой, 
Да  надобности  саиъ  не  вижу  я  большой 

Дочь  выдавать  ни  завтра,  ни  сегодня; 
В'1дь  Софья  молода.  А  въ  прочсмъ  власть  Господня. 
Пожало-сто  при  немъ  не  спорь,  ты  '^)  вкривь  и  вкось; 
И  завнральныя  идеи  эти  брось. 
Однако  н^тъ  его!  какую  бы  причину... 
А!  знать  ко  мн'Ь  пошелъ  въ  другую  половину. 

(Постыино  уходптъ) 


ЯВЛЕН1Е  4. 


ЧацК1Й. 

Какъ  суетится!  что  за  прыть! 
А  Софья?  —  Н'Ьтъ-ли  впрямъ  тутъ  жениха  какого? 
Съ  которыхъ  поръ  меня  дичатся  какъ  чужого! 

Какъ  сд']&сь  бы  ей  не  быть!!:.. 
Кто  этотъ  Скалазубъ?  Отецъ  имъ  сильно  бредитъ, 
А  можетъ  быть  не  только,  что  отецъ.... 

Ахъ!  тотъ  скажи  любви  конецъ. 

Кто  на  три  года  вдаль  у^дитъ. 


*)  Сдово  4не  спорь»  вапксаяо  сверхъ  строки. 
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СергЬичь,  Ет>  наиъ  сюла-съ. 
покорно,  сд'Ьсь  теш'Ье; 
Л1  ва,  согр%е)1ъ  васъ; 
отвервехъ  аоскор'Ъе. 

Сежяазувъ  (гг/етымъ    басомъ) 
ъ  же  лазить  ва  крнн'Ьръ 
||ство,  какъ  честннй  Офицеръ. 

Фаигсовъ. 
I  не  л'к1вть  нн^  нн  шагу, 

Сергеи чь  дорогой! 
«  юллйу,  сдуньте  шпату; 
|фа,  раскввьтесь  ва  покой. 

Сеназтвъ. 


влько  бы  усесться. 

(садятся  всп  трое;  Чацтй  по  одаль) 


ги,  наследства  нсд'ёдет»; 
ьга  вы,  а  я  подавва; 
оюродныб  вашъ  брать; 
Л  Настасья  Ывкод&вва? 


Не  знаю-сь,  внвоватъ; 
,  вею  внести  не  сдужвли. 

ФаИ7С0ВЪ. 

аячь  это  вн  лн? 

лей,  гд^  встр^твтся,  ножзвонъ; 

.  днЪ  иорсконъ. 

7ух!е  очень  р11ДЕН; 
я,  своячеинцн  д'Ьтив; 
МодчАлинъ  1гв1  не  свой, 
ва  тЬмъ,  что  д^иовой, 
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Какъ  станешь  представлять  къ  крестишку-ли,  къ  местечку  *), 
Ну  какъ  не  порадеть  родному  челов-ЬчЕу!... 
Однако  братецъ  вашъ  мн4  другъ  и  говорилъ, 
Что  вами  выгодъ  тьму  по  служб*  подучилъ. 

СКАЛАЗУВЪ. 

Въ  тринадцатомъ  году  мы  отличались  съ  братомъ 

Въ  Тритцатомъ  Егерскомъ,  а  поел*  въ  Сорокъ  пятомъ. 

Фамусовъ. 

Да!  щастье  у  кого  есть  есть  эдак1и  сннокъ; 
Им^етъ  кажетсл  въ  петличк'1^  орденокъ? 

СКАЛАЗУБЪ. 

За  третье  Августа;  зас']^ли  мы  въ  траншею: 

Ему  данъ  съ  бантомъ,  мн'Ё  на  шею. 

Фамусовъ. 

Любезный  челов'ЁкЪ;  и  посмотреть  такъ  хватъ; 
Прекрасный  челов^къ  двоюродный  вашъ  братъ. 

СкАЛАЗУБЪ. 

Но  крепко  набрался  какихъ-то  новыхъ  правилъ. 
Чинъ  сл^довалъ  ему:  онъ  службу  вдругъ  оставилъ^ 
Въ  деревп']^  книги  сталъ  читать. 

Фамусовъ. 

Вотъ  молодость!..  ^  читать!...  а  поел*  хвать!.,. 
Вы  повели  себя  исправно, 
Давно  Полковники,  а  служите  не  давно. 

СкАЛАЗУБЪ. 

Довольно  щастливъ  я  въ  товарищахъимоихъ, 
Ваканс1И  какъ-разъ  открыты; 
То  старшихъ  выключать  иныхъ, 
Другхе,  смотришь,    перебиты, 

Фамусовъ. 

Да,  ч^мъ  кого  Господь  поищетъ,  вознесетъ! 

СкАЛАЗУВЪ. 

Бываетъ  ^юего  щастлив^е  везетъ. 
.у  насъ  въ  пятнадцатой  Дивиз1и,  не  дал-Ь, 
Объ  нашемъ  хоть  сказать  брнгадномъ  Генерал*. 


•)  Окончате  стиха:  4стишку-ли»,  -сеъ  м'Ьстечку»,  написано  тоивимъ  пвромъ  и  са- 
мымъ  плотиымъ  почеркокъ,  чтобы  уи^Ьстнть  въ  строк'Ь,  начатой  обыкновенныкъ  шрифтоасъ. 


корпусу  цабдутся, 

ть  иног1е  каналы; 
|]идосов'ь  я  су&у; 
иось  въ  Генерин. 


ь  бн  диьше, 

жериып^? 

илАЭУвъ. 


сявывцв  есть,  дочь; 
ь  негЁстаиъ  перевода; 
я  ')  годъ  огъ  года; 

ъ  Москва. 
ПАагвг, 


1^11  ная  ивнера; 

:аконн  есты 

1Ь  взстарн  ведется, 

цН,  да  естьяв  наберется 
дв'Ь  родовнхъ. 
Хоть  и  иенихъ. 
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Друпй  хоть  прытче  будь,  надутый  вслкимъ  чванствомъ, 

Пускай  ссб'Ь  разумниколъ  слыви, 
Л  въ  семью  не  включать.  На  пасъ  не  подиви,       ' 
Б'Ьдь  только  вкЬсъ  еще  и  дорожать  дворянствомъ.   . 
Да  это  ли  одно?  возьмите  вы  хлЪбЪ'Солъ: 

Кто  хочеть  къ  намь  пожаловать,  —  Изволь; 

Дверь  отперта  для  званныхъ  и  незванныхъ; 
Особенно  изь  иностранныхь; 
Хоть  честный  челов'Ькъ,  хоть  н-бть, 
Для  нась  равнёхонько,  про  вс^хь  готовь  об1^^ъ. 

Возьмите  вы  оть  головы  до  пятокь. 
На  вс^Ьхь  московскихъ  есть  особый  отпечатокь. 
Извольте  посмотреть  на  нашу  молодежь, 

На  юношей  сынковь  и  внучать, 

Журимь  мы  ихь,  а  естьли  разберешь, 

Вь  пятнадцать  л']^ть  учителей  научать! 
А  наши  старичьки??  —  Какь  ихь  возметь  задорь, 
За  судятъ  объ  д'Ёлахь,  что  слово:  —  притоворь,  — 
В'Ьдь  столб'овые  все;  вь  усь  ни  кого  не  дують; 
И  обь  Правительств'^  иной  разь  такь  толку ють, 

Что  естлибь  "Кто  подслушаль  ихь....  б-Ьда! 
Не  то,  чтобь  новизны  вводили,  —  никогда. 

Спаси  нась  Боже!  Н'1ть.  А  придерутся 

Кь  тому,  кь  сему,  а  чаще  ни  кь  чему, 

Поспорять,  пошумять,  и....  разойдутся. 
Прямые  Канцлеры,  вь  отставке  —  по  уму! 

Я  вамь  скажу,  знать  время  не  присп'кю^ 

Но,  что  безь  нихь  не  обойдется  д-Ьло.  — 
А  дамы?  —  сунься  кто,  попробуй,  овладей; 
Судьи  всему,  везд'Ё,  надь  ними  н'^ть  судей; 
За  картами  когда  возставуть  общимь  бунтомь. 
Дай  Богь  терп^нхе,  в1>дь  самь  я  быль  женать. 

Скомандовать  велите  передь  фрунтомъ! 

Присудствовать  пошлите  ихь  вь  Сенать! 
Ирина  Власьевна!  Лукерья  Алекс']^вна! 
Татьяна  Юрьевна!  Пулхер1я  Андр'&вна! 
А  дочекь  кто  видаль  всякь  голову  пов'Ьсь, 
Его  Величество  Король  быль  Прусск1Й  зд'Ьсь; 
Дивился  не  путемь  Московскимь  онь  д^вицамь*, 

Ихь  благонравью,    а  не  лнцамь; 
И  точно,  можно  ли  воспитаннее  быть! 

Ум^ють  же  себя  принарядить 

Тафтицей,  бархатцемь  и  дымкой, 
Сювечька  въ  простоте  не  скажуть,  все  сь  ужимкой; 
Французсше  Романсы  вамь  поють; 
И  верхьшя  выводять  нотки, 
Къ  военнымь  людямь  такь  и  льнуть, 
А  потому,  что  Патрютки. 
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Р&пптепно  скажу:  едва 
Другая  сънщется  столица  какъ  Москва. 

СКАЛАЗУБЪ. 

По  моему  сужденью 
Пожарь  способствовалъ  ей  много  къ  украшенью. 

Фамгсовъ. 

Не  поминайте  намъ,  ужъ  мало-лн  Брехтятъ! 
Съ  т-Ьхъ  поръ  дороги,  тротуары. 
Дома  и  все  на  новый  ладъ. 

Чацкхй. 

Дома  новы,  но  предразсудки  стары. 

Порадуйтесь,  не  истребятъ 
Ни  годы  ихъ,  ни  моды,  ни  пожары. 

Фамусовъ  (Чацкому) 

Эй  завяжи  на  память  узелокъ; 
Просилъ  я  помолчать,  не  велика  услуга. 

(Скалазубу) 

Позвольте  батюшка.  Вотъ-съ  Чацкаго,  мн^  друга, 

Андрея  Ильича  покойнаго  сынокъ: 

Не  служить,  то  есть  въ  томъ  онь  пользы  не  находить, 

Но  захоти:  такъ  быль  бы  деловой. 

Жаль,  очень  жаль,  онь  малый  сь  головой; 
И  славно  пишетъ,  переводить. 
Нельзя  не  пожалеть,  что  сь  этакимь   умомь.... 

ЧАЦК1Й. 

Нельзя-ли  пожалеть  объ  комь  нибудь  другомъ? 
И  похвалы  мн'Ь  ваши  досаждають. 

Фамусовь. 

Не  я  одинь,  вс^  такь  же  осуждаютъ. 

Чацкгй, 

А  судьи  кто?  —т  За  древностхю  л-Ьть 
Кь  свободной  жизни  ихъ  вражда  не  примирима! 
Суждеиья  черпають  изь  забытыхь  газеть  . 
Времень  Очаковскихь  и  покоренья  Крыма; 

Всегда  готовые  кь  журьб*!; 

Поють  все  п^снь  одну  и  туже! 

Не  зам-Ьчая  объ  себ-Ь: 

Что  стар'Ьо,  то  хуже. 
Тд-Ь?  укажите  намъ,  отечества  отцы, 
Которыхъ  мы  должны  принять  за  обрасцы? 
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Не  эти-ли  грабительствомъ  богаты? 
Защиту  отъ  суда  въ  друзьяхъ  нашли,  въ.  родств-Ь, 
ВелиЕОЛ^пныл  соорудя  1<алаты, 
Гд-Ь  разливаются  въ  пирахъ  и  мотовств-Ь, 
И  гд4  не  воскресятъ  Клиенты  —  Иностранцы 
Прошедшаго  житья  подлМшхя  черты. 
Да  и  Еому  въ  Москв'1  не  зажимали  рты 

Об'1^ды,  ужины  и  танцы? 
Не  тотъ-ли  вы  къ  кому  меня  еще  съ  пелёнъ, 
Для  замысловъ  какихъ-то  непонятныхъ, 

Дитёй  возили  на  поелонъ? 

Тотъ  Несторъ  негодяевъ  знагныхъ, 

Толпою  окруженный  слугъ; 
Усердствуя  они  въ  часы  вина  и  драки, 
И  жизнь  и  честь  его  не  разъ  спасали:  вдругъ' 
На  нихъ  онъ  вым'Ьнилъ  борзыя  три  собаки!!! 
Или  —  вонъ  тотъ  еще,  который  для  загЬй, 
На  кр'1постный  балетъ  согналъ  на  многихъ  фурахъ 
Отъ  матерей,  отдевъ  отторженныхъ  д'Ьтей?! 
Самъ  погруженъ  умомъ  *)  въ  Зефирахъ  и  въ  Амурахъ, 
Заставилъ  всю  Москву  дивиться  ихъ  крас^^! 

Но  должниковъ  не  согласилъ  къ  отсрочк-б:  — 

Амуры  и  Зефиры  вс* 

Раснроданы  по  одиночк-Ь!!! 
Вотъ  т4,  которые  дожили  до  сЬдинъ! 
Вотъ  уважать  кого  должны  мы  на  безлюдьи! 
Вотъ  наши  строг1е  ценители  и  судьи! 

Теперь  пускай  изъ  насъ  рдинъ 
Изъ  молодыхъ  людей  найдется:  врагъ  искатй, 
Не  требуя  ни  м^стъ,  ни  повышенья  въ  чинъ, 
Въ  науки  онъ  вперитъ  умъ,  алчущШ  познанШ; 
Или  въ  душ*  его  самъ  Богъ  возбудитъ  жаръ 
Къ  искуствамъ  творческимъ,  высокимъ  и  прекраснымъ, 

Они  тотчасъ:  —  разбой!  пожаръ! 
И  прослыветъ  у  нихъ  мечтатедемъ  опаснымъИ  — 
Мундиръ!  одинъ  мундиръ!  онъ  въ  прежнемъ  ихъ  быту 
Когда-то  укрывалъ,  разшитый  и  красивый, 
Ихъ  слабодуш1е,  разсудка  нищету; 

И  намъ  за  ними  въ  путь  щастливый! 
И  въ  женахъ,  дочеряхъ  къ  мундиру  таже  страсть! 
Я  самъ  въ  нему  давноль  отъ  нежности  отрекся?! 
Теперь  ужъ  въ  это  мн*  ребячество  не  впасть; 
Но  ктобъ  тогда  за  всЬми  не  повлекся? 
Когда  изъ  гвард1и  иные  отъ  двора 

Сюда  на  время  пр1%зжали! 


•)   Слово  <умомъ>  написано  чернилами  надъ  строкою,  другимъ    почеркомъ,    но    не 
г  рибо^довсвимъ.  Чорнила  теми Ье.  В-Ьроятно,  это  поздн-ЬЯшая  поправка. 


ТЕЕСТЪ  2-го  дъЯстви 

Крячив  хенщпвв:  Ура! 
И  въ  возлухъ  чеа'[)1>:Е  броса1в1 
Факусовъ  [про  себя) 
Ухъ  втаветь  ов^  иена  въ  (№1;. 

[Громко) 
Сергее  СергЁичь,  а  пойду, 
И  б;дг  ждать  васъ  въ  КабвветФ. 


МвА  нравится,  при  втоб  счФт^ 

Искусно    ЕВЕЪ    К.0СНу1ВСВ  ВК 

11рел;6^ден1я  Москвы 
эбннцахъ,  къ  гвард1и,  къ  твардсйскинъ,  еь  гварловцанк} 
«адоту,  ШИТЫ)  дивятся  будто  сонцанъ! 
первой  Ари1н  когда  отстадн?  въ  чемъ? 
авъ  нрвдахеыо,  н  тыьв  в<Л  шкъ  узки, 

Ц  Офяцеровъ  ванъ  начтёнъ,  , 

лжА  говорать,  анве,  ио  фравцуэкв.  — 


ЯВЛБШЁ  Т. 

СиАдлатвъ   Ч1ЦВ1&,  Со*1а,   Лиза. 

Со*1я   [бижитг  къ  окну) 
Ахъ1  Боже  иоВТ  упадъ  убидся!  — 

Ч1ДК1В. 

Кто? 

го? 

Съ  к^нъ  б^да? 

ЧЖЦК1Й. 

Она  мертва  со  страху! 


"-"•^        Г| 
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Сбалазувъ. 
Да  кто?  откудова? 

Чацк1Й 
Ушибся  обо  что? 

СКАЛАЗУВЪ. 

Ужъ  не  старикъ  ли  нашъ  дадъ  маху? 

Лиза  (хлопочетъ  около  барышни)^ 

Кону  иазвачеио-съ:  не  миновать  судьбы, 
Молчалинъ  на  лошадь  садился,  ногу  въ  стремя, 

А  лошадь  на  дыбы, 
Онъ  объ  землю  и  прямо  въ  темя. 

СКАЛАЗУБЪ. 

Поводья  затянулъ,  ну  жалшй  же  ^здокъ. 

Взглянуть,  какъ  треснулся  онъ  грудью  или  въ  бокъ? 

(уходитъ) 


ЯВЛЕШЕ  8. 
Тфхе  безъ  Свалазуба. 

ЧАЦЕ1Й. 

Помочь  ей  ч'1мъ?  Скажи  скор'Ье. 

Лиза. 
Тамъ  въ  комнате  вода  стоить. 


(Ч^ацкгй  бгьжишъ  и  приноситъ.) 
(Все  слгьдующее  въ  полюлоса  до 
тою  какъ  Софгя  очнется). 


Лиза. 
Ставанъ  налейте. 

ЧАЦК1Й. 

Ужъ  налить. 
Шнуровку  отпусти  вольн'Ье, 
Виски  ей  уксусомъ  потри, 
Опрыскивай  водой.  Смотри; 
Свободнее  дыханье  стало. 
Пов-Ьять  ч4мъ? 
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Лиза. 

Вотъ  опохало. 

Ч^ЦК1Й. 

Гляди  въ  окно, 
Молчалииъ  на  ногахъ  давно! 
Безд-Ьлица  ее  тревожить, 

Лиза. 

Да-съ;  барышнинъ  нещастенъ  нравъ, 

Со  стороны  смотр'Ьть  не  Асожетъ, 
Бакъ  люди  падаютъ  стремглавъ. 

Ч  АЦК1Й. 

Опрыскивай  еще  водою. 
Вотъ  такъ.  Еще.  Еще. 

СоФ1я  (Съ  глубокимъ  вздохомъ) 

Кто  зд-Ьсь  со  мною? 
Я  то^но  какъ  во  сн^? 

(Торопко  и  громко) 

Гд-Ь  онъ?  что  съ  нимъ?  Скажите  мн^Ь. 

Чацк1Й, 

Пускай  себ-Ь  сломилъ  бы  шею, 
Васъ  чуть  было  не  уморилъ. 

СоФхя. 

УбШственны  холодностью  своею! 

Смотреть  на  васъ,  васъ  слушать  н^ту  силъ. 

Чацкхй. 

Прикажете  мн^  за  него  терзаться? 

СоФГя. 

Туда  бежать,  тамъ  быть,  помочь  ему  стараться. 

Ч  АЦК1Й. 

Чтобъ  оставались  вы  безъ  помощи  одн-Ь? 

С0Ф1Я. 

На  что  вы  мн-Ь? 
Да  правда  не  свои  б^ды  для  васъ  забавы, 
Отецъ  родной  убейся,  все  равно. 

(Лизгь) 

Пойдемъ  туда,  б-Ьжимъ. 
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.    Лиза.  [Отводить  ее  въ  сторону) 

Опомнитесь  куда  вы? 
Онъ  живъ^  здоровъ,  смотрите  зд'Ьсь  въ  окно. 

{Софгя  въ  окошко  высовывает^ 

Чацкхй. 

Смятенье!  обморокъ!  поспешность!  гн'^Ьвъ!  испуга! 

Такъ  можно  только  ощущать, 
Когда  лишаешься  единственнаго  друга. 

С0Ф1Я. 

Сюда  идутъ.  Руки  не  можетъ  онъ  поднять.  — 

Чацк1й. 

Желалъ  бы  съ  нимъ  убиться, — 

Лиза. 

Для  компаньи? 

С0Ф1Я. 

Н^тъ,  оставайтесь  при  жсланьи. 


ЯВЛЕН1Е   9. 

СоФ1я,  Лиза,  Чацк1Й,   Скалазубъ,    Молчалинъ,  [съ  подвязанною 

рукою). 

Скалазубъ. 

Воскресъ  и  не  вредимъ,   рука 
Ушибена  слегка, 
И  впрочемъ  все  фальшивая  тревога. 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Я  васъ  лерепугалъ,  простите  ради  Бога, 

Скалазубъ. 

Ну!  я  не  зналъ,  что  будетъ  изъ  того 
Вамъ  нрритац1Я.  Опрометью  вб'1жали.  — 

Мы  вздрогнули!  —  Вы  въ  обморокъ  упали, 
И  чтожъ?  —  весь  страхъ  изъ  ничего. 

СоФ1я  (Не  глядя  ни  на  кого) 

Ахъ!  очень  вижу,  изъ  пустова, 
А  вся  еще  теперь  дрожу. 


[  (про  себя) 
Ло'чаляныиъ  вв  слова! 


Еъ  бнваетъ 


\  {про  себя) 


дреичь  вотъ, 
пеликодушны, 
[В  равнодушнн. 
б. 

С1   ЯБВЛЪ, 

ъ  стараяьсиъ, 

1Ттвран1|ем1, 

кресйлъ. 

1Лйпу  и  уходппп) 
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С0Ф1Я. 

Пораньше;  съедутся  доиашн1е  друзья, 

Потанцовать  подъ  фортоп1яно, 
Мы  въ  трауре,  такъ  балу  дать  нельзя. 

СКАЛАЗУВЪ. 

Лвлюсь,  но  къ  батюпш']^  зайти  я  об']^щался, 
Откланяюсь. 


С0Ф1Я« 

Прощайте. 

СкАЛАЗУвъ  (жметъ  руку  Молчалину) 
Вашъ  слуга. 

(уходить)   , 

ЯВЛЕН1Е  11. 


С0Ф1Я,   Лиз  А,  М0ЛЧАЛ1ГНЪ. 

СоФХя. 

1Аолчалинъ!  какъ  во  мн*!  разсудоЕъ  ц'Ёлъ  остался! 
В^дь  знаете,  какъ  жизнь  ин'Ь  ваша  дорога! 
За  ч^иъ  же  ей  играть,  и  такъ  неосторожно? 

Скажите,  что  у  васъ  съ  рукой? 
Не  дать  ли  капель  ваиъ?  не  нуженъ  ли  покой? 
Пошлите  къ  Доктору^  пренебрегать  не  должно. 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Платкомъ  леревлзалъ,  небольно  мп'Ь  съ  тЬхъ  поръ. 

Лиза. 

Ударюсь  объ  закладъ,  что  вздоръ; 
И  естьлибъ  не  къ  лицу,  не  нужно  перевязки; 
Л  то  не  вздоръ,  что  ваыъ  не  изб^жать  огласки: 
На  си^хъ  того  гляди  поднметъ  Чацк1й  васъ; 

И  Скалазубъ,  какъ  своГс  хохолъ  закрутитъ, 
Раскажетъ  обиорокъ,^  прибавить  сто  прикрась; 
Шутить  и  онъ  гораздъ,  в^Ьдь  ныньче  кто  не  шутить. 

С0Ф1Я. 

А  к^мъ  изъ  нихъ  я  дорожу? 
Хочу  люблю,  хочу  скажу. 
Жолчадинъ!  будто  я  себя  не  принуждала? 


твЕстъ  2-го  дъКствш. 

Вошла  ВЦ,  сжова  не  сказала, 
При  анхъ  ве  сиЪла  я  дожвуть, 
У  васъ  спросить,  ва  вась  взглеауть. 
Мо^чллинъ. 
|фья  Павловна,  вы  слитаонъ  откровенен. 


Откуда  скрнтность  почерпнуть! 
Готова  я  била  въ  окошко,  кг  вамъ  прагыуть. 
Да  что  ив^  АО  Бого?  до  нвхъ?  до  всеВ  вселевеы? 
Си^шао?  —  пусть  шутятъ  нхъ;  досадво?  —  пусть  бранятъ, 

Молчдлин'ь. 
Не  повредиа  бн  ванъ  откровенвость  эта. 


«ъ-го  на  дуэль  вась  вызвать  заютлтъ? 

МолчАдинъ. 
злые  языки  страшаще  пистолета. 

ЛИЭА. 

Свдятъ  ови  у  батвшки  теперь, 

Вотъ  во-бн  вы  порхнули  вь  дверь 

Съ  лидсиъ  веселынъ,  беззаботно: 

Когда  ваиъ  сважутъ,  что  хотииъ, 

Куда  какъ  в^рвтся  охотно! 

И  Алевсандр'ь  Андреичь.  съ  вннъ 

О  прежвнхъ  дняхъ,  о  т^хъ  .прокаэахъ, 

По  разве рннтесь-Ба  въ  рвскаэвхъ, 

Тлнбочка  н  пара  слояъ; 

И  кто  влюбленъ  на  все  готовь. 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Д  ванъ  советовать  не  сн^ю. 

{кплуетъ  ей  руку) 


Хотяте  вы?....  Пойду  любезнпчвть  сквозь  сяезъ; 
Боюсь,  что  вндерзкать  притворства  не  съун'Ью. 
За  ч^нъ  сюда  Богъ  Чацкаго  пр|Гнесъ1 
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ЯВДЕШЕ  12. 

МолчАлинъ,  Лиза. 

Молчадинъ. 
Веселое  созданье  ты!  живое! 

Лиза. 
Прошу  пустить,  и  безъ  иена  васъ  двое. 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Какое  личико  твое! 
Какъ  я  тебя  люблю! 

Лиза. 

А  барышню? 

Молчалив  ъ. 

Бё 
По  должности,  тебя 

Лиза. 


Прошу   подальше  руки. 

Молч  АЛИНЪ. 


Отъ   скуки. 


Есть  у  мена  вещицы  три: 
Есть  туалетъ,  прехитрая   работа; 
Снаружи  зеркальцо,  и  зеркальцо  внутри, 

Кругомъ  все   прор^^зь,  позолота; 
Подушечька.  изъ  бисера  узоръ; 
И  перломутровый  приборъ: 
Игольничикъ  и  ножики,  какъ  милы! 
Жемчужинки,  растертыя  въ  б^лилы! 
Помада  есть  для  губъ,  и  для  другихъ  причинъ, 
Съ  духами  сткляночьки:  резеда  и  жасминъ.  — 

Лиза. 

Вы  знаете,  что  я  не  льщусь  на  интересы; 

Скажите  лучше,  почему 
Вы  съ  барышней  скромны,  а  съ  горншной  *)  пов'&сы? 


*)  Явная  описка,  оставшался  беаъ  поправки,  вм^Ьсто  чгорняшноЯ»;  очовнденъ    про^ 
пускъ  буквы  4И»>  между  буквъ  <п>  и  -«ш»-. 

22 


ТВКСТЪ   во    2-МТ    ДЪЙСТВ1Ю.' 

Оегоднл  болеаъ  а,  обвязвн  ве  свиму;  - 

Иридн  вь  об^ъ,  побудь  со  маою; 
Я  правду  всю  тейЪ  отБров. 

(уходить  въ  боковую  двер*) 

ЯВЛЕШЕ  13. 
Со«1я,  ЛиэА. 


Звла  у  батюшки,  таиъ  а^ту  ве  кого, 
)егодня  я  больна,  в  не  пойду  обедать, 
укажн  Молтахиву,  и  позовк  его, 

Чтобъ  овъ  прншелъ  меня  11р1)вЪ|ЯТЬ. 


Ну1  1ЮДИ  въ  сд^веВ  сторовИ 
Ова  къ  вену,  а  онъ  ко  хы^, 
Йк  а. ..  одна  'вшь  я  лпбвв  ло  снертн  трушу.  • 
^  какъ  ве  полюбить  буфетчика  Петрушу!- 


Бкиаецъ  2-го  д№ств1я. 


ДФЙСТВ1Е    Ш. 


ЧацкШ  потомъ  Софья. 

1.  Дождусь  ея  и  вынужу  признанье, 

Кто,  наконецъ,  ей  милъ?  Молчалинъ?  Скалозубъ? 
Молчалинъ  прежде  былъ  такъ  глупъ!.. 
Жалчайшее  созданье! 
5.  Ужъ  развй  поумн'Ьлъ?...  А  тотъ  — 

Хрипунъ,  удавленикъ,  фаготъ, 
^озв'Ьздхе  манёвровъ  и  мазурки! 


Стихъ  1.  Значеше  его  и  траматич.  форму  си.  въ  прии^чашдхъ. 

Ст.  6—8.  Начиная  словомъ  „А  тотъ^  и  кончая  м-Ьстоименхемъ  „А 
мн^**...  веб  эти  три  стиха  были  выпущены  въ  изданхяхъ  1833,  1839,  1854 
и  1857  годовъ,  такъ-что  къ  началу  5-го  стиха  былъ  прибавленъ  9-% 
отъ  чего  и  образовался  шестистопный  ямбъ: 

Ухъ  ра8в:Ь  поуииФдъ?... 

{Софья  входить), 

Вн  вд^сь?  я  очень  радъ, 
Я  этого  жвяахъ! 

Ст.  6.  Объяснеше  слова  фаготъ  си.  въ  прии^ч. 
Бъ  издаши  Сиирдина  1857  г.  къ  5-иу  стиху  было  прибавлено  только 
м^тоииеше  тотъ  и  стихъ: 

Ужъ  раввА  поумн-Ьжъ?...  А  тотъ 

Оставался  безъ  риеиы.  Въ  1858  г.  Приваловск1й  напечаталъ  полный 
текстъ,  какъ  у  насъ.  Бъ  нашихъ  же  изданхяхъ  полную  редакц1ю  возста- 
новилъ  Тибленъ  в^  1-иъ  своеиъ  издати  въ  1862  году. 

22* 
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Судьба  любви! — играть  ей  в-Ьчно  въ  жмурки, 

А    жаЪ •  •  •  • 

Входящей  Софыь. 

Вы  зд^сь?— Я  очень  радъ, 
|Я  этого  желадъ. 
10.  !  Софья  про  себя. 

^  И  очень  не  впопадъ! 

ЧацкШ. 

Конечно,  не  меня  искали? 

Софья. 

Я  не  искала  васъ. 

ЧацкШ. 

Дознаться  мнй  нельзя  ли, — 
Хоть  и  не  кстати,  нужды  н^тъ, — 
Кого  вы  любите? 

Софья. 

Ахъ,  Боже  М0Й1  Весь  свЬтъ. 


Ст.  8  редактированъ  по  рукописямъ  и  печатнымъ  издан1ямъ  разлиано 
ОТЪ  нашего  списка: 

У  Ефремова:  Судьба  дюбви  играетъ  съ  нею  въ  жиурви! 

У  ПриваловСкаго:     Судьба  любви!  играть  ей  въ  амурки,^ 
У  Тиблеиа:  Судьба  дюбви— играть  ей  въ  жмурки! 

Посл'Ьдняя  редакц1Я  принята  Стоюнинымъ  и  Гербелеыъ.  Нар']&ч1е  вгьчно 
при  глагол^}  играть  находится  только  въ  нашей  рукописи.  Не  смотря  на 
исключительность  нашего  варьянта,  мы  его  именно  внесли  въ  текстъ  на 
томъ  основаиш,  что  этимъ  нар'Ьч1емъ  вполне  определяется  существо  на- 
туры челов']^ка,  котораго  обуяла  любовь.  „Влюбленные  сл4пы" — это  народ- 
ная поговорка  и  вгьчная  истина.  Гд4  страсть,  тамъ  и  осл'Ьпден1е.  Это 
было,  есть  жбудетъ.  А  потому  нарёч1емъ  ,^втьчно^  точнее  определяется 
смнслъ  р^чи  Чацкаго,  его  одностороншй  взглядъ  и  крайне  смешное  по- 
ложеше. 

Ст.  18-й  по  издатю  Смирдина  (сына  и  К^  1857  г.)  варьированъ: 

Хоть  и  намеками,  мн1  нуады  н^тъ, 

При  обзоре  изданш  мы  уже  высказали  сожален1е,  что,  пополняя  „Горе 
ОТЪ  ума^,  издатели  умалчивали  о  т^хъ  рукописяхъ,  съ  которыхъ  исправляли 


-'  '■■Ч.гЛМ 4-^.4^^.. 
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ЧацкШ. 

!Кто  бол'Ёе  вамъ  милъ? 
Софья. 
Есть  мнопе,  родные. 

ЧацкШ. 

Вей  болйе  меня? 

Софья. 

Иные. 
ЧацкШ. 

И  я  чего  хочу,  когда  все  р-Ьшено? 

Мн-Ь  въ,  петлю  лйзть,  а  ей  смешно! 

Софья. 

Хотите-ль  знать  вы  истины  два  слова? 
20.  Мал-Ьйшая  въ  комъ  странность  чуть  видна, 

Веселость  ваша  не  скромна, — 
У  васъ  тотчасъ  ужъ  острота  готова; 
А  сами  вы... 


искаженный  текстъ.  Теперь  еще  бол'Ье  приходится  жалеть  о  томъ,  такъ 
какъ  безъ  уЕазашя  на  рукопись  лишаешься  всякой  возможности  выяснить 
варьянтъ.  Во  всякомъ  случае  снирдинская  поправка  неудачна,  ибо  она 
гр^шитъ  противъ  здраваго  смысла.  Чацк1й  говорить: 

Дождусь  ея  н  вынужу  пряананье: 

слЪдств.  онъ  желаетъ   категорическаго   отв-Ьта,    а   не   намёка.  Ворочемъ 
такая  редакщя  только  и  была  у  Смирдина. 
Ст.  15.  Бъ  рукописи  Ефремова  таковъ: 

ЧАЦК1Й. 
Кто  бох^е  вамъ  нялъ? 

СОФЬЯ. 

Родные 

Ст.  19  въ  ТОЙ  ж6  рукописи  записанъ  такъ: 

Хотите-лл  знать  истины  два  слова? 

См.  прим^чаше  къ  19-му  стиху. 

Стихи  22—3  по  рукописи  Ефремова  переиначены: 


342  «ГОРБ  ОТЪ  УМА>.  ДМст.Ш, 

ЧацкШ, 

А  самъ?  Не  правда  ли,  см^шонъ? 

Софья. 

Да,  грозный  взглядъ  и  рФзкШ  тонъ, 
25.  И  этихъ  въ  васъ  особенностей  бездна... 

А  надъ  собой  гроза  куда  не  бесполезна! 

ЧацкШ. 

Я  страненъ!  А  не  страненъ  кто  жъ? 
Тотъ,  кто  на  вс4хъ  глупцовъ  похожъ, — 
Молчалинъ,  наприм4ръ?  '       ' 

Софья. 

Прим^^ры  икк  не  новы. 
30.  Заметно,  что  вы  желчь  на  всЪхъ  излить  готовы; 
А  я,  чтобъ  не^м4шать,  отсюда  удалюсь. 


СОФЬЯ. 

у  васъ  ужъ  острота  готова; 

Л  самж  вы... 

Л^  ЧАЦК1Й. 

)^са]съ,  не  правда,  не  си^шоиъ! 

Дуиаемъ,  что  въ  лосл'Ьднеиъ  стих:Ь  описка,  такъ-какъ  онъ,  при  такой 
редакщи,  не  им:1етъ  синела. 

Ст.  26  бнлъ  исправленъ  Грибо'Ьдов|1иъ  въ  1827  году  для  домашней 
тифлиской  сцены.  Но  въ  заи^тк^,  помещенной  въ  3-мъ  нумер'Ь  (за  январь 
1832  г.)  „Тифлис.  В']&домостей^,  хотя  и  приведена  поправка,  но  трудно 
остановиться  какой  изъ  трехъ  варьянтовъ  бнлъ  принять  самимъ  Грибов* 
довымъ.  Корреспондентъ  только  сообщаетъ  сл^дуюпце  три  варьянта  этого 
стиха,  не  дйая  къ  нимъ  никавихъ  пояснен1Й. 

а^  А  строгость  къ  самому  себ:Ь  не  безполезна. 

61  Поправка  вамъ  не  безполезна. 

в)  И  надъ  собой  гроза  была  бы  намъ  полезна. 

Ст.  31  по  рукописи^  Булгарина,  въ  издашяхъ  1833,  1839,  1854  и 
1857  I.,  у  Приваловскаго,  въ  1-мъ  изд.  Тиблена  и  Стоюнина  варьнро- 
ванъ  такъ: 

А  я,  чтобъ  не  м'Ьшать,  отсюда  уклонюсь. 

Глаголъ  уклоняться  слишкомъ  далскъ  отъ  разговорнаго  языка,  кото- 
рый тосподствуетъ  въ  комед1и,  и  потому  редакщю  съ  глаголомъ  удалюсь 
нужно  считать  бол:Ье  верною  и  соотв]^тствующею  времени  и  характеру 
дёйствующихъ  лицъ. 
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Чдцк1й  удероюшаетъ  ее. 
Постойте  асе! 

Въ  сторону, 

Разъ  въ  жизни  притворюсь. 
Громко, 

Оставинъ-те  мы  эти  пренья. 

Передъ  Модчалинымъ  не  правъ  я,  виноватъ. 

35.  Бнть-иоасетъ,  онъ  не  то,  что  три  года  назадъ. 

Есть  на  земл'6  так1я  превращенья 

Правлешй,  влиматовъ,  и  нравовъ,  и  умовъ. 

И  люди  важные  слыли  за  дураЕовъ:^ 

Иной  но  арм1и,  иной  нлохимъ  поэтомъ, 

40.  Иной...  боюсь  назвать,  но  признано  всЬжь  св'Ьтонъ, — 

Особенно  въ  посл4дше  года, — 

Что  стали  умны  хоть  куда. 

Пускай  въ  Молчалин'Ь  умъ  бойк1й,  ген1й  смелый; 

Но  есть  ли  въ  немъ  та  страсть,  то  чувство^  пылкость  та, 

45.  Чтобъ  кром"]^  васъ  ему  М1ръ  ц^лый 

Казался — прахъ  и  суета? 


Ст.  36 — 7.  См.  въ  прим4чан1яхъ.  ^ 

Стихи  86—9  варьировались  различно:  въ  издашяхь  1838,  1889,  1854 
и  1857  тодовъ  они  были  передраны  такъ: 

Есть  на  зеилЪ  так!а  древращенья 
Одехдъ  и  климатовъ,  и  вравовъ  и  уковъ! 
.  Есть  дюди  вазние— слнди  за  дураковъ: 
Иной  по  должности,  иной  ЕДОХИИЪ  поэтомъ, 

Приваловсшй  И  Тибленъ  возстановили  точную  редавщю  съ  иэм^бН1еиъ 
анаковъ: 

Есть  на  зежа±  тав1я  превращенья 
Правлешй,  влиматовъ,  и  нравовъ,  и  уновъ; 
Есть  ЛЮДЕ  важные— слыли  за  дураковъ: 
Иной  по  армхв,  иной  плохимъ  новтомъ, 

Таже  редакцхд  и  по  рукописи  Ефремова,  кром^  впаковъ  препинатя. 
У  иасъ  варьируется  только  одинъ  38  стихъ,  въ  которомъ  тлаголъ  есть 
заи^ненъ  союзомъ  и. 

Ст.  45  по  рукописи  Ефремова  написанъ  такъ: 

Чтобъ  крои-Ь  васъ  ему  свАтъ  ц^лый 
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Чтобъ  сердца  каждое  б1енье 
Любовью  ускорялось  къ  вамъ? 
Чтобъ  мыслямъ  были  вс*мъ  и  вс*мъ  его  д-Ьламъ 
50.  Душою— вы,  вамъ  угвжденье? 

Самъ  это  чувствую,  сказать  лишь  не  могу, 
Но  что  теперь  во  ме*  кипитъ,  волнуетъ,  б-Ьситъ, 
Не  пожелалъ  бы  я  и  личному  врагу!.. 

Аонъ?..  Смолчитъ  и  голову  пов-Ьситъ! 
55.  Конечно  смиренъ,— всЬ  так1е  не  р-Ьзвы; 

Богъ  знаетъ,  въ  немъ  какая  тайна  скрыта;    ^ 
Богъ  знаетъ,  за  него  что  такъ  вступились  вы? 
Ч^мъ  голова  его  в-Ькъ  не  была  набита! 

Быть-можетъ,  качествъ  в1ашихъ  тьму, 
60.  Любуясь  имъ,  вы  придали  ему.         * 

Не  грйшенъ  онъ  ни  въ  чемъ,  вы  во  сто  рй^ъ  гр-Ьшн^е! . . . 
Н'Ьтъ,  н-Ьтъ!  Пускай  уменъ,  часъ  отъ  часу  умн^Ье: 
Но  васъ  онъ  стоитъ  ли?  Вотъ  вамъ  одинъ  вопросъ. 
Чтобъ  равно душн-Ье  мн*  понести  утрату, 
65.  Какъ  человеку  вы,  который  съ  вами  взросъ, 

Какъ  другу  вашему,  какъ  брату. 
Ми*  дайте  убедиться  въ  томъ! 
Потомъ 


Ст.  47  и  его  раздичныя  редакц1И  объяснены  при  обзор*  печатных* 
И8дан1Й  „Горя  отъ  ума**. 

Ст.  51  нм'Ьетъ  сходную  съ  нашей  редакц1Ю  только  по  рукописи  Ефре- 
мова. Въ  одной  изъ  старыхъ  рукописей  ^лишь^  зачеркнуто  и  сверху  по- 
ставлено „л".  Во  вспхъ  печатныхъ  издан1яхъ  такая  редакд1я: 

Самъ  это  чувствую,  сказать  а  не  могу. 

Ст.  57  одинаково  съ  нами  редактированъ  по  рукописи  Ефремова;  во 
всгьхъ  же  издан1яхъ  напечатанъ  такъ: 

Богъ  знаетъ,  за  него  что  выдумали  вы? 

Ст.  59  такъ  записанъ  въ  рукописи  Ефремова: 

Быть  мохетъ,  качествъ  высшихъ  тьму. 

Ст.  60  см.  въ  прим'Ьчан1яхъ. 
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Отъ  сумасшеств1Я  могу  я  остеречься; 
70.  Пущусь  подал-Ье— иросвыть,  охолодеть, 
Не  думать  о  любви!  Танъ  буду  я  ум'Ьть, 
Теряясь  по  св-Ьту,  забыться  и  развлечься... 

Софья  про  себя. 

Вотъ  не  хотя  съ  ума  свела! 

Вслухъ, 

Что  притворяться! 
76.  Молчалинъ  давеча  могъ  безъ  руки  остаться, — 
Я  живо  въ  немъ  участье  приняла; 
А  вы,  случась  на  эту  нору, 
Не  позаботились  разсчесть, 
Что  можно  доброй  быть  ко  всЬмъ  и  безъ  разбору. — 
80.  Но,  можетъ,  истина  въ  догадкахъ  вашихъ  есть, 
И  горячо  "его  беру  я  подъ  защиту. 

За  ч'Ьмъ  же  быть,  скажу  вамъ  напрямикъ, 
Такъ  не  воздержну  на  языкъ, 
Въ  презр^вьи  къ  людямъ  такъ  не  скрыту, 
85.  Что  и  смирнййгаему  пощады  н'Ьтъ?...  Чего! 

Случись  кому  назвать  его — 
Градъ  колкостей  и  гаутокъ  вашихъ  грянетъ. 
Шутить!  и  в'Ькъ  шутить!...  Какъ  васъ  на  это  станетъ? 


Стихи  71  —  2  им'Ьютъ  по  рукописи  Ефремова,  Будгарина  и  одной 
1824  г.  такой  варьлнтъ: 

Не  думать  о  любви,  но  буду  я  уи'Ьть, 
Теряясь  по  сыЬту,  забыться  и  развлечься, 

Въ  печатныхъ  же  И8дан1яхъ  такая  редакщя: 

Не  дукать  о  любви!— Тамъ  буду  я  ум'Ьть 
Теряться  по  св^ту,  забыться  и  развлечься!... 

Объясненхе  варьянта  СМ4  въ  прим']^чан1яхъ. 

Ст.  83  пропущенъ  во  2-мъ  изданш  Тиблена,  в-Ьроятно  по  недосмотру 
редакц1И,  не  заметившей  этого  пропуска  въ  корректурныхъ  листахъ;  въ 
1-е  издашо  онъ  внесенъ  въ  конц-Ь  53-й  страницы  (2-й  стихъ  снизу). 
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ЧацкМ. 

Ахъ,  Боже  иоб!  неуали  я  изъ  т^хъ, 

Которыхь  ц^Ьль  всей  хнзни — снЪхъ? 
Мб^ё  весею,  когда  сиЪшныхъ  встр{|чаю, 
А  чаще  съ  ниии  я  скучаю. 
Со*ЬЯ  съ  жарола. 
расно:  9Т0  все  относится  въ  другинъ. 
МолФИвнъ  ваиъ  наскучилъ-бы  едва-ли, 
Когда  бъ  сошлись  короче  съ  нинъ. 
ЧацкШ  съ  жарола, 
гЬжь  хе  вы  его  такъ  коротко  узнали? 
Софья. 
Я  не  старалась,  Богъ  иасъ  свелъ. 
гряте,  дружбу  всФхъ  онъ  въ  дон^^  пр10бр{|лъ. 
При  батюшке  три  года  служить; 
Тотъ  часто  безъ-толку  сердить, 
нъ  бе8нолв1е11ъ  его  обезоружить, 

Отъ  доброты  души  простить. 

А  ыежду  лрочииъ 

чннаково  съ  ваив  рехаЕтирававъ  въ  издан1Н  Гербеля,  ц% 
№ть  типографсвал  опетатва,  и  по  руюписаиъ  Болгарина  в 
но  въ  досл^ией  ве  посгамево  ваиежаоЕхъ  зваковъ: 

врбеля:  НмраснО!  ею  все  отнмят(в)(!«  и  (руряи*! 

Оук.  Ефрем:  напрасно  »  1  все  втвосатса  IV  ХРгпмъ; 

!!  же  вл  -Лт,  ■лзлв.в^яжъ  тажаа  редак11;1а: 


■  уг,еряллъ  ту  же  ре1аЕЦ1ю  въ  1-н^  издан1в,  но  во  2-к«  союзъ  - 
союзоиъ  а,  Бавъ  у  насъ.  Стоюаивъ  прваялъ  редакщю  съ  сою- 
Гербель    сохрави1ъ  тождественную  съ  нашей  редакцй).    См, 
къ  тексту  00  рукоовси  Бултарвва. 


/» 
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Весел  остей  искать  бы  могъ.  — 
105.  Ни  чуть:  отъ  старичковъ  не  ступитъ  за  порогъ; 

Мы  р-Ьзвимся,  хохочвмъ, — 
Онъ  съ  ними  ц'Ьлый  день  засядетъ,  радъ  не  радъ, 
Играетъ... 

ЧацкШ, 

Ц'Ьлый  день  играетъ! 
Молчитъ,  когда  его  бранятъ!... 

Въ  сторону, 

ПО.  Она  его  не  уважаетъ. 

Софья. 

Конечно,  Н'Ьтъ  въ  немъ  этого  ума, 
Что  ген1й  для  иныхъ,  а  для  другихъ  чума. 
Который  скоръ,  блестящъ  и  скоро  опротивитъ,  ^ 

Который  св-Ьтъ  ругаетъ  на-повалъ, 
115.  Чтобъ  св4тъ  о  немъ  хоть  что-нибудь  сказалъ; 

Да  эдак1й  ли  умъ  семейство  осчастливитъ? 

ЧацкШ, 

Сатира  иль  мораль  смыслъ  этого  всего? 

Въ  сторону. 

Она  не  ставитъ  въ  грошъ  его! 


Ст.  112  одинаково  съ  нами  редавтированъ  только  въ  одной  ефремов- 
ской  рукописи  и  въ  И8дан1и  11ривало!в^каго  (1858  г.);  по  рукописи  Буха- 
рина и  во  вС1ьхъ  остальннхъ  издашяхъ  (кром^  заграничнЕ1Хъ,  им^ющихъ 
тождественную  съ  нашей  редакщю),  напечатанъ  такъ: 

Что  гешй  для  нянхъ,  а  для  нннхъ  тр[а,>- 

Въ  одной  старой  рукописи  мы  встретили  единственный  такой  варьянтъ 
этого  стиха: 

Что  ген1Й  для  однжхъ,  а  для  другнхъ  чуха. 

Ст.  114 — 16.  Въ  обоихъ  стихахъ  слово  свптъ  принимается  въ  т^сномъ 
смысле:  „общество*'  1%хъ  людей,  среди  которнхъ  намъ  приходится  жить. 
См.  лрим']^ч:ан1е  къ  этимъ  стихамъ. 

Ст.  117  только  въ  заграничныхъ  издашяхъ  им^ть  одинаковую  съ  на- 
шей редакцш,  въ  вопросительной  форм^   съ   союзомъ   иль\  во  вс^хъ  же 


*горе  отъ  п1а>.  д4й1 

Софья. 

Чудесвйбшаго  свойства 
гаяонецъ:  устудчивъ,  скроменъ,  тнхъ; 
Въ  лрц'Ь  ни  т^ъвв  беспокойства 
ЛУII!^Ё  проступЕовъ  вв  Еавихъ 
Чужвхъ  п  вкрввь  в  вЕось  не  рубвтъ.. 
Вотъ  а  за  что  его  люблю! 

Ч&цкИ  въ  сторону. 
Шалить!  она  его  ве  любвтъ. 
Вслухъ. 

Доковчить  я  ванъ  пособлю 
Ыолча.тива  изображевье. 
Но  Скалозубъ?  вотъ  загляд^вье! 
За  армш  стоить  горой.... 

И  пряиазною  стана, 
Лиценъ  в  голосонь — герой.... 
Софья. 

Не  моего  роиава. 
ЧацкШ. 
,шего?  Ето-жь  разгадаехъ  васъ! 


ь  издЕ1В1яхъ,  начипая  сь  1833  по  1856  г.  б^иъ    пере- 
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ЧацкШ,  Софья  и  Лиза. 

Лиза  шопотомъ. 

Сударыня!  за  мной  сей  часъ 
135.  Къ  вамъ  Алексей  Степанычъ  будетъ. 

Софья. 

Простите, — надобно  идти  мнЬ  поскорМ... 

ЧацкШ. 

Куда? 

Софья. 

Къ  прикмахеру. 

Чацк18. 

Богъ  съ  нимъ! 

Софья. 

Щипцы  простудитъ. 
Чацк!8, 
Пускай  себ*.... 

Софья. 

Нельзя:  ждемъ  на  вечеръ  гостей. 


Ст.  137  подвергался  йзм'1нетямъ  въ  слов*  „къ  парикмахеру".  Въ  из- 
даши  1833  г.  употреблено  къ  парикмахеру,  что  нарушаетъ  размерь  стиха. 
Полевой  поправилъ  такъ,  какъ  у  насъ.  Въ  издашяхъ  1854  и  1857  годовъ 
опять  употреблена,  въ  нарушен1е  стопосложен1я,  полная  форма:  „къ  па- 
рикмахеру". Смирдинъ  (сынъ  и  К°)  напечаталъ  сокращенно  —  у^къ  прик- 
махеру^, которая  и  удержалась  во  всЬхъ  посл^дующихъ  издашяхъ.  Но 
во  вс']^хъ,  просмотр^нныхъ  нами,  рукописяхъ  и  даже  въ  ефремовской,  на- 
писано—«г  парикмахеру,  только  въ  рукописи  Булгарина  употреблено  „къ 
прикмахеру**. 

Ст.  138  въ  рукописи  Ефремова  им'Ьетъ  такую  редакд1ю: 

Нельзяжъ,  хдемъ  на  вечеръ  гостей. 
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ЧацкШ. 

Богъ  съ  ваий!  Остаюсь  опять  съ  моей  загадкой. 

140.  Однако^  дайте  нн'Ь  войти,  хотя  украдкой, 

Бъ  ввжь  въ  комнату  на  Н']^сколько  нинутъ. 
Тамъ  стЬны,  воздухъ,  все — прхятно; 
Согр-Ьютъ,  оживятъ,  мн4  отдохнуть  дадутъ 
Воспоиинашя  о  томъ,  что  не  возвратно! 

145.  Не  засижусь;  войду,  всего  минуты  дв^.... 

Потомъ,  подумайте,  чденъ  Англ1йскаго  клуба, 
Я  тамъ  дни  ц'Ьлне  пожертвую  молв'Ь 
Про  умъ  Молчалива,  про  душу  Скалозуба. 

Софья  пожимаешь  71лечами,  уходить  кг  себл  въ  комнату  и  запирается, 

Лнза  за  ней. 


1 

1 


гхэ:хг   XXI. 
ЧацкШ,  потомъ  Молчал иъ. 

ЧацкШ. 

Ахъ  Софья!  Неужли  Молчалинъ  избранъ  ей? 


Ст.  140  во  вс*ьхъ  издашдхъ  и  даже  у  Булгарина  редактированъ  такъ: 

Охнасо  дайте  кн'Ь  зайти,  хота  украдкой 

Мы  приняли  редакц'ю  нашей  рукописи,  съ  которою  тождественна  ефре- 
новская.  Комната  Софьи  отд^Ьлядась  только  одною  дверью,  и  потому  гла- 
голь „идти^  съ  предлогомъ  за  не  можетъ  им'Ьть  м'Ьста.  Самое  повторе- 
те  предлога  въ  (въ  комнату)  устраняетъ  возможность  предлога  за. 

Ст.  143 — 4  тождественную  съ  нашей  редакц1ю  им^ютъ  въ  рукописяхъ  Бул- 
гарина,  Ефремова  и  двухъ  старыхъ  1825  года;  но  въ  издан1яхъ  1833  и 
^9  годовъ,  Тиблена,  Стоюнина  я  Гербеля  стихи  эти  редактированы  такъ: 

Согр'Ьютъ,  оживятъ,  кн^  отдохнуть  даду^ 
Воспохвнатемъ  объ  томъ,  что  невозвратно! 

Но  Смирдинъ  ВЪ  И8дан1и  1857  г.  изм'Ённлъ  редакщю  такъ: 

Тамъ  ст^Ьнн,  воадухъ,— все  пр1<тяо, 
Согр-Ьготъ,  оживятъ,  мв-Ь  отдохнуть  дадутъ: 
Вопоминав1е  о  томъ,  что  не  возвратно! 

Ом.  примеч.  къ  143 — 4  стихамъ. 


^ 


Лвл.  Ш.  <горк  отъ  УМА».  351 

150.  А  ч-Ьмь  не  мужъ?  Ума  въ  немъ  только  мало; 

Но,  чтобъ  им-Ьть  д4тей, 
Еому  ума  не  доставало! 
Усдуяиив'з&,  скромненьвШ,  въ  лиц'Ь  румянецъ  есть... 

Входитъ  Молчалинъ, 

Вотъ  онъ:на  цыпочкахъ,  и  не  богатъ  словами. 
155.      Какою  ворожбой  ум-Ьдъ  къ  ней  въ  сердце  вл4зть?... 

Обращается  къ  нему, 

Намъ,  Алексей  Степаннчъ,  съ  вами 
Не  удалось  сказать  двухъ  сдовъ. 
Ну,  образъ  жизни  вашъ  каковъ? 
Без1ъ  горя  нынче,  безъ  печели? 

Модчалииъ. 

!По  прежеему-съ. 
Чацк!8. 
А  прежде  какъ  живали? 

Нодчадииъ. 

День  за  день,  нынче,  какъ  вчера. 

ЧацкШ. 

Къ  перу  отъ  картъ,  и  къ  картамъ  отъ  пера? 
И  положенный  часъ  приливамъ  и  отливамъ? 

Нодчадииъ. 

По  м-Ьр-Ь  я  трудовъ  и  сидъ 
165.  Съ-тЬхъ-поръ,  какъ  числюсь  по  Архивамъ, 

Три  награжденья  получилъ. 

Ст.  150  въ  трехъ  очень  старыхъ,  относящихся  къ  1825  году,  рукопи- 
ч;яхъ  им:]^тъ  тако&  варьянтъ: 

А  впрочемъ  ч.Ьжь  не  мужъ!— Ума  въ  немъ  тохьво  мало;    . 

Ст.  159  ПО  рук.  Ефремова  и  многиыъ  другнмъ  им^етъ  такой  варьянтъ' 

Безъ  свукн  нынче,  безъ  печали? 

Ст,  165.  Молодые  баричи,  а  т:§мъ  бол^е  случайные,  въ  род'Ь  Молчалива, 
люди,  чтобы  ^  сделать  себ-Ь  карьеру**  зачислялись  иди  по  Архиву,  или  п 
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ЧацкШ. 

I  Взманили  почести  и  знатность? 

Модчалниъ. 

Н'Ьтъ-съ,  свой  талантъ  у  всЬхъ. 

ЧацкШ. 

У  васъ? 
Модчалинъ. 

Два-съ: 
170.  Умеренность  и  аккуратность. 

ЧацкШ. 

ЧудеснЬйшхе  два,  и  стоять  нашихъ  всЬхъ! 

Модчалинъ. 

Ванъ  не  дались  чины?  по  служб'Ь  неуспЪхъ? 

ЧацкШ. 

Чины  людьми  даются, 
А  люди  могутъ  обмануться. 


КрсмлевсЕОЙ  экспедицхи;  на  службу  ходили  р:1^дко,  но  часто  получали  чинн 
и  награды.  Къ  числу  такихъ  ^архивныхъ  юношей"  принадлежали  тг.  N  и 
Д,  выведенные  въ  14— 16-нъ  явлешяхъ  III  АМств{а.  См.  прим']^чатя. 

Стихи  172 — 4  варьировались  различнымъ  образомъ;  въ  издашяхъ  1833^ 
1839,  1854  и  1857  годовъ  стихи  Х73  и  174  были  даже  совершенно  исклю- 
чены, всл'1^дств1е  чего  стихъ  172  былъ  разд-кЕенъ  на  дв-Ь  части: 

МОДЧАЛИНЪ. 

ч 

Вамъ  не  дались  чины? 

ЧАЦК1Й. 
Не  всякому  усп^Ьхъ. 

Въ  трехъ  рукописяхъ  1825  года  мы  встр1>тили  такой  варьянтъ: 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Ванъ  не  дались  чины? 

ЧАЦК1Й. 

Не  всякому  усп^хъ; 
Чины  людьми  даются, 
А  люди  могутъ  обмануться. 
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Модчадинъ. 

Какъ  удивлялись  мы... 

175.  ^  ЧацкШ. 

Какое  жъ  диво  тутъ? 

Модчадинъ. 

Жал']Ьли  васъ. 

ЧацкШ. 

Напрасный  трудъ. 

Модчадииъ. 

Татьяна  Юрьевна  разсказывада  что-то, 
Изъ  Петербурга  воротясь, 
Съ  министрами  нро  вашу  связь, 


Приваловск1&  въ  1868  г.,  а  за  нимъ  заграничпыд  изданш  употребили 
такую  рсдакщю: 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Ванъ  не  дахнсь  чины,  по  службе  не-усп^Ьхъ? 

ЧАЦК1Й. 
Чины  людьми  даются, 
А  люди  могуть  обмануться. 

Подлинная  редакщя  была  возстановлена  Тибленомъ  въ  его  1-иъ  изда- 
ши.  Си.  прим'Ьчан1е  къ  этпмъ  стихамъ. 

Стихи  175  и  176  тоже  во  всЬхъ  издашяхъ  до  Тиблена  были  выпущены; 
въ  издан1яхъ  заграничныхъ  напечатаны  съ  крупными  ошибками.  Каюя 
были  у  Улитина  и  Полеваго  основан1я  пропустить  эти  стихи,  им'1^ющ1е 
самостоятельную  ривму  и,  даже  за  пропускомъ  173— 4  стиха,  связанные  ло- 
гически съ  172-'Мъ,  мы  доискаться  не  могли.  Правда,  ходили  слухи,  что 
въ  отв^тахъ  Чацкаго  будто  бы  въ  1833  и  1839  годахъ  видели  косвенное 
неуважешс  къ  власти,  возводившей  въ  чины;  но  основываться  на  слухахъ, 
Еои  не  могутъ  подкрепляться  ни  какимъ  документомъ,  нельзя.  И  потому 
мы  отмФчаемъ  только  фактъ,  оставляя  объясиенхе  его  т4мъ,  кому  посчаст- 
ливится им^Ьть  рукописи,  послуживш1Я  оригиналомъ  какъ  Удитину,  такъ  и 
Полевому  для  ихъ  издан1Й  „Горя  отъ  ума". 

Ст.  177  см.  въ  прим'Ьчашяхъ  подъ  стихами  184—8. 

Ст.  179  до  издашя  Тиблена  во  всЬхъ  предшествовавшихъ  былъ  пере- 
д^анъ  такъ: 

Съ  иными  вааныыи  людьми  про  вашу  связь, 

См.  прим'Ьчаше  къ  этому  стиху. 
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Погонь  разрывъ.... 

Ей  почему  забота? 
Ммчииъ. 
"атьян^Ё  ЮрьевжЬ? 


Я  сь  нею  не  зваконъ. 
Нолчашъ. 

1ъ  Татьяной  Юрьеввой? 

Съ  ней  е^къ  кы  не  встречались. 

иыхалъ,  что  вздорная.... 
Молчаливъ. 

Да  это  полно  та-ли-съ? 
!атьяна  Юрьевна!...  Изз1>стная...  Прнтомъ 


сяузвй^  ею  ДЫШвТ' 


.н*  ХИП! 


1я  редакцЫ  вс^мъ  иосеовскинъ  друз1>лмъ  поэта  (арон-Ь  БЪгиче- 
залась  слишкоиь  1]разра<шою,  м-ётко  указываишую  на  известкую 
шу  личность;  и  потому  еше  въ  1923  году   вс!   советовали  Грн- 

иэм^ивть.  Въ  1824  г.  стихи  эти  бнли  изи^ненн  такъ,  вааъ 
|рова1в  ихь.  Но  по  вакону-та  вепонятвону  случаю  не  только 
цыхъ  въ  Росс1и,  но  а  за  гравяцею  издав^яхъ  стехъ  185  ока- 
щенвынъ;  не  вашли  иы  его  н  въ  рукописи  Би{|ре110ва,  сравии- 
яругннЕ  полп^йшей  в  болЪе  отчетлавоб;  оказался  онъ  зачеркну- 
[НОЙ  изъ  старнхъ  рукописей,  относящевсл  къ  1825  году.  Не 
то,  ян  его  возстаиовлаенъ  по  сл^дуюцвнъ  сообрахев1Я)1Ъ:  1)  опь 

связи  съ  двуия  сдЬдующими,  характеризуетъ   высокое  пололе- 
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185.  Вся  знать  къ  ней  Ьздитъ  въ   домъ; 

Чиновные  и  должностные 
ВсЬ  ей  друзья  и  всЬ  родные. 
Къ  Татьяне  Юрьевн'Ь  хоть  разъ  бы  съездить  вамъ... 

ЧацкШ. 

На  что  же? 

Нодчадинъ. 

Такъ'СЪ...  Частенько  тамъ 
190.      Мы  покровительство  находимъ,  гд'Ь  не  м^тимъ. 

Чацк18. 

Я  "Ьзжу  къ  женщинамъ,  да  только  не  за  этимъ. 


н1е  Татьяны  Юрьевны,  во  2-хъ,  вполн-Ь  отв-Ьчаетъ  ея  прототипу,  на  кото- 
рый мы  сд'Ьлали  только  намекъ  въ  прим'1^чан1и  къ  873 — 8  стихамъ  вто- 
раго  д^йств1я. 

Подъ  именемъ  Татьяны  Юрьевны  поэтъ,  по  общему  уб-Ьжденхю  старо- 
жиловъ  московсБихъ  и  лицъ,  знавшихъ  вс^  типы  комед1и,  вывелъ  крайне- 
вл1ятельную  въ  то  время,  сильную  и  высокопоставленную  личность,  Пра- 
сковью Юрьевну  Кологривову,  урожденную  (1762  г.)  княжну  Трубецкую. 
Она  въ  первомъ  брзш'Ь  была  за  князеиъ  Оедоромъ  Серг^евичемъ  Гагари- 
нымъ,  умершимъ  въ  1794  году.  Овдов-^^въ,  она  вышла  за  ^ужъ  за  Петра 
Александровича  Кологривова,  Жила  она  открыто  и  богато  то  въ  Москв-Ь, 
то  въ  Петербург*,  им']^ла  огромный  кругъ  знакомства  и  родства  во  вс^хъ 
высшихъ  сферахъ,  какъ  по  своему  прои(;хожден1ю,  такъ  и  по  мужьямъ, 
пользовавшимся  всеобщимъ  почетомъ.  Молчалинъ  прямо  и  совершенно  в^р- 
но  говоритъ,  что 

Чиновные  и  должностные 
Вс11  ей   друзья   ивс^Ь    рб'дные. 

Даже  въ  поздн-Ьйшее  время,  спустя  15 — 20  л-Ьтъ  посл-Ь  1824  года  ея  вл1я- 
ше  и  сила  оставались  по  прежнему.  Умерла  она  въ  1848  году.  Впрочемъ, 
вопросъ  о  томъ,  д*йствительно-ли  Прасковья  Юрьевна  была  прототипомъ 
Татьяны  Юрьевны,  могъ  бы  разрешить  еп1;е  здравствующ1й  досел-Ь  ветеранъ 
нашей  литературы,  кн.  П.  А.  Вяземск1й,  которому  Кологривова  приходи- 
лась, если  не  ошибаемся,  тещей.  Мы  д-Ьлаемъ  эту  зам-Ьтку  единственно  съ 
тою  ц']^л1ю,  чтобы  осв'Ётить  надлежащимъ  св']^томъ  комедш,  устранить  ъс± 
произвольный  толкован1я  и  ссылки  на  такихъ  лицъ,  которыхъ  Грибо^^довъ 
никогда  не  могъ  им'Ьть  въ  виду  (Рос.  Родословная  кн.  составл.  кн.  Дол- 
горуковымъ,  т.  I,  стр.  243,— ^У^  163,  322— №  47  и  324, -№  61), 
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Мо1чаивъ. 

Какъ  обходительна,  добра,  мила,  проста! 
Балы  даетъ  нельзя  богаче 
Отъ  Рождества  н  до  поста; 
И  л^тонъ  празднпБц  на  датб. 
Ну  право,  чтобы  ваыъ  въ  Мосев'!^  у  васъ  служить, 
И  ваграяденья  брать,  и  весело  пожить? 
ЧацкШ. 
Когда  въ  дЬлахъ, — я  отъ  весел1й  прячусь; 

Когда  дурачиться, — дурачусь; 
А  снашивать  два  эти  реиесла 
Есть  тьма  исвуснвковъ,  я  не  изъ  ихъ  числа. 

Нолчинъ. 
Простите.  Вирочемъ  туть  не  вижу  преступленья; 
Вотъ  саиъ  воыа  воиичъ...  Зпакоиъ  ванъ  опъ? 
ЧацкШ. 

Ну-что-жг? 


)1  въ  рук.  Бфр.  редактвровяаъ  съ  союзонъ  но: 

)1  тавъ  варьнрованъ  по  рувоп.  Ефремова: 

)3  вс11|ХСГ111е  переА11Ев  иЁяупшвхъ  за  нпхъ  стн^совъ  бнлъ  вн^- 
ругиин  иэм-Ьненъ,  такъ-чю  еи^сто  воэстановлеиаоН  Тиб^ено1<'ъ 
^авь  л  у  васъ,  редавц1и,  съ  203  по  206    била    допущена  такал 
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Нодчадииъ. 

205.      При  трехъ  министрахъ  былъ  начальннкъ  отд-Ьленья! 

Изъ  Петербурга  къ  намъ  переведенъ.  • 


Ст.  206  во  вс^хъ  заграничннхъ  издашяхъ,  въ  обоихъ  издашдхъ  Тиб- 
лена  и  у  Булгарина  сокращенъ  такъ: 

Переведенъ  сюда.... 

Такъ-что  ответь  Чацкаго:  хорошг\  служить  его  окончашемъ,  вакъ 
и  вопросъ  ЧацБаго:  Ну  что-жъ,  служить  окончашемъ  стиху  203. 

Ст.  206.  Въ  рукопислхь  и  печатныхь  нздашяхъ  приняты  дв'Ь  редакцдя 
этого  стиха: 

1-а:  Изъ  Петербурга  къ  намъ  лереведенъ. 
2-а:  Переведенъ  сюда.... 

Бъ  ТОЙ  И  другой  вродолжен1емъ  стиха  служить  ответь  Чацкаго:  „Хо- 
рошь!"  ибо  въ  предъидущемь  разговоре  вопросомъ  Чацкаго:  „Ну  что-жъ**? 
оканчивается  пятистонный  яыбическ1й  стихъ: 

Вотъ  саиъ  вома  вомжчъ....  Знакохъ  онъ  вамъ? 

Бъ  нашей  рукописи  эти  стихи  расположены  совершенно  иначе,  и  каждый 
составляетъ  отд']Ьльный  стихъ,  риемуясь  между  сбоою.  Такъ  5-ти  стопный 
ямбъ  стиха  203  ривмуется  со  стихомъ  206,  а  ст.  204  съ  207— обоими 
одностопными.  Самый  смыслъ,  содержан1е  этихъ  стиховъ  оправдываетъ  та- 
кую редаакцш,  такъ-какъ  одностопными  вопросомъ  и  отв1Ьтомъ  Чацк1й 
опрокидываетъ  уб^жденте  Молчалина  въ  превосходстве  Оомы  вомича. 
Москва,  не  смотря  на  свою  громадность,  населенность,  именитость  куп- 
цовъ  и  родовой  аристократпзмъ,  была  и  доселе  остается,  по  свдему  за- 
стою и  складу  жизни,  громадною  провинц1ею,  для  которой  въ  Петербурге 
св'Ьк'ъ.  Появлен1е  не  только  на  видномъ  м^сте,  но  даже  на  едва  зам^т- 
номъ,  хотя  напр.  „столоначальника'',  чиновника  изъ  Петербурга  —  есть 
событхе  для  служащихь  и  для  переведеннаго:  онъ  уже  играеть  роль.  Скром- 
ный петербургсый  труженикъ,  об-Ьдавппй  за  30  коп.  въ  старые  годы  въ 
харчевне,  нын*  въ  ресторан-Ь  (кухмистсрскихъ  тожъ),  отказывающ1Й  себ* 
въ  лишнемъ  стакане  чая,  чтобы  п^егольски  одеться  и  „пройтись  по  Нев- 
скому^, занимающ1Й  коморку  въ  „меблированныхь  комнатахъ  5-го  этажа^, 
перерождается  въ  особу  при  переход*  въ  провинц1ю,  разумеется,  на  вид- 
ное место.  Сразу  окружаеть  онъ  себя  ореоломъ,  не  прибегая  даже  къ 
хлестаковщине.  Его  кухмистерская  обращается  въ  знаменитый  „кафе-ре- 
сторанъ^,  Еоморка  „меблированныхь  комнать*^  чуть  не  въ  роскошный 
отель,— и  верится  его  разсказамъ,  потому  что  онъ  одеть  изысканно,  прхемы 
его  мягки,  сладки,  вкрадчивы  и  вместе  съ  темь  внушительны.  Работая 
въ  своей  канцеляр1И,  онъ  изучи лъ  служебныхъ  Юпитеровъ,  ихъ  улыбку  н 
уменье  разражаться  громами.  Сразу  онъ  становится  на  почву.  Молчаливы 
и  Фамусовы  верятъ  его  ореолу,  ибо  не  анализировали  жизнь;  но  Чацк1е, 
оидавш1е  эти  превращешя,  зиающхе  петербургскую  формальную  и  фор- 
менную^ застегнутую   на  все  пуговки   жизнь,    оцёнивають   такихъ  людей 
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ЧацкШ. 

Хорошъ! 
11уст%йш1й  челов'1къ  изъ  самыхъ  безтолковыхъ. 

Нодчалинъ. 

Какъ  можно!  Слогъ  его  зд'Ьсь  ставятъ  въ  образецъ. 

I  Читали  вы? 

ЧацкШ. 
Я  глупостей  не  чтецъ, 
А  пуще  образцовыхъ. 

Нодчалпъ. 

Н'Ьтъ,  мн'Ь  такъ  довелось  съ  прштностью  прочесть, 
Не  сочинитель  я.... 

ЧацкШ. 

И  по  всему  зам-Ьтно. 

Нодчалпъ, 

Не  см'Ью  моего  сужденья  произнесть.... 

ЧацкШ. 

215.  За  ч']^мъ  же  такъ  секретно? 

Нодчадикъ. 

Въ  мои  л'Ьта  не  должно  см'бть 
Свое  сужденхе  имЬть. 

ЧацкШ.    " 

Помилуйте,  мы  съ  вами  не  ребяты! 
За  ч4мъ  же  мн'Ьн1Я  чуж1я  только  святы? 


скоро  и  по  достоинству,  наживал,  конетао,  въ  нихъ  неирииириыыхъ  вра- 
товъ.  Вотъ  почему  для  Молчалина  чрезвычайно  важно  обратить  внимаше 
Чацкаго,  что  в.  вомичъ  переведенъ  пзъ  Петербурга,  Въ  употреблеши 
восл^днято  слова  заключается  вся  характеристика  щепетилъно-чиновной, 
искательной  натуры  фамусовскато  врихвостника.  Урезанная  же  редавд1я 
въ  двухъ  словахъ:  „Переведенъ  сюда"  лишае!  ъ  бес1ду  Чацкаго  съ  Мол- 
чалиннмъ  ея  своеобразности.  Самый  комизмъ  209—212  стиховъ  тогда  про- 
падаетъ  безслЬдно,  а  изумлен1е  Молчалина  при  стих*  208  стушевывается. 
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Модчадивъ. 

220.  В4дь  надобно  жъ  зависЬть  отъ  другихъ. 

ЧацкШ. 

За  ч'Ьмъ  же  надобно? 

Иодчалинъ. 

Въ  чинахъ  мы  не  большихъ. 

ЧацкШ  почти  громко. 

Съ  такими  чувствами,  съ  такой  душою 
Любимъ!...  Обманщица,  см^^лась  надо  мною! 


Стихи  220  и  21  во  вс^хъ  издатяхъ  до  Тиблена  были  передраны,  на- 
чиная съ  нздашя  Удитина  (1838  г.),  такимъ  образомъ: 

МОЛЧАЛИНЪ. 

В:Ьдь  вадобно-въ  другихъ  жи-Ьтб  въ  виду. 

ЧАЦК1Й. 
За  ч^мъ  асе  надобно? 

МОЛЧАЛИНЪ. 
Чтобъ  не  попасть  въ  б-Ьду. 

Но  ВЪ  издан1яхъ  лейпцитскихъ  и  берлинскнхъ  редакщя  ихъ  даже 
искажена  чрезъ  сочетан!е  двухъ  стиховъ  въ  одно  предложеше. 

МОЛЧАЛИНЪ. 
В:Ьдь  надобнонъ  ии^ть  въ  виду. 
Зависать  отъ  другихъ. 

ЧАЦК1Й. 
Зач-^мъ  зве  надобно? 

МОЛЧАЛИНЪ. 
Чтобъ  не  попасть  въ  б^ду, 
Въ  чинахъ  мы  небодьшихъ. 

Такое  искаждн1е  произошло,  вероятно,  отъ  того,  что  у  редакц1и  были  для 
свода  текста  коиед1и:  и  печатныл  издан  1я  и  рукописи.  Изъ  всЬхъ  нами  про- 
смотр'Ьнныхъ  не  нашли  мы  ни  одной  рукописи,  въ  которой  эти  стихи  расхо- 
дились бы  съ  нашею  редакщею.  Причины  же  изм']Ьнешя  стиховъ  въ  нашихъ 
печатннхъ  издашяхъ  указаны  нами   при  обозр^нхи  издатй   на  стр.  41-й. 
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Вечеръ.  Всп  двери  настежь  крамп  той, 
которая  ведешь  вь  спальню  Софьи.  Въ  пер- 
спе/стивп  раскрывается  рядъ  освгьщенныхл 
комнатъ.  Слуга  суетятся;  одинъ  изь  михъ, 
Гив1ы8  говорить: 

Эй,  Филька!  вомка!  ну  ловчМ! 
Столы  для  картъ,  м'Ьлъ,  щетокъ  и  св'Ьчей! 
Стучится  в»  двер*  къ  Софт. 
важите  барышн'Ё  скорЬс,  Лизавета: 
атальл  Днатревна  и  съ  нужеигь,  и  къ  крыльцу 
Еще  подъехала  карета. 
Расходятся,  остается  одинъ  ЧяцкШ. 


1  готовившееся  многолюдное  собрап1е  дахе  въ 
ын.  Въ  обвквовевное  хе  иреия  ДлеЕс1й  вехоровичъ  акплъ  на 
1СО  Москв;.  Вотъ  сакъ  оиисывастъ  Батюшковъ  одинъ  изъ  1<го 
не  въ  1610  году  въ  нисьи^  своеиъ  въ  Гв{;дйчу  (<|>евраль): 
I  гей,  любезный  другь,  въ  свучаомъ  расположен1и.  Съ  т41ъ- 
я  въ  МосЕв^,  ни  былъ  еще  нв  на  одяонъ  бал{;.  Сегодня  ужае- 
1адъ  у  г-на  Гр^1бопдова,  вся  Москва  будетъ,  а  у  меня  бндетъ 
покойно  ва  столи&4Ь,  ибо  я  не  по^ду". 

вядно,  что  лриглашалнсь  только  взОранвые,  которыхъ  набра- 
Чосква,  н  что  првгдатевные  не  иначе  могли  входить,  кавъ  но 
'офья,  приглашая  Скалозуба  (д1|Пств1е  Т,  явл.  X,  стиеъ  490— 3) 
фан'Ье,  говорила,  что  съ'Ёдутся  только  домаште  друзья.  Ме- 
твии  друпьяия  наполнялись  чсЪ  комнаты. 
.  Въ  Ната.пь'Ь  ДнвтрЕевн'Ь  ГоричевоП  Москвичи  стараго  пре- 
I  дочь  Аграфены  (Агряпипы)  Диитрквны  ОфросиновоП  (Хлё- 
1адолго  [[еродъ  т1нъ  вышедшую  яанукъ  за  прштеля  н  родствен- 
1;дова,  о  чеиъ  будетъ  сказано  въ  подсрочномъ  прин'Ьчаши  къ 
Но  это  не  в'Ёрпо.  Во  всеЁ  комедш,  пЪ  скодятся,  Хлёстова  и 
мнтр1свия,  у  нихъ  я^тъ  не  только  родстве II и ыхъ,  но  даже 
.ъ  итиоп1еп1Й,  Мы  не  решаемся,  впрочснъ,  назвать  родовоВ 
атальи  Диптр1ебни,  потому  что,  хо+я  ея  уже  н  н4тъ  в*  «а- 
>  Москве  хнвутъ  еще  доселе  очень  блиик1е  къ  ней  люди,  ко- 
1ть  нохетъ,  НС  будетъ  пр1ятна  огласка  фаиил1и,  ве  смотря 
1е  60  поел*  того  л±1ъ.  Литературный  внтересъ  еаиъ  во  себ4, 
вица  |1е  внвЧЬиз  поп  е8(  (НариишЛиш— тоже  сама  по  оеб4. 
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ЧацкШ  и  Наталья  Днктр1евиа  молодая  дама, 

Наталья  Дмитр1ев11а,  входя. 

Не  ошибаюсь-ли?...  Онъ  точно,  по  лицу.... 
230.  Ахъ1  Александръ  Андрепчъ,  вы  ли? 

Чацюй. 

Съ  сомв4ньемъ  смотрите  отъ  ногъ  до  головы; 
Неужто  такъ  меня  три  года  изм-Ьнили? 

Наталья  Д]1штр!евиа. 

Я  полагала  васъ  далеко  отъ  Москвы. 
Давно  ли? 

Чацк18. 

Нынче  лишь. 

Наталья  Диитр1евна. 

На  долго? 

ЧацкШ. 

Какъ  случится. 


Ст.  232  сходенъ  съ  нашбю  редакц1ею  во  вс^хъ  ве^атныхъ  издан1яхъ 
и  въ  рукописи  Ефреиова:  только  въ  одной  будгаринсЕОЙ,  онъ  написанъ 
такъ: 

Неужъ-дн  такъ  меня  трж  года  изм-Ьнили? 

Ст.  233-й  неправильностью  оборота  (галлицизмомъ)  указывастъ,  къ  ка- 
кому классу  принадлежитъ  собес']^диица,  и  на  какихъ  дрожжахъ  она  вос- 
питана. Онъ  не  для  риемы,  какъ  случалось  намъ  слышать,  такъ  сформу- 
лированъ,  а  внесенъ,  какъ  самостоятельный  штрихъ  картины,  выд'Ьляющ1Й 
одну  фигуру  изъ  ц^лой  группы.  Вотъ  въ  этоыъ-это  ум-Ьньи  двумя-тремя 
словами  очертить  лицо  и  заключается  высокое  достоинство  комед1и.  Пор- 
тить р'Ьчь,  пр1урочивая  ее  къ  рием']^  предъидущаго  стиха,  не  въ  манер'Ь 
Грибо:Ьдова;  это  уд-Ьлъ  микроскопическихъ  талантовъ.  Онъ  передЬлывалъ 
стихи,  но  только  тогда,  когда  въ  нихъ  не  ясно  и  не  точно  выливалась 
его  идея. 
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235.       Однако,  кто  смотря  на  васъ,  не  подивятся! 
Полнее  прешняго,  похорош^Ьли  страхъ; 
Моложе  вы,  св4ж4е  стали; 
[Ь,  руыянецъ,  с1сЬхъ,  игра  во  всЬхъ  чертахъ. 

Нятиья  Дннтр(евп. 
Я  з&-нухенъ. 

Давно  бы  вн  сказали. 
Наталья  Дмитр1евм. 
мужъ  —  прелестный  мужх!   Вотъ   онъ  сейчась 
вобдетъ, 
Я  познакомлю  васъ,  хотите? 

ЧащсИ. 
Прошу. 
Наталья  Д||1ятр1ев1а. 

и  знаю  вапередъ,  у 
вамъ  понраввтся...  Взгляните  и  судите. 

ЧацкИ. 
Ьрю:  онъ  ваиъ  мушъ. 

Наталья  Днитр1евва. 

О,  н4тъ-съ!  не  иотоиу; 
Самъ  по  себ4,  то  нраву,  по  уму. 
[ОНЪ  Михаблычъ  мой  единственный,    бездонный 

Теперь  въ  отставк1^;  былъ  воепнЕ1й; 
?верждаютъ  всФ,  кто  только  прежде  зналъ. 

Что  съ  храбростью  его,  съ  талаитоиъ, 

Зъ  одвой  иаъ  сгарвжъ  руюввссй  ни  встретили  такой  почти 
арьямтъ  этого  стиха: 
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250.  Когда  бы  службу  продолдаадъ, 

Конечно,  былъ  бы  онъ  московскимъ  комендантомъ. 


ЧацкШ,  Наталья  Дмитр1евиа  и  Пдатоиъ  Михайдовичъ  муоюь  ея. 

Наталья  Диитр1евна. 

Вотъ  мой  Платонъ  Михайлычъ! 

« 

ЧацкШ. 

Ба1 

Другъ  старый!  Мы  давно  знакомы. — Вотъ  судьба! 

Пдатоиъ  Михайдовячъ. 

Здорово,  ЧацкШ,  братъ! 

ЧацкШ. 

Платонъ  любезный!  СлавноС 
255.      Похвальный  листъ  теб']^:  ведешь  себя  исправно! 


Ст.  251-й  въ  рук.  Ёфр.  им^етъ  такую  редакщю: 

То  бнлъ  бы  онъ  Мосвовскизгь  Еомевдантомъ. 

По  редакц1и  ^Тифлисскихъ  В^д.^  1832  года  стихъ  этотъ  им^етъ  два 
варьянта: 

Конечно )  гд'Ь  нибудь  онъ  былъ  бы  Еомендантомъ. 
Конечно,  бнлъ  бы  онъ  давно  у«ъ  вомендантомъ. 

Ст.  253.  Пдатовъ  Михайловичъ  Горичевъ— это  пр1ятель  и  родственникъ 
А.  С.  Грибоедова,  Илья  Ивання[ъ  Обр'Ьзковъ;  служилъ  онъ  вм^ст^  съ  Грибо^- 
довнмъ  въ  военной  службе,-  былъ  лихой  на']^здникъ  и  отличный  собес^^д- 
ниБъ.  Въ  1821  году  женился  на  красивой,  молодой,  изъ  высшаго  круга 
д^виц^,  которая  съум^да  прибрать  къ  рукамъ,  вскор:Ь  посл'Ь  свадьбы,  и 
мужа,  и  хозяйство,  и  домъ,  и  стала  одною  изъ  деспотическихъ  женъ  и 
хозясвъ.  Горичевы,  какъ  уже  сказано,  въ  конед1и  личности  эпизодическ1я. 
Введены  лишь  для  того,  чтобы  обрисовать  всю  тяжесть  женскаго  деспо- 
тизма и  семейнаго  разлада  даже  при  взаимной  любви,  и  чтобы  поддер- 
жать впосл^дствхи  интригу  при  огласк*  Чацкаго  сумасшедшимъ.  Грибоё- 
довъ  одинаково  неумолимъ  для  недруговъ  и  для  друзей.  Онъ  рисуетъ  раз- 
ладь жизни,  общественную  неурядицу,  и  для  того  беретъ  готовые  типы 
изъ  родни,  друзей,  знакомыхъ  и  чужихъ.  Отъ  вс^^хъ,  какъ  поэтъ  въ  пол- 
номъ  смысле  этого  слова,  онъ  стоитъ  особнякомъ. 
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Плжтонъ  Миха^ювячъ. 

КаБЪ  ввдншь,  братъ, 
МосковскЗй  жвтель  и  женатъ. 
ЧацкИ. 
{абптъ  шунь  лагерный,  товарищи  и  братья? 
)оокоенъ  н  л'Ёнввъ? 

ПлАтовъ  Иихавловичъ. 

Н^тъ!  есть-таки  заняпл: 
На  флейт4  я  твержу  дуетъ 
^-нольаый... 

Чацк1М> 
Что  тверднлъ  назадъ  тому  пать  л4тъ? 
1у,  постоянный  вБусъ  въ  нужьяхъ  всего  дороже! 
Платовъ  Мвхайловячъ. 
Братъ,  женишься,  тогда  меня  вспоилнь: 
!)тг  скуки  будешь  ты  свистать  одно  а  то  же. 
Чацк1В. 
4    Отъ  скукв!  Кдкъ?  ужъ  ты  ей  платишь  дань? 
Паталья  Дннтр1евва> 
[Тлатоиъ    Михайлычъ    нов    къ   занятьяиъ    С1ЕЛ0невъ 

разныиъ, 
Которыхъ  н*тъ  теперь:  къ  ученьямъ  И  смотрамъ, 
КгЪ  ыанежу...  Иногда  скучаетъ  по  утраыъ. 

ЧацкШ. 
4  кто,  любезный  другъ,  велитъ  теб'Ь  быть  праздныиъ? 
Въ  нолкъ!...  эскадровъ  дадутъ.  Ты  оберъ  плн  штабъ? 

Наталья  Днвтрквва. 
Платонъ  Мпхайлычъ  мой  здоровьемъ  очень  слабъ. 
Чацк18. 
Здоровьемъ  слабъ?  Давво-ли? 
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Наталья  Дмнтр{евна.  . 

Все  ревматизмъ  и  головныя  боли. 

ЧацкШ. 

Движенья  бол-Ье.  Въ  деревню,  въ  теплый  край! 
275.      Будь  чаще  на  конЬ.  Деревня  лЬтомъ  рай. 

Наталья  Дмитр1евиа. 

Платонъ  Михайлычъ  городъ  любитъ, 
Москву;   за  что-жъ  въ  глуши  онъ  дни  свои  погубить? 

ЧацкШ. 

Москву  и  городъ  <..  Ты  чудакъ! 
А  помнишь  прежнее?... 

Платонъ  Михаил овичъ. 

Да,  братъ,  теперь  не  такъ1 

Наталья  Дмитр{евиа. 

280.  Ахъ,  мой  дружочекъ, 

Зд'Ьсь,  такъ  св'Ьжо,  что  мочи  н4тъ1 
Ты  распахнулся  весь  и  разстегнулъ  жилетъ. 

Платонъ  Михаиловнчъ. 

Теперь,  братъ,  я  не  тотъ!... 

Наталья  Дмнтр1евна. 

Послушайся  разочекъ, 
Мой  милый,  застегнись  скорей. 

Платонъ  Михаиловнчъ  равнодушно. 
Сейчасъ.... 
285.  {  Наталья  Дмнтр1евна. 

Да  отойди  подальше  отъ  дверей: 
Сквозной  тамъ  ветеръ  дуетъ  сзади. 

Платонъ  Михаиловнчъ. 

Теперь,  братъ,  я  не  тотъ1... 


.-: .  ^^^д^^  14    ■    щщутщ^шшшшттшт 
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Наталья  Дмитр1евна. 

Мой  ангелъ,  Бога  ради 
Отъ  двери  дальше  отойди! 

Платонъ  Михаил овнчъ  поднимо,я  глаза  кг  небу. 

Ахъ,  матушка! 

ЧацкШ. 

Ну  Богъ  тебя  суди! 
290.      Ужъ  точно  сталъ  не  тотъ  въ  короткое  ты  время. 

Не  въ  третьемъ  ли  году,  въ  конц-Ь, 
Въ  полку  тебя  я  зналъ?...  Лишь  утро— ногу  въ  стремя 

И  носишься  на  борзомъ  жеребце, 
Осенн1й  в-Ьтеръ  дуй  хоть  спереди,  хоть  съ  тыла. 

Платонъ  Михаил овнчъ  со  вздохомъ. 

295.      Эхъ,  братецъ!  славное  тогда  житье-то  было. 


Ст.  591-й  сходную  съ  нашей  редакд1Ю  им-Ёеть  только  въ  рукописи 
Ефремова.  Бо  ъс^^ъ  же  безъ  изъятгя  издан1яхъ  допущена  такая  нев'бр- 
ная  редакц1я, 

Невъ  прошлой  ть-д  н  году,  въ  конц-Ь 
Въ  пожку  тебя  я  знадъ? 

Такая  редакщя  опро]в^ергается  самою  комед1ею:  Въ  1-мъ  д-Ьйствш  Фа- 
мусовъ  о  немъ  говорить,  что  онъ  три  года  не  писалъ  двухъ  словъ;  самъ 
Чацкш  тоже  повторяетъ: 

Ахъ,  тотъ  скаасн  любвн  вонецъ, 

Кто   натри   года   вдажь   у^детъ. 

Наконецъ,  за  н'Ьсеольво  минутъ,  при  первой  встр'Ьч'Ё  съ  Натальей 
Дмитр1евной   онъ  у  ней  спрашиваетъ: 

Неужто  тавъ    меня    три   года    изм^Ьняди? 

Кавимъ  же  образомъ,  не  бывши  въ  Росс1и  3  года^  могъ  онъ  въ  прош- 
домъ  году  вид']^ть  Горичева  носящимся  на  борзомъ  жеребце?  Тутъ  и^ш 
©печатка,  или  недосмотръ  со  стороны  редакцш. 
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ЯВЛЕНИЕ    ■VII. 

ТЪ  же,  князь  и  княгиня  Тугоуховск1е  съ  шестью  дочерьми. 

Наталья  Дмнтр{евна  топенькимъ  голоскомъ. 

Бндзь  Петръ  Идьичъ!  Княгиня!  Боже  мой! 
Бняжна  Зизи,  Мими! 

Громкгя  лобызангя'^  потомъ  усаживаются  и  осмат!р.иваютъ  одна  другую 

съ  головы  до  ногъ, 

1-Я  княжна. 

Какой  фасонъ  прекрасный! 

2-я  княжна. 

Как1Я  складочки! 

1-я  княжна. 

Обшито  бахрамой. 


Ст.  296.  Петръ  Ильичъ  Тугоуховск1&  съ  семьею  списанъ  съ  одного 
язъ  родственниковъ  драматурга  Алекс.  Алекс.  Шаховскаго,  князя  Шахов- 
«каго  же,  пораженнаго  глухотою  и  летучимъ  ревматизмомъ.  По  родн'Ь  и 
древности  фамилш  семейство  Шаховскихъ  считалось  вл1ятельнымъ,  а  вы- 
сок1й  чинъ  и  зв-Ьзда  давали  глухому  князю  м-Ьсто  во  всЬхъ  „барскихъ" 
гостиныхъ.  Вотъ  почему  Наталья  Дмитр1евна  и  бросается  ко  всей  семъ^ 
€ъ  особенной  любезностью.  Въ  подтвержден1е  сходства  списка  съ  ориги- 
нал омъ  приводимъ  сл^дующш,  переданный  сестрою  Грибо-^дова  Марьею 
Серг-Ьевною  по-муж*  Дурново,  Смирнову  разсказъ, 

„Я  предупреждала  Александра,  что  онъ  съ  комед1ей  наживетъ  кучу  вра- 
говъ  себ'Ь,  а  еще  бол^е  мн-Ь,  потому  что  станутъ  говорить,  что  злая  Гри- 
•бо'Ьдова  указывалабрату  на  оригиналы.— Да  ка1|^-же  оригиналы?  спросилъ 
онъ. —  Помилуй,  да  в^дь  твои  Тугоуховск1е  разв-Ь  не  Шаховскхе? —  Я  тво- 
ихъ  Шаховскихъ  и  не  знаю,  отв:1чалъ  онъ". 

Ст.  298  им^етъ  варьянтъ  въ  словахъ  фалбара  и  бахрама.  Оба  слова 
объяснены  въ  прим-Ьчанхи  къ  страниц-Ь  41  настоящаго  изданхя.  Мы  удер- 
жали общую  со  вс'1^ми  издашями  редакц1Ю,  такъ-какъ  отд'к/тка  бахрамой 
еще  держалась  въ  20-хъ  годахъ.  Фалбара  —  отд-Ьлка  платьевъ;  бахрама — 
отделка  накидокъ.  О  чемъ  говорятъ  княжны:  о  платьи,  или  о  накидке? 
изъ  вомед1и  не  видно. 
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Наталья  Д!»итр1евна. 

НЪтъ,  есди-бъ  видели  мой  тюрлюрлю  атласный! 

3-я  княжна. 
300.  Какой  эшарпъ  соизш  мн^^  подарилъ! 

4-я  княжна* 
Ахъ,  да;  барежевый. 

5-я  княжна. 
Ахъ  прелесть! 

6-я  княжна. 

Ахъ  какъ  нилъ! 

Княгиня. 

Ссъ!...  Кто  это  тамъ  въ  углу,  вошли  мы,  поЕлонился? 

Наталья  Дмнтр{евна. 
Пр1'Ьзж1й  Чацк1й. 
Княгиня. 

От-став-ной? 
Наталья  Дмитр1евна. 
Да,  путешествовалъ,  недавно  воротился. 

Княгиня. 

305.  И  хо-ло-стой? 


Ст.  299  у^Тюрлюрлю  атласный**.— Тюрлюрлю— вы-бздная  накидка,  въ 
род^  нашей  нантильи.  На  англ18ск1Й  языкъ  переведено  словоиъ  заПп 
тапИе,  а  на  н4мецк1й — А*1а81йг1иг1и.  Въ  рукописи  Ефремева  слово  ппюр- 
люрлю  заменено  другимъ: 

Н'Ьтъ,  есдябъ  вид^жи  кой  Тюриарло  атласноЯ! 

Въ  модннхъ  журналахъ  20-хъ  годовъ  мы  не  могли  найти  женской  на- 
кидки подъ  назвашеиъ  тюрмарло.  При  этомъ  зам'1^тимъ,  что  только  въ 
одной  последней  рукописи  и  нашли  мы  слово  тюрмарло.  За  описку  при- 
нять не  могли,  ибо  на  42  стр.  рукописи  оно  написано  четко  и  отчетливо. 

Ст.  802.  Объяснен1я  и  разныя  его  редавцхи  см.  въ  прим']^чашяхъ  и 
объяснев1лхъ. 
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ч« 


Наталья  Д||1итр1ев1а. 

Да,  не  женатъ. 

Кмгния. 

Енязь!  князь!  Сюда  жив']^е! 

Князь  обращаешь  кг  ней  слуооовую  трубу. 
О!  о-хмъ! 

Кжягшя. 

Къ  намъ  на  вечеръ,  въ  четвергъ,  нросн  скорее 
Натальи  Дмитревны  знакомаго:  вонъ  онъ» 

Князь. 

И!  н-хмъ1 

Отправляется,  вьется  ок0ло  Чацкаю  и  покашливаетъ, 

Кжяпшя.  . 

Вотъ  то-то  Д'Ьтки; 
310.       Имъ  балъ,  а  батюшка  таскайся  на  поклонъ. 

Танцовщики  ужасно  стали  р'Ьдки!... 
Онъ  камеръ-юнкеръ? 

Наталья  Д||1нтр1евна. 

Н-Ьтъ. 
Княгиня. 

Богатъ? 


Ст.  807  и  ВСЁ,  гд'б  кн.  Тугоуховск1й  спрашиваетъ  и  отв^чаетъ  иехдо- 
мет1лми,  мы  возстановили  съ  полными  звуками,  чтобы  стихъ  скандиро- 
вался въ  правильную  ямбическую  стопу.  Вс]}  эти  стихи  съ  полными  зву- 
ками, и  въ  той  форм'Ё,  какъ  употреблены  въ  печати,  приведены  въ  при- 
м'Ьчашяхъ. 

Ст.  308  варьируется  только  междомет1ями:  вонъ  и  вотъ.  Мы  употре- 
били первое  согласно  съ  рукописями  нашей,  Булгарина  и  Ефремова  для 
означен1я  отдалешя,  в%  которомъ  Чацк1й  бнлъ  отъ  княгини.  Она  сама 
говорила,  что  онъ  тамъ  сидитъ  въ  углу,  сл^д.  не  близко.  Заи^тимъ,  что 
д']^иств1е  происходить  въ  одной  изъ  большихъ  залъ  дома  Фамусова,  въ  ко- 
торой примыкаютъ,  какъ  и  къ  общей  гостиной  первыхъ  двухъ  д'Ьйствхй, 
спальня  и  уборная  Софьи^  Павловны,  и  друпя  гостиныя  комнаты. 
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Наталья  Дмитр1евиа. 

О,  нЬтъ! 

Княгиня  громко^  что-есть  мочи. 
Кндзь!  Бнязь!  Назадъ! 


ТЪ  же  и  граФИНи  Хрюмины:  бабушка  и  внучка. 

ГраФиня-внучка. 

АЬ,  дгапд'  татап!  ну  кто  танъ  рано  прх'Ьзжаетъ? 

Мы  первыя!  Пропадаешь  еъ  боковую  дверь, 

31ЬЛ  Княгиня. 

Вотъ  насъ  честитъ! 
Вотъ  первая,  и  насъ  за  никого  считаетъ. 
Зла;  въ  дЬвкахъ  ц4лый  в'Ькъ;  ужъ  Богъ  ее  проститъ! 

ГраФННЯ-внучка,  вернувшись,  наводить 
двойной  лорнетъ  на  Чацкаго. 

Мсьё  Чацк1й!  вы  въ  Москве?  Какъ  были,  все  так1е! 

Чацк{8. 
На  что  меняться  мн-Ь. 

ГраФИНя-внучка. 

Вернулись  холостые? 
ЧаЦкШ. 
На  комъ  жениться  мн*]^. 

820.  ^  ГраФиня-внучка. 

Въ  чужихъ  краяхъ  на  комъ? 
О!  нашихъ  тьма  безъ  дальнихъ  справокъ 
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Тамъ  женятся,  и  насъ  дарятъ  родствомъ 
Съ  модистками  изъ  модныхъ  лавокъ. 

ЧацкШ. 

Несчастные!  должны  упреки  несть 
325.  Отъ  подражательницъ  модисткамъ 

За-то,  что  см4ли  предпочесть 
Оригиналы  спискамъ! 


53:  в  ^з:  г  хэ:'Х  е   хзс. 

ТЪ  же  и  мюжество  другихъ  гостей.  Меоюду  прочими  Заго- 
Р'ЬцкШ.    Муоючииы  являются,  шаркаютъ,  отходятъ  вг  сто- 
рону^ кочуютъ  изъ  комнаты  въ  комнату  и  проч.  Софья  вы- 
ходить и^  своем  комнаты,  есть  къ  ней  на  встртьчу. 

Гряфння-внучка. 

ЕЬ,  Ьоп  801г!  уои8  уоПа!  ^ата^8  1гор  Ши^еп^е! 
Уои8  пои8  йоппег  1ои]оиг8  1е  р1а181г  йе  Гаиеп1;е! 

Загор'Ьцк18  Софт. 

330.       На  завтрашн1й  спектакль  имеете  билетъ? 


Ст.  323  въ  нашей  редакцхи  вполне  соотв-Ьтствуеть  отзыву  Графини — 
внучки  о  Чацкомъ,  когда  пошла  сплетня  объ  его  сумасшествш  въ  21-мъ 
явлен1и  III  д^йств1я: 

Меня  модисткою  нзволидъ  вехнчать. 

Въ  черновой  рукописи  стихъ  этотъ  редактированъ  такъ: 

Съ  субретЕахЕ  изъ  иодяыхъ  жавокъ. 

Во  вс^хъ  же  печатныхъ  изданхяхъ  и  рукописяхъ  Ефремова  и  Булга- 
рина  им:1етъ  такой  варьянтъ: 

Съ  искусницами  модяыхъ  лавокъ. 

См.  прим^чате  къ  этому  стиху. 

Ст.  330.  Весьма  трудно  сказать  въ  настоящее  время,  кто  былъ  про- 
тотипомъ  Загор4цкаго.  Даже  московск1е  старожилы  во  мн-Ьнхяхъ  и  указа- 
н1яхъ  расходятся.  Одни  признавали  въ  немъ  только-что  начинавшаго  своло 
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Софья. 

Н'Ьтъ! 

ЗагорЪцк1В. 

Позвольте  вамъ  вручить. — Напрасно  бы  кто  взялся 
Другой  вамъ  услужить;  за-то 
Куда  я  ни  кидался? 
335.  Въ  контору — все  взято; 

Къ  директору — онъ  мн-Ь  прхятель  — 
Съ  зарей,  въ  шестомъ  часу;  и  кстати-ль? 
Ужъ  съ  вечера  никто  достать  не  могъ; 

Къ  тому,  къ  сему, — вс4хъ  сбилъ  я  съ  ногъ. 
340.      И  этотъ,  наконецъ,  похитилъ  уже  силой 

У  одного...  старикъ  онъ  хилой, 


карьеру,  .ювко  втиравшагося  въ  знать,  небрезгавшаго  никакими  средствами 
для  наживи,  московсваго  и  ярославскаго  откупщика  А — ва,  въ  ЗО-хъ  годахъ 
уже  им'Ёвшаго  громадной  капиталъ,  друг1е  вид']^ди  въ  немъ  тоже  откуп- 
щика, но  мосновскаго,  * — ва,  впосл^дств1и  ставшаго  круаннмъ  капитади- 
стомъ.  Третьи  думали,  что  выведенъ  въ  Эагор']^цкомъ  одинъ  изъ  содержа- 
телей игорннхъ  домовъ,  шуллеръ,  обыгрывавшхй  вс^хъ  на-в'&рняка,  такъ- 
какъ  въ  20-хъ  годахъ  въ  Москв(  было  не  мало  такихъ  домовъ,  гд"!  велись 
азартныя  игры,  противъ  которыхъ  уже  въ  то  время  возбуждалось  пре- 
сл-Ьдованхе. 

Мы  подагаемъ,  что  безъ  всякаго  ррототипа  въ  Загор-Ьдкомь  авторъ 
вывелъ  ту  породу  зловредныхъ  и  злокачествееныхъ  людей,  которыхъ  всЬ 
знаютъ  какъ  негодяевъ,  но  которыхъ  въ  тоже  время  по  всюду  и  прини- 
маютъ,  какъ  ходячую  новость,  живую  газету,  какъ  готовыхъ  на  услуги, 
на  Еоторыя  не  мног1е  бы  решились.  Безъ  такой  язвы  яе  обходилось  прежде, 
не  обходится  и  нын^  ни  одно  общество,  такъ-какъ  Загор'&цк1е  для  вс^хъ 
и  каждаго— необходимые  д'Ьльцы,  готовые  называть  чорныхъ  то,  чтр  за  ми- 
нуту признавали  б^лымь  и  не  погр^шительнынъ.  Непрошеною  услугою 
онъ  начинаетъ  дебютъ  свой  въ  1^омед1и. 

Ст.  334  им'&етъ  по  многимъ  рукописямъ  такой  варьлнтъ: 

За-то 
Куда  я  не  метался?... 

Ст.  338.  По  Ефремовской  и  другимъ  рукописямъ  въ  этомъ  стих-Ь  допу- 
щена перестановка  словъ: 

Ужъ  съ  вечера  достать  ни  бто  не  могъ: 
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Мн-Ь  другъ,  известный  домосЬдъ; 
Пусть  дома  проси дитъ  въ  поко*. 

Софья. 

Благодарю  васъ  за  билетъ, 
345.  А  за  старанье — вдвое. 

Являются  еще  кое  кате;  между  пыьмъ  Загор'Ьцк18  отходить 

кг  мужчинамг, 

Здгор'ЬцкШ. 

Платонъ  Михайлычъ!... 

Платожъ  НпаЁловпъ. 

Црочъ! 
Поди  ты  Бъ  женщинамъ,  лги  инъ  и  ихъ  морочь. 
Я  правду  о  теб*  поразскажу  такую, 
Что  хуже  всякой  лжи. 

Чацком^/, 

Вотъ,  братъ,  рекомендую: 
350.       Какъ  эдакихъ  людей  учтив4е  зовутъ, 

Н'Ьжн'Ье?  Челов-Ькъ  онъ  св-Ьтскхй, 
Отъявленный  мошенникъ,  плутъ, 
Антонъ  Антонычъ  Загор'Ьцк1й. 
На  дняхъ  онъ  банкъ  по-шуллерски  сорвалъ. 
355.       Смигнулся  съ  шуллеромъ  такимъ  же  записнымъ 

И  обыгралъ  меня.  Богъ  съ  нимъ1 
Вчера  укралъ  билетъ,  а  слншалъ,  какъ  совралъ. 
* 

Ст.  352  до  1858  г.,  т.  е.  до  изданхя  Приваловскаго  и  за  тЬмъ  до  Тиблена, 
былъ  перед4ланъ  тааъ;  41—42. 

Известный  плутъ, 

Основан1я  такой  перед^^лки  объяснены  при  обзора  издашй  ),Горя  отъ 
ума"  на  страниц'^ 

Стихи  354  —  7  появляются  впервые  въ  печати  по  нашей  рукописи. 
Варьянтъ  одного  только  355  стиха  встретили  мы  въ  одной  изъ  старыхъ 
московскихъ  рукописей,  принадлежащей  нын*!  С~му,  въ  такой  редакц1и: 
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При  немъ  остерегись:  переносить  гораздъ! 

И  въ  карты  не  садись:  продастъ! 

ЗагорЪцкш. 

360.       Оригиналъ!  Брюзгливъ,  а  безъ  малМшей  злобы. 

Чдцк1в  Загортьцкому, 

И  оскорбляться  вамъ  см'Ёшно  бы; 
Окром-Ь  честности  есть  множество  отрадъ: 

Ругаютъ  зд4сь,  а  тамъ  благодарятъ. 

Платожъ  Ннхдйловичъ. 

Охъ,  н^тъ,  братецъ!  у  насъ  ругаютъ 
365.  Везд*,  а  всюду  принимаютъ. 

Загортьцкш  мгьтается  еъ  шблгт. 

5^г«я:г:Еэ:хг  :гг. 

Т'Ь  же  и  Хдёстова. 

Хдёстова  Софыь, 
Легко-ли  въ  шестьдесятъ  пять  л-Ьтъ 


Съ  таквнъ  асе  снюхался  онъ  плутоиъ  заи&снымъ 

Но  стихъ  этотъ  зачеркнуть  и  сверху  написанъ  такъ: 

Сиягнулся  съ  игровонъ  тавимъ-же  записныиъ 

Стихи  366  И  пр. — Монологъ  Хлёсювой.  Прототиномъ  для  этой  типи- 
ческой личности  комед1и  послужила  Аграфена  (по  н']^которымъ  слухамъ — 
Настасья)  Дмитр!евна  Офросимова.  Она  принадлежала  къ  самому  высшему 
московскому  кругу  и  была  сильною  и  вл1ятельною  личностью,  консерватив- 
наго  направлешя.  Она  отстаивала  все  то,  что  было  хорошаго  въ  ея  время 
и  осм'Ьивала  все  дурное  въ  новомъ  поколыши.  Основательнаго  образовашя, 
она  не  получила;  не  была  чужда  страсти  къ  знатности,  чину  и  богат- 
ству. Но  она  была  одарена  отъ  природы  проницательностью,  здравымъ, 
св']^тлымъ  русскимъ  умомъ  и  м^ткимъ  взглядомъ  на  обстоятельства  и  лю- 
дей. Ея  откровенность  и  правдивость  не  знали  границъ,  и  потому  ея  при- 
говоры надъ  личностями  отличались  беспощадностью.  Представительница 
модъ  и  вкуса,  она  возмущалась  покх)оемъ  платья,  отступающимъ  отъ  усвоен- 
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Тащиться  мн'Ь  къ  теб*,  племянница!  Мученье! 
Часъ  битый  Ьхада  съ  Покровки — силы  н^тъ! 

Ночь — св-Ьта  преставденье!     . 
370.  Отъ  скуки  я  взяла  съ  собой 

Арапку-д-Ьвку,  да  собачку. 
Вели  ихъ  накормить  ужо,  дружечекъ  мой, 

Отъ  ужина  сошли  подачку. 
Княгиня,  здравствуйте! 

Садится. 

Ну,  Софьюшка,  мой  другъ, 
375.       Какая  у  меня  арапка  для  услугъ! 

Курчавая!  горбомъ  лопатки! 
Сердитая!  всЬ  кошечьи  ухватки! 

Да  какъ  черна!  да  какъ  страшна! 
В4дь  создалъ  же  Господь  такое  племя! 
380.  Чортъ  суш.1й!  Въ  д-Ьвичьей  она... 

Позвать  ли? 

Софья* 

Н-Ьтъ-съ,  въ  другое  время. 
Хдеетова. 
Представь:  ихъ,  какъ  зв'Ёрей,  выводятъ  на  показъ. 


наго  ею  взгляда  на  гардеробъ,  и  злобно  язвила  нарупГительницъ  и  нару- 
шителей прнлич1я,  опрятности,  чистбты  и  гращи.  Сарказмн  ея  были  до 
того  иоразительнн,  что,  добрая  въ  душ'Ё  и  честная,  она  получила  энитетъ 
„злоязычной^.  Къ  ней  прямо  относится  стихъ  Фамусова: 

Судьи  всему  —  надъ  ннме  ягЬтъ  судей! 

Къ  неё  обращались  за  сов^ьтами,  за  разр'&шец1еиъ  споровъ,  ссоръ,  недо- 
молвоБъ,  семейныхъ  несоглас1Й,  и  лриговоръ  ея  становился  заЕономъ.  Она 
была  какъ-бы  представительницею  общественнаго  мн*]^шя,  и  потому  каж- 
дая мать,  вывозя  свою  дочь  въ  св'Ьтъ,  прежде  всего  представляла  ея  Офро- 
симовой  и  просила  ея  покровительства.  Словомъ  Офроснмова  была  „Мое- 
ковскимъ  тузомъ^  женсЕаго  пола.  Какъ  Фамусовъ  есть  совершеннМшхй 
типъ  „служилаго  барина*'  того  времени,  такъ  Хдёстова  совм'Ьщаотъ  въ 
себ"]^  вполн:!  обрисованный  типъ  св']^тской  высшаго  круга  женщины  начала 
текущаго  в-Ька. 
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Я  слышала:  танъ  ..  городъ  есть....  ТурецкШ... 
А  знаешь-ли,  кто  и^'Ь  припасг? 
Антонъ  Антонычъ  Загор1|цк1й1 

Он1  виетавляетея  впередъ  изъ  толпы. 

Лгунишка  онъ,  вартехниЕЪ,  ворь; 
Заюрчьцкт  иечезаетъ. 

а  ОТЪ  него  было  и  дверн  на  запоръ, 

^а  мастера  услужить:  ин'б  и  сестре  ПрасБовь^ 

1^вовхъ  арапчевЕовъ  па  ярмарке)  досталъ; 

Купнлъ,  овь  говорить, — чай,   въ  карты  сплутовалъ, 

А.  ин^  подарочекъ;  дав  Богъ  ему  здоровье! 


832 — 3  лево  гоиорять  о  тоиъ  скудномъ,  паучнонъ  обраэоваи]И, 
мучила  олва  взъ  даровишхъ  и  уавнхъ  представит^льввцъ  ко- 
)евосл  этотъ  фактъ  взь  11оиеА]н  въ  д^Ёствительвую  жизнь,  къ 
,  ин  только  находинъ  подтверкдсв1е  нашему  ин^вйо,  выраяев- 
рим^чавхн  366  стиху.  Гри(>о(ловъ  сворб(лъ  душоВ  за  одиосто' 
Е  с&удость  обраэоваи!я,  получяеиато  жевщивами  тогдашвлго  вре- 
отъ  овъ  иольауется  сервниъ  случаенъ  товко,  остро,  а  нехлу 
ве-рв'ьефно  выставить  этотъ  ведостатовъ  въ  той  особ^!,  кото- 
I  во  главЪ  общества,  ирвтоворъ  которой,  кааъ  в  лриговоуь 
Юрьеввы",  быль  вавутствхеиъ  въ  жизвв,  къ  уса11ку  н  обществев- 
>ев11>.  Вотъ  вочену  ва  мовологъ  Хлёстовой  вукно  снотр^ть 
а  вырахев1с  ел  личваго  взгляда,  а  какъ  на  картину  тогдашвей 
юИ  жиэви,  ея  строя,  ея  услов11(  и  трейован1Ё.  .1пчннВ   вэглядъ 

жолченъ,  хлйотокъ,  бесиощадепъ,  вакъ  вшекающ1й  изъ  сувде- 
[вной  ватурн,  не  привыкшей,  въ  сл'Ьдств1е  счастлввахъ  обстоя- 
:т±святься.  Но  за  этвн1>  лвчвынъ  взслядоиъ  сквоантъ  обществеи- 
итъ  в^ЕЪ  съ  его  требовав1яии.  На  эту-то  сторону  н  нужно  оО- 
1иав1е,  шушая  Хлёстову,  которвя,поввдвноиу,  только  „трещитъ", 
>  кладегь  В'Ётк^с  и  р'Ёзые  штрвхи  на  картвну,  крайае  грустную 
гдвую. 
1—8  въ  эагравичнызъ  издан1яхъ  икФютъ  такую  редакц1к>: 
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ЧдцкШ   Платону  Михайловичу  сь 

осохотомъ. 

Не  поздоровится  отъ  эдаБихъ  похвалъ: 

И  Загор^^ЦБ1й  самъ  не  выдержалъ,  пропалъ. 

Хдестова. 

Кто  этотъ  лесельчакъ?  изъ  зван1Я  какого? 

Софья. 

!Вотъ  этотъ?  Чацшй. 
Хдестова. 
^  Ну,  а  чтд  нашолъ  смешного? 

Чему  онъ  радъ?  какой  тутъ  см-Ьхъ? . 
Надъ  старостью  смеяться  гр'Ьхъ. 
,  Я  помню:  ты  дитей  съ  нвмъ  часто  танцевала, 
Я  за  уши  его  дирала,  только  мало! 

Указывая   на  Платона  Михайловича,  сидЯ' 
щаю  къ  ней  спиной, 

400.       А  это  что  за  чучело?  Скажи,  кто  онъ? 

Софья. 

Натальи  Дмитр1евны  мужъ,  Платонъ 
Михайловичъ. 

Платонъ  Мимайловичъ  оборачивается  и  кланяется 

Хлёстова. 

А!  Знаю. — Здравствуйте!  Супруга 

Ст.  В99-Й  по  н^которымъ  рукописямъ  варьированъ  такъ: 

я  за  уши  его  драла,— да  только  иало! 

Стихи  400—445  не  только  не  были  нигд']Ь  напечатаны,  но  даже  не  попа- 
дались намъ  и  въ  рукописяхъ.  По  нашей  рукописи  они  нм']&ютъ  два  варь- 
анта,  а  некоторые  изъ  нихъ  отдельно  даже  и  три.  Варьянтъ  ихъ,  напи- 
санный, полагаемъ,  между  1816 — 20  годами,  напоминающш,  по  структур*^ 
и  грубости  выражен1&,  варьянтъ  1У  явлен1я  перваго  дМств1я,  мы  приведемъ 
въ  прим^чаши.  Этотъ  варьянтъ,  какъ  зам!Ьтили  мы  при  обзор*]^  рукописей, 
быдъ  у  Ю— вой  на  отд'Ьльномъ  лоску тк*  бумаги,  и  вписанъ  ею  въ  отдель- 
ную тетрадь.  Къ  несчаст1ю  эта  тетрадь,  съ  которой  списана  была  наша 
вторая  рукопись,  пропала  еще  при  жизни  ея  владетельницы.  Но  какъ  ни 
слабъ  и  незаконченъ  этотъ  варьянтъ,  мы  все-таки  его  пом4щаемъ. 
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Ужъ  в*рно  здЬсь:  вы  неразлучные  два  друга. 

Наталья  Д11итр1евиа,  подходя. 
Я  кланялась,  вы  не  всмотр']&лись. 

Цплуются. 

Хдёстова. 

405.       Не  мудрено,  глаза  подъ  старость  пригляделись. 

Наталья  Дмитргевна  отходить. 

Ну  вотъ  такъ  парочка!  По  чести — загляденье! 

Увидя  двухъ  княжеиъ  проходящихъ: 

Ахъ!  Боже  мод!  Племянница,  гляди, 
Бакъ  у  второй  княжны  измято  на  зади... 
Еакъ  выемка  низка! — Ну,  право,  омерзенье! 
410.  Ахъ,  какъ  растрепана  она, 

Бакъ  будто  дома  и  одна! 

Мимо  проходятъ  друггя  двп>  княжны, 

У  всЬхъ  запачканы,  измяты  шемизетки. 

Увидя  княгиню,  ей  громко: 

Княгиня!  Какъ  прекрасны  ваши  д^тки! 
Невесты,  милы  вс^,  хоть  разомъ  подъ  в^нецъ. 

Княгиня  въ  сторону  съ  досадою. 
415.  Стара,  в4къ  зла! 

Вслухъ:  ^ 

Ростутъ. — о,  мой  Творецъ! 
Давно  ли  я  сама.... 

Хд^стовЯу  перебшая: 

Мы  вместе  съ  вами 
Бъ  в^нцу  шли... 

Княгиня,  прерывая  ее: 
Полноте!  Ребенкомъ  я  была. 
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Хлё'стова  Софт: 
Приметно  молодится. 

Княгить: 

Можетъ,  съ  нами 
Вы  завтра?  насъ  Татьяна  Юрьевна  звала. 

Княгиня. 

420.  И  насъ  звала;  мы  вм-Ьст-Ь  будемъ. 

Князь,  князь!  отм']^ть! — Мы,  правда,  яе  забудемъ. 

Отходитъ  кь  юстямъ. 

Хдестова,  указывая  Софыь  на  Скалозуба. 
А  это  Ето  стоить  тамъ  у  колонны? 

Софья  у  недослышавъ^  отходитъ  къ  гостямъ 

Бак1я  нынче  стали  моды, 
Конецъ  в-Ькамь! — Как1Я  талш! — Уроды! 
425.       Ну,  чтд  за  галстуки?  какъ-словно  хомуты. 

Увидя  графиню'бабушку: 

Ну  вотъ  какой  чепецъ  напялила  огромный! 
Смотри-ка,  Сонюшка....  Цлемянница!  Гд'Ь  ты? 

Софья  подходить. 

Взгляни,  какъ  стянута,  въ  чемъ  держится  душа! 
Глуха,  беззубая,  ряба,  не  хороша... 
430.  Давно  бы  ей  пора  въ  могилу.... 

А  балъ\  такъ,  в-Ьрио,  въ  первыхъ  зд'Ьсь. 

Увидтьвъ  графиню-внучку: 

А  внучка....  Что  за  срамъ! — Тьфу!...  вся  въпрор'Ьзь! 
Чуть-чуть  не  голая....  Гляд-Ьть-то  не  подъ  силу. 

Обп»  графини  подходятъ  и  кланяются. 

Графиня  милая,  мой  другъ!  давненько  съ  вами 
435.       Въ  никетъ,  въ  имперхалъ  мы  не  играли.  Сънами.... 
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Ахъ!  кажется  за  мной  есть  маленькхб  должокъ? 

Тавъ  съ  Еняземъ  въ-полъ  вы,  вавъ  при- 

дется, 
А  посдЬ  какъ  нибудь  сочтется. 

Ца^уетъ  графиню-внучку. 

Садись,  МОЙ  миленьв1й  дружекъ! 
440.  Какъ  ты  мила! 

Какъ  разцв'Ьла! 

Графин1ь-бабушкгьх 

Графиня,  другъ  мой!  Еавъ  я  рада, 
Что    вижу    васъ,   божусь....   Не  вспомнюсь....   безъ 

души.... 
Живу  въ  такой  глуши, 
446.    ^  Друзей  увидать  вся  отрада. 


Стихи  400 — 439,  кром^  приведеннаго  въ  при11'Ьчан1яхъ  по1наго  варьан- 
та,  им'Ьютъ  другой,  Боторый,  впрочемъ,  иы  считаеиъ  уже  поздн:]^йшею  под- 
д-Ёлкой  иодъ  Грибоедова.  Какъ  этотъ,  такъ  и  друг1е,  отд'Ьльннии  строками 
зд^сь  приводимые,  списаны  вами  съ  лоскутковъ,  происхожден1я  которыхъ 
не  помнила  и  сама  Ю — ва,  но  которые  находились  въ  числ^  тщательно- 
сохраняемыхъ  ею  стиховъ.  Вотъ  этотъ  варьянтъ: 

ХЛЁСТОВА.  I 

А  это  что  за  чучело  сидятъ?...  Вонъ  онъ.... 

СОФЬЯ  громко, 

Натальи  Днитр!евны  муасъ,  Платонъ.... 

ХЛЁСТОВА,    перебивая. 
А,  8наю....  Здравствуйте!  Горичевъ  всшавтъ  и  кланяется* 

А  ваша  зд^сь  супруга? 
НАТАЛЬЯ  ДМИТР1ЕВНА,  ПОдходя. 
Я  кданиась,  вн  не  зам^тжлн.     Цалуются.    ГоричевЫ  $03^ 

вращаются  къ  гостямъ, 
ХЛЁСТОВА,  язвительно. 

Ну  вотъ  такъ  парочка!  по  чести— загляденье. 

Ст.  445-й.  Такъ-какъ  третье  д'Ьйств1е,  сравнительно  съ  первыми  двумя, 
оказалось  длинн'Ье,  то  пришлось  его  сокращать.  При  исключепхи  изъ  изда- 
Н1Й  Улитина  и  Полеваго  н^ВБОТорыхъ  стиховъ  Репетилова,  напр.  ^Ужъ^ 
бабушка  —  нахалъ!'^  оказалось  бол'Ье  удобнымъ  выкинуть  этотъ  монологъ. 
Вотъ  одна  изъ  причинъ,  почему  онъ  не  появился  въ  печати.  При  возста- 
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ТЪ  же  и  Фамусовъ. 

Фамусовъ  громогласно, 

Ждемъ  князя,  ждемъ  Петра  мы  Ильича, 
А  князь  ужъ  здЬсь! — А  я  забился  тамъ  въ  портретной. 

Гд-Ь  Скалозубъ  Сергей  Серг'Ьичъ?  а? 
Н'Ьтъ?  Кажется,  что^'Ьтъ!—Онъчелов'Ькъ  заметный. 
450.  Сергей  Серг'Ьичъ  Скалозубъ! 

X л Остова. 

Творецъ  мой!  оглушилъ:  звонч-Ье  всякихъ  трубъ! 


новлеши  же  поднаго  теЕста,  этотъ  монологъ  являетсл  необходимымъ,  по- 
тому что  тогда  останутся  непонятными  и  т4  р4чн  Репетилова,  которыя  от- 
носятся къ  ней  въ  IV  д'1йств1и.  Во  всбхъ  сущестпующнхъ  издан1яхъ  Хлё- 
стова  не  оправдываетъ  даже  своей  фамил1и,  ибо  въ  ней  н'1тъ  ничего  хлёст- 
каго,  чтобы  «ыд'бляло  ее  р'1зко  изъ  окружающей  сферы,  чтобы  высказало 
ея  злоязыч1е.  Въ  этомъ  монологе  она  является  смелою,  беспощадною,  злою, 
но  изворотливою  и  ловко-гостиною  личностью.  Въ  обращеши  съ  заносчи- 
вою и  гордою  графиней-внучкой  она  выказываетъ  такую  силу,  и  вл1ян1е, 
что  та  подчиняется  ея  покровительственно-ласковому  тону. 

Ст.  446-й  во  многихъ  печатвыхъ  издашяхъ,  кром'Ь  заграничныхъ,  иы^етъ 
такую  редакдш: 

Ждемъ  князь— Петръ-Ильича, 

Въ  заграничныхъ  издан1яхъ  оказывается  такой  испорченный  варьянтъ: 

Мы  асдемъ,  гд:Ь  князь  нашъ  Петръ  Ильичъ? 

причемъ  этотъ  стихъ  не  им'1етъ  риемы,  такъ-какъ  трет1й  за  нимъ  стихъ 
совершенно  искаженъ  и  не  риемуется  безъ  переноса  ударен1я: 

Гд!Ь  Скалозубъ  Сергей  Серг^нчъ? 

(изд.  Приваловскаго  стр.  80). 

Въ  рукописи  Ефремова  совершенно  другая  редакц1л: 

Ждемъ  киязь— Петра  мы  Ияьича, 

Въ  рукописи  Булгарина  редакц1я  ошибочная: 

Ждемъ  князя  Петра  Ильича. 
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Т'Ь  же  и  Скалозубъ;  потомъ  Модчалииъ. 

Фамусовъ. 

СергЬй  Серг'Ьичъ,  запоздали! 
А  ми  васъ  ждали,  ждали,  ждали. 

Подводить  его  кг  Хлёстовой, 

Моя  нев4стушка,  которой  ужъ  давно 
545.  Объ  васъ  говорено. 

Хлё'етовА  садя. 

Вы  прежде  были   зд'Ьсь....    въ  полку....  въ  томъ.... 

гренадерскомъ? 
Скалозубъ  басомъ. 

Въ  Его  Величества,  хотите  вы  сказать, 

Въ  Ново-Землянскомъ  мушкатерскомъ? 


Ст.  454-й.  Повсю^гу  Хлёстова  названа  свояченицей  Фамусова;  онъ  же 
ее  рекомендуетъ  нев-Ьсткой.  Хлёстова — родная  тетка  Софьи— была  сестрою 
жены  Фамусова,  следовательно  приходилась  ему  не  нев'1^стБой,  а  свояче- 
ницей. Замена  же  свояченицы  „нев'Ёстушкой"  допущена  или  для  большаго 
замаскированхя  д'кйствуюшихъ  лицъ,  или  для  указанзя,  что  Фамусовъ  пу- 
тался въ  родн^.  Звачеше  словъ  неетьсшка,  сноха,  сватья,  свояченица, 
деверь,  гиуринъ  и  т.  п.  съ  точностью  опред'ккяется  только  въ  простомъ 
народе.  Въ  высшемъ  же  сослов1и,  гд'Ъ  французск1и  языеъ  зам'1^нилъ  рус- 
скую р^чь,  утрачивались  всЬ  тЬ  слова,  которыми  опред'клялись  различныя 
степени  родства  и  семейныхъ  отношен!и.  Въ  примечан1яхъ  мы  приводимъ 
значение  этихъ  словъ. 

Ст.  457-й  подвергался  различными  изм:]^нен1ями;  такъ  въ  издашяхъ  до 
1862  г.  былъ  онъ  напечатанъ  въ  такой  леред'1лке: 

То  есть  хотите  вы  свааать 

Тибленъ  нзм'Ьнилъ  редакц1ю  такъ: 

Въ  его  высочества,  хотите  вы  сказать, 

Таже  редакц1я  сохранилась  и  въ  заграничныхъ  издан1яхъ;  но  во  ъс^хъ 
рукописяхъ,  относящихся  къ  1824  и  25  го дамъ,  употреблена  редакщя  та- 
же, что  и  у  насъ. 
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Хлёстова. 

Не  мастерица  я  полкито  различать. 

Скалозубъ. 

460.  А  формеиныя  есть  отлички: 

Въ  мундирахъ  выпушки,  погончики,  петлички. 

Фамусовъ  Скалозубу. 

Пойдемъ-те,  батюшка,  тамъ  васъ  я  насм-Ьшу: 
Курьёзный  вистъ  у  насъ.  За  нами,  князь,  прошу! 

Уводитъ  съ  собою  князя  г1  Скалозуба, 

Хлёстова  Софыь. 

Ухъ1  я  точнёхонько  избавилась  отъ  петли! 
465.  В-Ьдь  полоумпый  твой  отецъ; 

Дался  ему  трехъ  саженъ  удалецъ, 
Знаномитъ,  не  спросясь,  прхятно-ли  намъ,  н'Ьтъ-ли? 

Ужъ  право  нынче  времена! 
Знакомятъ  насъ,  таща  на  балы. 

Опомнясь» 

470.       Ахъ1...  онъ  богатъ,  полковникъ,  скоро  въ  генералы.... 
Ну,  Сонюшка,  сама  себ4  кажусь  чудна; 

Забылась  я....  Ч-Ьмъ  не  женихъ!  Все  въ  немъ.... 
В4дь  твой  отецъ  не  скажетъ  ничего  путемъ. 

Молчалинъ  подаетъ  ей  карточку. 

Я  вашу  партш  составилъ:  Мосьё  Кокъ, 


Стихи  468 — 74  до  сихъ  поръ  не  бнлп  не  только  въ  печати,  но  и  въ 
изв:Ьстныхъ  рукописяхъ.  Включены  же  они  были  въ  полную  рукопись' 1Ь Л 
года,  утраченную  въ  1826  г.  Подобно  вс']&мъ  другииъ  они  были  исключены 
самимъ  Грибо^довымъ  изъ  той  рукописи,  которая  предназначалась  для 
сцены  и  печати,  чтобы  сократить  3-е  д'6йств1е.  Въ  одной  изъ  рукописей 
468  стихъ  записанъ  несколько  иначе,  именно: 

Ужъ  прямо  иыньче  вренена.... 
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I     вома  вомйчъ  и...  я. 
47  5  Л  Хдёстова. 

(  Спасвебо,  мой  дружокъ! 

Встаешь, 

МодчадиЕъ. 

Вашъ  шпицъ — прелестный  шпицъ!  не  бод$е  наперстка! 
Я  гладилъ  все  его;  какъ  шелковая  шерстка! 

Хдёстова. 

Спасибо,  мой  родной! 

У  ходить.;  съ  ней  Молчалинъ  и  миогге  другге. 

5з:в«л:гхз:х  г    2ст. 

ЧацкШ,   Софья  и  и1Ьекодько  поетороинихъ  дицъ,  которыя  ^ъ 

продолжети  сцены  расходятся. 

ЧацкШ. 

Ну,  тучу  разогналъ.,.. 
СоФЬЯ« 

Нельзя-ль  не  продолжать! 

Чацк{В. 

Ч^мъ  васъ  я  напугалъ? 


Ст.  478-й  во  второй  своей  половин*]^  не  вполн']^  ясенъ.  Онъ  относится 
къ  Молча  ливу  и  Хлёстовой.  Последняя  начала  выходить  изъ  себя  и  едва 
опомнилась,  благодаря  тольео  присутств!ю  Софьи.  По  свойству  своей  вспыль- 
чивой натуры,  она  снова  раззразилась  бы  грозою  противъ  перваго,  кто 
неугодидъ  бы  ей.  Молчалинъ  укротилъ  ее,  составивъ  ей  ея  партгю  въ 
карты,  и  похваливъ  любимую  собачонку.  Въ  англ1йсЕ0мъ  перевод*  пере- 
дано это  ясн']&е.  Тамъ  прямо  употреблено  имя  Молчалина  (стр.  117).  Мы 
обращаемъ  вниманхе  на  этотъ  стнхъ  потому,  что  намъ  случалось  не  разъ 
слышать,  какъ  мног1е  относили  слова  ),Тучу  разогналъ^  къ  Чацкому,  не 
соображая  слФдуюшихъ  словъ: 

За  то,  что  онъ  смягч19!11ъ  взволнованную  гостью, 
Хот'Ьлъ  а  похвалгать 
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480.       За  то,  что  онъ  смягчилъ  взволнованную  гостью, 
ХотЬдъ  я  похвалить. 

Софья. 

Л  кончили  бы  злостью! 
ЧдцкШ. 
Сказать  вамъ,  что  я  думал ъ?  Вотъ: 
Старушки  всЬ  народъ  сердитый. 
Не  худо,  чтобъ  при  нихъ  услужникъ  знаменитый 
485.  Тутъ  былъ,  какъ  громовой  отводъ.  — 

Молчалинъ! — Кто  другой  такъ  мирно  все  уладитъ? 

Тамъ  моську  во-время  погладитъ, 
Тутъ  въ-пору  карточку  вотретъ. 
Въ  немъ  Загор-Ьдюй  не  умретъ! 
490.       Вы  давеча  его  мн-б  исчисляли  свойства, 

Но  МН0Г1Я  забыли.  Да1 

Уходг$тг. 


Ст.  480-Ё  ии']^стъ  три  варьянта: 

1  Принятый  во  вс^хъ   печатныхъ  издан1яхъ  и  рукописяхъ   Булгарина 
и  Ефремова: 

3»  то,  тго  онъ  емягчялъ  разгневанную  гостью, 

2  Находящ1Йсд  въ  нашей  второй  рукописи  и  въ  двухъ  спискахъ  част- 
ныхъ  лицъ: 

За  то,  что  укропиъ  озлобленную  гостью, 

8.  Въ  нашей  рукописи  и  трехъ  спискахъ  1825  года: 

За  то,  что  онъ  смягчилъ  взволнованную  гостью. 

Къ  такинъ  натураиъ,  какъ  Хлёстова,  нельзя  отнести  ни  силънаго  гн^ва 
ни  озлоблен1я;  но  волноваться  и  ^выходить  изъ  себя^  он^  иогутъ  ежеми- 
нутно, если  видятъ,  что  что-либо  не  по  нихъ  д']^лается.  Сперва  Хлёстова 
вознегодовала  на  Фамусова  и  Скалозуба,  готовая  уязвить  посл:&дняго;  но 
вспоннивъ,  что  онъ  можетъ  бнтьженихомъ  племянницы,  досадуетъуже  на 
себя.  Достаточно  причинъ  для  волпенгя  и  очень  мало  для  гн1ъва. 

Ст.  491-й.  Въ  первоначальной   рукописи  этотъ  монологъ  оканчивался 
следующими,  НС  появившимися  въ  печати,  стихами: 

Чего  не  ожидать  при  атонъ  нрав^  кроткоиъ. 
При  свойстве  угождать  плеидвиицамъ  н  теткахъ! 

Шепчетъ  Софыь  на  ухо, 

о,  давившее  вамъ  такъ  дарокъ  не  проЛдетъ! 

См,  прим*чан1я  КЪ  491  стиху. 

7Ь 
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5ЭС  «в  «ЛЕ  шЕл  1ЕХ  X  [^3 

СоФЬЯу  потомъ  Г-ЕЪ  И* 

Софья  про  себя. 
Ахъ1  этотъ  человЪкъ  всегда 
Причиной  мн%  ужасяаго  разстройства* 


Двден1е  XI У.  Г.  N.  Не  знаеиъ  причини,  почему  на  иосковскихъ  н 
петербургскихъ  театрахъ  въ  рожать  N  и  I)  ааставдяютъ  дебютировать 
вакихъ*то  карршмпуръ,  изь  жоихъ  одного  даже  од'Ьваютъ  въ  какую-то 
фантастическую  военную  форму.  Неужели  только  для  того,  чтобн  посл^ 
дать  ииъ  возможность  внд'&лнвать  разння  своеобразння  па  въ  кадрили? 
Тутъ  или  крайняя  ошибка  режиссера,  покавнвающая  совершенное  непо- 
ниман1е  комедш,  или  оскорблен1е  искусству,  доторое  низводится  театраль- 
ною цензу р(яэ  и  узкинъ  образовашенъ  артистовъ,  особенно  режиссеровъ, 
на  степень  балаганннхъ  представленШ  и  каррикатуръ.  ОбЬ  личности:  N 
и  В  вб-все  не  см'&щннуие  каррикатурнц,  не  взяты  поэтомъ  съ  в'Ьтру  для 
потехи  райка  или  для  пополнен1я  комплекта  „танцовщиковъ^.  Это  очень 
приличння,  служащ1Я  личности;  будупце  чиновники,  если  не  Фамусовн,  то 
неизбежно  Молчаливы,  т.  е.  люди,  д1ьлающге  карьеру  послушашемъ,  по- 
корностью начальнику  и  его  семь*!.  Не  робкими  подставными  танцорами 
явились  они  на  балъ,  но  ^своим^^,  обычными  пос'1^тителями.  Ботъ  почему 
N  см'Ьло  подходить  къ  взволнованной  Софь'б,  и  она  его  избираетъ  пер- 
вымъ  и  впрньшъ  оруд1емъ  для  своей  мести  Чацкому,  ибо  уже  знаетъ  его. 
Правда,  она  смотритъ  на  н«ю  пристально,  но  не  Т!Ьмъ  взглядомъ,.во- 
торымъ  окинула  бы  она  случайнаго  скомороха,  а  взглядомъ  пытливымъ, 
чтобы  узнать  и  уб:]^иться,  спосЫ5енъ  ли  онъ  будетъ  разнести  ту  сплетню, 
которая  мгновенно  созрела  въ  ея  уМ'Ь.  Но  ея  пристальному  взгляду  пред- 
шествовалъ  его  на  нее  пристальный  взглядъ,  какъ  бы  спрашивавппй:  шу- 
титъ-ли  Софья,  или  правду  говорить? — Оф1  эти  типа:  N  и  В,  эпизодич- 
ны, но  выведены  на  столько  художественно  и  мастерски,  что  безь  нихь 
комед1я  потеряла-бы  ту  прелесть  жизни  и  игры,  которыми  такь  богато  все 
третье  дМств1е.  N  и  В  вь  русской  комед1и  своего  рода  Розепкранцъ  и  Гиль- 
денштернъ,  которыхъ  вывелъ  Шекспиръ  въ  Гамлет:^,  чтобы  поэтической 
легенде  придать  обаянхе  ~д]&йствительной  жизни.  N  и  В  •—  люди  молодые, 
приличные,  хотя  и  безь  особаго  ума,  но  съ  чутнимъ  тактомъ  приспо^ 
собленгя,  люди  молчалинскаго  закала,  изъ  которыхъ  не  внйдетъ  пи  Заго- 
р^цкихъ,  ни  Репетиловыхъ.  Вотъ  почему  наряжать  ихъ  въ  шутовской  ко- 
стюмъ,  заставлять  въ  мазурк'б  становиться  на  одно  кол'Ьно,  а  въ  кадрили 
выделывать  каррикатурныя  па,  —  значить  низводить  искусство  на  степень 
гаерства,  а  театрь  обращать  въ  т!Ь  несчастные  заплечные  ящики,  въ  ко- 
торыхъ на  дворахъ  и  распутьяхъ  подвизается  известный  изстари  русскому 
человеку  Петрушка — Угорплъ, 

Ст.  492  после  междомет1я  ^ахъ^  им^еть  запятую  вместо  восклица- 
тельнаго  знака. только  въ  издашяхъ  Смирдина  1857  г.  и  Тиблена.  Междо- 


^ 
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Унизить  радъ,  во^пнуть;  зависпивъ,  гордъ  я  золь! 

Г-нъ  N.  подходить. 
495.  Вн  въ  развшшденш? 

СоФМ. 

Объ  Чацвомъ. 

Г-нъ  N. 
Вакъ  его  нашли  по  возвращеньи? 
Софьи. 
Онъ  не  въ  своенъ  ум^^.     « 

Г-иъ  N. 

Ужель  съ  ума  сошелъ? 
Софья  помолчавши. 
Не  то,  чтобы  сово'Ьиъ.... 

1^-нъ  N.  смотря  на  нее  пристально. 
Однако  есть  прим'Ьтн? 

Софья  смотрить  на  него  пристально. 

Мн'&  кажется.... 

Г-иъ  N. 

Какъ  можно  въ  эти  л'Ьтн! 


иет1еиъ  этииъ  Софья  внражаетъ  всю  скопившуюся  противъ  Чацкаго  не- 
пр1язнь  въ  ея  душ^,  все  свое  взволнованное  йастроеше.  И  потому  зд'1сь 
запятая  не  у  и^ста. 

Ст.  496-й.  Въ  вопросе  N  уже  слышатся  т%  толки,  которые  долетали 
до  его  ушей  отъ  разяыхъ  лицъ,  которынъ  желчь  Чацкаго  казалась  при- 
знакомъ  не  нориальнаго  состоян1я  его  уна.  Софья  поняла  и  вопросъ  н 
источникъ  вопроса,  потому  и  ответила  категорически  въ  сл'Ьдующемъ  497 
стих!Ь.  Посл'Ь  такого  ответа  N  уже  прямо  спрашиваетъ:  „Ужель  съ  ума 
сошелъ?^  Найдя  въ  N  верное  оруд1е  для  сплетни,  она  см'&ло  продолжаетъ 
его  интриговать, 

26* 


388  «ГОРЕ  ОТЪ  УМА».  Д*йст.  111. 

С0ФЫ1« 

500.  Вакъ  быть! 

Въ  •сторону, 

Готовъ  онъ  в'Ьрить! 
А,  Чацк1й!...  Любите  вы  всЬхъ  въ  шуты  рядить, 
Вы  никого  не  любите  щадить, 
Такъ  не  угодно  ль  на  себ^  прии'Ьрить. 

Уходитъ. 


53:  В  «л:  Б  хз:  X  г    зс^^*. 
Г-иъ  N  потомъ  Т-шъ  В. 

Г-нъ  N. 

Сошелъ  съ  ума!...  Ей  кажется....  Вотъ  на( 
505.       Не  даромъ,  стало  быть...  Съ  чего-бъ  взяла  она! 

Ты  слышалъ? 

Г-нъ  В. 

Что? 
Г-нъ  N. 

Объ  Чацкомъ? 

Г-иъ  0. 

Что  такое? 
Г-иъ  X. 

Съ  ума  сошелъ. 
Г-иъ  0. 

Пустое! 


Стихи  501—503  см.  въ  нрпк^чаимхъ. 
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Г-иъ  N. 
Не  я  сЕЕзалъ,  другхе  говорятъ. 

Г-нъ  В. 
А  ты  разславдть  это  радъ? 
Г-нъ  К, 
510.       Пойду,  осв^^домлюсь;  чай,  кто-нибудь  да  знаетъ. 

Уходить, 


Г-нъ  В  потомъ  ЗагорЪцкШ. 

Г-яъ  0. 

В4рь  болтуну! 


Ст.  510—13  подтверждаютъ  высказанное  выше  нами  мн^ше  объ  этихъ 
господахъ.  Будупце  чиновники  и  д'&гЕьцн,  они  шывутъ  за  общественнымъ 
ин^шемъ,  новторяютъ  слухи;  не  имЪя  возмогвости  уяснить  д'к^а  сами, 
ядутъ  осведомляться  у  другихъ;  щеголяютъ  другъ  предъ  другомъ  честностью 
и  скромностью,  даже  укоряютъ  одинъ  другаго,  чувствуя  не  деликатность 
какого-либо  нескромнаго  поступка: 

А  та  разедавЕТЬ  это  радъ? 

^6ъ  сл-Ьдующемь  явленш  г.  Б,  разсуждая  самъ  съ  собою,  подтвержаетъ 
полное  нсв%р1е  въ  сплетню  стихомъ  511-мъ:  „Б^дь  болтуну*',  такъ-какъ 
онъ  уже  ран^е  выразил ъ  недов'Ьрхе  къ  слуху  отв^томъ  „пустое^  въ  ст. 
бОбмъ  Но  при  встр^ч'б  съ  Загор^цкимъ  тотъ  же  г.  Б.  въ  514  стих'Ь 
категорически  заявляетъ,  что  Чацк1й  съ  ума  сошелъ.  Это  противор^чхе  и 
непоследовательность  есть  сл^дствхе  воспитан1я,  не  касавшагося  въ  то  вре- 
мя ни  характера,  ни  нравственной  стороны.  Искан1е  карьеры  и  служебное 
поддакиванье,  которое  преследуется  во  всей  комедш,  окончательно  сбили 
€ъ  толку  этихъ  лцкей,  и  вотъ  они  становятся  общественнымъ  флюгеромъ 
и  отголоскомъ,  не  имея  въ  себе  ни  силы,  ни  голоса.  А  такихъ  N  и  В 
былъ  легюнъ..  Они  могли  бы  явиться  и  въ  роли  Чадкаго,  во  въ  нихъ  не 
доставало  для  того  ни  ума,  ни  образован1я,  ни  смелости.  Изъ  нихъ  вы- 
шелъ  бы  и  Хлсстаковъ;  но  для  этого  имъ  не  хватало  его  удали  и  разма- 
шистой натуры. 


тлшщтт 
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Тслышитъ  вздорь  и  тотчасъ  повторяетъ! 

Загорпцкому» 

т 

Тн  знаешь  ли  объ  Чацкомъ! 

Загор1»|кШ. 

Ну? 

Г-1Ъ  В. 

Съ  ума  сошелъ. 

Загер11цкШ« 

А1  Знаю,  помню,  слышадъ. 
515.  Какъ  мн%  не  знать!  Примерный  случай  вышелъ: 

Его  въ  безумные  упряталъ  дддя-плутъ 

Схватили,  въ  Желтый  домъ, — и  на  Ц'Ьпь  посадили. 

Г-иъ  0. 

Помилуй!  онъ  сей  часъ  зд'Ьсь  въ  комнатЪ  былъ. .. .тутъ.... 

ЗагорЪцкШ. 
Такъ  съ  ц'Ьпи,  стало  быть,  спустили. 

Г-нъ  В. 

520.    Ну,  милый  другъ,  съ  тобой  не  надобно  газетъ! 

Пойду-ва  я,  расправлю  крылья, 
У  вс^^!съ  повыспрошу.  Однако,  чуръ,  севретъ! 

Ухсдитъ» 


г; 


Ст.  517.  Желтый  доиъ—домъ  сумасшедшихъ  по^7ЧЯ1ъ  нааваше  въ  на* 
род^  отъ  желтой  краски,  которою  бндъ  выкрашенъ. 

Ст.  515—19  см.  въ  прим^чашяхъ.  . 

XVII  явлеше  идетъ  иежду  Загор^цкимъ  и  графиней — внучкой  тохько 
у  Приваловскаго  (стр.  141,  изд.  1858  г.)  я  въ  нашихъ  18дан1яхъ,  начиная 
съ  Тиблена.  До  того  же  времени  кавъ  въ  нашихъ  издан1яхъ,  такъ  и  въ 
берлинскихъ  1860  и  1870  годовъ  вместо  графини- внучки  говоритъ  съ 
Загор^цкимъ  Наталья  Дмитр1евна.  Въ  рукопис^хъ-же  везд*!  графиня- 
внучка.  Какими  данными  пользовались  Улитинъ  и  Полевой,  м^няя  д%й- 
ствующихъ  лицъ,  объяснить  ннн'6  н!Ьтъ  возможности. 
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5Х  ЗВ  Л  35  XX  X  В    2СХ/*ХХ. 

I 

Зшго^щЛ  ПОПЮМЬ   ГрДФИЕЯ-ВИуЧКА. 

Загор11ЦЕШ. 

Которай  Чацк1й  тутъ?  Щв'Ьствая  фаиилья. 
Съ  кажимъ-то  Чац&имъ  д  когда-то  быдъ  знакомь. 

Вы  сшшали  объ  неиъ? 

525 .  {  Грмпя-виучкА. 

Объ   БОНЪ? 

3«гор1ЬцкШ« 

Объ  Чацкоиъ;  онъ  сейчасъ  здЪсь  въ  комнате  былъ. 

ГряФия-вяучкд. 

Знаю. 
Я  говорила  съ  нимъ. 

Здгор1ЬцкШ. 

Такъ  я  васъ  поздравляю: 
Онъ  сумасшедшЦ. 

ГряФпя-виучкя. 

Что? 
Загор1ЬцкШ. 

Да!  Онъ  сошелъ  съ  уиа. 
ГрдФния-внучка. 

Представьте!  я  заи'Ьтила  сама; 
И  хоть  пари  держать;  со  мной  въ  одно  вы  слово. 


Ст.  526  только  въ  ОДНО&  рукописи  Бфре1|0ва  редахтировалъ  бевъ  со- 
ответствующей риеив,  какъ  и  вс^,  сл^дующге  за  нимъ  %ъ  этомъ  авлети 
стихи: 

Объ  Чацкомг;  опъ  сой  часъ  вотъ  въ  хокват!  бндъ  тутъ. 
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5э:в«л:гзЕз:хг   2СV*xxx. 
ТЛ  же  и  грдфтя-бдбушка. 

ГраФЕИя-внучка. 

Ахъ,  дгапй'-татап!  Вотъ  чудеса!  вотъ  ново! 

Вы  не  слыхали  зд^шнихъ  б'Ьдъ? 
Послушайте!  Вотъ  прелести,  вотъ  мило! 

ГраФиия-бабушка. 

Мой  тру»съ,  мн*  уши  салошило? 
/  Скаши  покромше. 

535.1  ГраФиня-ввучка. 

'  Время  н-бть. 

II  уоиз  Й1га  1;ои1;е  ГЫ84о1ге! 
Пойду,  спрошу, 

У  ходить. 


Ст.  531  во  БсЬхъ  издан!яхъ,  гд']^  вм']&сто  графинл-внучки  была  Натапд 
Дмитр1евна,  ии'1етъ,  отъ  лица  лосл'Ьдней,  такую  редаЕцш. 

Ахъ,  Боже  мой!  вотъ  чудеса!  вотъ  ново! 

Ст.  534.  Только  въ  нашеК  ?  булгаринскод  рукописи  означено  шепе- 
лявенье старой  графини.  Изъ  печатныхъ  издан! й  оно  указано  въ  иллкь 
стрированномъ  издан1и  „Горя  отъ  ума^,  сд^ланномъ  товариществомъ 
„Общественная  Польза^  и  въ  первомъ  изданхи  Исакова  1869  года  подъ  ре- 
дакцхею  Яковлева,  гд^,  впрочемъ,  до  конца  роли  старой  графини  оно  не- 
выдержано.  Редакц1И  какъ  нллюстрированнаго,  такъ  и  издашя  Яковлева 
почти  сходны,  кром^  знаковъ  препинанхя,  съ  рукописью  Булгарина,,  н 
потому  мы  будемъ  къ  нашей  редакц1и  приводить  варьянты  изъ  булгарин- 
ской  рукописи.  Разница  вашей  и  булгаринской  рукописи  въ  томъ,  что 
по  ней  старуха-графиня  только  шепелявитъ;  но  у  васъ  она  является  н^- 
сколько  косноязычной,  шепелявитъ,  картавитъ  и  перевираетъ  слова.  Та- 
ковъ  д^^йствительно  былъ  и  прототипъ,  котораго  иы  до  поры  до  времени 
еще  не  называемъ  по  имени.  Укажемъ  лишь  на  одно,  что  Хрюыин^  въ  то 
Время,  между  1816  и  22-мъ  годами,  жили  близь  Арбата,  въ  своемъ  дом'Ь, 
находившемся  недалеко  отъ  изв'&стнаго  въ  Москве  дома  Рюмина»  Домъ  ихъ 
нын*  перешелъ  €уть-ли  не  въ  третьи  руки  и  такъ  перед^ланъ,  что  даже 
старожилы,  столовавш1е  у  нихъ,  н6  узнали  бы  его  нын:Ь. 

Стихи  234 — 5  у  Булгарина  написаны  такъ: 
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53. 15  *л^  вЕл  иЕЭ1  X  ^3     12вь|Х1ам« 

Заго111ЬцкШ  и  граФИЕЯ-бабушкд. 

ГраФивя-бабуш^га. 

Што?  што?  Ушъ  н-Ьтъ  ли  сд-Ьсь  пошара? 
Загор'&цкШ. 

V 

Н-Ьтъ!  Чацкхй  произвелъ  всю  эту  кутерьму. 

ГраФИЕЯ-бабушка. 

Какъ?  Шаскаго  а;то  сведъ  въ  тюрьму? 


Мой  тругъ,  мн-Ь  уши  валошндо; 
Окагаи  по  крок^ю.... 

Какъ  въ  этихъ  стихгЬсъ,  такъ  и  во  вс^хъ  остальннхъ  подъ  каждою 
шепелеватого  буквой  поставлена  змееобразная  черточка  (^^^). 

У  Булгарина  изм'1нены  буквы  б,  г,  д^  ж  въ  п,  к,  т  ^1  ш;  у  насъ  къ 
нимъ  присоединены  з  лц,  изи']^ненныя  на  с, — ч  на  ш  и  к  на  о;  въ  сл^д- 
ств1е  К0СН0ЯЗЫЧ1Я,  котораго  графиня-бабушка  не  могла  маскировать  подъ 
вл1ян1емъ  испуга. 

Ст.  539  исиравленъ  Грибо'бдовымъ  для  тифлисской  сцены  такъ: 

«Его  Чацкаго  отсюда  проводнхъ  въ  тюрьму. 

Перепечатывая  его  въ  1гольсеой  книжке  „Русской  Старины^  1874  года, 
г.  Геннади  сд'Уалъ  къ  страниц'^  613  такуго  выноску:  „Не  выходитъ  стиха; 
•явная  описка  или  опечатка.  Могло  быть: 

I 

Отсюда  Чацкаго  кто  проводнгь  въ  тюрьку?» 

Съ  этимъ  мн^нхемъ  почтеннаго  библ10графа  согласиться  нельзя,  ибо 
стихъ  состоитъ  изъ  правильныхъ  6-ти  ямбическихъ  стопъ: 

Кто  Чац  I  каго  |  отсю  |  да  про  |  водилъ  |  въ  тюрьму?  | 

Правда,  что  стихъ  этотъ  тяжело  читается,  но  въ  „Гор*  отъ  ума"  есть 
стихи  и  бол^е  тяжелой  структуры,  какъ  наприм.  въ  посл^днемъ  монолог* 
Чацкаго  въ  8  д^йствш: 

Кто  не  I  другъ  вы  |  писныхъ  |  лицъ,  вы  |  чуръ,  словъ  I  кудря  I  выхъ 

Но  стихи  комед1И  читаются  не  по  тоническому,  а  по  логическому  уда- 
решю,  которое  остается  на  существенномъ  слов*  и  сносится  съ  другихъ 
словъ.  Такъ  и  бракуемый  г-мъ  Геннади  стихъ  читается  при  трехъ  логиче- 
скихъ  ударен1яхъ,  такъ: 

Кто  Чацкаго  отсюда  проводилъ  въ  тюрьму? 
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540.    Крушится  «салава,  вакъ  словно  отъ  утара. 

Загор1Ьцк1&* 

Въ  горахъ  бнлъ  раненъ  въ  лобъ, 
Сошел  ъ  съ  у  на  отъ  раны. 

ГраФпя-бабушка. 

Што?  &ъ  фарнаоонаиъ  въ  влопъ?... 
Пошелъ  онъ  въ  пусуржаны? 

Здгор1Ьцк1&  въ  сторону. 

Бе  не  вразумишь? 

Уходишъ. 

^^^•\  ГраФшя-бабушм. 

Антонъ  Антонышг.  Ахъ1.«. 
И  онъ  п'Ьжятъ!  всЪ  въ  страх'Ь,  въ  нопнхахъ. 


Вопросительное  м^стовмеше  „нто^  не  всегда  же  сохраняе1гь  надъ 
собою  удареше  даже  въ  во1фосительноиъ  предложенш,  особенно,  когда  не 
их:Ьетъ  въ  преддожен1и  болъшаго  значен1я.  Такъ  и  зд:Ьсь:  для  графини- 
бабушки  интересенъ  фактъ  заключенгя  Чацкаго  въ  тюрьму,  а  не  личность, 
его  заключившая.  Старуха  растерялась  и  р^чи  ея  безъ  всякой  последо- 
вательности. 

Стиха  540-го  н:Ьтъ  ни  въ  печати,  ни  въ  изв^стннхъ  наиъ  спискахъ 
1,Горя  отъ  уиа''.  Сл:Ьдуюпце  же  два  стиха 

541  и  42  варьируются  различно,  то  въ  одинъ  стихъ,  то  разбиваются 
на  два.  Такъ  у  Приваловскаго: 

Въ  горахъ  быль  раненъ  въ  жобъ,  сошехъ  еъ  уха  отъ  раян. 

По  рукописи  Ефремова: 

Въ  горахъ  онъ  раненъ  въ  лобъ,  сошелъ  съ  ужа  отъ  равн. 

По  булгаринскоиу  списку: 

Въ  горахъ  нзраненъ  въ  лобъ,  сошехъ  съ  уха  отъ  раны. 

Въ  изданш  Тиблена  и  въ  поздн^йшихъ  уже  разбить  на  два  стиха  и 
редактированъ  также,  какъ  у  насъ. 

Ст.  543.  Фарназонъ,  франкъ-масонъ,  сектантъ,  слово,  бывшее  во  все- 
общемъ  ходу,  но  ни  к^мъ  изъ  общества  Фамусовыхъ  не  понимаемое,  какъ 
сл^дуетъ.  По  ихъ  поняпямъ  фармазоиъ  значило  еретикъ,  богоотступ- 
никъ.  ваюворщикъ,  бунтовщикъ,  опасный  для  государства  человпкъ, 
А  въ  чемъ  эта  опасность?  никто  изъ  нихъ  о  томъ  и  не  думалъ.  Значеше 
этого  слова  см.  въ  прим'1&чан1яхъ. 

Ст.  544.  Слово  басурманъ  значитъ  нев-Ьринй,  чуждый  нашей  религш, 
не  православный,  еретикъ.  Въ  т'Ьсномъ  смысле — челов']^къ,  не  признающхй 
постовъ  и  обрядовъ. 
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ГрАФшш-бабтпка  и  кмзь  ТугоуювекШ. 

ГраФпя-Фабушка. 

Княсь!  княсь!  Охъ,  этотъ  вндсь!  по  падамъ,  самъ  шуть^ 

шншетъ. 
Бндсь,  слышали? 

Князь. 

А?  а-хмъ? 

Грмпя-бабушка. 

Онъ  нишёго  не  слышитъГ 
Хоть^мошеть,  вит'Ьли:  стЬсъ  полисиейстеръ  пнлъ? 

Кяязь. 

Э?  э-хмъ? 
550.!  ГряФпя-бабушка. 

Въ  тюрьму-то,  княсь,  ^гто  Шасваго  схватилъ? 
Князь. 
И?  и-хмъ? 
ГряФння-бабунша. 

Тесакъ  ему  та  ранесъ! 
Въ  салтатн!— Шутка  ли?  перем'Ьнилъ  савонъ! 

Кяязь. 

У?  у-хмъ1 


Стихи  548, 50  и  проч.,  гд^  междометныя  вопросы  и  ответы  кн.  Тутоухов' 
сваго,  объяснены  въ  прнн'Ьчашяхъ  къ  стиху  807-ку  III  дМств1я. 

Ст.  649.  Вторая  половина  этого. стиха  безъ  воспроситеяьнаго  знака: 

Зд^сь  похжцкейстеръ  быль. 

бша  приписана,  вакъ  эпиграфъ,  „Северной  ИяелЬ^,  когда  эта  газета  изда^ 
валась  в]1!Ьст^  Гречемъ  и  Булгаринымъ. 
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ГраФния-бабушка« 

Та1  въ  пусурманахъ  онъ1 
Ахъ,  окаявный  волтерьянесъ! 
555.     Што?  А?  -Влухъ,  мой  отесъ!  Тостаньте  свой  рогоокъ. 

Охъ1  клухота  польшой  порокъ! 


Т'Ь  же  и  Хл?стова,  Софья,  Иолчалниъ,  Пдатоиъ  МнхаИдо- 
вичъ,  Наталья  Дмитр1евиа,  граФиня-виучка,  княгня  съ  до- 
черьми^    Загор1кцкШ,    Скалозубъ,  потомъ  Фамусовъ  и  мнагге 

другге. 

Хлё'стова. 

Съ  ума  сошелъ?  Прошу  покорно! 
Да  не  взначай!  да  какъ  проворно! 
Ты,  Софья,  слышала? 

Платоиъ  Ннайловичъ. 

Кто  первый  разгласилъ? 
Наталья  Дмитр{ев1а. 
Ахъ,  другъ  мой,  всЬ. 
660.  \  Платоиъ  ИнаЯловичъ. 

'       Ну  всЬ,  такъ  в-Ьришь  по  невол']^; 
А  мнЪ  сомнительно. 

Фамусовъ  входить, 

О  комъ?  о  Чацкомъ  что-ли? 
Чего  сомнительно?  Я,  первый  я  открылъ. 
Давно  дивлюсь  я,  Бакъ  ни  кто  его  не  свяжетъ! 
Попробуй  только  говорить  съ  нимъ  о  властяхъ, 


Стихи  564  и  5  въ  рукописяхъ  Ефремова  и  Булгарина,    въ  издав!яхъ 
Тиблена  и  сл^дующихъ  за  ними,  были  слиты  въ  одинъ  сл^дующШ   стихъ: 
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565.  Такъ  и  нев']Ьсть  онъ  что  наскажетъ... 

Ну,  просто  страхъ! 
Чуть  низко  поклонись,  согнись-ка  кто  кольцомъ,  ^ 

Хоть  предъ  Монарш1Вмъ  лицомъ, 
Такъ  назоветъ  онъ  подледомъ. 

Хлёетова. 

570.  Туда  же  изъ  см'Ьшливнхъ! 

Сказала  что-то  я,— онъ  началъ  хохотать. 

МолЧАлииъ. 

МнЬ  отсов-Ьтовалъ  въ  Москв*  служить  въ  Архивахъ. 

ГраФиня-виучка. 
Меня  модисткою  изволилъ  величать! 


Попробуй  о  вхастяхъ,  ж  вж  вЪеть  что  наскажетъ. 

Ыо  ВЪ  вздан1яхъ  1883,  89  и  1857  (Смирд.  и  К<*)  бнли  переделаны  такъ; 

Попробуй  говорить,  ж  невесть  что  наоважетъ. 

Приваловсшй  хе  доауствлъ  иную  более  удачную  редакц1ю: 

Попробуй  о  вхастяхъ  ж,  Богъ  в:Ьсть,  что  наожажегь. 

Почти  тавую-же  потерп^лъ  переделку  и  стихъ  568,  который  во  вс^хь 
издашяхъ  до  перваго  тибленовскаго  былъ  измененъ  такъ: 

-Хоть  предъ  каквмъ  иж  есть  хжцохъ, 

Грибо^^овъ  ДЛЯ  тифлисскаго  спектакля  изменилъ  его  такъ: 

Хоть  предъ  жав-Ьстн^йшииъ  джцомъ, 

11риваловск1&  же  изм^ниль  только  форму  прилагательнаго,  и  то,  в^' 
роятно,  по  недостаточному  знакомству  съ  русскимъ  языкоиъ,  напечатавъ 
его  на  87  странице  такъ: 

Хоть  предъ  жонаршескииъ  лнцомъ, 

Бея  сцена  свндетельствуетъ  о  жалкомъ  состоян1И  ума  вс^хъ  лицъ,  о 
д^тсЕомъ  лонииан1и  совремеыныхъ  имъ  событ1&  и  прирожденной  имъ  сло-^ 
собности  все  увеличивать  выше  границъ. 

Ст.  572  по  одной  только  ефреиовской  рукописи  им^етъ  редакцш  гла-^ 
гола  въ  многократномъ  внд^: 

Мн^  отсов^тывалъ  въ  Москве  слуакить  въ  Архивахъ. 

во  вс^хъ  же  остальныхъ  издан1яхъ  употребленъ   видъ  совершенный,  какъ^ 
и  у  насъ. 
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А  м^жу  моежу  совЪтъ  далъ  жить  въ  деревн'Ы 

ЗагоркцкИ. 

I  Безумный  по  всему. 
ГраФИЯ-внучка. 
Я  вид'Ьла  изъ  глазъ. 

Фануеовъ. 

По  матери  пошелъ,  по  АннЪ  АлексЬвн^Ь: 
Покойница  съ  ума  сходила  восемь  разъ. 

Хлёстова. 

На  съЬтЬ  дивныя  бываютъ  приключенья! 

Въ  его  л-Ьта  съ  ума  спрнгнулъ! 
Чай,  пилъ  не  по  л'Ьтамъ? 

Кшгнмя. 

570.^  О,  в4рно! 

ГраФпя-шнучка. 

Безъ  сомн'Ьньд! 
Хдёстова. 

Шампанское  стаканами  тянулъ. 

Наталья  Дмитр{евна« 

Бутылкамн-съ,  и  пребольшими. 

ЗагорЪцкШ  съ  жаромъ. 

НЪтъ-съ,  бочками  сороковыми! 

Фамусовъ. 

Ну  вотъ!  великая  б^да, 
585.  Что  выпьетъ  лишнее  мужчина! 

Ученье — вотъ  чума;  ученость — вотъ  причина, 
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Что  нынче  пуще,  чЬмъ  когда, 
Безумннхъ  развелось  людей,  н  д&еъ,  и  шгЬшй! 


И  впрямь  съ  уна  сойдешь  отъ  этнхъ  отъ  одннхъ 
590.    Отъ  пансюновъ,  школь,  лицеевъ...  какъ  бишь  ихъ? 
Да...  отъ  ланкарточннхъ  взаимннхъ  обучевШ. 

Княпгая. 

Н^тъ,  въ  Петербурге  Институтъ 
Пе-да-го-ги-ческ1й — такъ,  кажется,  зовутъ? 
Тамъ  упражняются  въ  расколахъ  н  въ  безв']^рьи 
595.    Профессора!  У  нихъ  учился  нашъ  родня, — 

Стихи  587—624  въ  п^юяхъ  издашяхъ  бажи.  выпущены.  Пропускъ  вхъ 
Улитииыиъ  и  Подевниъ  означеиъ  строчкою  точекъ  посл^, стиха  386.  -Въ 
изданш  Сиирдииа  пропускъ  остался,  но  точки  исключены.  Изъ  иосков- 
скихъ  издашй  1864  г.  строка  съ  точками  для  означешя  пропуска  сохра- 
нилась въ  З-мъ  издашй  1854  г.  на  стр.  107-й  (тип.  Семена).  Вс^^  эти 
пропущенные  стихи  возстановлены  были  въ  печати  сперва  Приваловскниъ 
въ  1858  г.,  а  потомъ  Тибленомъ  въ  1862. 

Ст.  588  см.  въ  прим'Ьчангяхъ. 

Ст.  591  въ  рукописяхъ  разнится:  у  Ефремова  написанъ  такъ: 

Да  отъ  Ланкастерсхмхъ  взанхннхъ  обучетй. 

А  ПО  нашей  и  булгаринской  рукодисямъ: 

Да  отъ  жанжарточяыхъ  взанмннхъ  обученхй. 

Эту  последнюю  редаБЦ1Ю  удержали  Тибленъ,  Стоюнинъ  и  Гербель. 

Объ  учрежденш  Ланкастерскихъ  школъ  ем.  въ  прим'Ьчанхяхъ. 

Ст.  592 — 8.  Объ  основанш  и  значен1И  Педагогическаго  института  см. 
въ  прии^чан1;1хъ.  Редакция  стиха  593  одинакова  во  ве^хъ  рукописяхъ 
(не  исключая  булгаринской).  Между  т^мъ  Тибленъ,  Стоюнинъ,  Гербель  и 
Яковлевъ  редактировали  назваше  института  съ  буквою  н  вместо  «.— ^Пе- 
да-го-ническ1Й^,  причемъ  въ  издати  Стоюнина  внизу  страницы  196  сд1^- 
лана  выноска  точнато  назван1я.  Нужно  пожалеть,  что  ни  Тибленъ,  ни 
Стоюнинъ  не  привели  соображетй,  въ  силу  которыхъ  допустили  это  иска- 
жен1е.  Гербель  только  перепечатывалъ,  соображаясь  со  своимъ  вкусомъ 
и  усмотр^шемъ.  Но  Яковлевъ  на  заглавномъ  лист^  заявляетъ,  что  ^  Пол- 
вый  текстъ  печатанъ  съ  рукописи,  подаренной  авторомъ  6. 6.  Булгарину**. 
Въ  этой  же  рукописи  эти  два  стиха  такъ  редактированы: 

Н^тъ,  въ  Петербурге  Инотятутъ 
Пе-да-го-гжческ1й,  такъ  кажется  вовуть: 

Сл-Ьд.  И  редакпдя  г*  Яковлева  осталась  его  личнымъ  нзобр^тешемъ* 
Ст.  594 — 9  см.  въ  прим!1Ьчан1ЛХъ. 
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и  вышелъ, — хоть  сей  часъ  въ  аптеку,  въ  подмастерьи! 
Отъ  женщинъ  б^гаетъ,  и  даже  отъ  меня! 
Чиновъ  не  хочетъ  знать.  Онъ  химикъ,  онъ  ботаникъ, — 

Бнязь  бедоръ,  мой  пдемянниБЪ. 

СкАлозубъ. 

600.    я  васъ  обрадую:  всеобщая  молва, 

Что  есть  проэктъ  на  счетъ  лицеевъ,  школъ,  гимназШ, 
Тамъ  будутъ  лишь  учить  по  нашему:  разъ,  два! 
А  книги  сохранять  тавъ,  для  большихъ  оказ1й, 
Пусть  ихъ  лежатъ  себ*]^  въ  пыли! 
605.     Отъ  нихъ  лишь  злу  намъ  можно  научиться. 

Пускай  въ  нихъ  тотъ  и  копошится, 
Ни  денегъ  у  кого  н^тъ,  ни  земли. 

Фамусовъ. 

Сергей  Серг']&ичъ1  нЪтъ,  коли  ужъ  зло  пресечь, 
Забрать  вс*]^  книги  бы,  да  сжечь.— 

Загор'ЬцкШ  сг  кротостью. 

Штъ-съ,  книги  книгамъ  розь! 
Романы?....  Чхо  за  вредъ!... 


Ст.  599.  Кого  разуи'кЕъ  авторъ  подъ  князь-бедоромъ?  сказать  довольно 
трудно.  Приводииъ  заметку  Н.  6.  Гербеля,  который  говорить,  что  кназь 
Оедоръ  быль  незаконный  сынь  генерала  Яковлева.  Объ  немъ  говорили,  что 
онъ  бнлъ  нелюдимъ,  ни  сь  к'бмъ  не  знался,  в'Ьчно  сид'Ьлъ  одинъ,  аани- 
]Аался  хин1ей,  проводилъ  жизнь  за  микроскопомъ,  читалъ  даже  за  об^доиъ 
и  ненавид^лъ  женское  общество,  всл'Ьдствхе  чего  дяди,  перенесш1е  на  него 
свою  нелюбовь  къ  его  отцу  и  своему  брату,  генералу,  не  называли  его 
иначе,  какъ  химикъ,  придавал  этому  слову  порицательный  смыслъ  и  подра- 
зум-^вая,  что  ХИМ1Я  вовсе  не  можетъ  быть  занят1емъ  порядочнаго  челов'Ь- 
ка".  „То^е  отъ  ума".  Изд.  Гербеля,  стр15— 16. 

Ст.  600.  по  рукописи  Ефремова  написанъ  такъ: 

я  васъ  порадую:  всеобщая  молва, 

Стихи  604 — 7  и  611—617  появляются  впервые.  Мы,  за  исключетемъ 
нашей  рукописи,  не  нашли  ихъ  ни  въ  одномъ  изъ  печатныхъ  издангй,  ни 
даже  въ  спискахъ,    нами  просмотр^нныхъ.    Возстановили  же    мы  ихъ  по 
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А  вотъ  гд4  зло,  причина  б-Ьдъ: 
Ученыя...,  Вот'й  ихъ-то  брось!... 
Какую-то  ученую  мораль 
615.  Вчера  читалъ,  пот^лъ,  понять  трудился, 

А  что  мололъ  ученый  враль? 
Никакъ  я"  не  добился. 
А  если  бъ, — между  нами, — 
Вылъ  цензоромъ  назначенъ  я, — 
620.     На  басни  бы  налегъ.  Охъ1— басни  смерть  моя! 
Насм4шки  в4чныя  надъ  львами,  надъ  орлами! 

Кто  что  ни  говори, 
Хоть  и  животные,  а  все-таки  цари. 

Хдёетова. 

Отцы  мои!  ужъ  кто  въ  ум*  разстроенъ, 
625.  Такъ  все  равно,  отъ  книгъ-ли,  отъ  питья-ль; 

А  Чацкаго  мн-Ь,  право,  жаль! 


тому,  что  въ  первыхъ  4-хъ  стихахъ  Скалозубъ  осязательно  и  рельефно 
высказываетъ  установившШся  въ  тогдашнемъ  обществ*]^  взглядъ  на  книги  и 
и  на  литературу;  а  въ  посл4днихъ  шести— узколоб1е  Загор'Ьцкихъ,  защи- 
щаюдцихъ  романы,  ибо  въ  нихъ  Загор']^цк1е  находятъ  матер1алъ  для  себя, 
чтобъ  играть  роль  въ  обществ^^,  и  нападающихъ  на  учения,  смысла  кото- 
рыхъ  они,  не  ириготовленные  къ  серьезной  мысли,  понять  не  иогутъ. 

Ст.  619.  Цепзоръ — чиновникъ  отъ  правительства,  разсматриваюпцй  книги, 
газеты,  картины,  словомъ  все,  что  печатается,  до  выхода  въ  св'Ьтъ.  Учреж- 
ден1е,  которое  разр:Ьшаетъ  или  запрещаетъ  полвлен1е  въ  св^т'Ь  печатнаго 
труда,  называется  нын*]^  Цензурнымъ  Комитетомъ*  См.  прии^чаше  къ 
утому  стиху. 

Ст.  620  такъ  редактированъ  у  Ефремова: 

На  басни  бъ  а  надегъ,  охъ,  басни  смерть  код! 

Л  ПО  двумъ  очень  старымъ  спискамъ  им^етъ  так1я  двЬ  редакцш: 

а)  На  басни  бы  налегъ:  ахъ!  басни— жизнь  коа. 

б)  На  басни  бъ  а  надегъ,  охъ,  басни— страсть  иоа! 

См.  прим^чан1Я. 

Ст.  626  въ  рукописи  Ефремова  им^етъ  такой  варьянтъ: 

А  Чацкаго  хи^  жаль; 
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По-христ1ански,— такъ  онъ  жалости  достоинъ; 
Былъ  острый  челрв4къ,  пм'Ьлъ  душъ  сотни  три. 

Фамусовъ. 

Четыре. 

Хлёетова. 

Три,  сударь. 

Фамусовъ. 

Четыреста! 

Хлёетова* 

,  Н^тъ,  триста! 
Фамусовъ. 

/  Въ  моемъ  календар*]^.... 

630. !  Хлёетова. 

'  ВсЬ  врутъ  календари! 

Фамусовъ. 

Какъ  разъ  четыреста!  Охъ,  спорить  голосиста! 

Хлёетова. 
Н'Ьтъ,  триста!  Ужъ  чужихъ  имЬихй  мн-Ь  не  знать! 

Фамусовъ. 
Четыреста,  прошу  понять 
Хлёетова. 

НЬтъ!  триста,  триста,  триста. 


Ст.  627  изм'Ьненъ  для  тифлисскаго  спектакля  Грибоедовым ь  тикъ: 

По  человечеству  онъ  жалости  достоинъ. 

Ивъ  всего  общества  сочувственно  отнеслась  къ  Чацкому  только  Хлёе- 
това, самая  злоязычная  женщина.  Но  это  потому,  что  она  по  уму  стояла 
выше  вс^хъ  и  смотр']^а  на  д-кко  ясн'1^е.  Этотъ  умственный  перев'Ьсъ,  вые- 
казавшйся  въ  ней  какъ  въ  этомъ  явлении,  такъ  и  въ  IV  д-Ьйствхи,  далъ 
ей  то  независимое,  высокое  подожен1е,  въ  которомъ  ее  мы  видимъ  во  всей 
комедаи. 
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ТЪ  же  есть  и  ЧацкШ. 

Наталья  Д]||итр1евна. 

Вотъ  онъ1 

ГраФпя-внучка. 

Стъ1 

635.^  Стъ! 

Вс1ь  пятятся  отъ  него  въ  противную  сторону. 

Хлёстова. 

Ну,  какъ  съ  безумныхъ  гдазъ 
Зат-Ьеть  драться  онъ,— потребуютъ  къ  разд^лк-Ы 


Ст.  636.  Нельзя  не  обратить  внииатя  на  разлнчння  рсдакцш  этого 
стиха,  изи^няюпця  его  синслъ.  Приводимъ  ихъ  для  сравнен1я  и  для  объяс- 
нешя  смысла. 

По  рукописи  /  *      Ну»  "^^'Ь  сь  безумныхъ  глазъ 

Ефремова     \        Зат^Ьетъ  драться  онъ,  потребуетъ  въ  разд'Ьлгк'Ы 

По  рукописи  Г  Ну  какъ  съ  безумныхъ  глазъ 

Булгарина     \       Зат^етъ  драться  онъ,  потребуютъ  къ'разд^лк'Ь 

ГГ        104(1        /  ^^'  вакъ  съ  безумныхъ  глазъ 

^'  '   у       Зат^Ьетъ  дратся  онъ,  потребуютъ  къ  разд^лк^. 

Изд.  1839  Г.   Г  Ну,  вакъ  съ  безумныхъ  глазъ, 

1857  Г.  ^        Зат!Ьвтъ  драться  опъ,  потребуютъ  къ  раздйлк^! 

Изд.  Тиблена  Г  Ну,  вакъ  съ  безумныхъ  глазъ, 

1-е  1862  Г.      1^       ЗатЪетъ  драться  онъ:  потребуютъ  въ  разд-Ьяк-Ь. 

За  т^мъ  редакц1Я  изменяется  со  2'ГО  изданхя  Тиблева,  и  глаголъ  потре- 
буютъ, какъ  сказуемое  безличнаго  предложен1я,  ухе  отнесенный  къ  Чац- 
кому, становится  сказуемымъ  такого  слитнагб  предложен1л:  Чацкш  затлеть 
драться  и  потребуетъ  млсъ  къ  раздплкп.,.  Сиплая  и  решительная 
Хлёстова  такой  нелепой  трусливости  за  свою  особу  и  высказать  не  могла. 
Вотъ  эти  неверная,  сходныя  съ  ефремовской  рукописью,  редакц1и: 

Тиблена  2-е  ИЗДа-  |  Ну,  какъ  съ  безумныхъ  глазъ 

н1е  и    СтоЮНИНа.  \  Зат'Ьетъ  драться  Онъ;  потребуетъ  къ  разд'Ьлк^. 

26* 


404  *ГОРЕ   ОТЪ   УМА>.  Д48СТ.  Ш. 

Фамусовъ. 

о,  Господи,  помилуй  грЬшныхъ  насъ! 

Чацкому  опасливо. 

Любезн'Ьйш1й!  ты  не  въ  своей  тарелк-Ь. 
Съ  дороги  нуженъ  сонъ.  Дай  пульсъ.— Ты  нездоровъ? 

ЧацкИ. 

640.  Да,  мочи  н'Ьтъ!....  Мильонъ  терзашй 

Груди  ОТЪ  дружескихъ  тисковъ, 
Ногамъ  ОТЪ  шарканья,  ушамъ  отъ  восклицанхй, 
А  пуще  головЬ  отъ  всякихъ  пустяковъ! 

Подходить  къ  Софыь, 

Душа  зд4сь  у  меня  какицъ-то  горемъ  сжата, 
645.     И  въ  многолюдствЬ  я  потерянъ,  самъ  не  свой! 
НЬтъ!  не  доволенъ  я  Москвой. 

Хдёетова. 

Москва,  вишь,  виновата! 


Ред.   Яковлева  по  Г  щ^  ^а,къ  съ  безргныхъ  глазъ 

изд.Исакова  пред. 


I  по  Г 
ред.{ 


ПриваловСЕагоТ       \   З"*®''*  драться  онъ-потревувтъ  къ  равдЬлк*. 


Гербеля.  I 


Ну,  какъ  съ  безумннхъ  главъ 
Зат'квгь  драться  онъ:  потребуетъ  къ  ра8д^1В'Ь? 


Но  Г.  Яковлевъ  редавтировалъ  текстъ  по  руЕопися  Булгарина.  Гд^-же 
необходимое  сходство  редакщи  съ  указанной  рукописью? 

Смыслъ  635—6  стиховъ  таковъ:  Ну,  если  онъ  съ  безумныхъ  глазъ 
затпетъ  драться]  тогда  насъ  потребуютъ  къ  р,(1здгьлкгь  въ  качества 
свидетелей. 

Вотъ  эти  слова  могла  высказать  дахс  Хлёстова,  которой  не  было  же- 
лан1я  дебютировать  при  судебномъ  разбирательств^^.  А  какъ  различныя 
проявлен1я  умопомешательства  не  были  ей  известны,  то  первымъ  его  при- 
знакомъ  въ  ея  голове  блеснула  возможность  драки.  Это  было  опасеше  не 
ея  одной,  но  общее.  Вотъ  почему  всё  отъ  Чацкаго  попятились.  Сколько 
нужно  вс^мъ  артистаиъ  обдуманности  въ  этой  сцен^,  чтобы  выразить  вн- 
сок1й  комизмЪу  а  не  перейти  въ  шаржъ,  въ  смешное,  балаганное  поло- 
жеше. 
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Фанусовъ. 

Подальше  отъ  него! 

Дплаетъ  зиакъ  Софыь, 

Г'Мъ!  —  Софья!  Не  глядитъ! 

Софья  Чацкому. 

Скажите,  что  васъ  такъ  гнЪвитъ? 

ЧацкШ. 

€50.  Въ  той  комнате  незначу щая  встрЬча: 

Французикъ  изъ  Бордо,  надсаживая  грудь, 
Собралъ  вокругъ  себя  родъ  вЬча, 
И  СЕазнвалъ,  кавъ  снаряжался  въ  путь 
Въ  Россш,  ЕЪ  варваранъ,  со  страхонъ  и  слезами; 
655.     Прх'Ьхалъ,  и  нашелъ,  что  ласвамъ  н'Ьтъ  Еонца; 
Ни  звуЕа  РуссЕаго,  ни  Руссваго  лица 
Не  встр4тилъ:  будто  бй  въ  отечестве,  съ  друзьями 
Своей  провинщи!  Посмотришь,  вечервомъ 
Онъ  чувствуетъ  себя  зд4сь  маленьЕимъ  царьЕОмъ! 
660.     ТаЕой  же  толеъ  у  дамъ,  тавхе  же  наряды. — 

Онъ  радъ,  но  мы  не  рады! 
Умолвъ. — И  тутъ  со  вс*хъ  сторонъ 
Тосва,  и  оханье,  и  стонъ: 
<Ахъ,  Франщя!  н4тъ  въ  М1р4  лучше  врая!> 
665.  Решили  дв-Ь  вняжны-сестрицы,  повторяя 

Уровъ,  воторый  имъ  изъ-д4тства  натверженъ. 


Ст.  658  переписанъ  различно:  по  руБОПИсямъ 

Булшрина:       Своя  провиящя.— Посмотришь,  вечеркот 
Ефремова',       Своя  провинц!я;— посхотришъ  ввчврвомъ— 

Въ  издашяхъ  1833,  39  и  57  г.  и  за  т^мъ  во  вс^хъ  иосковскихъ  и  ое- 
тербургскихъ  этого  пер1ода  времени  стихи  658  и  9  были  выпущены.  На- 
печатаны были  у  Приваловскаго  сходно  съ  булгаринскимъ  варьянтомъ,  а 
у  Тиблена  и  его  перепечатниковъ — сходно  съ  редакц1ей  Ефремова.  Но 
г.  Лковлевъ  и  тутъ  отступилъ  отъ  указаннаго  имъ  булгаринскаго  списка. 
См.  прим'Ьчанхя  къ  этому  стиху. 
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Куда  даваться  отъ  княженъ? 
Я  одаль  возсылалъ  желанья 
Ьмиренныя,  однако  вслухъ, 
670.    Чтобъ  истребилъ  Господь  нечистый  этотъ  духъ 
Пустаго,  рабскаго,  слЬпаго-  подражанья; 
Чтобъ  искру  заронилъ  Ояъ  въ  комъ-нибудь  съ  душой, 
Кто  могъ  бы  словомъ  и  прим4ромъ 
Насъ  удержать,  вакъ  крепкою  возжей, 
675.     Отъ  жалкой  тошноты  по  стороне  чужой! 
Пускай  меня  отъявятъ  старов4ромъ: 
Но  хуже  для  меня  нашъ  С'Ьверъ  во-сто  кратъ 
Съ  т-Ьхъ-поръ,  какъ  отдалъ  все  въ  обм-Ьнъ  на  новый 

ладъ, — 

Ст.  666.  Весь  этотъ  монологъ  Чацкаго  н-Ьсколько  разъ  подвергался 
перед^лкамъ,  изм'Ьненкмъ  и  сокращенхямъ.  Весел овск1Й  въ  своемъ  изсл^до- 
ван1и  о  Грибо'Ьдов'Ь  (Русск.  Арх.  1874  г.  тетрадь  6-я),  приводя  варьянтъ 
стиховъ  отъ  650  по  667-й,  говорить:  „Мы  не  приводимъ  вполне  разно- 
р*ч1й  къ  изданному  монологу  Чацкаго  о  встр4ч4  съ  французикомъ  изъ 
Бордо,  такъ  вакъ  отлнч!я  заключаются  лишь  въ  зам'бн^  одного  слова  дру- 
гимъ  или  въ  большей  гладкости  риемы^.  Варьянтъ  г.  Веселовскаго,  равно 
какъ  и  друг1е,  нами  найденные,  приведены  въ  прим'1чан1яхъ.  Изъ  словъ 
изсл-Ьдователя  видно,  что  у  него  подъ  руками  было  много  варьянтовъ. 
Очень  жаль,  что  онъ  поскупился  ими.  Для  такого  произведен1я,  какъ 
„Горе  отъ  ума",  каждая  строчка  варьянта  дорога  не  только  въ  слов-Ь,  но 
дажевъ  знак4,  ибо  она  можетъ  послужить  матер1аломъ  позднейшему  ком- 
ментатору для  точнаго  опред^летя  текста  и  всесторонняго  объяснен! я 
смысла  комед1и.  Если  „Горе  отъ  ума"  не  Втпа  Сотоейха,  то  изъ  этого 
еще  не  сд:Ьдуетъ,  чтобы  только  для  коммснтархй  Данта  были  йазначаемы 
особыя  кафедры  и  особые  профессоры — комментаторы.  РусскШ  писатель 
иожетъ  и  не  дожить  до  чести  быть  прядметомъ  университетскаго  иэсл*Ь- 
дован1я;  но  на  Руси  еще  можетъ  найтись  талантъ,  который,  быть  можетъ, 
въ  отдаленномъ  будущемъ,  и  примется  за  такую  работу  не  надъ  одниыъ 
свободнымъ  Грибоёдовымь,  но  и  надъ  закрепощенными  писателями,  ка- 
ковы Пушкинъ,  Лермонтовъ  и  другхе. 

Ст.  676  пропущенъ    въ  рукописп  Ефремова,   безъ  сомн^нхя,    по  недо- 
смотру переписчика. 

Ст.  676  въ  рукописи  Ефремова  записанъ  иначе: 

Пускай  иеня  ославятъ  старов'Ьронъ; 

Ст.  678    въ  одной    изъ  ветхихъ   рукописей    1824  г.    и  во  2-й  нашей 
тетради  редактированъ  такъ: 
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И  нравы,  и  языкъ,  и  старину  святую, 

680.     И  величавую  одежду  на  ^другую, 

По  шутовскому  образцу: 
Хвостъ  сзади,  спереди  какой-то  чудный  выемъ 
Разсудку  вопреки!  на  перекоръ  стих1ямъ! 
Движенья  связаны  и  не  краса  лицу! 

685.     См-Ьшные,  бритые,  с4дые  подбородки... 

Какъ  платье,  волосы,  такъ  и  умы  коротки! 
Ахъ,  если  рождены  мы  все  перенимать, 
Хоть  у  Битайцевъ-бы  намъ  н'к^колько  занять 
Премудраго  у  нихъ  незнанья  иноземцевъ! — 

690.    Воскреснемъ-ли  когда  отъ  чужевластья  модъ, 

Чтобъ  умный,  добрый  нашъ  народъ 
Хотя  по  языку  насъ  не  считадъ  за  Нймцезъ!... 


Съ  т^хъ  поръ,  кавъ  дром-Ьнш  онъ  все  на  новнй  дадъ: 

Два  стиха:  677  и  8  въ  одномъ    изъ  списковъ    »Горя  отъ  ума"    заме- 
нены сл']^дующини  четырьмя  стихами: 

Неужлн  7  себя  для  нашяхъ  Н'Ьтъ  зселан12, 
Сенейныхъ  преяестеЗ,  родныхъ  воспошшан1й? 
И  чЬиъ  нашъ  С-Ьверъ  лучше  сталъ. 
Что  все  вав^Ьтяое  наследье  прои:Ьнялъ? 

Въ  стихахъ  682—4  Чадый  осм4иваетъ  вошедште  въ  употребдете 
фраки  французскаго  покроя,  въ  обхватъ  по  тал1и,  узкге  въ  проймахъ  ру- 
кавовъ,  съ  узкими  длинными  фалдами,  уподоблявшимися  д-Ьйствительно 
хвостамъ.  Любопытно  просмотреть  журнальный  картинки  модъ  тогдапшяго 
времени.  Очень  жаль,  что  много  не  только  картинъ,  но  даже  и  журналовъ 
утрачено  въ  Ими.  Пуб.  Библютек-Ь;  всл-Ьдств^е  чего  ми  бнли  лишены  воз- 
можности описать  съ  точностью  покрои   осм-Ьиваемато  Чадкимъ  костюма. 

Выражен1емъ  же:  „на  перекоръ    стижгямг**  Чаи.кш  нам-Ькаетъ  ^а^^®" 
пригодность  фраковъ  по  нашему  холодному    климату,  требуюда^У   "^^"^^ 
одежды.  х;„. 

Ст.  686.  Начиная  съ  672  по  687  вс*  15  сттаовъ  ^^„^^^тв^     Не 
гаринымъ  въ  „Русской  Тал1и«,     гд*  напечатаД-ь  оиъ  все  Ш  ^^^^^^^^ 
иогли  мы  выяснить  причинъ  исключешя  '^гп%.'Ь  стиховъ  иаъ  а^»>»*     «о^е^- 

Ст.  691,  Только  вь  одной     руколТи 'в^дга^ *.  ^^^^^Й^'^^^^ 
шенно  иной  варьянтъ  этого  стиха,  гд-Ь  слово   добрМ^  аанъаело  ^,^'3 

быЛО-ЛИ  это  опискою?  См.     ТекСТЪ    РУКОПИрт»  V         ^^«^^  Т^^Т^ОйИ- 

Посл*  стиха  692  во  второй  нащ4    хет^аЛ^  ^  ^"^  и^т^^то^^^^'Ь  1^^ 
сяхъ  идутъ  сл^луюдре  4  стиха:  ^ 
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<Бакъ  европейское  поставить  на  параллель 
«Съ  нащональнымъ? — странно  что-то! 
695.     <Ну  Еакъ  перевести:  мадамъ,  мадмуазель? 

<Ужель:  сударыня?» — забормоталъ  мн4  кто-то... 
Вообразите:  тутъ  у  вс*хъ 
На  мой  же  счетъ  поднялся  см'&хъ. 
< Сударыня!  Ха!  ха!  ха!  ха!  Прекрасно! 
700.  < Сударыня!  Ха!  ха!  ха!  ха!  Ужасно!» 

Я,  разсердясь  и  жизнь  кляня, 
Готовилъ  имъ  отв'Ьтъ  громовый; 
Но  всЬ  оставили  меня. — 
Вотъ  случай  вамъ  со  мною, — онъ  не  новый. 
705.     Москва  и  Петербургъ  во  всей  Росс1И  то. 
Что  челов'Ькъ  изъ  города  Бордо. 

Лишь  ротъ  открылъ — имЬетъ  счастье 
Во  вс^хъ  кпяженъ  вселять  участье. 
И  въ  Петербург*  и  въ  Москв* 
710.    Кто  недругъ  выписныхъ  лицъ,  вычуръ,  словъ  кудря- 

выхъ, 

^^— — ■■■'  ■■  ^^"^^ш— ^^^— ^^  ■  ■   ■  ■ 

V 

Куда  гдаза  не  обратить, . 
Кто  протжвъ  легжостж  воллебаой  устоитъ? 
Зивенъ  иы  тавъ  давно,  такъ  дружно,  такъ  секеЙно 
Со  всякикъ  вертуяокъ,  захетяннъ  нзъ-за  Рейна. 

Ст.  696  И  его  неправильное  построете  объяснены  при  обзор*  издан!  и 
^Горя  отъ  ума".  По  рукописи  Ефремова    онъ  выписанъ    в-Ьрн^е  другихъ: 

Ну  какъ  перевести:  Ма^ат— МаАеп1о18е11е? 

Также  и  у  Приваловскаго. 

Ст.  708   былъ  перед-бланъ    Грибо-Ьдовымъ    для  тифдисскаго   спектакля 

такъ: 

Во  всяконъ  возбуждать  участие. 

Такая  переделка  допущена,  вероятно,  въ  виду  того  обстоятельства, 
что  въ  п^есЬ  участвовало  много  м4стныхъ  княженъ,  которыхъ  поэтъ  не 
желалъ  оскорблять. 

11риваловск1й  редактировадъ  этотъ  стихъ  такъ: 

Во  вс^хъ  княжнахъ  вселять  участье, 

Ст:  710  у  Смирдина  варьируется  иначе: 


/■ 
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Въ  чьей,  по  несчастью,  голов* 
Пять-шесть  найдется  мыслей  здравыхъ 
И  онъ  осмелится  ихъ  гласно  объявить, — 
Везд*  его  б4гутъ,  вездЬ  его  страшатся: 
Въ  привычку  всЬмъ  вошло  умомъ  его  чуждаться. 

Начнетъ  онъ  говорить, 
717.  Напрасный  трудъ!  А  глядь.... 

Оглядывается,,.  Всп>  кружатся  въ  вальсп  съ  ее- 
личайшимъ    усердгемъ.  Гремитъ  музыка.  Старики 
разбрелись  къ  карточиымъ  столамъ  *) 


Вовецъ  третьего  Д'Ёйствих. 


Бто  недругъ  глупыхъ  хкцъ,  всЬхъ  вычуръ,  сювъ  вудрявнхъ, 

Барьянтъ  этотъ  сд^ланъ,  сколько  намъ  известно,  цо  тФмъ  соображе- 
н!ямъ,  будто  напечатанный  въ  предъидущихъ  издан1Я2:ъ  не  им'Ьлъ  надде- 
жащаго  ямбичес&аго  разм'1&ра  и  тяжело  читался.  Въ  опровержете  этого 
довода  ин  разбиваемъ  весь  стихъ  по  стопамъ: 

Бто  не  I  другъ  вы  |  писныхъ  |  дицъ,  вн  |  чуръ,  сдовъ  |  вудря  |  выхъ. 

Стихи  614—17  появляются  впервые  въ  печати.  Не  нашли  ихъ  мы, 
крои'б  нашего,  ни  въ  однонъ,  изв']Ьстноиъ  намъ  списк']^  Еомед1И. 

Ст.  714  во  второй  нашей  тетради  и  въ  одной  изъ  рукописей  запи- 
санъ  въ  такой  редакц1И: 

Танъ  отъ  него  б^гутъ,  а  тутъ  его  страшатся. 


*)  Въ  издан1яхъ  Улитина,  Полеваго,  во  всЬхъ  1854  и  1857  г.  даже  у 
Смирдина  (сына  и  К'')  вм'Ьсто  этого  сценическаго  указан1я  было  сл-Ьдую- 
щге:  ^^Оглядывается,  есть  вальсируютъ;  а  старики  усгьлись  за  карты^, 
Возстанов^сена  редакц!я,  какъ  у  насъ,  но  съ  другими  лишь  знаками  пре- 
пинан1я,  была  Привал овскимъ  и  Тибленомъ. 


Стихи  3-го  Д1ЙСТВ1Я  «Горя  отъ  ума»,  состоящхе  изъ 

иЪскодькихъ  строкъ. 


Стихи: 

9.  А  мн*....  Вы  зд1&сь? —  Я  очень  радъ, 

10.  Я  этого  же1а1ъ.  И  очень  не  впопадъ! 

12.  Я  не  иска1а  васъ.  Дознаться  же^  не1ьзя-л1, — 

14.  Кого  вы  1юбите?  Ахъ,  Боже  мой!  Весь  св1^тъ. 

15.  Кто  6о11&е  вамъ  миль?  Есть  ннопе,  родные. 

16.  Вс1&  ШЪе  меня?  Иные. 

23.  А  сами  вы....  А  самъ?  Не  правда-1и,  см']^шонъ? 

29.  Мо1ча1ицъ,  наприм']^ръ?  Прим1^ры  мн1^  не  новы. 

32.  Постойте  же!  Разъ  въ  жизни  притворюсь. 

108.  Играетъ....  Ц'Ь1ый  день  играетъ! 

137.  Куда?  Къ  прикмахеру.  Богъ  съ  нимъ!  Щипцы  простудить. 

138.  Пускай  себ1Ь....  Не1ьзя:  ждемъ  на  вечеръ  гостей. 
160.  По  прежнему  съ.  А  прежде  вакъ  живали? 

168.  Н^тъ-съ,  свой  талантъ  у  вс^Ьхъ.  У  васъ? 

175.  Какъ  удив1Я1ись  мы...:  Какое-жъ  диво  тутъ? 

176.  Жалели  васъ.  Напрасный  трудъ. 

180.  Потомъ  разрывъ....  Ей  почему  забота? 

181.  Татьян1&  Юрьевн*]^?  Я  съ  нею  не  знакомь. 

182.  Съ  Татьяной  Юрьевной?  Съ  ней  в1^къ  мы  не  встречались. 

183.  Сдыхалъ,  что  вздорная....  Да  это,  полно,  та-лисъ? 
189.  На  что-же?  Такъ-съ....  Частенько  тамъ 

210.  Читали  вы?  Я  глупостей  не  чтецъ, 

213.  Не  сочинитель  я....  И  по  всему  зам']^тно. 
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221.  За  ч^мъ  же  надобно?  Въ  чинахъ  мы  не  большихъ. 

234.  Давно-хи?  Нынче  лишь.  На  Д01Г0?  Какъ  схучится. 

239.  Я  за-мужемъ.  Давно  бы  вы  сказахи. 

242.  Прошу.  И  знаю  напередъ, 

244.  Я  в^Ьрю:  онъ  вамъ  мужъ.  О,  н^тъ  съ1  не  потому; 

252.  Вотъ  мой  Платонъ  Михайшчъ!  Ба! 

254.  Здорово,  Чацшй,  братъ!  Платонъ  любезный!  Славно! 

259.  Спокоенъ  и  л-Ьнивъ?  Н1&тъ!  есть  таки  занятья: 

261.  А-мольный....  Что  твердыъ  назадъ  тому  пять  л^тъ? 

279.  А  помнишь  прежнее?  Да,  братъ,  теперь  не  такъ! 

283.  Теперь,  братъ,  я  не  тотъ!...  Послушайся  разочекъ, 

285.  Сейчасъ....  Да  отойди  подальше  отъ  дверей: 

287.  Теперь,  братъ,  я  не  тотъ!...  Мой  ангелъ.  Бога  ради  , 

289.  Ахъ,  матушка!  Ну  Богъ  тебя  суди! 

297.  Княжна  Зизи,  Мими!  Какой  фасонъ  прекрасный! 

298.  Башя  складочки!  Обшито  бахрамой. 

301.  Ахъ,  да;  барежевый.  Ахъ,  прелесть!  Ахъ,  какъмилъ! 

303.  ПрйзжШ  Чацшй.  От-став-ной? 

306.  Да,  не  женатъ.  Князь,  князь!  Сюда  жив^^е! 

307.  0-охмъ!...  Къ  намъ  на  вечеръ,  въ  четвергъ,  проси  скор-Ье 
309.  И-ихмъ!  Вотъ  то-то  д^тки! 

312,  Онъ  камеръ-юнкеръ?  Н^^тъ!  Богатъ? 

313.  О,  н^тъ!  Князь!  князь!  Назадъ! 
315.  Мы  первыя!'^5отъ  насъ  честитъ. 

319.  На  что  меняться  мн%.  Вернулись  холостые? 

320.  На  комъ  жениться  мн-Ь?  Въ  чужихъ  краяхъ  на  комъ? 
346.  Платонъ  Михайлычъ!...  Прочь! 

381.  Позвать- ли?  Н1Ьтъ-съ,  въ  другое  время, 

398.  Вотъ  этотъ?  Чацый.  Ну,  а  что  нашелъ  см^шнаго? 

405.  Михайловичъ.  А!  знаю.—  Здравствуйте!  Супруга 

416.  Давно* ли  я  сама....  Мы  вм^ст*]^  съ  вами 

417.  Къ  в1&нцу  шли....  Полноте!  Ребенкойъ  я  была. 
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475.  Оома  Оомичъ  и....  я.  Спасибо,  иой  дружокъ! 

478.  Спасибо,  мой  роХной!  Ну,  тучу  разогналъ! 

479.  Нельзя- ль  не  продолжать!  Ч-Ёжъ  васъ  я  напугалъ? 
481.  ХотФлъ  я  похвалить.  А  кончили-бы  злостью! 

496.  Объ  Чацконъ.  Еакъ  его  нашли  по  возвращеньи? 

497.  Онъ  не  въ  своеиъ  ун1^.  Ужель  съ  ума  сошелъ? 

498.  Не  то,  чтобы  совс^мъ....  Однако  есть  прим-Ьты?. 

499.  ШпЪ  кажется....  Еакъ  можно  въ  эти  л']^ты! 

500.  Еакъ  быть!  Готовъ  онъ  в']^рить! 

506.  Ты  слышалъ?  Что?  Объ  Чацкомъ?  Что  такое? 

507.  Съ  ума  сошелъ.  Пустое!    . 

513.  Ты  знаешь-ли  объ  Чацкомъ?  Ну? 

514.  С.ъ  ума  сошелъ.  А!  Знаю,  помню,  слышалъ. 

525.  Вы  слышали  объ  яемъ?  О  комъ? 

526.  Объ  Чацкомъ;  .онъ  сейчасъ  зд1^сь  въ  комнат*)^  былъ.  Знаю. 

527.  Я  говорила  съ  нимъ.  Такъ  я  васъ  поздравляю: 

528.  Онъ  сумасшедшШ.  Что?  Да!  Онъ  сошелъ  съ  ума. 

535.  Скаши  по  кроише.  Время  н^^тъ. 

536.  Пойду  спрошу.  Што,  што?  Ушъ  нЬтъ-ли  сд1^сь  пошара? 
545.  Ее  не  вразумишь!.  Антонъ  Антонышъ?  Ахъ! 

548.  Енясь,  слышали?  А-ахмъ?  Онъ  нишего  не  слышитъ. 

550.  Э-эхмъ!  Въ  тюрьму -то,  княсь,  хто  Шаскаго  схватилъ? 

551.  И-ихмъ!  Тесакъ  ему  та  ранесъ! 
553.  У-ухмъ!  Та!  въ  пусурманахъ  онъ! 

559.  Ты,  Софья,  слышала?  Ето  первый  разгласилъ? 

560.  Ахъ,  другъ  мой,  всЬ!  Ну  вс*,  такъ  в^^ришь  по-невол*. 

561.  А  мн1Ь  сомнительно.  О  комъ?  о  Чацкомъ,  что-ли? 
575.  Безумный  по  всему.  Я  вид']&ла  изъ  глазъ. 

570.  Чай,  пилъ  не  по  л-Ьтамъ?  О,  в^^рно!  Безъ  сомн1&нья. 

629.  Четыре.  Три  сударь.  Четыреста!  Н^Ьтъ,  триста! 

630.  Въ  моемъ  кален дар-Ь....  ЪсЪ  врутъ  календари! 

635.  Вотъ  онъ!  Стъ!  Стъ!  Ну,  какъ  съ  безумныхъ  глазъ 


ОбъясЕен1я  I  примЪчан1я 


къ  3-МУ  дъйствш  комЕДш  «Горе  отъ  ума». 


Стихъ  1-ыЁ  «Дождусь  ея  и  вынужу  признанье >  показываетъ 
то  фальшивое  подожен1е,  въ  которое  Чацшй  саиъ  себя  постави1ъ. 
При  всемъ  своемъ  ум^  и  образоваши  онъ  не  понимаетъ  одного, 
что  посту паетъ  по  отношен1Ю  къ  Софь*  и  безтактно  и  не  умно. 
Онъ  не  понимаетъ,  что  признаше  вынужденное  не  удовлетворитъ 
его  сердца,  не  умалитъ  его  горя,  а  разв-Ь  дастъ  пищу  любопытству, 
котораго  онъ  въ  себ^  не  подозр']^ваетъ.  Не  понимаетъ  онъ  и  того, 
что,  вынуждая  признанье,  онъ  разс']^каетъ  последнюю  связь  съ 
Софьей  и  теряетъ  право  на  ея  къ  себ^  уважеше.  Но  такова  участь 
каждаго  односторонняго  ума,  силящагося  подчинить  себ*]^  окружающую 
среду  и  неум']&ющаго  взяться  за  д1^до. 

Употребивъ  родит,  падежъ  <ея»,  мы  у^держади  редакщю  нашей 
рукописи,  признавай  ее  граматически  верною.  Но  въ  рукописяхъ 
Будгарина  и  Ефремова  употребденъ  винительный  падежъ  <её>. 
Подобную  нашей  редакщю  встр^^тили  мы  только  въ  одной  частной 
рукописи  1825  года.  Граматическихъ  неправильностей  у  Грибо1^дова 
много,  но  только  въ  т-Ьхъ  случаяхъ,  когда  онъ  сохраняетъ  москов- 
ски говоръ. 

Ст.  6.  Хрипунъ^  удавленикъ^  фаютъ. 

ЧацкШ  увазываетъ  этими  словами  на  густой  и  басистый  голосъ 
Скалозуба,  котортй  въ  комнате  казался  хриплымъ.Д)нъ  сравниваетъ 
дтотъ  голосъ  въ  фаготомъ. 

Фаготъ^  по-итальянски  (а^оио,  происходитъ  отъ  латинскаго 
(ах  род.  &С18 — связка  лучинъ,  прутьевъ.    Это  духовой,  деревян- 
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ный  инструментъ,  изобретенный  каноникомъ  Афрошо  въ  1539  году, 
и  вошедшШ  въ  употр€б1еше  въ  первой  же  половин-Ь  XVI  в.,  вскоре 
после  изобретешя.  Онъ  состоитъ  изъ  двухъ,  соединенныхъ  парал< 
лельно,  длинныхъ,  деревянныхъ  трубъ  съ  клапанами  и  звуковыии 
отверзт1Ями.  Въ  обыкновённомъ  фаготе  устраивается  10  Елапановъ 
и  8  звуковыхъ  отверзпй.  Отъ  длинной  трубы  идетъ  тоненькая 
металлическая  трубочка,  выгнутая  на  подобхе  буквы  8,  съ  мунд- 
штукомъ  на  конце,  изъ  двухъ  тесно  соединенныхъ  тоненькихъ 
пластинокъ.  Тонъ  фагота  низшй,  басистый,  похожШ  на  тонъ  гобоя, 
но  гораздо  ниже  и  не  столь  неженъ  и  мягокъ. 

Гобой  (франц.  Ьаи1^-Ьо18)  тоже  духовой  инструментъ,  сделан- 
ный изъ  пальмоваго  дерева.  Изобретенъ  былъ  во  Франщи  въ  на- 
чале XVIII  века,  а  усовершенствованъ  въ  Нюренберге  Теннеромъ. 
Тонъ  его  басовой ,  но  пр1ятный,  выше  и  нежнее  фагота.  Такъ- 
какъ  на  фаготе  можно  брать  самыя  низшя  ноты,  то  Чацк1й  и  при- 
равниваетъ '  къ  его  звуку  тонъ  речи  Скалозуба.  Во  всемъ  этомъ 
монологе  нетъ  и  тени  иронш,  а  есть  какое-то  озлоблеше,  желчь, 
накипь  сердца,  которой  онъ  не  въ  силахъ  скрыть. 

Стихи  14  и  15  заключаютъ  въ  себе  таше  вопросы,  которые 
не  оправдываются  ни  давнимъ  знакомствомъ  Чацкаго  съ  Софьей,  ни 
ихъ  прежними  детскими  дружными  отношешями,  ни  настоящимъ 
ихъ  общественнымъ  положешейъ.  Вопросы  эти,  какъ  результатъ 
душевной  тревоги  и  желашя  во-чтобы-то  ни  стало  быть  насильно 
любимымъ,  показываютъ  то  шаткое  положеше  молодаго  поколен1Я 
2(Х-хъ  годовъ,  въ  которое  оно  невольно  становилось  по  недостатку 
прочныхъ  основъ  въ  домашнемъ  и  общественномъ  воспитан1И,  где 
не  вырабатывалось  ни  одного  нравственнаго  принципа,  где  наука  и 
знашя  шли  вне  всякой  связи  съ  жизшю  и  ея  запросами,  где  еще 
и  немыслимы  были  задачи  и  вопросы  о  психическихъ  свойствахъ 
человеческой  природы.  Самый  умъ,  изощренный  научными  поло- 
жешями,  основанными  на  одностороннихъ  схоластическихъ  пр1емахъ, 
доведенныхъ  въ  то  время,  до  последнихъ  границъ,  оказывался 
вполне  не  практичнымъ  въ  жизни.  Только  такой  односторонностью, 
которой  не  могла  устранить  даже  заграничная  поездка,  и  можно 
объяснить  всю  странность  сорвавшейся  у  Чацкаго  нелепой  фразы 
(ст.  17  и  18): 

И  я  чего  хочу,  когда  все  решено? 
Мн*  въ  петлю  л-Ьзть,  а  ей  см-Ьшно! 
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Проникнутый  негодовашемъ  къ  общественнымъ  порокамъ  и  чело- 
в-Ьческимъ  слабостямъ,  стропи  и  беспощадный  ихъ  обличитель, 
ЧацкШ  самъ  становится  рабомъ  своей  страстишки,  а  не  страсти, 
такъкакъ  любви  искренней,  основанной  на  уважеши  и  дов'Ьрхи  къ 
любимой  женщине,  у  него  не  было.  «Въ  семнадцать  л-Ьтъ  вы 
разцв1^ли  прелестно»,  говоритъ  онъ  Софь1Ь,  скакъ  Софья  Павловна 
у  васъ>  похорош1^а>  говорцтъ  онъ  ея  отцу,  добавляй,  что  ни  чего 
лучше  ея  и  не  встр^тилъ. — Вотъ  т1Ь  стимулы,  на  которыхъ  основана 
его  любовь,  возбужденная  вн^^шнею  красотою,  но  не  нравственнымъ 
совершенствомъ.  И  ему  досадно,  что  эта  красота  ускользаетъ  изъ 
его  рукъ.  А  между  т1Ьмъ  онъ  бьется  въ  рядахъ  т^хъ,  кои  стали 
выступать  въ  бой  за  усовершенствованхе  челов^Ьческой  природы,- 
свободной  воли,  честнаго  труда.  Такимъ  образомъ  въ  Чацкомъ  великое 
и  см^^пшоё  нашли  полное  сближен1е.  Вотъ  въ  этомъ-то  и  заклю- 
чается ВЫС0К1Й  комизмъ,  отъ  котораго  становится  больно  на  сердц^^. 

Ст.  19.^  Редакщя  рукописей  Ефремова  и  Булгарина  вполн^^ 
одинакова.  Но  мы  редакщю  нашей  рукописи  признаемъ  бол^е  ц^^ле- 
сообразною.  Софья  напираетъ  везд1^  на  Чацкаго,  изб^^гая  безличной 
формы  или  косвеннаго  намека,  и  потому  прибавлеше  и1^тоимешя 
«вы>  къ  глаголу  с  хотите- ль»  д^Ьлаетъ  ея  р-Ьчь  точн-Ье  и  остр-Ье. 

Ст.  26.  Приведенные  подъ  текстомъ  варьянты  есть  не-  бол^е, 
какъ  уступка  м1^стнымъ  услов1ямъ.  Гд']^  и  у  кого  находится  исправ- 
ленная авторомъ  рукопись  для  тифлисскаго  театра,  и  сохранилась- ли 
она?  на  эти  вопросы  быть  можетъ  и  откликнутся  ея  нын']^шше 
влад'1^льцы.  Мы  съ  этою  ц'6л1Ю  и  приводимъ  выдержку  изъ-  <Тифл. 
В-Ьдомостей»,  потому-что  варьянты,  въ  ней  приведенные,  сами  по 
сМ  не  тшШтъ  большаго  значешя. 

Ст.  35 — 6  въ  связи  съ  посл1^дующими  им^етъ  такой  смыслъ: 
<Быть  можетъ,  Молчалинъ  въ  3  года  и  изм^^нился»;  ъЪ^ъ  изм*]^- 
яяются  не  только  люди,  но  даже  правительства,  климатъ,  обычаи 
(нравы),  направлешя  ума  и  т.  п.;  особенно  въ  наше  время  (т.  е. 
Бъ  20 -хъ  годахъ)  ташя  изм1^нешя  (превращен1я)  стали  возможными. 

Ст.  60.  Начиная  монологъ  стихомъ  34  по  60,  Чацшй,  по 
-его  же  словамъ,  притворяется,  т.  е.  обманываетъ  Софью;  но  въ  чемъ 
и  ч1Ьмъ?  Онъ  хочетъ  быть  съ  ней  мягкимъ,   ласковымъ   и  уступ- 
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чивымъ  все-таки  съ  ц']&лью  «вынудить»  признан1е  объ  отношешяхъ 
ея  въ  Мо1ча1ину.  И  между  тЪтлъ  колетъ  и  язвитъ  посл-Ёдняго' 
протдвъ  своей  води  и  жедашя.  Онъ  допусваетъ  въ  Модча4Ин1^  пере- 
м1^ну,  но  не  всд']^дств1е  его  индивидуахьныхъ  свойствъ,  а  какъ 
случайность,  подъ  влян1емъ  которой  меняются  даже  иогуч1я  основы; 
но  вм^ст*  съ  т-Ьмъ  ЧацкШ  отрицаетъ,  даже  при  такой  перем1^н*, 
возможность  СИ1Ы  любви,  страсти,  готовой  къ  санопожертвовашю. 
Въ  наше  меркантильное  и  реальное  время  такая  любовь  можетъ 
быть  признана  сумасшеств1емъ,  та'къ-какъ  практическ1я  ц^ли  и 
жизнь,  разумно  оттягиваютъ  насъ  на  время  отъ  предмета  поклоне- 
Н1Я;  но  въ  20-хъ  годахъ  и  даже  поздц^е  жилось  и  любилось  иначе. 
Вотъ  въ  Чацкомъ-то  и  видны  вс*]^  силы  и  припадки  тогдашней 
любви,  по  пословице:  «хватающей  черезъ  край».  Этимъ  объясняется 
его  противор']^ч1е  въ  61  стих^  съ  63-мъ:  онъ,  т.  е  Молчалинъ  не 
гр-Ьшенъ,  гр1Ьшн'Ье  его  во  сто  разъ  Софья,  а  между  т-Ьмъ  безгр*Ьшный 
не,  стоитъ  гр-Ьшницы.  Сопоставляя  прежше  монологи  Чацкаго  (дЬйст. 
I  и  II)  съ  разсматриваемымъ,  невольно  приходишь  къ  заключенш, 
что  въ  его  душ^  накип']&ли  и  слились  въ  одно  вс^^  возможный  въ 
челов'Ьк1^  страсти:  и  негодоваше,  и  презр-Ьше,  и  ненависть,  и  злоба, 
и  зависть,  и  любопытство,  и  любовь.  Для  выражешя  ихъ  оставалась 
одна  только  форма— ирон1я,  что  слишкомъ  скоро  и  тонко  подм1Ьтила 
Софья  и  не  скрыла  отъ  него.  Какою  глубокою  истиною  и  скорбш 
звучатъ  ея  слова  (Д.  I  ст.  428—30,  стран.   175): 

Случалось-ли,  чтобъ  вы,  силясь,  или  въ  печали, 
Ошибкою,  добро  о  комъ-нибудь  сказали, 
Хоть  не  теперь,  а  въ  ц-Ьтств*  можетъ  быть? 

Истина  глубокая^  оправдываемая  Чацкимъ  на  каждомъ  шагу,  а 
между  т1Ьмъ  онъ  не  только  не  золъ,  но  переполненъ  желашемъ 
частнаго  и  общественнаго  добра.  Такой  разладъ  слова  съ  д^^ломъ 
въ  передовомъ  и  лучшемъ  челов1^к1^  былъ  зеркаломъ,  въ  которомъ 
отражалась  разлагавшаяся  жизнь;  только  никто  не  заглядывалъ  въ 
это  страшное  зеркало,  а  вс1&  пятились  отъ  него,  какъ  пятились  отъ 
Чацкаго. 

Ст.  71  им^етъ  три  редакщи,  изъ  коихъ  каждая  заключаетъ 
свой  отдельный  смыслъ.  Принятая  нами  редакщя  съ  Д']&епричаст1емъ 
< теряясь*  пока  остается  единственною.  Не  смотря  на  ея  исклю- 
чительность, мы  устранили  об*,  приведенныя  подъ   текстомъ,   па 
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сд^дующимъ  соображен]яиъ.  Союзъ  но,  найденный  только  въ  трехъ 
рукописяхъ,  не  можетъ  им-бть  м^Ьста  въ  стих-Ь,  потому-что  никакого 
противоп010шен1Я  иежду  предюженхями  иЪтъ.  Пущусь  по  далтье 
за  тп>мъ,  чтобы  простыть,  охолодгьть  и  забыть  о  любви  — 
это  одно  самостоятельное,  несвязанное  съ  другимъ,  предложеше,  и 
потому  оно  отделено  точкою.  За  т^^мъ  идетъ  новое,  сложное  пред- 
ложеше,  содержащее  уже  новую  мысль:  Тамг  (т.  е.  въ  дали  отъ 
васъ),  теряясь  по  свгьту  (т.  е.  переезжая  съ  м'Ьета  на  м^сто), 
я  съумгью  развлечься  и  забыться  (т.  е.  подавить  въ  себ*]^  всякое 
къ  вамъ  чувство,  вырвать  изъ  сердца  любовь  съ  корнемъ,  забыть 
и  васъ  и  все,  что  быгю  милаго  и  дорогаго  въ  моей  прошлой 
жизни). 

Стихи  113  —  15  заключаютъ  въ  себ*]^  личный  взглядъ  Софьи  на 
типы  такъ-называемыхъ  умныхъ  людей,  ея  воззр']^н1я  на  у слов1я  брач- 
ной жизни,  ея  отношен1я  къ  мужу.  Одаренная  отъ  природы  хоро- 
шими задатками,  но  сбитая  съ  толку  сперва  крайне  плохимъ  до- 
машнимъ  воспиташемъ,  а  потомъ  обществомъ,  среди  котораго,  въ 
качеств^^  хозяйки  дома,  заняла  видное  положеше,  она  признавала 
прнгоднымъ  только  молчалинсшй  приниженный  практичесшй,  спокой- 
ный умъ.  Ей  были  непонятны  возникавш1е  и  быстро  развивавш1еся. 
новые  общественные  вопросы,  которымъ  сочувствовало  молодое », 
мыслящее  и  энергичное  покол^^ше.  Она  не  понимала  и  той  истины, 
.что  въ  жгвЬствыя  эпохи  поворота  общественной  жизни  къ  лучшему 
необходимы  такъ  называемые  «передовые  люди»,  которые  руково- 
дили бы  массою,  требующею  двигающей  силы.  Еще  ыепЪе  могла 
она  понять,  что  эти  даже  безукоризненно- честные  вожаки,  патрюты 
могли  въ  увлечеши  своемъ  ошибаться,  заблуждаться, — но  что  ихъ 
д'Ёятельность  и  жаръ  заслуживали  уважешя.  Она  всего  этого  не 
могла  понять,  и  <  потому  въ  Чацкомъ  вщЪла  только  злаго,  насм^^ш-' 
ливаго,  безпокойнаго,  гордаго  и  завистливаго  челов^^ка  (стихъ  494). 
Она  полагала,  что,  не  им^ющ1й  возможности  выйти  въ  люди  служ- 
бою (Чацюй  нигд*  не  служилъ  къ  ея  удивлешю),  онъ  хочетъ  до- 
биться известности  з1ослов1емъ.  Вотъ  это-то  свое  искреннее,  хотя 
и  печальное  уб1&жден1е  высказываетъ  она  въ  приведенныхъ  стихахъ, 
добавляя  не  безъ  горечи: 

Да  эдапй-ди  умъ  семеВство  остасмивитъ? 
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Самъ  Чацмй  не  вдругъ  повядъ,  что  она  хот^^да  ему  высказать? 
Онъ  счелъ  необходимынъ  даже  спросить  ее  въ  стш^^  117: 

Сатира  иль  мораль  смыслъ  этого  всего? 

Д']^йствитедьно,  трудно  быю  найти  въ  р1^чи  (Зофьи  что  либо 
сатирическое,  насм'бшхивое:  она  говориха  съ  уб^ждешеиъ  въ  пра- 
вот"]^  каждаго  своего  сюва;  но  нельзя  быю  изъ  ея  сдовъ  сд1^1ать 
и  другаго  какого1ибо  вывода.  Правда,  Чацшй  сд'^1а1ъ  выводъ,  что 
она  не  ставить  вь  грогиъ  Мо1ча1ина;  но  этотъ  выводъ  такъ-же 
доженъ,  какъ  и  все,  что  Чадк1й  дуиаетъ  о  Софь']^.  Онъ  не  .тоако 
обманываетъ,  но  хочешь-  въ  отношенш  ея  облшнуть  себя^  пред- 
ставить отношен1я  ея  къ  нему  лучше,  искренн']^е,  ч1^нъ  они  есть 
на  самомъ  д^^л*]^. — Софья,  понимая  его  фальшивое  положеше,  укло- 
няется отъ  прямаго  ответа  на  предложенный  вопросъ,  а  продолжаетъ 
рисовать  портретъ  Молчалива,  иакъ-бы  на  зло  Чацкому,  чтобы  по- 
казать разницу  между  его  заносчивостью  и  смирешемъ  ея  новаго 
друга. 

Ст.  143 — 4  им^Ьютъ  различное  значеше  въ  нашемъ  тексте  отъ 
приведенныхъ  варьянтовъ.  Воспоминашя — подлежащее,  поставлен- 
ное поел*  своихъ  сказуемыхъ:  согр»ьюшь^  ожтять,  дадуть  от- 
дохнуть. Предложеше  расположено  логически,  ибо  начинается  т^ми 
словами,  на  который  Чацюй  особенно  налегаетъ,  прося  Софью  дозво- 
лить ему  войти  въ  ея  комнату.  Творительный  же  падежЪ  своспо- 
минашемъ»  не  им^^етъ  смысла,  такъ-какъ  тогда  пришлось-бы  при 
означенныхъ  сказуемыхъ  принять  за  подлежащее  слова  142-го  стиха — 
ст1ьны^  воздухъ^  все.  Но  для  этихъ  подлежащихъ  есть  свое  ска- 
зуемое «прглт^/о»,  согласованное  съ  посл1&днимъ  подлежащимъ  <в(;в», 
какъ  собирательнымъ  представлешемъ,  ^влючающимъ  все  то,  что 
есть  въ  комнат*  еще  и  кром*  ст*нъ  и  воздуха,  но  что  Чацшй  не 
называлъ.  Вс*  предметы,  выраженные  въ  предложеши,  заключаю- 
щемся въ  142-мъ  стих*,  вызываютъ  въ  Чацкомъ  воспоминашя  о 
томъ,  что  для  него,  по  его  же  уб*ждешю,  утрачено.  Сл-Ьд.  мысль, 
выраженная  въ  143—4  стихахъ,  есть  выводъ  изъ  мысли,  заклю- 
чающееся въ  142-мъ  стих*.  Вотъ  почему  слово  €воспоминате> 
ни  какъ  не  можетъ  быть  дополнешемъ  късказуемымъ  143-го  стиха. 

Ст.  165.  Лрхшь  слово  греческое  (архившнъ) — м*сто  хранешя 
»  законченныхъ  д*лъ,  письменныхъ  актовъ,  документовъ,  относящихся 
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къ  каЕОй  нябудь  фамид1и,  корпорацш,  къ  учреждешю,  округу  идя 
ц']^10му  государству.  Отсюда  Архивы  им^^ютъ  разныя  подразд']^1ешя 
и  управляются  особыми  чиновниками  Лрхпваргусами,  Въ  Росс1и 
есть  н']^сколько  раздичныхъ  саМостоятельныхъ  и  важныхъ  архивовъ, 
вром*]^  т'Ёхъ,  кои  находятся  при  всякомъ  казенномъ  учрежденш. 
Главные  у  насъ  Архивы. 

1.  Государственный^  учрежденный  въ  1829  г.  въ  С. -Петер- 
бург')^ при  Министерств']^  Иностранныхъ  Д']^лъ.  Въ  неиъ  хранятся 
д1&да,  0ТН0СЯЩ1ЯСЯ  до  императорской  фами11и,  бывшихъ  статсъ-се- 
вретарей  и  т.  д.,  д^ла  о  важнМшихъ  государственныхъ  преступ- 
никахъ,  также  д^^лопроизводство  бывшихъ:  тайной  канцелярш,  тай- 
ной экепедищи  и  комисс1и  для  пересмотра  прежнихъ  д1^лъ. 

2.  Московспгй  главный  Архгшъ  Министерства  Иностранныхъ 
Д']^лъ,  зам']^нивп11Й  Коллегш  иностранныхъ  д1^лъ,  которая  въ  1720 
году  зам']^нила  посольстй  приказъ.  Въ  немъ  находятся  не  только 
вс*]^  документы  по  части  сношешй  Россш  съ  иностранными  госу- 
дарствами, и  важн'Ьйш1е  государственные  акты,  начиная  съ  древ- 
н1^йшихъ  временъ;  но  и  множество  различныхъ  д']^лъ,  относящихся 
къ  внутренней  жизни  Россш  въ  XVI,  XVII  и  даже  XVIII  в-Ькахъ 
до  1762  года.  Въ  немъ  находятся  также  д1^ла  посольскаго  приказа 
и  коллепи  до  1801  года.  Организовалъ  и  у  строи  лъ  правильнымъ 
образомъ  этотъ  архивъ  Истор10графъ  Миллеръ. 

3.  Шосковскгй  Архивъ  Министерства  Юстищи  содержитъ  бо- 
гатые матер1ялы  для  изучешя  внутренняго  быта  Росс1и  съ  XVI  в., 
множество  св']^д^шй  о  разнаго  рода  недвижимыхъ  им']^шяхъ,  о  дво- 
рянскихъ  родахъ  и  т.  п. 

4.  ЕгевскШ  Центральный  Архивъ^  при  университет'Ь  св. 
Владим1ра,  основанный  въ  1852  г.,  заключаетъ  5815  актовыхъ 
книгъ,  453,381  отд-Ьльныхъ  актовъ  съ  XVI  в.,  относящихся  преи- 
мущественно къ  губершямъ  юевской,  волынской  и  подольской. 

5.  Биленекгй  Центральный  Архивъ^  основанный  въ  1852— 3 
годахъ,  содержитъ  въ  сьЬЪ  17,409  книгъ  главнаго  литовскаго  т^)и- 
бунала  и  градскихъ,  земскихъ  и  Магдебургскихъ  судовъ. 

6.  Архг^въ  Придворной  Конторы  ъъ  С.-Петербург'Ь  при  <3а- 
пасномъ  двор^»  на  Воскресенской  улиц-]^,  содержитъ  д']&ла  съ  1718  г., 
касающ1яся  с.-петербургскихъ  дворцовъ  и  здашй,  рытья  кана- 
ловъ,  проведешя  дорогъ,  постройки  мостовъ  и  другихъ  сооружешй. 

7.  Архивъ  К(2бине7па  Его  Императорскаю  Величества  въ 
С.-Петербурге,  въ  здаши  Бабинета  у  Аничкова   моста,  заключаете 
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въ  себ*]^,  вром^^  д%1Ъ  Кабинета,  д']^ла  Еанцеляр1и  Министерства  Импе* 
раторскаго  Двора  съ  1825  по  1853  годъ,  н1^которыя  д-^ла  по  при- 
дворному в']&домс'Гву,  и  д1^ла,  относящ1ЯСЯ  къ  царствованш  Анны, 
Елизаветы  и  Екатерины  II. 

8.  Архивъ  Генеральнаго  Штаба  заключаетъ  до  2-хъ  мид- 
л10новъ  листовъ  вартъ,  плановъ,  чертежей,  рисунковъ,  проэЕтовъ, 
военныхъ  сочинешй,  и  множество  д1^лъ,  касающихся  военныхъ  дМ- 
СТВ1Й  въ  XVII  и  XVIII  в-Ькахъ. 

9.  Главный  Архивъ  Царства  Польекаго,  въ  Варшав-Ь,  заклю- 
чаетъ  метрики  коронной  книги,  въ  которую  записывались  ц^ликомъ 
вс1&  акты,  издаваемые  воролемъ,  книги  сигиллатъ,  въ  который  вно- 
сились въ  сокращети  исходивш1е  отъ  короля  акты,  множество  книгъ 
различныхъ  древнихъ  польскихъ  судовъ. 

10.  Архивъ  ев.  Синода,  въ  С.-Петербурге,  заключаетъ  д^ла, 
касающ1яся  церкви. 

Кром1Ь  того  въ  Москв*  былъ  учрежденъ  въ  1809  г.  Архивъ 
Ревизгонъ- Еоллежскгй, Лз^лъ  особетюе  отд^лете  Московскаго  Го- 
сударственнаго  Архива  Старыхъ  Д^ьлъ^  основаннаго  въ  1782  г. 
Въ  этомъ  отд^леши  Архива  хранились  всЬ  книги,  счеты  и  доку- 
менты разныхъ  присутственныхъ  м1>стъ  и  воинскихъ  командъ,  обре- 
визованные бывшею  Ревиз10нъ-Коллепею.  Какъ  временное  учрежде- 
Н1е,  онъ  закрытъ  и  вс^&  д1^ла  сданы  въ  МосковсвШ  Главный  Архивъ. 
(См.  Энц.  Леке.  Плюшара  т.  III,  стр.  256,  Настольный  Словарь 
Толля  т.  I,  стр.  165.  Журн.  Мин.  Юст.  1859  г.  №  10  и  1860 
года  №  2. 

Можно  было  служить  въ  одномъ  Архив*]^,  получая  жалованье, 
а  по  другимъ  числиться  и  получать  награды  и  чины.  Молчалинъ 
употребляетъ  множественное  число: 

Съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  числюсь  по  Архивамъ, 

именно  въ  посл^^днемъ  значен1и. 

Стихи  172 — 5.  Не  отступая  отъ  своихъ  правилъ  жизни,  ко- 
торый высказалъ  Молчалинъ  въ  12-мъ  явлеши  IV  дМств1я,  онъ 
остается  до  мозга  костей  в'Ёренъ  своему  призвашю,  своей  задач'6: 
дойти  до  степеней  изв'Ьстныхъ,  т.  е.  добиться  высокихъ  чиновъ. 
Онъ  не  можетъ,  подобно  Скалозубу,  понять,  какъ  можетъ  жить 
образованный  и  со  средствами  дворянинъ  безъ  чиновъ  большихь!: 
Вотъ  почему  онъ  не  скрываетъ  своего  удивлешя.  Но,  какъ  забрав- 
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Ш1ЙСЯ  уже  въ  чины,  онъ  принимаетъ  поЕровите1ьственный  тонъ 
и  р-Ьшаетоя  «мелкому  чину>  давать  сов1Ьты.  А  чтобъ  возвысить 
свой  авторитетъ,  оиъ  себя  включаетъ  уже  въ  среду  В11ятельныхъ 
людей,  и  потому  употребляетъ  фразы:  удшлялись  мы,.,  мы  жог- 
Л7ьли  васъ. 

Ст.  179  въ  подлинной  его  редгЬщи  далъ  поводъ  многимъ  кри- 
тикамъ  и  изсл-Ьдователямъ  «Горя  отъ  отъ  ума>  видеть  въ  Чац,- 
Еомъ  самого  Грибо^^дова,  потому  что  посл']^дшй,  принадлежа  въ  выс- 
шему обществу,  д-Ьйствительно  находился  въ  отличныхъ  отноше- 
шяхъ  съ  н']^которыми  министрами.  Но  такимъ  же  обн^ественнымъ 
положешемъ^  пользовался  въ  цв^Ьтущее  свое  время  и  Чаадаевъ.  Да, 
наконецъ,  «Горе  отъ  ума> — высокое  поэтическое  произведете,  въ 
которомъ,  поэтъ,  оставаясь  в-Ьренъ  исторической  истин-Ь,  можетъ 
идеализировать  детали.  Сл1^дов.  д-Ьлать  заключешя  по  одному  стиху, 
было  бы  большой  натяжкой. 

Ст.  183.  Р-Ьзкй  отв*тъ  Чацкаго,  что  онъ  незнакомъ  съ  Татья- 
ной Юрьевной,  что  она  особа  вздорная,  до  того  испугалъ  Молча- 
лина,  что  тотъ  ищетъ  какую-то  другую  личность  съ  т'Ьмъ  жеяме- 
немъ,  а  свою  благод1^тельницу  начинаетъ  превозносить.  Между  про- 
чимъ  онъ  говорить  (ст.  192); 

Какъ  обходительна,  добра,  мила,  проста; 

Въ  этихъ  словахъ  выражено  все  его  узкое  донимаше  жизни.  Ему 
важенъ  фактъ,  но  не  основашя  для  факта.  Доступность  и  про- 
стоту онъ  признаетъ  высокими  достоинствами;  но  не  понимаетъ, 
что  эти  качества  есть  сл1Ьдств1е  высокаго  образован1я,  которымъ 
д-Ьйствительно  отличалась  Татьяна  Юрьевна.  Не  понимаетъ  же  по- 
тому, что  самъ,  понатершШся  въ  дом-Ь  Фамусова,  воспитанный  на 
канцелярской  дрессировк^Ь  стараго  времени,  развившШ  въ  себ*Ь 
лишь  одно  чутье  гончей  собаки,  былъ  вполн1^  необразованнымъ,  а 
только  ловкимъ  челов^^комъ.  ^ 

Ст.  253.  Горичевы  въ  комедш  на,  столько-же  эпизодичны  и 
необходимы,  какъ  и  «архивные  дельцы >  гг.  N  и  Д.  ЪсЪ  они,  не 
играя  лично  ни  какой  роли,  самымъ  невиннымъ  образомъ  подли- 
ваютъ  масло  въ  огонь  и  раздуваютъ  пламя  общественнаго  взволно- 
ваннаго  настроешя.  Но  выводя  Горичевыхъ,  авторъ  им^лъ  другую 
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мысль,  именно:  обрисовать  современную  ему  женщину  любящую, 
защищающую,  ограждающую  мужа,  даже  думающую  и  говорящую 
за  него, — Л  подавляющую  его  этою  громоздкою  любовью,  и  разру- 
шающую жизнь  любимаго  чёлов^^ка  своимъ  необузданнымъ,  эгои- 
стичнымъ  харантеромъ.  Женщина  въ  то  время  въ  высшемъ  кругу, 
благодаря  французскому  складу  жизни,  которому  сл^по  подражала 
общество,  выдвинулась  далеко  впередъ  въ  общественной  жизни. 
Но  вм1&ст']&  съ  т1^мъ,  не  цолучивъ  надлежащаго,  основаннаго  на 
здравыхъ  началахъ,  восаитан1я,  она  захватила  с,еЬ%  гораздо  бол1^е 
того,  ч']^мъ  могла  и  должна  была  пользоваться,  йсключешя  были 
очень  р1^дки;  въ  большинстве  слу^аевъ,  подчиняясь  страсти  къ  гос- 
подству, желая  услугъ  и  поклонен1я  отъ  мужчинъ,  балованная  жен- 
щина  отравляла  семейный  покой;  была  для  св']^та  образцовой  же- 
ной и  матерью,  въ  дом*)^  же  своемъ — демономъ.  Выставляя  Наталью 
Дмитр1евну,  какъ  типъ  такихъ  сладкихъ,  но  демоническихъ  па- 
ту ръ,  и  друга  своего,  какъ  жертву  семейнаго  деспотизма,  поэтъ 
только  дополнялъ  разнообразную  картину,  гд1^  сгруппировалъ  все, 
современное  ему  общество. 

Ст.  302.  Вставка  въ  стихъ  нар^ч1я  пкшъ  д^^лаетъ  его  полн1^& 
и  правильн'1^е.  Па  общепринятой  редакцш,  начиная  съ  1838  года, 
стихъ  вместо  ямба  переходилъ  въ  хорей,  что  немыслимо.  Въ  изда- 
шяхъ  1833  и  1839  годовъ  поставлена  надъ  м^^стоимешемъ  кто 
даже  ударен1е.  Разбивая  этотъ  стихъ  по  стопамъ,  находимъ  6  стопъ 
хореическихъ,  такъ-какъ  междомепе  <Ссъ^  лишено  гласнаго  звука, 
который  могъ-бы  укладываться  въ  ямбическую  стопу. 

1833  г.  Ссъ!--Кто  э  |  то  въуг  |  лу,  во  |  шли  мы,  |  покло  |  пился? 
1839  г.  Стъ!— Кто  э  |  то  въ  уг  |  лу,  во  |  шли  мы,  |  покло  |  пился? 
1857  г.  Тсъ!     Кто  э  |  то  въ  уг  |  лу,  во  |  ш^^и  мы,  |  покло  |  пился? 

Допустивъ  хорей,  приходится  допустить  неверное  удареше  надъ 
окончашемъ  м']&стоимешя  это.  Только  съ  нареч1емъ  тамь  возста- 
новляется  и  в']^рность  ударен1я  и  ямбичесшй  шестистопный  стихъ: 

Ссъ....  Кто  9  I  то  тамъ  |  въ  углу,  [  вошли  |  мы  по  I  клонил  I  ся? 

Ст.  307,  Допуская  такую  редакщю  стиховъ  съ  междомепями 
Тугоуховскаго,  которая  принята  во  всЬхъ  печатныхъ  издашяхъ  ко- 
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иед]и,  пришлось-бы  признать  всЪ  эти  стихи  за  хореичеше,  тогда 
какъ  вся  комед1я  написана  саиымъ  правильныиъ  и  чистынъ  ямбомъ; 
а  ес1и  подводить  ихъ  подъ  янбичесшй  разм']^ръ,  то  пришлось  бы 
оставлят!^  ударен]Я  на  такихъ  слогахъ,  на  которыхъ  они  ни  логи- 
чески, ни  грамматически  стоять  не  иогутъ.  Мы  приводимъ  дв^  ре- 
дакщи  этихъ  стиховъ,  разбитые  по  стопамъ:  сверху  нашу  съ 
округлецнымъ  въ  полный  звукъ  междомепенъ,  снизу  ту,  которая 
находится  во  вс^^хъ  издан1яхъ,  съ  глухииъ  междомепемъ  во  вс']^хъ  сти- 
хахъ  3-го  д1^йств1я,  и  отъ  которой  стихъ  изъ  ямба  переходить  въ  хорей: 

407  1^'  ^'^""^^  I  ^'^ ^^^'^  ^^  I  В^^^РЬ)  I  въ четвергъ,  |  проси  |  скор*)^  |  е 
(0!хмъ!кънамъ  |  нав'е  |  черъвъчет  |  вергъ,про  |  сиско  |  р']&е 

о^^   \И  и  хмъ!  I  вотъ  то  I  то  д-Ьт  |  ки: 
(И,  хмъ!  вотъ  I  то-то  |  д-Ьтки:  | 

54.Я  )  ^^^^^^  ^^^  I  шали?  I  а  а-хмъ?  |  онъ  ни  |  чего  |  не  слы  {  шитъ 
(Князь!  слы  I  шали?  |  а, -хмъ!  онъ  |  ни^че  |  го  не  |  слышитъ 

ккп  )Э?э-хмъ?  I  Въ  тюрьму  I  то,княсь  I  ктоШас  |  каго  |  схватилъ? 
(Э,  хмъ?  въ  тюрь  I  муто  I  ,  князь  кто  I  Чацка  |  госхва  |  тилъг 

551   !^^  и-хмъ?  I  тесакъ  |  ему  |  та  ра  |  несъ! 
(И,  хмъ  те  I  сакъ  ё  |  му  да  |  ранёцъ! 

553   \^^  у-мъ?  I  Та!  въ  пу  |  сурма  I  нахъ  онъ! 
(У,  хмъ?  Да  I  въ  бусур  |  манахъ  |  онъ! 

Принимая    въ  соображеше   нижнюю  строчку    каждаго  стиха  и 
подчиняя  стихъ  строго-ямбическому  размеру,  вцдимъ  крайнюю  не- 
правильность ударешя,  которое  не  сохраимлосъ  ни  въ  одномъ  слов*. 
Грнбо'Ёдовъ,  строго  сл-Ьдившй  за  каждымъ  словомъ,  перед* лывав- 
ш1й  по  нескольку   разъ  каждый   стихъ,  къ  тому  же  и  превосход- 
ный   музыкантъ,    понимавпий    всесторонне  гармонш    звуковъ,  не 
могъ  допустить  самъ  такихъ    стиховъ.    Въ  печати  появились  они 
въ  приведенной  форм*,   полагаемъ,  всл*дств1е  траматическато  пу- 
ризма   редакщи   первыхъ   двухъ  издаиШ,  ие  обратившей  внимашя 
на  тоническую  сторону   стиха;  а  потомъ  уже  сл-Ьпо  перепечатыва- 
лись  другими.  Удивительн-Ье  всего,  что  выпустилъ  это  обстоятель- 
ство изъ  вида  Гербель,  разбивая  сГоре  отъ  ума>  по  стопамъ,  что- 
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бы  отыскать  точку  начала  (а  не  смысла)  для  каждой  строки. 
При  редакщи  означенныхъ  стиювъ  мы  строго  держались  нашей  ру- 
кописи, и  т4мъ  сохранили  тоническое,  граматическое  и  логическое 
ударешя. 

Ст.  323  существенно  варьируется  въ  трехъ  словахъ:  модист^ 
камЫу  искусницами  и  субретками*  Трудно  нын1^  определить, 
которое  изъ  трехъ  существительныхъ  было  внесено  Грибо1^довымъ 
въ  окончательную  рукопись.  Въ  нашемъ  списке,  снятомъ  съ  руко- 
писи Ю — вой,  стоитъ  слово,  €сь  модисткамиу,  но  въ  другой  ру- 
кописи, спиоаяной  тою  же  Ю— вой  съ  данныхъ  ей  на  просмотръ  и  для 
сличешя  листковъ,  употреблено  слово  <С7>  субретками'».  Назваше 
субрешки,  д1^вушки  служебно-рабочнаго  круга  и  профессш,  было  въ 
20-хъ  годахъ  ходячимъ  словомъ  между  барынями  того  закала,  изъ- 
подъ  котораго  вышла  графиня-внучка.  Вообще  подъ  именемъ  суб- 
ретки —  зоиЬгеие  —  разум1Ьлась  въ  то  время  горничная,  похо- 
жая на  т^хъ,  которыя  появлялись  на  театр1^,  живая,  хитрая,  лов- 
кая и  проворная.  Роль  субретки  во  французской  комед1и  была  одною 
изъ  нелегкихъ  женскихъ  ролей.  Въ  20-хъ  годахъ  въ  Москв1^  это 
было  нарицательное  имя  всякой  хорошенькой,  ловкой  и  живой  л!к- 
вушки  изъ  простаго  здан1я,  особенно  изъ  модистокъ.  Что  же  ка- 
сается посл'бдняго  слова  сискусница»,  то,  полагаемъ,  что  оно  было 
плодомъ  перед^&лки  комед1И  подобно  всЪмъ  вышеприведеннымъ  пе- 
ред']^лканъ.  Да  и  самое  слово  звучитъ  какою-то  искуственностью, 
натянутостью,  несвойственною  довольно  яркой  развязности  графини- 
внучки.  При  нашей  редакцш  отв-^тъ  Чацкаго  въ  324 — 7  стихахъ 
идетъ  вь  отпоръ,  и  не  въ  бровь,  а  прямо  въ  глазъ  графини. 

Ст.  391  указываетъ  исключительную  черту  нравовъ.  Какъ  просто 
и  обыкновенно  смотр-бли  предки  наши  на  то,  что  для  насъ  стано- 
вится нынЬ  омерзительно.  Загор'Ьцк1Й  воруетъ,  плутуетъ,  мошен- 
ничаетъ  и  подличаетъ;  его  обличаютъ  почти  на  м-Ьст^Ь  преступлешя; 
неумолимая  Хлёстова  вс*  его  проделки  называетъ  своими  именами 
среди  большаго  св-Ьта,  гд-Ь  онъ  фигурируетъ;  отъ  ея  жесткаго  при- 
говора даже  коробитъ  его.  И  жежду  т*мъ  таже  Хлёстова,  озлоблен- 
но смотрящая  на  плутни  и  плута,  благосклонно  принимаетъ  резуль- 
таты плутовства— арапку;  и  не  только  принимаетъ,  но  даже  добро- 
сердствуетъ  мошеннику,  отъ  души  говори!:  <дай  Богъ  ему  здоровье 
за  подарокъ>...    Еакъ   согласить   такое  противорЬч1е  въ  характер'Ь 
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юдного  и  того  же,  повидЕмому,  честнаго  лица?  спросить  современ- 
ный вритикъ,  какъ  спрашивали  критиЕи-мыслитали  80-хъгодовъ? — 
Но  д1Ьло  въ  томъ,  что  тутъ  н-Ьтъ  ни  какого  противорМя.  Лица, 
поставленный  какимъ-бы-то  ни  было  случаемъ  выше  другихъ,  счи- 
тали себя  вправ1^  принимать,  а  другихъ  обязанными  давать  имъ 
подарки.  По  количеству  и  ц']^нности  такихъ  приношешй  опред1^ля- 
лась  степень  ихъ  уважения  къ  высокопоставленнымъ  лицамъ  и  сте- 
пень благоволешя  посл^^днихъ  къ  приносите лямъ.  До  того  же,  ка- 
кими средствами,  честными  или  безчестными  добывался  подарокъ, 
никому  не  было  д']^ла.  Общественная  нравственность  стояла  на  низ- 
Еомъ  уровн*]^;  личность  человеческая  терялась  за  общественными, 
служебными  и  офищальными  отношешями;  уважешя  къ  себ1&,  осно- 
ваннаго  на  самосознаши^  не  было.  Если  появлялось  оно,  какъ  у 
Чацкаго,  то  въ  такихъ  р^зкихъ  и  крайнихъ  формахъ,  что  возму- 
щало вс^хъ  противъ  себя  и  терялбсь  въ  массЪ  пороковъ  и  заблуж- 
дешй.  Воамутительная,  но  правдивая  дартина  жизни.  -—  Хамелео- 
низмъ,  игра  въ  прямодупие  были  д^Уомъ  св^тскаго  воспитан1я. 
Хлёстова  есть  полная  представительница  этого  абсурда  въ  жизни. 
Она  везд-Ь  в^рна  себ-Ь  и  ни  цъ  чемъ  не  противор'Ьчитъ.  Не  проти- 
вор^^читъ  даже^и:  тогда,  когда,  понося  и  ругая  княгиню,  княженъ 
и  молодую  графиню  за  нарушеше  св']&тскихъ  прилич1Й,  она  въ 
то  же  время  ласкаетъ  ихъ,  когда  пришлось  столкнуться  съ  глазу 
на  глазъ.  Вотъ  почему  мы  дорожимъ  внесеннымъ  нами  въ  текстъ 
ни  где  не  напечатаннымъ  монологомъ  Хлёстовой,  ибо  онъ  м^тко 
обрисовываетъ  этотъ  стойшй  характеръ,  но  вполне  сохранивш1й 
принцицъ  Максима  Петровича: 

Когда  же  надо  подслужиться, — и  онъ  сгибался  въ  перегибъ. 

Векъ  и  его  услов1Я  берутъ  свое.  Вотъ  почему  каждое  дей- 
ствующее лицо  комед1и  есть  дитя  своего  века  и  «носитель»  его 
принциповъ  и  идей. 

Ст.  400—439  имеютъ  еще  следующШ  варьянтъ. 

ХлёстовА, 

{указывая  на  Платона  Михайлыча^  сидящаго  къ  ней 

спиной}^ 
А  это  что  ззг  чучело?  Ни  ловокъ,  ни  уменъ.... 

Софья  (громко). 

Натальи  Днитр1евны  мужъ. 
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(Платонъ  Михайловичъ   оборачивается^    встаеть 

и  кланяется). 
ХдёстовА. 

Платонъ  Михайлычъ?  Точно,  онъ! 
А1  здравствуйте!  Супруга  какова? 

'  Наталья  Дмитпевна. 

Л  кланялась,  —  вы  не  всмотр^ись.... 

(Цгьлуются,  Горичевъ  садится  сь  Чацкимъ,  а  На- 
талья Дмитргевна  отходитъ  къ  гостямъ), 

ХлёстовА  (громко). 

Какая  парочка!  По  чести  —  загляденье! 

(Цроходятъ  де1ь  молодыя  княжны), 

Ахъ,  Бо&е  мой!'Племянница!  гляди, 
Какъ  выемка  низка:  вотъ  омерзенье! 
Какъ  у  второй  княхны  помято  назади... 

Ахъ  какъ  растрепана  она, 

Какъ  будто  дома  и  одна.... 

{Прос^одятъ  друггя  княжны), 

У  всЬхъ  запачканы  манжетки... 

(Увидя  княгиню,  громко  ей: 

По  чести,  какъ  прекрасны  ваши  д^тки: 
Невесты-  ВС*,  хоть  разомъ  подъ  в*нецъ! 

Княгиня  (въ  сторону^  съ  досадой). 

Стара,  в^къ  зла!  (Вслухъ), 

Ростутъ....  О,  мой  Творецъ! 
Давно-ли  я  сама.... 

ХлёстовА. 

Мы  ый^сЛ  съ  вами  / 

Къ  в^нцу  шли. 

Княгинд,  (прерывая). 

Полноте!  Ребенкомъ  я  была.... 

ХлёстовА  (Софыь), 

Охоча  молодиться!....  {Княхингь). 

Не  угодно-ль  съ  нами 
Погулять...  Татьяна  Юрьевна  звала. 

Княгиня. 

И  насъ  звала.  Мы  вм-^^ст*  будсмъ. 
Отм^ть-ка,  князь!  Мы,  правда,  не  забудемъ. 
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ХлёстовА. 

А  это  кто  въ  углу,  тамъ,  за  колонной? 
'  Охъ,  Господи!  Как1я  нынче  моды! 

Конецъ  в!1&камъ!  Как1я  тал1и!  —  Уроды! 
Ну  что  за  галстуки!  каше  хомуты! 

{Увидя  графиню-бабушку), 

Лхъ,  Боже  мой!  Смотри,  племянница....  ГдгЬ  ты? 

(Софья  подходить) 

Смотри,  какой  чепецъ  огромной! 
Въ  чемъ  держится  душа?  Стянулась,  какъ  оса, 
Беззуба  и  ряба,  глухая  и  коса! 
Давно  одной  ногой  въ  могилу, 
А  балъ,  такъ  кЬрио  въ  первыхъ  зд^сь?.... 

(Увидя  графиню  внуЧку), 

А  внучька....  Срамъ!....  Тьфу!....  вся  впрор-Ьзь. 
Чуть-чуть  не  голая.... 

{Графиня-бабушка  и  внучка  прибли^исаются  и 

кланяются). 

Графиня  милая!  Давно  ужъ  съ  вами 

Мы  не  играли  въ  имперьялъ,  въ  пикетъ....  Вы  сами.... 

Ахъ!...  Кажется,  за  мной  есть  маленьк1й  должекъ? 

Вы  съ  княземъ  въ-полъ....  Какъ  тамъ  придется.... 
Ну,  посл4  какъ  нибудь  сочтется. 

Этотъ  варьянтъ,  какъ  и  варьянты  IV  и  V  яв1ешй  перваго  дМ- 
СТВ1Я,  мЬжно  принять  не  иначе,  какъ  за  набросанную  отъ  руки  про- 
грамму для  готовившейся  полной  картины,  но  набросанную  еще  тогда, 
когда  для  <Горя  отъ  ума>  собирались  поэтомъ  матер1ялы,  подъискива- 
лись  типы.  За  невозможностью  вид']^ть  черновыя  тетради  Грибо1&дова, 
собранный  покойнымъ  Смирновымъ,  мы  не  иожемъ  положительно 
утверждать,  что-бы  этого  варьянта  до  настоящаго  времени  не  су- 
ществовало; но  утверждаёмъ,  что  ни  одинъ  изъ  него  стихъ  до  на- 
шего издашя  не  только  не  былъ  ни  гд1^  напечатанъ,  но  не  нахо- 
дился ни  въ  одной  изъ  изв^стныхъ  намъ  частныхъ  и  оффищаль- 
ны1ъ  рукописей.  ^ 

Ст.  446.  Выражешя:  «Ждемъ  князь  —  Петра  мы  Ильича»  м 
«ждемъ  князь — Петръ-Ильича>  чисто  русскаго  склада  и  характера, 
Существительныя  сложный,  какъ  царь-колоколъ,  жаръ-птицау 
князь — Летръ  Илъичъ  и  т.  п.,  гд1&  первый  слова  въ  соединешк 
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съ  посл^дующимъ  утратили  свое  самобытное  знаяеше  и  обратились 
въ  приложешя,  изм'ёняютъ  по  падежамъ  только  посл^^днее  слово. 
Въ  нащемъ  издаши,  не  смотря  на  правильность  редакщи  печатныхъ 
издашй,  мы  удержали  по  нашей  рукописи  совершенно  новый  д^ля 
печати  варьянтъ,  какъ  болЪе  соотв^Ьтствующ1Й  характеру  Фамусова. 
Для  него  чины,  кресты,  зваше  и  титулы  —  д1^ло  важное.  Заявить, 
что  вотъ  и  князь  пожаловалъ  къ  нему  на  вечеръ,  для  него  чрезвы- 
чайно пр1ятно,  и  онъ  пользуется  первымъ  къ  тому  случаемъ.  Онъ 
отчеканиваетъ  титулъ  гостя: 

Ждемъ  князя,  ждемъ  Петра  мы  Ильича, 
Л  князь  ужъ  зд'Ьсь. 

При  ТОЙ -же  редакщи,  которая  употреблена  въ  печатныхъ  изда- 
шяхъ,  пропадаетъ  именно  эта  черта  тщеслдв1я  и  чванства  Фамусова. 

Ст.  454.  Свояченица— 'Сещв.  жены,  своякъ—ж^жъ   жениной 
сестры. 

Невестка  —  жена  брата  или  сына. 

Сноха  —  жена  сына,  тоже,  что  невестка. 

Сватья  —  мать  зятя  или  нев1стки. 

Зять  —  мужъ  дочери. 

Шуринъ  —  братъ  жены. 

Деверь  —  братъ  мужа. 

Свёкоръ  —  отецъ  мужа,  свекровь  —  мать  мужа. 

Тесть  —  отецъ  жены,  Тёща  —  мать  жены. 

Отчимъ  (вотчимъ)  —  второй  мужъ  матери. 

Мачиха  —  вторая  жена  отца. 

Пасынокъ  и  падчер1та  —  д'Ьти  отъ  лерваго  брака  къ  отчиму  и  мачих-Ь. 

Ст.  491.  Редакщя   этого  стиха  во  вс^хъ  издашяхъ   различна. 
Такъ  по  издан1ямъ: 


1833  г.  Но  мног1я  забыли? — да? 

1839  г.  Но  мнопя  забыли — да?  (Тоже  у  Гербе  ля). 

Смирдина  ( 
1857  г      I  ^^  мнопя  забыли!  да? 

Приваловскаго:  Но  мног1я  забыли,  да! 

Тибтена  /  ^"®'  ^^  мнопя  забыли; — да?  (Тоже  у  Стоютша), 
(,2:е.  Но  мнопя  забыли,— да? 

Ни  одна  изъ  этихъ  редакщи  не  соотв-Ьтствуеть   смыслу,  кото- 
рый заключается  въ  этомъ  стих'Ь.  Чацшй  въ  самомъ  желчномъ  на- 
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строеши  противъ  Мо1ча1ина.  Эту  желчь  и  раздражеше  переносить 
онъ  и  на  Софью.  Даже  та  угроза,  которая  заключается  въ  невошед- 
шемъ  въ  печать  варьянт*,  (стр.  385),  вполн'Ь  уместна  и  соотв-Ьтствуеть 
его  душевному  состояшю.  Онъ  не  съ  вопросомъ,  какъ  въ  первомъ 
изданш,  и  не  съ  удивлешемъ,  какъ  у  Смирдина,  а  категорически 
и  съ  злобною  при  томъ  насм'Ёшкою  обращается  къ  Софь^,  напоми- 
ная ей  ея  защиту  Молчалина,  выраженную  въ  стих*]^: 

И  горячо  беру  его  я  подъ  защиту. 

Онъ  какъ- бы  продолжаетъ,  или  лучше:   собирается  продолжать 
эту  защиту,  но  только  по  своему. 

Бы  давеча  его  мн'Ь  исчисляли  свойства, 
Но  мнопя  забыли, 

'говоритъ  онъ  съ  желчью  и  насм^^шкой;  и  чтобы  сд'^лать  р^чь  свою^ 
еще  р1^зче,  онъ  язвительно  подтверждаетъ  свою  мысль  междомет1емъ 
да,  прслЪ  котораго  ни  коимъ  образомъ  вопросительнаго  знака  стоять 
не  можетъ.  Вотъ  эта-то  именно  язвительность  и  злость  привели 
Софью  въ  то  разстроенное  положеше,  въ  которомъ  въ  сл'^дующемъ 
XIV  явлеши  застаетъ  ее  г.  N.  Разстройство  это  такъ  велико,  чта 
она  не  въ  силахъ  была  скрыть  его  отъ  сторонняго  человека;  она: 
даже  высказала  его  въ  492—4  стихахъ. 

Ст.  501 — 3  им-Ьготъ  разную  редакщю,  потому-что  стихъ: 

Вы  ни  кого  не  любите  шадить, 

не  былъ  ни  щЪ  напечатанъ  и  появляется  у  насъ  впервые;  не  нашли 
его  мы  и  въ  просмотр'Ённыхъ  рукописяхъ.  Вотъ  варьянты  этихъ. 
стиховъ  по  издашямъ: 


1833 
1839 
1857 


А,  ЧацшЙ!..  Любите  вы  всЬхъ  въ  шуты  рядить,  — 
Угодно-ль  на  себ*  примерить? 

Тиблена  и  (    А,  Чаций!  любите  вы  всЬхъ  въ  шуты  рядить, 
Стоюнина    \  Угодноль  на  себ*  примерить? 

Гербеля       /    ^^  Чадмй!  Любите  вы  всЬхъ  въ  шуты  рядить:  — 
V  Угодно  ль  на  себ*  примерить? 

Мы  не  понимаемъ  постановки  знака  вопроса  на  конц^?  Къ  ко- 
му-же  относится  этотъ  вопросъ?  Софья  высказываетъ  свое  удоволь- 
ств1е,  что  нашла  возможность  и  средство  сф']^лать  ЧацкаЮ,  если  не 
сумасшедшимъ,   то  общественнымъ  шутомъ;  это  удовольств1е  т^мъ. 


^ 
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полн^^е,  что  въ  немъ  С1ышится  и  нота  мести  за  оскорбден1е,  нане- 
сенное Молчалину,  М1&ТК0  выраженное  въ  стих1^:    > 

Бы  никого  не  любите  щадить, 

Я  потому,  если  уже  мало  точки  для  выражешя  замысла  Софьи,  то 
можно  допустить  ТОЛЬКО  л^шь  знакъ  восклицашя. 

Ст.  514 — 19.  Трудно  сказать,  что  выражается  въ  этихъ  четы- 
рехъ  стихахъ:  наглость-лн  Загор-Ьциаго,  безцеремонность-ли,  съ  ко- 
торою онъ  относится  ко  вс^^мъ  и  каждому,  или  непроходимое  ^атство 
этого  лица?  Мы  думаемъ,  что  въ  немъ  совм'Ёстились  вс1^  эти  ка- 
черства.  Это  особый  исключительный  типъ  общественнаго,  св1&тскаго 
промышленника,  для  котораго  не  существу етъ  средствъ,  но  суще- 
ствуютъ  только  ц-Ьди  къ  захвату  чего-бы  то  ни  было.  Въ  немъ 
нельзя  искать  ни  одной  человеческой  доброд'Ётели,  ни  одной  доброй 
черты. 

Ст.  543. 

' 

Што?  къ  фармасонамъ  въ  кдопъ?... 

Фармазонь,  испорченное  слово ^брамкг-лсасомг,  значитъ  по-русски 
каменьщикъ,  свободный  художникъ,  скульпторъ,  архитекторъ.  Въ 
средше  в']^ка  составилось  въ  Гермаши  общество  свободныхъ  худож- 
никовъ  и  мастеровыхъ,  которые  поставили  сеЬЪ  цЪлт  развить 
искусство,  распространить  знашя,  оказывать  помощь  угнетаемымъ, 
благодетельствовать  нуждающимся  и  улучшать  общественную  нрав- 
ственность. При  такой  великой  задаче  общество  это  нашло  скоро 
сильныхъ  и  вл1ятельныхъ  лицъ,  которые  вступили  въ  его  члены 
и  составили  братство  подъ  именемъ  масоновъ.  Они  распространили 
свое  учев1е  по  вс^мъ  государствамъ  и,проникнувъ  въ  Россш  въ  173*1 
и  1741  годахъ,  усилилась  въ  начале  царствовашя  Екатерины  II.' 
Въ  обществе  этомъ,  распавшемся  на  несколько  отдел^вн^й  или  ложъ 
(ложа — место  собрашя  членовъ  общества),  были  свои  уставы,  свое 
управлеше.  Начальникъ  ложъ  назывался  гросмейстеромъ.  Въ  ХУ1 
веке  братья  (т.  е.  члены  общества)  Розенкрейцеры  составили  въ 
Гермаши  свой  отдельный  союзъ,  подъ  темъ  же  именемъ  масоновъ, 
и  обратили  вначале  всю  свою  деятельность  на  изучеше  естествен - 
ныхъ  наукъ,  ХИМ1И,  мапи,  медицины  и  на  отыскаше  философскаго 
камня,  т.  е.  способа  все  обращать  въ  золото.  Основатель  этой  об- 
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щины  н^^мецк1Й  дворянинъ   Розенкрейцъ  Д1л  изучешя  тайнъ   при- 
роды путешествовалъ  по  Аравхи  и  Турцш.  Мало-помалу  отъ  есте- 
ственныхъ  наукъ  они  переходили  къ  вопросамъ  общественной  шизни, 
а  потомъ  стали   м^^шаться  и  въ  государственные  д^^ла,  вслЪдств1е 
чего  веб  правительства  стали  сперва  ихъ  опасаться,  а  потомъ,  видя 
отъ  нихъ  вредъ,  стали  ихъ  пресл1^довать.  Самое  основаше  ихъ  уче- 
шя,  что  всЪ  люди  равны,  что  вс1^  братья  между  собою,  не  только 
противор1^чило   основамъ   государства,   но  и  здравому  смыслу,  ибо 
ни  гд^  и  ни  когда  не  мыслимо   безусловное  равенство.  Не  смотря 
на  неосновательность  своихъ    началъ,   далеко  отклонившихся   отъ 
честныхъ  и  прекрасныхъ  прежнихъ  ц1^ей,  масонство  проникло  въ 
Россш,  основало   н1^сколько   ложъ  и  привлекло  къ  себ1^  лицъ  вы- 
сокопоставленныхъ.    Въ   списк1&  маСоновъ  при  Екатерин^^  II  были 
значительный  фамилш,  какъ  напр.  Чернышевъ,  Лопухинъ,  Нартовъ, 
Радищевъ,  Гамалея,  Новиковъи  др.  Подъ  конецъ  царствоваюя  Екате- 
рина II  нашла  необходимымъ  возбудить  противъ  Масоновъ  пресл1^- 
доваше  и  принадлежащихъ   къ  обществу   лицъ   предать   суду.  13 
лпр']^ля  1822  г.  указомъ  Александра  I  было  признано  необходимымъ 
закрыть  вс']^  масонсшя  ложи.  Въ  царствоваше  Николая  масонство 'въ 
Росс1и   было  окончательно   уничтожено  ц  ото  всякаго,  вступавшаго 
на  службу  установлено   было   брать   подписку  о  непринадлежности 
ни  къ  масонскимъ  ложамъ,  ни  къ  другимъ  тайнымъ  обществамъ. 
М1&ра  эта  оказалась  необходимою,  потому-что   мнопе  вступали  въ 
^братство  масоновъ  не  по  призвашю,^  по  предашямъ.  Было  еще  у 
всЪхъ  свЪто  шумное  и  блестящее  по  богатству,  роскоши  и  барству 
царствоваше  Екатерины,  о  которомъ  съ  воплемъ  сожал1^ц1я  вспоми- 
нали Фамусовы.  А  по  обычаю  того  времени  ни  кто  изъ  аристократ1и 
не  могъ  изб']^жать  масонства,  потому  что  оно  считалось  признакомъ 
высшаго,  кровнаго  аристократизма.  Для  придашя  важности  каждая 
ложа  окружала  себя  таинственностью,  разными  обрядами  и  симво- 
лическими знаками. 

Пока  масоны  въ  Росс1и  пресл']^довали  свои  научный  и  философ - 
•СК1Я  (часто  химерическ1я)  ц%ш^  оно  было  безвредно.  Но  когда  оно 
^тало  вм^^шиваться  въ  д1Ь1а  общества  и  государства,  когда  въ  члены 
>его  стали  попадать  молодые,  пылк1е  люди,  не  закаленные  въ  битв1& 
хъ  жизнш,  по  слабости  челов1^ческой  природы  недовольные  настоя- 
щимъ,  мёчтавш1е  о  лучшемъ  будущемъ;  это  общество  возбудило 
противъ  себя  пресл1^доваше.  Въ  начал1^  .царствован1Я  Александра  I 
^тали  выд']&ляться  изъ  его  членовъ.  кра1^не  беспокойвые  люди,  враж- 
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дебно  относишп1еся  во  вс^^мъ,  даже  полезнымъ  и^^ропр1ят1янъ  пра- 
вительства, и  начали  устраивать  отд'1^1ьныя  общины  какъ  въ  сто- 
лицахъ,  такъ  въ  разныхъ  м1Ьстахъ  Росс1и:  Шев*!,  Тульчин'Ь,  Ере- 
менчуГ'Ь,  Риг1&,  Ярославле  и  въ  др.  м-Ьстностяхъ.  Общества  эти 
прямо  съ  враждебною  ц']^лью  правительству  именовались  также  ма- 
сонскими ложами,  въ  воторыя  втягивали  молодыхъ  людей  изъ  луч- 
шихъ  аристократическихъ  фамил1Й.  Надежды  и  задачи  ихъ  были 
безумны  и  невыполнимы;  но  ч^мъ  не  выполнимого  видели  они  ц']&ль, 
т-Ьмъ  азартнее  хотОЬли  ее  преслОЬдовать. 

Объ  этихъ  тайныхъ  обществахъ  толковали  много,  особенно  въ^ 
Москв"]^,  м1^шали  ихъ  съ  масонствомъ;  но  разъяснить  цО^ли  ихъ 
учен]я  не  могли.  У  москвичей  все  спуталось  въ  голов'ё  подъ  вл1я- 
шемъ  какого-то  страха  и  опасешя.  Темные  толки  были  въ  англ1Йскомъ 
клуб1^,  оттуда  разносились  по  гостинымъ  и  сбивали  недалекихъ  лю- 
дей съ  толку.  Вотъ  почему  и  Графиня-бабушка  обзываетъ  Чацкаго 
то  масономъ,  то  басурманомъ,  то  «окаяннымъ  вольтерьянцемъ». 
Волтера  считали  главою  атеистовъ. 

Вотъ  въ  этихъ  то  тайныхъ  обществахъ  подготовлялись  событ1Я. 
1825  года.  Въ  «Гор-Ь  отъ  ума>  (IV  дМств1е)  есть  очень  прозрач- 
ные намеки  на  эти  общества  и  ихъ  членовъ,  изъ  коих;ь  ц1^кото- 
рые  даже  упоминаются  въ  комед1и.  До  сихъ  поръ  у  насъ  вщЪаж 
въ  IV  дМствш,  ввиду  такихъ  намековъ,  политическую  пропаганду 
и  давали  кОмед1и  иное  толкование,  что  и  послужило  къ  долгому 
запрету  печатать  ее  и  играть.  Мы  считаемъ  необходимымъ  возста- 
повить  настоящее  значеше  комед1и,  которая  явилась  не  пропагандой, 
а  хроникой  своего  времени  (20  хъ  годовъ). 

Ст.  588. 

нынче  пуще,  ч']^мъ  когда, 
Безумныхъ  развелось  людей,  и  д']^лъ,  и  ин^н1Й1 

Фамусовъ,  какъ  членъ  англ1йскаго  клуба,  самъ  не  понимавш1й^ 
волновавшихъ  въ  то  время  общество  вопросовъ,  схватывалъ  на  лету 
разные  толки  о  сплодахъ  отъ  этихъ  книгъ>.  Гуманный  начала  пре- 
дыдущаго  в1^ка  уже  давали  себя  знать.  Въ  правительственныхъ  сфе- 
рахъ  уже  стали  поговаривать  о  возможности  освобождения  крестьянъ, 
объ  уравненш  правъ  для  н^которыхъ  сослов1Й,  о  свободномъ  доступ*]^. 
образован1я  всякому.  Между  этими  толками  появлялись  и  друпе^ 
шедш1е    изъ    другаго    лагеря.    Поджигали  молодежь   члены    т-Ьхъ . 


къ  3-МУ  дъйствш.  433 

тайныхъ  обществъ,  о  которыхъ  иы  упомянули  въ  прим^чаши 
къ  543  ст.  Полнымъ,  правильнымъ  и  всестороннииъ^  образовашемъ 
эти  люди  не  обладали,  хватали  одни  верхи  текущей  литературы  и 
судили  обо  всенъ  слегка,  сл']^д.' легко  относились  и  къ  т1&мъ  пере- 
м']^намъ,  которыхъ  желали  и  искали.  Фамусовы,  хотя  инстинктивно, 
но  справедливо  опасались  такихъ  людей,  заподозривали  ихъ  слова, 
инМя,  самую  д^^ятельность.  Но  ошибались  Фамусовы  въ  одномъ, . 
что,  приписывая  безумныя  д7ьла  и  безумныя  мнгьнгя  этимъ  безум- 
нымъ  людямЪу  ихъ  безум1е  приписывали  ученью,  учености,  кото- 
рую признавали  чумою.  Въ  этомъ  стих-Ь  эпитетъ  «безумныхъ»  оди- 
наково относится  ко  вс^^мъ  тремъ  существительнымъ. 

Ст.  591.  Прилагательнымъ  «ланкарточный»  Хлёстова  зам'бняетъ 
эпитетъ  лаикастерскгй,  потому -что  не  понимаетъ  значетя  посл1&д- 
няго  слова  и  см^^шиваетъ  его  со  словомъ,  напоминающимъ  ей  зна- 
комый предметъ  —  ландкарту.  Ланкастерсюя  школы  появились  въ 
Англш.  1осифъ  Ланкастеръ  (1777 — 1838)  въ  1798  г.  учредилъ 
въ  Лондон*]^  школу  для  б1^дныхъ  д'Ётей,  въ  которой  принялъ  совер- 
шенно-новый иетодъ  взаимнаго  обученгя,  состоящ1Й  въ  томъ, 
чтобы  бол^е  знающ1е,  сильные  и  развитые  ученики,  согласно  ла^ 
тинской  поговорке  «уча  учимся»  (йосепйо  сИзатиз),  занималйсь- 
бы  съ  слабМшими,  и  передавали-бы  ииъ  зсе  то,  что  сами  усвоили 
отъ  учителя.  Такъ-какъ  этимъ  новымъ  пр1емомъ  подрывались  схо- 
ластическ1е  пр1емы  учен1я,  вкоренивш1еся  въ  англ1йскихъ  школахъ, 
то  Ланкастеръ,  ожесточенно  пресл1Ьдуемый  англ1Йскимъ  духовенст- 
вомъ,  былъ  вынужденъ  въ  1810  году  выехать  въ  Америку,  гд']^  лан- 
кастерск1я  школы  нашли  полное  сочувств1е.  Кром1^  Ланкастера  та  же 
метода  была  прим1^няема  къ  начальной  школ*]^  въ  Инд1и  Бвллемъ, 
отчего  она  иногда  называлась  Белль-Ланкастерскои. 

Въ  Росс1и  ланкастерская  система  была  прим'^нена  сперва  въ 
Петербург^^,  а  потомъ  уже  и  по  другимъ  городамъ.  15  сентября 
1821  года  была  основана  такая  школа  для  д']^тей  б']&дныхъ  иностран- 
цевъ.  Въ  Указ'Ё  объ  ея  учреждеши  между  прочимъ  сказано:  «учре- 
дить въ  С.-Петербург*  школу  для  безденежнаго  обучешя  б^дныхъ 
д^тей  иностранцевъ  по  Ланкастерской  метод*]^  и  избранному  въ  зва- 
Н1е  Смотрителя  сей  школы,  Члену  Вританскаго  Миссхонерскаго  Об- 
щества Нилю  производить  жалованье,  пока  онъ  м^сто  С1е  занимать 
будетъ,  по  2,000  руб,  въ  годъ,  а  им-Ьющему  быть  учителемъ  въ 
оной  Грею— по  1,000  р.  въ  годъ,  на  заведеше  означенной  школы 
выдать  единовременно  5,000  р.».  Въ  слЬдующемъ  1822  году  6-го 
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тля  бшо  учреждено  училище  по  метлдп  взаимнаю  обучшя  дхя 
бЬдныхъ  русежЕхъ  нальчнковъ.  Счвтаехъ  не  беспыеяиынъ  прнвестк 
здЪсь  письмо  Ч1еаа  Ве^нвобритансЕагI)  к  Ивостраннаго  Учншщнйга 
Общества  Якова  Артура  Герда  къ  Попову  (Диреиору  Д— та  М — ва 
Нар.  ^Гросв.): 

наставленш  Г.  Вихйама  Лиева  и  Комитета  Велнвобрнтая- 
востраннаго  училвщнаго  Общества  првбы1ъ  я  въ  Петербургь, 
юженЕя  ус1угъ  мои1ъ  въ  учрекдешю  въ  сеЙ  стоднцЪ  учк- 
я  Русскихъ  шдьчшЕовъ  не  нижес11Ёдующемъ  осбовашя, 
1р1ем1Ю  сибюсть  просить  васъ  о  представлешв  Его  С— ву, 
цыиу:  11  Учредить  училище  съ  утверждев!»  Его  Инпер. 
ва  Д1Я  бЪдныхъ  Руссвихъ  наичиковъ  .въ  Петербург^!,  по 
заимваго  обучевк.  2)  Училище  С1е  составить  изъ  200  маль- 
тъ  7  до  12  лЪтъ  возраста.  3)  Съ  важдаго  мальчика  по- 
1лату  за  обучев1е  по  20  к.  въ  аедЪлю.  4)  Обучать  ихъ 
1исы(у  в  первымъ  четыремъ  правиламъ  Арнонетвви,  отъ 
час.  по  утру,  а  отъ  2  ч.  до  4  по  полудни  эавииать  ихъ 
1МИ,  накъ-то:  д%лаи1екъ  ворзвнъ,  солоиеивыхъ  шляпъ, 
веревОЕЪ,  столярнымъ,  башмачцыиъ  д&юиъ  н  т.  п.  5) 
ыа  за  С1И  взд1^я  деньги,  дважды  въ  годъ,  употреблять 
ву  вещей'  въ  одеяд1Ь  нукныхъ  и  раздавать  ихъ  въ  натраж- 
гойнЪХшнмъ  изъ  ученнвовъ.  6)  Другихъ  виигъ  нлн  урововъ 
[щЪ  сеиъ  не  употреблять  вром%  Священнаго  Писашя.  71 
)идеты  для  пр1ема  въ  с1е  учнлвще  и  продавать  оные  по 
кдый.  По  симъ  билцтамъ  благодетельные  люди,  покупая 
уть  доставлять  длв  бЪдныхъ  дЪтей,  кому  изъ  нихъ  по- 
обучев1е  въ  семъ  учвлнщЪ  въ  течевш  одного  года.  8) 
подписавоийся  на  10  рублей  въ  годъ,  икЪетъ  право  прк- 
1ДН0ГО  мальчика  въ  продолжен1й  онаго  въ  С1е  училище: 
кто  подпишется  на  20  руб.,  посылаетъ  двухъ;  и.такимъ 
за  каждые  10  руб.  будетъ  принимаемо  по  одному  мальчику 
а&едеше.  9)  Составить  вомитетъ  изъ  трехъ  даиъ  и  изъ 
гжчивъ  для  надзора  за  симъ  заведешемъ.  Если  Его  Пипер. 
{О  удостоить  одобрешн  вышеизъясвенныЙ  проэвтъ,  то  я 
ямаю  произвести  оный  въ  дМство  и  управлять  училищемъ, 
[ен1еиъ  ежегоднаго  жалованья  по  $,00О  р.  ас.  Для  200 
1Ъ  нуженъ  покой  въ  66  футовъ  длины  и  31  ф.  щмрнны, 
того  особая  комната  для  занят1Я  руЕодЪл1яни*. 
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28  мая  1823  г.  быю  разр1&шено  учредить  1анкастерсЕ1Я  шкоды 
въ  Бишинев*]^,  Измаиле  и  Бендерахъ. 

Сущность  этихъ  ШЕОдъ,  какъ  новаго  учреждешя,  не  иона  быть 
понята  не  только  Хлёстовою,  но  и  дамами  бо11^е  ея  образованными. 
Для  Фамусовскаго  общества  бол1&е  всего  бросадось  въ  паза  то,  что 
инищатива  д'бла  при1шд1ежа1а  иностранцамъ,  на  предложешя  кото- 
рыхъ  такъ  легко  соглашалось  правительство;  распространенш  про- 
св^^щешя,  грамотности  между  народомъ  это  общество  не  сочувство- 
вало. 

ч 

Ст.  592 — 3:  Институтг  ПедаипичеекШ  былъ  основанъ 
16  апр1^ля  1804  г.  изъ  Учительской  С.-Петербургской  гимназ1и 
«для  образовашя  юношества'  къ  учительской  должности,  по  образцу 
педагогическихъ  институтовъ  при  университетахъ.  Въ  §  39-мъ 
«Предварительныхъ  правилъ  Народнаго  Просв1^щешя»  (глава  II) 
сказано:  «Всякой  университетъ  долженъ  им1^ть  Учительсшй  или 
Педагогичеошй  Институтъ.  Студенты,  принятые  въ  оный,  получаютъ 
степень  Кандидата,  соединенную  съ  особенными  выгодами  въ  содер- 
жаши».  Вотъ  почему  въ  1-мъ  §  сПравилъ  для  Йед.  Института> 
сказано:  «ПедагогическШ  Институтъ  Высочайше  утвержденный  Ма1я 
20  дня  1803  г.  подъ  именемъ  Учительской  Гимназ1и,  есть  отд1^- 
лен1е  им^^ющаго  быть  въ  С.-Петербург1^  Университета».  Въ  немъ 
предположено:  «Преподавать  положенный  въ  Губернскихъ  Гимназ1яхъ 
науки  съ  возможною  обширностш>  (изъ  §  2-го).  Предметы  препо- 
давашя  въ  Институте:  Чистая  и  Прикладная  Математика,  Логика, 
Метафизика,  Нравоучительная  Философхя,  Географ1Я,  Исторхя  Естест- 
венная, Истор1я  Всеобщая  и  Росс1йская,  Хии1Я,  опытная  Физика, 
Политическая  Эконом1я  и  Еоммерчесюя  науки.  Сельское  домоводство 
и  Эстетика;  сверхъ  того  языки  и  Словесность  Латинская,  Француз- 
ская и  Н1&мецкая,  рисоваше  и  черчеше  (§  3).  Вс1^  эти  предметы 
были  разд1^лены  между  И-ю  профессорами  и  учителями.  Учебный 
годъ  начинался  съ  1  января.  Студенты  д1^лились  на  2  отд1&лен1я: 
Риторику  иФилософш.  Институтъ  управлялся  Директоромъ,  но  былъ 
подчиненъ  Попечителю  С.-Петербургскаго  Округа.  25  мая  1808  г. 
было  разрешено  отправлять  «въ  чуж1е  край  12  студентовъ,  назна- 
чаемыхъ  по  возвращеши  своемъ  занять  м1^ста  Профессоровъ  и  Адъ- 
юнктовъ  въ  предполагаемомъ  С,-Петербургскомъ  университете», 
съ  содержашемъ  за-границею  по  400  р.  въ  годъ.  Въ  <Начертан1и 
объ  отправлеши  студентовъ  въ  чуж1е  край»   разъяснено,  гд-Ь,  у 
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кого,  кому  и  по  Еакому  предмету  заниматься  и  что  для  профессора 
необходимо.  2  1юля  1811  г.  разр^Ьшено  студентовъ  Пед.  Института 
принимать  въ  воспитанники  Академхи  Наукъ  не  съ  12,  а  съ  9-мъ 
влассомъ. 

23  декабря  1816  у.  былъ  утвержденъ  новый  уставъ,  въ  1-мъ 
§-$■6  котораго  сказано:  <С.-11етербургск1Й  Педагогичесшй  Институтъ, 
составляющ1д  доселе  временное  отд1^леше  предположеннаго  зд1^сь 
Университета,  утверждается  въ  особенномъ  и  непрем1&нномъ  сун^ест- 
вован1и  своемъ,  подъ  назвашемъ  Главнаго  Иедагогическаго  Ин- 
сшитута.  Существовавшее  до  сей  поры  Педагогич.  Институты 
при  Университетахъ  встали  въ  зависимость  отъ  Главн.  Пед.  Инсти- 
тута. Число  нредметовъ  и  время  обучешя  изм-Ьнились.  По  §  7-му 
устава  «Для  полнаго  собственнаго  курса  полагается  шесть  л1^тъ>. 
Изъ  нихъ  по  §  32-му  «1)  Курсъ  предварительный  продолжается 
два  года.  2)  Курсъ  высшихъ  наукъ  или  окончательный — три  года. 
3)  Шестой  годъ  собственно  посвящается  курсу  Педагогш.  Любопытно 
припомнить  число  нредметовъ,  преподаваемыхъ  въ  Институт-Ь:  I.  На 
предварительномъ  курс^:  1)  Логика  и  Метафизика.  2)  Чистая  и 
высшая  Математика.  3)  Математич.  и  всеобщая  Географ1я.  4)  Физика. 
5)  Обозр1&Н1е  всеобщей  Исторхи.  6)  Въ  собственности  древняя  Гео- 
граф1я.  7)  Миеолопя  и  древности  другихъ  народовъ,  въ  особенности 
Славянск1я.  8)  Риторика  вообще-.  9)  Грамматика  и  Словесность 
языковъ:  Греческаго,  Латинскаго,  Росс1йскаго,  Н-Ьмецкаго,  Француз- 
скаго.  10)  Искусства:  Гражданская  Архитектура,  Рисованье  и  Чер- 
ченье.  II.  На  высшемъ  курсЬ,  разд'Ьленномъ  на  три  отд-блетя:  А) 
Наукъ  Философскихъ  и  Юридическихъ:  1)  Философ1я  Умозрительная 
Практическая.  2)  Права:  а)  общ1я:  Энциклопед1я  правъ.  Естествен- 
ное, Политическое,  Гражданское  и  Народное,  Коммерческое.  Ь)  Поло- 
жительный; а)  Уголовное,  Римское, ,  Росс1йское:  а)  Гражданское, 
Ь)  Уголовное.  Порядокъ  РоссШскаго  Судопроизводства.  3)  Полити- 
ческая Эконом1я.  В)  Отд^Ьлеше  Наукъ  Физич.  и  Математическихъ: 
Л  Математика  чистая  и  въ  особенности  высшая.  Прикладная  и  въ 
особенности  Теоретическая.  Астроном1я.  2)  Физика.  3)  Хим1я  и 
Технолопя.  4)  Ест.  Истор1я:  Зоолопя,  Ботаника^  Минералопя.  С) 
Отд'Ьлен1е  наукъ  Историческихъ  и  Словесныхъ:  1)  Истор1я:  Всеобщая 
и  въ  особенности  Росс1Йскаго  Государства.  2)  География:  Всеобщая 
и  въ  особенности  Рос.  Государства.  3)  Статистика.  4)  Словеснотй: 
Греческая,  Латинская,  Арабская,  Шрсидская,  РоссШская,  Немец- 
кая и  Французская. 
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При  такомъ  количестве  предметовъ,  конечно,  воспитанники  выхо-' 
дили  съ  запасомъ  громадныхъ  знашй,  но,  къ  сожал'&шю,  безъ  знашя 
жизни.  Этимъ  и  объясняется  разладъ  молодыхъ  педагоговъ  и  уче- 
ныхъ  съ  тогдашнимъ  обществомъ  и  его  представителями. 

Ст.   594 — 51    Тамъ  упражняются  въ  раскодахъ  и  въ  безвфрьи 

Профессора! 

Княгиня  этими  словами  передаетъ  распространивш1йся  въто  время 
слухъ  о  противонравственномъ  будто-бы  направлеши  лекщй  профес- 
соровъ:  Арсеньева,  Раупаха,  Галича  и  особенно  Александра  Петровича 
куницына,  издавшаго  въ  1818 — 20  годахъ  «Право  Естественное» 
въ  двухъ  частяхъ,  который  въ  1823  году  продавались  по  50  р. 
(по  Смирдинскому  каталогу).  Профессора  эти  первые  заговорили  съ 
своими  слушателями  на  лекщяхъ  своихъ  доступнымъ  языкомъ, 
минуя  схоластицизмъ,  развивали  идею  саморазвит1Я  и  затрогивали 
вполн1^  философеме  вопросы.  Философское  направлеше  Арсеньева, 
выраженное  имъ  въ  сИсторш  народовъ  и  республикъ  древней  Грещи», 
«Цстор1Я  Фллософскихъ  системъ»  Галича,  и  «Начальный  основашя 
Логики»  И.  Давыдова, — вотъ  три  сочинен1я  представителей  высшаго 
образован1я,  который  запугали  воображеше  лицъ,  ретиво  охранявшихъ 
прежнюю  доктрину  и  враговъ  естествов^д^шя,  вид1&вшихъ  въ  по- 
сл1Ьднемъ  шагъ  къ  безв'Ьр1ю.  Особенно  возставали  противъ  Куницына, 
который,  какъ  говорили  тогда,  «развращалъ  нравы  не  въ  одномъ 
Педагогическомъ  Институт'^,  но  и  въ  Царскосельскомъ  Лице1&>  (онъ 
былъпрофессоромъЕстеств.  права  въ  обоихъ  заведешяхъ).  Если  лицо 
компетентное,  поставленное  6о  глав-Ь  просв^щешя,  какъ  Магницк1й, 
видело  въ  Филосбф1и,  Естествонномъ  Д1рав'Ь  и  Естествов'Ьд'Ьши  (сю- 
да включили  и  Географш  со  Статистикой  Арсеньева)  вредъ  для  го- 
сударства, шагъ  къ  револющи,  какъ- же  должны  были  на  новое  д']&ло 
и  новыхъ  д-Ьятелей  смотреть  Фамусовы  и  княгини?  Ихъ  бол-Ьзнен- 
ные  вопли: 

Ученье — вотъ  чума!  ученость— вотъ  причина, 

что  развелось  много  людей  съ  чуждыми  имъ  воззревшими  на  жизнь, 
и  плачъ  Княгини,  что  въ  Педагогическомъ  Институте  развивается 
безв^р1е  и  расколъ, —  были  воплемъ  и  плачемъ  всей  отживавшей 
л-Ьнивой  умомъ  братш. 

Стихи  595—9.  Посл^Ьдователямипрофессоровъ-еретиковъ  были  даже 
родные  княгинь,  до  того  обезум^вппе,   что   изъ  за   книгъ  уб-Ьгали 
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отъ  женщинъ,  даже  отъ  тетокъ  сваихъ.  Какой  высокШ  комизмъ 
и  пубошй  юморъ  въ  этихъ  немногихъ  стихахъ,  и  каЕая  правдивая 
повесть  т^хъ  лЪтъ,  Естественное  право  и  новая  фидософхя  указали 
молодому  покол^^шю  задачи  и  ц^ли  выше  св']^тской  угодливости  н 
унизительнаго  искательства;  естествознан1е  открыло  уму  новый  м1ръ, 
новыя  задачи,  несравненно  выше  узкаго  М1ра  «д1^лать  карьеру»  и  за- 
дачъ— жить  подобно  «Максимамъ  Петровичамъ» .  Новая  наука  заставила 
отворотиться  своего  адепта  отъ  разлагающихся  исконныхъ  прин- 
циповъ,  искать  въ  жизни  новыхъ  началъ.  Старое  покол']^ше  очень 
в^^рно  называетъ  такое  стремлеше  сумасшествхемъ,  кар&онаризмомъ, 
проповедью  какой-то  вольности,  непризнашемъ  властей,  наконецъ 
расколомъ  и  безвер]емъ.  Какая  потрясающая  картина  нравовъ,  и 
вм']&ст'1&  съ  т^мъ  картина  законченная,  художественная,  великол1^пно 
осв1&щепная,  ясно  говорящая  сама  за  себя. 

Ст.  618  —  19.    А  еслибъ,  —  между  нами,  — 

Был"]^  Цензоромъ  назначенъ  я, 

Цензоръ  слово  латинское,  означало  должность  общественную  и 
государственную.  Такъ  назывались  въ  Рим1^  чиновники,  производивппе 
о д']^нку  ^имуществу  римскихъ  гражданъ,  наблюдавш1е  за  верностью 
оц^неннаго  имущества,  за  правильностью  распред^лешя  римлянъ 
по  классамъ,  за  поведешемъ  и  чистотою  нравовъ.  Цензъ,  цензура 
и  цензоры  учреждены  были,  какъ  известно,  Серв1емъ  Тулл1емъ 
(за  557  л.  до  Р.  X.).  Когда  въ  Рим*,  по  примеру  Грещи,  стала 
развиваться  драматическая  литература,  то  для  предварительнаго 
просмотра  театральныхъ  П19съ  установлена  была  цензура  и  назна- 
чался особый  чиновникъ.  Въ  ^томъ  посл^днемъ  значеши  (по  отно- 
шенш  къ  литератур**)  цензура,  вм*ст*  съ  римскимъ  правомъ,  пере- 
шла въ  друпя  государства .  Такъ  возникло  установлеше  цензуры ,  котора  я 
еще  въ  XVI  в^к*  делилась  на  предварительную  и  карательную 
Установлена  она  была  прежде  всего  въ  Рим*  папою  Львомъ  X  въ 
1515  году.  Предварительная  цензура  состоитъ  въ  разсмотр*ши  и 
одобр*ти  сочинеюй  къ  печати  до  ихъ  напечаташя;  карательная  — 
въ  разсмотр*н1и  сочинен1й  уже  по  отпечаташи  ихъ  до  выпуска  въ 
св*тъ,  и  въ  прим*ненш  къ  нимъ  наказашй  за  нарушеше  законовъ 
печати. 

Въ  Росс1и  цензура  была  установлена  Петромъ  Великимъ  только  для 
книгъ  богословскаго  содержашя.  Первое  постановлеше  о  расмотр^ши 
киигъ  всякаго  рода  относится  къ  1771  году.  Организована  же  была 
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цензура,  вакъ  особое  учреждеше,  въ  конц^  ХУШ  и  начад1^  XIX  в1^ка. 
Въ  30  §-ф1^  «Предварительныхъ  правидъ  Народнаго  Просв^^щешя» 
(1803  г.)  сказано:  «Цензура  всЬхъ  печатаемыхъ^  въ  губерши  книгъ 
им1^етъ  принадлежать  единственно  Унивё][)ситетамъ,  кавъ  скоро  они 
въ  округахъ  учреждены  будутъ>.  На  этомъ  основанш  въ  утверж- 
денномъ  12  сентября  1803  г.  устав*  Дерптскаго  университета 
особая  XII  глава  (§§  216—226)  посвящена  Цензурному  Комитету 
при  Университет*.  Въ  218'  §-ф*  говорится:  «Предметъ  учреждешя 
сего  Цензу рнаго  Комитета  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  какъ  можно 
бол*е  удалить  отъ  Университета  все  противное  нравственности 
вообще,  Религш  и  Правительству  >.  Въ  утверж  денномъ  5  ноября 
1804  г.  Устав*  Университетовъ  Моск.  Харьк.  и  Казанскаго,  права 
и  обязанности  Цензу  рнаго  Комитета  изложены  въ  VII  глав*:  <0 
типографш  и  цензур*  книгъ»  (§§  178—189),  гд*,  между  прочимъ, 
сказано  (§  180):  «Для  разсмотр*шя  книгъ,  печатаемыхъ  отъ  част- 
ныхъ  людей  въ  Университетской  типограф1И  и  въ  Округ*  Универ- 
ситета, учреждается  при  Университет*  Цензурный  Комитетъ  изъ 
Декановъ  вс*хъ  Отд*лен1й.  Лекторы  Ценсуры  суть  вс*  Профес- 
соры.  Адъюнкты  и  Магистры.  Должность  Секретаря  при  Ценсур* 
исправляетъ  одинъ  изъ  Магистров ъ,  Собрашемъ  назначенный». 
10  марта  1862  года  было  преобразовано  Цензурное  управлеше.  Въ 
указ*  Правительст.  Сенату,  между  прочимъ,  было  сказано,  что 
«Наблюдете,  чтобы  въ  книгахъ,  брошюрахъ,  перадическихъ  изда- 
шяхъ,  гравюрахъ,  эстампахъ  и  вообще  произведешяхъ  печати,  не 
появлялось  ничего  противнаго  цензу рнымъ  правиламъ,  возложить 
на  министерство  Внутр.  Д*лъ,  съ  т*мъ,  чтобы  о  случаяхъ  зам*- 
ченныхъ  упущешй  М— во  С1е  сообщало  для  зависящаго  распоряжешя: 

а)  относительно  всякаго  рода  издашй,  изъятыхъ  отъ  общей  цензуры — 
т*мъ  управлешямъ  и  в*домствамъ,  въ  в*д*щи  коихъ  оныя  состоять; 

б)  относительно  издашй,  подлежащихъ  общей  цензур*  —  М— ву 
Нар. 'Пр.;  и  в)  относительно  издашй,  подлежащихъ  духовной  Цен- 
зур*—Оберъ-Прокурору  Св.  Синода».  Указомъ отъ  14  января  1863  г. 
было  повел*но:  Цензурные  Комитеты:  С.-Петербургск1й,  Московсий, 
РижскШ,  Виленсшй,  Шевсюй,  Одесск1Й,  Комитетъ  Цензуры  ино- 
странной въ  С.  Петербург*  и  отд*льныхъ  Цензоровъ  въ  Казани, 
Ревел*  и  Дерпет* — Изъ  М— ва  Нар.  Пр.  передать  въ  М — во  Ва. 
Д*лъ.  Попечителей  Учебныхъ  Округовъ  уволить  отъ  предс*дадель- 
ства  въ  Цензурнйхъ  Комитетахъ. 

Нын*  же  управлеше  по  части  печати  находится  въ  зав*дыванш 
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лодв^дояствевиаго  М — ву  Вц.  Д'Ьлъ  особаго  учрежде&1я,  подъ  иыенеиъ 
«Гдавнвго  Управлешя  по  д^^анъ  Печати  >,  въ  заввсишостж  отъ 
Ботораго  наюдятся  Цензурные  Комитеты,  состоящ1е  взъ  Председателя, 
нЪсколькнхъ  цензоровъ  и  севретара.  На  обязанности  Конитетовъ  ле- 
житъ  кавъ  предварительная  цензура,  такъ  и  наблюдете  за  безцеи- 
чVпнпIп  ппессою.  (Высоч.  Уввзъ  Прав.  Сенату  6  апрЬля  1865  г.). 

0.  Пзъ  сопое1авлев1я  приведенныхъ  подъ  текстовъ  варь- 
иво  заключить,  что  басви  ЗагорЪцв1Й  предпочитаетъ  даже 
:а  то,  что  въ  басняхъ  слышится  яасн^шка  надъ  крупною 
1Ёрей.   Выражая   съ  иягкостью    и  вротостьш  вто  мн^н^е, 

и  "санъ  въ  немъ  не  уб'бшденъ,  танъ-какъ  оно  пришло 
ъ  вЪтру,  неоскыслевно,  и  осталось  звукоиъ,  который 
яетъ  съ  плеча.  Расуя  Загор1Ёцваго  баснолюбценъ,  авюръ 
нанъ  пов1^сть  объ  ннтеллектуальноиъ  развит1и  больший- 
:ъ  предБовъ.  Инъ  нравилась  не  идея  басни,  такъ-Еавъ 
■а  втой  идеи  они  еще  недоросли,  но  форма,  въ  которой 
алась — насмЬшиа  не  бол4е,  Вполн1^  невинный  и  иладен- 
ядъ.  Иеяду  т1^нъ,  ни  въ  первыхъ  нздашяхъ,  ни  даже 
шоиъ  СцирдйнсБонъ  не  только  9ти1ънечташЁЗагор1&цкаго, 

убФжден1Ё  Скалозуба  (ст.  587  —  623)  составляющихъ 
.  р*чью  княгиня  36  стиховъ,  допущено  въ  печать  не 
-го  тибленовскаго  издан1я  комед1п,  г.  е.  до  1862  г.  и 
ючен1емъ  вновь  внесенныхъ  нами  стиховъ. 

!.  'Ты  не  въ  своей  тарелк*>,  говорить  Фамусовъ  Чацкому, 
обрусевшую  поговорку,  иодъ  вл1ян1енъ  душевнаго  страха 
,  чтобы  Чацк1й  ве  хватвлъ  кого  нибудь  по  лицу.  Онъ 
я  за  Софью,  отзывая  ее  сперва  кашленъ,  а  потоиъ  и 
Положен1е  Фамусова  комическое,  жалкое,  вызывающее 
аздумье  надъ  изиельчан1еиъ  человеческой  природы,  вызы- 
[езневный,  но  веселый  си^хъ.  Но  въ  обращен1н  Фамусова 
мелкой  природы  проглядываетъ  общественный  челов1&къ, 
е  только  соки,  но  и  звуки  испорченной  жизни. — Посдови- 
въ  своей  тарелкп,  только-что  вошла  въ  употреблен1е  въ 
[ругу  после  отечественной  войны,  вместе  съ  француз- 
коиъ,  который  вытеснилъ  родную  речь.  Это  вольный, 
удачный  переводъ  фравцузскаго  выражен1я  (1апз  80п 
(1ша1ге  т.  е.  въ  обычнонъ  своеиъ  положенш,  состояшв. 
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Ст.  650.  Вотъ  варьянтъ  начала  монолога  Чацкаго. 

Въ  той  комнат*!  прост'Ьйш1й  случай: 

Французикъ  изъ  Бордо  былъ  окруженъ  з^вллъ 

И  слушательницъ  кучей. 

Къ  своимъ  приравяивалъ  онъ  насъ,  что  точно  такъ 

На  все  готовы  мы:  н'Ьтъ  д'Ьла  до  посл!1^дств1й, 

Все  только-бы  шутя,  резвясь. 
Отъ  нашнхъ  гладенькихъ  онъ  фразъ, 
Отъ  нашихъ  кругленькихъ  прив^тств1й 
Воображаетъ  быть  въ  отечеств*)^  своеыъ, 
Своя  щовинцгя,  Посмошришь,  вечеркомъ 
Онъ  чувствуешь  себя  здгьсь  малеиькимъ  царькомъ. 
Такой  же  толкъ  у  дамъ,  такге  же  царяды. 

От  радъ,  но  мы  нерады, 

Утихъ,  и  тутъ  по  немъ, 
Объ  южной  Францш,  о  берегахъ  Гаронны 
Заохали, — урокъ  съизд'&тства  натверженый. 

{Далпе,  накъ  въ  приведенномъ  нами  шекстп>): 

Ст.  658.  Въ  нашей  рукописи  слово  провинцгя  употреблено 
въ  родите льномъ  падеж1&,  иакъ  опред^^леше  къ  дополнешю  съ  друзьями 
(своими  провинцгальными).  Такая  редакщя  точн1^е  и  в1^рц^^е  пере- 
даетъ  смыслъ  нахальнаго  хвастовства  бордосскаго  ф|||нцузика.  До:. 
пустить  же  именительный  падежъ,  какъ  въ  издашяхъ  и  разанныхъ 
рукописяхъ,  т.  е.  принять  «Своя  провинц1я>  —  за  отдельное  само- 
стоятельное предложеше — н1^тъ  основашя.  Французикъ  пр1'Ёхалъ  въ 
Росс1Ю,  страну,  а  не  часть  ея,  не  въ  отд^Ьльную  м1Ьстность.  При 
всей  даже  наглости  онъ  не  могъ  уподобить  ц1^лой  земли  своей  про- 
виицги.  Такой  пошибъ  свойственъ  только  Хлестаковымъ;  но  не 
французу  при  всей  его  в1^трености.  Вид*]^ть  въ  варварахъ  друзей 
СВОИХ!),  людей  своей  провинцш — тутъ  высказывается  и  нащональная 
гордость  и  пустота,  невольно  пробивающаяся  наружу. 

Стихи  693—704  появились  въ  №  2  «С^Ьверной  Пчелы»  1851 

года  съ  такимъ  правописашемъ: 

Какъ  Европейсвое  поставить  въ  параллель 

Съ  нащональнымъ?...  Странно  что-то! 

Ну  какъ  перевести  мадамъ,  мадмуазель^ 

Ужъ  ли...  сударыня!!!  Заборыоталъ  ме±  кто-то. 

Я  разсердась  и  жизнь  кляня, 

Готовилъ  ииъ  отв^тъ  громовый, 

Но  всЬ  оставили  меня! 

Вотъ  случай  ванъ  со  иною:  онъ  не  новый! 


1тъ  3-го  хЪ&етв1я  по  рукопяоЕ  Булгаржна. 
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ЧАЦК1Й. 

Дождусь  ее,  и  вануху  прнзвЕкнье: 
ввМнецъ  еВ  нвдъ?  Молчиянъ!  Сквлазубъ! 

М(ичалинь  прехле  быжъ  тахъ  г^упь[,.. 

ЖалчаИшее  соэлавье! 
Ухъ  разв4  поуинЬлъ?...  А  тотъ — 
Хрнпуяъ,  удавдевнвЕъ,  фатотъ, 
Созв^злЕе  маневровъ  в  назуркв! 

Судьба  ^^вв,  вграть  ей  въ  хиур1Я, 

(входптъ  Сефгя) 
Вы  ад*сь?  я  очевь  радъ, 
гаго  хе1а1ь. 

Со»1Я  (Про  себя) 
И  очень  ве  въ  повадъ. 

Ч1ЦЕ1В. 

Ковечво  не  пеня  нсвалв? 

С0Ф1Я. 


Дозваться  нв^  велзя-дв, 
Хоть  н  ве  кстати  иухды  в1|тъ, 
о  вн  любите? 
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С0Ф1Я. 

Ахъ!  Боже  ной!  весь  св^тъ 

ЧаЦК1Й.  ^ 

Кто  бол^е  ванъ  милъ? 

СоФХя. 

Есть  мнопе,  родные. 

ЧАЦК1Й. 

ВсЬ  бол^е  меня? 

С0Ф1Я. 

Иные. 

Чацшй. 

И  ,я  чего  хочу  когда  все  решено? 

Мн^  въ  петлю  лезть,  а  ей  смешно.' 

С  о  Ф  I  я. 

Хотите  ли  *)  знать  истинны  два  слова? 
МалМшая  въ  коыъ  странность  чуть  видна, 

Беселость  ваша  не  скромна, 
У  васъ  тотчасъ  ужъ  острота  готова, 
дх  сами  вы«*. 

ЧаЦК1Ё. 

я  самъ?  не  правда  ли  см']^шонъ? 

С  о  Ф  I  я. 

Да!  грозный  взглядъ,  и  р']^зк1Й  тонъ, 
И  этихъ,.  въ  **)  васъ  особенностей  бездна; 
А  надъ  собой  гроза  куда  не  безполезна. 

Чаце1й, 

Я  ст^аненъ,  а  не  страненъ  ктожъ? 
Тотъ,  кто  на  вс*хъ  глупцевъ  похожъ; 
Молчалинъ  наприм^ръ 

С0Ф1Я. 

Прим'Ьры  ин^  неновы; 
Заметно,  что  вы  желчь  на  вс:1^хъ  излить  готовы; 
А  я,  чтобъ  не  м'1^шать  отсюда  уклонюсь. 


*)  Въ  союз^  <лм.>  по  посл'Ьдней  букв^  <ж>  ебыкновенннм^  карандашенъ  поставлена 
буква  -«ь»;  но  при  9той  поправв:Ь  не  выходитъ  правильнаго  стиха. 

**)  Пред.тогъ  <ьъ>  вставденъ  поздн-Ье  тонвимъ  перомъ  и  слился  съ  м^стониен1виъ 
4васъ»'. 
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Чацк1й  {Держишъ  ее) 

Постойте  же!  (въ  сторону)  Разъ  въ  жизни  притворюсь. 
{Громко)  Оставймъ-те  мы  эти  пренья. 
Передъ  Молчадинымъ  не  правъ  я,  виноватъ; 
Бцть  можетъ  онъ  не  то,  что  три  года  назадъ; 

Есть  на  земл*]^  так1я  превращеньл 
11равлен1Й,  Елиматовъ,  и  нравовъ,  и  уыовъ;  , 

Есть  люди  важные,  слыли  за  дураковъ: 
Иный  по  армш,  нный  плохимъ  поэтомъ, 
Иный...  Боюсь  назвать,  но  признаны  вс^ыъ  св-ётонъ. 
Особенно  въ  посл-Ёдше  года, 

Что  стали  умны  хоть  куда, 
Пускай  въ  Молчалин'^  умъ  бойк1й,  Ген1й  смелый; 
Но  естьли  въ  немъ  та  страсть?  то  чувство?  пылкость  та? 

Чтобъ  кром']^  васъ  ему  м1ръ  ц'блый 

Казался  прахъ  и  суета. 

Чтобъ  сердца  каждое  б1енье 

Любовью  ускорялось  къ  вамъ? 
Чтобъ  мыслямъ  были  вс^мъ,  и  всЁмъ  его  д^амъ 

Душею — вы?  вамъ  угожденье?.... 
Самъ  это  чувствую,  сказать  я  не  могу, 
Но  что  теперь  во  мн-Ь  кипитъ,  волнуетъ,  б4ситъ, 
Не  пожелалъ  бы  я  и  личному  врагу, 

А  онъ?...  смолчитъ  и  голову  повысить.  ■ 

Конечно  смиренъ,  вс^  такхе  не  р'1звы;  \ 

Богъ  знаетъ  въ  немъ  какая  тайна  скрыта;  > 

Богъ  знаетъ  за  него,  что  выдумали  вы, 

Ч'Ьмъ  голова  его  въ  в-^къ  не  была  на-бита. 

Быть  можетъ  качествъ  вашихъ  тьму, 
Любуясь  имъ,  вы  придали  ему: 
Не  гр'Ёшенъ  онъ  ни  въ  чёмъ,  вы  во  сто  разъ  гр'Ьшнее. 
Н-Ьтъ!  н-Ьтъ!  пускай  уменъ,  часъ  отъ  часу  умн^е; 
Но  васъ  онъ  стоитъ  ли?  вотъ  вамъ  одинъ  вопросъ; 
Чтобъ  равнодушнее  мн-Ь  понести  утрату, 
Какъ  человеку  вы,  которой  съ  вами  взросъ; 

Какъ  другу  вашему,  какъ  брату 

Мн*  дайте  убедится  въ  томъ; 

Потомъ, 
Отъ  сумасшеств1я  могу  я  остеречься; 
Пущусь  подал^е  простыть,' охолод-Ьть; 
Не  думать  о  любви,  но  буду  я  ум*ть 
Теряться  по  св4ту,  забыться  и  рр,звдечься. 

СоФ1я  {про  себя) 

Вртъ  нехотя  съ  ума  свела! 

(вслухъ) 

Что  притворяться? 
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Молчалинъ  давиче  могъ  безъ  руки  остаться, 
Л  живо  въ^немъ  учартье  приняла; 
А  вы,  случаев  на  эту  пору 
Не  позаботились  расчесть, 
Что  можно  доброй  быть  ко  всЬмъ  и  безъ  разбору; 
Но  можетъ  истинна  въ  догадкахъ  вапгахъ  есть, 
И  горячу  *)  его  беру  я  подъ  защиту: 

'За  ч^иъ  же  быть,  скажу  вамъ  напряш[къ, 
Такъ  не  воздержну  на  языкъ? 
Въ  презр^ньи  Еъ  людямъ  такъ  нескрыту?. 
Что  и  смирнейшему  пощады  н'Ьтъ!...  чего? 
Случись  кому  назвать  его: 
Градъ  колкостей  и  шутокъ  вашихъ  грянетъ. 
Шутить!  и  в^къ  шутить!  какъ  васъ  на  это  станетъ?... 

Чацкхй. 

Ахъ!  Боже  мой!  неужь  ли  я  изъ  т-Ьхъ, 

Которымъ  ц'1^ль  всей  жизни  см'Ьхъ? 
Мн^  весело,  когда  см'Ьшиыхъ  встречаю, 

А  чаще  съ  ними  я  скучаю. 

О  о  Ф  I  я. 

Напрасно:  это  все  относится  къ  другимъ,  • 

Молчалинъ  вамъ.  наскучилъ-бы  едва-ли, 
Когдабъ  сошлись  короче  съ  нимъ. 

Чацк1Й  {съ  жаромъ) 

За  Ч'Ьмъ  же  вы  его  такъ  коротко  узнали? 

С0Ф1Я. 

Я  не  старалась,  Богъ  насъ  свёлъ. 
Смотрите,  дружбу  всЬхь  онъ  въ  дом*  прЬбрёлъ; 

При  батюшк'Ь  три  года  служить, 

Тотъ  часто  безъ  толку  сердитъ, 
А  онъ  безмолв1емъ  его  обезоружить; 

Отъ  доброты  души  простить; 
И  *)  между  прочимъ 

Веселостен  искать  бы.  могъ; 
Ни  чуть;  отъ  старичьковъ  не  ступить  за  порогъ; 

Мы  р-Ьзвимся,  хохочимъ, 
Онъ  съ  ними  ц^лый  день  засядетъ,  радъ  не  радъ, 

Жграетъ.... 


*)  Не  исправленная  описка  въ  самой  рукописи. 

•*)  Сперва  написано  было  <И  между  прочимъ».Союзъ  -«Иэкарандашемь  вачврвнутьу 
а  впереди  простымъ  карандашемъ  поставлено  отчетливо  -^А».  Мы  удержали  первую  ре- 
дакц1ю  съ  оговоркой. 
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Ц&шй  дсвь  Етраетъ] 
Ыоачитъ  когда  его  браватъ! 
пороку)  Она  ею  не  увахаетъ: 


Бонечио  и^тъ  въ  вехъ  этаго  ума, 
гешб  11Я  иныхъ,  а  мл  ивыгь  чуна, 
)р11б  СЕОрь,  блестяшь  и  скоро  ооротнвнта, 

Которнй  св^тъ  русаегь  наповалъ, 

Чтобь  св*т*  объ  немъ  хоть  что  ннбудь  сказалъ; 
}даБ1Вг1И  ужъ  сенейство  ощастливитъ? 

Чацкей. 
■ра  н  норан,  сннсп  этаго  всего? 
пнфому)  Она  не  ставить  въ  грошь  его. 


Чудесн^Бшпго  свойства 
Онъ  навонецъ:  уступчивъ,  скронеяъ,  тнхь, 

Въ  4иц1  ни  т^ви  беапоконства, 
И  на  КУШЬ  аростуоковъ  никакнхъ; 

'  ЧужЕхъ  н  вврнвъ  и  вкось  нерубнгь, 
Вотъ  в  за  что  его  люблю. 

Чдций  (вг  сторону} 
Шалнтъ,  ока  его  не  любитъ. 
вслухъ)  Докончить  л  вамъ  пособлю 
МоачалЕва  изображенье; 
Но  Скалазубъ?  вогь  загллд'Ёнье 
За  Аршю  стоЕтъ  горой, 

И  прянизаою  стана 
Лиценъ  Е  гоЁОСОиъ  Герой.,.. 


Не  моего  романа. 

ЧАЦК1&. 

Не  вашего?  кто  разгадаетъ  еась? 

ЯВ1ЕН1Б  2. 
Члпк1Й,  Со«!Л,   Лнз&. 
ЛнэА  (шепотомъ) 
Суларввя,  за  мно&,  себ-часъ 
Къ  вамъ  АлекскК  Стенаночь  будетъ. 


I 


• 


Къ  Прихмахеру. 
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Соф  1а. 

Простите,  надобно  идти  мн4  посЕор-Ьй. 

■*  ■        #       ' 

ЧаЦК1Й. 

Куда? 

С0Ф1Д. 
ЧАЦБ1Й. 

Богъ  съ  нимъ. 

С0Ф1Я. 

Щипцы  простудить. 

ЧЛЦБ1И. 
С0Ф1Я. 

Нельзя,  ждемъ  на  вечеръ  гостей. 

Ч^АЦК*1Й. 

'Богъ  съ  вами,  остаюсь  опять  съ  ное&  загадкой. 
Однако  дайте  ин^  зайти,  хотя  украдкой, 

Къ  вамъ  въ  комнату  на  н^сболеько  мивутъ; 
Тамъ  ст^нн,  воздухъ,  все  пр1ятно1 
Согр^ютъ,  оживятъ,  мн^  отдахнуть  дадутъ 
Воспомннашя  объ  томъ,  что  невозвратно! 
Не  засижусь,  войду,  всего  минуты  дв^, 
Потомъ  подумайте,  членъ  Лнглшскаго  клуба, 
Л  тамъ  дни  ц^лые  пожертвую  молв^, 
Дро  умъ  Молчалива,  про  душу  Скалазуба. 

{Софья   пожимаетъ   плечами,   уходишъ  къ  себл  и  запи-' 

дается,  за  нею  Жиза) 


Пускай  себ^.... 


ЯВЛЕН1Е   3. 
Чацкгй  потомъ  Молчллинъ. 

ЧаЦК1Й. 

Ахъ!  Софья!  Не  ужь-ли  Молчалйнъ  избранъ  ей! 

А  ч^мъ  не  мужъ?  Ума  въ  немъ  только  мало; 

Но  чтобъ  им^ть  д^тей, 
Кому  ума  не  доставало? 
Услужливъ,  скромненьшй,  въ  лиц'Ь  румянецъ  есть 
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{входить  Молчалинъ) 
Вотъ  онъ  аа  цыпочкахъ,  и  не  богатъ  слованн, 
кою  ворожбой  уи*лъ  къ  ней  въ  сердце  влез.ть! 
{обращается  к1  нему) 
Ваиъ  Алексей  Степанычь  съ  ванн 
Не  удалось  сказать  двухъ  словъ. 
Ну,  образъ  жизни  мшъ  каковъ? 
Безъ  горя  выньче?  беэъ  печали? 

МОЛЧАЛИНЪ. 

По  прожвеиу-съ.  ^ 

Ч1ЦЕ1Й. 

А  прежде,  какь  жива  ли? 


МОЛЧАЛННЪ. 

По  м'Ёр^  я  трудовъ  и  силъ, 

Съ  пЛпъ  норъ,  какъ  чвсшсь  по  Архиванъ, 

Три  награжденья  по1]^илъ. 

ЧаДК1Й. 

Взнанилн  почести  н  эватвость? 

МОЛЧАЛНВЪ. 

Штъ-съ,  СВОЁ  талантъ  у  вс^хъ... 

ЧАЦК1Й. 

У  васъ? 

МОЛЧАЛИНЬ. 

Два-съ: 
Унйреввость  и  аккуратвосп. 

ЧАДЕ1Й, 

1еснЪйп|!е  два!  и  стоять  ващт  вс1хъ| 

№  иодалвсь  ЧИНЫ,  но  службе  ве  усп^хъ? 
Чадк1*. 
Чипы  людьми  даются; 
А  люди  могутъ  обиавутсл. 
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МОЛЧАДИНЪ. 

Какъ  удивлялись  иы1 

ЧАЦК1Й. 

Какое  жъ  диво  тутъ? 

'МОЛЧАЛИНЪ. 

Жал^^  васъ. 

ЧАЦЕ1И. 

На  прасный  трудъ. 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Татьяна  Юрьевна  расказывала  что-то, 
Изъ  Петербурга  воротясь, 
Съ  Министрами  про  вашу  связь, 
Потоиъ  разрывъ.... 

Чацкхй. 

Ей  почему  забота? 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Татьяне  Юрьевн*! 

ЧАЦК1Й. 

Я  съ  нею  не  знакоиъ. 

МоЛЧАЛИНЪс   . 

Съ  Татьяной  Юрьевной!! 

Ч  А  д  ?ч  й. 

Съ  ней  в-Ькъ  мы  не  встречались; 
Слыхалъ  что  вздорная. 

МОДЧАДИНЪ. 

Да  это  ПОЛНО  та-ли-съ? 
Татьяна  Юрьевна!!!  Известная,  —  притомъ 

Чиновные  и  должностные, 

ВсЬ  ей  друзья  и  вс^  родные; 
Къ  Татьян*  Юрьевн*,  хоть  разъ-бы  съ-Ьздить  вамъ. 

ЧАЦК1Й. 

На  что  же? 

Молча  дин  ъ. 

Такъ:  частенько  тамъ 
Мы  покровительство  находимъ,  гд-Ь  не  м4тимъ. 

29 
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ЧАЦК1Й. 

я  "бэжу  къ  женщинамъ,  да  только  не  за  этимъ, 

Молчллинъ. 

Какъ  обходительна!  добра!  иила!  проста! 
Балы  даетъ  нельзя  богач*]^, 
Отъ  рождества  и  до  поста, 
И  Л1}томъ  праздники  на  дач^. 

Ну,  право,  что-бы  вамъ  въ  Москве  у  насъ  служить? 

И  награжденья  брать  и  весело  пожить? 

Чацк1Й. 

Когда  въ  д1>лахъ,  я  отъ  веселхй  прячусь; 

Когда  дурачиться:  дурачусь; 
А  см'Ьшивать  два  эти  ремесла  — 
Есть  тьма  исЕусниЕОвъ,  я  не  изъ  ихъ  числа. 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Простите,  впрочемъ  тутъ  невижу  преступленья; 
Вотъ  самъ  бона  Оомичь,  знакомъ  онъ  вамъ? 

ЧАЦК1Й. 

'  Ну  что  жъ? 

МолчАлинъ. 

при  трехъ  Министрахъ  былъ  ЦачальниЕъ  Отдаленья; 
Переведенъ  сюда 

Чацк1й. 

Хорошъ! 
Пуст:1иш1б[  челов'1къ,  изъ  самыхъ  безтолковыхъ! 

Молчалив  ъ. 

Какъ  можно!  слогъ  его  зд^сь  ставятъ  въ  образецъ, 
Читали  вы? 

ЧАДК1Й. 

Я  глупостей  не  чтецъ, 
А  пуще  образцовыхъ. 

МолчАлинъ. 

Штъ,  ми*  такъ  довелось  съ  пр1ятностью  прочесть, 
Не  сочинитель  я.... 

Ч  АЦК1Й. 

И  по  всему  зам1&тно. 
МолчАлинъ. 
Не  см^ю  моего  сужденья  произнесть. 
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ЧАЦК1Й. 

За  ч^мъ  же  такъ  секретно? 
Молчали  нъ. 

Въ  мои  л'Ёта  не  должно  си^ть, 
Свое  суждеше  ии:Ьть. 

Ч  А  ц  Е  I  и. 

Помилуйте,  мн  съ  вами  не  ребятн; 
2л  ч^мъ  же  мн^шя  чуж1я  только  святы? 

МОЛЧАЛИНЪ. 

В'^дь  надобно  жъ  аавис^ть  отъ  другихъ. 

Чаце1й. 
За  ч^мъ  же  надобно? 

МолчАлинъ. 

Въ  чинахъ  мы  не  болыпихъ. 

ЧАЦК1Й 

к 

Съ  такими  чувствами!  съ  такой  душою 
Любимъ!....  Обманщица,  см'^лась  надо  мною! 

ЯБЛЕН1Е  4. 

(Вечеръ.  Всгь  двери  наспгижъ,  кромгь  въ  спальню 
Софт.  Въ  перспектглвгь  раскрывается  рядъ  освпг- 
щениыхъ  комнатъ,  слуги  суетятся,  одинъ  изъ 
Е&хъ  главный  говоритъ:) 

Эй!  вилька,  0омка,  ну  ловчей! 
Столы  для  картъ,  м'&лъ,  щетокъ  и  свечей! 

{стучится  въ  Софт  въ  дверь) 

'Окажите,  барышн']^  сЕОр']^е,  Лизавета: 
Наталья  Дмитревна,  и  съ  мужемъ,  и  к'ь  крыльцу 
Еще  подъ']^хала  карета. 

{расходятся,  остается  одинъ  Чацкгй) 

ЯВЛЕН1Е  5. 
Чацк1й,  Наталья  Дмитрхввна,  молодая  дама. 

Нат:  Дм  и: 

Не  ошибаюсь  ли!...  онъ  точно,  по  лицу.... 

Ахъ!  Александръ  Андр-Ьичь,  вы  ли? 

29* 
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Нлт:   Дни: 
[агиа  восъ  хоеко  отъ  Мосиы. 


к  Дки: 
На  дмго? 


но,  кто  снотра  на 

Ье  арекняю,  по  хорош ын  стралъ; 

Моложе  вн,  св^х^е  стии; 
.,  руминецъ,  см^хъ,  игра  во  вс±хъ  чертажъ. 


Я  заиуженъ. 

Чацшй. 

Д 

авио  бн  вн  сказали! 

Наг.  Дми: 

мухъ,  прелестный  нужъ,  вотъ  онъ  сей  1асъ  во&де 
Я  познаЕОк'к?  васъ,   хотите? 

Прошу. 

1ДЦК1Й. 
Нлт:  Дми: 

И 

1аыъ  понравиться. 

зяаю  напередъ, 
Взглнннге  я  судите! 

ЧАЦК18. 

Я  9крю,  ОНЪ  ва 

ъ  мужь. 

Нат;  Дни: 

,  0  н*тъ-с1.,  ве  потому; 
Саиъ  по  себЬ,  по  в^Аву,  по  уну. 

Теперь  въ  отставке,  бы1ъ  военвыВ; 
1ержлайтъ  ВС*,  кто  только  прежд*  аиалъ, 
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Что  съ  храбростью  его,  съ  талантомъ, 
Когда  бы  *)  службу  продолжалъ, 
Конечно  быдъ  бы  онъ  Московскимъ  Комендантомъ. 


ЯВЛЕШЕ  6. 

ЧАЦК1Й,  Нат:  Дми:,  Платонъ   Михаил: 

Нат:  Дми: 

Вотъ  мой  Платонъ  МпхаЁлочь. 

Чацкгй. 

Ба! 
Другъ  старый,  мы  давно  знакомы,  вотъ  судьба! 

Пла:  Них: 
Здорово,  ЧацкШ,  братъ! 

ЧАЦК1Й. 

Платонъ  любезный,  славно. 
Похвальный  листъ  теб4,  ведешь  себя  исправно. 

Йла:  Мих: 

Какъ  видишь,  братъ: 
Московской  житель  и  женатъ. 

Чацкгй. 

Забыть^  шумъ  лагерный,  товарищи  и  братья? 
Спокоенъ  и  ленивъ? 

Пла:  Мих: 

Щтъ,  есть  таки  занятья 
На  флейте  я  твержу  дуэтъ  •  '^ 
А-мольный.... 

ЧАДК1Й. 

Что  твердилъ  назадъ  тому  пять  л*тъ? 
Ну,  постоянный  вкусъ!  въ  мужьяхъ  всего  дороже. 

ПлА:  Мих: 

Братъ,  женишься^  тогда  меня  вспомянь! 
Отъ  скуки  будешъ  ты  свист'^^ть  одно  и  тоже: 

ЧАЦК1Й. 

Отъ  скуки!  какъ?  ужъ  ты  ей  платишъ  дань! 


.♦)  Вь  нар*ч1н  чкогда»-  окончате  -«да»-  и  со?озъ  «бы»   написаны   по   внскобявнннагь 
буиваиъ,  воторыя  трудно  разобрать. 


ТЕКСТЪ    3-ГО   ДВЙСТВ1Я 


Мшайлочь  ной  къ  завлтьяжъ  смоненъ  разнвшъ, 
в^тъ  леперь;  къ  ^ченьяиъ  а  сиотраиъ, 
.^..,.  ввогда  ск;чаетъ  по  ^траиь. 

Члцюб. 

>6езвый  другъ,  велнтъ  теб%  бнть  празхаыиъ? 
эскахровь  дадутъ.  Ты  Оберъ  ят  Штабъ? 

Нат:  Дмв: 
Явхабл^^ь  хоВ  эдоровьеыъ  очевь  слабь. 

ЧАКК1Й. 

Здоровьежъ  схабъ!  Давн<ьлв7 
Н1т:  Дни: 
Все  рюнатяинъ  и  головвна  бив! 

ЧАЦК1Й. 

6о^^с.  Въ  деревню,  въ  тевжлЪ  край. 
!  ва  гов^.  Деревня  л^тоиъ  раб. 
Нл,:  Дне: 
Шатовь  Мвхайлочь  городъ  шбвтъ, 
I  ЧТО  т,  глушв  овъ  дня  свов  вог^бвтъ! 

ЧАЦК1Й. 

Москв7  н  городъ....  Ты  чудакъ! 
ь  прежвее? 


Да,  брать,  теперь  пе  такъ,.. 
Ват:   Дни: 
Охъ1  ноВ  дружочвкъ! 
.нудся  весь,  н  растегпудъ  жвдетъ, 

Ли:  Мах: 
ать  я  не  тотъ.... 


ПрслушаПся  раэочнкъ, 
г  килвВ,  эастетаись  скор'ЁВ. 


ПлА:  Мв^  (xладно^^ровно) 
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Наг.  Дми: 

Да  отаЁди  подальше  отъ  дверей, 

Сквозннй  тамъ  в'1теръ  дуетъ  сзади! 

Плат:    Мих: 

Теперь  братъ  л  не  тотъ.... 

Нат:  Дни: 

Мой  Ангелъ,  Бога  ради 
Отъ  двери  дальше   отойди. 

Плат:  Мих:  (глаза  къ  небу) 

Ахъ!  матушка! 

ЧАЦК1Й. 

Ну  Богъ  тебя  суди; 
Ужъ  точно  сталъ  не  тотъ  въ  короткое  ты  время; 

Не  въ  пхюшдомъ  ли  году,   въ  конц'Ь, 
Въ  Полку  тебя  я  зналъ?  лишь  утро:  ногу  въ  стремя 

Б  носишься  на  борзомъ  жеребце; 
Осентй  в^теръ  дуй,  хоть  спереди,   хоть  съ  тыла. 

Плат:  Мих: 

ЭхъГ  братецъ!  славное  тогда  житье-то  было. 

ЯВЛЕШЕ  7. 
Т^'же,  Князь  Тугоуховск1й  и  гнягивя  съ  шестью  дочерьми. 

Нат:  Дми:  (тоненькимъ  голоскомъ) 

Князь  Петръ  Ильичь,  княгиня  Боже  мой! 
Княжна  Зизи!  Мими! 

(Громкгя  лабызангя,  потомъ  усаживаются  и  осма^^г- 
риваютъ  одна  другую  съ  головы  до  ногъ) 

1  княжна. 

Как1Й  фасонъ  прекрасный! 

2  княжна. 
Кашя  складочки! 

1  княжна. 

Обшито  бахрамой^ 
Нат:    Дми: 
Штъ,  естълн-бъ  вид-кга,  мой  тюрлюрлю  атласный! 


ТЕВСТЪ  3-ГО  дъйствш 

3  внлхна. 
{акой  эшарпъ  сои8111  ин^  подармъ! 


Ахъ  прелесть! 
6  квахва. 


Ахъ!  какъ  кнп! 


то  это  въ  7"!,  взошли  ин,  аошгоЕВлса? 

На  т.-  Дмш 
[р11|ЗЖ1й,  Ча11Б1н. 

Княгиня. 

Ог-ста-вннв? 

Нат:  Дм  и: 
ешествовать,  нелавао  ворот  влся 

КВЯГЯЕЯ. 

и  хо-ло-стнй? 
Нат:    Дки: 


Князь,  квязв,  сюда  —  жва^е. 
ь  (к1  ней  оборачияаетъ  слуховую    трубку) 


Кь  ванъ  ва  ве4еръ,  въ  четвергъ,  проси  скорее 
Динтревин  ввавонаго:  вовь  онъ! 


1отправлйется,  тется   около    Чаикаю    и    покашли- 

Квягння. 

Ботъ-ю-то,  дЬтвн; 
ъ;  а  батюшка  таскаБся  ва  поиовъ; 

Танцовщики  ужасно  стали  р4дки1... 
геръ-Юнкеръ?  • 
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Нат:  Дмтг: 
Штъ. 

Княгиня. 
Богатъ? 

Нат:  Дмн. 

01  н'Ьтъ! 

Княгиня. 

Князь,  князь!     Назадъ! 

ЯВЛЕН1Е  8. 
Т^    же  и  Графини  Хрюиины:  бабушка  и  Бнучька. 

ГрАф:   внучь: 

Ахъ1  ^гапс1'  татап!  ну,  кто  такъ  рано  пра'Ьзжаетъ 

Мы  первыя!  (Пропадаешь  въ  боковую  комнату) 

Княгиня. 

Вотъ  насъ  честить! 
Вотъ  первая,  и  насъ  за  никого  щитаетъ! 
Зла,  въ  д^вкахъ  ц^днй  в^къ^  ухъ^Богъ  ее  проститъ. 

ГрАф:  внучь:  (вернувшись  направляетъ  на 
,  Чацкаго  двойной  ларнетъ) 

Мсьё  Чацк1й!  вы  въ  Москв-Ь!  какъ  были,  все  такхе? 

Чацк1й. 
На  что  меняться  ии^? 

ГрАФг    внучь: 

Вернулись  холостые? 

Чацкхй. 
На  комъ  жениться  кн^? 

ГрАФ:  внучь: 

Въ  чужихъ   краяхъ  на  комъ? 
О!  нашихъ  тьма  безъ  дальнихъ  справокъ 
Тамъ  женятся,  и  насъ  дарятъ  родствомъ 
Съ  искусницами  модныхъ  лавокъ. 

Чацкхй: 

Несчастные!  должны-ль  упреки  несть 
Отъ  подражательницъ  модисткамъ? 
За  то,  что  см-Ьян  предпочесть 

Оригиналы  спискамъ? 


ТВВСТЪ   3-го   ДЪЙСТВ!Я 


ЯВЛЕШЕ  9. 

(Т«  яв  к  множество  друхихъ  мстей.  Между  прочему 

дятъ  въ  сторонр,  кочуютъ  1мг  комнаты  въ  ком- 
нату и  проч;  Со»1а  отъ  себя  выходияп,  вел  къ 
ней  наестрлчу. 

Грдф:   ввучь: 

,  Ьоп  В01Г1  тоав  уоЛа!  ^ята^5  (гор   ^111кеа1е; 

Ш  поив  ЙопоЛ  *)  Мчуопг  ♦*)  1е  р1аЫг  &е  1'а1еп1е1  **•) 


э&втрЪ|11В1Й  спектакль  нищете  бвл'ктъ? 

С0«1Я. 

Шгь. 

3*Г0Р»Ц1ЧЙ. 

)вольте  вамк  вручить,  вапрасво  бы  кто  взялся 
Др;гоб  ваиъ  услужить;  за  то 

Куда  л  ни  кндалси! 

Въ  контору — все  взято, 
Къ  Диреагору— он>  ин^  прЕятель,  ••*•) 
Съ  зарей  въ  шестоиъ  часу,  и  кстатель! 
Ухъ  съ  вечера  на  кто  хостать  ве  могъ; 
Къ  тону,  къ  сену,  вс^хь  сбвлъ  я  съ  вогъ; 
>тотъ  вакоаецъ  похвтилъ  уве  силоЕ 

У  одвого,  старнЕЪ  онъ  хилоВ 

Мв^  другъ,  вив^ствый  донос^хъ; 

Пусть  дова  просвднтъ  въ  поко^! 

С0*1Я. 

Благодарю  васъ  за  бвлетъ, 

А  за  старанье  вдвое. 
(Явлн«.тся  еще  кое-хахге,  Между   тпм*  временем^ 
Заюрлцпй  отходитъ  къ  ыущинамъ) 

ЗАГ0{'вцк1й. 

Шатонъ  Мвхалочь 


и^>  шпвсмо  оврх^  л 
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\ 


Поди  ты  къ  женщинамъ,  лги  имъ,  и  ихъ  морочь: 

Я  правду  объ  теб'Ь  поразскаку  такую, 

Что  хуже  всякой  лжи.  Вртъ  братъ  (Чацкому)  рекомендую!  (^ 

Какъ  эдакихъ  людей  учтив-Ье   зовутъ?  1 

Шжн^Ье?— челов4къ  онъ  св-Ьтсий,  1 

Отъявленный  мошенникъ,  плутъ: 

Антонъ  Антоночь  Загор'Ьцк1й. 
При  немъ  остерегись,  переносить  гораздъ; 

И  въ  карты  не  садись:  продастъ. 

ЗАГ0РФЦК1Й. 

Оригиналъ!  брюзпивъ!  *)  а  безъ  мал'Ьйшей  злобы. 

Чацк1й. 

И  оскорбляться  вамъ  см^шно-бы, 
Окром^  честности  есть  множество  отрадъ: 
Ругаютъ  зд^сь,  а  тамъ  благодарятъ. 

Плат:  Мих: 

Охъ,  н*тъ,  братецъ,  у  насъ  ругаютъ 
Везд:Ь,  а  всюду  принимаютъ. 

(Загортьцкгй  мтиаетея  въ  тол  пу) 

I 

ЯВЛЕШЕ   10. 
Тъ  ЖЕ  и  ХлёстовА 

ХлёстовА. 

Легко  ли  въ  шестьдесятъ  пять  Л'Ьтъ 
Тащиться  мн-Ь  къ  теб'Ь,  племянница,  мученье! 
Часъ  битый  ^хала  съ  Покровки,  силы  Н'Ьтъ; 

Ночь  —  св-Ьта  преставленье! 
Отъ  скуки  я  взяла  съ  собой 
Арапку  —  д'Ьвку,  да  собачку.  — 
Вели  ихъ  накормить, '  ужо,  дружочикъ  мой, 

Отъ  ужина  сошли  подачку. 
Княгиня,  здраствуйте!  {Сгьла}  Ну,  Софьюшка,  мой  другъ, 
Какая  у  меня  Арабка  для  услугъ, 

Курчавая!  горбомъ  лопатки! 
Сердитая!  всЬ  кошечьи  ухватки! 

Да  какъ  черна!  да  какъ  страшна! 
В^дь  создалъ  же  Господь  такое  племя! 
Чортъ  сущ1й;  въ  д']^вичей  она; 
Позвать  ли?  **) 


*)  ЗяаЕЪ  восклицан1а  лоставленъ  ви'Ьсто  выскобденной  запятой  ■  таре. 
**)  Между  глагодомъ  н  союзонъ  другими  чернилами  поставлена  вертикал 


вертикальная  п^;1. 


ТЕКСТЪ   3-ГО   ДЪЙСТЕШ 

Со*1Я. 

НЬтъ-съ;  ВТ.  другое  время, 

Хлестова. 

явь:  вхъ  Еякъ  зверей  внводятъ  на  показъ.... 

Я  слншма,  гаиъ....  городъ  есть  ТурецвШ..., 

А  зваеогь  ли,  кто  ип^  припасъ? 

Антовъ  Автовочь  Загор^цшй. 

(ЗаюргъикШ  выставляется  впередъ) 
ЛгунЕЕПЕя  овъ,  ЕартбжвВЕЪ,  воръ. 

{Заюрлцмй  исчезаепч'). 
него  бшо  и  дверн  на  аапоръ; 
:теръ  услужвть:  ив^  и  сестр!   Прасковье 
>  Арапчеввовъ  на  лриарЕ!:  достап^ 
•  онь  говорить,  чай  въ  вартн  сплутовалъ; 
подарочеЕъ,  даВ  Богъ  ем;  здоровье! 

Ч 1  ц  Е I  й  (ег  хохотогч  Платону  Михай: 


ХлёстовА. 
оть  весельчап?  Иаъ  зваа1я  какого? 

Со*1л. 
тотъ?  Чащий. 

ХлЁстбм. 

Ну?  а  чго  вашелъ  си^шнасо? 
Чему  онъ  радъ?  Какой  *)  туть  см4хъ? 
Надь  старосты)  см^инъся  гр^хъ. 
гю  та  дитёб  съ  ввмъ  че 
юв  его  дврала,  только  мало. 


Ждеиъ  Енязя  Петра  Ильичя, 

|Ь  ужъ  ад*сь1  А  я  забился  тамъ  въ  аортретвой. 

Гд*  Скалазубъ,  Сергей  Серг4ичь?  а? 


н  чогвыия  «ервивш 
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Н4тъ;  ЕахетсЯ;  что  н-Ьтб.  —  Онъ  челов-Ькъ  заметной 
СергМ  Серг^ичь  Скадазубъ: 

ХлёстовА. 

Творецъ  М0Й1  оглушилъ,  звонч^е  всякихъ  трубъ! 


ЯМЕШЕ  12. 
Тф  жеиС&алазувъ  потомъ  Молчалинъ. 

Флмусовъ. 

€ерг4&  Серг-Ьичь,  запоздали; 

А  мы  васъ  ждали,  ждали,  ждали. 

(Подводитг  къ  *)  Хлёстовой) 

Моя  невестушка,  которой  ужъ  давно 

Объ  васъ  говорено. 

Хлёстовл  (сидя) 

Вы  лрежде  были  здесь.,.,  въ  полку....  въ  томъ...,  гренадерскомъ? 

СкАЛАЗУвъ  [басомъ) 

Въ  Его  Высочества,  хотите  вы  сказать, 

Ново-землянскомъ  мушкатерскомъ? 

Хлёс  товА. 

Не  мастерица  я  полки-та  различать 

СкАЛАЗУВЪ. 

А  форменныя  есть  отлички: 
Въ  мундирахъ  выпушки,  погончики,  петлички: 

Фамусовъ. 

Пойдемте,  батюшка,  тамъ  васъ  я  насмешу 
Курьёзный  вистъ-у  насъ:  за  нами  Князь!  Прошу.  — 

(^Его  и  князя  уводишь  съ  собою'), 

Хлёс  ТОВА  (Софт)  ■ 

Ухъ!  я  точнёховьЕо  избавилась  отъ  петли; 
ведь  полоумный  ТВОЙ  отецъ; 
Дался  ему  трехъ  сажень  удаледъ, 
Знакомитъ,  не  спросясь  пр1Ятио-ли  намъ,  н^тъ-ли? 


*)  Этотъ  предлогъ  (<<въ»)  поставденъ  уже  посл4,   другими   чернилаии  и  другнмъ  по- 
черк окъ,  надъ  строкою. 


'--? 


ТЕВСТЪ  3-ГО  дъйствш 

Ко  1чаявъ   {подаетъ  ей  карту) 
Л  вашу  оарт1Ю  составн^x;  Мосьё  Кокь, 
Вона  вомнчь,  к  я. 

Хлёстов  А. 
Сиасйбо,  МОЁ  друхоЕЪ. 
(всмаетъ) 

М01ЧЛЛИНЪ. 

Вашъ  шпвцъ,  пре1ествый  шпкць;  не  бол1е  валерстка; 
Я  надилъ  все  его;  Еакъ  *)  шелковая  шерстка! 

Хлестовд. 
Спасибо,  иоб  родвой. 

(^рходатъ,  за  ней  Молчалинъ  и  мнойе  другие) 


Ну1  ту^  разогвалъ.... 

.С0»1Я. 

Не  льзя  жь  не  продолжать? 

Чадшй. 
Ч'Ьнъ  васъ  я  варугалъ? 
За  то,  что  овъ  снягчндъ  ра^гв1ванвую  гостью, 
ХогЬяъ  я  похвалить, 

Со*1я. 
А  Еовчвли  бн  злостью. 
ЧАаБ|Б. 
Саавать  ваиъ,  что  я  дуиалъ?  Вотъ: 
Старушкв  ьсЪ  вародъ  сердитнй; 
Не  худо,  чтобъ  прв  ви»  услужвикъ  эвансввтнВ 

Тутъ  былъ  Е&къ  громовой  отводъ. 
Молчалинъ!  —  Кто  другой  такъ  нярво  все  уладить! 
Тамъ  моську  во  время  вогладв1ъ, 
Тугь  въ  пору  аарточыу  встреть. 
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Въ  немъ  Загор^цк1й  не  умр^тъ!... 
Бы  давиче  его  мн'Ь  исчисляли  свойства; 
Но  мног1е  забыли?  —  да? 

(^уходитъ') 


ЯВЛЕН1Е  14. 
СоФ1я  потомъ  г.  N 

СоФ1Я  (^про  себя} 

Ахъ!  дтотъ  челов^къ  всегда 
Причиной  ин:Ь  ужаснаго  разстройства! 
Унизить  радъ,  кольнуть;  завистливъ,  *)  гордъ  и  золъ. 

Г.  N  Сподходитъ') 

Бы  въ  разыышленьи. 

С0Ф1Я. 

Объ  Чацкомъ. 

Г.  N 

Какъ  его  нашли,  по  возвращеньи? 

С0Ф1Я. 


Онъ  не  въ  своемъ  уи^^. 


Не  то,  чтобы  совсЬиъ. 


Г.  N. 

Ужь-ли  съ  ума  сошёлъ! 
СоФ1я  ^помолчавши) 


Мн^  кажется. 


Г.  N. 

Однако  есть  приматы? 

1 

СоФ1я  (рмотритъ  на  него  пристально) 

Г.  N. 

Какъ  можно  въ  эти  л^^ты! 

Софхя. 

Какъ  быть! 
(^въ  сторону')  Готовъ  онъ  верить! 
А,  чацк1Й1  Любите  вы  вс^хъ  въ  шуты  рядить, 
Угодно-ль  на  себ-Ь  примерить? 

(уходгапъ) 


*)  ЗавЕСТливъ   исправлено  вм'Ьсто  слова    завяддивъ;  4Д»  выскоблено  н  постав- 
лево  4СТ». 


ТБВСТЪ  3-ГО  дъйствш 


ЯВЛЕН1Е  15. 
г.  N    погомг  Г.  Б. 
Г.  N. 
Съ  уиа  сошелъ!...  БВ  жахется,    вотъ  ва1 
(роиъ?  Стио  быть..  .  съ  чего-бъ  ваяла  ова! 
Ти  слшшиъ? 

Что? 

Г.  М. 

Обь  Ч&цюкъ? 
Г.  П. 

Что 
Г.  N. 
Съ  уиа  сошёлъ! 
Г.  Б. 

Пустое. 
Г.   N. 
Не  а  сызалъ,  другие  говорятъ. 
Г.  В. 
Л  тн  разславвть  радъ? 
Г.  N. 
^,  осв'ЬдоилБсь;  ч&к  кто  нибудь  да  эваетЕ. 
{уходптг'). 

ЯВЛЕН1Е  16. 
Г.  Б.   потоиъ    31Г0РСЦВ1Й. 

Г.  О. 

В^рь  бо1туву1 
Услншвть  вздорь,  в  тот^асъ  повторяет-^] 
1аешъ  ля  объ  ЧацЕОнъ? 

3«гогецк1Й. 
Ну? 
Г.  Б. 

1а  совюлъ! 
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Загор*ц'к1й. 

А,  знаю,  помню,  слышалъ. 
Какъ  ын^  не  знать?  прим']^рный  случай  вышелъ; 

Его  въ  безумные  упряталъ  дядя,  плутъ 

Схватили,  въ  желтый  домъ,  и  на  ц^пь  посадили. 

Г.  В. 

Помилуй,  онъ  сей  часъ  зд'Ьсь  въ  комнате  былъ,  тутъ. 

Загор«цк1Й. 

Такъ  съ  ц^пи  стало  быть  спустили. 

Г.  В. 

Ну  милый  другъ,  съ  тобой  не  надобно  газетъ, 

Пойду-ка  я,  расправлю  крылья, 
У  вс1иъ  по  выспрошу;  однако  чуръ1  секретъ 


ЯВЛЕШЕ    17. 

«Загорецехй  потомъ  Граф:  Внучь: 

■ 
Загоръцкхй. 

Который  Чацк1й  тутъ?  —  Известная  фамилья. 
Съ  какимъ-то  Чацкимъ  я  когда-то  былъ  знак9мъ.  — 
Вы  слышали  объ  немъ? 

Граф:  Внучь: 

Объ  комъ?  — 
Загоръцк1Й. 

Объ  Чацкомъ,  онъ  сей  часъ  зд'бсь  въ  *)  комнате  былъ. 

Граф:   Внучь: 

Знаю. 
Я  говорила  съ  нимъ. 

Загорфцкхй. 

Такъ  я  васъ  поздравляю: 
Онъ  сумашедппй. 

Граф:  Внучь: 
Что? 


*)  Слова  <<8Д'Ьсь  въ»  написаны  по  подчищенному. 
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ТИСТЪ    3-го   Д«ЙСТВ1Я. 
ЗАГ0Р1ЦЕ1Й. 

Да,  оаъ  сошежъ  съ  рш; 
Гра*:  ВН1Ч1,: 
Предстявте,  я  занятия  сака; 
чь  парн  держать;  со  иной  въ  охво  вв  сюво. 


^ВЛЕШБ  1в. 
Тс  ЖЕ  и  Граф:  Бабутка. 

АЫ  ((гапйе  ташап,  вотъ  чудеса!  вот*  яово1 

Вн  ве  слнхалн  вх^швшъ  (ИЬдъ? 
Послушайте.. Вотъ  прежестн!  вотъ  хио!... 

Гг.     Б1ВТШК1. 

Моё  тругь,  *)  ин^  ушв  задооню; 
Скаши  иоврои^е.... 

Время  н1тъ1 
II  тоиз  Й1га  1он1е  1'Ыз1о1ге.... 
:ду,  спрошу. 


ДВЛЕЩЕ  1Я. 
Загор^цв1Й  н  гр.  Бабушка. 
Гр.   Бавушкд. 
Что?  что?  Ужъ  в^тъ  ди  сд1|сь  пошара? 

ЗАГ0Р*ЦК1Й. 

■ъ,  Чацк№  прокэвел*  всю  эту  вутерьиу. 
Гг.    Бабтшва. 
Какъ,  Чацкаго?  Кто  •*)  свёл*  въ  тюрьму? 

I  т,  ю,  п,  I  в11*ето  *Г111Ъ  д,  ж,  6,  т.  ат/яшяаг»  въ  рршжсж  ды 
старутт-гршф™,  »  ргмшсж  ввдчеркиуты  в11*|1оЯ  -^>.-^.  Друг» 
и  твоетеш  е  иртамеаы,  шъ  ртипш  Бтжгвржнв  яв  оёжнй) 
и  <Ег  ытлавое  жъ  с.ювЪ  •Ето*  поЕр^ашю  (РТТЖИЕ '*?■>"■■■  ■ 
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ЗАГ0РФЦК1&. 

Въ  горахъ  израненъ  въ  добъ,  сошедъ  съ  ума  отъ  ранн. 

Гр.  Ба6ушба. 
Что?  Бъ  фариазанаиъ  въ  Кдобъ?  пошёлъ  онъ?  въ  пусурианн? 

Загоръцкхй. 
Её  не  вразумишь!  {уходить) 

Гр.   Бабушка. 

Антонъ  Антоношь!  Ахъ! 
И  онъ  п^кшитъ,  вс*]^  въ  страх']^,  въ  попнхахъ. 


ЯМЕШЕ  20. 

Гр.   Бабушка   и   кн.  Тугоуховскхй. 

Гр.  Бабушка. 

Князь,  князь;  охъ  этотъ  князь,  по  паламъ,  самъ  чуть  тышитъ! 
Князь,  слншали? 

Князь. 

А!  Хмъ? 

Г  р.  Бабушка. 

Онъ  ничего  не  слышитъ! 
Хоть  мошетъ  вид^и,  сд'Ьсь  Полицмейстеръ  пнлъ? 

Князь. 
Э,  хмъ? 

Г  р.  Бабушка. 

Вт»  тюрму-та  Князь,  кто  Чацкаго  схватилъ? 

Князь. 

И,  хмъ? 

Г  р.    БАВУшка. 

Тссакъ  ему,  да  ранецъ, 
Въ  Салтаты!  Шутка^ли!  переменилъ  законъ! 

Князь. 
У  хмъ?  - 

Г  р.  Бабушка. 

Да(...  въ  оусурманахъ  онъ! 
Ахъ!  окаянный  Волтерьянецъ! 

30* 


ТЕВСТЪ   3-го  Д^КСТБШ 

Что?  а?  гдухъ,  мой  Отепь;  достаньте  свой  р 
Охъ!  глухота  большой  порокъ. 


ЯБЛЁШЁ  21. 

о«1я,    МолчллЕнь,    Плат:  Мвх: 

няоъ  дочерьми,    Злгорт|ЦВ1В, 
1ъ   Флитсойъ   в  ]1вог]е  другие. 


Кто  первнй  размасиль? 
Н  А  т:  Д  и: 
Ахъ,  другъ  мой  всЫ 

Пл:   МИ1: 

Ну,  всФ,  такъ  верить  ооневоля, 

Фднгсовъ  (всойл) 
О  чеиъ?  о  Чадкомъ,  что-лв? 
Чего  соиннтельво?  я  первнй,  .я  открнлъ! 
Давно  дявлпсь  я,  кавь  викю  его  ве  ев 
Попробуй  о  властяхъ,  и  яи-в6сть  что  в 
Чуть  нн»о  поЕлонись,  согввська  кто  в 

Хоть  передъ  Ыоыар|]11инъ  ллцёыъ, 
Т&Бъ  вазоветъ  онъ  иодлецомъ!... 


Сказала  что-Т' 

Молчллввъ. 
Мв^  отсов^товалъ  въ  Мосбв^  служить  вг  Архивахъ. 

Гр.  Внучьи. 
Мена  кодвстЕОю  изволилъ  величать!  ~ 

Нат:   Дм: 
Л  муху  моему  сов^тъ  далъ  кнть  въ  АвреввЪ. 
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Заг  ОРЪЦКХЙ. 

Безумннй  по  всему, 

Г  р.   ВНУЧЬКА. 

Л  видела  изъ  глазъ. 

Фамусовъ. 

По  матери  пошелъ,  по  Анн^  Алекс^вн^; 
Покойница  съ  ума  сходвла  восемь  разъ. 

Хлёс  товА. 

На  св"!!^  дивння  бнваютъ  приключенья! 

Бъ  его  л'Ьта  съ  ума  спрыгнулъ! 
Чай  пилъ  не  по  л']ктамъ. 

•гКнлгиня. 

О!  в-Ьрио... 

Граф:  В  н  у  чь  к  а. 

Безъ  сомн'1^нья. 

Хлёстов  А. 

Шампанское  стаканами  тлпулъ. 

Нат.  Дм. 

Бутылками-съ  и  пребольшими. 

Загор*цк1Й  {Съ  жаромъ) 

Н:Ьтъ-С1Ц  бочьками  сороковыми. 

Фамуоовъ. 

Ну  вотъ!  великая  б-Ьда, 

Что  выпьетъ  лишнее  мущина! 
Ученье — вотъ  чума,  ученость — вотъ  причина^ 

Что  ныньче,  пуще,  ч4мъ  когда 
Безумннхъ  развелось  людей,  и  д^лъ,  и  мн'1н1й. 

ХлёстовА. 

И  впрямь  съ  ума  сойдешь  отъ  этихъ,  отъ  однихъ 
Отъ  панс1оновъ,  школ'Е(,  лицеевь,  какъ  бишь  ихъ; 
Да  отъ  ланкартачннхъ-  взаимннхъ  обучешй. 

Княгиня. 

Щтъ,  вь  Петербург-Ь  Институтъ 
Пе-да-го-гическ1Й,  такъ  кажется,  зовутъ: 
Тамъ  упражняются  въ  расколахь  и  вь  безв'1рьи, 
ПрофессорнИ  у  нихъ  учился  нашъ  родня, 
И  вышелъ!  хоть  сей  часъ  въ  Аптеку,  въ  подмастерьи. 


ТВЕСТЬ   3-ГО   Д'ВЙСТВ1Я 

1тъ  жеащнвъ  бйтаеть  а  даже  отъ  меня! 
[нновъ  ве  Ю1етъ  ввать!  Овъ  хвмхяъ,  овъ  ботаввп, 
Квлэ1  вехоръ  иоВ  охеидннвкъ. 


[  васъ  обрад^к  всеобшдд  волва, 
[то  есть  вроэкгь  вашетъ  Лвцее»,  пмиъ,  Гвиваа!!; 
'амь  б}Д}тъ  шшь  учвть  оо  вашему:  разъ,  дм; 
I  квигв  сохравятъ  тав'ь:  д1я  бмьшвхъ  омэ1в. 


!ерги  СергЬеть,  в^Ьтъ!  тжъ  коди  зю  врес^чь: 
Забрать  ВС11  квигн  б1^  да  с«ечь. 

31гор*ц11&  (е>  кротостю). 
Цгъ-съ,  Еннгн  квнганъ  рознь.  А  естыЕбъ,  нежду  нами, 

Бвдъ  Девсоронъ  ваввачевъ  а,' 
1а  баенв  бн  нажегъ;  Охъ!  басяи  смерть  хоа! 
1асн^Ьшкв  гЬчвня  вадъ  львамв!  вадъ  орлами! 

Кто  что  ви  товорн: 
[оть  в  жнвотнве,  а  все-такв  Царв. 
ХлЁстовл. 
Отцн  НОИ,  ;жь  кто  въ  ^»Ь  разстроевъ, 
Тавъ  всё  равво,  отъ  ввить  лв,  огь  питьв-ль, 
А  Чаджаго  мв'Ь  лшль. 
[о  хриепаискк  тажъ,  онъ  жалости  достонвъ, 
!влъ  острый  челов^въ,  вм1лъ  д;шъ  сотни  три, 

Флмгсовъ. 
[епре.— 

ХлЁсювл. 
Три  сударь. 

Фамусов!» 
Четыреста. 
Хл€стов1. 


Хлёстовж. 

Вс1  врутъ  Календари. 


^акъ  разъ  «етвреста,  охъ1  сворить  голосиста! 
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ХлёстовА, 
Штъ!  траста,  ужъ  ^ужихъ  им'Ьн1Й  мн^  не  знать! 

Факусовъ. 
Четыреста  прошу  понять. 

ХлёстовА. 

Н^тъ!  триста,  триста,  триста. 


Вотъ  онъ. 


ЛВЛЕНХЁ  22. 

Тф  же    вс^  и  ЧаЦК1Й. 
Нат:  Дн: 

Гра.   Впучька. 


Шшъ! 


ВсФ. 

Шшъ1  {пятя7пся  атъ  него  въ  против- 
ную сторону) 

Хлёстов  А. 

Ну  какъ  съ  безумныхъ  глазъ 
Затлеть  дратся  онъ,  потребу ютъ  еъ  разд'Ьлк^! 

Фамуоовъ. 

О,  Господи!  помилуй  гр']^шннхъ  насъ! 
{Огмслгмо)  Любезн^&ппй!  ты  не  въ  своей  тарелке. 
Оъ  дороги,  нуженъ  сонъ.  Дай  пульсъ.  Ты  нездоровъ. 

ЧАЦК1Й. 

Да,  мочи  н^тъ:  мильонъ  терзатй  > 

Груди  отъ  дружескихъ  тисковъ. 
Ногамъ  отъ  шарканья,  ушаиъ  отъ  восклицашй, 
А  пуще  голов:Ь  отъ  всякихъ  пустяковъ. 

(Подходить  «ъ  Софьп) 

Душа  зд'Ьсь  у  меня  какиыъ-то  торемъ  сжата, 
И  въ  многолюдств'Ь  я  потерянъ^  самъ  не  свой. 
Ц^тъ!  недоволенъ  я  Москвой 

Хлёстов  А. 

Москва  вишь  виновата. 
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Фамусовъ. 

Подальше  отъ  него!  [дгьлаетъ  знаки  Софт) 

Гмъ,  Софья!  —  Не  мядитъ! 

СоФ1я.  (Чацкому) 

Скажите,  чтовасъ  такъ  гневить? 

ЧАЦК1Й. 

Въ  той  комнагЬ  не  значущая  встр'бча: 
Францу зикъ  изъ  бордо,  надсаживая  грудь, 

Собрадъ  вокругъ  себя  родъ  веча, 
И  сказывалъ,  какъ  снаряжался  въ  путь 
Въ  Росс1ю,  къ  варварамъ  со  страхомъ  и  слезами; 
Пр1']^халъ,  и  нашсдъ,  что  ласкамъ  н1зтъ  конца; 
Ни  звука  Рускаго  нн  Рускаго  лица 
Не  встр-Ьтилъ:  будто  бы  въ  отечеств*;  съ  друзьями; 
Своя  провинц1я.  —  Посмотришь,  вечеркомъ 
Онъ  чувствуетъ  себя  зд'&сь  маленькимъ  царькомъ; 
Такой  же  толкъ  у  дамъ,  так1е  же  наряды.... 

Онъ  радъ,  но  мы  не  рады. 
Умолкъ.  И  тутъ  со  всЬхъ  сторонъ. 
Тоска,  и  оханье^  и  стонъ 
Ахъ!  Франщя!  Штъ  въ  м1р'Ь  лучше  края! 
Решили  дв*  Княжны;  сестрицы,  повторяя 
УроЕъ,  который  имъ  изъ  детства  натверженъ. 

Куда  даваться  отъ  Княжепъ!  — 
Л  одаль  возсылалъ  желанья 
Смиренныя,  однако  въ  слухъ 
Что  бъ  истребилъ  Господъ  нечистый  этотъ  духъ 
Пустаго,  рабскаго,  сл^паго  подражанья; 
Чтебъ  искру  заронилъ  онъ  въ  комъ  нибудь  съ  душой, 
Кто  могъ  бы  словомъ  и  прим^ромъ 
Насъ  удержать,  какъ  кр']^пкою  возжой, 
Отъ  жалкой  тошноты  по  сторон'к -чужой. 

Пускай  меня  отъявятъ  старов'Ёромъ, 
Но  хуже  для  меня  нашъ  С^веръ  во  сто  кратъ 
Съ  т'&хъ  поръ,  какъ  отдалъ  все  въ  обм'Ьнъ,  на  новый  ладъ^ 
И  нравы,  и  языкъ,  и  старину  святую, 
И  величавую  одежду  на  другую 

По  шутовскому  образцу: 
Хвостъ  сзади,  спереди  какШ-то  чудный  внемъ, 
Разсудку  вопреки,  нанерекоръ  стих1ямъ; 
Движенья  связаны,  и  не  краса  лицу; 
Смешные,  бритые,  с^дые  подбородки! 
Какъ  платья,  волосы,  такъ  и  умы  коротки!.... 
Ахъ!  если  рождены  мы  все  перенимать, 
Хоть  у  Китайцевъ  бы  намъ  н-Ёсколько  занять 
Премудраго  у  нихъ  незнанья  Иноземцевъ; 
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Воскреснемъ  ли  когда  отъ  чужевластья  модъ? 

Чтобъ  умный,  бодрый  нашъ  народъ, 
Хотя  по  языку  насъ  не  считалъ  за  Шмцевъ. 
,,Какъ  Европейское  поставить  въ  паралель, 

цСъ  нацюнальнымд^,  странно  что-то! 
„Ну  какъ  перевести  Мадамъ  и  Мадмусшель'^ 
„Ужь-лн  сударыня!!» — Забориоталъ  мн%  кто-то.... 

Вообразите  тутъ  у  всЬхъ, 

На  мой  же  щетъ  поднялся  см^хъ. 
„Сударыня!  ха!  ха!  ха!  ха!  прекрасно! 
„Сударыня!  ха!  ха!  ха!  ха!  ужасно!!" — 

Л  разсердясь  и  жизнь  кленя 

Готовилъ  имъ  отв^^тъ  громовый; 

Но  всЬ  оставили  меня.  — 
Вотъ  случай  вамъ  со  мною,  онъ  не  новый; 
Москва  и  Петербургъ,  во  всей  Роос1И  то, 
Что  челов-Ькъ  изъ  города  Бордо; 

Лишь  ротъ  открылъ,  им'1етъ  щастье 

Во  всъхъ  Бняженъ  вселять  участье; 

И  въ  Петербурге  и  въ  Москве, 
Кто  нсдругъ  выписныхъ  лицъ,  вычуръ,  словъ  кудрявыхъ, 

Въ  чьей  по  не  щастью  *)  голов*, 

Пять,  шесть  найдется  мыслей  здравыхъ, 
И  онъ  осм'ккится  ихъ  гласно  объявлять, 

Глядь 

(Оглядывается,  есть  въ  вальсп»  кружатся  съ  вели- 
чайтимъ  усердгемъ.  Старики  разбрелись  къ  кар- 
точиымъ  стоЛамъ,) 


ВоЕецъ  третьяго  Д'1йств1я. 


*)  Отрицание  «не»  напнсано  посд'Ь,  надъ  строкою. 


ДФЙ0ТВ1Б    IV. 


У  Фамусова  еь  домп  парадный  сшт\  большая  Ап»стница  г^зъ 
втораю  жилья^  къ  которой  примыкаютъ  многгя  побочныя  изъ 
антресолей.  Внизу^  справа  отъ  дпЛствуюгциось  лицг^  выходь 
нс^  крыльцо  и  швейцарская   ложа  *);  слпва^   на  томъ  же 

планп^  комната  Молчалина. 

Ночь.  Слабое  оожЬщея1е.  Лавеж — иные  суетятся,  жяые   сххятъ 

въ  ожидан1и  господь  **). 


ГрАФПЯ-бАбушкА  и  вшучкл;  впереди  ихъ  дакеМ. 

ДакеМ. 

1.  Графини  Хрюкиной  карета! 

ГраФПЯ-в1^чка,  покуда  ее  укутываютъ. 
Ну  балъ!  Ну  Фамусовъ!  Ум'Ьлъ  гостей  назвать! 

*)  Швейцарская  ложа  —  иожкщевге  ли  швеВцара  въ  парадннхъ  01^- 
няхъ,  но  не  комната,  не  жиюи  его  уголъ,  какъ  думаютъ.  н1^которне.  Въ 
богатыхъ  домахъ  устраивались  въ  парадныхъ  с^няхъ.отд^бжешя  со  столи- 
Еомъ,  креслоиъ,  стуломъ  и^ги  скамьею,  гд^  постоянно  и  находился  швей- 
царъ.  Жилое  его  пом'Ъщеше  для  семьи  (1о^е1цеп1;^  отводилось  иногда  даже 
не  въ  связи  съ  санями.  На  этомъ  стол^^  была  книга  для  посетителей  и 
письменный  приборъ.  Обычай  такого  устройства  швейцарскихъ  сохранился 
до  сей  поры  въ  аристократическихъ  и  богатыхъ  домахъ. 

**)  До  издашя  Смирдина  (1857  г.)  во  вс']^хъ  печатныхъ  издашяхъ: 
1883,  39,  54,  московскихъ  57  г.  и  заграничныхъ  1860  и  70  годовъ,  напеча- 
тана была  такая  обстановка  сцены  IV  д^йств^я: 

„Слабое  освпщенге,  лакеи  иные  суетятся,  иные  спятъ  въ  ожиданш 
юсподъ  своихъ ,  — Ноч ь ** . 

Ст.  2  по  издан1ямъ  Тиблена,  Стоюнина  и  Гербеля  редактированъ 
такъ: 
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Каше-то  уроды  съ  того  св^та! 
И  не  съ  к^мъ  говорить,  и  не  съ  к'Ьмъ  танцевать. 

ГрАФПЯ-бабушкА. 

5.        ПоФтемъ,  матушка,  мн^,  пра^,  не  пошъ  силу! 

Когда-нибужь  я  съ  палу  та  въ  мо1силу. 

Обл  у1ьзжаютъ. 


ПдАтояъ  ИпаКдогачъ  и  Наталья  Дмитр1ев1а. 

Одяиъ  лакей  хлопочешь  около  тлхъ,  друго! 
кричишь  у  подыьзда: 

Карету  Горича! 

Наталья  Дштр1ев1а. 

Мой  ангел ъ,  жизнь  ноя, 
Безц^яный,  душенька!  что  смотришь  тавъ  уныло? 

Цньлуетъ  мужа  въ  лобъ. 

Признайся,  весело  у  Фамусовыхъ  было? 


,     Ну,  ба^№,  ну  Фамуеовъ)  ухАдъ  гостей  созвать! 

Редшця  Яковлева,  по  рукописи  Булгарина,  та  же,  какъ  и  у  Тибдева, 
Между  т^мъ  въ  булгаринской  рукописи  этотъ  стих^  записанъ  такъ: 

Ну  балъ!  Ну  Фанусовъ!  ум'Ьлъ  гостей  ваввать? 

Стихи  5  И  6  ВЪ  булгаринской  рукописи  им'Ъютъ  такое  иачертан1е: 

ПоАШемъ,  матушка!  мв!  тгдлфо  не  подъ  силу. 
Когда  нибу9Пь  а  съ  ^ала  Шь.  въ  могнлу 

Ст.  8  по  рукописи  Булгарина  ии']^тъ  иную  редакщю: 

БезцАнный,  душечька,  Попошь,  что  такъ  уныло? 

Удерживаемъ  правописаше  и  ефремовскаго  списка: 

Безценннй,  душенька,  что  смотришь  такъ  уныло! 

Вотъ  еще  два  варьянта  изъ  двухъ  списковъ,  относящихся  къ  1824  году: 

а)  Везц'Ьяный,  душечка  Платошь!  что  такъ  уныло! 

б)  Безц'Ьнный,  душенька  Платонъ!  что  такъ  уныло? 


ф 
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Пдатоиъ  Ипа1ловичъ. 

10.      Наташа,  матушка,  дремлю  на  балахъ  я1 

До  нихъ  смертельный  не  охотникъ, 
А  не  противлюсь:  твой  работни^ъ; 
Дежурю  за  полночь  подъ-часъ 
Теб*  въ  угодность!  Какъ  ни  грустно, 

15.  Пускаюсь  по  команд*  въ  плясъ. 

Наталья  Дмитр1евиа. 

Ты  притворяешься  и  очень  не  искусно: 
Охота  смертная  прослыть  за  старика. 

У  ходить  съ  лакеемъ, 

Пдатоиъ  Ипайловичъ  хладнокровно, 

Балъ— -веп1;ь  хорошая,  неволя-то  горька! 

А  кто  жениться  насъ  неволитъ? 
20.  В4дь  сказано-жъ  иному  на  роду... 

Лакей  съ  крыльца. 

Въ  карет*  барыня-съ,  и  гн-Ьваться  изволитъ. 

Пдатоиъ  Михайловичъ  со  вздоаюмь. 

Иду,  Иду. 

Постьшно  уходитъ. 


ПЁЗХЭСХг    XXI. 

ЧацкШ  и  впереди  его  лакей* 

ЧацкШ. 

г 

Кричи,  чтобы  скорЬе  подавали. 

Лакей  уходитъ. 

Ну  вотъ  И  день  прошелъ,  и  съ  нимъ     | 
25.  ВсЬ  призраки,  весь  чадъ  и  дымъ 
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Надеждъ,  ко^к'орыя  мн-Ь  душу  наполняли. 

Чего  я  ждалъ?  что  думалъ  здЬсь  найти? 
Гд-Ь  прелесть  эта  встр'Ьчъ?  участье  въ  комъ  живое? 
Крикъ,  радость! — Обнялись!....  Пустое! 
30.  Въ  ПОВОЗЕ*  такъ-то,  на  пути^ 

Необозримою  равниной,  сидя  праздно, 
Все  что-то  видно  впереди: 
Св-Ьтло,  синё,  разнообразно... 
И  4дешь  часъ,  и  два,  день  ц^лый...  Вотъ  р-Ьзво 
35.      Домчались  къ  отдыху.   Ночлегъ.  Куда  ни  взглянешь, 
Йсе  та  же  гладь  и  степь,  и  пусто  и  мертво... 
Досадно  мочи  н4тъ,  ч-Ьмъ  больпхе  думать  станепхь. 

Лакей  возвращается. 

Готово? 

Лакей. 

Кучера-съ  нигд-Ь,  вишь,  не  найдутъ. 
ЧацкШ. 
Пошел ъ,  иш,и;  не  ночевать  же  тутъ. 

Лакей  опять  у  ходить. 


Ст.  26  по  н'Ькоторыиъ  руЕОписяиъ  варьируется  только  въ  посл'Ъднемъ 
гдагол^^: 

Надеждъ,  которыа  кнА  Душу  воднов&лн! 

Въ  ОДНОЙ  изъ  рукописей   ин,    впрочемъ,   нашли  такую,    и    зам'Ьтинъ 
единственную  редавцш  этого  стиха: 

Надездъ,  что  душу  наполняли! 

Ст.  30  ВЪ  рукописи  Ефремова  им^етъ  единственную,  совершенно  иную 
ОТЪ  вс^хъ,  редакцио: 

Въ  по^квдк^  хакъ-то  на  пути. 
Необозримою  равниной,  сидя  праздно 

Ст.  32  въ  ОДНОЙ  изъ  старнхъ  рукописен  записа'нъ  такъ: 

Все  что-то  видишь  впереди,— 


» ^  _^ 
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СТ.  1Г. 


40. 


ЧацкШ  и  Реиетыовъ. 

* 

Репетыовъ 

ебгыаетъ  съ  крыльца  и,  при  самомъ  входп,   падаетъ    со 
ес1ьхъ  Н01'Ъ;  встаетъ  и  поспгьшно  оправляется^ 

Тьфу!  Оплошалъ. — Ахъ,  мой  Создатель!   ^ 
Дай  протереть  глаза...  Откудова,  пр1ятель! 

Сердечный  другъ,  любезный  другъ,  топ  сЬег! 
Вотъ  фарсы  нн'Ь  какъ  часто  были  п^ты, 


Ст.  40.  Протекло  бол:Ье  полув']^Ба  съ  по^влешя  у, Горя  отъ  ума**.  Бвг- 
иерли  т-Ё  лица,  которыхъ  вывелъ  сн^ёлнй  поэтъ  на  судъ  своихъ  современ- 
никовъ  и  потомства.  Потомки  не  отв^чаютъ  за  д'Ёла  и  мысли  предковъ; 
и  потому  мы  нын^  считаемъ  возмохнымъ  назвать  вполне  фамил1и  т^хъ 
лнцъ,  портреты  которыхъ  на  в^къ  сохранилась  въ  единственной  нашей 
комед1и.  Репетиловъ  посл-Ь  Фамусова  и  Молчалина  третье  живое,  закон- 
ченное, художественно  снятое  съ  натуры  лицо.  Любя  общество  по  свой- 
ству своей  подвижной  и  веселой  натуры,  Грибо^Ьдовъ  вращался  постоянно 
въ  кругу  такихъ  лицъ,  которые  сами  напрашивались  <;воею  эксцентрич- 
ностью на  его  перо.  Къ  такимъ  субъектамъ  принадлежалъ  югдашнхй  москов- 
ски молодой  пом^^щикъ  Платонъ  Александровичъ  Шатиловъ,  крайне  доб- 
рый, радушный  и  простой  челов-Ькъ,  но  безъ  воли,  безъ  характера  и  безъ 
способности  судить  о  томъ,  что  говорить.  Приведемъ  объ  этомъ  господин'^ 
отзывъ  Бегичева,  краткШ,  но  в^сск1Й  и  беспристрастный.  Г-нъ  этотъ, — 
говоритъ  Б'&гичевъ,— былъ  добрый  малый,  очень  пустой  и  одержимый  не- 
счастною страстью  беспрестанно  острить  и  говорить  каламбуры.  Полити- 
ческихъ  уб'&жден1й  Шатиловъ  не  им'&хъ,  а  болталъ  чуж1я  р'&чи,  принимае- 
мый съ  в^тру.  Болтовня  его  была  до  того  безсмысленна,  что  онъ  зави- 
рался хуже  гоголевскаго  Хлестакова.  Но  онъ  не  былъ  Хлестаковымъ,  по- 
тому-что  въ  немъ  не  было  мелочности  чиновника,  въ  котораго  уже  уси']^ла 
вобраться  по-немногу  бюрократическая  закваска.  Это  былъ  баринъ  съ  ши- 
рокою натурою,  которая,  коль  скоро  развертывалась,  не  могла  сдержи- 
ваться. Типъ  образцовой  беспечности,  Репетиловъ  считалъ  себя  своего 
рода  д'1льцомъ,  испов^дывалъ  открыто  свое  невежество  и  отр']ккался  отъ 
него  по  забывчивости.  Готовый  быть  передовымъ  челов'&комъ,  если  его  къ 
тому  выдвигали  друг1е,  действующ1Й,  какъ  передовикъ,  онъ  съ  одинаковою 
охотою  отодвигался  даже  на  посл'Ьдн1Й  планъ,  не  сознавая  выгодъ  и  невы- 
годъ  такого  положения.  Прогрессистъ  среди  людей  прогресса,  онъ  въ  то- 
же время  могъ  стать  и  ретроградомъ,  если  бы  попался  въ  ихъ  среду.  У  него 
не  было  ничего  своего^  усвоенпаго,  взятаго  изъ  книгъ,  а  было  все,  нав-Ьян- 
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Что  пустомеля  я,  что  глупъ,  что  суев1Ьръ, 
45.      Что  у  м«ня  на  все  предчувЬтв1Я,  прим']^ты. 

Сей  часъ....  растолковать  орошу, — 
Еакъ-будто  зналъ.^.  сюда  сп'Ьшу... 
Хвать»  объ  порогъ  задЪлъ  ногою 
И  растянулся  во  весь  ростъ... 
50.  Пожалуй,  смМся  надо  мною, 

Что  Репетиловъ  вретъ,  что  Репетиловъ  простъ, 
А  у  меня  къ  теб*  влеченье,  родъ  недуга, 
Любовь  какая-то  и  страсть. — 
Готовъ  я  душу  прозакласть, 
55.       Что  въ  М1р'Ь  не  найдешь  ееб^  такого  друга. 

Такого  в-Ьриаго, — ей-ей!.... 
Пускай  лишусь  жены,  д'Ьтей, 
Оставленъ  буду  ц'Ьлымъ  св']^томъ^ 


ное  случайно.  Это  б1иа  исключительная  натура,  которую  могли  создать 
тольЕО  20-тне  года  и  исключительно  въ  Москве. 

Въ  буиагахъ  Грибоедова  находится  полное  подтверждеше  совершенн^й- 
шаго  тождества  Репетилова  съ  Шатиловнмъ.  Поэтъ  свид^тельствуетъ,  что 
каламбуры  и  анекдотцы  11р1ятель  его  бралъ  изъ  тогдашни^ъ  альианаховъ. 
Когда  Шатиловъ  приходилъ  къ  Грибоедову  и  начиналъ  сообщатъ  ему  о 
чемъ  нибудь,  посл^дшй  тотчасъ  же  обралъ  въ  руки  книжку  и  спрашивалъ: 

„Постои,  П0СТ0Й1  На  которой  это  страниц!? 

—  Это  свое,  ей-Богу  свое!— ув-Ьрялъ  простодушно  Шатиловъ  поэта. 
Однажды   Грибо^довъ   прочиталъ  Шатилову   вс^  т^  сцены  изъ  „Горя 

отъ  ума^,  где  изображенъ  Репетиловъ,  и  за  т^мъ  спросилъ: 
,,11онимаешь-ли,  на  кого  я  тутъ  м^чу? 

—  Понимаю.  На  Чаадаева, — отв^чалъ  Шатиловъ*,  не  подозревая  въ  Ре- 
петилове  себя.  Ответъ  этотъ  замечателенъ  еще  и  потому,  что-  свидетель- 
ствуетъ  о  совершеннейшей  неспособности  Шатилова  знать  людей.  Членъ 
Англ1йскаго  клуба,  другъ  и  пр1ятель  всей  тогдашней  молодежи,  Шатиловъ 
становился  эхомъ  всего,  что  толковалось  въ  клубахъ  и  обществахъ.  Не 
смотря  на  такую  непроходимую  пустоту,  Шатилова  все  любили,  повсюду 
принимали  не  какъ  Загорецкаго,  но  какъ  „своего"  т.  е.  представителя 
старинной  аристократ1И. 

Ст.  55  въ  рукописи  Ефремова  вместо  шестистопнаго  записанъ  пя- 
тистопнымъ  ямбомъ: 

Что  въ  МЕр'Ь  не  наЯдешъ  такаго  друга, 
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Пускай  умру  на  м'Ьст'Ь  этомъ, 
60.  Да  разразитъ  меня  Господь 

Чацк1й. 

Да  полно  вздоръ  молоть! 

Репетндовъ. 

Не  любишь  ты  меня:  естественное  д-Ьло. 
Съ  другими  я  и  такъ  и  сякъ, 
Съ  тобою — говорю  не  см4ло; 
65.      Я  жалокъ,  я  см^шонъ,  я  неучъ,  я  дуракъ! 

Чацк18. 

Вотъ  странное  уничиженье! 

Репетндовъ. 

Ругай  меня;  я  самъ  кляну  свое  рожденье, 
Когда  подумаю,  какъ  время  убивалъ. 
Скажи,  который  часъ? 

ЧпцкШ. 

Часъ?  4хать,  спать  ложиться. 
70.  Коли  явился  ты  на  балъ, 

Такъ  можешь  воротиться. 


Ст.  60  таиъ  же  написанъ  такъ: 

и  разразитъ  меня  Господь.... 

Ст.  64  въ  ефреновской  руЕОписи  написанъ  съ  очевидной  ошибкой,  ибо 
гр^шитъ  противъ  смысла: 

Съ  тобою  говорю  я  см^ло. 

Ст.  67  повсюду^  даже  въ  издашдхъ  Исакова  подъ  редакщей  Яковлева, 
ии^етъ  такой  варьянтъ,  различаясь  лишь  въ  знакахъ  препинашя: 

Браня  меня;  я  санъ  кляну  свое  рожденье. 

Но  ПО  рукописи  Булгарина  и  другой,  относящейся  къ  1824  году,  ре- 
дакция та  же,  что  и  на  нашей  рукописи,  только  съ  переи^ною  знаковъ, 
именно: 

Ругай  хяня,  я  самъ  вляну  свое  рожденье, 

Ст.  69  тождественно  съ  нами  записанъ  въ  рукописи  Ефремова.  Ни  въ 
печатннхъ  нздан1яхъ,  ни  въ  другихъ  спискахъ  въ  отв^т^Ь  Чацкаго  посл^^ 
слова  „часъ**  не  поставлено  ни  какого  знака. 

Ст.  70  варьируется  лишь  въ  союз^  въ  одной  ефремовской  рукописи. 
За  т^мъ  повсюду,  какъ  у  насъ.  У  Ефремова: 
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Репетиловъ. 

Что  балъ,  братецъ,  гдЬ  мы  всю  ночь  до  б-Ьла  дня 
Въ  приличБяхтЕ^  скованы,  не  вырвемся  изъ  ига!.... 

Читалъ  ли  ты....  Есть  книга 

ЧацкШ. 

75.  А  ты  читалъ?— Задача  для  меня. 

Т«[ — Репетиловъ  ли? 

Репеткгювъ. 

Зови  меня  вандаломъ, — 
Я  это  имя  заел  у  жил  ъ. 
Людьми  пустыми  дорожилъ; 
Самъ  бредилъ  ц-блый  в-Ькъ  об^домъ  или  баломъ! 
80.      Объ  дЬтяхъ  забывалъ!  обманывалъ  жену! 

Игралъ,  проигрывалъ!  Въ  опеку  взятъ  указомъ! 
Танцовщицу  держалъ,  и  не  одну — 

Трехъ  разомъ! 
Пилъ  мертвую;  не  спалъ  ночей  по  девяти; 


Когда  явился  ты  на  бахъ, 

Впрочемъ  при  той  и  другой  редакд1и  союзы:  тли,  когда  соотв'Ьтствуютъ 
условному  если,  ежели:  если  ты  явился  на  балъ,  то  можешь  воро- 
тишься, такъ-какъ  балъ  кончился. 

Ст.  76.  Вандалъ,  съ  ударенхемъ  на  конд*,  было  въ  20-хъ  годахъ  на- 
рицательнымъ  именемъ  непросв']к1ценнаго,  необразованнаго  челов^ка^  чуж- 
даго  услов1й  св-бта. 

Вторая  половина  76  и  77  стихи  въ  такой  редакщи: 

Зовн  кеня  вандахомъ: 
Я  это  ихя  заслугидь. 

ВЪ  30-хъ  годахъ  были  отнесены  къ  издававшенусл  ВоейвовБшъ  „Русскому 
Инвалиду". 

Ст.  79  въ  ефремовскомъ  ■списк'б  им^етъ  такую,  по  всей  вероятности, 
ошибочную  редакц!ю: 

Самъ  бр^дилъ'  ц-^лнй  день  об'Ьдомъ  иди  бадонъ, 

Ст.  84  во  второй  нашей  рукописи  и  въ  двухъ,  относящихся  ^.ъ  1824 
году,  записанъ  такъ: 

Мертвецки  пидъ1...  Не  спадъ  ночеЯ  по  девяти!.... 
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Все  отвергадъ:  законы,  совесть,  в-бру! 

ЧацкШ. 

[Послушай,— ври,  да  знай  же  м-Ьру! 
Есть  отчего  въ  отчаянье  придти! 

Ренетмовъ. 

Поздра^^ь  ненд:  теперь  съ  людьми  я  знаюсь 
Съ  умнМшими!  Всю  ночь  не  рыщу  на-пролетъ...  ■/ 

Чацк1й. 

Вотъ  нынче,  наприм'Ёръ? 

Ренетыовъ. 

Что,  ночь  одна  не  въ  счетъ! 
За-то  спроси:  гд4  былъ? 

ЧацкШ. 

И  самъ  я  догадаюсь: 
Чай  въ  клуб4? 

Ренетнловъ. 

Въ  Англ1Йскомъ...  чтобъ  испов4дь  на- 
чать: 
Изъ  шумнаго  я  заседанья. 
Пожалуста  молчи — я  слово  далъ  молчать.... 
У  насъ  есть  общество  и  тайныя  собранья 
По  четвергамъ:  секретнМш1й  союзъ! 


Ст.  86  сдужилъ  этикеткою  для  журнала  „Отечественныя  записки",  из- 
дававшагося  въ  ЗО-хъ  годахъ  Свиньиннмъ. 

Стихи  89 — 90  въ  одной  изъ  старыхъ  рукописей  такъ  написаны: 

Съ  учоными!...  всю  ночь  не  рыщу  на  пролетъ. 

ЧАЦК1Й. 
Какъ  нынче,  наприм^ръ!? 

РЕПЕТИЛОВЪ. 

Что,  ночь  одна  не  щетъ. 

Стихи  95  и  96  во  вс^хъ  печатныхъ  издатяхъ  до  Приваловскаго  и  Тиб- 
лена  были  изм-Ьнены  и  редактированы  сл'Ьдуюжимъ  образомъ:  въ  изданихъ: 
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ЧацкШ. 

Ахъ,  братецъ,  я  боюсь: 
Еакъ?  въ  влуб^? 

Реиетнловъ. 

Именно. 

ЧацкШ. 

Вотъ  м']^ры  чрезвычайны, 
Чтобъ  въ  за-шеи  прогнать  и  васъ,  и  ваши  тайны. — 

Реиетнловъ. 

» 

100. '  Напрасно  страхъ  тебя  беретъ: 

Вслухъ  громко  говоримъ, — никто  не  разберетъ. — 
Я  самъ,  какъ  схватятся  о  Бамерахъ,  Присяжныхъ, 


1833,  39,  54) 
и  57  годовъ-л 

У  васъ  всегда  по  Четвергамъ  собранья 
0  томъ  0  сень  потолковать. 

у  Смирдина  1 
1857  г.:  .  | 

У  насъ  по  четверганъ  собранья 
0  томъ,  0  семь  потолковать. 

Точная  редакцхя  ихъ  бнда  возстановлена  сперва  Приваловскимъ,  по* 
томъ  Тибленомъ.  См.  прим^чаше  къ  этитъ  стихамъ. 

Бъ  т^хъ  же  самыхъ  издащяхъ  были  выпущены,  безъ  всяваго  намека 
напропускъ,  начиная  съ  97  по  101  включительно  эти  5  стиховъ.  Въ  из- 
дан1и  Смирдина  1857  г.  стихъ  102  былъ  изм^ненъ  въ  существе  и  от- 
носился не  къ  Репетилову,  а  бъ  клубу;  именно  (стр.  130): 

и  танъ  кахъ  схватятся  о  какерахъ,  присяхянхъ, 

Весь  этотъ  лропускъ  былъ  напечатанъ  сперва  Приваловскимъ,  потомъ 
Тибленомъ.  О  причинахъ,  вызвавшихъ  редакщю  на  изм-Ьненхе  одннхъ  сти- 
ховъ и  изъят1о  другихъ,  мы  вскользь  упомянули  въ  прим^чаши  къ  543 
стиху  III  Д']^йств1я.  Какой  смыслъ  приданъ  былъ  этимъ  стихамъ,  о  томъ 
изложено  въ  прим']^чан1и  бъ  95 — 6  стихамъ. 

Ст.  96  во  второй  нашей  рукописи  ин^етъ  такую  редакцш: 

По  четвергамъ.  Секретные,  брать,  союзъ! 

Ст.  101  только  въ  одной  рукописи  Ефремова  им^етъ  такой  варьянтъ: 

Въ  слухъ,  гроико  говорятъ,  никто  не  разберетъ. 

Ст.  102  указываетъ  на  т^Ь  предметы  бес^дъ,  которые  были  вопросами 
дня,  именно:  о  преимуществе  открытаго  суда  предъ  закрытымъ,  о  достоин- 
стве англ1ЙСБаго  судопроизводства  и  о  превосходств*  института  присяжныхъ. 
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О  Байрон-Ь...  ну,  о  матерьяхъ  важныхъ, — 
Частенько  слушаю,  не  разжимая  губъ. 
105.     Мн*  не  подъ  силу,  братъ,  и  чувствую,  что  глупъ. 
Ахъ,  А1е1а11(1ге1  у  насъ  тебя  не  доставало! 
Послушай,  миленьшй,  пот'Ьшь  меня  хоть  мало: 
По'Ьдемъ-ка  сейчасъ, — мы  благо  на  ходу. 
Съ  какими  я  тебя  сведу 


Камерами  назывались  палата  народнваъ  представителей  въ  т^хъ  го- 
сударствахъ,  гд'Ь  образъ  правлен1я  «онстйтуц1онннй,  т.  е.  Еогда  Государь 
допускаетъ  въ  государственномъ  управлеши  участ1е  представителей  (вн- 
борныхъ)  отъ  народа.  Такое  правлеше  есть  въ  Англш.  А  таБъ-какъ  въ 
то  время  подражен1е  англ1йскому  образу  жизни  уже  находило  себ^  по- 
клонниковъ  въ  людахъ  богатыхъ,  не  способныхъ  къ  серьезному. д'&лу,  не 
нонимавшихъ,  что  у  себя  есть  дМствительно  хорошаго  или  дурнаго,  то 
они  и  хвалили  лишь  чужое,  безъ  разбора  порицая  свое.  Чацк1й  жало- 
вался на  суды,  но  поиималъу  ч^жъ  они  не  хороши;  Репетиловы  же  были 
недовольны  судами  только  потому,  что  противъ  судовъ  говорили  Чацк1е. 
Репетиловы  читали  и  слыхали,  что  есть  за  границей  как1я-то  камеры^ — 
а  пригодны-ли  ов^  для  Росс1и?  объ  этомъ  имъ  и  д'Ёла  не  было.  Есть  ка- 
меры у  другихъ — ну  и  намъ  ихъ  подавай. . 

Судъ  присяжныхъ  засЬдателей  уже  былъ  въ  Европ*]^.  О  водвореши  у 
насъ  этого  суда  думали  многхе  мыслящ1е  люди,  говорили  о  томъ,  но  гово- 
рили сознательно.  Репетиловы  же  повторяли,  какъ  попугаи,  о  присяжннхъ 
лишь  то,  что  слышали  отъ  другихъ. 

Байроиъ  Георгъ-Ноэль-Гордонъ,  8ам']^чательн^йш1Й  аншйскхй  писатель, 
родился  22  января  1788  г.  въ  аншйскомъ  город'Ь  Довер*]^,  воспитывался 
въ  Гарровскомъ  училищ*]^,  а  потомъ  въ  Кембриджскомъ  университет]^.  Родъ 
его  принадлежалъ  еъ  самому  высшему  кругу  авгл1Ёскаго  общества.  Онъ 
много  путешествовалъ.  Ум<еръ  въ  греческомъ  город'Ь  Миссолунги  14  апреля 
1824  г.  Большею  известностью  пользуются  у  насъ  изъ  его  сочинен!!: 
^Абидосская  Нев'бста^  въ  перевод^Ь  Козлова,  „ШильонскШ  узникъ^  въ  де- 
рево д*  ^Куковскаго,  „Манфредъ"  въ  перевод*  Вронченко  и  „Паризина" 
въ  перевод^}  Вердеревскаго  и  Карцева. 

Подъ  словами  „важныя  матерхи^  Репетиловъ  разум-Ьетъ  все  то,  чего  не 
могъ  понять  и  даже  воспринять  его  ограниченный  умъ.  Онъ  самъ  ув']^ряетъ, 
что  способностями  Богъ  его  не  наградилц  при  такомъ  низкомъ  уровне 
ума  всякая  нелепость,  выходящая  изъ  ряда  обыкновенныхъ  явлешй  дня, 
была  для  него  уже  важная  матергя, 

106.  Личное  мн^ше  Репетилова,  такъ-какъ  Чацк1е  не  могли  быть  сим- 
патичны тайнымъ  кружкамъ.  У  Чацкихъ  н'Ьтъ  затаенной  мысли;  они  скво- 
зятъ;  а  для  людей  князь — Григорьевскаго  общества  были  необходимы  тем- 
ныя,  непроницаемыя  натуры. 
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ПО.    Людьми!  Ужъ  да  меня  ни  сколько  не  похожи: 
Что  за  люди,  топ  сЬег!  сокъ  умной  молодежи! 

ЧдцкШ. 

Богъ  съ  ними  и  съ  :ео6ой.  Куда  я  поскачу? 

За  чАмъ?  Въ  глухую  ночь...  Домой, — я  спать  хочу. 

Репетидовъ. 

Э,  брось!  Кто  нынче  спитъ?  Ну,  полно,  безъ  прелюд1й! 


Ст.  111.  Объ  этомъ  „сод*  умной  молодежи"  еще  простодушнее  отзы- 
вался Фаыусовъ  во  2-мъ  дМств1и  (стран*  267). 

Неводьте  посыотр^Ьтъ  на  нашу  молодежь, 
На  юношей,  сынковъ  и  внучатъ; 
Въ  пятнадцать  д^хъ  учитедеЗ  научатъ. 

Умъ  же  этой  молодежи  заключался  въ  томъ,  что  они  р'&шались  со  всЬми 
спорить,  стараясь  всёхъ  перекричать,  стараясь  забрасывать  другихъ  мно- 
жествомъ  словъ  и  фразъ,  смысла  и  зиачеи1я  которыхъ  сами  не  понимали. 
Эти  р^чи  и  слова  вычитывали  они  изъ  разныхъ  книгъ,  не  им']^я  даже  воз- 
можности оц']^нить  ни  достоинства  книги,  ни  благонадежности  и  автори- 
тета ея  автора.  Словомъ — это  были  общественные  крикуны,  выскочки,  ко- 
торымъ  хотелось,  чтобы  о  нихъ  говорили;  о  путяхъ  же  своей  популярно- 
сти они  ни  сколько  не  заботились. 

Ч^мъ  односторонн'1^е  люди,  ч']^мъ  бол^е  лридаютъ  они  значешя  своимъ 
сумасброднымъ  идеямъ,  тЫъ  большею  таинственноспю  желаютъ  себя  окру- 
жить, забывая  сказанную  однимъ  изъ  нашихъ  поэтовъ  истину: 

Не  кшкно  в!Ьвъ  носжть  дячнвъ, 
и  нстнна  додхна  открыться. 

И  ВЪ  Англ1Йсвомъ  клуб^  было,  конечно,  не  мало  умныхъ  людей,  серьез- 
ныя  сужден1я  которыхъ  могли  бы  быть  непр1ятны  разнымъ  Репетиловымъ 
и  имъ  подобнымъ  пустозвонамъ.  По  этому  они  для  своихъ  сходокъ  и  на- 
значали одинъ  изъ  дней,  именно  четвергъ,  какъ  такой,  когда  р^же  появ- 
лялись здравомысллющш  людн.  Но  и  тутъ  выбирали  они  для  своей  бол- 
товни уединениыя  комнаты,  составляя  какъ-бы  свое  клубское  общество. 
Занят1я  же  этою  кружка  самъ  же  Репети^^овъ  очерчиваетъ  словами,  что 
они  такъ  громко  шумятъ, .  что  даже  никто  изъ-аа  такого  гама  самъ  не 
разбираетъ,  о  чемъ  кто  говорить. 

Ст.  114  яам^каеть  на  тревожное  состоян1е  того  общества,  въ  которое 
втягиваетъ  Репетиловъ  Чадкаго.  По  его  мн1}н1ю,  заимствованному  изъ 
кружка  „сока  умной  молодежи",  сонъ  есть  достоянхе  пустыхъ  людей,  а  не 
передовыхъ  деятелей.  К^)ом*  того  Репетидовъ  нам^каетъ,  что  нын-Ь  даже 
и  не  такое  время,  чтобы  сдать. 

Дре^«)дгл— вступлеше  въ  музыкальную  пьесу;  начало  музыкальной  игры; 
въ  переносномъ  смысл*  —  предисловие,  введенхе,  предварительное  объяс- 
нен1е. 
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115.    Решись,  а  мы...  Унасъ  р^^шительные  люди: 

Горячихъ  дюжина  головъ: 
.  Кричимъ — подумаешь,  что  сотни  голосовъ... 

ЧацкШ. 

Да  озъ  чего,  скажи,  б4снуетесь  вы  столько, 
Ужъ  в-Ьрио  изъ  какихъ  нибудь  да  пустяковъ? 

Репетидовъ. 

/  Шумимъ,  братедъ,  шумнмъ! 

120.!  ЧащсМ. 

^  Шумите  вы! — И  только? 

Репетидовъ. 

Не  м-Ьсто  объяснять  теперь  и  недосугъ... 

Но  государственное  д4ло: 
Оно,  вотъ  видишь,  не  соврЬло, — 
Нельзя  же  вдругъ... 
125.    Что  за-люди,  топ  сЬег!— Безъ  дальнихъ  я  исторхй 


Ст.  115—17.  Репетиловъ  признаетъ  „своихъ'^  решительными  людьми  и 
тотчасъ  же  поясняетъ,  что  ихъ  р^Ьшительность  заключается  въ  томъ,  что 
дюжина  горячихъ  головъ  нашумитъ  бол-Ье,  ч^мъ  сотня  голосовъ.  Сцена  за- 
ключаетъ  и  юморъ  и  сарказмъ,  потому-что  поэтомъ  зд'к;ь  схвачена  самая 
крупная  черта  этихъ  влубистовъ-юношей — крикуновъ. 

Стиха  119  н^тъ  ни  въ  одной  рукописи,  ни  въ  одномъ  печатномъ  из- 
даши.  Есть  на  него  указаше  въ  н^мецкомъ  перевод']^,  но  весь  онъ  не  пе- 
ре данъ.  Мы  возстановляемъ  его  по  нашей  рукописи,  считая,  что  Чацк1й 
этимъ  стихомъ,  раздражая  самолюб1е  Репетилова,  хочетъ  вызвать  его  на 
бол^е  откровенное  объяснеше.  Известно,  что  Грибо^довъ  любилъ  поте- 
шаться вадъ  легкомыслхемъ  Шатилова;  не  удержался  онъ  и  зд^сь,  чтобы 
не  поглумиться  надъ  Репетиловымъ. 

Ст.  122 — 124.  Вс*  Репетиловы  и  тотъ  кружокъ,  среди  котораго  копо- 
шилась недовольная  ни  ч^мъ  новымъ  молодежь,  въ  простоте  души  пола- 
гали, что  они  служатъ  не  самимъ  себе  и  своей  мелкой  страстишке,  а 
государству,  для  котораго  и  придумывали,  въ  своихъ  тайныхъ  себрашяхъ 
разныя  перемены.  Всякую  вздорную  идею,  которая  могла  взбрести  имъ  въ 
праздную  голову,  они  назвиалн  деломъ  государственнымъ,  облекали  себя 
таинственностью,  недоговаривали  речей  до  конца,  играли  какую-то  игру. 
См.  примеч.  къ  этимъ  ч;тихамъ. 
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Скажу  теб4:  во-первыхъ  князь  ГригорЙ, 
Чудакъ  единственный!  насъ  со  см-Ьху  морить. — 
В'1къ  съ  англичанами,  вся  англШская  складка: 
И  также  онъ  сквозь  зубы  говорить, 
130.      И  также  коротко  обстрижень  для  порядка. 

Ты  незнакомь?  01  познакомься  сь  нимь! 
Другой— Воркуловь  Евдокимь. 
Ты  не  слыхаль,  какъ  онь  поетъ?  О,  диво! 
Послушай,  милый!  Особливо 
135.  Есть  у  него  любимое  одно: 

у^А  иоиъ  ла-шьяръ  ми?  но-ио-но!^ 

Еще  у  нась  два  брата 
Левонь  и  Боринька, — чудесные  ребята! 

Обь  нихъ,  не  знаешь,  что  сказать! 
140.     Но  если  ген1я  прикажете  назвать: 


Ст.  126.  Князь  Гриюргйу  —  это  кндзь  Оболенсгай,  основатель  одного 
изъ  таиннхъ  обществъ.  См.  ирим^чанха. 

Ст.  127  на  161  стран.  „Рус.  Старины",  (книга  V,  ма&,  1874  г.)  появился 
въ  такой  редакщи:* 

Чудакъ  естественный.  Насъ  со  сх^ху  хорнтъ. 

Такой  редакц1и  не  нашли  мы  ни  въ  печатныхъ  издан1яхъ,  ни  въ  из- 
в^стныхъ  намъ  спискахъ.^ 

Ст.  186.  „А  нонъ  ла-шьяръ  ми?  но-но-но".  Это  искаженная  переделка 
первой  части  дантовой  надписи  надъ  адомъ:  1а8С1а1;е  о^п!  врегапга,  была 
условннмъ  знакомъ,  лозунгомъ,  по  которому  члены  одного  изъ  тайныхъ 
обществъ  узнавали  другъ  друга.  Она  длилась  на  2  части:  вопроситель- 
ную и  утвердительную  въ  повтореши  мо,  но.  но* — Переписчики,  не  зная 
историческаго  происхожден1я  этого  стиха,  и  не  понимая  его  значенхя,  иска- 
жали его  по  своему  соображон1ю. 

Такъ  въ  рукописяхъ: 

Булгарина:  А1  нонъ  лашьяръ  хи,  но-но-но. 

Ефремова:  Л1онъ,  Ликьяръ-ди»  но,-но,-но. 

Старой  1824%,  а  нонъ  Латеръ  хн,  но,  но,  во! 

Во  вс:Ьхъ  же  издан1яхъ,  напечатанныхъ  въ  Росаи: 

А  нонъ  ла-шьяръ  хи  но-яо-но. 

Въ  издан1яхъ  заграничныхъ  удержана  последняя  редакц1я,  но  безъ 
всякихъ  знаковъ.  См.  примеч.  къ  ст.  141. 
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Удушьевъ  Ипполитъ  Маркелычък 

Ты  сочинешя  его 

Читалъ  ли  что-нибудь?  хоть  мелочь? 
Прочти,  братецъ!— Да,— онъ  не  пишетъ  ничего. — 
145.  Вотъ  этакихъ  людей  бы  с4чь-то,  с4чЬ'Т0 

И  приговаривать:  писать,  писать,  писать! 
Въ  журналахъ  можешь  ты  однако  отыскать 

Его  отрывокъ:  Взглядъ  и  Н1ьчто\ 

Объ  чемъ  бигаь  Нпчшо!  Обо  всемъ. 
150.  Ахъ,  это  Нгьчто\..  Милый  другъ, 

Еак1я  мысли,  смелость,  духъ... 
Все  знаетъ.  Мы  его  на  черный  день  пасемъ. 


Ст,  140—41.  Удушьевъ— это  Якубовичъ.  См.  прии'бчаше. 

Ст.  148.  Редакщи  этого  стиха  очень  разнообразии  ж  иодбуждаютъ 
споръ  между  нзсж'Ьдователями  „Горя  отъ  ума^.  Приводимъ  зд^сь  крупные 
варьянты,  а  объясиеи1е  зна?еи1я  этого  стиха  110м1щаемъ  въ  прим^чан1ахъ 
къ  147—8  ст.  IV  д'Ьйств1я. — По  изданхямъ: 

1833и18Ь9%г.и\  ^го  отрывокъ:  ввглядъ  и  н*что. 
Приваловскаго:  ( 

Смирд^1д57  I,       Его  Отрывокъ:  Взгдадъ  и  Н^что; 

Черноглазова и  \  т?„^  л««„.л-«..  ........  -»*«а.л 

^  /  Ьго  отрывокъ:  ввглядъ  и  яъчто. 

Сшоюнина:     ) 

Гербеля:  Его  отрывокъ:  «Ввглядъ  н  н'Ьчто!» 

До  рукоиисямъ: 

Булшрина:    Его  отрывокъ,  взглядъ  н  н'Ьчто. 
Ефремова:      Его  отрывокъ:  ввглядъ....  и  н^что.... 
порук.  1825 Г.  Его:  отрывокъ,  вагтхд'ъ  и  н^что 

Стихи  150—1  по  другой  нашей  рукописи  им^ютъ  такую  редакцш: 

Эхъ!...  Что  за  Н^что,  милый  другъ! 
Что  ва  идея,  смелость,  духъ! 

Бъ  рукописи  1825  г.,  принадлежащей  С— ву,  стихи  эти  записаны  иначе: 

Ахъ,  что  за  н^что,  нвлы11  другъ: 
Что  тамъ  за  мысли,  см!Ьлость,  духъ! 

Кром*!}  указанныхъ  рукописей  ни  гд:6  не  нашли  мы  этихъ  стиховъ,  и 
потому  возстановляемъ  ихъ  ввиду  того,  что  ими  объясняется  смыслъ  двухъ 
предъидущихъ  147  и  148  стиховъ. 

Ст.  152  такъ  редактированъ  по  рукоиисямъ: 
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Но  голова  у  насъ,  какой  въ  Россш  н4тз^ 

Не  надо  называть, — узнаешь  па  портрету: 
155.  Ночной  разбойникъ,  дуэлистъ, 

Въ  Камчатку  сосланъ  былъ,  вернулся  Алеутомъ; 

И  крепко  на  руку  н«  чистъ. 

Да  умный  челов'Ькъ  не  можетъ  быть  не  плутомъ! 

Когда  жъ  объ  чесфости  высокой  говорить, 

Какимъ-то  демоно]1Ъ  внушаемъ: 
Глаза  въ  крови,  лицо  горитъ, 
Самъ  плачетъ,  и  мы  ъсЬ  рыдйемъ..> 

Вотъ  люди!  Есть  ли  имъ  подобные?...  Наврядъ! 

Ну,  между  ними  я,  конечно,  за-урядъ, 
165.         Немножко  поотсталъ,  л^нивъ, — подумать  ужасъ! 

Однако  жъ  я,  когда,  умишкомъ  понатужась, 

Засяду, — часу  не  сижу, 

И  какъ-то  невзначай  вдругъ  кадамбуръ  рожу; 

Друг1е  у  меня  мысль  эту  же  подц'Ьпятъ 
170.  И  въ  шестеромъ,  глядь,  водевильчикъ  сл^пятъ; 


Ефремова :     все  внаетъ,— мы  его  на  черйый  день  пасбнъ; 
Булшрина:    все  знаетъ,  мы  его  на  черный  день  пасекъ. 

По  издашямъ: 

1833,  39  %%,  Все  зяаетъ:  мы  его  на  черный  день  пасемъ.... 
Стоюнкиа:      все  знае^!  Мы  его  на  черный  день  пасемъ. 
Гербеля:         Всб  знаетъ:  мы  его  на  черный  день  ваовм!Ь. 

Во  вс^хъ  мосБовскихъ  издашяхъ  комедш  1854  и  1857  годовъ  дозво- 
лена была  къ  печати  только  первая  половина  стиха,  т.  е.  два  слова:  Все 
знаетъ,  посл*]^  которыхъ  по  издашямъ  1854  г.  поставлена  точка,  а  въ  изда- 
шяхъ 1857  г.  —  многоточ1е.  Ту  же  редакцхю  сохранилъ  и  Терсковъ  въ 
своемъ  издан1и  1854  г.,  хотя  въ  другихъ  петербургскихъ  изданкхъ  стихъ 
б11лъ  напечатанъ  вполн'б. 

Стихи  154—162  см.  въ  прим']Ьчан1яхъ. 

Ст.  164  по-  рукописи  Ефремова  разнится  т1;мъ,  что  междометхе  „ну'' 
заменено  срюзомъ  и  откинута  буква  м,  какъ  и  въ  булгаринскод  рукописи, 
въ  м'Ьстоимеши  посл'Ь  „между'': 

Но  между  ими  я  конечно  заурддъ, 
Ст.  168  см.  ВЪ  прим1^чашяхъ. 
См.  170  по  рукописи  Ефремова  записанъ  иначе: 
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Друг1е  шестеро  на  музыку  кладутэ; 
Друпе  хлопаютъ,  когда  его  даютъ... 

Братъ,  ем4йся1  а  что-любо,  любо! 
Способностяии  Богъ  меня  не  наградилъ, 
175.         Далъ  сердце  доброе,— вотъ  ч4мъ  я  людямъ  милъ!.. 

Совру — простятъ.. . 

Лаке!  у  подгаьзда. 

Барета  Скалозуба! 

Реиетиловъ. 

Чья? 


ТЪ  же  и  Скадозубъ  спускается  съ  лгьстницы  *). 

Репетыовъ  къ  нему  на  встргьчу 

А!  Скалозубъ!  душа  моя! 
Постой!  Куда-же?  сделай  дружбу! 

Душитъ  ею  въ  объяшгяхъ. 


и  въ  шестеромъ,  гляди,  ужъ  водевильчнкъ  сл^пятъ; 

См.  прим'бчанхе  еъ  этому  схиху. 

Ст.  173  только  въ  рукописи  Ефремова  им^ётъ  другую  редакцию  и 
смыслъ: 

Брать,  снуйся,  а?  что  любо,  любо. 

Кром'Ё  ТОГО  намъ  случилось  вид']^ть  въ  одной  изъ  старыхъ  рукописе& 
сл:Ьдующую  редакц1ю  этого  стиха,  придающую  ему  совершенно  другой 
смнслъ: 

Братъ,  сиМся!...  А?  —  Что?  — Любо?  любо! 

Ст.  178  по  рукописямъ: 

Булгарина:    кхъХ  Скалавубъ,  душа  моя, 
Ефремова:     Ахъ,  Скалозубъ,  душа  моя! 


*)  Въ  рукописи  Ефремова  и  издан1и  Приваловскаго  н'Ьтъ  этой  зам']^ткн; 
въ  заграничныхъ  издан1яхъ  она  напечатана  такъ.-  „спускается  съ  крыльца^. 
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ЧацкШ. 

180.  Куда  д']Ьваться  мн^  отъ  нихъ? 

В  ходить  въ  швейцарскую. 

Репетиловъ  Сналозубу. 

-Слухъ  объ  теб4  давно  затихъ. 
Сказали,  что  ты  въ  полкъ  отправился  на  службу 
Знакомы  вы?.. 

Ищетъ  гл(1замн  Чацкаю» 

Упрямецъ,  ускакалъ! 
НЬтъ  нужды! — Я  тебя  нечаянно  сыскалъ, 
185.         И  просимъ-ка  со  мной;  сей  часъ, — безъ  отговорокъ! 

У  кня8ь-Григор1я  теперь  народу  тьма: 
Увидишь  челов^къ  тамъ  сорокъ. 
Тьфу1  Братецъ,  сколько  тамъ  ума! 
Всю  ночь  толкуютъ,  не  наскучатъ: 
190.         Во-лервыхъ — напоятъ  шамаанскимъ  на  убой, 


По  изданхямъ. 

1833,  ^839   ги  1*^,  скмозубЫ  душа  >оа! 
Смирдина  1857  1:\ 

\Тиблена,     ( 
Стоюиина    «*<   -А.,  Скалозубы  душа  ноя1 

Гербеля:     ( 
Ст.  187  ии1ютъ  различныя  редакцш: 

По  рукоятей  Ефремова 
и  по  издаигямъ  1833  ^ 

и  1839  гг.   Тиблена1  Увидишь  челов^къ  тахъ  сорокъ. 

и  Гербеля:        ( 
По  рук.  Булгарина,    ( 

изд.   Смирд.  1851  и        Увидишь  делов^Ькъ  насъ  сорокъ. 
Тиблена1  иСтоюнина: ' 

Ст.  188  записанъ  по  рукописямъ: 

Булгарина:    Фу!  сколько,  братецъ,  тамъ  ума! 
Ефремова:    Тьфу!  братецъ,  сколько  тамъ  ума! 

Редакщя  булгаринская  съ  выд^ле91емъ  звательнато  падежа  у^братецг^ 
запятыии  пропиа  по  еслмъ  сечатнынъ  изданхямъ.  См.  примеч. 
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А  во-вторыхъ — такимъ  вещамъ  научатъ, 
Ка&0хъ,  конечно,  намъ  не  выдумать  съ  тобой. 

Скиозубъ. 

Избавь.  Ученостью  меня  не  обморочишь; 

Скликай  другихъ.  А  если  хочешь, 
195.  Я  кндзь-Григорш  н  вамъ 

Фельдфебеля  въ  Волтеры  ^дамъ: 
Онъ  въ  три  шеренги  васъ  построить, 
А  пикнете — такъ  мигомъ  успокоить. 

Репетиовъ. 

Теб'Ь  все  служба  на  умФ!.. 
200.  Пов^^рь,  любезный,  мн'Ь, 

Что  вашей  братш  у  насъ  есть  не  одинь 

ЛодковниЕъ,— всЬ  сь  им-Ьихемь,  служаки 

Грудь  въ  орденахь,  сь  умомъ,  рубаки. 
Уномь  однимь  лишь  красень  чинъ1 


Ст.  191—2  см.  въ  прим4чатяхъ. 

Стихи  193—96  первоначально  появились  въ  такой  редаБЦ1и: 

Избавь!  Съ  ученостью  вы  много  взяля  вс:Ь-то1 
Вогъ  вакъ  премудрость  ниспошли! 
Даютъ-дя  ордена  за  это? 
Давай  ученье  намъ,  чтобъ  люди  въ  ногу  шли. 
Я  школы  Фридриха;  въ  воманд-Ь  гренадеры, 
Фельдфебеля  мои  Вольтеры. 

Ст.  198  ВЪ  рукописи  Ефремова  ии'бетъ  такую  редакц1ю: 

А  пикните,  такъ  разомъ  успокоить. 

Стихъ  199  по  рукописи  Булгарина  ж  по  вс^иъ  издашякъ,  какъ  пе- 
чатаннымъ  въ  Росс1и,  такъ  и  за  границею,  соединенъ  съ  205  стихомъ,  съ 
перем:Ьною^  только  знаковъ  и  буквы  м  въ  сдов^  „Моп^:  въ  однихъ  изда- 
Н1яхъ  оба  стиха  разд'ккены  точкою  съ  запятой  и  ^шоп^  напечатано  строч- 
ною буквою,  въ  другихъ  —  стихи  разд'Ьленн  точкой  и  ^^Моп^  напечатано 
заглавной  буквой  М,  Но  дъ  рукописи  Ефремова  стихъ  205  вовсе  пропу- 
щенъ  и  два  стиха  явились  съ  такимъ  правописашемъ: 

Все  служба  на  ум-Ы 
И  я  въ  чины  бы  лезъ,  да  неудачу  встр^Ьтилъ; 

Такое  разногдас1е  произошло  отъ  того,  что  стихи  200 — 204  были  исклю- 
чены Грибо:Ьдовымъ    изъ    рукописи,   назначенной  для  театра  и  цензуры. 
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205.  Моп  сЬег,  гляди  сюда: 

И  я  въ  чины  бы  л-Ьзъ,  да  неудачи  встр,4тилъ, 

Бакъ,  можетъ-быть,  никто  и  никогда! 

По  статской  я  служилъ.  Тогда 

Баронъ  фонъ-Елодцъ  въ  министры  м-Ь- 

тидъ; 
210.  А  я 

Къ  нему  въ  зятья 

Шелъ  напрямикъ,  безъ  дальней  думы. 

Съ  его  женой  и  съ  нимъ  пускался  въ  реверси: 

Ему  и  ей  так1Я  суммы 

215.  Спустилъ,  что  Боже  упаси! 

Онъ  на  Фонтанк'Ё  жилъ;  я  возл*]^  домъ  построилъ 


Есть  предан1е,  что  исключить  ихъ  сов'Ьтовалъ  ему  его  молодой  пр1ятель 
кн.  А  Одоевсшй,  попавш1й  въ  число  декабристовъ  и  вид^вш1Й  въ  этихъ 
стихахъ  дршй  иамекъ  на  своихъ  друзей,  особенно  въ  стихахъ  202  и 
д-мъ.  Эти  пять  нигд^  не  .напечатанныхъ  стиховъ  нашли  мы,  кром*]^ 
нашихъ  двухъ  списковъ,  въ  одной  очень  ветхой  рукописи  комед1И,  отно- 
сящейся къ  1824  г.,  составляющей  ннн^  частную  собственность  и  отли- 
чающейся большею  сравнительно  полнотою.  Варьянтъ  и  смыслъ  стиховъ 
200 — 4  приведепъ  въ  прим^чан1яхъ. 

Ст.  209  въ  рукописяхъ  Булгарина,  ефремовсвой  и  упомянутой  въ  предъ- 
идущемъ  прим'ЁчанЕИ  рукописи  1624  года  им']^етъ  тождественную  съ  нашей 
редакцш,  различаясь  только  правописан1емъ  фамил1и  ^^Елоцъ^  вм1}сто 
у^Клодцъ^^,  Ботъ  ЭТИ  редакщи*. 

У  Буляаринл:       Баронъ  фонъ  Кло1^  въ  Мянястрн  1гЬтихъ, 
У  Ефремова:       Баронъ  Фонъ  Едоцъ  въ  Министры  н'Ьтидъ, 

ЛЪ  изо,  Ири-Л       Варонъ  Фонъ-Кютцъ  въ  министры  хЪтилъ. 

валовекаго: ) 

См.  прим^чашя  къ  этому  стиху. 

Ст.  213.  Реверси — любимая  игра  въ  20-хъ   годахъ  на-равн^  съ  пике-^ 
томъ.  Кто  бол'1^е  бралъ  взятокъ,  тотъ  оставался  въ  проигрыш-б. 
Ст.  214  им:Ьетъ  совершенно  другую  редакщю  въ  рукописяхъ: 

Булгарина:    Ему  и  ей  вак1я  сухмы 
Спусти1ъ, 

Ефремова:      ?"У  "  ей  кав!е  сушш 

Спустилъ. 

Въ  печатннхъ  издашяхъ  редакц1я  тождественна  съ  нашей. 
Ст.  216  по  рукописи  Ефремова  варьируется  въ  предлог^Ь^ 

Онъ  на  ФонтанЕ^  «идъ,  я  иодл^  дохъ  построилъ. 
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Съ  колоннани,  огромный.  Сколько  стонлъ! 
Женился,  наконецъ,  на  дочери  его: 
Приданаго  взялъ— шишъ,  по  слухб'Ё— ннчего. 
Тесть  Н'Ьнецъ,  а  что  проку? — 
Боялся,  видишь,  овъ  упреку 
За  слабость  будто  бы  къ  родн4. 
Боялся,  прахъ  его  возьни!  да  легче  ль  мнЪ? 
Секретари  его— всё  хамы,  всЬ  продажны. 


ипакка— руЕавъ  Невн.  На  веК  расположевн  лучше  юш  Петер- 
особенно  но  ту  ж  другую  сторону  Нёвскаго  проспекта,  в  значи- 
I  Еазеннна  эдав1а.  На  ФонтанкЪ  и  Невскоиъ  находится  Аяачков- 
орепъ,  начатый  постробаою,  по  алану  зваиенитаго  архитентора 
лв;  въ  1742  г.  Икператрвца  Ёдававета  Петровна  похарвла  этогь 
1  графу  Алексею  Грнгорьеввчу  Разумовскому,  по  смерти  котораго 
I  былт.  у  его  насл^дннЕовъ  купленъ  праиительствонъ  въ  1776  тоду 
)евъ  Екатернною  ВеляБою  ПотемкЕну,  но  въ  1794  году  быдъ  прн- 
I  казну  и  нерестроенъ  архнтеаторомъ  Росса  *}  въ  1330  году.  Съ 
10въ  въ  казну,  дворецъ  этотъ  оредназваченъ  для  вребнвашл  На- 
.а  Росс1Йскаго  престола. 

220  въ  вздашахъ  Полевого,  Улитнна,  Снорднна  и  прочихъ  быяъ 
ав1  тавъ: 

Тесть  внятные,  в  что  про»!'? 

ггановлена  подлинвая  его  редакц1я  была  Тнблевомъ. 
224 — 35.  Начинал  съ  224  стиха  по  235,  всЬ  эти  12  стнховъ  ве- 
въ  первнл  издания  цГоря  отъ  ума".  Тнблеаъ  возстановнлъ  только 
|въ:  съ  224  по  231.  Остальнвхъ  четнрекъ,  по  нензв^твынъ  нанъ 
шъ,  ни  вБлючилъ  въ  свое  издание.  Полатаенъ  даже,  едвали  были 
1Ъ  т^хъ  руковнсяхъ,  аовмв  издатель  вользовался.  Мн  вхъ,  ЕроиЪ 
свисЕОвъ,  вашли  еще  въ  двухъ  стврнхъ  1824  г.  рувоннсяхъ. 
'ъ  этихъ  стиховъ  см.  въ  врии'Ёчав1ахъ. 

■я  224  и  26,  при  редакц1лхъ  съ  разными  знаками  нреп1иав1Я,  ин^- 
дГ1)щ1я  разлЕчиня  аначев1я:  > 

Тиблеиъ     (  Се(рв1вр»  его  вс«  шш,  вс*  продажян, 

а  )  Лпджшм,  шштч"  ™«ь, 

СтОЮЯ11ЯЪ:  {  Вс4  1ВШ1Н  »  вянгь,  ВС*  нишче  вини; 

ь  одао  прелложенк  съ  однвиъ  подлежащямъ  „секретари'^,  при 
ь  четыре  раза  вовторево  опрсд'Ьлеа^е  „вел",  съ  6-ю  разпыхъ  снойствъ 
1ми:  хамы,  продажны,  людишки,  гпварь,  вышл^  еъ  знать,  важны. 


ивенжвЕ!  Ристренн. 
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225.  Людишки,  пьющая  все  тварь,      ^ 

Вс^  вышли  въ  знать,  всЬ  нынче  важны; 
Взгляни-ка  въ  «Адресъ- календарь >... 
тьфу!  Служба  и  чины,  кресты— души  мытарства! 


-1 


Сехретаря  его  вс&  хамы,  вс4  продажнн, 
Гербель:    {  '    Людншви,  пишущая  тварь  — 

ВсЬ  вышли  въ  знать,  всЪ  нывьче  важны 

Тутъ  два  предложешя:  9ъ  первойъ  подлежащее  ^секретари^ ,  им^тъ  4 
скязуеннхъ:  есть  хамы,  продажны,  людишки  и  тварь\  при  чемъ  2-е  ска- 
зуемое ^продажны*^  опред1игяется  м^стоимешемъ  всгь  въ  смысл'1:  вгюлть, 
совергиенно,  безъ  изъятгя.  За  т^къ  3-й  стихъ  составляетъ  особое  пред- 
ложенхе,  не  им:Ьющее  логической  связи  съ  первпмъ,  на  что  указнваетъ 
тире  (— ),  поставленное  Гербелеиъ  для  означен1я  того,  что  -изъ  перваго 
предложен1я  нельзя  ожидать  того  вывода^  который  высказанъ'  во  втором ъ. 

По  ИЗДан!ю   (  Сакретари  его  всЬ  хамы,  всЬ  продажны,  ^ 

Исакова      ч  Людншк и— пьющая  все  тварь! 

въ  1873  году:  |  ^^^  вышли  въ  звать,  ВС!Ь  ныньче  важны: 

Эта  редакц1Я  съ  двумя  не  оговоренными  опечатками:  тире  и  знакомь 
восклицан1я,  ошибочно,  поставленными  вм'Ьсто  запятыхъ,  грамматически 
тождественная  съ  редакщею  Тиблена,  разнится  отъ  последней  только  эпи- 
тртомъ  пьющая  вм.  пишущая, 

Таже  редакщя  удержана  въ  рукописи  Булгарина  по  знакамъ  препи- 
нан1я,  но  съ  эпитетомъ  у^пишущая**  вм.  у^пъюгидя*',  и  съ  занятою  на  конц'!^ 
вместо  двоеточ1я. 

Ст.  225  только  во  2-мъ  нашемъ  списке  им^етъ  такую  редакц1Ю: 

Людишки— вьющая  все  тварь! 
См.  ПрИМ'ЁчаН1Я. 

Ст.  227  по  рукописи  Булгарина  такъ  редактированъ: 

Гляди-ка  въ  Адресъ-Балевдарь. 

По  рукописи-же  Ефремова  всгЬ  четыре  стиха  (224 — 7)  им^ютъ  такую 
редакц1ю.  > 

Секретари  его  все  хамы,  вс1  продажны, 
Людишкн  пишущая  тварь. 
Все  вышли  въ  знать,  все  нынче  важны, 
Взгляни-ха  въ  Адресъ-вадендарь, 

Бъ  первыхъ  трехъ  стихахъ,  исключая  варьянта  въ  ^итет^,,  пишугтя^, 
грамматическое  построен1е  тождественно  съ,  нашею  редакщею;  при  чемъ 
м^стоимен1е  „все"  должно  быть  принято  въ  переносномъ  значеши  —  со 
вспмъ,  совершенно,  в^юлнгь,  или  въ  смысл:6  любимаго  русскимъ  челов*]^- 
комъ  описательнаго  выражен1я:  „какь-есть^.  Ни  описки,  ни  грамматиче- 
ской ошибки  въ  редакц1и  Ефремова  мы  не  усматриваемъ. 

Въ  нашей  редакц1и  мы  средтй  родъ  „все"  удержали  только  при  пер- 
вомъ  сказуемомъ:  все  хамы,  т.  е.  вполнчь  ^амы,  съ  головы  до  пятокъ 
хамы. 
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Лохмотьевъ  АлексМ  чудесно  говорить, 
230.  '       Что  радикальньгя  потребны  тутъ  лекарства: 

Желудокъ  больше  не  варитъ. 

Поверь,  мой  другъ,  что  скоро 
Пойдетъ  и  наше  д-Ьло  споро. 
Куда  ни  поглядимъ... 

Въ  это'^ремя  Скалозубъ    фкользаетъ  отъ 
нем,  а  Загфрпцтй  ваступаетг  его  мкьсто, 

235.         Пустое  всЬ  чины!..  Найдемъ,  чего  хотимъ. 


Репетидовъ  и  Здгор'Ьцк18. 

Загор'ЬцкШ. 

Извольте  продолжать!  Вамъ  искренно  признаюсь, 
Такой  же  я,  какъ  вы,  ужасный  либералъ. 


Стихи  228—31  им'Ьли  въ  первоначально^  рукописи  варьянтъ,  появивш1йся 
уже  въ  печати,  и  приведенный  нами  въ  прим'Ьчан1яхъ. 

Ст.  229.  Кого  разум^лъ  авторъ  подъ  Лохмотъевымъ,  за  отдаленностью 
времени,  сказать  трудно.  Не  по  н'^которцмъ  уЕазан1ямъ  мосбовскихъ  ста- 
рожиловъ,  въ  Лохмотьев^}  виденъ  Лкушкинъ,  бнвавшш  на  вечернихъ  со- 
6ран1яхъ  кн.  Оболенскаго;  а  по  мн^н1Ю  другнхъ  —  Баронъ  Алексей  Квано- 
вичъ  Черкасовъ. 

Ст.  230  въ  приведенной  редакции  былъ  внесенъ  Грибо4довымъ  въ  ту 
самую  рукопись,  которая  предназначалась  для  театра,  и  которая  утрачена 
въ  1826  году. 

Ст.  237  во  вс'1^хъ  издан1яхъ,  начиная  отъ  Улитнна  и  до  Тиблена,  бнлъ 
зам'Ьненъ  238  стихомъ,  который  приписываютъ  редакц10ннымъ  и  цензур- 
нымъ  соображешямъ  при  издакш  комед1и  въ  1833  году.  Бнесъ  этотъ 
стихъ:  ^  Такой  же  л,  какъ  вы,  уоюасиый  либералъ^  въ  текстъ  коиед1и 
сперва  Приваловск1Й,  потомъ  Тибленъ  въ  1-е  издан1е.  За  т']^мъ  во  веп»хъ 
печатныхъ  издашяхъ  (нашихъ  и  заграничныхъ)  стихъ:  „Л^  неудачи  самъ 
встргьчалъ**  былъ  выпущенъ,  какъ  подд^Ьльный.  Его  н'Ьтъ  въ  рукописяхъ 
Булгарина  и  Ефремова;  но  мы  нашли  его  въ  двухъ  старыхъ  рукописяхъ 
1824  г.  вм-ЬстФ  со  стихомъ  237  и  удержали  въ  нашемъ  тексте  по  сообра- 
в1ямъ,  изложеннымъ  въ  пр^^чашяхъ. 
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Я  неудачл  самъ  встр-Ьчалъ. 
И  отъ  того,  что  прямъ  и  см'бло  объясняюсь, 
240.  Куда-какъ  много  потерялъ. 

Ренетидовъ  съ  досадою: 

* 

Вс*Ь  врознь,  не  говоря  ни  слова! 
Чуть  изъ  виду  одинъ,  гляди — ужъ  н^тъ  другова! 
Бнлъ  ЧацкШ— вдругъ  исчезъ;  потомъи  Скалозубъ... 

Загор'ЬцкШ. 

Какъ  думаете  вн  объ  Чацкомъ? 

Репетнловъ. 

Онъ  не  глупъ. 
246.  Сей  часъ  столкнулись  мы;  тутъ  всяк1Я  турусы 

И  д'кньныд  разговоръ  зашелъ  про  водевиль... 
Да,— водевиль  есть  вещь,  а  прочее  все — гиль! 

Мы  съ  нимъ...  у  насъ...  одни  и  тЬ  же  вкусы. 

Загор'Ьцк1Ё. 

А  вы  зам-Ьтили,  что  онъ 
250.  Въ  ум-Ь  серьезно  поврежденъ? 

Ренетиловъ. 


Какая  чепуха! 


Загор'ЬцкШ. 

Объ  немъ  всЬ  этой  в-кры. 
Репетнловъ. 
Вранье! 


Ст.  342.  Грамматическая  форма  родительнаго  падежа  въ  слов*  у^дрг/- 
гаго*^  сохранена  только  въ  одной  рукописи  Ефремова.  За  т4мъ  повсюду 
принята  разговорная  форма  у^др^/гова^* ,  зачастую  допускаемая  Грибо4- 
довнмъ. 

Ст.  250.  Случайно  въ  одной  изъ  частныхъ  рукописей  нашли  мы  такой 
варьянтъ  этого  стиха: 

Въ  ун^Ь  немного  поврежденъ? 

32 
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ДМст.  IV, 


ЗагорЪцкЛ. 

Спросите  вс4хъ. 

Репетидовъ. 

Химеры! 
ЗагорЪцкШ. 

А,  кстати,  вотъ  внязь  Петръ  Ильичъ, 
Княгиня  и  съ  княжнами! 

Репетидовъ. 

Дичь! 


53:  в  л:  в  гз:  I  в   тли. 


Реиетидовъ,   Загор'ЬцкШ,  киязь  и  княгиня   Тугоуховск1е  съ 

шестью  дочерьми;  немного  погодя  ХдёстовА  спускается  съ  па- 
радной Л1ьстницы;  Иодчадинъ  ведетъ  её  подъ  руку.  Лакеи  еь 

суетаосъ. 


555. 


Загор1^цкШ. 

Княжны!  пожалуйте,  скажите  ваше  мненье, 
Безумный  ЧацБ1й,  или  н']^тъ? 

1-я  княжна. 

Какое  жъ  въ  этомъ  есть  сомненье? 
2-я  княжна. 

Про  это  знаетъ  ц'блый  св-^тъ! 

3-я  княжна. 

Дрянск1е,  Хворовы,  Варлянсше,  Скачковы. 


254.  Конецъ  этого  стиха:„Дичь**  есть  тонк1й  валамбуръ  противъ  Загор*Ьц- 
Еаго.  Дичь  то,  что  говорить  Загор^цк1й  осумасшествш  Чадкаго,  или  дичью 
называетъ  Репетидовъ  т-Ьхъ  свид'Ьтельницъ,  на  которыхъ  ссылается  Заго- 
р-Ьцый.  Какъ  ни  пусть  Репетиловъ,  но  онъ  все-таки  понимаетъ,  что 
княгинл  съ  княжнами  —  плох1е  авторитеты  въ  такомъ  серьезноиъ  л!^^^ 
что  ихъ  свид^^тсльство  д'Ьйствительно  будетъ  дичью. 
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4-я  княжна. 

260.  Ахъ,  в-Ьсти  старыя!  кому-жъ  он-Ь  новы? 

5-я  княжна. 
Кто  сомн4вается? 

ЗагорЪцкШ. 

Да  вотъ  не  в-Ьритъ! 

6-я  княжну. 

Вы? 
ВсЬ  вмгьстгь. 

Мсьё  Репетиловъ!  вы?  Мсьё  Репетиловъ!  что  вы! 
Да  какъ  вы?— Можно-ль  противъ  всЬхъ? 
Да  почему  вы?— Стыдъ  и  см4хъ! 

Ренетидовъ,  затыкая  угии  '^). 
265.         Простите,  я  не  зналъ,'  что  это  слишкомъ  гласно. 


Ст.  260  им^етъ   хною  различныхъ  редакцхй  по  рукопислмъ  и  печат- 
нымъ  издашямъ.  Такъ  въ  рукописдхъ: 

Булшрина:  Ахъ!  в^стн  стария,  воку  он^  новы? 
Ефремова:    Ахъ!  в'Ьсти  старне,  кону  ге  он'Ь  новы? 

По  издашямъ: 

ПриваЛОвСКаЮ:  Ахъ!  в^сти  старыд!  кону  же  он!  нбвы? 

1833 — УлишиНй:         и  в:Ьсти  старыя:  вому-гъ  он'Ь  новы? 

1839  —  Лолеваго  и{  „ 

^^^^      ^         -ч  тт«{  Я!  в-Ьстн  старыд:  кому  он*  ужъ  новы? 

1857  г.  Смирд.  и  КЦ  ' 

Тиблена  1-ю  и  2-1о\ 

...  <  и,  въсти  старыя!  кону  же  он'Ь  нбвы?      ' 

изд.  и  Стоюнина:     ( 

Гербеля:  Ахъ.  в:Ьстн  старыя!  коку  жь  он^  новы? 

Бъ  нашей  и  гербелевской  редакц1яхъ  стихъ  260  риемуется  съ  сл'1дующимъ, 
состоящнмъ  нзъ  трехъ  строчекъ,  261-мъ  стихомъ.  При  редакц1и  же,  сно- 
сящей ударенхе  съ  конца  на  2-й  слохъ:  новы,  этотъ  стихъ  риемуется  съ 
предъидущимЪ)  и  262-мъ,  а  261-й  остается  вовсе  безъ  риемн. 


*')  По  булгаринсЕОЙ   рукописи:   затыкая   себгь   уши;  по  ефремовской: 
за.жимая  уши. 

32* 


«ГОРВ  отъ  ГИА>.  Д4ЙСТ.  IV. 

Княгввя. 

Еще  не  гласво-бы!  Съ  нимъ  говорить  опасно! 
Давпо-бы  Лпереть  пора! 
Послушать, — такь  его  низинецъ 
УжЕ^е  вс^хъ,  а  даже  княвь-Петра! 
Я  думаю,  онъ  просто  якобинецъ — 
Вашъ  ЧацкШ! . .  Ъденъ-те! — Князь,  ты  везти  бы  иогъ 
Катишь  или  Зв8и:  ны  сядекъ  въ  шествк^твой. 
Хдгстои  съ  Атьстницы. 
Княгиня!  Карточный  долховъ? 
К1ЯГ1НЯ. 
За  иною,  катушка. 

ВсЬ  друьъ  другу. 
Прощайте! 
Княжеское  сем(йсмво  г/тжаетъ;  Эа1орн)(К1й  тоже. 

Я  В  Л  Е  13: 1 Е     -г^-г-гт 

Ренетйловъ,  Хдгетова  и  Иодчыявъ. 

Реяетыовъ. 

Царь  небесные! 
Анфиса  Ниловна!  Ахъ,  Чацх1й  бедный!..  Воть, 
Что  нашъ  ВЫСОБ10  унъ  п  тысячи  заботь! 
Скажите,  явъ  чего  на  св^т^Ь  ни  хлолочемъ? 
Хл('стов«. 
Тавъ  Богъ-  ему  суднлъ;  а  впрочемъ 

!72  по  издашянъ  1833,  1839, 1857  (Скирд.)  гг.,  Тиблена  1-го  и  Стою- 
|1еп  такую  редакц1ю: 

Е>тш1»  жп  Зж»!  ны  Ъдвк!.  В1  шест1«1ство>,  - 
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Полечатъ,  выдечатъ  авось. 
280.  А  ты,  мой  батюшка,  неизлечимъ,  хоть  брось! 

Изволилъ  эо  время  явиться!  — 
Ночные  шатуны!  Ъишь,  говорятъ,  женаты!.. 
За  чЪмъ  пожаловалъ?  Чтобъ  посмотр'Ьть,  небось, 

Красивъ-ли  Фамусовъ  въ  халат*: 

!Вс*,  ВС*  разъехались. 
Репетидовъ. 
Браните,  бейте!  Ахъ, 
Анфиса  Ниловна!  Я  самъ  себя  гнушаюсь: 
Пустой  я  челов^Бъ,  шалунъ  и  вертопрахъ, 

Чистосердечно,  слезно  каюсь! 
Несчастье  Чацкаго  разительный  урокъ, 
290.  Что  не  въ  большомъ  ум*  намъ  нрокъ. 

Детьми  займусь — и  д*ло  будетъ  г-1аже. 
Вселю  въ  нихъ  Бож1й  страхъ;  и  съ  завтрашняго 

дня-же 
Остепенюсь,— ^моя  жена 

Ужъ  бол*е  не  ляжетъ  спать  одна. 
Хлёстова. 

295.  Такъ  видно  йикогда  б*двяжк*  не  ложиться!  — 

Молчалинъ!  вонъ  чуланчикъ  твой; 
Не  нужны  проводы.  Поди,  Господь  съ  тобой. 

Молчалинъ  уходить  къ  себгь  въ  комнату, 

Прош,айте,  батюшка!  Пора  перебеситься! 

Угь'^жаетъ. 


Ст.  280  въ  80-хъ  годахъ  былъ  направленъ  противъ  издававшагося 
Олинымъ  адьманахъ  подъ  назван1емъ  „Карманная  книжка^. 

Стихи  съ  232  по  295  включительно  по  нашей  рукописи  находятся 
въ  тексте  ко1кед1И,  а  не  въ  числ^  варьянтовъ.  Они  были  пом^^щенн  въ  тексте 
Ю — вской  рукописи.  Въ  1826  г.  были  исключены  изъ  б'1^ловой  рукописи 
автеромъ  по  сов'Ьту  кн.  Шаховскаго,  вид-^вшаго  что-то  скабрезное  въ  сти- 
хахъ  293  и  4-мъ.  г.  Веселовскхй  приводитъ  эти  14  стиховъ,  какъ  варьянтъ, 
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Режешовъ  со  своимъ  мкеемъ* 

РежетыовЪу  смотря  въ  слпдъ  Хлёстовой. 

Не  удалось! — Къ  несчастью  опоздалъ. 
300.  Вотъ  эта  намъ  была-бъ  подъ  масть: 

Заговорить,  не  дастъ  пропасть. 
Угъ  дзычекъ!  ужъ  бабушка-нахалъ!.... 

Ахъ,  бедный  Чацшй!  Что  съ  тобою? 
Неужли  вправду  говорятъ?.. 
305.  Бакъ  жаль!..  Съ  такою  головою 

Для  нашего  собранья  —  владъ. 
А  Загор'ЬцкШ?. .  Сомневаюсь; 
Ёдва-ли  бы  онъ  нашимъ  сталъ... 
Вотъ,  какъ  бы  Скалозубъ!  А  дай-ка,  попытаюсь... 
310.  Ума  въ  немъ  н'Ьтъ,  да  золотой  каналъ. 

Додумаеъ, 

Куда  теперь  направить  путь? 
А  д4ло  ужъ  идетъ  къ  разсв4ту.  — 
Поди,  сажай  меня  въ  карету, 
Везн  куда-нибудь! 

Упзжаетъ, 


въ  виду  только  того,   конечно,  что  не  были  они  помещена  въ  тексте  ко- 
мед1Н  ни  въ  одномъ  издаши.  Мн  ихъ  возстановдяемъ  въ  текст^Ь. 

Ст.  299—310.  До  настоящаго  издан1я  не  было  ни  гд*!  напечатано  этихъ 
12-ти,  нами  возстановляемнхъ  стиховъ;  нашли  нн  ихъ  только  въЦодной  изъ 
просмотр'Ьиныхъ  нами  рукописей.  Во  второй  нашей  рукописи  стихъ  3011 
вм^етъ  два  сл^дующихъ  варьянта: 

а)  Ужъ  язычекъ,— вотъ  барыня-нахалъ! 

б)  Вотъ  такъ  язнвъ:  вотъ  хвищина-нахалъ! 

Ст.  306  во  2-й  нашей  рукописи  запиоанъ  такъ: 

Для  нашяхъ  всЬхъ  былъ  нстннпыД-бы  владъ. 
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53:  г  ^о:  г  хх  X  г   зг. 

Поод^дняа  даипа  гаонетъ. 

Чацк1й  выходить  изъ  швейцарской. 

315.  Что  это?..  Слышалъ  я  ноими-ли  ушами... 

Не  см'Ьхъ,  а  явно  злость. — Какими  чудесами, 

Черезъ  какое  колдовство 
Нелепость  обо  мн'Ь  всЬ  въ  голосъ  ио  вторя  ютъ? 
И  для  иннхъ  какъ-словно  торжество, 
320.  Друие — будто  сострадаютъ... 

О  праздный,  жалк1й,  мелк1й  св^^тъ! 
Не  надо  пищи, — сказку,  бредъ 
Имъ  лжецъ  отпустить  въ  угожденье, 
Глупецъ  поварить,  передастъ. 
325.  Старухи,  кто  во  что  гораздъ*, 

Тревогу  бьютъ...  и  вотъ  общественное  мненье! 

И  вотъ  Москва!..  Я  былъ  въ  краяхъ, 
Гд*  съ  горъ  верховъ  комъ  сн4га  в1Ьтеръ  скатитъ, 
Вдругъ — глыба  этотъ  снЪгъ  въ  паденьи  все  охватитъ, 
330.         Съ  собой  влечетъ,  дробитъ,  стираетъ  камни  въ  прахъ; 

Гулъ,  грохотъ,  громъ,  вся  въ  ужасЬ  окрест- 
ность... 
Но  что  это  въ  сравненьи  съ  быстротой, 
Съ  которой,  чуть  возникъ,  ужъ  пр1обр*лъ  изв-Ьстность 
Московской  фабрики  слухъ  вредный  и  пустой! 

Стихи  821 — 334  приведены  Веселовскимъ,  кавъ  варьянтъ,  но  съ  такой 
оговоржой:  „барьянтъ  этотъ  едва-ли  незам^чатепн^йшш  нзъ  вс^хъ  по 
тому  неподд^ьному,  бьющему  черезъ  край,  одушевленхю,  которое  сказы- 
вается въ  каждомъ  слов^  Чацкаго,  услышавшаго  нзъ  своей  засады  о  басн^, 
пущенной  про  него.  Непонятна  причина,  ради  которой  это  м'Ьсто  не  уц^л-Ьдо 
въ  окончательной  отд-кхк^  и  зам']Ьнено  было  другимъ,  гораздо  ел аб^йшпмъ^* 
Мы  скажемъ,что  во  вс^хъ  издашяхъ  комед1И  этого  начала  н^тъ.  Но  намъ  слу- 
чилось им'Ьть  рукопись  одного  московскаго  жителя,  въ  которой,  какъ  и  въ 
нашей,  снятой  съ  оригинала  1824  года,  монологъ  этотъ  напечатанъ  такъ, 
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335.  И  вотъ  та  родина!..  Мта  въ  нынйшнй  прйздъ, 

Я  вижу,  что  она  мн'Ь  скоро  надо^^стъ! 
А  Софья  знаетъ-ли?— Конечно,  разсказали^ 
Она,  не  то,  чтобы  мн'Ь  именно  во  вредъ, 
Пот-Ьшидась, — а  правда  или  н-Ьтъ — 
^^0-  Ей  все  равно,  другой-ли,  я-ли! 

Ни  к4мъ,  по  совести,  она  не  дорожитъ.... 
Но  этотъ  обморокъ?...  беспамятство  откуда? 

Нервъ  избалованность,  причуда?:. 
Возбудить  малость  ихъ,  и  малость  утишитъ.... 
34  5 -         Л  признакомъ  почёлъ  живнхъ  страстей. . .  Ни  крошки! 

Она  конечно  бы  лишилась  такъ  же  силъ, 
Когда  бы  кто-нибудь  ступилъ 
На  хвостъ  собачки  или  кошки. 


какъ  мы  его  внесли  въ  текстъ  нашего  издавк.  Печатную  же  редакци), 
дгьйствишельно  неудачную^  ны  относихъ  къ  варьднтамъ,  предполагая,  что 
замена  была  сд']^ана  подъ  чьимъ  либо  сильнымъ  вл1ан1е]1ъ  уже  въ  30-хъ 
юдахъ.  При  этоиъ  будетъ  не  лишнимъ^  прибавить  сл^дующИг,  въ  немно- 
гихъ  сферахъ  носившйся  слухъ:  Л^тъ  25  тому  назадъ  бнло  поручено 
розыскать  ходившую  конфиденц1ально  по  Петербургу  полную  рукопись 
у^Горя  отъ  ума^,  тщательно  переписать  н  списокъ  передать  шефу 
жандармовъ.  Полковникъ  Васильевъ,  крайне  развитой  и  образованный 
челов'Ькъ,  знакомый  со  вс^ми  литераторами  и  учеными  того  времени,  на- 
палъ  на  эту  рукопись  и  поручилъ  переписку  ея  одному  изъ  чиновниковъ- 
каллиграфовъ.  Въ  этой  последней  рукописи,  по  словамъ  лицъ,  ее  вид^в- 
шихъ,  пропущенныя  въ  печати  м^ста  комед1и  оказались  сходными  съ  на- 
шиыъ  текстомъ.  Подтверждеше  этому  мы  позднее  слышали  отъ  одного  изъ 
знакомыхъ  покойнаго  чиновника,  снимавшаго  для  себя  списокъ  съ  той  ру- 
кописи. Къ  сожал'Ьшю,  въ  семь^  чиновника,  по  слухамъ.  не  уц'Ьл1и1ъ  этотъ 
списокъ.  Сами  же  мы  пе  могли  разведать  ни  фамил1и  переписчива,ни  житель- 
ства его  семьи,  такъ-какъ  лицо,  передававшее  намъ  слухъ  о  списке  коме- 
д1и,  потеряло  изъ  виду  переписчика,  забывъ  даже  его  фамил1ю.  Мы  пола- 
гасмъ,  что  едва- ли  это  не  была  та  полная  рукопись,  которую  впервые  въ 
1824  г.  привезъ  авторъ  въ  Петербургъ,  и  которую  мы  в^  общемъ  обозр^- 
н1и  признали  утраченною  на  всегда,  Думаемъ,  что  коп1я  снималась  съ 
какою-либо  спецхальною  ц'Ьлью. 

Варьянтъ  этихъ  стиховъ  см.  въ  прим^чашяхъ. 


Явд.  X.  «ГОРЕ   ОТЪ   УМА».  505 

Софья. 

Надъ  лпстницей  во  второмъ   этажгь^  со    свпчеИ, 

Молчалипъ,  вы? 

Увидя  Чацкаю,  посмьшно  затворяешь  дверь. 

ЧацкШ. 

Она!  она  сама! 
350.  Ахъ!  голова  горитъ,  вся  кровь  моя  въ  волненьи! 

Явилась!  н-Ьтъ  ея!  Неужели  въ  вид-Ьньи? 

Не  впрямъ-лй  я  сошелъ  съ  ума?.. 
Къ  необычайности  я  точно  приготовленъ. 
Но  не  вид'Ьнье  тутъ, — свиданья  часъ  условленъ! 
355.         Еъ  чему  обманывать  себя  мн'Ь  самого? 
Звала  Молчалина, — вотъ  Бомната  его. — 

Лакей  съ  крыльца- 
Каре... 

ЧацкШ, 

Выталкивая  его  вонь: 

Ссъ(..  Буду  зд^^сь,  и  не  смыкая  глазу, 
Хоть  до  утра. — Ужъ  коли  горе  пить, 

Такъ  лучше  сразу, 
360.         Ч'Ьмъ  медлить;  а  бЪды  медленьемъ  не  избыть! 
Дверь  отворяется... 

Прячется  за  колонну. 


От.  357  различно  редактированъ  по  рукописямъ: 

Булхарина:     Буду  вд^св,  я  не  оиыкаю  гдазу, 
Ефремова:     буду  зд'Ьсь  н  не  смыкаю  гжаза 

Форма  деепричастная  „несмикая^  совершенно  в^ряо  употреблена  вме- 
сто настоашаго  времени.  Зд^сь  сложное,  а  не  слитное  предложеше,  въ 
лоторомъ  сокращенное  предложен1е  „и  не  смыкая  глазу**  означаетъ 
образъ  д^йствта,  т.  е.  уъазкваетъ  на  то  положеше,  въ  которое  можетъ 
Чацк1&  себя  поставить,  пересиливая  сонь. 

Ст.  360.  Глаголь  „избыть**  употребленъ  вь  смысле:  избавиться,  ми- 
новать. 

Ст.  361.  Первую  половину   этого    стиха  мы  въ  двухь  рукописяхь  на- 


606  €  ГОРЕ  ОТЪ  УМА*.  Д*йст.  IV. 


ЧацкШ  за  колонною;  Джза  со  се9ьчою. 

"Лиза. 

Охъ,  мочи-н*тъ!  роб4ю! 
Въ  пустыя  сЪни,  въ  ночь!..  Боишься  домовнхъ^ 

Боишься  и  людей  живыхъ. 
Мучительница  барышня. — Богь  съ  нею1 
366.  Бй  ЧацкШ,  какъ  бельмо  въ  глазу. 

Вишь,  показался  ей  онъ  гд']Ь-то  зд'Ьсь  внизу... 

Осматривается. 

Да,  какъ  же1  По  сЬнямъ  бродить  ему  охота! 

Онъ,  чай,  давно  угъ  за  ворота, 
Любовь  на  завтра  поберегъ, 
370.  Домой— и  спать  залегъ. 

Однако  вел*но  къ  сердечному  толкнуться. 

Стучится  къ  Молчалииу, 

Послушайте-съ!  Извольте-ка  проснуться! 
Васъ  кличетъ  барышня!  васъ  барышня  зоветъ!.. 

Да  поскорМ,  чтобъ  не  застали... 


шли  выпущенною  изъ  стихотворной  строки  и    слитою  съ  сценической  ре- 
жиссерской заметкой: 

Ч^нъ  медлить,  а  б^дн  медленьемь  не  язбыть. 

{Дверь  отворяется^  а  Чацкш  прячется  за  колонну), 

Вторал  половина  361  стиха  по  рукописдмъ  Булгарина  и  Ефремова- 
отличается  отъ  печатннхъ  издан1Й  т^мъ,  что  вместо  междометхд  ^Охъ*^у 
внражающаго  пугливое  состояние   Лизы,  употреблено  междомепе  ^Ахъ\^ 


*)  XI  и  ХП  явлен1я  1У  дМств]я  въ  первоначальной  рукописи  1828  г, 
были  слиты  въ  одно  и  написаны  совершенно  въ  другой  редакц!и,  которую 
мы  приводимъ  въ  прии^Ьчашяхъ. 
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^  В  «лс  г  хх  X  г  :хлпс. 

ЧацкШ  за  колонною:  Лиза»  Модчалинъ,  потягшаясь  и  згьваяу 
выходгипг  изъ  своей  комнаты;  Софья  крадется  съ  верху, 

Лнза. 

375.  Вы,  сударь,  камень,  сударь,  ледъ1 

Молчадпъ. 
Ахъ,  Лизанька!  Ты  отъ  себя-ди? 

Лжза. 
Отъ  барышни-съ. 

ИОДЧАДННЪ. 

Кто  бъ  отгадалъ, 
Что  въ  этихъ  щеч&ахъ,  въ  этихъ  жил* 

кахъ 
Любви  еще  румянедъ  не  игралъ! — 
380.  Охота  быть  теб']^  лишь  только  на  посылкахъ! 

Лиза. 

А  вамъ,  искателдмъ  невесть, 
Не  нажиться  и  не  з4вать-бы. 
Пригожъ  и  милъ, — кто  не  до-Ьстъ 
И  не  доспитъ  до  сватьбн. 

Иолалинъ. 

Какая  сватьба?  съ  к'Ьмъ? 

385.^  Лиза. 

А  съ  барышней? 
Модчадниъ. 

Поди! 
Надежды  много  впереди, — 

Безъ  свадьбы  время  нроволочимъ. 


!''л  .^^;- 
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Лиза. 

Что  вы,  сударь!  да  мы  кого-жъ 
Себ*  въ  мужья  другаго  прочимъ? 

МОДЧАДИНЪ. 

Не  знаю.  А  меня  такъ  оробираетъ  дрожь. — 

И  при  одной  я  мысли  трушу, 
Что  Павел ъ  Аеанасьичъ  разъ  , 
Еогда-нибудь  поймаетъ  насъ, 

Разгонитъ,  проклянетъ!..  Дачто?..  Открнть-ли  душу? 

Я  въ  Софь^^  Павловн^^  не  вижу  ничего 

Завиднаго.  Дай  Богъ  ей  вЪкъ  прожить  богато! 

Любила  Чацкаго  когда-то; 
Меня  разлюбнтъ,  какъ  его... 
Мой  ангельчькъ!  желалъ  бы  въ  половину 

Къ  ней  то  же  чувствовать,  что  чувствую  къ  тебЬ; 

Да  V^^тъ\  Какъ  ни  твержу  себЪ, 

Готовлюсь  н']Ьжнымъ  быть,  а  свижусь — и  простыну! 

Софья  еъ  сторону. 
Еакхя  низости! 
ЧацкШ  за  колонной. 

Подлецъ! 

Лиза. 

И  вамъ  не  совестно? 


Ст.  390  по  руБОписи  Булгарина  им^етъ  другую  редакцш,  не  сохра- 
ненную Лковлевниъ  въ  1-мъ  исаковскоиъ  издан1и  „Горя  отъ  ума^: 

Не  знаю.  А  меня,  такъ  пробираетъ  дрожь, 

Стихи  395 — 5  ярко  характеризуютъ  практичную  см'Ьтливость  Молча- 
лива, заменяющую  у  такого  сорта  людей  проницательность.  Молчалинъ 
яутьемъ  ионялъ  непостоянство  Софьи  и,  какъ  практичесЕ1&  челов^къ,  вы- 
велъ  верное  заключеше,  что  Софья  разлюбить  и  его,  какъ  Чацкаго.  Мас- 
кируясь лередъ  Софьей,  Молчалинъ  развертывается  передъ  горничной  по- 
тому, что  та  также  практично  и    реально  понимаетъ  жизнь,  какъ  и  онъ. 
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Иолчалинъ. 

Мн4  зав^^щалъ  отецъ 
405.         Во-первыхъ — угождать  всЬмъ  людямъ  безъ  изъятъя: 

Хозяину,  гд*  доведется  жить; 
Начальнику,  съ  к4мъ  буду  я  служить; 
Слуг-Ь  его,  который  чиститъ  платья; 
Швейцару,  дворнику— для  изб-Ьжанья  зла; 
410.  Собак*  дворника,  чтобъ  ласкова  была!... 

Днза. 

Сказать,  сударь,  у  васъ  огромная  опека! 

Иолчалинъ. 

И  вотъ  любовника  я  принимаю  видъ 
Въ  угодность  дочери  такого  человека... 

Лиза. 

Который  кормить  и  поитъ, 
415.  А  иногда  и  чиномъ  наградить?.. 

Пойдемте  же, — довольно  толковали. 

Модчалинъ. 

Пойдемъ  любовь  делить  плачевной  нашей  крали! 


Ст.  411  лакониченъ  не  потому,  чтобы  поэтъ  заботился  о  ривм^  и  сто- 
пораспо10жен1и,  а  потому,  что  имъ  характеризуется  свладъ  р^чи  Лизы, 
которая  во  всей  п1ес'1&  говорить  своеобразно,  хотя  умно  и  остро  под-ь 
часъ.  Но  съ  господами,  къ  которымъ  она,  любя  Софью,  причисляетъ  и  Мол- 
чалина,  Лиза  говорить  н']^сеолько  иначе.  Смыслъ  стиха  таковъ:  Нужно 
сказать,  что  у  васъ,  сударь,  слишкомъ  сложныя  обязанности,  больш1я  за- 
боты. Въ  этомъ  смысл'Ь  употреблено  зд^сь  слово  ^^опека^ш  Оно  значило  на> 
язык^  прислуги  богатаго  дома  въ  20-хъ  годахъ  заиятге,  забота,  трубъ^ 
а  не  попечете,  не  охрана,  не  попечительство.  Опека  —  это  надзоръ, 
учреждаемый  правительствомъ:  во  1-хъ  надъ  лицами,  которыя  сами,  по 
своему  положетю,  напр.  малол^тшя  или  умопом']^шанныя,  не  им^ютъ  воз- 
можности жить  самостоятельно  и  распоряжаться  имуществомъ;  во  2-хь 
надъ  им^шемъ  не  только  малол'Ьтнихъ  или  умопом']^шанныхъ,  но  и  веду- 
щихъ  расточительную  жизнь;  въ  3-хъ  надъ  н:Ьмыми  и  глухими,  какъ  не- 
способными къ  отправлешю  такихъ  обязанностей,  при  исполнен!и  кото- 
рыхъ  необходимо  живое  человеческое  слово. 
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Дай,  обниму  тебя  отъ  сердца  полноты! 

Хочетъ  ее  обнять,  Лиза  не  дается/ 

Зач^^мъ  она  не  ты? 

Ласкается  къ  ней,  но  Лиза  ею  отталкиваешь; 
хочетъ  идтщ  но  Софья  не  пускаетъ  его. 

С0ФЫ1  почти  шапотомъ.  Вся  сцена 
въ  полюлоса» 

420.  Нейдите  далЪе!..  Наслушалась  я  много!.. 

Ужасный  челов^^къ!  Себя  я,  ст'Ьнъ  стыжусь! 

ИОДЧАДПЪ. 

Ка&ъ!..  Софья  Павловна!.. 

Софья. 

Ни  слова,  ради  Бога! 
Молчите!  я  на  все  решусь!.. 

МОДЧАДННЪ. 

бросается  предъ  ней  на  коллнщ  Софья  его  отталкиваетъ, 

Ахъ!  вспомните ...  не  гн'Ьвайтесь.  • .  взгляните. . . 
425.   *  Сердиться  перестаньте! 


Ствховъ  425  Е  429  н']^тъ  ни  въ  рукописяхъ,  ни  въ  печатныхъ  изда- 
Я1Я.  Стихи  426  — -  8  въ  рукописи  Ефремова  пропущены,  отчего  и  выпиа 
?акая  редакц1я: 

МОЛ^АЛИНЪ. 
Бавъ,  Софье  Павжовна!... 

СОФЬЯ. 
Нж  слова,  ради  Бога!... 
Молчжте.  я  на  все  решусь: 

модчАЛИНЪ.  (ползаетъ  у  ногы) 

ПошиуйтеИ 

СОФЬЯ. 
Ее  поддичаАте,  встаньте; 

Въ  печатннхъ  издан1яхъ,  за  пропусвомъ  425  и  29  стиховъ,  вторая  по- 
ловина стиха  429  риемуется  со  стихомъ  424,  который  изм']^ненъ  такнмъ 
образомъ: 

Ахъ,  вспомните,  не  гн*Ьвайтеся!  взгданьте! 

Сочеташе  въ  посл']&дне11Ъ  стих^  двухъ  глагодовъ  въ  одной  и  той  же 
грамматической  форм*,  но  одного  безъ  сокращенхя  (гмьвайтеся),  а  дру- 
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Софья. 

Не  помню  ничего!  не  докучайте  мн4! 
Воспоминашя! . .  Бакъ  острый  ножъ  онЪ!.. 

Иодчадинъ  ползаешь  у  нея  въ  ногахъ. 

Ахъ,  Софья  Павловна!.,  простите, 
Помилуйте! 

Софья. 

Не  подличайте,  встаньте! 

430.  Отв'Ьта  не  хочу, — я  знаю  вашъ  отв^тъ: 

Солжёмте... 

Иолчалииъ. 

Сделайте  мн-Ь  милость... 

СОФЬЯ' 

Н-Ьтъ,  н^тъ,  н'Ьтъ! 
Иолчалииъ. 

Шутилъ,  и  не  сказалъ  я  ничего,  окром-Ь.... 

Софья. 

Да  встаньте-жъ  говорю!..  Сей  часъ 
Я  БриБомъ  разбужу  вс^^хъ  въ  ДОМ']^, 
435.  И  погублю  себя  и  васъ! 

Молчалинъ  встаетъ. 


гаго  съ  несвойственншсъ  гостиному  языку  ус']^чен1емъ  (^взгляныпе  вм.  взгля- 
"  пите)  не  только  нарушаетъ  гармонхю  стиха,  но  отступаетъ  отъ  тона  всей 
комед1и.  Молчалинъ  не  трусъ,  чтобы  могъ  разстеряться  въ  такую  крити- 
ческую минуту,  а  челов'Ькъ  крайыяго  разсчета  и  осторожности,  строго 
сл'ЬдяпцЗ  за  словонъ,  и  не  допускающхй  никакой  обмолвки. 

Ст.  429  по  рукописи  Булгарина  и  въ  издан1яхъ  1833,  1839  г.,  Смирди- 
яа  1857,  Тиблсна  и  Стоюнина  редактированъ   такъ: 

Отстаньте,  говорю  севчасъ, 

Въ  рукописи  Ефремова  записанъ   съ  ошибкой  иротивъ  стопосложенхл: 

Встаньте,  говорю,   севчасъ, 

Софья  оскорблена  притворствомъ  и  унизительною  ролью  Молчалива,  а 
не  т-кмЪу  что  онъ  ползаетъ  за  ней;  и  потому  заставляетъ  его  только  встать^ 
яо  не  покинуть  её.  Самый  глаголъ  „отстаньте'^,  по  своему  смыслу,  слишкомъ 
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Я  съ  этнхъ  поръ  васъ  будто  не  знавада.... 
Упрёковъ,  жалобъ,  слезь  моихъ    ^ 
Не  смейте  ожидать:  не  стоите  вы  ихъ! 
Но  чтобы  въ  дом:Ь  васъ  заря  зд'Ьсь  не  застала, 
440.         Чтобъ  никогда  объ  васъ  я  больше  не  слыхала!.. 

МОЛЧАДННЪ. 

Бакъ  вы  прикажете. 

С0ФЫ1. 

Иначе — разскажу 
Всю  правду  батюшке  съ  досады... 
Вы  знаете,  что  я  собой  не  дорожу.  — 

Подите!..  Стойте!..  Будьте  рады, 
445.         Что  при  свиданхяхъ  со  мной,  въ  ночной  тиши, 
Держались  бол'бе  вы  робости  во  врав-^^, 

Ч'Ьмъ  даже  днемъ,  и  при  людяхъ,  и  въ  яв'Ё. 
Въ  васъ  меньше  дерзости,  ч'Ьмъ  кривизны  души. 
Сама  довольна  т'Ьмъ,  что  ночью  все  узнала: 
450.         Н^Ьтъ  укоряющихъ  свидетелей  въ  глазахъ, 
Какъ  давича,  когда  я  въ  обморокъ  упала. 
Зд^сь  Чацюй  былъ... 

ЧацкШ, 

выходя  изЪ'За  колонны,  бросается  между  ними. 

Онъ  Зд^сь,  притворщица! 
Софья  и  Лиза. 

Ахъ!  Ахъ! 

Лиза  въ  испупъ  роняетъ  свпчку,  Молчалинъ 
скрывается  къ  себгь  въ  комнату. 


вулыаренъ  для  барншни-аристоЕратЕИ,  привыЕшей  еъ  исЕуственному  въ 
то  время  гостиному  ЯЗЫЕу. 

От,  436  иначе  редаЕтированъ  только  въ  булгаринской  рувописи: 

я  съ  этпхъ  поръ,  васъ  больше  незнаважа-  , 

Ст.  452.  Первая  половина  этого  стиха   по  руЕописи  Ефремова  отли- 
чается отъ  печатныхъ  издашй  перестановЕОЮ  словъ: 

Бндъ  Чацв1В  г^Ьп. 
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Т1к  же  кромгь  Иодчадина, 

Чацк1и. 

Скорее  въ  обморокъ!  Теперь  оно  въ  воряда'Ь! 
Важнее  давишней  причина  есть  къ  тому. 
455.  Вотъ,  наконецъ,  р-Ьшенхе  загадки: 

Вотъ  я  пожертвованъ  кому! 
Не  знаю,  какъ  въ  себ4  я  бешенство  ум-Ьрилъ?... 

Гляд-Ьдъ,  и  вид-Ьдъ,  и  не  иЬрилъ!.. 
А  милый,  для  кого  забытъ 
460.  И  прежн1й  другъ,  и  женскШ  страхъ,  и  стыдъ, 

За  двери  прячется,  боится  быть  въ  отв^т-Ы 

Ахъ,  какъ  игру  судьбы  постичь?.. 
Людой  съ  душей — гонительница,  блчъ! 
Молчалины — блаженствуБртъ  на  свЬт41 

Софья  въ  слезахъ, 

465.      -   Не  продолжайте!  Я  виню  себя  кругомъ!.. 

Но  кто  бы  думать  могъ,  чтобъ  былъ  онъ  такъ 

коваренъ? 
Лнза. 

Стукъ,  шумъ!  Ахъ,  Боже  мой!  сюда  бЪжитъ  весь  домъ! 

ЧацкШ. 

-  Вашъ  батюшка....  Вотъ  будетъ  благодаренъ! 


Ст.  460  по  издан1лмъ  Улитина,  Подеваю  иСмирХвна  сына  и  К^  редак- 
тврованъ  такъ: 

и  прехнК  другъ;  н  жеясЕ12  етыдъ 

Ст.  468  ПО  руБОписямъ  Булгарина  и  Ефремова,  и  во  ъс^тъ  печатных^ 
издан1яхъ  отнесенъ  къ  Лиз4;  но  въ  об^ихъ  напгахъ  рукописяхъ  онъ  отно- 
сится къ  Чацкому,  которые  произноситъ  его  съ  особенною  ирошею. 
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5Э[  В  л:  Е  К  I  В  зпг^. 
ЧацкШу  Софья,  Лиза,  Фамусовъ  и  толпа  слугъ  со  свтьчками. 

Фамусовъ. 

^       Сюда  за  мной!  Скорей!  скорМ! 
470.  Св-Ьчей  побольше,  фонарей! 

Гд'Ь  домовые? — Ба!  знакомыя  все  лица! 

Дочь!  Софья  Павловна!— Срамница! 
БезстыднЕца!  Гд*]^?  съ  б'Ьмъ?  Ни  дать,  ни  взять,  она, 
Какъ  мать  ея,  покойница,  жена! 
475.  Бывало,  я  съ  дражайшей  половиной 

Чуть  врознь — ужъ  гд-Ь-вибудь  съ  муж- 
"^-^^"^  чиной! 

Побойся  Бога!— Какъ,  ч4мъ  онъ  тебя  прельстилъ? 

Сама  его  безумнымъ  называла... 
Н']^тъ,  глупость  на  меня  и  сл'&пота  напала! 
480.         Все  это  заговоръ,— и  въ  заговор-Ь  былъ 

Онъ  самъ  и  гости  вс4!  За  что  я  такъ  наказапъ? 

Чацкш  Софыь. 

Такъ  этимъ  вымысломъ  я  вамъ  еш,е  обязанъ? 

.  Фамусовъ. 

Братъ,  не  финти!  не  дамся  я  въ  обмацъ. 
Хоть  подеритесь,  не  повЬрю* 
485.  Ты,  Филька,  ты  прямой  чурбанъ! 

Въ  Швейцары  произвёлъ  л-Ьнивую  тетерю! 
Не  знаетъ  ни  про  что,  не  чуетъ  ничего!.. 

Стихи  474—6  внясняютъ  новую  черту  характера  Фамусова,  ревность 
я  подозрительность.  Кнажна  Александра  Сергеевна  Одоевская  (род.  12 
мая  1767  г  ум.  28  шля  1791  г.)  милая  и  любезная  женщина,  жнваго 
характера,  внйдя  замужъ  за  Алексея  Оедоровича  Грибоедова,  сохранила 
свой  характеръ,  и,  не  смотря' на  брюзгливую  ревность  мужа,  была  окружена 
всегда  толаою  своихъ  поклонниковъ. 


с  ГОРЕ    ОТЪ    УЖА». 

Гд4  былъ?Куда  ты  вышед 

С^неЙ  не  заперъ  для  чего? 
И  аакъ  не  доснотр'кЕъ?  и  какъ  ты  не  дос, 
Въ  работу  васъ,  за  поселенье  васъ! 

За  грошъ  продать  меня  готовы 
Ты  быстроглазая!...  все'  отъ  твоихъ  прока; 
Вотъ  онъ,  КузнедкхЯ  мостъ,  наряды,  да  о 
Таиъ  выучилась  ты  любовниковъ  сводить? 

Постой  же,  я  тебя  исправлю: 
Изволь-ва  въ  избу,  наршъ,  за  птвцаин  хо 
Да  и  тебя,  мой  другъ,  я,  дочка,  не  остав, 

Еще  дни  два  терп'!Ьн1я  возьин, — 
Не  быть  тебЬ  въ  Москве,  не  жить  теб'6  съ 

ПодалЪе  отъ  этихъ  хватовъ, 

Въ  деревню,  къ  т'ёткФ,  въ  глушь 
рато1 

Тамъ  будешь  горе  горевать, 
За  нвльцанн  сидеть,  за  святцами  з1^ать1 

А  васъ,  сударь,  ирошу  я  толко 
Туда  не  жаловать  ни  пряно,  ни  проселво: 
И  ваша  такова  последняя  черта, 
Что,  чай,  ко  всякому  дверь  будетъ  запер 
Я  постараюся,  въ  вабатъ  я  пр1ударю, 
По  городу  всему  надЬлаю  хлопоть 

И  оглашу  во  весь  иародъ, 
Въ  Сенатъподаиъ,  министрамъ... 


Ст.  604    во  во*хъ   нядан1яхъ    1854  г,  и  въ  >'<"^''''**^'^*^Г^, 
перед'Ьд&нъ  ввиду  того,  что  псватцн",  кааъ  сюво,  относлщ 
■ъ  редя1йн,    не  номо,  по  тогдашнему  взгляд]  на  Жра'*^^ 
туру,  быть  допущено  вь  ш>110Д1н.  Вотъ  эта  перел'Ьяьв-"- 

За  иааыин!  см'кть,  ва  книгша  в'ксА'*'-* 

Стяхъ  609  такъ  редавткрован-Б  по  руцописяк'ь: 

Би-11арина:     я  ■оспряюсь,  в  въ  яКИть  ■  «»''■■"■' 
Ефремова:     Я  ивстираюсь.  И  в«  виЛ"»  ■  "Р"*" 
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ЧацкШ  послть  нгькотораго  молчанья. 

Не  образумлюсь....  Виповатъ! 
И  слушаю — не  понимаю! 
515.  Какъ-будто  все  еще  мп^Ь  объяснить  хотятъ... 

Растерянъ  мыслями...  чего-то  ожидаю... 

Съ  жаромъ, 

Сл-Ьпецъ! — Я  въ  комъ  искалъ  награды  всЬхъ  трудовъ? 
Сп-Ьшилъ,  дегЬдъ,  дрожалъ!..  Вотъ  счастье,  думал'Ь, 

близко! 
Предъ  к^мъ  я  давича  такъ  страстно  и  такъ  низка 
520.  -Былъ  растрчитель  н1жныхъ  словъ?.. 

А  вы, — о  Боже  мой! — кого  себ*  избрали? 
Когда  подумаю:  кого  вы  предпочли? 

За  ч'Ёмъ  меня  надеждой  завлекли? 
За  ч^мъ  мн*]^  прямо  не  сказали, 
525.  Что  все  прошедшее  вы  обратили  въ  см']^хъ, 

Что  память  даже  вамъ  постыла 
Т-Ьхъ  чувствъ  въ  обоихъ  насъ,  движенхй  сердца  тЬхъ, 
Которыя  во  мн1Ь  ни  даль  не  охладила, 
Ни  развлечения,  ни  перем-Ьна  м-Ьстъ!  — 
530.  Дышалъ  я  ими,  жилъ,  былъ  занять  беспрерывно!. г 

Сказали  бы,  что  вамъ  внезапный  мой  прйздъ, 
Мой  видъ,  мои  слова,  поступки, — все  противно; 
Я  съ  вами  бы  тотчасъ  сяошенхя  пресЬкъ. 

И  пёредъ  т'Ьмъ,  какъ  на  всегда  разстаться, 
535.  Не  сталъ  бы  очень  добиваться. 


Стихи  513  —  44  см.  въ  прим^чашяхъ. 

Ст.  533  въ  одной  изъ  рукописей  им^етъ  такой  варъянтъ: 

Тогда-бъ  я  съ  ваки  всЬ  сношетя  пресЬвъ,— 

Ст.  535  одинаково  съ  нами  редактированъ  въ  первомъ  издан1И  Тиб- 
лена  и  у  Гербелд;  но  по  рукописи  Булгарина  и  во  2-11ъ  изданхи  Тибхенв' 
такая  редакщя; 

Не  стадъ  бы  очень  добираться, 
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Кто  дтотъ  вамъ  любезный  челов'Ькъ? 

Насмгьшливо. 

Вы  съ  нииъ  померитесь,  по  размышленья  зр^ломъ* 

Себя  крушить— и  для  чего? 
Подумайте:  всегда  вы  можете  его 
МО.  Беречь,  и  пеленать,  и  посылать  за  дЬломъ. 

Мужъ-мальчикъ,  мужъ-слуга,  изъжен^ины^хъпажей — 
ВЫС0Б1Й  идеалъ  мосеовсбихъ  вс']^хъ  мужей! 
Довольно!..  Съ  вами  я  горжусь  моимъ  разрывомъ* 

Фамусову. 

.  А  вы,  сударь,  отецъ,  вы,  страстные  къ  чинамъ: 
545.  Желаю  вамъ  дремать  въ  нев'Ёд'Ьпьи  счастлпвомъ! 

Я  сватапьемъ  моимъ  не  угрожаю  вамъ. 

Другой  найдется  благонравный, 
НизкопоклопниБъ  и  д']^лецъ. 
Достоинствами,  наконецъ,     ^  * 
650.  Онъ  будущему  тестд)  равный. — 

Такъ!  отрезвился  я  сполна. 
Мечтанья  съ  глазъ  долой  и  спала  пелена!... 

Теперь  не  худч  было-бъ  сряду 
На  дочь,  и  на  отца, 
555.  И  на  любовника-глупца 

И  ца  весь  М1ръ  излить  всю  желчь  и  всю  досаду! 
Съ  к4мъ  былъ?  Куда  меня  закинула  судьба? 
ВсЬ  гонятъ,  всЬ  клянутъ!  Мучителей  толпа, 
Въ  любви  предателей,  въ  враждЬ  неутомимыхъ, 
660.  Разскащиковъ  неукротимыхъ. 


Стихи  559  —  60  въ    рукописи  Ефремова  варьируются  перестановкоо 
орвлагател^ныхъ: 

Въ  любви  предателей,  въ  вражде  неукроткмнхъ, 
Разскащжковъ  ^еутомжмнхъ, 
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Несклад ныхъ  умнйковъ,  лукавыхъ  простяковъ, 
Старухъ  злов'Ьщихъ,  стариковъ, 
Дряхл-ЬющЕхъ  надъ  выдумками,  вздоромъ! 
Безумныыъ  вы  меня  прославили  всЬмъ  хоромъ, — 
565.         Вы  правы:  изъ  огня  тотъ  выйдетъ  невредимъ, 

Кто  съ  вами  день  пробыть  съум^етъ^ 
Подншетъ  воздухомъ  однимъ,  — 
И  въ  немъ  разсудокъ  уц4лЬетъ! 
Вонъ  изъ  Москвы!  Сюда  я  больше  не  Ъздокъ! 
570.  Б-Ьгу,  не  оглянусь!  Пойду  искать  по  св-Ьту, 

Гд*  оскорблённому  есть  чувству  уголокъ! 

Карету  мн4!  карету!.. 

Быстро  уходитъ,  Фамусвеъ  долгое 
время  стоить  вг  остолбенгьнш. 


3:Е    2С"^. 


1*6  же  кромгь  Чацкаго. 
Фамусовъ. 


Ну  что?  Не  видишь  ты,  что  ов*  съ  ума  сошелъ? 


Скажи  серьёзно: 


ькажи  серьезно: 
575.         Безумный!  Что  онъ  тутъ  за  чепуху  мололъ? 
<Низкопоклонникъ! ....  тесть »!....  И  про  Москву 


тав'ь 

грозно. . . 


Ст.  563  въ  той  же  руЕописи  такъ  записанъ:' 

Недремлющяхъ  вадъ  вндушшхн,  вадорохъ.--> 


сГОРВ  ОТЪ  1МА» 


А  ТЫ  пеня  решилась  укорг 

Моя  судьба  еще  ли  не  пла 

Ахть,  Во»е  мо!й1  Что  стане! 

Княгиня  Марья  Але 


Шшецъ  воивдЕк. 


Сх.  680.  Подъ  ниенеиъ  княгини  Марьи  Адввс! 
по  однииъ  предааьянъ,  мать  бввш&го  Московскато  во 
натора  кн.  Дн.  Влад.  Голицяна,  квяс&ню  На'га'1>' 
слывшую  въ  высшеиъ  обш.РСтв'Ъ  подъ  вненеш  уоа< 
севае  Моив^асЬе",  личность,  пользовавшуюся  почс 
цахъ.  Но  сохранилось  д  другое  предание,  что  под"* 
кврована  весьиа  иэвФстгая  вь  обществе,  очень 
снльвынъ  влзяшень  почтенная  старушка,  Наталья 
въ  дон^  которой  собиралась  вс^  зваиештостя  стОЛ 
20-хъ  годахъ  жила  въ  Петербур1^Ь  в  въ  Москву 
время.  Во  вслкоиъ  случа*  опред^ить  этотъ  тЯИ1 
110СТ1Ю  вреневн,  почти  невозможно. 


4-го  д(йств1я  «Горя  отъ  ума»,  состоящ1в  кзъ 

Н11СИ0ЛЬЯ1ХЪ  строкъ. 


фету  Гбри19а!  Мой  аыгелъ,  киэнь  моя, 

ново?  Бучера-съ  нвгдЪ,  вишь,  не  найдутъ. 

>!  —  Репетнловъ  ли?  Зови   иеня  вандадонъ,  — 

1тъ  нывьче,  на  прииЪръ?  Что,  иочь  одна  не  въ  счетъ! 

-то  спроси:  гдЪ  былъ?  И  сакъ  я  догадав)Сь: 

[В  въ-клуб1|?  Въ  Англйскоиъ....  чтобъ  нсповЪдь  начать: 

л!ъ?  въ  кдубъ?  Ииенво.  Вотъ  н11ры  чрезвычабаы, 

унйиъ,  брагецъ,  шунвнъ!  Шумите  вы? — И  только? 

1вру  —  простятъ...  Карета  Скашзуба! 

;авоны  вы?....  Упрямецъ,  ус&акалъ! 

1къ  дуиаете  вы  объ  Чзцвонъ?  Овъ  ие  мупъ, 

1вая  чепуха!  Объ  ненъ  вс11  атоЙ  вЪры. 

щнье!  Сиросите  всЬхъ.  Хииеры! 

■ягкна  и  съ  кнаяЕвами!  Дичь! 

:о  соив1Ьвается?  Да  вотъ  не  вЪрнтъ!  Вц? 

ивою,  матушка.  Прощайте!  Царь  небесный! 
Л,  всЪ  разъехались.  Браните,  бейте!  Ахъ, 
ичаливъ  вы?  Она!  она  сана! 
фе...  Ссъ!...  Буду  зд'Ьсь,  и  не  скыкаа  мазу, 
1ерь  отворнется....  Охъ!  ночи-и1^тъ!  робЪю! 
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377.  Отъ  барышни-съ.  Бто-бъ  отгадахъ, 

385#  Бакая  свадьба?  съ  к1^иъ?  А  съ  барышней?  Поди! 

403.  ЕаЕ1я  низости!   Поддецъ! 

404.  И  вамъ  не  сов1&стцо?  Мн1&  зав^щадъ  отецъ 
422.  Какъ!...  Софья  Павдовна!...  Ни  сюва,  ради  Бога! 
429.  Помилуйте!  Не  подличайте,  встаньте! 

'431.  Солжете....  Сд1^1айте  жя^  ииюсть....  Н1^тъ,  н1&тъ,  н1^тъ{ 
441.  Какъ  вы  прикажете.  Иначе — разскажу 
'430.  Зд1^сь  Чацшй  былъ...  Онъ  зд']^сь,  притворщица!  Ахъ!'ахъ? 


06ЪЯСН6Н1Я  I  прЕМ%чан1я 

КЪ   4-117  ДЪЙСТВШ   КОИЕДТИ    «ГоРЕ  ОТЪ  УНА». 


Ст.  95—6.  Въ  ирин1^чан1и  КЪ  111дМств1ю(стр  430 — 432)  было 
зам^^чено,  что,  по  прии']^ру  масонскихъ  ложъ,  стали  устраиваться 
ВЪ  кружкахъ  см1^ой  и  непокойной  молодежи  общества  не  съ  науч- 
ными ц^^лями,  а  съ  нам^^решемъ  д1&йствовать  противъ  правитель- 
ства. Такъ-какъ  ц1^ль  ихъ  была  не  совс']^мъ  честная  и  даже  пре- 
ступная, то  они  собирались  тайно,  укрываясь  отъ  св^^та  бож1Я,  отъ 
правительства.  Такихъ  тайныхъ  обществъ  съ  1815  по  1825  г. 
развелось  слишкомъ  много;  скрывались  же  они  съ  такою  осторож- 
ностью и  такъ  хит|)о,  что  до  1825  г.  даже  правительство  не  могло 
подозр1^вать  ихъ  существовашя  и  нам^^ренШ.  Грибо1&довъ,  принад- 
лежа  КЪ  массонамъ  и  аристократ1и,  им1^лъ  сношешя  со  многими 
членами  этихъ  обществъ.  Ш^тъ  сомн']^н1Я,  что  онъ  зналъ  объ  ихъ 
неблагонам']&ренныхъ  ц1^яхъ,  но  не  придавалъ  никакого   имъ  зна- 
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чешя,  ж  потому  увазывадъ  на  нихъ  въ  комедхи  схегка,  какъ  на 
общественное,  а  не  государственное  зю.  Люди,  подобные  Репетнло- 
вымъ,  употреблялись  втижи  обществами  для  вербовки  въ  ихъ  среду 
дов1^рчивой  молодежи. Въ  Москв'6,въ  181 — 518  годахъ,въ  Англ1Йсвомъ 
клуб']^  стала  показываться  кучка  такихъ  крикуновъ.  Но  какъ  Москва 
никогда  не  занималась  политикой,  а  жила  своею  неп]^будною  жиз- 
шю,  то  и  кучка  эта  въ  клуб1&  стала  собираться  уже  р^же,  не 
находя  поддержки  и  сочувств1я  въ  старикахъ.  Вотъ  почему  эти 
тайно  собиравпиеся  люди  перенесли  свою  деятельность  и  свои  собрашя 
изъ  клуба  въ  домъ  Бн.  Оболенскаго. — См.  прмм1&ч.  къст.  122 — 4. 

Ст.  122 — 4,Бн.  Оболенск1Й,челов1^къхотьи  недалекий,  но  былъ  со 
средствами  и  связями,  сл^^д.  вл1ятельный.  Въ  1822  и  даже  въ 
1823  гг.  въ  его  домЪ  были  избранные  дни,  въ  которые  собиралась 
молодежь  толковать  о  разныхъ  нел^^пыхъ,  м^ропрхяпяхъ.  Какъ  лнцъ, 
учавствовавшихъ  въ  этихъ  собрашяхъ,  такъ  и  образъ  д|}йств1й  ихъ 
и  заняпя  Грибо']&довъ  очень  типично  обрисовалъ  въ  посл']&дующихъ 
стихахъ  этого  монолога. 

126.  Подъ  именемъ  князь-7]ригоргл  нужно  разум']&ть  указан - 
наго  въ  предъидущемъ  прим1^чаши  кн.  Оболенскаго. — Въ  прим1^- 
чашикъ  страниц']^  161  <Русской  Старины»  1874  г.  май,  кн.  У, 
редакщя  заявляетъ,  что  портретъ  князяГригор1я,  изображенный 
въ  стихахъ  126 — 130,  снятъ  съ  графа  Александра  Петровича  За- 
вадовскаго,  «добр^йшаго  и  благородн']^йшаго  челов1^ва,  въ  полномъ 
смысл'Ь  слова»,  но  страннаго  и  чудака.  Это  не  в1&рно.  Графъ  Завадов- 
СК1Й  былъ  дМотвительно  чудакъ,  устроивши  свою  жизнь  на  англ1й- 
СК1Й  маверъ,  что  тогдабыло  въ  мод'6  между  богатою  молодою  аристо- 
крат1ею;  жилъ  въ  одной  квартир'Ь  съ  Грибо']&довымъ  и  участвовалъ  въ 
дуэли  Грибо1^дова  съ  Шереметевымъ  и  Якубовичемъ. 

Изъ  вс1^хъ  этихъ  четырехъ  лнцъ  только  Якубовичъ  принадле- 
жалъ  къ  членамъ  тайнаго  противоправительственнаго  общества. 
Завадовсюй  же  не  принималъ  ни  въ  одной  тайной  лож^  никакого 
серьезнаго  участ1Я.  Въ  его  ввартир1&  были  сходбища  буйной  тог- 
дашней аристократической  молодежи,  но  не  съ  политическими  ц1^я- 
ми,  а  для  кутежей,  пировъ  и  попоекъ.  —  Жаль,  что  редакщя 
сРус.  Старины»,  д']^лая  ссылку  на  Завадовскаго,  не  объяснила  по- 
дробнее своихъ  предположешй. 
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Ст.  132 — 41.  Трудно  въ  настоящее  время  сказать,  кого  раа- 
ум^^1ъ  авторъ  подъ  именами  Воркудова  и  Удушьева.  Мнопе  усмат- 
ривали въ  Воркудов* — Якубовича,  въ  Удушьев1^ — Пестеля,  предпо- 
лагая П0СД1&ДНЯГ0  авторомъ  разныхъ  брошюръ  возмутительнаго  со- 
держан1я,  печатавшихся  въ  подпольныхъ  типограф]яхъ,  и  выпускав- 
мыхъ  подъ  разными  неопред']^ленными  назвашями,  каковы:  <Н1&что>,. 
<Бзглядъ>  и  т.  п.  Ч1естель  и  Якубовичъ  хоть  и  бывали  на  четвер- 
гахъ  Оболенскаго,  но  не  жкЪхл  того  значешя,  которое  придано  тому 
и  другому  типу  комед1И.  См'Ёлостью  и  наглою  отвагою  изъ  кружка 
молодежи  выдавался  бол^^е  другихъ  Якубовичъ,  о  которомъ  сказан» 
въ  прим^^чаши  къ  126  стиху.  Въ  Москв1&,  сколько  изв1^стно  изъ 
достов^^рныхъ  источниковъ,  Якубовичъ  былъ  прёдметомъ  поклоне- 
шя:  московск1е  тузы,  приглашая  гостей  на  вечеръ,  говорили  таин- 
ственно: <у  меня  будетъ  Якубовичъ>.  На  большихъ  балахъ,  ава- 
ныхъ  вечерахъ  около  Якубовича  составлялись  кружки  изъ  празд- 
ной московской  молодежи  и  любопытныхъ  стариковъ.  Среди  этой 
толпы  Якубовичъ  рисовался,  говорилъ  вычурнымъ  языкомъ  напы- 
щенные анекдоты,  излагалъ  загадочно  темные  намеки  на  готовящееся 
новое  направлеше  въ  жизни.  Былъ- ли  онъ  такимъ  же  рьянымъ  ора- 
торомъ  въ  кружк'Ё  Оболенскаго,  сказать  трудно.  Шатиловъ,  какъ 
постоянный  пос']^титель  вс1^1ъ  гостинныхъ,  могъ  слышать  болтовню^ 
Якубовича  во  всякомъ  аристократическомъ  дом^  и  приписать  ее  чет- 
вергамъ  Оболенскаго. — Мы  въ  1848  году  слышали  отъ  одного  изъ 
старожиловъ  Москвы,  гастронома,  съ  которымъ  водили  хл']&бъ-соль 
и  Грибо1&довы,  покойнаго  чиновника  УП  класса  С — ва^что  141 -мъ 
стихомъ  Грибо^^довъ  прямо  мЪтилъ  на  Якубовича,  но  не  на  Песте- 
ля, такъ- какъ  посл^&рШ  не  им']&лъ  въ  Москве  ни  обширнаго  зна- 
комства, ни  ВЛ1ЯШЯ.  Якубовичъ  получилъ  вполн'Ь  энциклопедическое 
образован1е,  не  ижЪя  ни  въ  одномъ  научномъ  предмет'б  твердыхъ 
основъ.  Одаренъ  былъ  способноспю  легко  и  свободно  говорить  со 
ЕсЪти  обо  всемъ,  и  потому  въ  своемъ  кругу  и  между  многими  мос- 
квичами былъ  прозванъ  всезнайкою^  на  что  намекаетъ  Репбтиловъ 
въ  сл-Ьдующемъ  (153)  стих*: 

Все  знаетъ.  Мы  его  на  черный  день  пасемъ*. 

Ст.  147 — 8.  Въ  этихъ  стихахъ  р1Ьчь  идетъ  о  журналахъ  1821 
и  1822  годовъ,  въ  которыхъ  былъ,  по  словамъ  Репетилова,  по- 
м^^щенъ  отрывокъ  Удушьева  подъ  заглаб1емъ  сВзглядъ  и  Н']^что». 
Онъ,   по   смыслу   150  —  51    стиховъ,    заключалъ   въ    себ:Ь   иде» 
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<обовсемь>,  т.  е.  не  говори1ъ  ничего  опред'Ьхеннаго,  подожнтедь- 
наго,  а  касался  слегка  всего,  что  могло  волновать  уиы  тогдашаяго 
общества. 

Мнопе  148  стихъ  понииаютъ  такъ,  что  въ  немъ  говорится  о 
трехъ  различныхъ  сочинешяхъ  подъ  тремя  назвашями:  1)  сОтры 
вокъ>,  2)  <Взгляд'^»  и  3)  «Н'Ьчто!.  Такое  мнМе  оправдывалось- бы 
только  рукописью  Булгарина,  если  бы  можно  было  придать  ей  сте- 
пень достов'&рности.  Большинство  рукописей  и  вс1^  печатный  изда- 
н1я  указыБаютъ  только  на  одно  сочинен1е  и  то  не  полное,  а  поя- 
вившееся въ  вид1^  отрывка,  подъ  общимъ  заглавхемъ:  Взглядъ  и 
Шьчшо.  Въ  посл1&днемъ  смысл^^  принятъ  этотъ  стихъ- въ  руко- 
писи Л — ской  и  переписанъ  нами  въ  нашу  рукопись.  Этотъ  смыслъ 
«охраняемъ  мы  и  въ  нашемъ  издаши,  въ  связи  съ  возстановляе- 
мыми  150 — 1  стихами. 

Ст.  152  типично  перадаетъ  отсутств1е  въ  Репетилов^  всякихъ 
«оображешй  и  прирожденную  способность  повторять  фразы,  на- 
Б']^янныя  съ  в1^тру. 

Стихи  154 — 162  изображаютъ  натуральный  портретъ  изв1^ст- 
наго  всей  Москв*]^  графа  Толстаго  —  Американца.  Имя  это  и  его 
безобраз1Я  уже  давно  оглашены  въ  печати.  Свир^^пый,  увлекающШся 
и  въ  тоже  время  краснор']^чивый,  отважный  до  дерзости,  онъ  про- 
изводи лъ  сильное  впечатл']^ше  на  молодежь,  «особенно  на  кружокъ 
кн.  Оболенскаго,  играя  въ  немъ  роль  законодателя.  Нельзя  отрицать 
и  того,  что  Толстой — Американецъ  им1Ьлъ  большое  вл1яше  на  неу- 
гомоннаго,  ни  ч^^мъ  не  довольнаго  и  предпр1имчиваго  Якубовича,  ко- 
тораго  распалялъ  своими  необузданными  р^^чаии. 

Ст.  168.  Начало  XIX  в']&ка  было  въ  Росс1и,  въ  высшемъ  круг']^, 
особенно  въ  Москв1&,  временемъ  каламбуровъ,  перешедшихъ  къ  намъ 
вм1^ст1&  съ  французскимъ  языкомъ  и  версальскою  искуственной  ци- 
вилизац1ей,  гд'Ё^  игра  словъ,  основанная  на  сходств1^  звуковъ,  со- 
ставляла первое  услов1е  гостинаго  разговора.  Назваше  свое  такой 
двусмысленный  оборотъ  р']^чи  получилъ  отъ  вестфальскаго  графа 
Балемберга^  который  такъ  дурно  говорилъ  при  дбор']^  версаль- 
•скомъ  по-французски,  что  его  р1&чь  получала  иное  значеше  отъ 
зам^^ны  одного  слова  другимъ.  Падше  до  новизны  и  см^^шнаго,  фран- 
цузы нашли  такую  двусмысленность  р']^чи  живою  и  игривою,  и  до- 
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веди  Ездаибуры  до  совершенства  подъ  конецъ  царствовашя  Людо- 
вика  ХУ.  Въ,  XVIII  в'1^К'Ё  считадси  неистощииыиъ  кадамбуристожъ 
иаркизъ  де  Бавьеръ. 

Ст.  170  напоиинаетъ  нанъ  то  врежя,  когда  театръ  увдекадъ 
всю  нашу  сто1ичную.  моюдежъ,  особенно  въ  11етербург1&.  Съ  фран- 
зузской  сцены  на  русскую  была  перенесена  особенная  сценическая 
игрушка,  лишенная  здраваго  смысла  и  поэтической  правды,— это 
водевиль^  изображаю]Ц1й  какой  нибудь  кедочной,  но  забавный,  осно- 
ванный на  любовной  интриге,  фактъ.  Вс1&  остроты,  тЪ  пикант- 
ныя  сцены  сопровождались  п1^шемъ  куплетовъ  съ  акоипанииентомъ 
музыки,  по  тону  соотв^&тствующей  характеру  куплета.  Вотъ  что 
говорить  объ  дтомъ  времени  Бсеноф.  Полевой,  современникъ  этога 
водевильнаго  направлешя:  <Въ  1815  году  онъ  (т.  е.  Грибо'1&довъ). 
уже  былъ  въ  Петербург^^,  и  привезъ  въ  портфел^^  своеиъ  небольт 
1Г1ую  комед1ю,  переведенную  имъ  съ  французскаго,  подъ  заглав1емъ: 
Молодые  супруги,  называемую  въ  подлинник']^  Ье  зесге!  (1и  тё- 
па^е.  Переводъ  Грибо1^дова  не  довольно  легокъ,  но  въ  стихЬ 
его  уже  видна  сила,  которая  посл1^  составляла  одно  изъ  главнМ- 
шихъ  свойствъ  его  стихосложешя.  Первый  опытъ  Грибо^^дова  по- 
казываетъ  также,  что  Грибо1^довъ  имЪлъ  р'^шительное  призваше 
къ  театру.  Не  удивительно,  если  столичная  молодежь,  каждый  ве- 
черъ  зас^^дая  въ  партер'Ё,  прельщается  блескомъ  театральныхъ  усп1^- 
ховъ,  и  часто,  на  зло  своей^  природе,  лгыгитъ  водевильчики:  д^^ло 
важное  и  для  имени  на  афишкахъ  и  для  б1&дной  изв1^стности  въ  об- 
ществ^&.>  (Горе  отъ  ума  1839  г,  ХШ— XIV). 

Авторъ,  рисуя  д^Ьятельность  кружка  князя-Григор1Я,  въ  тоже 
время  однимъ  м1^ткимъ  стихомъ  знакомитъ  насъ  съ  налравлен1емъ 
в1^ка,  съ  занят1ями  праздной  аристократической  молодежи  и  съ  на- 
правлешемъ  драматический)  искусства. 

Ст.  188.  Междомет1е  <тьфу>  съ  восклицательнымъ  знакомь 
выражаетъ  изумлеше  Репетилова,  вызванное  многочисленностью  со- 
брашя,  и  потому  составляетъ  самостоятельное  предложеше,  незави- 
сящее отъ  посл^^дующихъ,  и  не  связанное  съ  ними  логически,  такъ- 
какъ  такой  связи  нельзя  и  ждать  отъ  Репетиловыхъ.  За  т1^мъ  пред- 
ложеше: €Братецъ^  сколько  тамг  ума!>  выражаетъ  усил1е  Ре- 
петилова уб']^дить  Скалозуба  въ  солидности  князь-Григорьевскага 
общества.  Оттого  это  предложеше  начинается:  1-е,  большою  буквою, 
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«акъ  независимое  отъ  «тьфу»,  и  2-е,  зватедьныиъ  падежоиъ,  т.  е. 
«бращешежъ  къ  1ичности,  на  которую  Ренетидовъ  разсчитываетъ . 
При  такоиъ  сопоставлеши  сювъ,  предъидущ1й  стихъ  не  жогъ  быть 
употребденъ  съ  ]|'1&стоимбшеиъ  <»асг»,  коииъ  Репетиювъ  вк^«)- 
чаетъ  себя  въ  чнсю  сорока.  Д^^ать  два  лЩй,  т.  е.  рисоваться 
я  вербовать  Репетидовы  неспособны. 

Сти1^  191 — 7  представмютъ  полную  характеристику  умствен- 
наго  развит1я  и  тенденщй  Скалозуба  съ  Репетиювыиъ.  Признавая 
«ебя  неспособнымъ  ни  къ  какой  умственной  работ'б,  Репетиювъ 
въ  лицо  говоритъ  Скалозубу,  что  оба  они  не  въ  силахъ  выдумать 
тогО{  что  измышлаютъ  крикуны  князь-Григор1Я.  Очевидно,  что  Ска- 
лозу  бъ  и  по  натур'6  своей,  и  по  складу  ума,  не  принадлежалъ  и 
не  могъ  принадлежать  къ  такъ-называемымъ  передовымь  людямъ 
того  времени,  какъ  они  величали  себя.  Одностороншй  и  крайне 
•отраниченнаго  ума  полковникъ  превосходно  самъ  дополняетъ  свой 
портретъ,  откровенно  высказывая  свой  взглядъ  на  эту  молодежь, 
^зглядъ  ироничесюй,  съ  отт^нкомъ  полнаго  презр^^шя  не  къ  одной 
учености,  но  и  къ  тенденц1ямъ  этого  общества. 

Стихи  200—4  въ  указанной  въ  подстрочныхъ  прим1^чав1яхъ 
]^укописи  1824  г.  записаны  въ  такой  редакщи: 

Но  в^рь,  любезный  мн^, 

Что  не  такихъ,  какъ  тн,  у  насъ  есть  не  однвъ 

Полковникъ.  Вс^  богатые,  служаки. 

Вся  грудь  ув']^шаяа;  умны,  см^лн,  рубаки. 

В:]^дь  умъ  одинъ  лишь  красить  чинъ. 

Между  членами  общества  кн.  Оболенскаго,  какъ  бы  для  воз- 
(ужден1я  энерпи  и  охоты  оставаться  сообщниками,  ходилъ  по  ру- 
камъ  списокъ  всЪть  полковниковъ,  которые  стояли  во  глав1^  масон- 
хкихъ  ложъ  или  отд1^льнныхъ  тайныхъ  обществъ. 

Всматриваясь  внимательно  въ  редакщи  нашихъ  издашй,  мы 
можемъ  предположить,  что  возстановленные  нами  5  стиховъ  были 
ИЗВ1&СТНЫ  Полевому  и  Смирдину  (сыну  и  Б^).  Тибленъ,  поверяя 
«вое  издаше  по  рукописи  Жандра,  не  могъ  ихъ  реставрировать, 
такъ-какъ  въ  эту  рукопись  они  не  попали.  Грибо1&довъ,  впрочемъ, 
гпомнилъ  ихъ  на  память  и  не  исключилъ  изъ  Л — го  списка. 

Ст.  209.  Шатиловъ  въ  20-хъ  годахъ  былъ  ^ачисленъ^  по  обы* 
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чан>  многихъ  праздношатавшихся  тогда  иододыхъ  1юдей,  по  канце- 
дяр1и  директора  одного  езъ  департаментовъ,  и  являлся  иногда  въ 
гостиной  своего  начальника  —  нЪица,  любившаго  семейную  карточ- 
ную игру.  Но  ему,  какъ  говорится,  не  повезло  въ  Петербу)^, 
какъ  всякому  не  любящему  труда,  и  потому  онъ  скоро  поселился 
окончательно  въ  Москв*)^,  гд1&  и  дебютировалъ  М  фамусовскомъ 
кругу.  На  кого  м*]&тилъ  Грибо']&довъ,  выведя  барона  фонъ-Елодца, 
нын*]^  сказать  очень  трудно,  такъ-как'^  Москвичи  не  интересовались 
петербургскими  высокими  сановниками^,  а  въ  Петербург*]^  объ  этомъ 
л1щЬ  не  сохранилось  предияЛ.  Шатиловъ,  впрочемъ,  такъ  легко 
относился  къ  своей  кратковременной  сстатской  служб']&>,  что,  живя 
въ  Москв1^,  забывалъ  даже,  къ  какому  министерству  былъ  когда- 
то  причисленъ,  и  перепутывалъ  фамил1и  административныхъ  лицъ. 

Стихъ  225  въ  двухъ^варьянтахъ  словъ  €пью^цая^  и  €  пишу- 
щая им1^етъ  различное  значеше.  О  секретаряхъ  говорится,  что  они 
хамы,  т.  е»  нископоклонничаютъ  до  подлости,  продажны,  т.  е. 
взяточники,  людишкщ  т.  е.  не  стоять  имени  челов'Ька,  не  люди, 
достойные  уважешя,  а  людишки,  пишущем  тварь,  т.  е.  ни  на 
что  иное  не  созданы,  какъ  только  на  крючкотворство,  на  каверзы, 
на  письменную  работу,  въ  которой  крылось  все  зло.  Эпитетомъ — 
пьющая  тварь  еще  сильн1^е  выражается  принижеше  секретарскаго 
звашя,  что  ихъ  не  только  было  можно  подкупить,  но  даже  споить 
допотемнМя  разсудка,до  отуп^шя.  Посл']^дняя  редакщя  ярче  осв']^- 
щаетъ  картину.  Хотя  она  находится  только  въ  нашемъ  списк1^, 
но  мы  ее  приняли,  какъ  болЪе  характерную,  м^тко  указывающую 
на  слабость,  свойственную  всему,  какъ  тогда  говорили,  крапивному 
с']^мени. 

Стихи  228 — 31  первоначально  были  такъ  написаны: 

Тьфу! — Служба  и  чины,  кресты — душ*  надсада! 

Лохмотьевъ  АдексМ  чудесно  говорить, 
Что  за  праввтедьство  путемъ-бы  взяться  надо: 

Желудокъ  больше  не  варитъ. 

Зд'Ёсь  подъ  словомъ  <правительство»,  конечно,  разум1^ли  раз- 
ные Лохмотьевы  начальствующихъ  лицъ  въ  разныхъ  в^^дометвахъ, 
которые  требовали  труда,  службы,  работъ,  а  не  сибаритства. 

Ст.  232 — 5  по  второму  нашему  списку  и  одной  изъ  частныхъ 
рукописей  им^етъ  такой  варьянтъ: 
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Но*,  хругъ,  ужъ  близко  время;  скоро 
Пойдстъ  и  наше  д^ло  споро. 

Куда  ни  погдддииъ, 
Пустое  вс^  чипы...  на&демъ,  чего  хотимъ. 

{Остапавл^маетея,  увидя,  что  Загорпцкгй  зсинпу- 
пилъ  мгьсто  Сксклозуба^  который  между  т^ьмъ 
у9ьхалъ.) 

Стихомъ  233 -къ  Репетидовъ  шжЪп&етъ  на  то,  что  среди  ихъ 
К1ИВИ  появилось  уб1^жден1е  въ  тоиъ,  что  не  нужно  откладывать 
вдаль  ихъ  затМ,  что  нужно,  какъ  говорили  они,  <начать  дМство- 
вать>. 

Ст.  237 — 8.  Загор*цк1Й,  по  свойству  своей  юркой  и  искатель- 
ной натуры,  по  способности  схватывать  на  л']&ту  чуж1Я  р1^чи  и  вы- 
водить изъ  нихъ  разныя  коибипащи,  усп']^лъ,  сходя  съ  л']^стницы, 
схватить  существо  ре11етиловскаго  с^тован1я.  Ему  бросилась  въ 
глаза  досада  Репетилова  при  потер1&  Скалозуба,  не  ускользнули  отъ 
него  и  либеральный  идеи  Репетилова.  Вотъ  причина,  что  онъ  саиъ 
предъ  либераломъ  хочетъ  щегольнуть  своимъ  либерализмомъ,  и  въ 
тоже  время  сочувственно  отнестись  къ  его  неудачЬ  въ  выбор*  со- 
бес']^дниковъ.  Оба  стиха  обнимаютъ  два  разныхъ  момента  въ  цЪя- 
тельности  Репетилова,  а  потому  не  могутъ  быть  заменены  одинъ 
другимъ.  На  этомъ  основаши  хщ  не  предполагаемъ  въ  этихъ  сти- 
хахъ  никакой  редакционной  перед1&лки.  Могутъ  возразить,  что  зд']^сь 
являются  три  стиха  съ  однородною  мужскою  риомою:  либералъ, 
встр^ьчалъ  и  потеряль.  Но,  при  внимательномъ  чтеши  комед1и, 
такую  тройную  риему  у  Грибоедова  встретить  не  р-Ьдкость.  Та- 
кое возражен]е  устраняется  дал']^е  досадою  Репетилова,  высказанною 
въ  241 — 3  стихахъ. 

Ст.  315  различно  напечатанъ  въ  издашяхъ: 

Тиблеиа:  Что  это?"  слышалъ-ли  моими  я  ушами? 
Гербеля:  Что  это?  Слншалъ  ли  моими  я  ушами? 

Въ  рукописи  (  „  «  , 

^  }  Что  это?  слышалъ-ли  моими  я  ушами! 

Булгарини:  ( 

Ст.  321 — 334.  Въ  печатныхъ  издашяхъ  комед1И,  начиная  съ 
1833  г.    эти    14  стиховъ    зам']^нены  были  сл1&дующими,  который 
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■ти  16  прязнаенъ  за  оригинадъ,  а  за  одинъ  изъ  варьянтовъ,  най* 
;Ленныхъ  въ  чериовмхъ  тетрадяхъ  Грибо']^довд: 

Оу  еслибъ  кто  въ  людей  проникъ, 
Что  хуже  въ  нихъ:  душа  И1и  язнвъ?... 

Чье  это  сочиненье? 
Пов^ридн  глупцы,  друтимъ  передаютъ, 

Старухи  въ  мигъ  тревогу  бьютъ— 

И  вотъ'  общественное  мненье! 
И  вотъ  та  родина!...  Штъ;  и  нроч.  (какъ  у  насъ). 

Явлед1Я  XII  и  XIII.— Начиная  съ  375  по  467  стихъ  вкдючи- 
^К1Ьно,  въ  пер^оначадьной  рукописи  комед1И,  вм']^сто  12  и  13  явде- 
вШ^  стояло  одно  12-е  только  взъ  16-ти  стиховъ.  Пркводимъ  под- 
данную его  редакцш,  какъ  варьянтъ,  записанную  во  2-й  нашей 
румажси: 

ЛВЛЕН1Е    12. 

Лиза;  Молчалинъ,   потягиваясь   и  з^вая,   выходить  изъ    своей    комнаты; 
Со«1д  крадется  сверху   и  подходить  въ  Молчалину. 

С0Ф1Я. 

Какъ  я  перепугалась,  ' 
Мой  другъ!  Шла  давеча  сь  св'Ьчой  сюда  въ  рукахь, 
И  что-то  двигалось...  Мн^  показалось, 
,  .     Что  Чацк1Й  зд^Ьсь. 

Чацк1й,  Фыйдя   и$ъ^а  колонны^  съ  бп» 
шенетвомъ  бросается  между   ними. 

Я  зд^сь,  притворщнц!^!  Да. 

С0Ф1Я. 

АхЫ 

ЛмзароиястъсвлчкусъиспуиЛь  Молчалинъ  екрЫ' 
вается  въ  свою  комнату, 

Ч  А  ц  к  1 1^. 

И  зналъ  ужъ  разъ,  и  верить  устмяился! 
<7ходн'1е-(уь,  важется*,  сквозь  землю  провалился! 

С0Ф1Я. 

Какая  низость!  Подстеречь! 
Подкрасться— и  потомъ,  конечно,  обезславить?— 
Что?  Этимъ  думали  къ  себ-Ь  меня  привлечь, 
Я  страхомъ,  ужасоиъ  любить  себя  заставить? — 
чОтчетомъ  я  себ'Ь  обязана  самой. 

Однако  вамь  поступокЪ:  мой 
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Ч^^мъ  кажется  такъ  зодъ  итакъ  Еоваренъ? 
Не  лицемерила  н  права  я  кругомъ. 
Ахъ,  Бэхе  мой!  Стукъ,  шуиъ!  Сюда  бежитъ  весь  домъ! 
Вотъ  батюшка!... 

Лиза  . 

Самъ  баринъ! 

Грибо1^довъ  самъ  остакя  недовоюнъ  этою  сценою,  которая  какъ- 
бы  обрываетъ  ц^^лостность  изображев]я  Иолаанна,  ставить  Софыг 
въ  странное  П010жен1е  н  ни  ч1&нъ  не  оправдываетъ  б1^шенства  Чац- 
каго.  На  пути  въ  Петербургъ  поэтъ  задуна1ъ  эту  неудачную  сцену 
занюнить  другой,  состави1Ъ,  почти  при  въ1^зд1^  въ  Петербургъ, 
паанъ  двухъ  новыхъ  яваензй  и  созда1ъ  эти  два  яв1ен]я,  иоиш 
завершиаъ  не  переводящ1йся  досед*]^  хоть  и  недк1Й,  но  зюкаче- 
ственный  типъ  Модчадина,  заставивъ  пос11&дцяго  высказать  подну» 
свою  испов1^дь  предъ  горничной,  и  презр']&нное  унижеше  предъ  ея 
госпожей.  Санъ  Грибо']&довъ  объ  этихъ  сценахъ  писадъ  Б^^гичеву, 
что  он^^ — сживая,  быстрая  вещь,. стихи  искрами  посыпадись». 

Стихи  513 — 44.  11ос11^дшй  нонодогъ  Чацкаго  по  рукописи  Ефре- 
мова, за  искдючен1емъ  означенныхъ  въ  выноск^^  стиховъ,  нм1^етъ 
одинаковую  редавщю  съ  первымъ  издан1емъ  Тибдена  и  съ  изда- 
н!смъ  Стоюнина.  Точно  также  онъ  редактированъ  и  въ  издаган  При- 
вадовскаго,  который  допустидъ  дишь  своеобразное  и  неправидьное 
употребдеше  знаковъ  препинанзя,  и  т1&мъ  дишидъ  н^^которые  стихи 
смысла.  Вотъ  редакц1я  Тибдена  по  1-му  изданш: 

Не  обравумдюсь!  Биноватъ! 

Незнаю,  какъ  я  нсвпопадъ 
Представидъ  васъ  себ'Ь  одной  изъ  хладнокровныхъ 
Пскательницъ  форту нъ  и  жениховъ  чиновннхъ, 
Которой  красоте  едва  дано  расцв-Ьсть, 

Угъ  глубоко  натвержено  искусстао 
Не  сердцеиъ  поискать,  а  взв1к;ить  и  разсчесть 

И  торговать  собой  въ  заиужство! 
В^гь,  п:Ьтъ — ошибся  я...  наи'Ьченъ  бшгь  у  васъ 
Любовпикъ'*'),  миденьый,  котораго  подчасъ 
Могли-бн, — не  смотря,  что  въ  возрасти  онъ  зр^омъ, — 
Беречь,  и  пеленать,  и  посылать  за  д^ломъ. 
Мухъ  мадьчикъ,  мужъ  слуга,  изъ  жениннхъ  пажей — 

Внсок1Й  идеалъ  московскихъ  вс^ъ  мужей. 


*)  По  рувопжсн  Ефремова  <д»бе»1ппъ  шмяьеЛ». 
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Но,  Боже  мой,  кого  себ*  избрали? 
Когда  размыслю  я,  еого  вы  предпочли? 
За  что  меня  взманили,  завлекли, 
Повергли  въ  б'Ьздцу  золъ,  му<1ен1&  и  печали! 
Сл^пецъ!  Бъ  комъ  я  искалъ  награду  бсЬхъ  трудовъ? 
Сп-Ьшилъ,  лет-Ьлъ,  дрожалъ!  Ботъ  счастье,  думалъ,  близко! 
Предъ  к'Ьмъ  я  давеча  такъ  страстно  и  такъ  низко 

Былъ  расточитель  в^жныхъ  словъ. 
Но  что?  наказаны  вс^^  гсремъ  справе дливнмъ... 

А  вы,  сударь,  отецъ, — вы,  страстные  къ  чияамъ, 
Желаю  вамъ  дремать  въ  нев^Д'Ьньи  счастливомъ! 
Л  сватан  ьемъ  моимъ  не  угрожаю  вамъ; 
Другой  найдется,  благонравный 
Низкопоклонникъ  и  д'квецъ; 
Достоинствами  наконецъ 
Онъ  будущему  тестю  равный, 
Такъ!  отрезвился  я  сполна, 
Мечтатья  съ  глазъ  долой,  и  спила  пелена! 
Теперь  НС  худо  бъ  было,  сряду. 
На  дочь  и  на  отда, 
И  на  любовника  глупца, 
И  на  весь  М1ръ  излить  всю  желчь  и  всю  досаду! 
Съ  Б'Ьмъ  былъ?  куда  меня  закинула  судьба? 
Бс:Ь  гонятъ,  вс)^   клянутъ!  мучителей  <  толпа, 
Бъ  любви  предателей,  въ  вражде  неутомимыхъ; 

Разскащиковъ  неукротимыхъ  *), 
Нескладныхъ  умниковъ,  лукавыхъ  лростяковъ; 

Старухъ  злов^щихъ...  стариковъ, 
Дряхл^ющихъ  **)  надъ  выдумками,  вздоромъ!... 
Безумнымъ  вы  меня  прославили  вс^мъ  хоромъ, — 
Бы  правы:  изъ  огня  тотъ  выйдетъ  невредимъ. 
Кто  съ  вами  день  пробыть  съул^етъ, 
йодышетъ  воздухомъ  однимъ, 
И  въ  немъ  разсудокъ  уц^л^етъ. 
Бонъ  изъ  Москвы!  сюда  я  больше  не  ^здобъ. 
Б-Ьгу,  не  оглянусь, — пойду  искать  по  св4ту, 
Гд4  оскорбленному  есть  чувству  уголокъ! 
Карету  мн^,  карету! 

(^Быстро  у  ходить:  Фамреовъ  долгое  время  етоитъ  вг  остолбенньти). 


*)  Едянственвнй  варьянтъ  въ  рувопнси  Ефрекова. 

,..м  •••••  в'ь  вражде  иеувротямыхъ, 
Разскащиковъ  неутомишаъ, 

**)  По  рукопнсв  Ефремова  «Не  дремдющяхъ  надъ  выдумкамв»  п  т.  д. 
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У  Фамусова  вь  домиь  парадныя  сп>ни,  большая 
лпстница  изъ  етораго  оюильл^  къ  которой  примы- 
каюпгъ  мнопя  побочныя  шъ  Антрессолей^  внизу 
справа  {отъ  дпйствующихъ  лицъ)  выходъ  на  крыль- 
цо и  Швейцарская  Ложа,  с%  ллва  на  одномъ  же 
91ланп  комната  Молчалина, 

Ночь.  Слабое  освпщенге.  Лакеи  иные  суетятся, 
иные  спятъ  въ  ожиданги  Господъ  своихг. 


ЯВДЕШЕ  1. 

Граф.  Бавушка,  Гр.  Внгчька; 

впереди  ихъ  лакей, 

Лакк&. 

Графини,  ХрюмЕнс&  Карета. 

Г  р.  ВнучькА  {покуда  ее  укутываютъ) 

Ну  балъ!  Ну  Фамусовъ!  уи'к1ъ  гостей  назвать? 

Как1е-то  уродн  съ  того  св'1^та, 
И  не  съ  К'биъ  говорить,  и  не  съ  е'Ьнъ  танцовать. 

Гр.  Бабушка. 

По^ЬтемЪу  матушка!  ин^  пра^о  '*')  не  подъ  силу, 
Когда  нибуть  я  съ  пала  та  въ  цогиду» 

(Обп  упзжаютъ) 


*)  Въ  сло»^  4прафо^  б7ква  «ф»*,  иапясана   вновь  по  прехпеВ  букв%  48»*,  чисто  под- 
евобденнов. 


Тевстъ  по   ргвопвсн  Бмгдрша. 


ЯВЛЕН1Ё  2. 


Пи:  Ынх:  ж  Нлт:    Дн:,  Однн!  .^лквВ  около    чхъ  хлопочет*    дргго! 
у  под*»зда  крччтм'. 
Карета  Горнча. 

Н1т:.Д1.: 
Мой  Лвгехъ,  жжзвь  моя, 
Вевц^вваб,  д^сиечька,  Поаоль,  что  та>ъ  уонжо? 

(Цллуетъ  мужа  в\  лобг) 
Приэвабса  весело  ;  Факусошоъ  было. 

ПлАГ  Ми: 
Наташа  матушка,  дренлю  на  бялвхъ  я. 

До  Н1хъ  скертельаый  не  0x0168111, 
А  не  оротиилюсь,  твой  работавкъ, 
Дежурю  ва  оолвочь,  вох'ь  1&съ 
Теб1  въ  угодность,  кааъ  нв  грустно. 
Пускаюсь  по  коиавл'Ь  въ  оллсь. 
Нат:  Дм: 
Ты  притворяешься,  н  очень  ве  искусно; 
Охота  снертиаа  прослыть  за  старика. 

((/ходкт!  сг  яакеежъ) 
Плат:  Ыих:  (хладнокровно) 
Бап  >еп(ь  хорошая,  веволя-то  горька; 

и  кто  хевитьси  васъ  веволнтъ! 
В^дь  схаэавож'ь,  внону  на  роду.... 

ЛакеВ  {с*  крыл*»а] 
Въ  картав  баркня^ъ,  и  гневаться  иэволвтъ 

Плат:  Инх:  (со  вздохом*] 
Иду,  иду. 

(упвжаемг} 

ЯВЛБН1Е  8. 
Чацк1В  в  ЛаквВ  ею  впереди, 

ЧАцкгВ. 
Кричв,  чтобн  скорее  подавали. 

Лакей  ^/ходитг 


•  • 
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Ну  вотъ  и  день  прошелъ,  и  съ  нвмъ 

ВсЬ  призраки,  весь  чадъ  и  дыиъ 
Надеждъ,  Еоторыя  ин:Ь  душу  наподняди: 

Чего  я  хдадъ?  что  думалъ  зд^сь  найти? 
Гд^  предесть  эта  встр^чь?  участье  В'ь  комъ  живое? 

КриЕъ!  радость!  обнялись!  —  Пустое; 

Въ  повозк']^  тавъ-то  на  пути 
Необозримою  равниной,  сидя  праздно; 

Все  что-то  видно  впереди 

Светло,  синё,  разнообразно; 
И  ']&дишъ  *)  часъ,  и  два,  день  ц^лыб,  вотъ  р^зво 
Домчались  къ  отдыху:  Ночлегъ:  куда  ни  взглянешь. 
Все  таже  гладь,  и  степь,  и  пусто  и  мертво; 
Досадно  мочи  н:Ьтъ,  ч'Ьмъ  больше  думать  станешь. 

(^Лакей  возвращается) 
Готово? 

Лакей. 
Кучерач^ъ  ни  гд'Ь  вишь  не  на&дугь. 

1 

Чацкхй. 
Пощелъ,  ищи,  не  ночевать  же  тутъ.  (Лакей  опять  уходить) 

ЛВ1ЕНШ  4. 

ЧАЦК1Й,  Репетиловъ   {вбмаетъ   съ   крылы^ 

при  самомъ  входп  па- 
даетъ  со  вС1ьхъ  ногъ  и 
посппшно  определяется» 

Репетиловъ. 

Тьфу!  оплошалъ.  —  Ахъ,  мой  Создат^ь! 
Дай  протереть  глаза;  откудова?  прЫтель!... 

Сердечный  другъ!  Любезный  другъ!  Моп  сЬег! 
Вотъ  фарсы  мн'б,  какъ  часто  были  п^ты, 
Что  пустомеля  я,  что  глупъ,  что  суегкръ, 
Что  у  меня  на  все  прсдчувств1я,  прим1»ты; 

Сей-часъ...  растолковать  прошу, 

Какъ  будто  зналъ  сюда  сп'1шу, 

ХватЬ|  объ  порогъ  зад'Ьлъ  ногою, 

И  растянулся  во  весь  ростъ. 

Пожалуй  см'1^йся  надо  мною, 
Что  Репетиловъ  вретъ,  что  Репетиловъ  прЬстъ, 
А  у  меня  къ  теб:Ь  влеченье,  родъ  недуга, 


*)  ^удно  разобрать  лячную  форму  »того  глагола:    можно    чнтать;  ^ДЕIЕЬ  е  1дн11Ъ,  т. 
е.  васъ  2-е  ж.  ед.  ч.  к  вакъ  1-о  д.  швож.  «ксд^. 
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Любовь  какая-то  и  страсть, 
Готовь  я  душу  прозакдасть, 
Что  въ  и1р'1  не  наЁдешъ  се61^  такого  друга, 
Такого  в^рнаго,  ей,  ей; 
Пускай  лишусь  жены,  д'Ётей, 
Оставденъ  буду  д'Ьдыыъ  св^томъ, 
Пускай  умру  на  м'Ьст'Ь  этокъ, 
Да  разразить  меня  Господь.... 

Чацкхй. 

Да  полно  Ъздоръ  молоть. 

Рблетиловь. 

Яе  дюбдшь  ты  меня  естественное  д^до: 

Сь  другнми  я  и  такь  и  сякь, 

Съ  тобою  говорю  не  см^ло, 
Л  жалоЕъ,  я  см'Ьшонь,  я  неута,  я  дуракъ. 

ЧАЦК1Й. 

Во1ъ  странное  уничиженье! 

Репетиловъ. 

Ругай  меня,  я  самъ  кляну  свое  рожденье, 
Когда  подумаю,  какъ  время  убивалъ! 
С!кажи  который  часъ?  — 

Чацк1Й. 

Чась  ^^х&ть  спать  ложится. 
Коли  явился  ты  на  баль, 

Такь  можешь  воротиться. 

Репетиловъ. 

Что  баль?  братець,  гд*]^  мы  всю  ночь  до  б'Ьла  дня, 
Въ  приличьяхъ  скованы,  не  вырвемся  изь  ига, 

Читалъ  ли  ты?  есть  лнига.... 

Чаце1Й. 

А  ты  читалъ?  задача  для  меня, 
"Ты  Репетиловъ  ли? 

'  Репетиловъ. 

Зови  меня  Вандаломь: 
Я  это  имя  заслужилъ 
Людьми  пустыми  дорожидъ! 
Самъ  бредилъ  ц^лый  ъ^л.ъ  об^домь  или  баломъ! 
Объ  д']^тяхь  забывалъ!  обыанывалъ  жену! 
Игралъ!  проигрываль!  въ  опеку  взятъ  указомь! 
Танцовщицу  держалъ!  и  не  одну: 
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Трех*  разоиъ! 
Паль  мертвую!  во  спиъ  Еоче&  по  хемтв! 

Все  отверга»:  в&ковн!  совесть!  в1ру1 


11озхриъ  мена,  теиерь  съ  люкшя  ш  вваюп 
С%  уивЫшЯ]1в\\  —  ВС»  вочь  ве  рыцу  на  вролётъ. 


И  си»  л  дотади-сь. 


Въ  Автл1Йскон1.  Чтобъ  вспов^хь  в: 
Изъ  юуиваго  а  засЪдавья. 

Поха17<:'|>  волчв,  я  слово  лапъ  кончать; 

У  вас%  есть  общество,  в  таИвня  собравы, 

По  чствергы11.:  СевретвФбшШ  сов)эг.... 

Ч4Д»И. 

АХ1.1  а  братокъ,  боюсь. 
Каи?  «.  Елуб*? 

Гевктжювъ, 


Ыаарасво  страхъ  тсба  беретк, 
Всаух*)!,  гроико  говорниъ,  пикто  не  рааб^ретъ. 
Л  с&иъ,  какъ  схватлтсв  о  Какерахъ,  Првсмвихъ, 
О  Бейров^;  ву  о  иатерьяхъ  вахинхъ,  ') 

Прймвп  <д>,  иапрнмый  чнпуг  ран  т  «й'п»  стш»,  Лв1ъ  ( 
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Частенько  с^кушаю,  не  разжимая  губъ; 
Мн^  не  подъ  силу  брать,  и  чувствую,  что  »упъ. 
Лхъ,  А1ехапс[ге!  У  насъ  тебя  недоставало; 
Послушай,  милевыай,  потешь  меня  хоть  мало;        "^ 
Пс^демъ-ка  сей-часъ;  мы  благо  на  ходу; 

Съ  какими  я  тебя  сведу 
Людьми!!...  Ужь  на  меня  ни  сколько  не  похожи, 
Что  за  люди,  топ  сЬег!  сокъ  умной  молодёжи!  — 

Чацкхй. 

V 

Ботъ  съ  ними,  и  съ  тобой.  Куда  я  поскачу? 
За  ч^мъ?  въ  глухую  ночь?  домой,  я  спать  хочу. 

РИПЕТИЛОВЪ. 

Э!  брось!  кто  внвьче  свить?  Ну  полно  безъ  прелюдШ 
Решись,  а  мы!  у  насъ....  решительные  лк>ди 

Горячихъ  дюжина  головъ! 
Кричииъ,  подумаешь,  что  сотни  голосовъ!... 

Чацк1й. 

Да  взъ  чего  беснуетесь  вы  столько? 

РВПЕТИЛС^ВЪ. 

Шумнмъ,  братецъ,  шумимъ....  '*'} 

ЧАЦВ1Й. 

Шумите  бы?  в  только?  **) 

Рвпвтиловъ. 

Не  м^сто  о(^яснять  теперь  и  недосугъ; 
Но  государственное  д^ло: 
Оно,  вотъ  ввдвшь,  не  созрело, 
Нельзя  же  вдругъ. 
Что  за  людц!  топ  сЬег!  безъ  дальввхъ  я  ***)  Истор11к 
Скажу  тебе:  во  в^внхъ  Князь  Григор11!1 
Чудакъ  едвяствевный!  васъ  со  см^ху  морвтъ! 
Вёкъ  съ  Авгличанами,  вся  АвглШсвая  складка; 

И  такъ  же  овъ  сквозь  зубы  гояорвтъ, 
И  также  коротко  обстрижевъ  для  порядка. 

Тн  ве  звакомъ?  о!  нозваконся  съ  вииъ. 

Друпв  боркуловъ  Евдоквмъ, 
Ты  ве  слыхалъ,  какъ  овъ  поетъ?  о!  диво! 

Послушай,  милый,  особливо 
Есть  у  вего  любимое  одно: 


*)  Этотъ  стяхъ  врнонсавъ  вввву  хвста  г^къ  «е  вочервою,  во  другвм»  верою  н  ве]^ 
лжлАмя,  въ  самонъ  ввзу  страввцы. 

**)  Тоже,  —  то1ьво  сверху  оборотвой  сторовы  хвета. 
***)  11Ф«тов]1ев1е  *я*  вапвсаво  вадъ  строкою. 
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„Л!  мнъ  лащьяръ  ми,  но-яо-мо." 
Еще    у  васъ  дм  братя: 
[  Борнвька,  чудеснне  ребята! 

Объ  вяхъ  ве  вааешъ  что  сказать; 
в  гев1я  врвкажнте  назвать: 

Удушьевъ  И||п<ивгь  Маркею^ьПГ 

Ты  сочввеви  его 

Чнтадъ  1и  что  нябудь?  хоть  мелочь? 
(ратецъ,  да  онъ  ае  пишете  ни  чего, 

Вотъ  эдакахъ  людеб-бы  с1|Ч--то, 
Арввать:  ввсать,  оисагь,  писать, 
ал&хъ  кожсшь  тк  однако  отъвскать 
го  отрывокъ,   взыядъ  ш   ничто. 
!ъ  чеиъ  бвшь  в^что?  —  обо  вссмъ, 
гь,  мы  его  ва  черный  день  пасежъ. 
а  у  васъ,  кавоЕ  въ  Россш  в1ту, 
наэавать,  узвасшь  во  портрету: 

Ночвнб  разбо&ввкъ,  дувюсгь, 
мку  сосланъ  бадъ,  вернулся  Ддеутоиъ, 

и  кр^вко  на  руЕу  нечисть; 
\  чедов^Еъ  НС  иохеть  быть  не  ндуюлъ; 
Обь  честности  высокой  говорвтъ, 

Каквнъ-то  деиовомъ  выушаеиъ: 

Глаза  зь  крови,  лице  горитъ, 

Сань  ндачстъ,  и  ны  ьсЬ  рыдаенъ. 
а,  естыв  внъ  подобные?  наврать, 
1у  НИВ  я  конечво  за  урядь, 
ко  во  отсталъ,  л'Ьнивъ,  водунать  ухась! 
I  я,  когда  уившЕОМъ  понвтухась 

Засаду,  часу  несику, 
о  иеьзначаВ,  вдругъ  Кадамбуръ  рожу, 
мевя  мысль  эту  хе  иода^иятъ, 
:теро)1Ъ  глядь  водевнльчакъ  сл^пятъ, 
естеро  на  муаыку  кладутъ, 
юпаютт,,  когда  его  даютъ. 

Братъ  си'Ёйсн,  а  что  л:>бо,  любо: 
ствии  Ботъ  пеня  ве  ваградилъ, 
дце  доброе,  вотъ  ч-Ьнь  я  лвдянъ  ннлъ. 
■вру,  простятъ.  — 

Л  л  к  в  &  [у  подъезда] 
Карета  Скалаауба. 
Гкактвловъ. 
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ЛВЛЕЫ1Е  б. 

Т'Ь   же  и  Скал  АЗУ  Бъ    спускается  съ  лп>стнины. 

Репетиловъ  (^къ  нему  на  встр. 


Лхъ!  Скалазубъ,  душа  моя, 

Постой,  куда  же?  сделай  дружбу. 

{душишь  его  въ  обьятгяхъ) 

ЧАЦК1Й. 

Куда    д^Ьваться  мн-Ь  отъ   нихъ1    {входить  вь    Швей- 
царскую) 

Репетилов'^  (Скалозубу) 

Сдухъ  объ  те61А  давно  затихъ, 
Оказали  что  ты  въ  Полвъ  отправился  на  службу 

Знакоин  вн?  (Ищеть  Чацкаго  главами)    Упрямецъ!  ускакалъ. 
Н^тъ  нужды,  я  тебя  нечаянно  сыскалъ. 
1Л  проснмъ-ка  со  мной,  сей  часъ  безъ  отговорокъ: 
У  Князь-Григор1Я  теиерь  народу  тьна, 

Увидишь  чслов^къ  насъ  сорокъ, 

Фу!  сколько  братецъ  тамъ  ума! 

Всю  ночь  толкуютъ,  не  наскучатъ, 
Вопервнхъ  наполтъ  шампанскимъ  наубой, 

А  во  вторыхъ  такимъ  вещамъ  научатъ, 
Кавихъ  конечно  намъ  невыдумать  съ  тобой. 

СКАЛАЗУВЪ. 

Избавь.  Ученостью  меня  не  обморочешь, 

Скликай  другихъ,  а  естьли  хочешь, 
Л  Князь-Григор1Ю  и  вамъ 
Фельдфебеля  въ  Валтеры  дамъ, 
Онъ  въ  три  шеренги  васъ  построить, 
А  пикните,  такъ  мигомъ  успокоить. 

Репетиловъ. 

Все  служба  на  ум^!  топ  сЬег,  гляди  сюда: 
И  я  въ  чины  бы  дезъ,  да  не  удачи  встр'Ьтилъ 
Кавъ  можетъ  быть  никто  и  никогда, 
По  СтатЬкой  я  служилъ,  тогда 
Баронъ  фонъ  Клоцъ  въ  Министры  м^тидъ, 

А  я, 
Къ  нему  въ  зятья. 
Шелъ  напрлмикъ  безъ  дальней  думы, 
Съ  его  женой  и  съ  нимъ  пускался  въ  реверси, 
Ему  и  ей  как1я  суммы 
Спустилъ,  что  Боже  упаси! 


■*■.  -.^ 
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Овъ  на  Фонтанке  жжлъ,  я  возд!»  докъ  постронлъ, 

Съ  Еоювнами!  огромный!  сколво  стоялъ! 
Женился  иаконецъ  на  дочери  его, 
Прнданаго  взялъ  —  шншъ,  во  служб!»  —  ннчего. 

Тесть  Н^иецъ,  а  что  проку?  — 

Боялся  видишь  онъ  упрёку 

За  слабость  будто  бн  къ  роди^! 
Боялся,  прахъ  его  возьми,  да  легчель  мн^? 
Секретари  его  ъсЬ  хамы,  вс^  продажны, 

Людишки,  пишущая  тварь, 

Бс^  вышли  въ  знать,  вс%  ныньче  важны, 

Гляди-ка  въ  Адресъ-Календарь. 
Тьфу!  служба  и  чины,  кресты  души  мытарства 
Лахмотьевъ  Алекс1^й  чудесно  говорить, - 
Что  радикальный  потребны  тутъ  лекарства, 

Желудокъ  дольше  не  варить. 

{Остан<мл1*вается,  уеидя,  что  Загорпц- 
кгй  заступилъ  млсто  Скалозуба,  кото- 
рый покудова  упхалъ) 


ЯБЛЕН1Е  6. 
Репетиловь,  ЗаГ0РФДК1Й. 

31гор«цк]й. 

Извольте  продолжать,  вамъ  искренно  признаюсь. 
Такой  же  я  какь  вы,  ужасный  Либералъ! 
И  отъ  того,  что  прямь  и  см^ло  объясняюсь, 
Куда  какь  много  потеряль!... 

Репетиловь  (съ  досадой) 

ВсА  шрвтьу  не  говоря  ни  слова 
ЧутЕ'  ваь  ш|ху  одивь^  гляди  ужъ  в^ть  другова. 
БвЦг  Ча]9Б1&,  ъщрръ  ш^челъ  нотемъ  и  Скалалубь. 

Злгоръцкхй. 

Какь  думаете  вы  обь  Чацкомъ? 

Репетиловь. 

Онъ  не  глупъ, 
Сей-часъ  столкнулись  мы,  тутъ  всякхе  турусы, 
И  дельный  разговоръ  зашел ь  про  водевиль. 
Да!  водевиль  есть  *)  вещь,  а  прочее  все  гиль, 

Мя  съ  нимь....  у  насъ....  одни  и  т1!же  вкусы. 


*)  в»  глаголе  •«есть»  буквы  «ть»  ваижсажы  но  плохо  втшцеяному  мФету  н  ехалае»- 
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Загор«цв1& 


А  ВН  8а11'1^ТИЛИ,  ^то  онъ 

Въ  укЪ  сурьёзно  повреждёвъ? 

РХПЕТИЛОВЪ. 

Кажая  чепуха! 

Загорацкхй. 

Обь  нехъ  вс^  этойв^ра. 

Репбтидовъ» 
Вранье. 

Загор*цк11. 

Спросите  вс&хъ. 

Репктиловъ. 

Загор«Ц1й. 


Химеры* 


А  Естати  вотъ  Князь  Петръ  Ижьи^, 
Княгиня  и  съ  Княжнами! 

Репетиювъ. 

Дичь! 


ЛВЛЕШЕ  7. 

Редетиловъ,  Загорфцк1й,Кия8ь  и  Княгиня  съ  шестью  дочерями, 

денного    погодя    ХлёотовА   спуснается  съ  парадной   д^стницн;  Мояча- 

яинъ  ведетъ  ее  подъ  руку.   Лакеи  въ  суетахъ. 

Загор«цк1Й. 

Княжны,  пожалуйте,  скажите  ваше  мненье, 
Безумный  Чацк!й  или  н-бть? 

1  Еняжна. 

Какое  жъ  въ  этомъ  есть  сомненье? 

2  княжна. 

Про  это  знаетъ  ц^лый  св^^тъ. 

3  княжна. 
ДрянсЕ1е,  Хворовы,  ВарлянсЕ1е,  Схачьковн!  — 

4  княжна. 
Ахъ!  кЬсти  старня,  кому  ^ц^^  новв? 
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5  княхна. 
Кто  сомн^ваетсл? 

Загоръцк1й. 
Да  вотъ  не  верить.... 

6  княжна. 

Вы! 

Вс«   ВНФСТ«. 

Мсьё  Репетиховъ!  Вы!  Мсьё  Репетиловъ!  что  вы1 

Да  ка'къ  вы!  Можно  ль  противъ  веФхъ! 
Да  почему  вы?  стыдъ  и  см']Ьхъ. 

Репктиловъ  (затыкаешь  себл  уши) 

Простите,  я  не  зналъ,  что  это  слншкомъ  гласно. 

Княгиня. 

Еще  не  гласно  бы,  съ  нимъ  говорить  опасно, 
Давно  бы  запереть  пора, 
Послушать  такъ  его  мизинецъ 
УывЬе  вс^хъ,  и  даже  Князь-Петра! 
Л  думаю,  онъ  просто  Лкобивецъ 
Вашъ  Чацк1й!1!...  Ъдемъ-те.  Князь,  ты  везти  бы  могъ. 
Катишь  или  Зизи,  мы  сядсмъ  въ  шестим'Ьстной. 

ХлёстовА  (съ  Л1ьстни7(.ы) 

Княгиня  Карточный  должокъ. 

Княгиня. 


За  мною,  матушка. 


В  с*  [другъ  другу) 

Прощайте. 

(Княжеская    фамилья  упьзжаетъ  и  За- 
%ор1ьцк%й  тоже) 


ЯВЛЕШЕ  8. 

РВИЕТИЛОВЪ,  ХлёстовА,     МОЛЧАЛИВЪ. 

Репетиловъ. 

Царь  Небесной! 
Амфиса  Ниловна!  Ахъ!  Чацк1Й1  б^дпый!  вотъ! 
Что  нашъ  высок1й  умъ1  и  тысяча  заботь! 
Скажите,  изъ  чего  на  св'ЬгЬ  мы  хлопочемъ! 
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X  л  ё  с  т  о  в  А. 

Так*  Богъ  ему  судилъ;  а  впрочемъ 

Пол']&чатъ,  выл'&чатъ  авось; 
А  ты  мой  батюшка,  не  изи.']^лимъ,  хоть  брось. 

Бзволилъ  вовремя  явится!  — 

Молчалинъ,  вонъ  чуланчикъ  твой, 
Не  нужны  проводы,  поди,  Господь  съ  тобой. 

(Молчалинъ  у  ходить  къ  себп  въ  комнату) 

Прощайте,  батюшка,  пора  переб'Ьситься. 

»  (угьзжаетъ) 

ЯВЛЕШЕ  9. 
Репктиловъ  съ  своимъ  лакеемъ 

Репвтиловъ.  • 

Куда  теперь  направить  путь? 
А  д'Ьло  ужь  идетъ  къ  разсв-Ьту. 
Поди,  сажай  меня  въ  Карету, 
Вези  куда  нибудь! 

{гпзжаегпгъ) 

ЯВЛЕШЕ   10. 
(Посльдняя  Лампа  гаспетъ) 

ЧАЦЕ1Й  выходить  изъ  швейцарскоИ^ 

Что  это?  слышалъ-лп  моими  я  ушами!     ^ 
Не  см'Ьхъ,  а  явно  злость.  Какими  чудесами? 

Черезъ  какое  колдовство 
Нел']Ьпостъ  обо  мн^  ъс^  въ  голосъ  повторяют  ь| 
И  для  иныхъ  какъ  словно  торжество 

Друг1е  будто  сострадаютъ... 

О!  естьли  бъ  кто  въ  людей  пронвкъ: 
Что  хуже  въ  нихъ?  душа  или  языкъ? 

Чье  это  сочиненье! 
Пов'1^рили  глупцы,  другимъ  передаютъ, 

Старухи  въ  мигъ  тревогу  бьютъ 

И  вотъ  общ,ественное  мненье! 
И  вотъ  та  родина...  Н'Ьтъ,  въ  нын^шн1й  пр1^здъ, 
Л  вижу,  что  она  мн'Ь  скоро  надо'1стъ. 
А  Софья  знает*  ли?~  Конечно  разсказали, 
Она  не  то,  чтобы  мн']Ь  именно  вовредъ 
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Потешилась,  и  правда  ми  н^тъ 

Ей  все  равно,  д1Уугой-лн,  а  1И, 

Ни  п%иъ  посов^сти  она  недорожитъ. 

Но  этотъ  обморокъ?  безпамятство,  откуда??  — 
Нервъ  избалованность,  прицуда, 

Возбудить  малость  ихъ,  и  малость  утишить, 

Я  признакомъ  почель  живнхъ  страстей.  —  Ни  врошкм, 

Она  конечно  бы  лишилась  также  силь, 

Когда  бн  кто  нибудь  ступилъ 
На  хвость  сабачки  или  кошки. 

С0Ф1Я. 

{9мдъ  л$ьстниц€й  во  еморомъ  9тажп,  со  сепчыс^ю) 
Молчалинъ  вы?  {меппшио  опять  деерь  припир(яетъ) 

ЧЛЦК1И. 

Она!  она  сама! 
Ахь1  голова  горить,  вся  кровь  моя  вь  волиеиьи. 
Явилась!  и^тъ  ее!  неужели  вь  вид^ньи? 

Не  впрямь  ли  я  сошель  сь  ума? 
Лъ  необнча&ности  я  точно  приготовдень; 
Но  невид^нье  туть,  свиданья  чась  условленъ'. 
Кь  чему  обманнвать  себя  мн1  самаго? 
'Звала  Молчалива,  воть  комната  его. 

Лаквй  ею  съ  крыльца. 
Каре.... 

Чацкхй. 

Ссь1  (еыталжиемтъ  ею  еонъ} 

Буду  здесь,  и  не  смнкаю  глазу, 
Хоть  до  утра.  Ужь  воли  горе  пить, 

Тавь  лучше  сь  разу, 
Чемъ  медлить^  а  бЬды  медленьемъ  не  избыть. 
.Дверь  отворяется.  (Прячется  за  колону) 


ЯВДЕШЁ    11. 

ЧАЦК1Й  спрятанц  Лиза  со  свлчкой, 

Ахь!  мочи  н^ть!  роб^ю: 
Вь  пустыя  сЬни!  вь  ночь!  боишься  домовнхь. 
Боишься  и  людей  живнхь. 
Мучительница,  —  барышня,  Богь  сь  нею. 
И  ЧацвШ  вакь  бельмо  въ  глазу; 
Вишь,  показался  ей  онъ  гд^-то.  зд^сь  вь  низу. 

(Осматривается) 
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Да!  какъже?  по  с^нямъ  бродить  ему  охота! 
Онъ  .чай  да^о  ужь  заворота, 
Любовь  на  завтра  поберёгъ, 

Домой,  и  спать  залёгъ. 

Однако  вел4но  къ  сердечному  толкнуться. 

(Стучится  къ  Молчалину) 

Послушай те-съ.  Извольте-Ба  проснуться. 
Васъ  кличетъ  барышня,  васъ  барышня  зоветъ. 
Да  поскор'1^й,  чтобъ  незастали. 


,      ЯВЛЕН1Е  12. 

^9ацк1Й  (за  колоною)^  Лиза;  Молчалинъ  (потягивается  и  злваетъ} 

СоФ1Я  (крадется  сь  верху) 

Лиза 

Вн,  сударь,  Бамонь  сударь,  лёдъ. 

Молчалинъ. 

Ахъ1  Лизанька,  ты  отъ  себя  лв? 

Лиза 

Отъ  барышни-съ. 

М  о  л  ч  А  л  и  нъ. 

Ктобъ  отгадалъ, 
Что  въ  этихъ  щечь&ахъ,  въ  этихъ  жилкахъ 
Любви  еще  руыянецъ  не  игралъ! 
Охота  быть  теСуЬ  лишь  только  на  иосылкахъ? 

Лиза 

А  вамъ  искателямъ  невесть 
Но  н'Ьжитъся  и  не  з^вать-бы; 
Пригожъ'и  ыилъ,  кто  недо'Ьстъ, 

Ег  недоспитъ  до  свадьбы. 

Молчалинъ. 

^ЕМ  свадьба?  съ  к^мъ? 

Лиза. 

А  съ  барышней? 

Молчалинъ. 

Поди, 
Над'Ъжды  ипото  впереди, 
Безъ  свадьбы  время  проволочимъ. 
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Что  вк  сударь!  да  ин  мгожь 
Себф  въ  н^хья  другаго  прочвнъ? 

Модчлдинъ. 
:евд,  пкъ  пробир&етъ  дрохъ, 
И  при  одной  я  ИНС1И  трушу, 
Что  Шведъ  Афовасьичь  раз». 
Когда  вибудь  поВмаеть  васъ, 
ЮЕДЗяетъ!...  Да  что?.,  открыть  лж  душ; 
1ав10вв^  ве  вику  внчего 
.1  Богь  ей  вАкъ  прохнть  богато, 
Хюбнда  ЧацЕаго  когда-то. 
Иена  рашюбитъ  квкъ  его. 
{гедьтакт.,  желадъ  бы  вь  половяву. 
■  чувствовать,  что  чувствую  к*  теб4. 

Да  вЪтъ,  какъ  вн  твержу  себ:Ё, 
ввннъ  бнть,  а  свижусь  и  простнну. 

СоФ1я  [въ  сторону) 
Каия  виэости! 

Ч  А  ц  к  ^  (за  коломго) 
Поддепъ! 


Мн1  завЪщадъ  Отецъ: 
пхдать  вс^нъ  лпдамъ  беэъизьдтьд^ 
у,  гд^  доведетса  жить, 
инку,  *)  съ  а^ыъ  буду  а  сдужить, 
!го,  который  чистить  платья, 
:орвику,  для  изб^Ьхавьл  зла, 
ава,  чтобъ  ласкова  была. 


,  у  вась  огромвая  овека) 


[СоторыВ  кориитъ  и  поить, 
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А  иногда,  и  чиномъ  наградить? 
Пойдемте-же,  довольно  толковали. 

'  Молчалив ъ. 

ч 

ПоЗдемъ  любовь  делить  плачевной  нашей  крали. 
Дай,  обниму  тебя  отъ  сердца  полноты. 

(Лиза  не  дается) 

За  чемъ  она  не  ты! 

(^хочетъ  идти,  Софгя  не  пускаетъ) 

СоФ1я  (почти  шепотомъу  вся  сцена  $ъ  пол- 
голоса) 

Нейдите  дал'Ье,  наслушалась  я  много, 
Ужасный  челов'Ькъ!  Себя  я,  ст'Ьнъ  стыжусь. 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Какъ!  Софья  Павловна... 

С0Ф1Я. 

Ни  слова,  ради  Бога, 
Молчите,  я  на  все  решусь. 

МолчАлииъ  {б]й!Осается  на  колпна,  Софьл 

отталкиваешь  ) 

Ахъ!  вспомните!  не  гневайтесь,  взгляните!... 

Софгя. 

Пепонню  ничего,  недокучайте  мн^. 
Воспоминашя!  какъ  острый  ножь  оиЬ. 

М  о  л  ч  А  л  и  и  ъ  (ползаетъ  у  ногъ  ея) 

Помилуйте.... 

СоФхя. 

Не  подличайте,  встанте. 
Ответа  не  хочу,  я  знаю  вашъ  отв-бть. 
Солжете... 

Молчалив  ъ. 
Сделайте  мн:Ь  милость.... 

С0Ф1Я. 

Штъ.  Н^тъ.  ШтЪг 

М0ЛЧА1ИНЪ. 

Шутилъ,  и  не  сказалъ  д  ни  чего  окром^.... 
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Отставьте,  говорю,  сейчасъ, 
Я  криконъ  раибуху  вс^хь  В1 
И  оотубаю  се(1я  в  васъ. 
(Мол 
Я  съ  этип  порь,  васъ  больше  в 

Упрековъ,  хаюйъ,  сле^ъ  конхъ, 
I  сиМте  охидат»,  нестонте  вы  вхъ; 
I  что  бн  въ  донЪ  здбсь,  заря  васъ  везастала, 
«бъ  квЕОгда  об«  васъ  я  больше  ве  слнхала. 

Молчллннъ. 
мъ  вн  прикажете. 

Иначе  расЕаху 
Всю  рравду  батюшк'Ё,  съ  досадн. 
[  знаете,  что  я  собой  ве  дорожу.. 

Подите.  —  Стойте,  будьте  ради, 
о  при  сввдаы1яхъ  со  мной  въ  иочвоВ  тишя, 
:ряииись  бол^е  вн  робости  во  нрав^, 

Ч1!11ь  даже  дмеи-ь,  н  при  людяхъ,  н  въ  яв' 
■  васъ  меньше  дерзости,  ч±иъ  крввизиу  души. 
на  доюдьва  тФиъ,  что  вочьо  все  узнала, 
1ть  укоряпщихъ  свидетелей  въ  глазахъ, 
,къ  давиче  когда  я  вь  обиорокъ  упала, 
Ыъ  Чацк1Й  бвлъ,... 


Онъ  ЗА'Ъеъ,  притворшнпа! 

Лиз*  и  С  о» 


Лхъ1  Ахъ!.... 
[Лиза  свлчьку  раияеть  съ  пепущ  Молчалта 
скрывается  т  себл  въ  коинатуЧ 


ЛЛЕШЕ  13. 
Тв  хя  кром^   Молчллвна. 
Чаций. 
ор^е  въ  обиорокъ,  теперь  ово  въ  порядке, 
хн^  давишггоб  причина  есть  тону, 

Вотъ  наковецъ  р1шеи^  загадке)        '' 
Вогъ  я  похертГОвявъ  кому! 
I  вваю,  какь  въ  себЪ  я  б^шевство-  уи^ридъ! 
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Гляд'&1ъ,  и  вид'Ьлъ,  и  не  в^рвдъ! 

А  милый  для  кого  забыть, 

И  прежнш  другъ,  и  дкенск1&  страхъ,  и  стндъ: 
За  двери  прячется,  боится  быть  въ  отв'Ьт^. 

Ахъ!  какъ  игру  судьбы  постичь? 
Людей  съ  душой  гонительница,  бичь!  — 
Молчаливы  блаженствуютъ  на  св'Ьт'Ы 

СоФ1я  (вся  въ  слезахъ) 

Не  продолжайте,  я  виню  себя  кругомъ. 

Но  кто  бы  думать  могъ,  чтобъ  былъ  онъ  такъ  коваренъ! 

Лиза. 

Стукъ!  шумъ!  ахъ!  Боже  мой!  сюда  б'Ьжитъ  весь  домъ. 
Вашъ  батюшка,  вотъ  будетъ  благодаренъ. 


ЯВЛЕН1Е   14. 
ЧАЦК1Й,  СоФХя,  Лиза,  Фаиусовъ,  толпа  Слугъ  со  свечами. 

Фамусовъ. 

Сюда!  замно{|!  скорей!  скорей!  / 

Свечей  по  больше,  фонарей! 
Гд^  домовые?  Ба!  знакомыя  все  лица! 

Дочь,  Софья  Павловна!  страмница! 
Бестыдница!  гд*!!  съ  к^мъ!  Ни  дать,  ни  взять  она, 

Какъ  мать  ее,  покойница  жена.  ' 

Бывало  я  съ  дражайшей  половиной 

Чуть  врознь:  —  ужь  гд-Ь  нибудь  съ  мущиной! 
Побойся  Бога,  какъ?  чемъ  онъ  тебя  прельстилъ? 

Сама  его  безумнымъ  называла! 
Н'Ьтъ!  глупость  на  меня  и  слепота  напала! 
Все  это  заговоръ  и  въ  заговор'Ь  былъ 
Онъ  самъ,  и  гости  век.  За  что  я  такъ  наказанъ!... 

Чацк1й  (Софги) 

Такъ  этимъ  вымыслоиъ  я  вамъ  еще  обязапъ? 

Фамусовъ. 

Братъ  не  финти,  не  дамся  я  въ  обманъ, 
Хоть  подеритесь  не  поварю.  *) 
Ты  Филька,  ты  прямой  чурбанъ, 
Въ  швейцары  произвелъ  ленивую  тетерю, 
Не  знаетъ  пи  про  что,  не  чуетъ  ни  чего. 


*)  Оба  8ТЯ  стиха  впясаны  медкпсъ  почеркокъ  и  между  стровъ,  чорнымк  чернждаш  ж, 
П0ВВАММ0М71  ио8Дн1»в. 
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Гд%  б1иъ?  куда  тн  вншелъ? 

С'Ьн^й  не  заперъ  для  чего? 
И  жакъ  недосмотр^лъ?  и  вакъ  тн  недосдншалъ? 
Въ  работу  васъ,  На  поселенье  васъ: 

За  грошъ  продать  меня  готовы.  •    • 

Тн  быстроглазая,  все  отъ  твоихъ  проказъ; 
Вотъ  онъ,  Кузнецшй  мостъ,  наряди  и  обнови; 
Тамъ  выучилась  тн  любовниковъ  сводить, 

Постой  же,  я  тебя  исправлю: 
Изволь-ка  въ  избу,  маршъ,  за  птицами  ходить; 
Да  н  тебя  мой  другъ,  я,  дочька,  не  оставлю, 

Еще  дни  два  терпите  возьми, 
Не  бнть  теб^  въ  Москв:Ь,  не  жить  теб^  съ  людьми 

Подад^е  отъ  этихъ  хватовъ, 

Въ  деревню,  къ  тетк^,  въ  глушь,  въ  Саратовъ, 

Тамъ  будешь  горе  горевать, 
За  пяльцами  сидеть,  за  святцами  зевать. 

А  васъ,  сударь,  прошу  я  толкомъ, 
Туда  не  яишо&ать  ни  прямо,  ни  просёлкомъ, 
И  ваша  такова  последняя  черта, 
Что  чай  ко  всякому  дверь  будетъ  заперта: 
Я  постараюсь,  и  въ  набатъ  я  пр1ударю. 
По  Городу  всему  наделаю  хлопотъ, 

И  оглашу  *)  во  весь  народъ: 
Въ  Сенатъ  подамъ,  Министрамъ,  государю. 

ЧАЦК1Й  {послчь  мькотораю   молчангя) 

Не  образумлюсь....  виноватъ, 
И  слушаю,  не  понимаю, 
Какъ  будто  все  еще  мн^  объяснить  хотятъ, 
Растерянъ  мыслями....  чего-то  ожидаю, 

(Съ  жаромъ) 

Сл^пецъ!  я  въ  комъ  искалъ  награду.  всЬхъ  трудовъ! 
Сп^шилъ!...  лет^ъ!  дрожалъ!  вотъ  щастье  думалъ,  близко. 
Предъ  кЬшъ  я  давиче  такъ  страстно  и  такъ  низко 

Былъ  расточитель  н'Ьжныхъ  словъ! 
А  вы!  о  Боже  мой!  кого  себ:Ь  избрали! 
Когда  подумаю,  кого  вы  предпочли! 

За  ч^^ъ  меня  надеждой  завлекли? 

За  ч^ъ  мн^  прямо  несказалн, 
Что  все  прошедшее  вы  обратили  въ  см^хъ. 

Что  память  даже  вамъ  постыла 
Т'Ъхъ  чувствъ,  въ  обоихъ  насъ  движен1й  сердца  т^хъ, 
Которня  во  мн'Ь  ни  даль  не  охладила. 
Ни  развлечешя,  ни  перемена  м!Ьстъ, 


•*)  «Огхаону»  в»пяс«но  по  выскоблевноху. 
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Дншалъ,  и  ими  жилъ,  былъ  занять  безхгрернвно) 
Сказали-бн  что  ванъ  внезапный  ной  арх-бздь, 
Мой  видъ,  иои  слова,  поступки,  все  противно 
Я  съ  вами  тотъ-часъ  бн  сношен1я  прес^Еъ, 

И  передъ  т^мъ,  вакъ  на  всегда  разстаться 
Не  сталъ  бы  очень  добираться, 

Кто  этотъ  ванъ  любезный  челоъ^къ?,,,, 

{Насмпшливо') 

Вы  помиритесь  съ  нимъ,  по  размнпиеньи  зр'кюмъ. 

Себя  крушить,  и  для  чего! 
Подумайте,  всегда  вы  можете  его 
Беречь,  и  пеленать,  и  спосылать  за  д'&юмъ, 
Мужъ-малБчикъ,  мужъ-слуга,  нзъ  женниныхъ  пажей, 
Высокий  идеалъ  Московскихъ  вс^хъ  мужей.  — 
Довольно!...  съ  вами  л  горжусь  моимъ  разрывомъ. 
А  вы«  сударь  отецъ,  вы  страстные  къ  чинамъ: 
Желаю  вамъ  дремать  въ  нев^деньи  щастливомъ, 
Л  сватаньемъ  моимъ  не  угрожаю  вамъ. 

Другой  найдется  благонравный, 

Низко  поклонникъ  и  д^лецъ. 

Достоинствами  наконецъ 

Онъ  будущему  тестю  равный. 

Такъ!  отрезвился  я  сполна. 
Мечтанья  съ  глазъ  долой  и  спала  пелена; 

Теперь  не  худобъ  было  сряду  *) 

На  дочь  и  на  отца,  ^ 

И  на  любовника  глупца, 
И  на  весь  м1ръ  излить  всю  желчь  и  всю  досаду. 
Съ  к:Ьмъ  былъ!  Куда  меня  закинула  судьба! 
Вс^  гонятъ!  вс^  клянутъ!  мучителей  толпа! 
Въ  любви  предателей,  въ  вражде  не  утом^мнхъ, 

Разскащиковъ  не  укротимыхъ, 
Нескладныхъ  умниковъ,  лукавыхъ  простяковъ, 

Старухъ  злов']^щихъ,  стариковъ, 
Дряхлеющихъ  надъ  выдумками,  вздоромъ. 
Безумнымъ  вы  меня  прославили  вс^мъ  хоромъ 
Вы  правы:  нзъ  огня  тотъ  выйдетъ  не  вредимъ 

Кто  съ  вами  день  пробыть  усидеть, 

Подышетъ  воздухомъ  однимъ,  1 

И  въ  немъ  разсудокъ  уц'Ъл'Ьетъ.  /^ 

Вонъ  изъ  Москвы!  сюда  я  больше  не  ^здокъ. 
Б^гу,  не  оглянусь,  пойду  искать  по  св'Ьту, 
Гд'Ь  оскорбленному  есть  чувству  уголокъ!  — 

Карету  мн^.  Карету! 

{Упзжаетъ) 


*)  Сперва  было  раписано  съ  предюгомъ  (съ  ряду);   ео   предлогъ  ,водекоблвнъ  ■  и»- 
его  м^ст!  вновь  иавнсава  схнтно  буква  <с>. 
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ЯВЛЕНИЕ  16. 


к  РОМ*  Чацкаго 


'  ФаМ7С0ВЪ. 

Ну  что?  ое  видишь  ты,  что  онъ  съ  ума  сошбдъ? 

Скажи  сурьбзно: 
Безуиный!  что  онъ  тутъ  зачепуху  иололъ! 
Низкопоионвикъ!  тесть!  и  про  Москву  такъ  грозно! 
А  ты  иеня  р'Ьшидась  уморить? 
Мол  судьба  еще  ли  не  илачевна? 
Ахъ!  Бодке  мой!  что  станетъ  говорить 
Княгиня  Марья  Алекс^вна! 
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